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BestimmungsgemaBe Verwendung

Benutzen Sie den Bodenreiniger ausschlieBlich fir die
Hartbodenreinigung im Privathaushalt und nur auf was-
serfesten Hartbdden.

Keine wasserempfindlichen Belage wie z. B. unbehan-
delte Korkbdden reinigen, da Feuchtigkeit eindringen
und den Boden beschadigen kann.

Das Gerat eignet sich zur Reinigung von PVC, Linole-
um, Fliesen, Stein, gedltem und gewachstem Parkett,
Laminat sowie allen wasserunempfindlichen Bodenbe-
lagen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen

(o]

wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich |hrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats dieses
Sicherheitskapitel und diese Originalbetriebsanleitung.
Handeln Sie danach. Bewahren Sie die Originalbe-
triebsanleitung fir den spateren Gebrauch oder flr
Nachbesitzer auf.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mus-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hutungsvorschriften des Gesetzgebers
berticksichtigen.

e Am Geréat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fiir den gefahrlosen Be-
trieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

&N VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Elektrische Komponenten

A GEFAHR o Tauchen Sie das Gerét nicht ins
Wasser. o Stecken Sie niemals leitende Gegensténde,
z. B. Schraubendreher oder Ahnliches, in die Lade-
buchse des Geréts. ® Beriihren Sie niemals Kontakte
oder Leitungen. e Verletzen oder beschédigen Sie die
Netzanschlussleitung nicht durch Uberfahren, Quet-
schen oder Ziehen (iber scharfe Kanten. e Schlie3en
Sie das Geréat nur an Wechselstrom an. Die angegebe-
ne Spannung auf dem Typenschild muss mit der Span-
nung der Stromquelle (ibereinstimmen. e Betreiben Sie
das Gerét nur Uber einen Fehlerstromschutzschalter
(maximal 30 mA).

AN WARNUNG e« Ersetzen Sie ein beschédigtes
Ladegeréat mit Ladekabel unverziiglich durch ein Origi-
nalteil. e Schalten Sie das Gerét vor allen Pflege- und
Wartungsarbeiten aus und ziehen Sie den Netzstecker.
e Das Gerét enthélt elektrische Bauteile. Reinigen Sie
weder das Gerét noch die Ober- oder Unterseite des
Bodenkopfs unter flieBendem Wasser oder unter einer
Duschbrause, da sonst Wasser eindringen kann.

e SchlieBen Sie das Gerét nur an einem elektrischen
Anschluss an, der von einer Elektro-Fachkraft gemal3
IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

AN VORSICHT e Lassen Sie Reparaturarbeiten

nur vom autorisierten Kundendienst durchfiihren. e Prii-
fen Sie das Gerét und das Zubehér, insbesondere Netz-
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anschlussleitung und Verléngerungskabel, vor jedem
Betrieb auf ordnungsgeméflen Zustand und Betriebssi-
cherheit. Ziehen Sie bei Beschédigung den Netzstecker
und verwenden Sie das Geréat nicht.

Ladegerat
A GEFAHR e Fassen Sie Netzstecker und

Steckdose niemals mit feuchten Hénden an. e Verwen-
den Sie das Ladegerét nicht in explosionsgeféhrdeter
Umgebung.

AN WARNUNG e schiitzen Sie das Netzkabel
vor Hitze, scharfen Kanten, Ol und sich bewegenden
Geréteteilen. e Decken Sie den Akkupack wéhrend des
Ladevorgangs nicht ab und halten Sie die Liiftungs-
schlitze frei. @ Offnen Sie nicht das Ladegerét. Lassen
Sie Reparaturen nur von Fachpersonal ausfiihren. e La-
den Sie den Akkupack nur mit den zugelassenen Lade-
geréten. e Ersetzen Sie ein beschadigtes Ladegeréat mit
Ladekabel unverziiglich durch ein Originalteil.

N VORSICHT e Verwenden Sie das Ladegeréat
nichtin nassem oder verschmutztem Zustand. e Tragen
Sie das Ladegerét nicht am Netzkabel. ® Betreiben Sie
das Gerét nicht zusammen mit anderen Geréaten an
Verldngerungskabeln mit Mehrfachsteckdosen. e Zie-
hen Sie den Netzstecker nicht am Netzkabel aus der
Steckdose.

ACHTUNG e Verwenden und lagern Sie das Lade-
geréat nur in trockenen Rdumen.

Akku
A GEFAHR e setzen Sie den Akku keiner star-

ken Sonneneinstrahlung, Hitze sowie Feuer aus.

AN WARNUNG e Laden Sie das Gerét nur mit
dem beiliegenden Originalladegerét oder einem von
KARCHER zugelassenen Ladegerét.

Verwenden Sie folgenden Adapter:

™ FC|PSo7]

'ARNUNG . Kurzschlussgefahr. Den Akku nicht
offnen. Zusétzlich kénnen reizende Ddampfe oder dtzen-
de Fliissigkeiten austreten. e Laden Sie das Gerét nur
bei einer Umgebungstemperatur von 10°C - 40°C.

ACHTUNG e Dieses Gerit enthalt Akkus, die nicht
austauschbar sind. Gilt nicht fiir Geréte mit austauschbarem
Akkupack e Kurzschlussgefahr. Schiitzen Sie die Kon-
takte des Akkus und des Geréts vor Metallteilen. ® Das
Gerét enthélt Akkus, die nur von einer Fachkraft ausge-
tauscht werden kénnen.

Sicherer Umgang

o Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
A GEFAHR e« Erstick fahr. Halten Sie Vi
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemdal. Beriicksichtigen Sie die 6rtlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Geraét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Beachten Sie
in Gefahrenbereichen (z. B. Tankstellen) die entspre-
chenden Sicherheitsvorschriften. Betreiben Sie das Ge-
rét nie in explosionsgeféhrdeten Rdumen. e Kinder und
Personen, die mit dieser Anleitung nicht vertraut sind,
diirfen dieses Gerét nicht betreiben. Lokale Bestimmun-
gen kénnen das Alter des Bedieners einschrénken.

e Das Gerét ist nicht daftir bestimmt, durch Kinder oder
Personen mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Féhigkeiten oder Personen, die
mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, verwendet
zu werden. e Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen diirfen das Gerét nur benut-
zen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder wenn
sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Person be-
zliglich der sicheren Anwendung des Geréts unterwie-
sen wurden und wenn sie die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. e Kinder diirfen mit dem
Gerét nicht spielen. e Beaufsichtigen Sie Kinder, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

® Halten Sie das Geréat auerhalb der Reichweite von
Kindern, wenn es an das Stromnetz angeschlossen ist
oder wenn es abkiihlt. e Kinder diirfen Reinigung und
Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchfiihren.

e Schiitzen Sie das Verbindungskabel vor Hitze, schar-
fen Kanten, Ol und sich bewegenden Geriteteilen.

® Halten Sie Korperteile (z. B. Finger, Haare) von den
rotierenden Reinigungswalzen fern e Verletzungsge-
fahr durch spitze Gegenstédnde (z. B. Splitter). Schiitzen
Sie lhre Hénde wéhrend der Reinigung des Boden-
kopfs.

AN VORSICHT e Verwenden Sie das Gerit nicht,
wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschéadigt
oder undicht ist. e Betreiben oder lagern Sie das Geréat
nur entsprechend der Beschreibung bzw. Abbildung.

e Unfélle oder Beschadigungen durch Umfallen des
Geréts. Sie miissen vor allen Tétigkeiten mit oder am
Gerét die Standsicherheit herstellen. e Lassen Sie das
Gerét niemals unbeaufsichtigt, solange es in Betrieb ist.

ACHTUNG e« Gersteschaden. Fiillen Sie niemals
Lésungsmittel, Ibsungsmittelhaltige Fliissigkeiten oder
unverdiinnte S&uren (z. B. Reinigungsmittel, Benzin,
Farbverdiinner und Aceton) in den Wassertank.

e Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn Frischwasser-
tank und Schmutzwassertank eingesetzt sind. ® Neh-
men Sie mit dem Gerét keine scharfen oder gréBeren
Gegenstédnde auf, wie z. B. Scherben, Kieselsteine
oder Spielzeugteile. o Fiillen Sie keine Essigséure, Ent-
kalker, &therische Ole oder &hnliche Stoffe in den
Frischwasserbehélter. Achten Sie auch darauf, diese
Stoffe nicht mit dem Gerét aufzunehmen. e Verwenden
Sie das Gerét nur auf Hartbdden mit wasserfester Be-
schichtung, wie z. B. lackiertes Parkett, emaillierte Flie-
sen oder Linoleum. e Verwenden Sie das Gerét nicht
zur Reinigung von Teppichen oder Teppichb6den.

e Fiihren Sie das Gerét nicht liber das Bodengitter von
Konvektor-Heizungen. Das Gerét kann das austretende
Wasser nicht aufnehmen, wenn es (iber das Gitter ge-
flihrt wird. e Schalten Sie das Gerét bei ldngeren Ar-
beitspausen und nach Gebrauch am Hauptschalter /
Geréteschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker des
Ladegeréts. e Betreiben Sie das Gerét nicht bei Tempe-
raturen unter 0 °C. e Schiitzen Sie das Gerét vor Re-
gen. Lagern Sie das Gerét nicht im AuBenbereich.

Symbole auf dem Gerat

e Der Warnhinweis fur Bodenkopf
nicht unter flieRendem Wasser reini-
gen befindet sich:

— auf der Unterseite des Bodenkop-
fes.
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e Die Symbole fiir den Geratereinigungsmodus nach
Beendigung der Arbeit befinden sich:

— eingraviert in die Schale der Reinigungsstation,

— als Aufkleber auf der Rickseite des Frischwas-
sertanks.
e Die Symbole fur die Entriegelung des Schmutzwas-
sertanks / Parkstation befinden sich:
— als Aufkleber auf der Entriegelungstaste fiir
Schmutzwassertank / Parkstation.
Die Anwendung ist im Kapitel Bodenkopfreinigung
durch Splilvorgang beschrieben.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Grafikseite.
Abbildung A

(1) Auswahltaste rechts

(2) Bestatigen-Taste

(® Auswahltaste links

(® EIN-/AUS-Taste

() LCD-Display

@ Wandrutschsicherung Handgriff
(@ Handgriff

Frischwassertank

(®) Entnehmbare Haarfilter

Entriegelungstaste fir Schmutzwassertank und
Parkstation

@ Reinigungswalzen (4 x)

({2 Schmutzwassertank

(i3 LED-Beleuchtung
Entriegelungstaste fiir Haarfilter
(5 Ladebuchse

Parkstation

@ Reinigungsstation mit Reinigungsbiirste
Ladegerat mit Ladekabel
Frischwasserfilter

Sensor in der Frischwassertankaufnahme
@ Reinigungsmittel RM 536 (30 ml)

Erstinbetriebnahme

Hartbodenreiniger via Bluetooth mit App
verbinden
Um alle verfiigbaren Funktionen nutzen zu kénnen, wird
empfohlen, das Gerat mit der Karcher Home & Garden
App zu verbinden. Dazu muss die KARCHER Home &
Garden App auf ein mit Bluetooth® Funktechnik ausge-
stattetes Mobilgerat heruntergeladen werden.
Die Karcher Home & Garden App kann hier herunterge-
laden werden:
Abbildung B
e Google Play™ und Android™ sind Marken oder ein-
getragene Warenzeichen der Google Inc.
. Apple® und App Store® sind Marken oder eingetra-
gene Warenzeichen der Apple Inc.

Die Karcher Home & Garden App bietet unter anderem

folgende Hauptfunktionen:

e An das Gerét (ibertragbare von KARCHER empfoh-
lene Reinigungsmaodi flir verschiedene Béden

e Einrichtung eigener Reinigungsmodi

e Schritt-fir-Schritt-Anleitungen fiir Montage, Inbe-
triebnahme, Anwendung und Geréatereinigung

o Tipps & Tricks

e FAQ mit ausfihrlicher Stérungshilfe

e Benachrichtigung tber Systemupdates sowie deren

Ausfiihrung

Verbindung zum KARCHER Service Center

Nutzungsstatistiken

Gerateeinstellungen z. B. Boost-Zeit

Erinnerung an Walzenwechsel

Verbindung zum Kéarcher Online-Shop z. B. firr Zu-

behdr-Nachkauf

Geréat mit Kdrcher Home & Garden App verbinden:

1. Die Karcher Home & Garden App vom Apple App
Store oder vom Google Play Store herunterladen.

2. Die Karcher Home & Garden App 6ffnen.

3. Die Karcher Home & Garden App mit einem Kun-
denkonto oder als Gast starten.

4. Das Gerat hinzufligen und die Schritt-flr-Schritt-An-
leitung befolgen.

Handgriffleiste montieren

Das Grundgerat festhalten.

2. Das Kabel in die Fiihrung des Kunststoffverbinders
einlegen und fixieren.

3. Die Handgriffleiste bis zum Anschlag in das Grund-
gerat einsetzen, bis sie horbar einrastet. Die Hand-
griffleiste muss fest im Gerét sitzen.

Abbildung C

4. Das Gerat auf die Parkstation stellen und einrasten
lassen.

5. Das Gerat mit der Parkstation auf die Reinigungs-
station stellen.

Abbildung D

6. Die Reinigungswalzen bis zum Anschlag auf die
Walzenhalterung drehen. Auf die farbliche Zuord-
nung von Walzeninnenseite und Walzenhalterung
am Gerat achten (z. B. blau zu blau).

Abbildung E

Hinweis

Falls gewiinscht, kann direkt auf dem Gerét eine

Schnellstart-Anleitung aufgerufen werden. Hierzu muss

das Gerét eingeschaltet werden.

7. Die EIN-/AUS-Taste driicken.

Abbildung N

Das Gerat schaltet ein.

Auf dem LCD-Display erscheint die Abfrage, ob die
Schnellstart-Anleitung aufgerufen werden soll.
Abbildung F

Inbetriebnahme

Ladevorgang
1. Das Ladekabel des Ladegeréts in die Ladebuchse
am Geréat stecken.
Abbildung G
2. Den Netzstecker des Ladegerats in die Steckdose
stecken.
Das LCD-Display zeigt den aktuellen Ladezustand
des Akkus an.
Abbildung H
Nach 4 Stunden ist der Akku vollstandig aufgeladen.

-
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3. Nach der Aufladung den Netzstecker des Ladege-
rats aus der Steckdose ziehen.
Abbildung |

4. Das Ladekabel aus dem Gerét ziehen.

Schmutzwassertank einsetzen

1. Mit dem FuB die Entriegelungstaste fir die Parksta-
tion betatigen und das Geréat anheben.
Abbildung J

2. Das Gerat mittig auf den Schmutzwassertank set-
zen, so dass dieser zwischen den Walzen positio-
niert ist und anschlieBend horbar einrastet. Die
Lage des Tanks ist hierbei nicht wichtig, da er in bei-
den Langsrichtungen im Gerét eingesetzt werden
kann.
Abbildung K
Der Schmutzwassertank muss fest im Gerat sitzen.

Frischwassertank fiillen

1. Den Frischwassertank an den seitlichen Griffmul-
den greifen und aus dem Gerat entnehmen.

2. Den Tankverschluss 6ffnen und zur Seite drehen.
Abbildung L

3. Den Frischwassertank mit kaltem oder lauwarmen
Leitungswasser bis zur Markierung MAX fiillen.

4. Bei Bedarf KARCHER Reinigungs- bzw. Pflegemit-
tel in den Frischwassertank geben.

ACHTUNG
Uber- oder Unterdosierung der Reinigungs- bzw.
Pflegemittel
Kann zu schlechten Reinigungsergebnissen fiihren.
Achten Sie auf die Dosierungsempfehlung der Reini-
gungs- bzw. Pflegemittel.
5. Den Tankverschluss schlieen.
6. Den Frischwassertank in das Gerat einsetzen.
Abbildung M
Der Frischwassertank muss fest im Gerét sitzen.

Allgemeine Hinweise zur Bedienung

ACHTUNG

Feuchtigkeit

Sachschaden an empfindlichen Béden

Uberpriifen Sie vor dem Einsatz des Geréts den Boden
an unauffélliger Stelle auf Wasserbesténdigkeit.
Reinigen Sie keine wasserempfindlichen Beldge wie

z. B. unbehandelte Korkb6den, da Feuchtigkeit eindrin-
gen und den Boden beschédigen kann.

ACHTUNG

Sachschaden

Sachschaden am Gerét durch spitze, gro3e, sperrige

Gegensténde.

Das Gerit darf nicht auf harten Grobschmutz und Ge-

gensténden gelagert und verwendet werden, da sich

die Teile unter dem Schmutzwassertank verklemmen

und Kratzer auf Boden und Tank verursachen kénnen.

Entfernen Sie vor Arbeitsbeginn und Gerételagerung

Gegenstédnde, wie z. B. Scherben, Kieselsteine,

Schrauben oder Spielzeugteile vom Boden.

Abbildung Al

Hinweis

e Um Streifenmuster zu vermeiden, testen Sie das
Gerét vor der Verwendung auf empfindlichen Ober-
flachen, z. B. Holz oder Feinsteinzeug, an einer un-
auffélligen Stelle.

e \Verharren Sie nicht auf einer Stelle, sondern bleiben
Sie in Bewegung.

e Beachten Sie die Hinweise des Bodenbelagherstel-
lers.

Hinweis

Arbeiten Sie riickwérts Richtung Tiir, damit keine FuR3-

abdriicke auf dem frisch gewischten Boden entstehen.

Abbildung AJ

e Bodenreinigung erfolgt durch Vor- und Zuriickbe-
wegung des Gerats in einer Geschwindigkeit wie
beim Staubsaugen.

e Beistarkeren Verschmutzungen die Boost-Funktion
aktivieren. Dazu im Hauptmeni den Reiter ,Reini-
gung” auswahlen und die Auswahltaste rechts so oft
betéatigen, bis die Boost-Funktion ausgewahit ist.
Die Boost-Funktion ist standardmagig fir 15 Sekun-
den aktiviert und kann Uber die App angepasst wer-
den. Anschlieend befindet sich das Gerat
automatisch im Reinigungsmodus 2. Durch perma-
nentes Driicken der Auswabhltaste rechts aus dem
Reinigungsmodus 1, kann die Boost-Funktion auch
direkt aktiviert werden. Bei aktivierter Boost-Funkti-
on werden Walzendrehzahl und die Wassermenge
erhoht. Das Gerat langsam Uber den Boden gleiten
lassen, ohne Druck auf das Gerat auszutiben.
Abbildung Q

e Die Farbe der Walzen zeigt an, fur welche Anwen-
dung sie speziell geeignet sind.

— Gelbe Universalwalzen: vielseitig einsetzbar

— Walzen mit schwarzen Streifen: Reinigung von
unempfindlichen Hartbéden (z. B. Stein, Kera-
mik); nicht geeignet fiir empfindliche Naturstein-
bdden (z. B. Marmor, Terrakotta)

Hinweis

Fiir ein optimales Reinigungsergebnis die Walzen vor

dem ersten Gebrauch bei 60 °C in der Waschmaschine

waschen.

ACHTUNG

Sachschaden durch lose Walzen

Waschmaschine kann beschéadigt werden.

Legen Sie die Walzen in ein Wéschenetz und beladen
Sie dabei die Waschmaschine mit zusétzlicher Wésche.

Betrieb beginnen

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch unkontrollierte Fort-
bewegung

Sobald die Reinigung gestartet wird, beginnen sich die
Reinigungswalzen zu drehen.

Halten Sie den Handgriff fest, damit sich das Gerét nicht
von selbst fortbewegt.

ACHTUNG
Beschédigungsgefahr
Durch einen fehlenden Frisch- oder Schmutzwasser-
tank kann es zu Sachschdden kommen.
Stellen Sie vor Beginn der Reinigungsarbeiten sicher,
dass der Frischwassertank mit Wasser gefiillt und der
Schmutzwassertank im Gerét eingesetzt ist.
1. Die EIN-/AUS-Taste driicken.
Abbildung N
Das Gerat schaltet ein.
Auf dem LCD-Display erscheint ein BegriiBungs-
text. Danach wird im Hauptmenu der Reiter ,Reini-
gung” angezeigt.
2. Die Walzen befeuchten.
Abbildung O
a Den Reiter ,Reinigung” auswahlen. Das Gerat
beginnt mit dem Befeuchten der Walzen.
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b Mitdem Gerét solange vor und zurlick fahren, bis
die Walzen ausreichend befeuchtet sind.

Hinweis

Falls die Walzen nach dem Einschalten sofort blockie-

ren, die Walzen entnehmen, unter dem Wasserhahn

befeuchten und wieder einsetzen.

3. Bei Bedarf den Reinigungsmodus 2 aktivieren. Mit
der Auswahltaste rechts in den Reinigungsmodus 2
wechseln.

Abbildung P

Die Walzendrehzahl und die Wassermenge werden
erhoht.

Das LCD-Display zeigt den Reinigungsmodus 2 an.

Hinweis

Die Einstellung von Reinigungsmodus 1 oder Reini-

gungsmodus 2 richtet sich nach der zu reinigenden

Oberfldche (z. B. Holz oder Steinboden).

Beim Starten der Reinigung wird immer die letzte Reini-

gungsmodus-Einstellung aktiviert.

4. Bei Bedarf die Boost-Funktion zum Reinigen von
hartnackigen Verschmutzungen aktivieren (siehe
Allgemeine Hinweise zur Bedienung).

Abbildung Q

Reinigungsmodi einstellen
Uber die App kénnen von KARCHER empfohlene Rei-
nigungsmodi fur verschiedene Béden ausgewahlt wer-
den. Die Reinigungsmodi unterscheiden sich in Bezug
auf Wassermenge und Walzendrehzahl je nach Emp-
findlichkeit des Bodens. Das Herunterladen der App ist
im Kapitel Hartbodenreiniger via Bluetooth mit App ver-
binden beschrieben.
Folgende Reinigungsmodi fiir verschiedene Bodenbe-
lage stehen zur Verfiigung:
e Fliesen
Laminat
unversiegeltes Parkett
versiegeltes Parkett
PVC
Linoleum
Kork
Marmor
Gummi
e Sichtestrich
Uber die App kénnen auch eigene Reinigungsmodi ein-
gerichtet werden. Hier besteht die Méglichkeit, Wasser-
menge und Walzendrehzahl in 5 Schritte abzustufen.
Hinweis
Wenn in einem Reinigungsmodus mit geringer Wasser-
zufuhr gereinigt wird, verbleibt ein Grol3teil des Wassers
auf dem Boden. Es wird kaum Wasser von den Walzen
abgestreift, wodurch nur wenig Wasser in den Schmutz-
wassertank gelangt.

Akkulaufzeit

Das Akku-Symbol auf dem Display zeigt die Akkulauf-

zeit an. Die Darstellung des Akku-Symbols kann Gber

die Einstellungen verandert werden. Die Akkulaufzeit
kann dargestellt werden durch:

e den Fiillstand einer Batterie

e eine Minuten-Anzeige

e eine Prozent-Anzeige

Akustische bzw. optische Signale warnen vor einem

leeren Akku:

e Ca. 5 Minuten bevor der Akku leer ist, ertont 1 Mal
ein akustisches Signal und eine Warnung erscheint
auf dem Display.

Abbildung T

e Ca. 2 Minuten bevor der Akku leer ist, ertont 2 Mal
ein akustisches Signal und eine Warnung erscheint
auf dem Display.

e Nachdem der Akku leer ist, wird die Reinigung ge-
stoppt. Solange der Akku leer ist, kann die Reini-
gung nicht gestartet werden.

Schmutzwassertank leeren

Ist der Schmutzwassertank voll, erscheint auf dem

LCD-Display die Warnung ,Tank voll" und es ertont ein

akustisches Signal.

Abbildung S

Nach 60 Sekunden ertdnt 2 Mal ein akustisches Signal

und die Reinigung wird gestoppt.

Solange der Schmutzwassertank voll ist, erscheint beim

Starten der Reinigung auf dem LCD-Display die War-

nung ,Tank voll" und es kann nicht mit der Reinigung

begonnen werden.

1. Die EIN-/AUS-Taste driicken.

Das Gerét schaltet aus.

2. Mit dem FuR die Entriegelungstaste fiir den
Schmutzwassertank driicken und das Gerat anhe-
ben.

Abbildung U
Der Schmutzwassertank [6st sich vom Gerét.

3. Zur Entleerung den Schmutzwassertank nicht am
oberen Deckel, sondern mit beiden Handen waag-
recht an den schmalen Seiten transportieren.

4. Den Schmutzwassertank durch die Offnung im De-
ckel leeren. Bei festsitzenden Verschmutzungen
den Deckel des Schmutzwassertanks abnehmen
und den Schmutzwassertank mit Leitungswasser
ausspllen.

5. Den Schmutzwassertank einsetzen (siehe
Schmutzwassertank einsetzen).

Reinigungsfliissigkeit nachfiillen

Ist der Frischwassertank leer, erscheint auf dem LCD-
Display die Warnung ,Tank leer" und es ertént ein akus-
tisches Signal. Zur Erinnerung ertdnt das akustische Si-
gnal einmal pro Minute.
Abbildung R
1. Den Frischwassertank flllen (siehe Frischwasser-

tank fillen).

Betrieb unterbrechen

ACHTUNG

Sachschaden durch Feuchtigkeit
Durch die feuchten Walzen kann es an empfindlichen
Bdéden zu Feuchtigkeitsschdden kommen.
Stellen Sie bei ldngeren Arbeitspausen das Gerét auf
die Parkstation, um Schaden an sensiblen Béden durch
feuchte Walzen zu vermeiden.
1. Die EIN-/ AUS-Taste driicken.

Das Gerét schaltet aus.
2. Das Gerat auf die Parkstation stellen.

Abbildung Y
Hinweis
Wenn das Gerét ohne Schmutzwassertank auf die
Parkstation gestellt wird, muss zur Gerateabnahme die
Entriegelungstaste gedriickt werden.
Abbildung J

Betrieb beenden
1. Die EIN-/AUS-Taste driicken.
Das Gerat schaltet aus.
. Das Gerat auf die Parkstation stellen.
Abbildung Y
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ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Geriét be-
schédigen.

Es wird empfohlen, das Gerét nach jeder Anwendung
vollstédndig zu reinigen.

3. Das Gerét reinigen (siehe Pflege und Wartung).

Gerat aufbewahren

ACHTUNG
Geruchsentwicklung durch Fliissigkeiten im Gerét
Wenn das Gerét bei Lagerung noch Fliissigkeiten /
feuchten Schmutz enthélt, kann das zu einer Geruchs-
entwicklung fiihren.
Leeren Sie bei Lagerung des Geréts Frischwasser- und
Schmutzwassertank vollsténdig.
Entfernen Sie mit der Reinigungsblirste Haare und
Schmutzpartikel aus dem Haarfilter der Bodenkopfab-
deckung.
Lassen Sie die gereinigten Walzen an der Luft trocknen,
z. B am Geréat montiert auf der Parkstation. Die nassen
Walzen zum Trocknen nicht in geschlossene Schrénke
stellen.
1. Den leeren Schmutzwassertank zum Trocknen in
die Reinigungsstation geben.
a Das Gerat auf die Parkstation stellen und einras-
ten lassen.
b Danach das Gerat mit der Parkstation auf die
Reinigungsstation stellen.
Abbildung D
2. Die gereinigten Walzen zum Trocknen ans Geréat
montieren.
Abbildung E
3. Den Akku laden (siehe Ladevorgang).
4. Das Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

Bodenkopfreinigung durch Spiilvorgang
ACHTUNG

Schmutz- oder Reinigungsmittelriickstiande

Damit sich kein Schmutz im Tank oder in den Haarfiltern
festsetzt, miissen der Schmutzwassertank und die
Haarfilter regelméBig gereinigt werden. Wird das Gerét
nach Beendigung des Betriebs nicht gereinigt, kbnnen
Schmutzpartikel die Haarfilter und die Schlitze verstop-
fen. Des Weiteren kann durch die Schmutz- und Bakte-
rienansammlung ein unangenehmer Geruch im Geréat
entstehen.

Stellen Sie nach Beendigung der Arbeit das Gerét in die
Reinigungsstation und starten Sie den Splilvorgang.
Reinigen Sie den Bodenkopf in der Reinigungsstation
ausschlieBlich mit dem automatischen Splilvorgang
und nicht durch separates Einfiillen von Wasser in die
Station. Achten Sie darauf, dass der Schmutzwasser-
tank angebracht ist.

Reinigen Sie weder das Gerét noch die Ober- oder Un-
terseite des Bodenkopfs unter flieBendem Wasser oder
unter einer Duschbrause, da sonst Wasser eindringen
kann.

Hinweis

Solange auf dem LCD-Display der Warnung , Tank voll"
angezeigt wird und der Schmutzwassertank nicht ent-
leert wurde, kann der Splilvorgang nicht gestartet wer-
den.

Hinweis
Die LED Beleuchtung am Bodenkopf ist wéhrend des
Splilvorgangs ausgeschaltet.
Um durch den Geratereinigungsprozess geleitet zu
werden, kann im Hauptmeni zum Reiter ,Geréatereini-
gung" navigiert werden und das Anzeigen der Anleitung
bestatigt werden. Dieselben Schritte werden im Folgen-
den erklart. Wird das Anzeigen der Anleitung abgelehnt,
startet sofort der Spuilvorgang.

1. Den Schmutzwassertank leeren und wieder einset-
zen (siehe Schmutzwassertank leeren).

2. Das Gerat mit leerem Schmutzwassertank in die
Reinigungsstation stellen.

3. Den Frischwassertank mit 200 ml Frischwasser oh-
ne Reinigungs- oder Pflegemittel fiillen (siehe
Frischwassertank fiillen).

Abbildung V

Hinweis

Eine Zugabe von Reinigungsmitteln ist beim Splilvor-

gang nicht erforderlich.

4. Im Hauptmenu den Reiter ,Geratereinigung” aus-
wahlen und den Spillvorgang mithilfe der Bestati-
gen-Taste starten.

Abbildung W

Es ertont ein Signalton.

Der Spililvorgang beginnt und dauert ca. 2 Minuten.
Auf dem Display lauft die Zeit herunter, bis die
Selbstreinigung abgeschlossen ist.

Abbildung X

Hinweis

Zu Beginn des Spiilvorgangs lauft ca. 80 Sekunden das

Wasser vom Frischwassertank auf die Walzen. Wah-

rend dieser Zeit verhélt sich das Geréat gerduschlos.

Erst am Ende des Splilvorgangs beginnen sich die Wal-

zen fiir ca. 30 Sekunden zu drehen.

5. Nach Beendigung des Splilvorgangs ertont ein Sig-
nalton.

6. Die Entriegelungstaste fiir den Schmutzwassertank
driicken und das Gerat auf die Parkstation stellen.
Der Schmutzwassertank bleibt in der Reinigungs-
station.

Hinweis
Beim Versuch, die Reinigung mit vollem Schmutz-
wassertank zu starten, erscheint auf dem LCD-Dis-
play die Warnung , Tank voll" und die Reinigung
kann nicht gestartet werden.

7. Die Entriegelungstaste fiir die Haarfilter nach innen
schieben.

Abbildung Z
Die Haarfilter 16sen sich.

8. Die Haarfilter in die Reinigungsstation legen.

9. Die Walzen entnehmen und in die Reinigungsstati-
on legen.

Abbildung AA

10. Die Reinigungsstation mit Schmutzwassertank,
Haarfilter und Walzen, je nach Bedarf zu WC,
Waschbecken oder Miilleimer transportieren.
Abbildung AB

11. Den Schmutzwassertank reinigen (siehe Schmutz-
wassertank reinigen).

12. Die Walzen reinigen (siehe Walzen reinigen).

13. Die Haarfilter reinigen (siehe Haarfilter reinigen).

14. Die Unterseite des Bodenkopfs und den Walzenan-
trieb mit einem feuchten Tuch reinigen.

Abbildung AG

Hinweis

Reinigen Sie weder das Gerét noch die Ober- oder Un-

terseite des Bodenkopfs unter flieBendem Wasser oder

Deutsch 13



unter einer Duschbrause, da sonst Wasser eindringen

kann.

15. Die Reinigungsstation leeren und trocknen.

16. Falls sich noch Wasser im Frischwassertank befin-
det, den Frischwassertank herausnehmen und lee-
ren.

Schmutzwassertank reinigen

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét be-

schédigen.

Reinigen Sie den Schmutzwassertank regelméagig.

Informationen zum Leeren und Entnehmen des

Schmutzwassertanks, siehe Schmutzwassertank lee-

ren.

1. Den Deckel des Schmutzwassertanks abnehmen.
Abbildung AC

2. Den Schmutzwassertank und den Deckel mit Lei-
tungswasser reinigen.

3. Alternativ kann der Schmutzwassertank in der Spul-
maschine gereinigt werden.

Hinweis

Die Gummierung der Schmutzwassertankklappe kann

durch das Reinigen in der Spiilmaschine klebrig wer-

den. Die Dichtheit wird aber nicht beeintréchtigt.

Walzen reinigen

ACHTUNG

Reinigungsmittelriickstédnde in den Walzen
Schaumbildung

Waschen Sie die Walzen nach jedem Gebrauch unter
flieBendem Wasser oder reinigen Sie die Walzen in der
Waschmaschine.

ACHTUNG

Schéden durch Reinigung der Walzen mit Weich-
spliler oder Verwendung eines Wéschetrockners
Beschédigung der Mikrofasern

Verwenden Sie bei der Reinigung in der Waschmaschi-
ne keinen Weichspliler.

Geben Sie die Walzen nicht in den Wéschetrockner.

ACHTUNG

Sachschaden durch lose Walzen

Waschmaschine kann beschédigt werden.

Legen Sie die Walzen in ein Wéschenetz und beladen

Sie dabei die Waschmaschine mit zusétzlicher Wésche.

1. Die EIN-/AUS-Taste driicken.
Das Geréat schaltet aus.

2. Das Gerat auf die Parkstation stellen.
Abbildung Y

3. Die Reinigungswalzen an der Griffmulde herausdre-
hen.
Abbildung AA

4. Die Reinigungswalzen unter flieRendem Wasser rei-
nigen oder in der Waschmaschine bei max. 60 °C
waschen.
Abbildung AD

5. Die Reinigungswalzen bis zum Anschlag auf die
Walzenhalterung drehen. Auf die farbliche Zuord-
nung von Walzeninnenseite und Walzenhalterung
am Gerét achten (z. B. blau zu blau).
Abbildung E

6. Die Walzen am Gerat und auf der Parkstation trock-
nen lassen.

Haarfilter reinigen

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét be-
schédigen.

Reinigen Sie beide Haaffilter regelméBig mit der Reini-
gungsblirste.

ACHTUNG
Schéden durch Reinigen der Haarfilter in der Spiil-
maschine
Durch den Splilvorgang kann sich die Abstreifkante ver-
ziehen und damit nicht mehr richtig auf die Walzen drii-
cken. Dadurch verschlechtert sich das
Reinigungsergebnis.
Reinigen Sie die Haarfilter nicht in der Spilmaschine,
sondern unter flieBendem Wasser.
1. Die EIN-/ AUS-Taste driicken.
Das Gerét schaltet aus.
2. Das Gerat auf die Parkstation stellen.
Abbildung Y
3. Die Entriegelungstaste fiir die Haarfilter nach innen
schieben.
Abbildung Z
Die Haarfilter I6sen sich und kénnen entnommen
werden.
4. Beide Haarfilter unter flieRendem Wasser reinigen.
5. Festsitzenden Schmutz z. B. im Filterkamm mit der
Reinigungsblirste entfernen.
Abbildung AE
Abbildung AF
6. Die Haarfilter in den Bodenkopf einsetzen und ein-
rasten lassen. Beide Haarfilter miissen festim Gerat
sitzen.
Abbildung AH

Reinigungs- und Pflegemittel

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflege-

mittel

Die Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflege-

mittel kann das Gerét beschédigen und zum Aus-

schluss von Garantieleistungen fiihren.

Verwenden Sie nur KARCHER Reinigungsmittel.

Achten Sie auf die richtige Dosierung.

Hinweis

Nach Bedarf zur Bodenreinigung KARCHER Reini-

gungs- oder Pflegemittel verwenden.

® Beider Dosierung der Reinigungs- und Pflegemittel
auf die Mengenangaben des Herstellers achten.

® Um Schaumbildung zu vermeiden, den Frischwas-
sertank zuerst mit Wasser und dann mit Reinigungs-
oder Pflegemittel fillen.

® Um ein Uberlaufen zu vermeiden, bei der Wasser-
beflllung noch Platz fiir die Reinigungs- oder Pfle-
gemittel lassen.

Abnahme des Handgriffs
ACHTUNG

Héufige Abnahme des Handgriffs

Die Bauteile des Handgriffs kbnnen durch eine haufige
Abnahme beschédigt werden.

Nehmen Sie den Handgriff nach dem Zusammenbau
nicht mehr vom Grundgerét ab.
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Die Abnahme des Handgriffs vom Grundgerét darf nur
erfolgen, wenn das Gerét zu Servicezwecken versendet

wird.

ACHTUNG

UnsachgemifBes Entfernen des Handgriffs

Geréteschaden

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

Achten Sie darauf, dass das Verbindungskabel zwi-
schen Grundgerét und Handgriff nicht beschédigt wird.
Den Schraubendreher im 90° Winkel in die kleine

Offnung an der Riickseite des Handgriffs stecken

und den Handgriff abnehmen.

Abbildung AK

Hilfe bei Storungen

Hinweis
Sobald ein Fehler auftritt, wird das Gerét fiir

3 Sekunden gesperrt.

Das Gerét kann erst nach der Fehlerbehebung wieder

dienst. eingeschaltet werden.
Fehler Ursache Behebung
Die Warnung ,,BLE-War- |Das Gerat lasst sich nicht Uiber Bluetooth |1. An den autorisierten Kundendienst wen-

nung” erscheint

mit dem Smartphone verbinden.

den.
Dieser Fehler beeintrachtigt nicht die Rei-
nigung mit dem Gerat.

nicht und die Fehlermel-
dung ,,Systemfehler” er-
scheint

Die Ursachen hierfiir sind vielfaltig, z. B.
koénnte ein Kabel beschadigt sein.

Die Warnung ,,Tank voll” [Bei Verwendung von Reinigungsmitteln |1. Nur Karcher Reinigungsmittel verwenden
erscheint, obwohl der anderer Hersteller oder bei Verwendung und auf die richtige Dosierung achten.
Schmutzwassertank ent- |von zu viel Reinigungsmittel kann es zu
weder leer oder nicht voll |einer starken Schaumbildung im
ist Schmutzwassertank kommen, wodurch
das Volumen von 200 ml im Schmutz-
wassertank erreicht wird und die Reini-
gung stoppt.
Die Kontakte zur Erkennung des Full-  |1. Die Kontakte zur Erkennung des Fiill-
stands sind verschmutzt. stands mit einem feuchten Tuch reinigen.
2. Wenn die Fehlermeldung weiterhin er-
scheint, an den autorisierten Kundendienst
wenden.
Die Warnung ,,Tank leer” |Der Sensor in der Frischwassertankauf- |1. Den Frischwassertank entnehmen und den
erscheint, obwohl der nahme ist verschmutzt. Sensor (siehe Gerétebeschreibung)in der
Frischwassertank voll ist Frischwassertankaufnahme z. B. mit ei-
nem Wattestabchen reinigen.
Das eingefiillte Wasser ist zu weich. 1. Kein destilliertes Wasser fur die Reinigung
verwenden.
Das Gerat ladt nicht und |Es wird ein falsches oder defektes Lade-|1. Das Original Ladegerat verwenden.
die Fehlermeldung ,,La- |gerat genutzt. 2. Das defekte Ladegerat ersetzen.
defehler” erscheint
Die Fehlermeldung Das Gerat Uberhitzt wahrend des Be-  |1. Das Gerat fiir ca. 2,5 Stunden abkiihlen
»Uberhitzung” erscheint |triebs (z. B. bei hohen Umgebungstem- lassen.
peraturen, bei Anwendung mit trockenen Das Gerat lasst sich erst wieder einschal-
Walzen oder bei Anwendung auf Tep- ten oder laden, wenn es entsprechend ab-
pich) oder wahrend des Ladens. gekuhlt ist.
Die Fehlermeldung ,,Un- |Der Hartbodenreiniger ist unterkiihlt. 1. Das Geréat bei Raumtemperatur aufwar-
terkiihlung” erscheint men lassen.
Das Gerat lasst sich erst wieder einschal-
ten oder laden, wenn es entsprechend auf-
gewarmt ist.
Die Walzen drehen sich |Der Motor ist zu hei® und wird nicht mehr |1.  Den Betrieb unterbrechen und das Gerat
nicht und die Fehlermel- |mit Strom versorgt. abkuhlen lassen.
dung ,Motorfehler” er- |5 Motor ist defekt. 1. An den autorisierten Kundendienst wen-
scheint den.
Die Walzen drehen sich |Der Akku ist in einem unzulassigen Zu- |1. Das Gerat aus- und einschalten.
nicht und die Fehlermel- |stand. 2. An den autorisierten Kundendienst wen-
dung ,,Akkufehler” er- den.
scheint
Die Walzen drehen sich |Das Gerat ist nicht mehr funktionsfahig. |1. An den autorisierten Kundendienst wen-

den.
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Fehler

Ursache

Behebung

Die Walzen drehen sich
nicht und die Fehlermel-
dung ,,Walzen blockiert”
erscheint

Das Gerat hat eine Motorblockade, z. B.
auf Grund von zu starkem Druck auf die
Walzen oder vom Fahren gegen eine
Wand oder Ecke.

1.

Das Gerat aus- und einschalten.

Die Walzen werden blockiert.

Die Walzen entnehmen und priifen, ob sich
ein Gegenstand in den Walzen verklemmt
hat.

Prifen, ob die Walzen bis zum Anschlag
auf die Walzenhalterung eingedreht sind.
Prifen, ob sich in den Haarfiltern im Bo-
denkopf Schmutz angesammelt hat und
diesen entfernen.

Priifen, ob die Haarfilter richtig eingesetzt
sind. Dazu die Haarfilter entnehmen und
erneut einsetzen.

Die Haarfilter blockieren die Walzen. Die
Walzen sind nicht ausreichend befeuch-
tet.

=

Die EIN- / AUS-Taste drlicken.

Das Gerat schaltet aus.

Die Entriegelungstaste fir die Haarfilter

nach innen schieben und die Haarfilter ent-

nehmen.

Die EIN- / AUS-Taste driicken.

Das Gerat schaltet ein.

Die Walzen befeuchten.

a Den Boost Modus aktivieren, siehe All-
gemeine Hinweise zur Bedienung.

b Mit dem Gerat solange vor und zuriick
fahren, bis die Walzen ausreichend be-
feuchtet sind.

Hinweis

Falls die Walzen nicht ausreichend befeuchtet
sind, die Walzen entnehmen, unter dem Was-
serhahn befeuchten und wieder einsetzen.

5. Die Haarfilter einsetzen.
Die Walzen drehen sich |Das Batteriemanagement-System hat ei-|1. Das Gerat neu starten.
nicht und die Fehlermel- |nen Fehler erkannt. 2. Wenn die Fehlermeldung weiterhin er-
dung ,,BMS-Fehler” er- scheint, an den autorisierten Kundendienst
scheint wenden.
Die Walzen drehen sich |Wahrend des Updates ist ein Fehler auf-|1. Das Update erneut starten.
nicht und die Fehlermel- |getreten. 2. Wenn die Fehlermeldung weiterhin er-
dung ,,Speicher-Fehler” scheint, an den autorisierten Kundendienst
erscheint wenden.
Die Walzen drehen sich |[Es liegt ein Software-Fehler vor. 1. Das Gerat neu starten.
nicht und die Fehlermel- 2. Wenn die Fehlermeldung weiterhin er-
dung ,,Watchdog-Fehler” scheint, an den autorisierten Kundendienst
erscheint wenden.
Der Akku wird nicht gela-|Der Ladestecker / Netzstecker ist nicht |1. Den Ladestecker / Netzstecker korrekt an-
den korrekt angeschlossen. schlielen.
Das Gerit lasst sich Der Akku ist leer. 1. Den Akku laden.
nicht einschalten
Die Funktionen Reini- Das Ladekabel steckt noch im Geréat. 1. Das Ladekabel entfernen, da die Funktio-

gung und Geratereini-
gung sind auf dem LCD-
Display ausgegraut und
kénnen nicht gestartet
werden

nen Reinigung und Geratereinigung bei
eingestecktem Ladekabel nicht verfugbar
sind.
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Fehler

Ursache

Behebung

Das Gerat rattert beim
Einschalten laut

Die Walzen sind nicht ausreichend be-
feuchtet.

1. Die Walzen befeuchten.

a Den Boost Modus aktivieren, siehe All-
gemeine Hinweise zur Bedienung.

b Mit dem Gerat solange vor und zuriick
fahren, bis die Walzen ausreichend be-
feuchtet sind.

Hinweis

Falls die Walzen nicht ausreichend befeuchtet
sind, die Walzen entnehmen, unter dem Was-
serhahn befeuchten und wieder einsetzen.

Die Walzen haben sich verformt.

1. Das Gerat ausschlieRlich auf der Parkstati-
on und nicht auf dem Boden lagern, da sich
die Walzen durch den Anpressdruck ver-
formen kénnen.

Das Geriat nimmt den
Schmutz nicht auf

Der Frischwassertank sitzt nicht richtig 1. Den Frischwassertank so einsetzen, dass
im Gerat. er fest im Gerat sitzt.
Der Schmutzwassertank fehlt oder sitzt |1. Den Schmutzwassertank so ins Gerat ein-

nicht richtig im Gerat.

setzen, dass er horbar einrastet.

2. Kontrollieren, ob der Deckel des Schmutz-
wassertanks korrekt aufgesetzt ist (Ausfull-
lasche muss in die vorgesehene
Aussparung gesetzt werden).

Die Haarfilter fehlen oder sitzen nicht
richtig im Gerat.

1. Die Haarfilter korrekt ins Gerat einsetzen.

Die Walzen fehlen oder sitzen nicht rich-
tig in Gerat.

=

Die Walzen einsetzen bzw. die Walzen bis
zum Anschlag auf die Walzenhalterung
drehen.

Die Walzen sind verschmutzt oder abge-
nutzt.

=

Die Walzen reinigen oder ersetzen.

Die Walzen sind nicht ausreichend be-
feuchtet.

-

Die Walzen befeuchten.

a Den Boost Modus aktivieren, siehe All-
gemeine Hinweise zur Bedienung.

b Mit dem Gerat solange vor und zuriick
fahren, bis die Walzen ausreichend be-
feuchtet sind.

Hinweis

Falls die Walzen nicht ausreichend befeuchtet

sind, die Walzen entnehmen, unter dem Was-

serhahn befeuchten und wieder einsetzen.

Der Frischwasserfilter ist verschmutzt.

1. Den Frischwasserfilter reinigen.

a Frischwassertank entnehmen und
Frischwasserfilter (siehe Gerétebe-
schreibung) herausnehmen.

b Frischwasserfilter unter flieBendem
Wasser reinigen.

¢ Frischwasserfilter wieder einsetzen.
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Fehler

Ursache

Behebung

Die Walzen sind zu tro-
cken

Die Walzen sind nicht ausreichend be-
feuchtet.

1. Die Walzen befeuchten.

a Den Boost Modus aktivieren, siehe All-
gemeine Hinweise zur Bedienung.

b Mit dem Gerat solange vor und zuriick
fahren, bis die Walzen ausreichend be-
feuchtet sind.

Hinweis

Falls die Walzen nicht ausreichend befeuchtet
sind, die Walzen entnehmen, unter dem Was-
serhahn befeuchten und wieder einsetzen.

Der Frischwasserfilter ist verschmutzt.

1. Den Frischwasserfilter reinigen.

a Frischwassertank entnehmen und
Frischwasserfilter (siehe Gerétebe-
schreibung) herausnehmen.

b Frischwasserfilter unter flieBendem
Wasser reinigen.

¢ Frischwasserfilter wieder einsetzen.

Die Frischwasserdiisen am Bodenkopf
sind verstopft.

1. Die Dusen an der Unterseite des Boden-
kopfs mit einem Tuch oder einer weichen
Biirste reinigen.

2. Besteht das Problem weiterhin, an den au-

torisierten Kundendienst wenden.

Kein gutes Reinigungs-
ergebnis

Walzen wurden vor dem ersten Ge-
brauch nicht gewaschen.

1. Walzen bei 60 °C in der Waschmaschine
waschen.

Die Walzen sind verschmutzt.

1. Die Walzen reinigen.

Die Walzen sind nicht ausreichend be-
feuchtet.

=

Die Walzen befeuchten.

a Den Boost Modus aktivieren, siehe All-
gemeine Hinweise zur Bedienung.

b Mit dem Geréat so lange vor und zurlck
fahren, bis die Walzen ausreichend be-
feuchtet sind.

Ein falsches Reinigungsmittel oder eine
falsche Dosierung verwendet.

-

Nur KARCHER Reinigungsmittel verwen-
den und auf die richtige Dosierung achten.

Es befinden sich Rickstéande von Fremd-
reinigungsmitteln auf dem Boden.

1. Die Walzen griindlich mit Wasser von Rei-
nigungsmittelriicksténden befreien.

Den Boden mehrmals mit dem Geréat und
sauberen Walzen reinigen, ohne Reini-
gungsmittel zu verwenden.

Die Reinigungsmittelriickstande auf dem
Boden werden entfernt.

Die Schlauche des Gerats sind ver-
schmutzt.

1. Den Spiilvorgang starten, siehe Boden-
kopfreinigung durch Splilvorgang.

Die Haarfilter sind verschmutzt.

1. Die Haarfilter reinigen, siehe Haarfilter rei-
nigen.

Die Wasseraufnahme ist
nicht optimal

Die Haarfilter sitzen nicht richtig im Ge-
rat.

=

Die Haarfilter korrekt ins Gerat einsetzen.

Die Walzen sind abgenutzt.

1. Die Walzen ersetzen.

Das Gerit verliert
Schmutzwasser

Der Schmutzwassertank ist voll.

=

Den Schmutzwassertank sofort leeren.

Der Schmutzwassertank sitzt nicht richtig
im Gerat.

=

Den Schmutzwassertank so ins Gerat ein-
setzen, dass er horbar einrastet. Der
Schmutzwassertank muss fest im Gerat
sitzen.

Die Haarfilter sitzen nicht richtig im Ge- |1. Uberpriifen, ob die Haarfilter richtig einge-
rat. setzt sind.
Der Schmutzwassertank ist beschadigt. [1. An den autorisierten Kundendienst wen-

den.
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die automatische Geréateabschaltung ak-
tiviert.

Bei Verwendung von Reinigungsmitteln
anderer Hersteller kann es zu einer star-
ken Schaumbildung kommen und die
Gerateabschaltung aktiviert sich vor Er-
reichung der 200 ml.

Fehler Ursache Behebung
Das Gerét schaltet sich |Sobald der Schmutzwassertank ein Volu-|1.  Schmutzwassertank entleeren.
ab men von 200 ml lberschritten hat, wird |2. Nur KARCHER Reinigungsmittel verwen-

den und auf die richtige Dosierung achten.

ziert werden.

Das Gerat hakt bei der |Die Noppen an der Unterseite des 1. An den autorisierten Kundendienst wen-
Anwendung in Fugen ein|Schmutzwassertanks sind beschadigt den.
oder abgenutzt.
Das Gerit lasst sich Das Bluetooth ist auf einem der beiden |1. Das Bluetooth auf beiden Geraten ein-
nicht mit der App verbin-|Gerate ausgeschaltet. schalten.
den Die Distanz zwischen dem Smartphone |1. Darauf achten, dass die Distanz zwischen
und dem Gerét ist zu grof. dem Gerat und dem Smartphone max.
10 Meter betragt.
Der Kopplungsvorgang wurde in der fal- [1. Den Kopplungsvorgang zuerst am Gerat
schen Reihenfolge durchgefiihrt. starten und anschlieend in der App. Das
Kopplungsmenti ist in den Einstellungen
des Gerats zu finden.
Die Ubertragung der Rei-|Das Gerat und die App sind nicht per 1. Uberpriifen, ob das Gerat und die App per
nigungsmodi aus der Bluetooth verbunden. Bluetooth verbunden sind. Die Verbindung
App an das Gerat funkti- kann Uber die FC 8 Gerate-Karte in der
oniert nicht App hergestellt werden.
Das Gerit lasst sich Die Teile- oder Seriennummer wurde bei [1. Die eingegebene Teile- und Seriennummer
nicht in der App regist- |der manuellen Registrierung nicht kor- kontrollieren. Beide Nummern befinden
rieren rekt eingegeben. sich auf der Unterseite des Bodenkopfs.
Der Cloud-Registrierungsservice steht |1. Die Registrierung zu einem spateren Zeit-
momentan nicht zur Verfiigung. punkt erneut versuchen.
Die Seriennummer konnte nicht verifi- |1. An den autorisierten Kundendienst wen-

den.

EU-Konformitatserklarung

FC8
Gerat |Bauart |Frequenzband, |Leistung, max. Nennspannung Akku v 25,20 -
MHz EIRP, mW 25,55
FC8 |Blue- 24022480  |6,05 Akkutyp Li-lon
tooth Betriebszeit bei voller Akkuladung min 60
Low Ladezeit bei leerem Akku h 4
Energy —
- - Ausgangsspannung Ladegerat V 30
Hiermit erklart Alfred Karcher SE & Co. KG, dass der =
Funkgerétetyp Floor Cleaner der Richtlinie 2014/53EU  Ausgangsstrom Ladegerét A 06
entspricht. Den vollstandige Text der EU-Konformitéts- Leistungsdaten Gerat
erklarung finden Sie unter www.karcher.com/fc8. Walzenumdrehungen pro Minute  U/min 450
Technische Daten Reinigungsmodus 1
Walzenumdrehungen pro Minute  U/min 490
FC8 Reinigungsmodus 2
Elektrischer Anschluss Walzenumdrehungen pro Minute  U/min 530
Spannung V] 100 - Boost-Funktion
240 Fiillmenge
Phase ~ 1 Volumen Frischwassertank ml 400
Frequenz Hz 50 - 60 Volumen Schmutzwassertank ml 200
Schutzart IPX4 MaBe und Gewichte
Schutzklasse Gerat 1l Gewicht (ohne Zubehér und Rei- kg 43
Schutzklasse Ladegerat 1l nigungsfliissigkeiten)
Nennleistung Gerat w 80 Lange mm 310
Breite mm 230
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FC 8
Hohe mm 1210
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Intended use

Use the floor cleaner exclusively for cleaning hard floors
in your private household and only on waterproof hard
floors.

No water-sensitive floor coverings such asuntreated
cork floors, since the moisture can penetrate and dam-
age the floor.

The device is suitable for cleaning PVC, linoleum, tiles,
stone, oiled and waxed parquet, laminate and all water-
resistant floor coverings.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
QKQ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Safety instructions

Read this safety chapter and these original instructions
before using the device for the first time. Act in accord-
ance with them. Keep the original instructions for future
reference or for future owners.

e |n addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

&N CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Electrical components

A DANGER e Do not immerse the device in wa-
ter.  Never insert conductive objects, e.g. screwdrivers
or similar, into the charging socket on the appliance.

e Never touch contacts or lines. e Do not damage the
mains connection cable by running it over, crushing it or
pulling it across sharp edges. ® Only connect the device
to alternating current. The voltage indicated on the type
plate must match the voltage of the power source.  On-
ly operate the device via a fault current protection switch
(maximum 30 mA).

AN WARNING . Immediately replace a damaged
charger together with charging cable with an original
part. e Switch off the device immediately and remove
the mains plug before performing any care and service
work. e The device contains electrical components. Do
not clean the device or the top or bottom of the floor
head under running water or under a shower spray, oth-
erwise water may enter. e Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1.

AN CAUTION e Have repair work carried out by

the authorised customer service only. ® Check the de-
vice and the accessories each time before operation, in
particular the mains connection and extension cable, to
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make sure it is safe and working correctly. Pull out the
mains plug in case of any damage and do not use the
device.

Charger

A DANGER e Never touch the mains plug and
socket with wet hands. e Do not charge the battery pack

in an explosion-hazard environment.

AN WARNING e Protect the power cable from
heat, sharp edges, oil and moving parts. e Do not cover
the battery pack during the charging process and en-
sure that the ventilation slits remain clear. ¢ Do not open
the charger. Repairs are only to be carried out by quali-
fied personnel. e Only charge the battery pack with the
approved chargers. ® Immediately replace a damaged
charger together with charging cable with an original
part.

AN CAUTION e Do not use the battery pack when
dirty or wet. ® Do not carry the charger by the power ca-
ble. ® Do not operate the device together with other de-
vices on an extension cable with multiple power
sockets. ® Do not pull the mains plug out the socket us-
ing the power supply cable.

ATTENTION » Only use and store the charger in

dry rooms.

Battery
A DAN GER « Do not expose the battery to

strong sunlight, heat or fire.

AN WARNING . Only charge the appliance using
the original charger enclosed or with a charger ap-
proved by KARCHER.

Use the following adapter:

™ HC|PSo7]

'ARNING e« Short circuit hazard. Do not open the
battery. Irritating vapours or corrosive liquids can also
escape. ® Only charge the device at an ambient temper-
ature of 10°C - 40°C.

ATTENTION e This device contains non-replace-

able batteries. Does not apply to appliances with a replaceable
battery pack ® Risk of short circuit. Protect the contacts of
the battery and device against metal parts.  The device
contains batteries that can only be replaced by qualified
staff.

Safe handling

A DANGER e Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING. Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Adhere to the respective safety regula-
tions in hazard zones (e.g. service stations). Never op-
erate the device in explosive spaces. e Children and
persons unfamiliar with these instructions are not al-
lowed to operate the device. The age of the operator
may be limited by local restrictions. e The device is not
intended for use by children, persons with restricted
physical, sensory or mental abilities or persons unfamil-
iar with these instructions. e Persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities and persons

lacking experience and knowledge may only use the ap-
pliance if they are properly supervised, have been in-
structed on use of the appliance safely by a person
responsible for their safety, and understand the result-
ant hazards involved. e Children must not play with the
appliance. e Children must be supervised to prevent
them from playing with the appliance. e Keep the device
out of the reach of children when it is connected to the
mains or when it is cooling down. e Children may only
perform cleaning work and user maintenance under su-
pervision. e Protect the connection cable against heat,
sharp edges, oil and moving unit parts. e Keep all parts
your body (e.g. fingers, hair) away from the rotating
cleaning rollers e Risk of injury from sharp objects (e.g.
splinters). Protect your hands while cleaning the floor
head.

AN CAUTION e Do not use the appliance if it has
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking. ® Only operate or store the device in accord-
ance with the description or figure. e Accidents or dam-
age due to the device falling over. Before all actions with
or on the device, you must make sure that it is stable.

e Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration.

ATTENTION e Device damage. Never fill the wa-

ter reservoir with solvents, liquids containing solvents or
undiluted acids (e.g. detergents, petrol, paint thinners
and acetone). ® Only switch on the device when the
fresh water tank and waste water tank are installed.

e Do not pick up sharp or larger objects with the device,
such as e.g. glass shards, gravel or toy parts. e Do not
fill the fresh water container with vinegar, decalcification
agents, essential oils or similar substances. Avoid tak-
ing up these substances with the device. e Use the de-
vice only on hard floors with a watertight coating, such
as e.g. varnished parquet, enamelled tiles or linoleum.
e Do not use the device for cleaning carpets or carpeted
floors. @ Do not guide the device over the floor grilles of
convection heating systems. The device cannot vacu-
um up the escaping water when it is guided over a floor
grille. e In case of longer breaks in operation and after
use, switch off the device at the main switch / device
switch and pull out the charged mains plug. e Do not op-
erate the device at temperatures below 0 °C. e Protect
the device from rain. Do not store the device outdoors.

Symbols on the device

e The warning for not cleaning the
floor head under running water is lo-
cated:

— on the underside of the floor
head.

e The symbols for the device cleaning mode after fin-
ishing work are:

— engraved in the bowl of the cleaning station,

— located on the back of the fresh water tank as a
label.
e The symbols for unlocking the waste water tank /
parking station are located:
— as a label on the unlocking button for the waste
water tank/parking station.
The application is described in the chapter Floor head
cleaning by means of rinsing process.

English 21



Description of the device

For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

(® Right selection button
() Confirm button

(3 Left selection button
(®) ON/OFF button

(®) LCD display
(8) Wall anti-slip handle

(@) Handle

Fresh water tank
(® Removable hair filter

Unlocking button for waste water tank and parking
station

(@ Cleaning rollers (4 x)

({2 Waste water tank

(3 LED lights

Unlocking button for hair filters
(i9 Charging socket

Parking station
(7)) Cleaning station with cleaning brush

Charger with charging cable

Fresh water filter

Sensor in the fresh water tank holder
@1) Detergent RM 536 (30 ml)

Initial start-up

Connecting the hard floor cleaner with
Bluetooth and the app
To be able to use all available functions, we recommend
connecting the device to the Karcher Home & Garden
app. To do this, the KARCHER Home & Garden app
must be® downloaded to a mobile device with Bluetooth
wireless technology.
The Karcher Home & Garden app can be downloaded
here:
lllustration B
e Google Play™ and Android™ are trademarks or
registered trademarks of Google Inc.
. Apple® and App Store™ are trademarks or regis-
tered trademarks of Apple Inc.
The Karcher Home & Garden App offers the following
main functions, among others:
e Cleaning modes recommended by KARCHER for
different floors that can be transferred to the device
e Ability to set up your own cleaning modes
Step-by-step instructions for initial startup, commis-
sioning, use and device cleaning
Tips & tricks
FAQ with detailed troubleshooting guide
Notification of system updates and their execution
Connection to the KARCHER Service Center
Usage statistics
Device settings e.g. Boost time
Reminder to change rollers

e Connection to the Kércher online shop, e.g. for pur-
chasing additional accessories

Connecting the device to the Kdrcher Home & Gar-

den app:

1. Load the Kéarcher Home & Garden app from the Ap-
ple App Store or from the Google Play Store.

2. Launch the Karcher Home & Garden App.

3. Start the Kércher Home & Garden app with a cus-
tomer account or as a guest.

4. Add the device and follow the step-by-step instruc-
tions.

Installation

Installing the handle bar

Hold the basic device firmly.

2. Insert the cable into the guide of the plastic connec-
tor and fix it in place.

3. Insert the handle bar into the basic unit as far as it
will go, until it audibly clicks into place. The handle
bar must sit firmly in the device.
lllustration C

4. Place the device on the parking station and let it
click into place.

5. Place the device with the parking station on the
cleaning station.
lllustration D

6. Rotate the cleaning rollers onto the roller holder until
they stop. Pay attention to the colour coding on the
inner side of the roller and on the roller holder on the
device (e.g. blue to blue).

Illlustration E

Note

If desired, a quick start guide can be called up directly

on the device. To do this, the device must be switched

on.

7. Press the ON / OFF button.

Illlustration N

The device switches on.

The LCD display asks whether the quick start guide
should be called up.

Illustration F

Initial startup

Charging process

1. Plug the charging cable of the charger into the
charging socket on the device.
lllustration G

2. Plug the mains plug of the charger into the socket.
The LCD display shows the current charging state of
the battery.
lllustration H
The battery is fully charged after 4 hours.

3. Unplug the mains plug for the charger from the
socket after charging.
lllustration |

4. Pull the charging cable out of the device.

-

Fitting the waste water tank

1. Operate the unlocking button for the parking station
with your foot and lift the device.
lllustration J

2. Place the device in the middle of the waste water
tank so that it is positioned between the rollers, and
then audibly clicks into place. The position of the
tank is not important here, as it can be used in both
longitudinal directions in the device.
lllustration K
The waste water tank must sit firmly in the device.
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Filling the fresh water tank

1. Grasp the fresh water tank by the recessed grips at
the side and remove it from the device.

2. Open the tank cap and turn it to the side.
Illustration L

3. Fill the fresh water tank with cold or lukewarm tap
water up to the MAX marking.

4. If necessary, add KARCHER detergent or care
agent to the fresh water tank.

ATTENTION
Overdosing or underdosing of the detergent or care
agent
Can result in poor cleaning results.
Follow the dosage recommendations for the detergent
or care agent.
5. Close the tank cap.
6. Insert the fresh water tank into the device.
lllustration M
The fresh water tank must sit firmly in the device.

General information on operation

ATTENTION

Moisture

Material damage to sensitive floors

Check the surface to be cleaned for water sensitivity at
an inconspicuous location before using the device.

Do not clean water-sensitive floor coverings such as
e.g. untreated cork floors, since the moisture can pene-
trate and damage the floor.

ATTENTION

Material damage

Damage to the device from pointed, large and/or bulky

objects.

The device must not be stored and used on hard coarse

dirt and objects, as the parts can get stuck under the

waste water tank and cause scratches on the floor and
tank.

Before starting work and storing the device, remove ob-

Jjects such as shards, pebbles, screws or toy parts from

the floor.

lllustration Al

Note

e To avoid striped patterns, test the device on an in-
conspicuous area before using on sensitive surfac-
es, e.g. wood or fine stone.

e Do not allow it to remain in one area, but keep it in
motion.

e Observe the instructions for the floor covering man-
ufacturer.

Note

Work backwards towards the door so that no footprints

are generated on the freshly washed floor.

Illustration AJ

e Floor cleaning is performed using a to and fro move-
ment at the same speed as when vacuuming.

e Activate the boost function for heavy soiling. To do
this, select the "Cleaning" tab in the main menu and
press Right selection button repeatedly until the
Boost function is selected. The Boost function is ac-
tivated for 15 seconds by default and can be cus-
tomised via the app. The device is then
automatically in Cleaning mode 2. The Boost func-
tion can also be activated directly by permanently
pressing Right selection button from Cleaning mode
1. When the boost function is activated, the roller

speed and the amount of water are increased. Let
the device slide slowly across the floor without ex-
erting pressure on the device.
lllustration Q
e The color of the rollers shows which application they
are especially suitable for.
— Yellow universal rollers: versatile use
— Rollers with black stripes: Cleaning of insensitive
hard floors (e.g. stone, ceramics); not suitable for
sensitive natural stone floors (e.g. marble, terra-
cotta)
Note
For optimal cleaning results, wash the rollers in the
washing machine at 60°C before using them for the first
time.

ATTENTION

Material damage due to loose rollers

This may damage the washing machine.

Place the rollers in a laundry net and load the washing
machine with extra laundry.

Starting operation

ATTENTION

Risk of damage due to uncontrolled movement

The cleaning rollers start rotating as soon as the clean-
ing is started.

Hold the handle tight to prevent the device from moving
away independently.

ATTENTION

Risk of damage

A missing fresh or waste water tank can result in mate-

rial damage.

Before starting the cleaning work, make sure that the

fresh water tank is filled with water, and the waste water

tank is inserted in the device.

1. Press the ON / OFF button.
lllustration N
The device switches on.

A welcome text appears on the LCD display. The
"Cleaning" tab is then displayed in the main menu.

2. Moisten the rollers.
lllustration O
a Select the "Cleaning" tab. The device starts by

moistening the rollers.
b Move the device back and forth until the rollers
are sufficiently moistened.

Note

If the rollers block immediately after switching on, re-

move the rollers, moisten them under the tap and rein-

sert them.

3. Activate Cleaning mode 2 if required. Use Right se-
lection button to switch to Cleaning mode 2.
lllustration P
This increases the roller speed and water quantity.
The LCD display shows Cleaning mode 2.

Note

The setting of Cleaning mode 1 or Cleaning mode 2 de-

pends on the surface to be cleaned (e.g. wood or stone

floor).

The last Cleaning mode setting is always activated

when cleaning is started.

4. Ifnecessary, activate the Boost function for cleaning
stubborn dirt (see General information on opera-
tion).
lllustration Q
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Setting cleaning modes
The app can be used to select cleaning modes recom-
mended by KARCHER for different floors. The cleaning
modes differ in terms of water quantity and roller speed
depending on the sensitivity of the floor. Downloading
the App is described in the chapter Connecting the hard
floor cleaner with Bluetooth and the app.
The following cleaning modes are available for different
floor coverings:
e Tiles
Laminate
unsealed parquet
sealed parquet
PVC
Linoleum
Cork
Marble
Rubber mount
e Exposed screed
Customised cleaning modes can also be set via the
app. Here it is possible to reduce the amount of water
and the roller speed in 5 steps.
Note
When cleaning in a cleaning mode with a low water sup-
ply, most of the water remains on the floor. Hardly any
water is wiped off the rollers, which means that very little
water enters the waste water tank.

Battery run time

The battery symbol on the display shows the battery run

time. The display of the battery symbol can be changed

via the settings. The battery run time can be represent-
ed by:

e thefilling level of a battery

e a minute display

e a percentage display

Acoustic or optical signals warn of an empty battery:

e An acoustic signal sounds once and a warning ap-
pears on the display approx. 5 minutes before the
battery is flat.
lllustration T

e An acoustic signal sounds twice and a warning ap-
pears on the display approx. 2 minutes before the
battery is flat.

e Once the battery is flat, cleaning is stopped. Clean-
ing cannot be started as long as the battery is flat.

Emptying the waste water tank

If the waste water tank is full, the warning "Full tank" ap-

pears on the LCD display and an acoustic signal

sounds.

lllustration S

After 60 seconds, an acoustic signal sounds twice and

cleaning is stopped.

As long as the waste water tank is full, the warning "Full

tank" appears on the LCD display when cleaning is

started and cleaning cannot be started.

1. Press the ON / OFF button.

The device switches off.

2. Press the unlocking button for the waste water tank
with your foot and lift the device.
lllustration U
The waste water tank detaches from the device.

3. To empty the waste water tank, do not use the top
cover to transport it, but use both hands horizontally
on the narrow sides.

4. Empty the waste water tank through the opening in
the cover. In the case of stubborn soiling, remove

the cover of the waste water tank, and rinse out the
waste water tank with tap water.

5. Insert the waste water tank (see Fitting the waste
water tank).

Refilling the cleaning fluid

If the fresh water tank is empty, the warning "Empty
tank" appears on the LCD display and an acoustic sig-
nal sounds. As a reminder, the acoustic signal sounds
once a minute.
lllustration R
1. Fill the fresh water tank (see Filling the fresh water

tank).

Interrupting operation

ATTENTION
Material damage due to moisture
Moist rollers can cause moisture damage to sensitive
floors.
When taking longer breaks, place the device on the
parking station to avoid damage to sensitive floors from
moist rollers.
1. Press the ON / OFF button.
The device switches off.
2. Place the device on the parking station.
lllustration Y
Note
If the device is placed on the parking station without a
waste water tank, the unlocking button must be pressed
to remove the device.
lllustration J

Ending operation
1. Press the ON / OFF button.
The device switches off.
2. Place the device on the parking station.
Illustration Y

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.

It is recommended to clean the device completely after
each application.

3. Clean the device (see Care and service).

Storing the device

ATTENTION
Odour development due to liquids in the device
Unpleasant odours can develop if the device contains
liquids/moist dirt when stored.
Completely empty the fresh water tank and waste water
tank before storing the device.
Use the cleaning brush to remove hair and dirt particles
from the hair filter in the floor head cover.
Allow the cleaned rollers to air dry e.g.on the device
mounted on the parking station. Do not place the wet
rollers in an enclosed cupboard to dry.
1. Place the empty waste water tank in the cleaning
station to dry.
a Place the device on the parking station and let it
click into place.
b Then place the device with the parking station on
the cleaning station.
lllustration D
2. Mount the cleaned rollers on the device to dry.
lllustration E
3. Charge the battery (see Charging process).
4. Store the device in a dry room.
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Care and service

Floor head cleaning by means of rinsing
process

ATTENTION

Dirt or detergent residues

The waste water tank and the hair filters must be

cleaned regularly to ensure that dirt does not accumu-

late in the tank and hair filters. Dirt particles can clog the
hair filters and slots if the device is not cleaned after use.

The accumulation of dirt and bacteria can also result in

the development of unpleasant odours in the device.

On completion of work, place the device in the cleaning

station and start the rinsing process.

Clean the floor head in the cleaning station only by us-

ing the automatic rinsing process and not by pouring

water into the station separately. Make sure that the
waste water tank is attached.

Do not clean the device or the top or bottom of the floor

head under running water or under a shower spray, oth-

erwise water may enter.

Note

As long the warning "Tank full” is shown on the LCD dis-

play, and the waste water tank has not been emptied,

the rinsing process cannot be started.

Note

The LED lighting on the floor head remains switched off

during the rinsing process.

To be guided through the device cleaning process, you

can navigate to the "Device cleaning" tab in the main

menu and confirm the display of the instructions. The
same steps are explained below. If the instructions are
not displayed, the rinsing process starts immediately.

1. Empty and reinsert the waste water tank (see Emp-
tying the waste water tank).

2. Place the device with the empty waste water tank in
the cleaning station.

3. Fill the fresh water tank with at least 200 ml of fresh
water without a detergent or care agent (see Filling
the fresh water tank.
lllustration V

Note

It is not necessary to add detergent for the rinsing pro-

cess.

4. Select the "Device cleaning” tab in the main menu
and start the rinsing process using Confirm button.
Illustration W
A signal tone sounds.

The rinsing process begins and takes about 2 min-
utes.

The time runs down on the display until self-cleaning
is complete.

lllustration X

Note

At the start of the rinsing process, the water runs from

the fresh water tank onto the rollers for approx. 80 sec-

onds. During this time the device is silent. Only at the
end of the rinsing process do the rollers start to turn for
approx. 30 seconds.

5. An acoustic signal sounds when the rinsing process
has finished.

6. Press the unlocking button for the waste water tank
and place the device on the parking station. The
waste water tank remains in the cleaning station.

Note
If you try to start cleaning with a full waste water
tank, the warning "Tank full" appears on the LCD
display and cleaning cannot be started.

7. Push the unlocking button for the hair filters inwards.
lllustration Z
The hair filters are released.

8. Place the hair filters in the cleaning station.

9. Remove the rollers and place them in the cleaning
station.
lllustration AA

10. Transport the cleaning station with waste water
tank, hair filters and rollers to the toilet, sink or trash
can as required.
lllustration AB

11. Clean the waste water tank (see Cleaning the waste
water tank).

12. Clean the rollers (see Cleaning the rollers).

13. Clean the hair filters (see Cleaning the hair filters).

14. Clean the underside of the floor head and the roller
drive with a moist cloth.
lllustration AG

Note

Do not clean the device or the top or bottom of the floor

head under running water or under a shower spray, oth-

erwise water may enter.

15. Empty and dry the cleaning station.

16. If there is still water in the fresh water tank, remove
the fresh water tank and empty it.

Cleaning the waste water tank

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the

long term.

Clean the waste water tank regularly.

For information on emptying and removing the waste

water tank, see Emptying the waste water tank.

1. Remove the cover of the waste water tank.
Illustration AC

2. Clean the waste water tank and the cover using tap
water.

3. Alternatively, the waste water tank can be cleaned in
the dishwasher.

Note

The rubber coating of the waste water tank flap can be-

come sticky after cleaning in the dishwasher. The tight-

ness is not impaired.

Cleaning the rollers

ATTENTION

Detergent residue in the rollers

Foaming

Wash the rollers under running water or clean them in a
washing machine each time after using the device.

ATTENTION

Damage due cleaning the rollers with fabric soften-
er or using a clothes dryer

Damage to the microfibres

Do not use fabric softener when cleaning in a washing
machine.

Do not dry the rollers in a clothes dryer.

ATTENTION

Material damage due to loose rollers

This may damage the washing machine.

Place the rollers in a laundry net and load the washing
machine with extra laundry.
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1. Press the ON / OFF button.
The device switches off.

2. Place the device on the parking station.
lllustration Y

3. Unscrew the cleaning rollers on the recessed grip.
Illustration AA

4. Clean the cleaning rollers under running water or
wash them in a washing machine at max. 60 °C.
Illustration AD

5. Rotate the cleaning rollers onto the roller holder until
they stop. Pay attention to the colour coding on the
inner side of the roller and on the roller holder on the
device (e.g. blue to blue).
Illustration E

6. Let the rollers on the device and on the parking sta-
tion dry.

Cleaning the hair filters

ATTENTION

Risk of damage

Stuck dirt can permanently damage the device.

Clean both hair filters regularly with the cleaning brush.

ATTENTION
Damage due to cleaning the hair filters in a dish-
washer
The washing process can distort the scraper edge and
it will no longer press on the rollers correctly. This wors-
ens the cleaning result.
Do not clean the hair filters in a dishwasher but rather
under running water.
1. Press the ON / OFF button.
The device switches off.
2. Place the device on the parking station.
Illustration Y
3. Push the unlocking button for the hair filters inwards.
Illustration Z
The hair filters are released and can be removed.
4. Clean both hair filters under running water.
5. Remove stuck dirt, e.gin the filter comb, with the
cleaning brush.
lllustration AE
Illustration AF

6. Insert the hair filters into the floor head and allow
them to latch into place. Both hair filters must be
firmly seated in the device.

Illustration AH

Cleaning and care agents

ATTENTION

Use of unsuitable detergents and care agents

The use of unsuitable detergents and care agents can

damage the device and loss of eligibility for warranty

claims.

Use only KARCHER detergents.

Take care to ensure the correct dosage.

Note

Use KARCHER detergent or care agents for floor clean-

ing as necessary.

® Observe the manufacturer's dosing quantity recom-
mendations when dosing with detergent or care
agents.

® To prevent foaming, fill the fresh water tank with wa-
ter first and the add the detergent or care agent.

® To prevent the tank from overflowing, be sure to
leave enough space for the detergent or care agent
when filling with water.

Disassembly

Removal of the handle

ATTENTION

Frequent removal of the handle

The handle components can be damaged by repeated
removal.

Do not remove the handle from the basic device after
assembly.

The handle may only be removed from the basic device
when the device is sent out for service purposes.

ATTENTION

Incorrect removal of the handle

Device damage

Take care to ensure that the connection cable between

the basic unit and the handle is not damaged.

® |Insert the screwdriver at a 90° angle into the small
opening on the back of the handle, and remove the
handle.
lllustration AK

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

Note

The device is disabled for 3 seconds when a fault oc-
curs.

The device cannot be switched on again until the fault
has been corrected.

Fault Cause

Rectification

ing appears smartphone via Bluetooth.

The "BLE warning" warn-|The device cannot be connected to the 1.

Contact the authorized Customer Service.
This error does not affect cleaning with the
device.
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Fault

Cause

Rectification

The warning "full tank"
appears even though the
waste water tank is either
empty or not full

If detergents from other manufacturers
are used or if too much detergent is used,
a lot of foam may form in the waste water
tank, causing the volume of 200 ml in the
waste water tank to be reached and
cleaning to stop.

1.

Use only KARCHER detergents and en-
sure the correct dosage.

The contacts for detecting the filling level
are dirty.

=

Clean the contacts for detecting the filling
level with a damp cloth.

2. If the error message continues to appear,
contact authorised Customer Service.
The warning "empty The sensor in the fresh water tank holder |1. Remove the fresh water tank and clean the
tank" appears even is dirty. sensor (see Description of the device) of
though the fresh water the fresh water tank holder, e.g. with a cot-
tank is full ton swab.
The water filled in is too soft. 1. Do not use distilled water for cleaning.
The device is not charg- |Anincorrect or defective charger is being |1. Use the original charger.
ing and the error mes-  |used. 2. Replace the defective charger.
sage "charging error"
appears
The error message The device overheats during operation |1. Allow the device to cool off for approx. 2.5
"overheating" appears |(e.g.at high ambient temperatures, when hours.
used with dry rollers or when used on The device can only be switched on or
carpet) or while charging. charged again when it has cooled down ac-
cordingly.
The error message "un- |The hard floor cleaner is undercooled. |1. Allow the device to warm up at room tem-
dercooling” appears perature.
The device can only be switched on or
charged again when it has warmed up ac-
cordingly.
Rollers do not rotate and | The motor is too hot and is no longer sup-|1. Interrupt operation and allow the device to
error message "motor er-|plied with power. cool down.
ror” appears The motor is defective. 1. Contact the authorized Customer Service.
Rollers do not rotate and |The battery is in an unauthorised condi- |1. Switch the device off and on.
error message "battery |tion. 2. Contact the authorized Customer Service.

error" appears

Rollers do not rotate and
error message "system
error” appears

The device is no longer functional. There
are many causes for this, e.g.a cable

could be damaged.

=

Contact the authorized Customer Service.
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Fault

Cause

Rectification

Rollers do not rotate and
error message "blocked
rollers" appears

The device has a motor blockage,
e.g.due to excessive pressure on the roll-
ers or through movement into a wall/cor-
ner.

1. Switch the device off and on.

The rollers are blocked.

1. Remove the rollers and check whether an
object has jammed in the rollers.

Check whether the rollers are screwed into
the roller holder as far as they will go.
Check whether dirt has accumulated in the
hair filters in the floor head and remove it.
Check that the hair filters are inserted cor-
rectly. To do this, remove the hair filters and
insert them again.

The hair filters block the rollers. The roll-
ers are not sufficiently moistened.

-

Press the ON / OFF button.

The device switches off.

Push the unlocking button for the hair filters

inwards and remove the hair filters.

Press the ON / OFF button.

The device switches on.

Moisten the rollers.

a Activate Boost mode, see General in-
formation on operation.

b Move the device back and forth until the
rollers are sufficiently moistened.

Note

If the rollers are not sufficiently moistened, re-

move the rollers, moisten them under the tap

and reinsert them.

5. Insert the hair filters.

Rollers do not rotate and

The battery management system has

1. Restart the device.

error message "BMS er- |recognised an error. 2. |If the error message continues to appear,
ror" appears contact authorised Customer Service.
Rollers do not rotate and |An error occurred during the update 1. Start the update again.

error message "memory 2. If the error message continues to appear,
error" appears contact authorised Customer Service.
Rollers do not rotate and [There is a software error. 1. Restart the device.

error message "watch- 2. If the error message continues to appear,

dog error" appears

contact authorised Customer Service.

The battery is not being
charged

The charging plug / mains plug is not
connected correctly.

1. Connect the charging plug / mains plug
correctly.

The device cannot be
switched on

The battery is empty.

1. Charge the battery.

The cleaning and device
cleaning functions are
greyed out on the LCD
display and cannot be
started

The charging cable is still in the device.

=

Remove the charging cable, as the clean-
ing and device cleaning functions are not
available when the charging cable is
plugged in.

The device rattles loudly
when switched on

The rollers are not sufficiently moistened.

-

Moisten the rollers.

a Activate the Boost mode, see General
information on operation.

b Move the device back and forth until the
rollers are sufficiently moistened.

Note

If the rollers are not sufficiently moistened, re-

move the rollers, moisten them under the tap

and reinsert them.

The rollers have deformed.

1. Only store the device on the parking station
and not on the floor, as the rollers may de-
form due to the contact pressure.
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Fault

Cause

Rectification

The device does not pick
up the dirt

The fresh water tank is not sitting proper-
ly in the device.

1. Insert the fresh water tank so that it is firmly
seated in the device.

The waste water tank is missing or not
properly seated in the device.

1. Insert the waste water tank in the device so
that it audibly latches into place.

Check whether the cover of the waste wa-
ter tank is put on correctly (filler tab must be
placed in the recess provided).

The hair filters are missing or not properly
seated in the device.

-

Insert the hair filters correctly into the de-
vice.

The rollers are missing or not properly
seated in the device.

=

Insert the rollers or turn the rollers onto the
roller holder as far as possible.

The rollers are dirty or worn out.

=

Clean or replace the rollers.

The rollers are not sufficiently moistened.

-

Moisten the rollers.

a Activate the Boost mode, see General
information on operation.

b Move the device back and forth until the
rollers are sufficiently moistened.

Note

If the rollers are not sufficiently moistened, re-

move the rollers, moisten them under the tap

and reinsert them.

The fresh water filter is dirty.

1. Clean the fresh water filter.

a Remove the fresh water tank and take
out the fresh water filter (see Descrip-
tion of the device).

b Clean the fresh water filter under run-
ning water.

c Insert the fresh water filter again.

The rollers are too dry

The rollers are not sufficiently moistened.

1. Moisten the rollers.
a Activate the Boost mode, see General
information on operation.
b Move the device back and forth until the
rollers are sufficiently moistened.
Note
If the rollers are not sufficiently moistened, re-
move the rollers, moisten them under the tap
and reinsert them.

The fresh water filter is dirty.

1. Clean the fresh water filter.

a Remove the fresh water tank and take
out the fresh water filter (see Descrip-
tion of the device).

b Clean the fresh water filter under run-
ning water.

¢ Insert the fresh water filter again.

The fresh water nozzles on the floor head
are blocked.

-

Clean the nozzles on the underside of the
floor head with a cloth or soft brush.

If the problem persists, contact authorised
customer service.
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Fault

Cause

Rectification

Poor cleaning result Rollers were not washed before first use.|1. Wash rollers at 60 °C in the washing ma-
chine.
The rollers are dirty. 1. Clean the rollers.
The rollers are not sufficiently moistened.|1. Moisten the rollers.
a Activate the Boost mode, see General
information on operation.
b Move the device back and forth until the
rollers are sufficiently moistened.
The wrong detergent or dosage used. |1. Use only KARCHER detergents and en-
sure the correct dosage.
There are residues of foreign detergents |1. Thoroughly remove detergent residues
on the floor. from the rollers with water.

2. Clean the floor several times using the de-
vice and clean rollers, without using deter-
gent.

This removes all detergent residues from
the floor.
The device's hoses are dirty. 1. Start the rinsing process, see Floor head
cleaning by means of rinsing process.
The hair filters are dirty. 1. Cleanthe hairfilters, see Cleaning the hair
filters.
The water absorption is |The hair filters are not seated properly in |1. Insert the hair filters correctly into the de-
not optimal the device. vice.
The rollers are worn out. 1. Replace the rollers.
The device is losing The waste water tank is full. 1. Empty the waste water tank immediately.
waste water The waste water tank is not seated prop-|1. Insert the waste water tank in the device so
erly in the device. that it audibly latches into place. The waste
water tank must sit firmly in the device.
The hair filters are not seated properly in |1. Check that the hair filters are inserted cor-
the device. rectly.
The waste water tank is damaged. 1. Contact the authorized Customer Service.
The device switches it- |The automatic device shutdown is acti- |1. Empty the waste water tank.
self off vated when the waste water tank has ex-|2. Use only KARCHER detergents and en-
ceeded a volume of 200 ml. sure the correct dosage.
The use of detergents from other manu-
facturers can lead to excessive foam for-
mation and the device shutdown is
activated before 200 ml is reached.
The device hooks into | The knobs on the underside of the waste [1. Contact the authorized Customer Service.
joints during use water tank are damaged or worn.
The device cannot be Bluetooth is switched off on one of the |1. Switch on Bluetooth on both devices.
connected to the app two devices.
The distance between the smartphone |1. Make sure that the distance between the
and the device is too great. device and the smartphone is no more than
10 metres.
The pairing process was performedinthe |1. Start the pairing process on the device first
wrong order. and then in the app. The pairing menu can
be found in the device settings.
Transfer of cleaning The device and the app are not connect-|1. Check if the device and the app are con-
modes from the app to |ed via Bluetooth. nected via Bluetooth. The connection can
the device does not work be established via the FC 8 device card in
the app.
The device cannot be The part or serial number was noten- |1. Check the part and serial number entered.
registered in the app tered correctly during manual registra- Both numbers are located on the underside
tion. of the floor head.
The cloud registration service is currently | 1. Try registering again at a later time.
not available.
The serial number could not be verified. |1. Contact the authorized Customer Service.
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EU Declaration of Conformity

Device |Type Frequency Power, max.
band, MHz EIRP, mW
FC8 Blue- 2402-2480 6,05
tooth low
energy

Alfred Kércher GmbH & Co. KG hereby declares that
the radio device type Floor Cleaner complies with the
2014/53/EU directive. The full text of the EU Declaration
of Conformity can be found at www.karcher.com/fc8.

Technical data

FC 8
Electrical connection
Voltage \% 100 -
240
Phase ~ 1
Frequency Hz 50 - 60
Degree of protection IPX4
Device protection class 1]
Charger protection class 1l
Nominal power of device w 80
Nominal voltage of battery \% 25,20 -
25,55
Battery type Li-ion
Operating time when battery is ful- min 60
ly charged
Charging time for an empty bat- h 4
tery
Output voltage of charger \% 30
Output current of charger A 0,6

Device performance data

Roller revolutions per minute, rpm 450
Cleaning mode 1

Roller revolutions per minute, rpm 490
Cleaning mode 2

Roller rotations per minute with ~ rpm 530
Boost function

Filling quantity

Fresh water tank capacity ml 400
Waste water tank capacity ml 200
Dimensions and weights

Weight (without accessories and kg 4,3
cleaning fluids)

Length mm 310
Width mm 230
Height mm 1210

Subject to technical modifications.
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Déclaration de conformité UE 43

Caractéristiques techniques...........ccccoceeveeniene 43

Utilisation conforme

Utilisez le nettoyeur de sols exclusivement pour le net-
toyage des sols durs dans les ménages et uniquement
sur des sols durs résistant a I'eau.

Ne pas nettoyer de revétements sensibles a I'eau, tels
que p. ex. les sols en liege non traités, car de 'humidité
peut pénétrer et endommager le sol.

L’appareil est adapté pour le nettoyage de PVC, de lino-
léum, de dallage, de pierre, de parquet huilé et ciré, de
laminé ainsi que de tous les revétements de sol strati-

fiés résistant a l'eau.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t SOUVent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s{r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
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cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Consignes de sécurité

Veuillez lire ce chapitre relatif a la sécurité et la présente
notice originale avant la premiére utilisation de I'appa-
reil. Suivez ces instructions. Conservez la notice origi-
nale pour une utilisation ultérieure ou pour le
propriétaire suivant.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

o Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Composants électriques

A DAN GER « Ne plongez pas I'appareil dans
I'eau. e N'introduisez jamais d'objets conducteurs, par
ex. tournevis ou similaire, dans la prise du chargeur de
I'appareil.  Ne touchez jamais aux contacts ou cébles.
o Ne pas abimer ni endommager le cable d'alimentation
électrique en I'écrasant, en le serrant ou en le passant
sur des arétes vives. ® Ne raccordez I'appareil qu'a un
courant alternatif. La tension sur la plaque signalétique
doit correspondre a la tension de la source de courant.
o N'utilisez I'appareil qu'avec un disjoncteur a courant
de défaut (max. 30 mA).

N AVERTISSEMENT « Remplacez immé-
diatement un chargeur endommagé avec son céable de
charge par une piéce d'origine. e Couper l'appareil
avant tous travaux d’entretien et maintenance puis dé-
brancher la fiche secteur. e L'appareil contient des com-
posants électriques. Ne pas nettoyer I'appareil ni la
partie supérieure ou inférieure de la téte de fond sous

l'eau courante ni sous un pommeau de douche, car de
I'eau pourrait s'infiltrer. @ Raccordez I'appareil unique-
ment a un raccordement électrique réalisé par un élec-
tricien qua[iﬁé selon IEC 60364-1.

AN PRECAUTION e Faites réaliser les travaux
de réparation uniquement par le service apres-vente
autorisé. e Vérifiez le bon état et la sécurité du fonction-
nement de 'appareil et des accessoires, en particulier
du céble d'alimentation électrique, de la fermeture de
sécurité et du flexible vapeur, avant chaque fonctionne-
ment. En cas de dommage, débranchez la fiche secteur
et n'utilisez pas l'appareil.

Chargeur
A DANGER e Ne touchez Jjamais aux fiches sec-

teur et prises de courant avec les mains mouillées. e Ne
Jjamais utiliser le chargeur dans un environnement pré-
sentant des risques d'explosion.

AN AVERTISSEMENT . Protégez le cable
d'alimentation contre la chaleur, les bords vifs, I'huile et
les piéces mobiles de I'appareil. ® Ne couvrez pas le
bloc de batterie pendant le cycle de charge et dégagez
les fentes d'aération. @ Ne jamais ouvrir le chargeur.
Faites exécuter les réparations uniquement par du per-
sonnel qualifié.  Chargez le bloc de batterie exclusive-
ment avec les chargeurs autorisés. ® Remplacez
immédiatement un chargeur endommagé avec son
céble de charge par une piece d'origine.

AN PRECAUTION e Ne Jjamais utiliser le char-
geur dans un état mouillé ou sale. ® Ne portez jamais le
chargeur par le céble secteur. ® N'utilisez pas I'appareil
conjointement avec d'autres appareils sur des cables
de rallonge équipés de prises multiples. ® Ne pas dé-
brancher la fiche secteur de la prise en tirant sur le
céble d'alimentation.

ATTENTION e utilisez et stockez le chargeur uni-

quement dans une piéce seche.

Accumulateur

A DANGER . N’exposez pas 'accu a un rayon-

nement intense du soleil, a la chaleur ou au feu.

AN AVERTISSEMENT . Chargez I'appareil
uniquement avec le chargeur d'origine fourni ou avec un
chargeur autorisé par KARCHER.

Utilisez I'adaptateur suivant :

™M HC|PS07

AVERTISSEMENT « Risque de court-circuit.
Ne pas ouvrir la batterie. De plus, des vapeurs irritantes
ou des liquides caustiques peuvent s'échapper. e Char-
gez l'appareil uniquement a une température ambiante
de 10 °C - 40 °C.

ATTENTION o cet appareil contient des batteries
qui ne peuvent pas étre remplacées. Ne s’applique pas aux
appareils avec un bloc de batteries remplagable ® Risque de
court-circuit. Protégez les contacts de la batterie contre
les piéces en métal. e L'appareil contient des batteries
qui ne peuvent étre remplacées que par un spécialiste.

Manipulation siire

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.
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N AVERTISSEMENT e utilisez l'appareil
uniquement conformément a 'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil.
e Dans des zones dangereuses (p.ex. stations service),
respectez les consignes de sécurité correspondantes.
N'utilisez pas I'appareil dans des locaux a risque d'ex-
plosion. e Les enfants et les personnes qui n’ont pas
pris connaissance de ces instructions ne peuvent pas
utiliser cet appareil. Des dispositions locales peuvent li-
miter I'4ge de I'utilisateur. e L’appareil ne doit pas étre
utilisé par des enfants ou personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
qui ne disposent pas de I'expérience et/ou des connais-
sances nécessaires. e Les personnes dont les capaci-
tés physiques sensorielles ou mentales sont réduites ou
qui manquent d'expérience ou de connaissance
peuvent utiliser I'appareil, si elles sont correctement
surveillées ou si elles ont été instruites sur I'utilisation
sdre de I'appareil et comprennent les dangers qui en ré-
sultent. e Les enfants ne sont pas autorisés a jouer
avec I'appareil. ® Surveillez les enfants pour s’assurer
qu’ils ne jouent pas avec l'appareil. o Ne laissez pas
I'appareil a portée des enfants tant qu'il est alimenté ou
en refroidissement. e Les enfants ne peuvent effectuer
le nettoyage et I'entretien de I'appareil que sous surveil-
lance. e Protéger le cable de liaison contre la chaleur,
les bords vifs, I'huile et les pieces mobiles de I'appareil.
o Eloignez les parties du corps (p. ex. les doigts, les
cheveux) des rouleaux de nettoyage rotatifs ® Risque
de blessures dii a des objets pointus (p. ex. des éclats).
Protégez vos mains pendant le nettoyage de la téte de
lavage.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas I'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche. e Utilisez ou stockez I'appareil unique-
ment conformément a la description ou a la figure.

o Risque d'accidents ou de dommages en cas de chute
de l'appareil. Avant toute opération avec ou au niveau
de I'appareil, vous devez veiller a une bonne stabilité.
o Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il
fonctionne.

ATTENTION . Dommages de I'appareil. Ne rem-
plissez jamais de solvants, liquides contenant des sol-
vants ou acides non dilués (détergent, essence, diluant
pour peinture et acétone, p.ex.) dans le réservoir d'eau.
e Ne mettez I'appareil sous tension que lorsque le ré-
servoir d'eau propre et le bac d'eau sale sont installés.
e N’aspirez pas d'objets acérés ou volumineux, tels que
p. ex. des tessons, du gravier ou des piéces de jouets.
e Ne remplissez pas d'acide acétique, de produit dé-
tartrant, d'huiles essentielles ou de produits analogues
dans le réservoir d'eau propre. Veillez également a ne
pas aspirer ces substances avec I'appareil. e Utilisez
'appareil uniquement sur des sols durs présentant un
revétement imperméable, tels que p. ex. un parquet la-
qué, des carreaux émaillés ou du linoléum. e N'utilisez
pas l'appareil pour nettoyer des tapis ou des moquettes.
o Ne faites pas passer I'appareil sur la grille de sol de
chauffages convecteurs. L'appareil ne peut pas absor-
ber I'eau qui s'échappe lorsqu'il passe sur la grille. @ Dé-
sactivez I'appareil pendant les longues périodes de
pause et apres utilisation a l'aide de l'interrupteur princi-
pal/de I'appareil et débranchez la fiche secteur du char-
geur. e N'utilisez pas l'appareil a des températures
inférieures a 0 °C. e Protégez I'appareil contre la pluie.
Ne stockez pas l'appareil a I'extérieur.

Symboles sur I'appareil

e L’avertissement pour ne pas garder
la téte de lavage sous I'eau courante
se trouve :

— sur le bas de la téte de lavage.

e Les symboles du mode de nettoyage de I'appareil
aprés la fin du travail sont :

— gravés dans le bol de la station de nettoyage,

— comme autocollant au dos du réservoir d'eau
propre.
e Les symboles pour déverrouiller le bac d'eau sale /
la station de stationnement se trouvent :
— comme autocollant sur la touche de déverrouil-
lage du bac d'eau sale / station de stationnement.
L'application est décrite au chapitre Nettoyage de la
téte de lavage par rincage.

Description de I'appareil

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

(@ Touche de sélection droite

(2 Bouton de confirmation

@ Touche de sélection gauche

(@ Touche MARCHE / ARRET

() Ecran LCD

@ Poignée de sécurité anti-dérapage
(@) Poignée

Réservoir d’eau propre

(9) Filtres & cheveux amovibles

Touche de déverrouillage pour bac d'eau sale et
station de stationnement

() Rouleaux de nettoyage (4 x)

(12 Bac d'eau sale

(3 Eclairage DEL

Touche de déverrouillage pour filtre a cheveux
(® Prise du chargeur

Station de parking

@ Station de nettoyage avec brosse de nettoyage
Chargeur avec cable de charge

Filtre eau propre

Capteur dans le logement du réservoir d'eau propre
@ Produit de nettoyage RM 536 (30 ml)

Premiére mise en service

Connecter le nettoyeur de sols durs a
I'application via Bluetooth
Pour pouvoir utiliser toutes les fonctions disponibles, il
est recommandé de connecter I'appareil a I'application
Kéarcher Home & Garden. Pour ce faire, I'application
Home & Garden de KARCHER doit étre installée sur un
appareil équipé de Bluetooth® Les données peuvent
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étre téléchargées a partir d'un appareil mobile équipé

de la technologie sans fil.

L'application Home & Garden de Karcher peut étre télé-

chargée ici :

lllustration B

e Google Play™ et Android™ sont des marques ou
des marques déposées de Google Inc.

e Apple™ et App Store™ sont des marques ou des
marques déposées de Apple Inc.

L’application Karcher Home & Garden offre notamment

les fonctions principales suivantes :

e Modes de nettoyage recommandés par KARCHER
pour différents sols, transmissibles a I'appareil

e Mise en place de modes de nettoyage personnali-
sés

e Instructions pas a pas pour le montage, la mise en
service, |'utilisation et le nettoyage de I'appareil

e Trucs et astuces

FAQ avec détection des pannes détaillée

e Notification des mises a jour du systéeme et de leur

exécution

Connexion avec le centre de service KARCHER

Statistiques d'utilisation

Réglages de 'appareil, par ex. temps de boost

Rappel de remplacement du rouleau

Connexion a la boutique en ligne Karcher, par ex.

pour le rachat d'accessoires

Connecter I'appareil a I'application Karcher Home &

Garden :

1. Vous pouvez télécharger I'application Karcher
Home & Garden a partir de I'App Store Apple ou du
Google Play Store.

2. Ouvrir I'application Karcher Home & Garden.

3. Démarrer I'application Karcher Home & Garden
avec un compte client ou en tant qu'invité.

4. Ajouter I'appareil et suivre les instructions pas a pas.

Monter la poignée

1. Maintenir fermement I'appareil de base.

Insérer et fixer le cable dans le guide du connecteur
en plastique.

3. Introduire la baguette de la poignée jusqu'en butée
dans l'appareil de base jusqu'a ce qu'elle s'en-
clenche de maniere audible. La baguette de la poi-
gnée doit étre bien positionnée dans I'appareil.
lllustration C

4. Placer I'appareil dans la station de parking et I'en-
clencher.

5. Placerl'appareil avec la station de parking sur la sta-
tion de nettoyage.

Illustration D

6. Tourner les rouleaux de nettoyage sur le porte-rou-
leau jusqu’en butée. Veiller a faire coincider les cou-
leurs entre l'intérieur du rouleau et le support de
rouleau sur l'appareil (p. ex. bleu avec bleu).
Illustration E

Remarque

Il est possible consulter librement un guide de démar-

rage rapide directement sur I'appareil. Pour ce faire,

I'appareil doit étre mis en marche.

7. Appuyez sur Touche MARCHE / ARRET.
lllustration N
L'appareil démarre.

L'écran LCD vous demande si vous souhaitez accé-
der au guide de démarrage rapide.
Illustration F

Mise en service

Cycle de charge

1. Brancher le cable de charge dans le chargeur, dans
la prise du chargeur située sur I'appareil.
lllustration G

2. Brancher la fiche secteur du chargeur dans la prise
de courant.
L’écran LCD affiche I'état de charge actuel.
lllustration H
La batterie est complétement chargée au bout de
4 heures.

3. Aprés la charge, débrancher la fiche secteur du
chargeur de la prise murale.
Illustration |

4. Retirer le cable de charge de I'appareil.

Insertion du bac d'eau sale

1. Appuyer avec le pied sur la touche de déverrouil-
lage de la station de parking et soulever I'appareil.
lllustration J

2. Placer I'appareil au milieu du bac d'eau sale de ma-
niére a ce qu'il soit positionné entre les rouleaux,
puis s'enclenche de maniére audible. La position du
réservoir n'a pas d'importance, car il peut étre utilisé
dans les deux sens longitudinaux dans l'appareil.
lllustration K
Le bac d'eau sale doit étre bien positionné dans I'ap-
pareil.

Remplir le réservoir d'eau propre

1. Saisir le réservoir d'eau propre par les poignées en-
castrées latérales et le retirer de I'appareil.

2. Ouvrir le verrouillage du réservoir et le tourner sur le
coté.
lllustration L

3. Remplir le réservoir d’eau propre avec de 'eau po-
table froide ou tiéde jusqu’au marquage MAX.

4. Sinécessaire, ajouter du produit de nettoyage et
d'entretien KARCHER dans le réservoir d'eau
propre.

ATTENTION
Surdosage ou sous-dosage de produits de net-
toyage ou d'entretien
Peut entrainer de mauvais résultats de nettoyage.
Faire attention au dosage de produits de nettoyage ou
d'entretien recommandés.
5. Fermer le bouchon du réservoir.
6. Insérer le réservoir d'eau propre dans I'appareil.
Illustration M
Le réservoir d'eau propre doit étre bien positionné
dans l'appareil.

Remarques générales sur le fonctionnement

ATTENTION

Humidité

Dommages matériels sur les sols délicats

Avant d'utiliser 'appareil, vérifier la résistance a l'eau du
sol dans un endroit peu visible.

Ne pas nettoyer de revétements sensibles a l'eau, tels
que p. ex. les sols en liege non traités, car de I'humidité
peut pénétrer et endommager le sol.

ATTENTION

Dommage matériel

Dommages matériels sur I'appareil dus a des objets
pointus, volumineux, encombrants.
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L'appareil ne doit pas étre stocké et utilisé sur des dé-
chets volumineux et des objets durs, car les pieces
peuvent se coincer sous le bac d'eau sale et provoquer
des rayures sur le sol et le réservoir.
Avant de commencer a travailler et ranger I'appareil, re-
tirer les objets tels que p. ex. les tessons, les graviers,
vis ou pieces de jouets sur le sol.
lllustration Al
Remarque
e Pour éviter les rayures, testez I'appareil sur un en-
droit peu visible avant toute utilisation sur des sur-
faces fragiles, p. ex. bois ou céramique.
o Ne demeurez pas sur un endroit, mais restez en
mouvement.
e Respectez les consignes du fabricant du revéte-
ment de sol.
Remarque
Reculer vers la porte pour qu'il n'y ait pas de traces de
pas sur le sol fraichement essuyé.
Illustration AJ
e Le nettoyage du sol se fait en déplagant I'appareil
d'avant en arriére a une vitesse similaire a I'aspira-
teur.
e Activer la fonction Boost en cas d’encrassement im-
portant. Pour ce faire, sélectionner l'onglet
« Nettoyage » dans le menu principal et appuyer sur
Touche de sélection droite jusqu'a ce que la fonction
Boost soit sélectionnée. La fonction Boost est acti-
vée par défaut pendant 15 secondes et peut étre
adaptée via l'application. Ensuite, I'appareil se
trouve automatiquement en mode de nettoyage 2.
En appuyant en permanence sur Touche de sélec-
tion droite a partir du mode de nettoyage 1, la fonc-
tion Boost peut également étre activée directement.
Lorsque la fonction Boost est activée, la vitesse des
rouleaux et la quantité d'eau sont augmentées.
Laisser I'appareil glisser lentement sur le sol sans
exercer de pression sur celui-ci.
Illustration Q
e La couleur des rouleaux indique I'application pour
laquelle ils sont particulierement adaptés.
— Rouleaux universels jaunes : polyvalents
— Rouleaux a rayures noires : nettoyage des sols
durs (p. ex. pierre, céramique) ; ne convient pas
aux sols en pierre naturelle sensibles (p. ex.
marbre, terre cuite)
Remarque
Pour un résultat de nettoyage optimal, laver les rou-
leaux en machine a laver a 60 °C avant la premiere uti-
lisation.

ATTENTION

Dommages matériels dus a des rouleaux non fixés
Le lave-linge risque d’étre endommagé.

Placer les rouleaux dans un filet a linge et ajouter du
linge a laver dans la machine.

Démarrer le fonctionnement

ATTENTION

Risque d’endommagement par un déplacement in-
contrélé

Des que I'appareil est activé, les rouleaux de nettoyage
commencent a tourner.

Tenez fermement la poignée pour que I'appareil
n’avance pas tout seul.

ATTENTION

Risque d’endommagement

L'absence de réservoir d'eau propre ou de bac d'eau

sale peut entrainer des dommages matériels.

Avant de commencer les travaux de nettoyage, assu-

rez-vous que le réservoir d'eau propre est rempli d'eau

et que le bac d'eau sale est inséré dans I'appareil.

1. Appuyez sur Touche MARCHE / ARRET.
lllustration N
L'appareil démarre.

Un texte d'accueil s'affiche surI'écran LCD. Ensuite,
I'onglet « Nettoyage » s'affiche dans le menu princi-
pal.

2. Humidifier les rouleaux.
lllustration O
a Sélectionner l'onglet « Nettoyage ». L'appareil

commence a humidifier les rouleaux.
b Conduire I'appareil d'avant en arriére jusqu'a ce
que les rouleaux soient suffisamment humides.

Remarque

Si les rouleaux se bloquent immédiatement apreés la

mise en marche, retirer les rouleaux, les humidifier sous

le robinet et les remettre en place.

3. Sinécessaire, activer le mode de nettoyage 2. Pas-
ser au mode de nettoyage 2 en appuyant sur
Touche de sélection droite.
lllustration P
La vitesse des rouleaux et la quantité d'eau sont
augmentées.

L'écran LCD affiche le mode de nettoyage 2.

Remarque

Le réglage du niveau de nettoyage 1 ou du niveau de

nettoyage 2 dépend de la surface a nettoyer (p. ex. sol

en bois ou en pierre).

Lorsque le nettoyage démarre, le dernier réglage du

mode de nettoyage est toujours activé.

4. Sinécessaire, activer la fonction Boost pour net-
toyer les encrassements tenaces (voir le chapitre
Remarques générales sur le fonctionnement).
lllustration Q

Réglage des modes de nettoyage
L'application permet de sélectionner les modes de net-
toyage recommandés par KARCHER pour différents
types de sols. Les modes de nettoyage différent en
termes de quantité d'eau et de vitesse de rotation des
rouleaux, en fonction de la sensibilité du sol. Le télé-
chargement de I'application est décrit au chapitre
Connecter le nettoyeur de sols durs a I'application via
Bluetooth.

Les modes de nettoyage suivants sont disponibles pour
différents revétements de sol :

e Carrelages

Stratifié

parquet non vitrifié

parquet vitrifié

PVC

Linoléum

Liege

Marbre

Caoutchouc

e Chape apparente

Il est également possible de configurer ses propres mo-
des de nettoyage via I'application. Il est ici possible
d'échelonner la quantité d'eau et la vitesse de rotation
des rouleaux en 5 étapes.
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Remarque

Si le nettoyage est effectué dans un mode de nettoyage
avec une faible alimentation en eau, une grande partie
de Il'eau reste sur le sol. Il n'y a pratiquement pas d'eau
raclée par les rouleaux, ce qui fait que peu d'eau arrive
dans le bac d'eau sale.

Autonomie de la batterie

L'icone de la batterie sur I'écran indique I'autonomie de

la batterie. La représentation de l'icone de la batterie

peut étre modifiée via les réglages. L'autonomie de la
batterie peut étre représentée par :

e e niveau de remplissage d'une batterie

e un affichage des minutes

e un indicateur de pourcentage

Des signaux acoustiques ou optiques indiquent une

batterie déchargée :

e Un signal acoustique retentit environ 5 minutes
avant que la batterie ne soit déchargée et un aver-
tissement apparait a I'écran.
lllustration T

e Deux signaux acoustiques retentissent environ 2
minutes avant que la batterie ne soit déchargée et
un avertissement apparait a I'écran.

e Une fois que la batterie est vide, le nettoyage s'ar-
réte. Tant que la batterie est vide, le nettoyage ne
peut pas étre lancé.

Vidange du bac d’eau sale

Si le bac d'eau sale est plein, I'avertissement

« Réservoir plein » s'affiche surI'écran LCD et un signal

sonore retentit.

lllustration S

Apres 60 secondes, un signal sonore retentit 2 fois et le

nettoyage s'arréte.

Tant que le bac d'eau sale est plein, I'avertissement

« Réservoir plein » apparait sur I'écran LCD au démar-

rage du nettoyage et il n'est pas possible de commen-

cer le nettoyage.

1. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.

2. Appuyer avec le pied sur la touche de déverrouil-
lage du bac d'eau sale et soulever I'appareil.
Illustration U
Le bac d'eau sale se détache de I'appareil.

3. Pour la vidange, ne pas transporter le bac d'eau
sale par le couvercle supérieur, mais horizontale-
ment par les cotés étroits avec les deux mains.

4. Vider le bac d'eau sale par I'ouverture du couvercle.
Si des encrassements demeurent, retirer le cou-
vercle du bac d'eau sale et rincer le bac d'eau sale
avec de I'eau du robinet.

5. Vidage du bac d'eau sale (voir Insertion du bac
d'eau sale).

Faire I'appoint de détergent

Si le réservoir d'eau propre est plein, I'avertissement
« Réservoir vide » s'affiche sur I'écran LCD et un signal
sonore retentit. Pour rappel, le signal acoustique retentit
une fois par minute.
lllustration R
1. Remplir le réservoir d'eau propre (voir Remplir le ré-

servoir d'eau propre).

Interruption du fonctionnement

ATTENTION
Dommages matériels dus a I'humidité
Les rouleaux humides peuvent endommager les sols
sensibles en raison de I'humidité.
Lors d'arréts de travail prolongés, il est conseillé de pla-
cer l'appareil dans la station de parking afin d'éviter que
les rouleaux humides n’endommagent les sols sen-
sibles.
1. Appuyez sur Touche MARCHE / ARRET.
L'appareil s’éteint.
2. Placer I'appareil sur la station de parking.
lllustration Y
Remarque
Quand I'appareil est placé sur la station de parking sans
bac d'eau sale, la touche de déverrouillage doit étre en-
foncée pour retirer I'appareil.
lllustration J

Terminer l'utilisation
1. Appuyez sur Touche MARCHE / ARRET.
L'appareil s’éteint.
2. Placer I'appareil sur la station de parking.
lllustration Y

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement I'appareil.

Il est recommandé de nettoyer completement I'appareil
apres chaque utilisation.

3. Nettoyer I'appareil (voir Entretien et maintenance).

Rangement de I’appareil

ATTENTION
Emission des odeurs de liquides dans I'appareil
Si I'appareil contient encore des liquides/salissures hu-
mides pendant le stockage, cela peut entrainer des
odeurs.
Lors du stockage de I'appareil, videz complétement le
réservoir d’eau propre et le bac d'eau sale.
Utilisez la brosse de nettoyage pour éliminer les che-
veux et les particules de salissures du filtre a cheveux
sur le couvercle de la téte de lavage.
Laissez les rouleaux nettoyés sécher a l'air, p. ex. mon-
tés surl'appareil sur la station de parking. Ne pas laisser
sécher les rouleaux humides dans des placards fermés.
1. Placer le bac d'eau sale vide dans la station de net-
toyage pour le faire sécher.
a Placer'appareil dans la station de parking et I'en-
clencher.
b Placer ensuite I'appareil avec la station de par-
king sur la station de nettoyage.
Illustration D
2. Monter les rouleaux nettoyés sur I'appareil pour les
faire sécher.
lllustration E
3. Chargement de la batterie (voir Cycle de charge).
4. Conserver l'appareil dans un endroit sec.

Entretien et maintenance

Nettoyage de la téte de lavage par ringage

ATTENTION

Restes de salissures ou de détergent

Le bac d'eau sale et les filtres a cheveux doivent étre
nettoyés régulierement afin qu'aucune salissure ne s’in-
cruste dans le réservoir ou dans les filtres a cheveux. Si
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I'appareil n'est pas nettoyé a l'issue de l'opération, des
particules de salissures peuvent obstruer les filtres a
cheveux et les fentes. De plus, I'accumulation de salis-
sures et de bactéries peut créer une odeur désagréable
dans l'appareil.

Une fois le travail terminé, placer I'appareil dans la sta-

tion de nettoyage et lancer le processus de ringage.

Nettoyer la téte de fond dans la station de lavage uni-

quement avec le processus de ringage automatique et

non en versant de l'eau séparément dans la station.

Veiller a ce que le bac d'eau sale soit en place.

Ne pas nettoyer I'appareil ni la partie supérieure ou in-

férieure de la téte de fond sous I'eau courante ni sous

un pommeau de douche, car de I'eau pourrait s'infiltrer.

Remarque

Tant que l'avertissement « Réservoir plein » est affiché

sur I'écran LCD et que le bac d'eau sale n'a pas été vi-

dé, le processus de ringage ne peut pas démarrer.

Remarque

L'éclairage LED sur la téte de lavage est éteint pendant

le processus de ringage.

Pour étre guidé dans le processus de nettoyage de I'ap-

pareil, il est possible de naviguer dans le menu principal

jusqu'a l'onglet « Nettoyage de I'appareil » et de confir-
mer I'affichage des instructions. Les mémes étapes
sont expliquées ci-dessous. Si l'affichage des instruc-

tions est refusé, le processus de ringage démarre im-

médiatement.

1. Vider le bac d'eau sale et le remettre en place (voir
Vidange du bac d’eau sale).

2. Placer l'appareil dans la station de nettoyage avec
un bac d'eau sale vide.

3. Remplir le réservoir d'eau propre avec 200 ml d'eau
du robinet sans produits de nettoyage ou d'entretien
(voir Remplir le réservoir d'eau propre).
lllustration V

Remarque

Il n'est pas nécessaire d'ajouter de détergent pendant le

processus de ringage.

4. Sélectionner l'onglet « Nettoyage de I'appareil »
dans le menu principal et lancer le processus de rin-
¢age a l'aide de Bouton de confirmation.
lllustration W
Un signal acoustique retentit.

Le processus de ringage commence et dure environ
2 minutes.

Le temps s'écoule sur I'écran jusqu'a ce que l'auto-
nettoyage soit terminé.

lllustration X

Remarque

Au début du processus de ringage, I'eau s'écoule du ré-

servoir d'eau propre sur les rouleaux pendant environ

80 secondes. Pendant ce temps, I'appareil est silen-

cieux. Ce n'est qu'a la fin du processus de ringage que

les rouleaux commencent a tourner pendant environ 30

secondes.

5. Une fois le ringage terminé, un signal acoustique re-
tentit.

6. Appuyer sur le bouton de déverrouillage du bac
d'eau sale et placer I'appareil dans la station de par-
king. Le bac d'eau sale reste dans la station de net-
toyage.

Remarque
Si vous essayez de démarrer le nettoyage avec un
bac d'eau sale plein, l'avertissement « Réservoir
plein » s'affiche sur I'écran LCD et le nettoyage ne
peut pas étre démarré.

7. Pousser la touche de déverrouillage des filtres a
cheveux vers l'intérieur.
lllustration Z
Les filtres & cheveux se détachent.

8. Placer les filtres a cheveux dans la station de net-
toyage.

9. Retirer les rouleaux et les placer dans la station de
nettoyage.
lllustration AA

10. Transporter si besoin la station de nettoyage avec le
bac d'eau sale, les filtres a cheveux et les rouleaux
aux toilettes, a I'évier ou a la poubelle.
lllustration AB

11. Nettoyer le bac d’eau sale (voir Nettoyage du bac
d’eau sale).

12. Nettoyer les rouleaux (voir Nettoyer les rouleaux).

13. Nettoyer les filtres a cheveux (voir Nettoyage du
filtre a cheveux).

14. Nettoyer la face inférieure de la téte de lavage et
I'entrainement des rouleaux avec un chiffon humide.
lllustration AG

Remarque

Ne pas nettoyer I'appareil ni la partie supérieure ou in-

férieure de la téte de fond sous I'eau courante ni sous

un pommeau de douche, car de I'eau pourrait s'infiltrer.

15. Vider et sécher la station de nettoyage.

16. S'il reste de I'eau dans le réservoir d'eau propre, le
retirer et le vider.

Nettoyage du bac d’eau sale

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-

blement I'appareil.

Nettoyez régulierement le bac d'eau sale.

Informations sur la vidange et le retrait du bac d'eau

sale, voir Vidange du bac d’eau sale.

1. Retirer le couvercle du bac d'eau sale.
Illustration AC

2. Nettoyer le bac d'eau sale et le couvercle avec de
I'eau du robinet.

3. Alternativement, le bac d'eau sale peut étre nettoyé
en lave-vaisselle.

Remarque

Le nettoyage en lave-vaisselle peut rendre collants les

caoutchoucs des clapets du bac d'eau sale. L'étanchéi-

té n'est cependant pas influencée.

Nettoyer les rouleaux

ATTENTION

Résidus de détergent dans les rouleaux

Formation de mousse

Lavez les rouleaux a I'eau courante aprés chaque utili-
sation ou nettoyez-les dans le lave-linge.

ATTENTION

Dommages dus au nettoyage des rouleaux avec de
l'assouplissant ou a Il'aide d'un seche-linge
Endommagement des microfibres

N'utilisez pas d'assouplissant lors du nettoyage dans le
lave-linge.

Ne placez pas les rouleaux dans le séche-linge.

ATTENTION

Dommages matériels dus a des rouleaux non fixés
Le lave-linge risque d’étre endommagé.

Placer les rouleaux dans un filet a linge et ajouter du
linge a laver dans la machine.

1. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.
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L'appareil s’éteint.

2. Placer l'appareil sur la station de parking.
Illustration Y

3. Sortir les rouleaux de nettoyage par la poignée en-
castrée.
Illustration AA

4. Nettoyer les rouleaux de nettoyage sous I'eau cou-
rante ou les laver dans le lave-linge a max. 60 °C.
Illustration AD

5. Tourner les rouleaux de nettoyage sur le porte-rou-
leau jusqu’en butée. Veiller a faire coincider les cou-
leurs entre l'intérieur du rouleau et le support de
rouleau sur I'appareil (p. ex. bleu avec bleu).
Illustration E

6. Laisser les rouleaux sécher sur la machine et sur la
station de parking.

Nettoyage du filtre a cheveux

ATTENTION

Risque d'endommagement

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement I'appareil.

Nettoyez réguliérement les rouleaux de nettoyage avec
une brosse de nettoyage.

ATTENTION

Dommages causés par le nettoyage des filtres a

cheveux dans le lave-vaisselle

A la suite du processus de ringage, le rebord racleur

peut se déformer et donc ne plus appuyer correctement

sur les rouleaux. Le résultat du nettoyage est ainsi
amoindri.

Ne nettoyez pas les filtres a cheveux au lave-vaisselle,

mais sous l'eau courante.

1. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.

2. Placer 'appareil sur la station de parking.
lllustration Y

3. Pousser la touche de déverrouillage des filtres a
cheveux vers l'intérieur.
lllustration Z
Les filtres a cheveux se détachent et peuvent étre
retirés.

4. Nettoyer régulierement les filtres a cheveux sous
I'eau courante.

5. Retirer les salissures incrustées, p. ex. dans le
peigne des filtres, avec la brosse de nettoyage.
lllustration AE
Illustration AF

6. Insérer les filtres a cheveux dans la téte de lavage
et les enclencher. Les deux filtres a cheveux doivent
étre bien fixés dans I'appareil.

Illustration AH

Détergents et solvants

ATTENTION

Utilisation de produits de nettoyage et d'entretien

inappropriés

L'utilisation de produits de nettoyage et d'entretien inap-

propriés peut endommager I'appareil et entrainer I'ex-

clusion de la garantie.

Utilisez uniquement les détergents KARCHER.

Faites attention au dosage correct.

Remarque

Utilisez des produits de nettoyage ou d'entretien KAR-

CHER pour le nettoyage des sols si nécessaire.

® Lors du dosage des produits de nettoyage et d'en-
tretien, faites attention aux informations de quantité
du fabricant.

® Pour éviter la formation de mousse, remplir d'abord
le réservoir d'eau propre avec de I'eau, puis avec
des produits de nettoyage ou d'entretien.

® Pour éviter de déborder, laisser de I'espace pour les
produits de nettoyage ou d'entretien lors du remplis-
sage de l'eau.

Retrait de la poignée

ATTENTION

Retrait fréquent de la poignée

Les pieces de la poignée peuvent étre endommagées
lorsque celle-ci est retirée fréquemment.

Une fois montée, ne retirez plus la poignée de I'appareil
de base.

Le retrait de la poignée de I'appareil de base ne peut
étre effectué que lorsque I'appareil est expédié a des
fins de maintenance.

ATTENTION

Retrait incorrect de la poignée

Dommages de I'appareil

S’assurer que le cable de liaison entre I'appareil de

base et la poignée n’est pas endommagé.

® Insérer le tournevis dans un angle de 90° dans I'ou-
verture située a l'arriére de la poignée et retirer la
poignée.
lllustration AK

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

Remarque

Des qu'une erreur se produit, I'appareil est verrouillé
pendant 3 secondes.

L'appareil ne peut étre remis en marche qu'apres avoir
éliminé l'erreur.

Erreur Cause

Solution

L'avertissement «avert.

bt» apparait smartphone via Bluetooth.

L'appareil ne peut pas étre connecté au (1.

Contacter le service aprés-vente autorisé.
Cette erreur n'affecte pas le nettoyage
avec l'appareil.
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Erreur

Cause

Solution

L'avertissement «rés.
plein» s'affiche alors que
le bac d'eau sale est vide
ou pas plein.

L'utilisation de détergents d'autres fabri-
cants ou |'utilisation d'une quantité ex-
cessive de détergent peut entrainer une
formation importante de mousse dans le
bac d'eau sale, ce qui fait que le volume
de 200 ml dans le bac d'eau sale est at-
teint et que le nettoyage s'arréte.

1.

Utiliser exclusivement un produit d'entre-
tien Kércher et s'assurer que le dosage est
correct.

Les contacts de détection du niveau de
remplissage sont sales.

Nettoyer les contacts de détection du ni-
veau de remplissage avec un chiffon hu-
mide.

Si le message d'erreur persiste, contacter
le service aprés-vente agréé.

L'avertissement «rés.
vide» s'affiche alors que
le réservoir d'eau propre
est plein

Le capteur dans le logement du réservoir
d'eau propre est encrassé.

=

Retirer le réservoir d'eau propre et nettoyer
le capteur (voir Description de I'appareil)
du logement du réservoir d'eau propre, par
exemple avec un coton-tige.

L'eau remplie est trop douce.

Ne pas utiliser d'eau distillée pour le net-
toyage.

L'appareil ne se charge |Un chargeur incorrect ou défectueux est |1. Utiliser le chargeur d'origine.

pas et le message d'er- |utilisé. 2. Remplacer le chargeur défectueux.

reur «erreur de charge»

apparait

Le message d'erreur L'appareil surchauffe pendant le fonc-  |1. Laisser refroidir I'appareil pendant env. 2,5

«surchauffe» apparait

tionnement (par ex. en cas de tempéra-
tures ambiantes élevées, d'utilisation
avec des rouleaux secs ou d'application
sur de la moquette) ou pendant la
charge.

heures.

L’appareil ne peut étre remis sous tension
ou chargé que lorsqu'il a suffisamment re-
froidi.

Le message d'erreur
«trop froid» apparait

Le nettoyeur de sols durs est en sous re-
froidi.

-

Laisser I'appareil se réchauffer a tempéra-
ture ambiante.

L’appareil ne peut étre remis sous tension
ou chargé que lorsqu'il a suffisamment
chauffé.

Les rouleaux ne tournent
pas et le message d'er-
reur «erreur moteur» ap-
parait

Le moteur est trop chaud et n'est plus ali-
menté en électricité.

=

Interrompre I'opération et laisser refroidir
I'appareil.

Le moteur est défectueux.

Contacter le service aprés-vente autorisé.

Les rouleaux ne tournent

La batterie est dans un état non autorisé.

-

Mettre I'appareil hors et sous tension.

pas et le message d'er- 2. Contacter le service aprés-vente autorisé.
reur «erreur batterie »

apparait

Les rouleaux ne tournent |L'appareil n'est plus en état de fonction- |1. Contacter le service apres-vente autorisé.

pas et le message d'er-
reur «erreur systéme»
apparait

ner. Les causes sont multiples, par ex.
un cable pourrait étre endommagé.
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Erreur

Cause

Solution

Les rouleaux ne tournent
pas et le message d'er-
reur «rouleaux bloqués»
apparait

Le moteur de I'appareil est bloqué, p. ex.
en raison d'une trop forte pression sur les
rouleaux ou d’une collision avec un mur
ou un angle.

1. Mettre I'appareil hors et sous tension.

Les rouleaux sont bloqués.

Retirer les rouleaux et s'assurer qu'aucun
objet n'est coincé entre eux.

Vérifier si les rouleaux sont insérés
jusqu'en butée sur le support mural.
Vérifier si des salissures se sont accumu-
lées dans les filtres a cheveux de la téte de
lavage et les retirer.

Vérifier que les filtres a cheveux sont cor-
rectement insérés. Pour ce faire, retirer les
filtres a cheveux et les remettre en place.

Les filtres a cheveux bloquent les rou-
leaux. Les rouleaux ne sont pas suffi-
samment humides.

=

Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.

L'appareil s’éteint.

Pousser la touche de déverrouillage des

filtres a cheveux vers l'intérieur et retirer les

filtres a cheveux.

Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.

L'appareil démarre.

Humidifier les rouleaux.

a Activer le mode Boost, voir Remarques
générales sur le fonctionnement.

b Conduire I'appareil d'avant en arriére
jusqu'a ce que les rouleaux soient suffi-
samment humides.

Remarque

Si les rouleaux ne sont pas suffisamment hu-

midifiés, retirer les rouleaux, les humidifier

sous le robinet et les remettre en place.

toyage et de nettoyage
de I'appareil sont grisées
sur I'écran LCD et ne
peuvent pas étre lan-
cées.

pareil.

5. Insérer les filtres a cheveux.
Les rouleaux ne tournent |Le systéme de gestion de la batteriea |1. Redémarrer I'appareil.
pas et le message d'er- |détecté une erreur. 2. Sile message d'erreur persiste, contacter
reur «err. sgb» apparait le service aprés-vente agréé.
Les rouleaux ne tournent |Une erreur s’est produite lors de la mise |1. Relancer la mise a jour.
pas et le message d'er- |a jour. 2. Sile message d'erreur persiste, contacter
reur «err. mém.» apparait le service aprés-vente agréé.
Les rouleaux ne tournent |l y a une erreur de logiciel. 1. Redémarrer l'appareil.
pas et le message d'er- 2. Sile message d'erreur persiste, contacter
reur «err. wd» apparait le service aprés-vente agréé.
La batterie n’est pas La prise du chargeur/la fiche secteur 1. Brancher correctement la prise du char-
chargée n'est pas raccordée correctement. geur/la fiche secteur.
Impossible d'allumer La batterie est déchargée. 1. Charger la batterie.
I'appareil
Les fonctions de net- Le cable de charge est encore dans I'ap-|1. Retirer le cable de recharge, car les fonc-

tions de nettoyage et de nettoyage de I'ap-
pareil ne sont pas disponibles lorsque le
cable de charge est branché.
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Erreur

Cause

Solution

L'appareil émet un cli-
quetis bruyant a la mise
en marche

Les rouleaux ne sont pas suffisamment
humides.

1. Humidifier les rouleaux.

a Activer le mode Boost, voir Remarques
générales sur le fonctionnement.

b Conduire I'appareil d'avant en arriére
jusqu'a ce que les rouleaux soient suffi-
samment humides.

Remarque

Si les rouleaux ne sont pas suffisamment hu-
midifiés, retirer les rouleaux, les humidifier
sous le robinet et les remettre en place.

Les rouleaux se sont déformés.

1. Stocker I'appareil exclusivement sur la sta-
tion de parking et non pas sur le sol, car les
rouleaux peuvent se déformer sous I'effet
de la pression d'appui.

L’appareil ne ramasse
pas les salissures

Le réservoir d'eau propre n'est pas cor- [1. Insérer le réservoir d'eau propre de sorte

rectement logé dans l'appareil. qu'il soit fermement logé dans l'appareil.

Le bac d'eau sale est manquant ou n’est [1. Insérer le bac d'eau sale dans I'appareil de

pas fixé correctement dans l'appareil. sorte qu'il s'enclenche de maniére audible.
Vérifier si le couvercle du bac d'eau sale
est correctement installé (la languette de
remplissage doit étre placée dans le loge-
ment prévu).

Les filtres a cheveux sont manquants ou |1. Insérer correctement les filtres a cheveux

ne reposent pas correctement dans I'ap-
pareil.

dans l'appareil.

Les rouleaux sont manquants ou ne re-
posent pas correctement dans I'appareil.

1. Insérer les rouleaux ou les tourner sur le
porte-rouleaux jusqu’en butée.

Les rouleaux sont sales ou usés.

=

Nettoyer ou remplacer les rouleaux.

Les rouleaux ne sont pas suffisamment
humides.

=

Humidifier les rouleaux.

a Activer le mode Boost, voir Remarques
générales sur le fonctionnement.

b Conduire I'appareil d'avant en arriere
jusqu'a ce que les rouleaux soient suffi-
samment humides.

Remarque

Si les rouleaux ne sont pas suffisamment hu-

midifiés, retirer les rouleaux, les humidifier

sous le robinet et les remettre en place.

Le filtre d'alimentation d'eau propre est
sale.

1. Nettoyer le filtre d'alimentation d'eau
propre.

a Retirer le réservoir d'eau propre et sortir
le filtre d'eau propre (voir Description de
l'appareil).

b Nettoyer le filtre d'eau propre a I'eau
claire.

¢ Remettre en place le filtre d'eau propre.
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Erreur

Cause

Solution

Les rouleaux sont trop
secs.

Les rouleaux ne sont pas suffisamment
humides.

1. Humidifier les rouleaux.

a Activer le mode Boost, voir Remarques
générales sur le fonctionnement.

b Conduire I'appareil d'avant en arriére
jusqu'a ce que les rouleaux soient suffi-
samment humides.

Remarque

Si les rouleaux ne sont pas suffisamment hu-

midifiés, retirer les rouleaux, les humidifier

sous le robinet et les remettre en place.

Le filtre d'alimentation d'eau propre est
sale.

1. Nettoyer le filtre d'alimentation d'eau
propre.

a Retirer le réservoir d'eau propre et sortir
le filtre d'eau propre (voir Description de
l'appareil).

b Nettoyer le filtre d'eau propre a I'eau
claire.

¢ Remettre en place le filtre d'eau propre.

Les buses d'eau fraiche de la téte de la-
vage sont bouchées.

=

Nettoyer les buses situées sur la partie in-
férieure de la téte du sol a I'aide d'un chif-
fon ou d'une brosse douce.

Si le probléme persiste, s'adresser au ser-
vice apres-vente agréé.

Résultat de nettoyage in-
satisfaisant

Les rouleaux n'ont pas été lavés avant la
premiére utilisation.

-

Laver les rouleaux a 60 °C max. en ma-
chine a laver.

Les rouleaux sont sales.

Nettoyer les rouleaux.

Les rouleaux ne sont pas suffisamment
humides.

-

Humidifier les rouleaux.

a Activer le mode Boost, voir Remarques
générales sur le fonctionnement.

b Conduire I'appareil d'avant en arriere
jusqu'a ce que les rouleaux soient suffi-
samment humides.

Un détergent ou un dosage incorrect est
utilisé.

Utiliser exclusivement un produit d'entre-
tien KARCHER et s'assurer que le dosage
est correct.

Des résidus de produits d'entretien étran-
gers se trouvent sur le sol.

-

Nettoyer soigneusement les rouleaux avec
de I'eau pour retirer les résidus de dé-
tergent.

Nettoyer plusieurs fois le sol avec I'appareil
et des rouleaux propres sans utiliser de
produit d'entretien.

Les résidus de détergent sur le sol sont éli-
minés.

Les flexibles de l'appareil sont sales.

Démarrer le processus de ringage, voir
Nettoyage de la téte de lavage par ringage.

Les filtres a cheveux sont encrassés.

Nettoyer les filtres a cheveux, voir Net-
toyage du filtre a cheveux.

L'absorption d'eau n'est
pas optimale

Les filtres a cheveux ne sont pas correc-
tement installés dans I'appareil.

=

Insérer correctement les filtres a cheveux
dans I'appareil.

Les rouleaux sont usés.

Remplacer les rouleaux.

L’appareil perd de I'eau
sale.

Le bac d'eau sale est plein.

Vider immédiatement le bac d'eau sale.

Le bac d'eau sale n'est pas correctement
logé dans l'appareil.

=

Insérer le bac d'eau sale dans I'appareil de
sorte qu'il s'enclenche de maniére audible.
Le bac d'eau sale doit étre bien positionné
dans l'appareil.

Les filtres a cheveux ne sont pas correc-
tement installés dans I'appareil.

Vérifier si les filtres a cheveux sont correc-
tement insérés.

Le bac d'eau sale est endommagé.

Contacter le service aprés-vente autorisé.
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Erreur Cause Solution
L'appareil s’arréte. Dés que le bac d'eau sale a dépassé un |1. Vider le bac d'eau sale.
volume de 200 ml, I'appareil s'arréte au- 2. Utiliser exclusivement un produit d'entre-
tomatiquement. tien KARCHER et s'assurer que le dosage
Si des détergents d'autres fabricants est correct.
sont utilisés, une formation de mousse
excessive peut se produire et I'arrét de
I'appareil est activé avant que le niveau
de 200 ml soit atteint.
L'appareil se coince Les picots situés sous le bac d'eau sale |1. Contacter le service aprés-vente autorisé.
dans des fentes en cours [sont endommagés ou usés.
d’utilisation
L'appareil ne se Le Bluetooth est désactivé sur I'un des |1. Activer le Bluetooth sur les deux appareils.
connecte pas a l'applica-|deux appareils.
tion La distance entre le smartphone et I'ap- [1. Veiller a ce que la distance entre I'appareil
pareil est trop importante. et le smartphone soit de 10 métres maxi-
mum.
La procédure de couplage a été effec- |1. Démarrer le processus de couplage
tuée dans le mauvais ordre. d'abord sur I'appareil, puis dans I'applica-
tion. Le menu de couplage se trouve dans
les paramétres de I'appareil.
Le transfert des modes |L'appareil et I'application ne sont pas 1. Controler que I'appareil et I'application sont
de nettoyage de I'appli- |connectés par Bluetooth. connectés par Bluetooth. La connexion
cation vers I'appareil ne peut étre établie via la carte d'appareil FC
fonctionne pas 8 dans l'application.
L'appareil ne peut pas  |Le numéro de piece ou de série n'a pas |1. Controler le numéro de piece et le numéro
étre enregistré dans I'ap-|été saisi correctement lors de I'enregis- de série saisis. Les deux numéros se
plication trement manuel. trouvent sur la partie inférieure de la téte du
fond.
Le service d'enregistrement dans le 1. Réessayer l'inscription ultérieurement.
nuage n'est pas disponible pour le mo-
ment.
Le numéro de série n'a pas pu étre véri- [1. Contacter le service aprés-vente autorisé.
fié.

Déclaration de conformité UE

FC8
Appa- |Type Bande de fré- |Puissance, EIRP Tension nominale de la batterie  V 25,20 -
reil quence, MHz |max., mW 5,55
FC8 |Bluetoo- [2402-2480 6,05 Type de batterie Li-lon
th Low Heures de service avec charge- min 60
Energy ment complet de la batterie
Alfred Kércher GmbH & Co. KG déclare par la présente Durée de la charge de la batterie h 4
que le type d’appareil radio Floor Cleaner est conforme vide
a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la Tension de sortie du chargeur Vv 30
déclaration UE de conformité est disponible sur -
www.karcher.com/fc8. Courant de sortie du chargeur A 0,6

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Caractéristiques techniques

Révolutions des rouleaux par mi- t/min 450
FC 8 nute, mode de nettoyage 1
Raccordement électrique Révolutions des rouleaux par mi- t/min 490
2
Tension v 100 - nute, mode de nettoyage
240 Révolutions des rouleaux par mi- t/min 530
nute Fonction Boost
Phase ~ 1 VoI 3 m
olume de remplissage
Fréquence Hz 50 - 60 Vol dure s - d‘g I 200
Type de protection 1Pxd 'olume du réservoir d'eau propre m
- - - Volume du bac d'eau sale ml 200
Classe de protection de I'appareil 1]
- Dimensions et poids
Classe de protection du chargeur Il Poid - L de ” 13
oids (sans accessoires et dé-
Puissance nominale de I'appareil W 80 ids ( ! 9 ’

tergents)
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FC8
Longueur mm 310
Largeur mm 230
Hauteur mm 1210

Sous réserve de modifications techniques.
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Impiego conforme alla destinazione

Utilizzare il detergente per pavimenti solo per la pulizia
di pavimenti duri in abitazioni private e solo su pavimenti
duri impermeabili.

Non usare per pulire rivestimenti sensibili all'acqua co-
me ad es. pavimenti in sughero non trattati, perché
'umidita pud penetrare danneggiando il pavimento.
L'apparecchio & adatto per la pulizia di PVC, linoleum,
piastrelle, pietra, parquet oliato e cerato, laminato e tutti
i rivestimenti per pavimenti resistenti all'acqua.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

QBE gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti

o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leg-
gere questo capitolo relativo alla sicurezza e queste
istruzioni originali. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni. Conservare le Istruzioni originali per un uso
futuro o per un successivo proprietario.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

Le targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Componenti elettrici

A PERICOLO « Non immergere l'apparecchio
in acqua. e Non inserire mai oggetti conduttori, come
cacciaviti o simili, nella presa di ricarica dell’apparec-
chio. e Non toccare mai contatti o cavi. « Non incidere o
danneggiare il cavo di alimentazione passandovi sopra,
schiacciandolo o tirandolo su bordi taglienti.  Collegate
I'apparecchio solo alla corrente alternata. La tensione
indicata sulla targhetta deve coincidere con quella della
fonte di alimentazione. e Utilizzate I'apparecchio solo
attraverso un differenziale (max. 30 mA).

N AVVERTIMENTO e Se il caricabatterie con
relativo cavo é danneggiato, deve essere sostituito im-
mediatamente con un componente originale. e Prima di
eseguire qualsiasi lavoro di cura e manutenzione spe-
gnere ['apparecchio e staccare la spina. e L’apparec-
chio contiene componenti elettrici. Non pulire
I'apparecchio o la parte superiore o inferiore della testi-
na pavimento sotto I'acqua corrente o sotto il getto della
doccia, altrimenti I'acqua potrebbe penetrare. o Allac-
ciare l'apparecchio solo ad un collegamento elettrico in-
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stallato da un installatore elettrico in conformita alla
norma IEC 60364-1.

AN PRUDENZA « Far eseguire i lavori di ripara-
zione unicamente a un servizio clienti autorizzato. e Pri-
ma di ogni utilizzo, controllare il corretto stato e la
sicurezza dell'apparecchio e degli accessori, in partico-
lare il cavo di collegamento alla rete e il cavo di prolun-
ga. In caso di danni, estrarre la spina e non utilizzare
I'apparecchio.

Caricabatterie

A PERICOLO e Mai toccare e afferrare Ia spina

e la presa elettrica con mani bagnate. e Non utilizzare il
caricabatterie in ambienti soggetti al rischio di esplosio-

ni.
AN AVVERTIMENTO . Proteggere il cavo di
collegamento da fonti di calore, spigoli vivi, olio e parti
in movimento. e Non coprire I'unita accumulatore du-
rante la ricarica e mantenere libere le feritoie di ventila-
zione. e Non aprire il caricabatterie. Far effettuare le
riparazioni solo da personale specializzato. e Caricare
l'unita accumulatore solo con un caricabatterie autoriz-
zato. e Se il caricabatterie con relativo cavo e danneg-
giato, deve essere sostituito immediatamente con un
componente originale.

AN PRUDENZA e« Non utilizzare il caricabatterie
se presenta impurita o € bagnato. e Non trasportare il
caricabatterie dal cavo di collegamento. e Non utilizzare
I'apparecchio insieme ad altri apparecchi su cavi di pro-
lunga con prese multiple. ® Non staccare la spina del
cavo di alimentazione dalla presa.

ATTENZIONE e« Usare e conservare il caricabat-

terie solo in ambienti asciutti.
Accumulatore

A PERICOLO « Non esporre I'accumulatore a

forti raggi solari, calore o fuoco.

AN AVVERTIMENTO . L’apparecchio puo es-
sere caricato solo con il caricabatterie originale in dota-
zione o con un caricabatterie autorizzato dalla
KARCHER.

Utilizzare il seguente adattatore:

™  HC|Pso7]

AVVERTIMENTO e Pericolo di cortocircuito.
Non aprire la batteria. Possono fuoriuscire vapori irritan-
ti o liquidi caustici. e Caricare il dispositivo solo a una
temperatura ambiente compresa tra 10°C - 40°C.

ATTENZIONE « qQuesto apparecchio contiene
accumulatori non sostituibili. Vale solo per apparecchi con
unita accumulatore sostituibile ® Pericolo di cortocircuito.
Proteggere i contatti dell'accumulatore e dell'apparec-
chio da parti metalliche. e L’apparecchio contiene batte-
rie che possono essere sostituite solo da uno
specialista.

Uso sicuro

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Tene-

re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.
AN AVVERTIMENTO e uUtilizzare l'apparec-

chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-

ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e Rispettare le norme di sicurez-
za degli ambienti a rischio (per es. stazioni di servizio).
Non utilizzare I'apparecchio in locali con rischio di
esplosione. ® Bambini e persone che non conoscono
queste istruzioni non possono utilizzare I'apparecchio.
Le disposizioni locali possono limitare I'eta degli opera-
tori. ® L’apparecchio non e destinato all’'utilizzo da parte
di bambini o persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o che non hanno acquisito familiarita con
queste istruzioni. ® Questo apparecchio puo essere
usato da persone con limitate capacita fisiche, sensoria-
li o mentali e da persone che abbiano poca esperienza
e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se queste ven-
gono supervisionate oppure se hanno ricevuto istruzioni
su come usare in sicurezza I'apparecchio e se hanno
compreso i pericoli derivanti dall’'uso. e Ai bambini non
€ consentito giocare con l'apparecchio. e Sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparec-
chio. e Tenere I'apparecchio lontano dalla portata dei
bambini quando é collegato alla rete elettrica o in fase
di raffreddamento. e | bambini possono eseguire la pu-
lizia e la manutenzione dell’'utente solo sotto supervisio-
ne. e Tenere lontana il cavo di collegamento da fonti di
calore, spigoli vivi, olio e parti in movimento. e Tenere le
parti del corpo (ad es. dita, capelli) lontano dai rulli di pu-
lizia rotanti e Rischio di lesioni a causa di oggetti appun-
titi (ad es. schegge). Proteggere le mani durante la
pulizia della testina pavimento.

AN PRUDENZA « Non utilizzare I'apparecchio se
dapprima é caduto a terra, e visibilmente danneggiato o
non e ermetico. e Utilizzare o conservare |'apparecchio
attenendosi scrupolosamente alla descrizione o alle im-
magini. e In caso di caduta dell’apparecchio, possono
verificarsi incidenti o danni. Prima di qualsiasi attivita
con o sull’apparecchio, assicurate la stabilita. ® Non la-
sciate mai 'apparecchio privo di sorveglianza, quando
in funzione.

ATTENZIONE e« Rischio di danneggiare l'appa-
recchio. Non versare mai solventi, liquidi contenenti sol-
venti o acidi non diluiti (ad es. detergenti, benzina,
diluenti per vernici e acetone) nel serbatoio dell'acqua.
e Accendere I'apparecchio solo quando sono installati il
serbatoio dell'acqua pulita e il serbatoio dell'acqua spor-
ca. e Non utilizzare I'apparecchio per aspirare oggetti
appuntiti o di grandi dimensioni, come cocci, ciottoli o
pezzi di giocattoli. ® Non riempire il serbatoio dell'acqua
pulita con aceto, decalcificanti, oli essenziali o altre so-
stanze simili. Fare anche attenzione a non assorbire
queste sostanze con l'apparecchio. e Utilizzare I'appa-
recchio solo su pavimenti duri con un rivestimento im-
permeabile, ad es. parquet laccato, piastrelle smaltate
o linoleum. e Non utilizzare I'apparecchio per la pulizia
di tappeti o moquette. ® Non far passare I'apparecchio
sopra la griglia a pavimento dei termoconvettori. L'ap-
parecchio non é in grado di assorbire I'acqua che fuorie-
sce se viene fatto passare sopra la griglia. ¢ Spegnere
I'apparecchio in caso di pause prolungate e dopo l'uso,
attraverso l'interruttore principale / interruttore dell’ap-
parecchio e staccando la spina di alimentazione del ca-
ricabatterie. ® Non utilizzate 'apparecchio con
temperature inferioria 0 °C. e Proteggere 'apparecchio
dalla pioggia. Conservare l'apparecchio soltanto in am-
bienti chiusi.
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Simboli riportati sull’apparecchio

e L’indicazione di avvertimento che in-
dica di non pulire la testata pavimen-
to sotto I'acqua corrente si trova:

— sulla parte inferiore della testina
pavimento.

ve essere scaricata su un dispositivo mobile dotato di
Bluetooth® wireless technology.

La app Karcher Home & Garden pud essere scaricata
qui:

e Leicone perla modalita di pulizia del dispositivo do-

po aver terminato il lavoro sono:
— incise nel guscio della stazione di pulizia,

— su adesivi sul retro del serbatoio dell'acqua puli-
ta.
e | simboli per lo sblocco del serbatoio per 'acqua
sporca / della stazione di parcheggio sono:
— su adesivo sul pulsante di rilascio del serbatoio
dell’acqua sporca / della stazione di parcheggio.
L'applicazione & descritta nel capitolo Pulizia della te-
stina pavimento mediante risciacquo .

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagina dei grafici.
Figura A

@ Tasto di selezione a destra
() Pulsante di conferma

@ Tasto di selezione a sinistra
(® Tasto ON/OFF

(®) Display LCD

(8) Impugnatura antiscivolo
(@) Impugnatura

Serbatoio acqua pulita

@ Filtri per capelli rimovibili

Pulsante di rilascio per serbatoio acqua sporca e
stazione di parcheggio

(@ Rulii di pulizia (4 x)

@ Serbatoio acqua sporca

(@3 llluminazione a LED

Pulsante di rilascio per filtro capelli

({5 Presa di carica

Stazione di parcheggio

@ Stazione di pulizia con spazzola di pulizia
Caricabatterie con cavo di ricarica

Filtro acqua pulita

Sensore nell'ingresso del serbatoio dell'acqua dol-
ce

@7) Detergente RM 536 (30 ml)

Prima messa in funzione

Collegare il pulitore per superfici dure con
Bluetooth e app

Per poter utilizzare tutte le funzioni disponibili, si consi-

glia di collegare il dispositivo all'app Karcher Home &

Garden. Atal fine, 'app KARCHER Home & Garden de-
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Figura B

Google Play™ e Android™ sono marchi o marchi
registrati di Google Inc.

Apple® e App Store™ sono marchi o marchi registrati
di Apple Inc.

L'app Karcher Home & Garden offre, tra le altre, le se-
guenti funzioni principali:

Modalita di pulizia consigliate da KARCHER per i di-
versi pavimenti che possono essere trasferite all'ap-
parecchio

Impostare le proprie modalita di pulizia

Istruzioni passo-passo per l'installazione, la messa
in funzione, l'uso e la pulizia dell'apparecchio
Consigli e suggerimenti

FAQ con aiuto per guasti dettagliato

Notifica degli aggiornamenti del sistema e loro ese-
cuzione

Collegamento al centro assistenza KARCHER
Statistiche d'uso

Impostazioni dell’apparecchio, ad es. tempo di bo-
ost

Promemoria per il cambio rulli

Collegamento al negozio online di Karcher, ad
esempio per l'acquisto di accessori aggiuntivi

Collegare il dispositivo all'app Kdrcher Home & Gar-
den:

1.

2.
3.

4,

Scaricare I'app Karcher Home & Garden dall’App
Store di Apple o dal Google Play Store.

Aprire I'app Kércher Home & Garden.

Avviare |'app Kéarcher Home & Garden con un ac-
count cliente o come ospite.

Aggiungere il dispositivo e seguire le istruzioni pas-
S0-passo.

Montaggio

-

Montaggio dell’impugnatura
Tenere saldamente I'apparecchio base.
Posizionare il cavo nella guida del connettore di pla-
stica e fissarlo.
Inserire 'impugnatura nell’apparecchio base fino al-
la battuta e fino a sentirne 'aggancio. L'impugnatura
deve essere fissata saldamente nell’apparecchio.
Figura C
Posizionare I'apparecchio sulla stazione di parcheg-
gio e farlo scattare in posizione.
Posizionare I'apparecchio con la stazione di par-
cheggio sulla stazione di pulizia.
Figura D
Ruotare fino in fondo i rulli di pulizia sull’apposito
supporto. Prestare attenzione alla codifica cromati-
ca sull’interno del rullo e sul supporto per rulli
sull’apparecchio (ad es. blu con blu).
Figura E

Nota

Se lo si desidera, € possibile richiamare una guida rapi-
da direttamente sull'apparecchio. A tal fine, I'apparec-
chio deve essere acceso.

7.
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Premere il Tasto ON/OFF.

Figura N

L'apparecchio si accende.

Il display LCD chiede se & necessario richiamare la
guida rapida.

Figura F



Messa in funzione

Ricarica
1. Inserire il cavo di ricarica del caricabatterie nella
presa di carica dell'apparecchio.
Figura G
2. Inserire la spina del caricabatterie nella presa.
Il display LCD indica lo stato di ricarica attuale della
batteria.
FiguraH
La batteria & completamente carica dopo 4 ore.
3. Dopo laricarica, scollegare il caricabatterie dalla
presa a muro.
Figural
4. Estrarre il cavo di ricarica dall’apparecchio.

Inserire il serbatoio dell’acqua sporca

1. Premere il tasto di sblocco per la stazione di par-
cheggio con il piede e sollevare 'apparecchio.
Figura J

2. Posizionare |'apparecchio al centro del serbatoio
dell’acqua sporca in modo che quest'ultimo sia po-
sizionato tra i rulli e scatti in modo udibile in posizio-
ne. La posizione del serbatoio non & importante
perché pud essere utilizzato in entrambe le direzioni
longitudinali nell’apparecchio.
Figura K
Il serbatoio dell’acqua sporca deve essere fissato
saldamente nell’apparecchio.

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

1. Afferrare il serbatoio dell'acqua pulita dalle impu-
gnature incassate laterali e rimuoverlo dall'apparec-
chio.

2. Aprire il tappo del serbatoio e ruotarlo di lato.
Figura L

3. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua di
rubinetto fredda o tiepida fino al segno MAX.

4. Se necessario, aggiungere i prodotti di pulizia e ma-
nutenzione KARCHER nel serbatoio dell'acqua pu-
lita.

ATTENZIONE
Sovradosaggio o sottodosaggio di prodotti per la
pulizia o la manutenzione
Puo comportare una pulizia non soddisfacente.
Prestare attenzione al dosaggio raccomandato per i
prodotti per la pulizia o la manutenzione.
5. Chiudere il tappo del serbatoio.
6. Introdurre il serbatoio dell’acqua pulita nell'apparec-
chio,
Figura M
fissandolo saldamente.

Messa in funzione

Informazioni generali sul funzionamento

ATTENZIONE

Umidita

Danni materiali a pavimenti delicati

Prima di utilizzare I'apparecchio, controllare la resisten-
za all'acqua del pavimento in un punto poco visibile.
Non usare su rivestimenti sensibili all’acqua, come ad
es. pavimenti in sughero non trattati, perché I'umidita
puo penetrare danneggiando il pavimento.

ATTENZIONE

Danni materiali

Danni materiali al dispositivo causati da oggetti appun-
titi e voluminosi.

L'apparecchio non deve essere riposto e utilizzato su

sporco grossolano e oggetti, poiché le parti potrebbero

rimanere incastrate sotto il serbatoio dell'acqua sporca

e graffiare il pavimento e il serbatoio.

Prima di iniziare a lavorare e di riporre I'apparecchio, ri-

muovere dal pavimento oggetti come ad es. cocci, ciot-

toli, viti o parti di giocattoli.

Figura Al

Nota

e Per evitare la formazione di strisce, testare I'appa-
recchio su superfici delicate, ad es. legno o gres
porcellanato, su un punto non in vista.

e Non rimanere su un solo posto, ma continuare a
muoversi.

e Osservare le indicazioni del produttore della pavi-
mentazione.

Nota

Lavorare andando all'indietro in direzione della porta, in

modo da non lasciare impronte sul pavimento appena

pulito.

Figura AJ

e La pulizia del pavimento viene eseguita spostando
I'apparecchio avanti e indietro alla stessa velocita
che si utilizzerebbe passando un aspirapolvere.

e In caso di sporco ostinato, attivare la funzione Bo-
ost. A questo scopo, selezionare la scheda "Pulizia"
nel menu principale e premere ripetutamente Tasto
di selezione a destra fino a selezionare la funzione
boost. La funzione boost ¢ attivata di default per 15
secondi e puo essere personalizzata tramite I'app.
L'apparecchio si trova quindi automaticamente in
modalita pulizia 2. La funzione boost puo essere at-
tivata anche direttamente premendo in modo per-
manente il tasto Tasto di selezione a destra dalla
modalita pulizia 1. Quando la funzione Boost € atti-
va, la velocita del rullo e la quantita di acqua aumen-
tano. Lasciar scivolare lentamente I'apparecchio sul
pavimento senza esercitare pressione.

Figura Q

e |l colore dei rulli indica per quale applicazione sono

adatti.

— Rulli universali gialli: versatili nell'utilizzo

— Rulli a strisce nere: per la pulizia di pavimenti duri
non delicati (ad es. pietra, ceramica); non adatti
per pavimenti in pietra naturale delicati (ad es.
marmo, terracotta).

Nota

Per un risultato di pulizia ottimale, lavare i rulli in lavatri-

ce a 60°C prima del primo utilizzo.

ATTENZIONE

Danni materiali in caso di rulli allentati

Questo puo danneggiare la lavatrice.

Posizionare i rulli in una retina per bucato e aggiungere
al carico della lavatrice dei capi di bucato.

Avvio

ATTENZIONE

Rischio di danni dovuti a movimenti incontrollati
Non appena si avvia la pulizia, i rulli di pulizia comincia-
no a girare.

Afferrare Iimpugnatura in modo che I'apparecchio non
si muova da solo.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento

Un serbatoio dell'acqua pulita o sporca mancante puo
causare danni materiali.
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Prima di iniziare i lavori di pulizia, assicurarsi che il ser-
batoio dell'acqua pulita sia pieno d'acqua e che il serba-
toio dell'acqua sporca sia inserito nell’apparecchio.

1. Premere il Tasto ON/OFF.

Figura N

L'apparecchio si accende.

Sul display LCD compare un testo di benvenuto.
Poi, nel menu principale viene visualizzata la sche-
da "Pulizia".

2. Inumidire i rulli.

Figura O

a Selezionare la scheda "Pulizia". L'apparecchio
inizia inumidendo i rulli.

b Guidare I'apparecchio avanti e indietro fino a
quando i rulli non sono sufficientemente inumiditi.

Nota

Se i rulli si bloccano subito dopo I'accensione, rimuover-

li, inumidirli sotto il rubinetto e reinserirli.

3. Attivare la modalita pulizia 2, se necessario. Utiliz-
zare Tasto di selezione a destra per passare alla
modalita pulizia 2.

Figura P

La velocita dei rulli e la quantita di acqua vengono
aumentate.

Il display LCD visualizza la modalita pulizia 2.

Nota

L'impostazione del livello di pulizia 1 o del livello di puli-

zia 2 dipende dalla superficie da pulire (ad es. pavimen-

to in legno o pietra).

All'avvio della pulizia viene sempre attivata l'impostazio-

ne dell'ultima modalita di pulizia.

4. Se necessario, attivare la funzione Boost per pulire
lo sporco ostinato (vedere Informazioni generali sul
funzionamento).

Figura Q

Impostazione delle modalita di pulizia
L'app puo essere utilizzata per selezionare le modalita
di pulizia consigliate da KARCHER per i diversi pavi-
menti. Le modalita di pulizia si differenziano per la quan-
tita d'acqua e la velocita del rullo a seconda della
sensibilita del pavimento. Il download dell'app & descrit-
to nel capitolo Collegare il pulitore per superfici dure con
Bluetooth e app.

Sono disponibili le seguenti modalita di pulizia per diver-
se pavimentazioni:

Piastrelle

Laminato

Parquet non sigillato

Parquet sigillato

PVC

Linoleum

Sughero

Marmo

Gomma

e Massetto a vista

Tramite 'app si possono anche impostare modalita di
pulizia personalizzate. Qui € possibile ridurre la quantita
di acqua e la velocita del rullo in 5 fasi.

Nota

Quando si pulisce in modalita di pulizia con un‘alimen-
tazione idrica ridotta, la maggior parte dell'acqua rimane
sul pavimento. | rulli raccolgono poca acqua, il che si-
gnifica che I'acqua che entra nel serbatoio per 'acqua
sporca € minima.

Durata della batteria

Il simbolo della batteria sul display indica la durata della

batteria. La visualizzazione del simbolo della batteria

puo essere modificata tramite le impostazioni. La durata
della batteria pud essere rappresentata da:

e il livello di riempimento di una batteria

e una visualizzazione dei minuti

e una visualizzazione in percentuale

Segnali acustici o ottici avvertono quando la batteria &

scarica.

e Ca. 5 minuti prima che la batteria debba essere rica-
ricata, si sente un segnale acustico e compare un
avviso sul display.

Figura T

e Ca. 2 minuti prima che la batteria debba essere rica-
ricata, si sente per due volte un segnale acustico e
compare un avviso sul display.

e Quando la batteria & scarica, la pulizia viene inter-
rotta. La pulizia non pud essere avviata finché la
batteria & scarica.

Svuotamento serbatoio dell'acqua sporca
Se il serbatoio dell'acqua sporca € pieno, sul display
LCD compare l'avviso "Ser. pieno" e viene emesso un
segnale acustico.

Figura S

Dopo 60 secondi, un segnale acustico suona due volte

e la pulizia viene interrotta.

Finché il serbatoio dell'acqua sporca & pieno, quando si

avvia la pulizia sul display LCD compare I|'avviso "Ser.

pieno" e la pulizia non pud essere avviata.

1. Premere il tasto ON / OFF.

L'apparecchio si spegne.

2. Premere il pulsante di rilascio del serbatoio dell’ac-
qua sporca con il piede e sollevare I'apparecchio.
Figura U
Il serbatoio dell’'acqua sporca si stacca dall’apparec-
chio.

3. Per lo svuotamento, non trasportare il serbatoio
dell'acqua sporca dal coperchio superiore, ma oriz-
zontalmente con entrambe le mani sui lati stretti.

4. Svuotare il serbatoio dell’acqua sporca attraverso
I'apertura nel coperchio. In caso di sporco ostinato,
rimuovere il coperchio del serbatoio dell'acqua spor-
ca e sciacquare il serbatoio con acqua di rubinetto.

5. Inserire il serbatoio dell’acqua sporca (vedere Inse-
rire il serbatoio dell’acqua sporca).

Rabboccare il detergente

Se il serbatoio dell'acqua pulita & vuoto, sul display LCD
compare l'avviso "Ser. vuoto" e viene emesso un se-
gnale acustico. Come promemoria, il segnale acustico
suona una volta al minuto.
FiguraR
1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita (vedere Ri-

empimento del serbatoio dell'acqua pulita).

Interruzione del funzionamento

ATTENZIONE
Danni materiali dovuti all'umidita
I rulli umidi possono danneggiare i pavimenti sensibili
all'umidita.
In caso di pause prolungate dal lavoro, si consiglia di ri-
porre I'apparecchio nella stazione di parcheggio per evi-
tare che i rulli bagnati possano danneggiare i pavimenti
delicati.
1. Premere il Tasto ON/OFF.

L'apparecchio si spegne.
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2. Posizionare I'apparecchio sulla stazione di parcheg-
gio.
FiguraY
Nota
Se I'apparecchio viene posizionato sulla stazione di par-
cheggio senza il serbatoio per I'acqua sporca, € neces-
sario premere il tasto di sblocco per rimuoverlo.
Figura J

Termine del funzionamento
1. Premere il Tasto ON/OFF.
L'apparecchio si spegne.
2. Posizionare I'apparecchio sulla stazione di parcheg-
gio.
FiguraY
ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato pud danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.

Si consiglia di pulire completamente I'apparecchio dopo
ogni utilizzo.

3. Pulire 'apparecchio (vedere Cura e manutenzione).

Conservazione dell’apparecchio

ATTENZIONE
Sviluppo di odori dovuti a liquidi nell'apparecchio
Se I'apparecchio contiene ancora liquidi/sporco umido
quando viene conservato, possono generarsi odori
sgradevoli.
Quando si ripone I'apparecchio, svuotare completa-
mente il serbatoio dell'acqua pulita e quello dell'acqua
sporca.
Utilizzare la spazzola per la pulizia per rimuovere i ca-
pelli e le particelle di sporco dal filtro per capelli sul co-
perchio della testina pavimento.
Lasciare asciugare all'aria i rulli puliti, ad es. sull'appa-
recchio montato sulla stazione di parcheggio. Non far
asciugare i rulli bagnati in armadi chiusi.
1. Per farlo asciugare, posizionare il serbatoio dell'ac-
qua sporca vuoto nella stazione di pulizia.
a Posizionare l'apparecchio sulla stazione di par-
cheggio e farlo scattare in posizione.
b Quindi posizionare I'apparecchio con la stazione
di parcheggio sulla stazione di pulizia.
Figura D
2. Per farli asciugare, montare i rulli puliti sul’apparec-
chio.
Figura E
3. Caricare la batteria (vedere Ricarica).
4. Custodire I'apparecchio in ambienti asciutti.

Cura e manutenzione

Pulizia della testina pavimento mediante
risciacquo

ATTENZIONE

Residui di sporco o detergenti

Il serbatoio dell'acqua sporca e il filtro per capelli devo-
no essere puliti regolarmente in modo che non vi riman-
ga sporco. Se l'apparecchio non viene pulito dopo la
fine del funzionamento, le particelle di sporco possono
ostruire i filtri per capelli e le fessure. Inoltre, I'accumulo
di sporco e batteri puo generare un odore sgradevole
nell’apparecchio.

Dopo aver finito di lavorare, posizionare I'apparecchio
nella stazione di pulizia e iniziare il processo di risciac-
quo.

Pulire la testina pavimento nella stazione di pulizia solo

con il risciacquo automatico e non riempiendo d’acqua

separatamente la stazione. Assicurarsi che il serbatoio
dell’acqua sporca sia collegato.

Non pulire I'apparecchio o la parte superiore o inferiore

della testina pavimento sotto I'acqua corrente o sotto il

getto della doccia, altrimenti I'acqua potrebbe penetra-

re.

Nota

Finché l'indicazione "Serbatoio pieno" é visualizzata sul

display LCD e il serbatoio dell'acqua sporca non e stato

svuotato, il processo di risciacquo non puo cominciare.

Nota

L'illuminazione a LED sulla testina pavimento viene

spenta durante il processo di risciacquo.

Per essere guidati nel processo di pulizia del dispositi-

vo, € possibile navigare nella scheda "Pulizia del dispo-

sitivo" del menu principale e confermare la
visualizzazione delle istruzioni. Gli stessi passaggi sono
spiegati di seguito. Se la visualizzazione delle istruzioni
viene rifiutata, il processo di lavaggio inizia immediata-
mente.

1. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca e reinserirlo
(vedere Svuotamento serbatoio dell'acqua sporca).

2. Collocare I'apparecchio nella stazione di pulizia con
un serbatoio per I'acqua sporca vuoto.

3. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con 200 ml di
acqua pulita senza prodotti per la pulizia o la manu-
tenzione (vedere Riempimento del serbatoio
dell'acqua pulita).

FiguraV

Nota

Non é necessario aggiungere detergenti durante il pro-

cesso di risciacquo.

4. Selezionare la scheda "Pulizia dell'apparecchio” nel
menu principale e avviare il processo di lavaggio
con Pulsante di conferma .

Figura W

Si sente un segnale acustico.

Il processo di risciacquo inizia e dura circa 2 minuti.
Il tempo scorre sul display fino al completamento
dell'autopulizia.

Figura X

Nota

All'inizio del processo di risciacquo, I'acqua scorre dal

serbatoio dell'acqua pulita sui rulli per circa 80 secondi.

Durante questo tempo I'apparecchio é silenzioso. Solo

alla fine del processo di risciacquo i rulli iniziano a girare

per circa 30 secondi.

5. Altermine del processo dirisciacquo, viene emesso
un segnale acustico.

6. Premere il pulsante di rilascio per il serbatoio
dell'acqua sporca e posizionare |'apparecchio sulla
stazione di parcheggio. Il serbatoio dell'acqua spor-
ca rimane nella stazione di pulizia.

Nota
Se si tenta di avviare la pulizia con il serbatoio
dell'acqua sporca pieno, sul display LCD compare
I'avviso "Serbatoio pieno" e la pulizia non puo esse-
re avviata.

7. Spingere verso l'interno il tasto di sblocco del filtro
per capelli.

Figura Z
| filtri per capelli si staccano.

8. Posizionare ifiltri per capelli nella stazione di pulizia.

9. Rimuovere i rulli e posizionarli nella stazione di puli-
zia.

Figura AA

Italiano 49



10. Trasportare la stazione di pulizia con serbatoio
dell'acqua sporca, filtro per capelli e rulli sul WC, sul
lavandino o sul secchio della pattumiera, se neces-
sario.

Figura AB

11. Pulire il serbatoio dell'acqua sporca (vedere Pulizia
del serbatoio dell’acqua sporca).

12. Pulire i rulli (vedere Pulizia dei rulli).

13. Pulire il filtro per capelli (vedere Filtro per capelli pu-
lito).

14. Pulire la parte inferiore della testina pavimento e
I'azionamento rulli con un panno umido.

Figura AG

Nota

Non pulire I'apparecchio o la parte superiore o inferiore

della testina pavimento sotto I'acqua corrente o sotto il

getto della doccia, altrimenti I'acqua potrebbe penetra-

re.

15. Svuotare e asciugare la stazione di pulizia.

16. Se & ancora presente acqua nel serbatoio dell'ac-
qua pulita, rimuovere e svuotare il serbatoio.

Pulizia del serbatoio dell’acqua sporca

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato pud danneggiare I'apparecchio, a

lungo termine.

Pulire regolarmente il serbatoio dell'acqua sporca.

Per informazioni sullo svuotamento e la rimozione del

serbatoio dell'acqua sporca, vedere Svuotamento ser-

batoio dell'acqua sporca.

1. Aprire il coperchio del serbatoio dell’'acqua sporca.
Figura AC

2. Pulire il serbatoio dell'acqua sporca e il coperchio
con acqua di rubinetto.

3. In alternativa, il serbatoio dell'acqua sporca puo es-
sere lavato in lavastoviglie.

Nota

La guarnizione dello sportello del serbatoio per I'acqua

sporca puo diventare appiccicosa a seguito del lavaggio

in lavastoviglie, senza comunque pregiudicare la tenu-

ta.

Pulizia dei rulli

ATTENZIONE

Residui di detergente nei rulli

Formazione di schiuma

Lavare i rulli sotto I'acqua corrente o in lavatrice dopo
ogni utilizzo.

ATTENZIONE

Danni causati dalla pulizia dei rulli con ammorbi-
dente o dall'asciugatrice

Danni alle microfibre

Non utilizzare 'ammorbidente per il lavaggio in lavatri-
ce.

Non mettere i rulli nell'asciugatrice.

ATTENZIONE
Danni materiali in caso di rulli allentati
Questo pud danneggiare la lavatrice.
Posizionare i rulli in una retina per bucato e aggiungere
al carico della lavatrice dei capi di bucato.
1. Premere il tasto ON / OFF.
L'apparecchio si spegne.
2. Posizionare I'apparecchio sulla stazione di parcheg-
gio.
FiguraY

3. Svitare i rulli di pulizia dall'impugnatura incassata.
Figura AA

4. Lavare i rulli di pulizia sotto acqua corrente o in la-
vatrice a max a 60°C.
Figura AD

5. Ruotare fino in fondo i rulli di pulizia sull’apposito
supporto. Prestare attenzione alla codifica cromati-
ca sull'interno del rullo e sul supporto per rulli
sull’apparecchio (ad es. blu su blu).
Figura E

6. Lasciare asciugare i rulli sull’apparecchio e sulla
stazione di parcheggio.

Filtro per capelli pulito

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento

Lo sporco ostinato puo danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.

Pulire regolarmente entrambi i filtri per capelli con la
spazzola.

ATTENZIONE
Danni causati dalla pulizia del filtro per capelli in la-
vastoviglie
Come conseguenza del processo di risciacquo, il bordo
di raschiatura puo deformarsi e quindi non premere pit
correttamente sui rulli. Questo peggiora il risultato della
pulizia.
Non lavare i filtri per capelli in lavastoviglie, ma sotto
l'acqua corrente.
1. Premere il tasto ON / OFF.
L'apparecchio si spegne.
2. Posizionare I'apparecchio sulla stazione di parcheg-
gio.
FiguraY
3. Spingere verso l'interno il tasto di sblocco del filtro
per capelli.
Figura Z
| filtri per capelli si staccano e possono essere ri-
mossi.
4. Pulire entrambi i filtri per capelli sotto acqua corren-
te.
5. Rimuovere lo sporco ostinato, ad es. nel pettine del
filtro, con la spazzola per la pulizia.
Figura AE
Figura AF
6. Inserire il filtro per capelli nella testina pavimento e
farlo scattare in posizione. Entrambi i filtri per capelli
devono essere fissati saldamente nell’apparecchio.
Figura AH

Detergenti di pulizia e cura

ATTENZIONE

Uso di prodotti non idonei per la pulizia e la manu-

tenzione

L'uso di prodotti non idonei per la pulizia e la manuten-

zione puo danneggiare l'apparecchio e comportare la

decadenza della garanzia.

Utilizzare solo i detergenti KARCHER.

Prestare attenzione al dosaggio corretto.

Nota

Ove necessario, utilizzare i prodotti per la pulizia o la

manutenzione di KARCHER per la pulizia dei pavimen-

ti.

® Quando si dosano i prodotti per la pulizia e la manu-
tenzione, seguire le informazioni del produttore sulla
quantita.
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® Per evitare la formazione di schiuma, riempire il ser-
batoio dell'acqua pulita prima con acqua e poi con
prodotti per la pulizia o la manutenzione.

® Per evitare traboccamenti, quando si introduce I'ac-
qua lasciare uno spazio sufficiente per i prodotti per
la pulizia o la manutenzione.

Smontaggio

Rimozione dell’impugnatura

ATTENZIONE

Rimozione frequente dell’impugnatura

| componenti dell'impugnatura possono danneggiarsi
se rimossi spesso.

Dopo il montaggio, non togliere piu I'impugnatura
dall’apparecchio base.

La rimozione dellimpugnatura dall'apparecchio base
deve avvenire solo quando l'apparecchio viene inviato
al servizio assistenza.

ATTENZIONE

Rimozione impropria dell’impugnatura

Danni all'apparecchio

Fare attenzione a non danneggiare il cavo di collega-

mento tra 'apparecchio base e la maniglia.

® |Inserire il cacciavite con un angolo di 90° nella pic-
cola apertura sul retro dell'impugnatura e rimuovere
quest'ultima.
Figura AK

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Nota

Non appena si verifica un errore, I'apparecchio si blocca
per 3 second.

L'apparecchio puo essere riacceso solo dopo la risolu-

zione dei problemi.

Errore

Causa

Correzione

Compare l'avviso "avv.
BLE"

Il dispositivo non pud essere collegato al-
lo smartphone tramite Bluetooth.

1.

Contattare I'assistenza clienti autorizzata.
Questo errore non influisce sulla pulizia
con l'apparecchio.

L'avviso "ser.pieno”
compare anche se il ser-
batoio dell'acqua sporca
& vuoto o non pieno.

Se si utilizzano detergenti di altri produt-
tori o se si utilizza una quantita eccessiva
di detergente, € possibile che si formi
molta schiuma nel serbatoio dell'acqua
sporca, con il conseguente raggiungi-
mento del volume di 200 ml nel serbatoio
dell'acqua sporca e l'interruzione della
pulizia.

=

Utilizzare solo detergenti Karcher e presta-
re attenzione al corretto dosaggio.

| contatti per il rilevamento del livello di ri-|1.  Pulire i contatti per il rilevamento del livello
empimento sono sporchi. di riempimento con un panno umido.

2. Seilmessaggio di errore continua a essere
visualizzato, contattare il servizio clienti au-
torizzato.

L'avviso "ser.vuoto" Sensore nell'ingresso del serbatoio 1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita e
compare anche se il ser- |dell'acqua pulita sporco. pulire il sensore (vedere Descrizione
batoio dell'acqua pulita & dell’apparecchio) nell'ingresso del serbato-
pieno. io dell'acqua pulita, ad esempio con un cot-
ton fioc.
L'acqua immessa & troppo morbida. 1. Non utilizzare acqua distillata per la pulizia.

L'apparecchio non si sta

Si utilizza un caricabatterie errato o difet-

=

Utilizzare il caricabatterie originale.

saggio di errore "surri-
sc.”

I'esercizio (ad es. in presenza di tempe-
rature ambiente elevate, quando viene
utilizzato con rulli asciutti o su moquette)
o durante il caricamento.

caricando e viene visua- |toso. 2. Sostituire il caricabatterie difettoso.
lizzato il messaggio di er-

rore "err. ric.".

Viene visualizzato il mes-|L'apparecchio si surriscalda durante 1. Lasciare raffreddare I'apparecchio per ca.

2,5 ore.
Accendere o caricare nuovamente I'appa-
recchio solo dopo che si é raffreddato.

Viene visualizzato il mes-|ll pulitore per pavimenti duri & sottoraf- |1. Lasciare riscaldare I'apparecchio a tempe-

saggio di errore freddato. ratura ambiente.

"temp.bassa" Si pud accendere o caricare nuovamente
I'apparecchio solo dopo che si € riscaldato.

I rullinon ruotano e viene |Il motore € troppo caldo e non viene piu |1. Interrompere I'esercizio e lasciare raffred-

visualizzato il messaggio |alimentato. dare |'apparecchio.

di errore "err. mot. Il motore & difettoso. 1. Contattare I'assistenza clienti autorizzata.
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Errore

Causa

Correzione

I rullinon ruotano e viene
visualizzato il messaggio
di errore "err. batt"

La batteria & in condizioni non autorizza-
te.

1. Spegnere e riaccendere |'apparecchio.
Contattare I'assistenza clienti autorizzata.

I rullinon ruotano e viene
visualizzato il messaggio
di errore "err. sist"

Il dispositivo non & piu funzionante. | mo-
tivi sono molteplici, ad es. un cavo po-
trebbe essere danneggiato.

1. Contattare I'assistenza clienti autorizzata.

I rullinon ruotano e viene
visualizzato il messaggio
di errore "rul. bloc"

L'apparecchio ha un blocco del motore,
ad es. a causa di una pressione eccessi-
va sui rulli o per l'urto contro una parete o
uno spigolo.

1. Spegnere e riaccendere |'apparecchio.

I rulli sono bloccati.

1. Rimuovere i rulli e controllare che non si
sia incastrato un oggetto tra essi.
Verificare se i rulli sono avvitati sull'apposi-
to supporto fino all'arresto.

Controllare se si & accumulato sporco nei
filtri per capelli nella testina pavimento ed
eventualmente rimuoverlo.

Verificare che i filtri per capelli siano inseriti
correttamente. A tal fine, rimuovere e ripo-
sizionare i filtri per capelli.

I filtri per capelli bloccano i rulli. | rulli non
sono sufficientemente bagnati.

=

Premere il tasto ON / OFF.

L'apparecchio si spegne.

Premere il pulsante di rilascio dei filtri per

capelli verso l'interno e rimuovere il filtro

per capelli.

Premere il tasto ON / OFF.

L'apparecchio si accende.

Inumidire i rulli.

a Attivare la modalita Boost, vedere Infor-
mazioni generali sul funzionamento.

b Guidare I'apparecchio avanti e indietro
fino a quando i rulli non sono sufficiente-
mente inumiditi.

Nota

Se i rulli non sono sufficientemente inumiditi,

rimuoverli, inumidirli sotto il rubinetto e reinse-

rirli.

5. Inserire il filtro per capelli.

I rullinon ruotano e viene

Il sistema di gestione della batteria ha ri-

1. Riavviare I'apparecchio.

di errore "err. wat."

visualizzato il messaggio |conosciuto un errore. 2. Seilmessaggio di errore continua a essere

di errore "err. BMS" visualizzato, contattare il servizio clienti au-
torizzato.

I rullinon ruotano e viene [Si € verificato un errore durante l'aggior- |1. Avviare nuovamente I'aggiornamento.

visualizzato il messaggio )namento. 2. Seilmessaggio di errore continua a essere

di errore "err. mem." visualizzato, contattare il servizio clienti au-
torizzato.

I rullinon ruotano e viene |Si & verificato un errore software. 1. Riavviare I'apparecchio.

visualizzato il messaggio 2. Seilmessaggio dierrore continua a essere

visualizzato, contattare il servizio clienti au-
torizzato.

La batteria non viene ca-
ricata

La spina del caricabatterie/di rete non &
collegata correttamente.

1. Collegare la spina del caricabatterie/di re-
te.

L'apparecchio non si ac-
cende

La batteria & scarica.

1. Caricare la batteria.

Le funzioni di pulizia e di
pulizia dell'apparecchio
sono visualizzate in gri-
giosul display LCD e non
possono essere avviate.

Il cavo del caricabatterie € ancora nel di-
spositivo.

=

Rimuovere il cavo di ricarica, poiché le fun-
zioni di pulizia e di pulizia dell'apparecchio
non sono disponibili quando il cavo di rica-
rica & collegato.
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Errore

Causa

Correzione

L'apparecchio emette un
forte rumore all'accen-
sione

I rulli non sono sufficientemente bagnati.

1. Inumidire i rulli.

a Attivare la modalita Boost, vedere Infor-
mazioni generali sul funzionamento.

b Guidare I'apparecchio avanti e indietro
fino a quando i rulli non sono sufficiente-
mente inumiditi.

Nota

Se i rulli non sono sufficientemente inumiditi,
rimuoverli, inumidirli sotto il rubinetto e reinse-
rirli.

I rulli si sono deformati.

1. Conservare l'apparecchio solo sulla stazio-
ne di parcheggio e non sul pavimento, poi-
ché i rulli potrebbero deformarsi a causa
della pressione di contatto.

L'apparecchio non rac-
coglie lo sporco

Il serbatoio dell'acqua pulita non & inseri-
to correttamente nel dispositivo.

=

Inserire il serbatoio dell'acqua pulita in mo-
do che sia posizionato saldamente nell’ap-
parecchio.

Il serbatoio dell'acqua sporca manca o
non € posizionato correttamente nell’ap-
parecchio.

1. Inserire il serbatoio dell’acqua sporca
nell’apparecchio in maniera tale da farlo
scattare in posizione in modo udibile.
Verificare che il coperchio del serbatoio
dell'acqua sporca sia installato corretta-
mente (la linguetta di riempimento deve es-
sere posizionata nell’apposita cavita).

Filtri per capelli mancanti o non inseriti
correttamente nell’apparecchio.

=

Inserire correttamente il filtro per capelli
nell’apparecchio.

Rulli mancanti o non inseriti correttamen-
te nell'apparecchio.

-

Inserire i rulli o ruotarli sul’apposito sup-
porto, fino alla battuta.

| rulli sono sporchi o usurati.

-

Pulire o sostituire i rulli.

I rulli non sono sufficientemente bagnati.

-

Inumidire i rulli.

a Attivare la modalita Boost, vedere Infor-
mazioni generali sul funzionamento.

b Guidare I'apparecchio avanti e indietro
fino a quando i rulli non sono sufficiente-
mente inumiditi.

Nota

Se i rulli non sono sufficientemente inumiditi,

rimuoverli, inumidirli sotto il rubinetto e reinse-

rirli.

Il filtro dell'acqua pulita € sporco.

1. Pulire il filtro dell'acqua pulita.

a Rimuovere il serbatoio dell’acqua pulita
ed estrarre il filtro acqua pulita (vedere
Descrizione dell’apparecchio).

Pulire il filtro acqua pulita sotto acqua
corrente.
Riposizionare il filtro acqua pulita.
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Errore

Causa

Correzione

I rulli sono troppo asciut-
ti

I rulli non sono sufficientemente bagnati.

1. Inumidire i rulli.

a Attivare la modalita Boost, vedere Infor-
mazioni generali sul funzionamento.

b Guidare I'apparecchio avanti e indietro
fino a quando i rulli non sono sufficiente-
mente inumiditi.

Nota

Se i rulli non sono sufficientemente inumiditi,

rimuoverli, inumidirli sotto il rubinetto e reinse-

rirli.

Il filtro dell'acqua pulita & sporco.

1. Pulire il filtro dell'acqua pulita.

a Rimuovere il serbatoio dell’acqua pulita
ed estrarre il filtro acqua pulita (vedere
Descrizione dell’apparecchio).

b Pulire il filtro acqua pulita sotto acqua
corrente.

¢ Riposizionare il filtro acqua pulita.

Gli ugelli dell'acqua dolce sulla testata
pavimento sono ostruiti.

Pulire gli ugelli sul lato inferiore della testa-
ta pavimento con un panno o una spazzola
morbida.

Se il problema persiste, contattare il servi-
zio clienti autorizzato.

Risultato di pulizia insod-
disfacente

I rulli non sono stati lavati prima del primo
utilizzo.

=

Lavare i rullia max 60°C in lavatrice.

| rulli sono sporchi.

Pulire i rulli.

I rulli non sono sufficientemente bagnati.

=

Inumidire i rulli.

a Attivare la modalita Boost, vedere Infor-
mazioni generali sul funzionamento.

b Guidare I'apparecchio avanti e indietro
fino a quando i rulli non sono sufficiente-
mente inumiditi.

Viene utilizzato un detersivo o un dosag-
gio errato.

-

Utilizzare solo detergenti KARCHER e pre-
stare attenzione al corretto dosaggio.

Sono presenti residui di detergente sul |1. Eliminare attentamente i residui di deter-
pavimento. gente dai rulli, con acqua.
2. Pulire piu volte il pavimento con I'apparec-
chio e rulli puliti, senza detergenti.
| residui di detergente sul pavimento ven-
gono rimossi.
| tubi dell'apparecchio sono sporchi. 1. Awviare il processo di lavaggio, vedere Pu-
lizia della testina pavimento mediante ri-
sciacquo.
| filtri per capelli sono sporchi. 1. Pulire i filtri per capelli, vedere Filtro per
capelli pulito.
L'assorbimento d'acqua |l filtri per capelli non sono inseriti corret- |1. Inserire correttamente il filtro per capelli
non é ottimale tamente nell’apparecchio. nell'apparecchio.
I rulli sono consumati. 1. Sostituire i rulli.
L'apparecchio perde ac- |ll serbatoio dell'acqua sporca € pieno. |1. Svuotare immediatamente il serbatoio

qua sporca

dell'acqua sporca.

Il serbatoio dell'acqua sporca non € inse-
rito correttamente nel dispositivo.

Inserire il serbatoio dell’acqua sporca
nell’apparecchio in maniera tale da farlo
scattare in posizione in modo udibile. Il ser-
batoio dell'acqua sporca deve essere fis-
sato saldamente nell’apparecchio.

| filtri per capelli non sono inseriti corret- [1. Accertarsi che i filtri per capelli siano inse-
tamente nell’apparecchio. riti correttamente.
Il serbatoio dell'acqua sporca & danneg- |1. Contattare I'assistenza clienti autorizzata.

giato.
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Errore

Causa

Correzione

L'apparecchio si spegne.

Non appena il serbatoio dell'acqua spor-
ca ha superato un volume di 200 ml, vie-
ne attivato |'arresto automatico
dell’apparecchio.

Se vengono utilizzati detergenti di altri
produttori, pud verificarsi un'eccessiva
formazione di schiuma e l'arresto del di-
spositivo si attiva prima che venga rag-
giunto il livello di 200 ml.

1.
2.

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.
Utilizzare solo detergenti KARCHER e pre-
stare attenzione al corretto dosaggio.

dalita di pulizia dall'app
al dispositivo non funzio-
na

via Bluetooth.

L’apparecchio siincastra|l bottoni sul lato inferiore del serbatoio |1. Contattare I'assistenza clienti autorizzata.
nelle fughe, durante I’uti-|dell'acqua sporca sono danneggiati o
lizzo usurati.
Il dispositivo non pu6 es-|ll Bluetooth € disattivato su uno dei due |1. Attivare il Bluetooth su entrambi i dispositi-
sere collegato all'app dispositivi. Vi.
La distanza tra lo smartphone e il dispo- [1. Assicurarsi che la distanza tra il dispositivo
sitivo & troppo grande. e lo smartphone non superi i 10 metri.
Il processo di accoppiamento & stato 1. Avviare il processo di accoppiamento pri-
eseguito nell'ordine sbagliato. ma sul dispositivo e poi nell'app. Il menu di
accoppiamento si trova nelle impostazioni
del dispositivo.
Il trasferimento delle mo-|ll dispositivo e I'app non sono collegati |1. Controllare se il dispositivo e I'app sono

collegati via Bluetooth. La connessione
puo essere stabilita tramite la scheda del
dispositivo FC 8 nell'app.

Il dispositivo non puo es-
sere registrato nell'app

Il numero di pezzo o di serie non é stato
inserito correttamente durante la regi-
strazione manuale.

=

Controllare il numero di pezzo e di serie in-
serito. Entrambi i numeri si trovano sul lato
inferiore della testata pavimento.

Il servizio di registrazione nel cloud non &
attualmente disponibile.

=

Provare a registrarsi nuovamente in un se-
condo momento.

Non é stato possibile verificare il numero
di serie.

=

Contattare I'assistenza clienti autorizzata.

Dichiarazione di conformita UE

FC8
Appa- |Tipo di |Bandadifre- |Potenza, max Tensione nominale accumulatore V 25,20 -
recchio [costru- |quenza, MHz |EIRP, mW 25,55
zione Tipo di accumulatore loni di li-
FC8 |Blueto- |2402-2480 6,05 tio
oth a Tempo di funzionamento con bat- min 60
bassa teria completamente carica
energia Tempo di ricarica con batteria sca- h 4
Con la presente Alfred Kércher GmbH & Co. KG dichia- rica
ra che il modello di apparecchiatura radio Floor Cleaner Tensione di uscita caricabatterie  V 30
e conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo - - - -
della dichiarazione di conformita UE & disponibile al sito Corrente di uscita caricabatterie A 06
www.karcher.com/fc8. Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Dati tecnici Giri del rullo al minuto modalita di U/min 450
pulizia 1
FC8 Giri del rullo al minuto modalita di U/min 490
Collegamento elettrico pulizia 2
Tensione V; 100 - Giri del rullo al minuto funzione ~ U/min 530
240 Boost
Fase ~ 1 Quantita di riempimento
Frequenza Hz 50 - 60 Volume serbatoio acqua pulita mi 400
Grado di protezione IPX4 Volume serbatoio acqua sporca  ml 200
Classe di protezione dispositivo n Dimensioni e pesi
Classe di protezione caricabatte- I Peso (senza accessori e liquidi di kg 43
rie pulizia)
Potenza nominale apparecchio W 80 Lunghezza mm 310
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FC8
Larghezza mm 230
Altezza mm 1210

Con riserva di modifiche tecniche.
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Utilice el limpiador de suelos Unicamente para la limpie-
za de suelos resistentes en el hogar y solamente sobre
suelos resistentes impermeables.

No limpiar pavimentos sensibles al agua,

como,por ejemplo, suelos de corcho sin tratar, ya que la
humedad puede introducirse en el suelo y dafiar el pa-
vimento.

El equipo sirve para limpiar PVC, linéleo, azulejos, pie-
dra, parqué engrasado y encerado, laminado, asi como
todos los recubrimientos de suelo resistentes al agua.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
QKQ minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMoO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice nicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-

ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Instrucciones de seguridad

Antes de poner en marcha por primera vez el equipo,
lea este capitulo de seguridad y este manual original.
Actue conforme a estos documentos. Conserve el ma-
nual original para su uso posterior o para propietarios
ulteriores.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Componentes eléctricos
A PELIGRO «No sumerja el dispositivo en

agua. e Nunca introduzca objetos conductores, como
desatornilladores o similares, en la terminal de carga
del equipo. ® Nunca toque los contactos ni los cables.
e No darie el cable de alimentacioén arrollandolo, aplas-
tandolo o moviéndolo sobre bordes filosos. e Solo co-
necte el equipo a corriente alterna. La tensién indicada
en la placa de caracteristicas debe coincidir con la ten-
sién de la fuente de corriente. @ Maneje el equipo solo
mediante un interruptor de corriente de defecto (maxi-
mo 30 mA).

N ADVERTENCIA . Sustituya inmediatamen-
te un cargador dafiado con cable de carga por un com-
ponente original. e Apague el dispositivo de inmediato
y desenchufe el cable de alimentacion antes de realizar
todo trabajo de servicio y mantenimiento. e El equipo

contiene componentes eléctricos. No limpiar el equipo
ni la parte superior o inferior del cabezal para limpieza
de suelos bajo el chorro de agua corriente o el rociador
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de la ducha, ya que podria entrar agua. e Conecte el
equipo Unicamente a una conexion eléctrica instalada
por un electricista formado conforme a la norma

IEC 60364-1.

AN PRECAUCION e solo el servicio de aten-
cién al cliente autorizado puede realizar las tareas de
reparacion. e Antes de cada uso, compruebe el buen
estado y la seguridad operacional del equipo y sus ac-
cesorios, especialmente el cable de conexién de red y
el cable de prolongacioén. Si el conector de red presenta
danos, desenchufelo y no utilice el equipo.

Cargador
A PELIGRO e Nunca toque los conectores de

red y enchufes con las manos himedas. e No use el
cargador en atmésferas potencialmente explosivas.

AN ADVERTENCIA . Proteja el cable de red
del calor, bordes afilados, el aceite y componentes del
equipo en movimiento. e No cubra la bateria durante el
proceso de carga y mantenga libre la rejilla de ventila-
cion. e No abra el cargador. Las reparaciones solo las
puede realizar el personal técnico. e Cargue la bateria
solo con cargadores autorizados. e Sustituya inmedia-
tamente un cargador dafiado con cable de carga por un
componente original.

AN PRECAUCION e No utilice el cargador si
esta mojado o sucio. e No sujete el cargador por el ca-
ble de red. e No conecte el equipo a un cable de prolon-
gacion de multiples enchufes cuando otros equipos
también estén conectados. e Extraiga el conector de
red del enchufe sin tirar del cable de red.

CUIDADO . utilice y almacene el cargador Gnica-
mente en entornos secos.

Bateria

A PELIGRO ¢ No someta la bateria a radiacion

solar, calor ni fuego.

AN ADVERTENCIA . Cargue la bateria unica-
mente con el cargador original suministrado o con un
cargador autorizado por KARCHER.

Use el siguiente adaptador:

™ HC|PS07

ADVERTENCIA « Peligro de cortocircuito. No
abra la bateria. Ademas, pueden escapar vapores irri-
tantes o liquidos causticos. e Cargue el equipo solo a
una temperatura ambiente de 10 °C - 40 °C.

CUIDADO e« Este equipo tiene baterias que no se
pueden sustituir. No es vélido para equipos con bateria susti-
tuible ® Peligro de cortocircuito. Proteja los contactos de
la bateria y del equipo contra piezas de metal. e El equi-
po contiene baterias que solo pueden ser reemplaza-
das por un especialista.

Manipulacion segura

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA . utilice el equipo solo pa-

ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e En zonas de
peligro (p. ej. gasolineras), tenga en cuenta las corres-

pondientes reglamentaciones de seguridad. No use el
equipo en espacios con peligro de explosién en ninguna
circunstancia. e Este equipo no puede ser utilizado por
nifios ni por personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Las condiciones locales pueden
restringir la edad del usuario. e El equipo no ha sido
concebido para un uso por parte de nifios o personas
con capacidades corporales, sensoriales o psiquicas li-
mitadas, ni tampoco por parte de personas no familiari-
zadas con estas instrucciones de empleo. e Las
personas con capacidades fisicas, sensoriales o psiqui-
cas limitadas o que carezcan de experiencia y conoci-
mientos sobre el equipo solo pueden utilizar el equipo
bajo supervision correcta o si han recibido formacion
sobre el uso seguro del equipo por parte de una perso-
na responsable de su seguridad y han comprendido los
peligros existentes. e Los nifios no pueden jugar con el
equipo. e Se debe supervisar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. e Mantenga el
equipo fuera del alcance de los nifios cuando esta co-
nectado a la red eléctrica o mientras esta refrigerando.
e Los nifios solo pueden realizar la limpieza y el mante-
nimiento bajo supervision. e Proteja el cable de cone-
Xion del calor, bordes afilados, el aceite y componentes
del equipo en movimiento. e Mantenga sus partes del
cuerpo (p. ej., dedos, cabello) lejos de los rodillos de
limpieza giratorios. e Riesgo de lesiones por objetos
puntiagudos (por ejemplo, astillas). Proteja sus manos
mientras limpia el cabezal para limpieza de suelos.

N PRECAUCION e No utilice el dispositivo si
se ha caido anteriormente, esta visiblemente dafiado o
tiene fugas. e Solo utilice o almacene el equipo confor-
me a la descripcioén o la figura. e La caida del equipo
puede producir accidentes o dafios. Antes de cualquier
tarea, debe adoptar una postura equilibrada con el equi-
po. e Nunca deje el equipo sin supervision durante el
servicio.

CUIDADO e Dafios del equipo. Nunca introduzca
disolventes, liquidos que contengan disolventes ni &ci-
dos sin diluir (p. ej. detergente, gasolina, disolvente y
acetona) en el depésito de agua. e Encienda el equipo
solo cuando el depésito de agua fresca y el depésito de
agua sucia estén instalados. e No retire objetos afilados
o grandes con el equipo, como vidrios rotos, guijarros o
piezas de juguetes. ® No introduzca en el depdsito de
agua limpia acido acético, descalcificador, aceites
esenciales ni sustancias similares. También tenga cui-
dado de que el equipo no absorba estas sustancias.

e Utilice el equipo solo en suelos resistentes con un re-
cubrimiento impermeable, como parquet lacado, azule-
Jjos esmaltados o linéleo. ® No utilice el equipo para
limpiar alfombras o moquetas. ® No pase el equipo so-
bre la rejilla del suelo de los calentadores convectores.
El equipo no puede absorber el agua que se escapa si
se guia por encima de la rejilla. ® Apague el equipo du-
rante los descansos de trabajo mas largos y después
de usarlo en el interruptor principal/interruptor del equi-
po y extraiga el conector de red del cargador.  No utili-
ce el equipo a temperaturas inferiores a 0 °C. e Proteja
el equipo de la lluvia. No almacene el equipo en el ex-
terior.
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Simbolos en el equipo

e El aviso de advertencia para no lim-
piar el cabezal para limpieza de sue-
los con agua corriente esta:

— en la parte inferior del cabezal pa-
ra limpieza de suelos.

e Los simbolos para el modo de limpieza de equipos
después de terminar el trabajo se encuentran:

— grabados en la bandeja de la zona de limpieza,

— como una pegatina en la parte posterior del de-
pdsito de agua fresca.
e Los simbolos para desbloquear el deposito de agua
sucia/la estacion de parada se encuentran:
— como una pegatina en la tecla de desbloqueo del
depésito de agua sucia/estacion de parada.
El uso se describe en el capitulo Limpieza del cabezal
para limpieza de suelos mediante enjuague.

Descripcion del equipo

Véanse las figuras en la pagina de graficos.
Figura A

@ Tecla de seleccion a la derecha
(2) Tecla de confirmacion

@ Tecla de seleccion a la izquierda
@ Tecla ON/OFF

(®) Display LCD

@ Asa con proteccion antideslizante
@ Asa

Depésito de agua fresca

@ Filtro para cabello extraible

Tecla de desbloqueo para el depdsito de agua sucia
y la estacion de parada

() Rodillos de limpieza (4 x)

@ Depésito de agua sucia

(i3 lluminacion LED

Tecla de desbloqueo de filtro para cabello
(i® Terminal de carga

Estacion de parada

@ Estacién de limpieza con cepillo de limpieza
Cargador con cable de carga

Filtro de agua limpia

Sensor en el alojamiento del depdsito de agua fres-
ca

@7) Detergente RM 536 (30 ml)

Primera puesta en marcha

Conexion de la limpiadora de suelos
resistentes con la aplicacion mediante
Bluetooth
Para poder utilizar todas las funciones disponibles, re-

comendamos conectar el equipo a la aplicacion Kar-

cher Home & Garden. Para ello, la aplicacion

KARCHER Home & Garden debe estar descargada en

un dispositivo movil® equipado con tecnologia inalam-

brica Bluetooth.

Puede descargarse la aplicacion Karcher Home & Gar-

den aqui:

Figura B

e Google Play™ y Android™ son marcas o marcas
registradas de Google Inc.

. Apple® y App Store™ son marcas o marcas registra-
das de Apple Inc.

La aplicacion Kércher Home & Garden ofrece, entre

otras, las siguientes funciones principales:

e Modos de limpieza recomendados por KARCHER
para diferentes suelos que se pueden transferir al
equipo

e Configuracién de sus propios modos de limpieza

e Instrucciones paso a paso para el montaje, la pues-
ta en funcionamiento, el uso y la limpieza del equipo

e Consejos y trucos

e Preguntas frecuentes con la ayuda detallada en ca-
so de fallos

e Notificacién de actualizaciones del sistema y ejecu-

cién de las mismas

Conexion al centro de servicio KARCHER

Estadisticas de uso

Ajustes del equipo, p. €j., tiempo del modo boost

Recordatorio para cambiar los cilindros

Conexién a la tienda online de Kéarcher, por ejemplo,

para adquirir accesorios adicionales

Conectar el equipo con la aplicacion Karcher Home

& Garden:

1. Descargue la aplicacién Karcher Home & Garden
de la Apple App Store o la Google Play Store.

2. Abra la aplicacién Karcher Home & Garden.

3. Iniciar la aplicacion Karcher Home & Garden con
una cuenta de cliente o como invitado.

4. Adadir el equipo y seguir las instrucciones para el
usuario paso a paso.

Montaje del liston del asa

Sujete el equipo basico.

2. Coloque el cable en la guia del conector de plastico
y fijelo.

3. Inserte el listdn del asa en el equipo basico hasta el
tope y hasta que escuche que encaja. El listdn del
asa debe quedar bien fijado en el equipo.

Figura C

4. Coloque el equipo en la estacion de parada y enca-
jelo en su lugar.

5. Colocar el equipo con la estacién de parada en la
estacion de limpieza.

Figura D

6. Girar los rodillos de limpieza sobre el soporte del ro-
dillo hasta el tope. Prestar atencién a la asignacién
de color del interior del rodillo y el soporte del rodillo
en el equipo (por ejemplo, azul con azul).

Figura E

Nota

Si lo desea, puede consultar unas instrucciones para el

usuario de inicio rapido directamente en el equipo. Para

ello, el equipo debe estar encendido.

7. Pulse la Tecla ON/OFF.

Figura N
El equipo se conecta.

-
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En el display LCD se muestra la consulta de si se
deben consultar las instrucciones para el usuario de
inicio rapido.

Figura F

Puesta en funcionamiento

Proceso de carga

1. Enchufe el cable de carga del cargador al terminal
de carga del equipo.
Figura G

2. Enchufar el conector de red del cargador en una ca-
ja de enchufe.
El display LCD indica el estado de carga actual de
la bateria.
Figura H
La bateria estd completamente cargada después de
4 horas.

3. Después de la carga, desconecte el conector de red
del cargador de la toma de corriente.
Figural

4. Retire el cable de carga del equipo.

Introduccion del depésito de agua sucia
1. Accionar la tecla de desblogueo para la estacion de
parada con el pie y levantar el equipo.
Figura J
2. Coloque el equipo en el medio del depésito de agua
sucia de modo que quede colocado entre los rodi-
llos y luego haga clic audiblemente al ponerse en su
posicion. La posicién del depésito no es importante
porque este puede usarse en ambas direcciones
longitudinales en el equipo.
Figura K
El depdsito de agua sucia debe quedar bien fijado
en el equipo.

Llenado del depésito de agua fresca

1. Sujete el depdsito de agua fresca por las empufia-
duras laterales y retirelo del equipo.

2. Abra el cierre del depésito y girelo hacia un lado.
Figura L

3. Llenar el deposito de agua fresca con agua del grifo
fria o tibia hasta la marca MAX.

4. El dep6sito de agua fresca puede llenarse con pro-
ductos de limpieza o detergentes KARCHER en ca-
SO necesario.

CUIDADO
Exceso o falta de dosis de productos de limpieza o
detergentes
Esto puede provocar malos resultados de limpieza.
Suministre la dosis recomendada de productos de lim-
pieza o detergentes.
5. Cerrar el cierre del deposito.
6. Inserte el depdsito de agua fresca en el equipo.
Figura M
El depésito de agua fresca debe quedar bien fijado
en el equipo.

Servicio

Informacién general sobre el manejo

CUIDADO

Humedad

Darios materiales en suelos sensibles

Antes de usar el equipo, verifique la resistencia al agua
del suelo en un lugar discreto.

No limpie pavimentos sensibles al agua, como por
ejemplo, suelos de corcho sin tratar (la humedad puede
introducirse en el suelo y dafar el pavimento).

CUIDADO

Darios materiales

Darios materiales en el equipo provocados por objetos

puntiagudos, grandes y voluminosos.

El equipo no debe almacenarse ni utilizarse si hay ob-

Jetos y suciedad gruesa y dura, ya que las piezas pue-

den quedar atrapadas debajo del depésito de agua

sucia y causar rasgufios en el suelo y el depésito.

Antes de comenzar a trabajar con el equipo o al alma-

cenarlo, elimine objetos como vidrios rotos, guijarros o

piezas de juguetes del suelo.

Figura Al

Nota

e Para evitar rayones, probar el equipo en superficies
sensibles (por ejemplo, de madera o gres ceramico
fino) en un lugar poco visible antes de utilizarlo.

e No se debe insistir en una zona concreta, sino man-
tener el equipo en movimiento.

e Respetar las indicaciones del fabricante del suelo.

Nota

Realice el recorrido inverso hacia la puerta para que no

queden huellas en el suelo recién limpiado.

Figura AJ

e Lalimpieza del suelo se realiza moviendo el equipo
hacia adelante y hacia atras, a una velocidad similar
a la que se usa una aspiradora.

e Activar la funcion Boost si hay mucha suciedad. Pa-
ra ello, seleccionar la pestafia "Limpieza" en el me-
nu principal y accionar Tecla de seleccion a la
derecha repetidamente hasta seleccionar la funcién
boost. La funcién boost se activa durante 15 segun-
dos por defecto y se puede personalizar a través de
la aplicacion. A continuacion, el equipo pasa auto-
maticamente al modo de limpieza 2. La funcién
boost también puede activarse directamente pul-
sando de forma permanente Tecla de seleccion a la
derecha desde el modo de limpieza 1. Cuando se
activa la funcion de impulso, aumentan la velocidad
del rodillo y la cantidad de agua. Dejar que el equipo
se deslice lentamente sobre el suelo sin ejercer pre-
sién sobre el mismo.

Figura Q

e El color de los rodillos indica para qué aplicacion

son especialmente adecuados.

— Raoadillos universales amarillos: versatiles

— Rollos con rayas negras: para limpiar suelos du-
ros y resistentes (p. e]. de piedra o ceramica); no
apto para suelos delicados de piedra natural (p.
ej. de marmol o terracota)

Nota

Para un resultado de limpieza optimo, lavar los rodillos

en la lavadora a 60 °C antes del primer uso.

CUIDADO

Darios materiales por rodillos sueltos

La lavadora puede dariarse.

Meter los rodillos en una malla y cargar la lavadora con
mas ropa.

Inicio del servicio

CUIDADO

Peligro de dafnos por movimientos incontrolados
Cuando se inicia la limpieza, los rodillos de limpieza co-
mienzan a girar.

Sujete el asa para que el equipo no se mueva solo.
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CUIDADO

Peligro de dafnos

La ausencia de un depésito de agua fresca o sucia pue-

de provocar dafios materiales.

Antes de comenzar el trabajo de limpieza, asegtrese

de que el depésito de agua fresca esté lleno de agua y

que el depdsito de agua sucia esté insertado en el equi-

po.

1. Pulse la Tecla ON/OFF.

Figura N

El equipo se conecta.

Aparece un texto de bienvenida en el display LCD.

En el menu principal aparece la pestafia "Limpieza".

2. Humedecer los rodillos.

Figura O

a Seleccionar la pestafia "Limpieza". El equipo co-
mienza humedeciendo los rodillos.

b Conducir el equipo hacia adelante y hacia atras
hasta que los rodillos estén suficientemente hu-
medecidos.

Nota

Si los rodillos se bloquean inmediatamente después de

la conexion, retirarlos, humedecerlos bajo el grifo de

agua y volver a insertarlos.

3. Activar el modo de limpieza 2 si es necesario. Utili-
zar Tecla de seleccioén a la derecha para cambiar al
modo de limpieza 2.

Figura P

La velocidad del rodillo y la cantidad de agua au-

mentan.

El display LCD muestra el modo de limpieza 2.

Nota

El ajuste del modo de limpieza 1 o del modo de limpieza

2 depende de la superficie que se va a limpiar (por

ejemplo, suelo de madera o piedra).

La dltima configuracién del modo de limpieza se activa

siempre al iniciar la limpieza.

4. Sies necesario, activar la funcién de impulso para
limpiar la suciedad persistente (véase Informacién
general sobre el manejo).

Figura Q

Ajuste de los modos de limpieza
La aplicacion permite seleccionar los modos de limpie-
za recomendados por KARCHER para los distintos
suelos. Los modos de limpieza difieren en cuanto a la
cantidad de agua y la velocidad del rodillo en funcion de
la sensibilidad del suelo. La descarga de la aplicacién
se describe en el capitulo Conexién de la limpiadora de
suelos resistentes con la aplicacion mediante Bluetoo-
th.
Estan disponibles los siguientes modos de limpieza pa-
ra los distintos recubrimientos del suelo:
Azulejos
Laminado
Parqué sin sellar
Parqué sellado
PVC
Lindleo
Corcho
Marmol
Goma
Pavimento expuesto
También se pueden configurar modos de limpieza per-
sonalizados a través de la aplicacién. La cantidad de
agua y la velocidad del rodillo pueden ajustarse en 5 pa-
SOS.

Nota

Cuando se limpia en modo limpieza con poca entrada
de agua, la mayor parte del agua permanece en el sue-
lo. Apenas se elimina agua de los rodillos, lo que signi-
fica que entra muy poca agua en el depésito de agua
sucia.

Capacidad de carga de los acumuladores
El simbolo de la bateria en el display muestra la capa-
cidad de carga de los acumuladores. La visualizacion
del simbolo de la bateria puede modificarse a través de
los ajustes. La capacidad de carga de los acumuladores
puede representarse por:

e el nivel de llenado de una bateria

e un indicador de minutos

e un indicador de porcentaje

Las sefiales acusticas u opticas advierten de que la ba-

teria esta agotada:

e Aproximadamente 5 minutos antes de que la bate-
ria se descargue por completo, se emite una sefial
acustica una vez y se muestra un aviso en el dis-
play.

FiguraT

e Aproximadamente 2 minutos antes de que la bate-
ria se descargue por completo, se emite una sefial
acustica dos veces y se muestra un aviso en el dis-
play.

e Cuando se agota la bateria, se detiene la limpieza.
La limpieza no puede iniciarse mientras la bateria
esté vacia.

Vaciado del depésito de agua sucia

Si el depésito de agua sucia esta lleno, aparece el aviso

"Dep6sito lleno" en el display LCD y suena una sefial

acustica.

Figura S

Transcurridos 60 segundos, suena dos veces una sefial

acustica y se detiene la limpieza.

Mientras el depdsito de agua sucia esté lleno, aparece-

ra el aviso "Depdsito lleno" en el display LCD al iniciar

la limpieza y esta no podra iniciarse.

1. Pulsar la tecla ON/OFF.

El equipo se desconecta.

2. Presione la tecla de desbloqueo del depésito de
agua sucia con el pie y levante el equipo.
Figura U
El depdsito de agua sucia se separa del equipo.

3. Para el vaciado, no transporte el depédsito de agua
sucia por la cubierta superior, sino horizontalmente
con ambas manos en los lados estrechos.

4. Vacie el deposito de agua sucia a través de la aber-
tura en la tapa. Si la suciedad esta atascada, retire
la tapa del depésito de agua sucia y enjuague el de-
pdsito de agua sucia con agua del grifo.

5. Introduccion del depésito de agua sucia (véase In-
troduccién del depdsito de agua sucia).

Llenado de liquido de limpieza

Si el deposito de agua fresca esta vacio, aparece el avi-
so "Depdsito vacio" en el display LCD y suena una se-
fal acustica. Como recordatorio, la sefial acustica
suena una vez por minuto.
Figura R
1. Llenar el depésito de agua fresca (véase Llenado

del depdsito de agua fresca).
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Interrupcion del servicio

CUIDADO
Darnos materiales por humedad
Los rodillos himedos pueden causar dafios por hume-
dad en suelos sensibles.
En caso de pausas prolongadas se recomienda colocar
el equipo en la estacion de parada con el fin de evitar
dafios en los suelos delicados por la humedad de los ro-
dillos.
1. Pulse la Tecla ON/OFF.
El equipo se desconecta.
2. Colocar el equipo en la estacién de parada.
FiguraY
Nota
Si el equipo se coloca en la estacion de parada sin de-
posito de agua sucia, se debe presionar la tecla de des-
bloqueo para retirar el equipo.
Figura J

Finalizacién del servicio
1. Pulse la Tecla ON/OFF.
El equipo se desconecta.
2. Colocar el equipo en la estacion de parada.
FiguraY

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente

el equipo.

Se recomienda limpiar el equipo completamente des-

pués de cada uso.

3. Limpiar el equipo (véase Cuidado y mantenimien-
to).

Almacenaje del equipo

CUIDADO
Generacion de olores debido a liquidos en el equipo
Si el equipo aun contiene liquidos/suciedad humeda
durante el almacenamiento, esto puede provocar olo-
res.
Al guardar el equipo, vacie completamente el depésito
de agua fresca y sucia.
Use el cepillo de limpieza para eliminar pelo y particulas
de suciedad del filtro para cabello en la cubierta del ca-
bezal para limpieza de suelos.
Deje que el rodillo limpio se seque al aire, p. ej., monta-
do en el equipo en la estacion de parada. No coloque
los rodillos humedos en armarios cerrados, ya que no
se secaran.
1. Coloque el depésito de agua sucia vacio en la esta-
cion de limpieza para que se seque.
a Coloque el equipo en la estacién de parada y en-
cdjelo en su lugar.
b Luego coloque el equipo con la estacion de para-
da en la estacion de limpieza.
Figura D
2. Monte los rodillos limpios en el equipo para que se
sequen.
Figura E
3. Cargar la bateria (véase Proceso de carga).
4. Guarde el equipo en espacios secos.

Cuidado y mantenimiento

Limpieza del cabezal para limpieza de suelos
mediante enjuague

CUIDADO

Suciedad o residuos de detergente

El depésito de agua sucia y el filtro para cabello deben

limpiarse regularmente para que no quede suciedad

atascada en el depésito o en los filtros. Si el equipo no

se limpia tras finalizar la operacion, las particulas de su-
ciedad pueden obstruir los filtros para cabello y las ra-

nuras. Ademas, la acumulacién de suciedad y bacterias
puede crear un olor desagradable en el equipo.

Una vez que haya terminado de trabajar, coloque el

equipo en la estacion de limpieza y comience el proce-

so de enjuague.

Solo debe limpiar el cabezal para limpieza de suelos en

la estacién de limpieza con el proceso de enjuague au-

tomatico y no rellenar agua a la estacién por separado.

Asegurese de que el depdsito de agua sucia esta co-

nectado.

No limpiar el equipo ni la parte superior o inferior del ca-

bezal para limpieza de suelos bajo el chorro de agua

corriente o el rociador de la ducha, ya que podria entrar
agua.

Nota

Mientras en el display LCD se muestre el aviso "Depo-

sito lleno™ y el deposito de agua sucia no se haya vacia-

do, el proceso de enjuague no podra iniciarse.

Nota

La iluminacion LED en el cabezal para limpieza de sue-

los se apaga durante el proceso de enjuague.

Para ser guiado a través del proceso de limpieza del

equipo, puede navegar a la pestafia "Limpieza de equi-

pos" en el menu principal y confirmar la indicacion de
las instrucciones para el usuario. A continuacién se ex-
plican los mismos pasos. Si no se muestran las instruc-
ciones, el proceso de enjuague se inicia
inmediatamente.

1. Vaciar el depésito de agua sucia y volver a insertarlo
(véase Vaciado del depdsito de agua sucia).

2. Colocar el equipo en la estacién de limpieza con un
deposito de agua sucia vacio.

3. Llenar el depésito de agua fresca con 200 ml de
agua fresca sin productos de limpieza o detergentes
(véase Llenado del depésito de agua fresca).
FiguraV

Nota

No es necesario agregar detergentes durante el proce-

so de enjuague.

4. Seleccionar la pestafia "Limpieza de equipos" en el
menu principal e iniciar el proceso de enjuague me-
diante Tecla de confirmacion .

Figura W

Suena un tono de sefial.

El proceso de enjuague comienza y dura aproxima-
damente 2 minutos.

El tiempo transcurre en el display hasta que finaliza
la autolimpieza.

Figura X

Nota

Al comienzo del proceso de enjuague, el agua circula

desde el depésito de agua fresca hacia los rodillos du-

rante aproximadamente 80 segundos. Durante este
tiempo el equipo esta en silencio. Solo al final del pro-
ceso de enjuague los rodillos comienzan a girar durante
aproximadamente 30 segundos.
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5. Cuando finaliza el proceso de enjuague, suena un
tono de sefial.

6. Presione la tecla de desbloqueo del depdsito de
agua sucia y coloque el equipo en la estacion de pa-
rada. El depdsito de agua sucia permanece en la
estacion de limpieza.

Nota
Si se intenta iniciar la limpieza con el depdsito de
agua sucia lleno, aparecera el aviso "Depésito lle-
no" en el display LCD y no se podra iniciar la limpie-
za.

7. Presionar la tecla de desbloqueo del filtro para ca-
bello hacia dentro.

Figura Z
Los filtros para cabello se sueltan.

8. Coloque el filtro para cabello en la estacién de lim-
pieza.

9. Retire los rodillos y coléquelos en la estacién de lim-
pieza.

Figura AA

10. Transporte la estacion de limpieza con un deposito
de agua sucia, un filtro para cabello y rodillos hasta
el inodoro, el lavabo o el cubo de basura, seguin sea
necesario.

Figura AB

11. Limpie el depdsito de agua sucia (véase Limpieza
del depésito de agua sucia).

12. Limpiar los rodillos (véase Limpieza de los rodillos).

13. Limpiar el filtro para cabello (véase Limpieza del fil-
tro para el cabello).

14. Limpiar la parte inferior del cabezal para limpieza de
suelos y el accionamiento del rodillo con un pafio
humedo.

Figura AG

Nota

No limpiar el equipo ni la parte superior o inferior del ca-

bezal para limpieza de suelos bajo el chorro de agua

corriente o el rociador de la ducha, ya que podria entrar
agua.

15. Vacie y seque la estacion de limpieza.

16. Si todavia hay agua en el depdsito de agua fresca,
retirelo y vacielo.

Limpieza del depésito de agua sucia

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dahar permanentemente

el equipo.

Limpie el depésito de agua sucia regularmente.

Para obtener informacion sobre el vaciado y la extrac-

cion del depdsito de agua sucia, véase Vaciado del de-

posito de agua sucia.

1. Retire la tapa del depdsito de agua sucia.
Figura AC

2. Limpie el depdsito de agua sucia y la tapa con agua
del grifo.

3. Alternativamente, el depdsito de agua sucia se pue-
de limpiar en el lavavaijillas.

Nota

La goma de las chapaletas del depésito de agua sucia

puede volverse viscosa al limpiarlas en el lavavajillas.

Sin embargo, no afecta a la estanqueidad.

Limpieza de los rodillos

CUIDADO

Residuos de detergente en los rodillos
Formacién de espuma

Lave los rodillos con agua corriente después de cada
uso o limpie los rodillos en la lavadora.

CUIDADO

Darios por limpiar los rodillos con suavizante de te-
las o usar una secadora

Dafio a las microfibras

No use suavizante de telas cuando lave en la lavadora.
No coloque los rodillos en la secadora.

CUIDADO

Darios materiales por rodillos sueltos

La lavadora puede dariarse.

Meter los rodillos en una malla y cargar la lavadora con

mas ropa.

1. Pulsar la tecla ON/OFF.
El equipo se desconecta.

2. Colocar el equipo en la estacion de parada.
FiguraY

3. Desenroscar los rodillos de limpieza en la empufia-
dura retractil.
Figura AA

4. Limpiar los rodillos de limpieza con agua corriente o
en la lavadora a max. 60 °C.
Figura AD

5. Girar los rodillos de limpieza sobre el soporte del ro-
dillo hasta el tope. Prestar atencién a la asignacion
de color del interior del rodillo y el soporte del rodillo
en el equipo (p. €j., azul con azul).
Figura E

6. Dejar que los rodillos se sequen en el equipo y en la
estacién de parada.

Limpieza del filtro para el cabello

CUIDADO

Peligro de danos

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente
el equipo.

Limpie ambos filtros para cabello periédicamente con el
cepillo de limpieza.

CUIDADO
Danos causados por la limpieza del filtro para cabe-
llo en el lavavajillas
Como resultado del proceso de enjuague, el borde del
raspador puede deformarse y, por lo tanto, dejar de pre-
sionar adecuadamente los rodillos. Esto empeora el re-
sultado de la limpieza.
No limpie los filtros para cabello en el lavavaijillas, sino
debajo del agua corriente.
1. Pulsar la tecla ON/OFF.
El equipo se desconecta.
2. Colocar el equipo en la estacion de parada.
Figura'Y
3. Presionar la tecla de desbloqueo del filtro para ca-
bello hacia dentro.
Figura Z
Los filtros para cabello se desprenden y se pueden
quitar.
4. Limpiar ambos filtros para cabello con agua corrien-
te.
5. Retirar la suciedad incrustada, p.ej., en la camara
de filtrado con el cepillo de limpieza.
Figura AE
Figura AF
6. Inserte el filtro para cabello en el cabezal para lim-
pieza de suelos y ajustelo en su lugar. Ambos filtros
para cabello deben estar fijados al equipo.
Figura AH

62 Espaiiol



Detergentes y productos de conservacion

CUIDADO

Uso de productos de limpieza y detergentes inade-

cuados

El uso de productos de limpieza y detergentes inade-

cuados puede dafiar el equipo y eximir de responsabili-

dad a la garantia.

Utilice unicamente detergentes de KARCHER.

Suministre solo la dosis correcta.

Nota

Use productos de limpieza o detergentes KARCHER

para limpiar el suelo segun sea necesatrio.

® Aldosificar los productos de limpieza y detergentes,
preste atencion a la informacién sobre la cantidad
del fabricante.

® Para evitar la formacién de espuma, llene el deposi-
to de agua fresca primero con agua y luego con pro-
ductos de limpieza o detergentes.

® Para evitar el desbordamiento, deje espacio para
los productos de limpieza o detergentes al llenar el
agua.

Retirada del asa

CUIDADO

Extraccion frecuente del asa

Los componentes del asa pueden sufrir dafios si se
montan y desmontan frecuentemente.

Una vez montada, no retire el asa del equipo basico.
Solo debe retirar el asa del equipo basico si va a enviar
el equipo por motivos de servicio técnico.

CUIDADO

Retirada incorrecta del asa

Darios en el equipo

Preste atencién a que no se produzcan dafios en el ca-

ble de conexién entre el equipo basico y el asa.

® Introduzca el atornillador en un angulo de 90° en la
abertura pequefia de la parte trasera del asa y reti-
rarla.
Figura AK

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase
en contacto con el servicio de posventa.

Nota

Si se produce un error, el equipo se bloquea durante 3
segundos.

El equipo solo se puede volver a encender después de
la resolucion de problemas.

Fallo Causa

Solucion

Aparece el aviso "adver |El equipo no puede conectarse al smar- |1.
BLE" tphone mediante Bluetooth.

Ponerse en contacto con el servicio de
postventa autorizado.

Este error no afecta a la limpieza con el
equipo.

sito de agua sucia esté
vacio o no esté lleno.

se detenga la limpieza.

El aviso "depdsito lleno” |Si se utilizan detergentes de otros fabri-
aparece aunque el depé- cantes o si se utiliza demasiado deter-
gente, se puede formar mucha espuma
en el depdsito de agua sucia, lo que pue-
de provocar que se alcance el volumen
de 200 ml en el depdsito de agua sucia y

=

Utilizar unicamente detergente Karcher y
respetar la dosis correcta.

llenado estan sucios.

Los contactos de deteccion del nivel de

=

Limpiar los contactos de deteccién del ni-
vel de llenado con un pafio humedo.

2. Siel aviso de fallo sigue apareciendo, po-
nerse en contacto con el servicio de pos-
venta autorizado.

aparece aunque el depé-|de agua fresca esta sucio.
sito de agua fresca esté
lleno

Elaviso "depésito vacio” |El sensor en el alojamiento del deposito

=

Retirar el deposito de agua fresca y limpiar
el sensor (véase Descripcion del equipo)
del alojamiento del depésito de agua fres-
ca, por ejemplo, con un bastoncillo de al-

godon.

El agua rellenada es demasiado blanda.

=

No utilizar agua destilada para la limpieza.

aparece el aviso de fallo |0 defectuoso.
"error de carga"

El equipo no se cargay |Se esta utilizando un cargador incorrecto

=

Utilizar el cargador original.
2. Sustituir el cargador defectuoso.

"sobrecalentamiento”

Aparece el aviso de fallo |[El equipo se sobrecalienta durante el 1.
servicio (p. €j., con temperaturas am-
biente elevadas, cuando se usa con rodi-
llos secos o cuando se utiliza sobre
alfombra) o durante la carga.

Dejar enfriar el equipo durante aprox. 2,5
horas.

El equipo no se puede volver a conectar ni
cargar hasta que esté frio.

"subenfriamiento” demasiado fria.

Aparece el aviso de fallo |La limpiadora de suelos resistentes esta

-

Dejar que el equipo se caliente a la tempe-
ratura interior.

El equipo no se puede volver a conectar ni
cargar hasta que esté caliente.
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Causa

Solucion

Los rodillos no giran y
aparece el aviso de fallo
"error en el motor”

El motor esta demasiado caliente y ya no
recibe alimentacion.

1.

Interrumpir la operacion y dejar que el
equipo se enfrie.

El motor esta defectuoso.

Ponerse en contacto con el servicio de
postventa autorizado.

Los rodillos no giran y

La bateria se encuentra en un estado no

-

Desconectar y conectar el equipo.

aparece el aviso de fallo
"error de sistema”

razones para ello, p. €j., podria haberse
dafiado un cable.

aparece el aviso de fallo |admisible. 2. Ponerse en contacto con el servicio de
"error en la bateria" postventa autorizado.
Los rodillos no girany |El equipo ya no funciona. Hay muchas |1. Ponerse en contacto con el servicio de

postventa autorizado.

Los rodillos no giran y
aparece el aviso de fallo
"rodillos bloqueados™

El equipo presenta un bloqueo del motor,
p. €j., debido a una presién excesiva so-
bre los rodillos o debido a que se ha des-
plazado contra una pared o esquina.

-

Desconectar y conectar el equipo.

Los rodillos se bloquean. 1. Retire los rodillos y compruebe si se ha
atascado algun objeto entre estos.

2. Comprobar si los rodillos estan girados
hasta el tope en el soporte de rodillos.

3. Verifique si se ha acumulado suciedad en
los filtros para cabello en el cabezal para
limpieza de suelos y retirela.

4. Verificar que los filtros para cabello estén
insertados correctamente. Para ello, reti-
rarlos y volver a insertarlos.

Los filtros para cabello bloquean los rodi-|1. Pulsar la tecla ON/OFF.

llos. Los rodillos no estan suficientemen-
te humedos.

El equipo se desconecta.

Presionar la tecla de desbloqueo del filtro

para cabello hacia adentro y retirar el filtro

para cabello.

Pulsar la tecla ON/OFF.

El equipo se conecta.

Humedecer los rodillos.

a Activar el modo boost, véase Informa-
cién general sobre el manejo.

b Conducir el equipo hacia adelante y ha-
cia atras hasta que los rodillos estén su-
ficientemente humedecidos.

Nota

Si los rodillos no estan suficientemente hume-
decidos, retirarlos, humedecerlos bajo el grifo
de agua y volver a insertarlos.

5.

Insertar el filtro para cabello.

Los rodillos no giran y

El sistema de gestion de la bateria ha de-

1.

Reiniciar el equipo.

"error watchdog”

aparece el aviso de fallo |tectado un fallo. 2. Siel aviso de fallo sigue apareciendo, po-

"error BMS" nerse en contacto con el servicio de pos-
venta autorizado.

Los rodillos no girany [Se ha producido un fallo durante la ac- |1. Reiniciar la actualizacion.

aparece el aviso de fallo [tualizacion. 2. Si el aviso de fallo sigue apareciendo, po-

"error memoria" nerse en contacto con el servicio de pos-
venta autorizado.

Los rodillos no girany |Hay un fallo de software. 1. Reinicie el equipo.

aparece el aviso de fallo 2. Siel aviso de fallo sigue apareciendo, po-

nerse en contacto con el servicio de pos-
venta autorizado.

No se carga la bateria

El conector de carga/conector de red no
esta conectado correctamente.

=

Conectar correctamente el conector de
carga/conector de red.

El equipo no se puede
encender

La bateria esta agotada.

Cargar la bateria.
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Las funciones de limpie-
za y limpieza del equipo
aparecen atenuadas en
el display LCD y no pue-
den iniciarse.

El cable de carga todavia esta en el equi-
po.

1. Retirar el cable de carga, ya que las funcio-
nes de limpieza y limpieza del equipo no
estan disponibles cuando el cable de carga
esta enchufado.

El equipo hace ruido al
encenderse

Los rodillos no estan suficientemente hu-
medos.

1. Humedecer los rodillos.

a Activar el modo Modo Boost, véase In-
formacién general sobre el manejo.

b Conducir el equipo hacia adelante y ha-
cia atras hasta que los rodillos estén su-
ficientemente humedecidos.

Nota

Si los rodillos no estan suficientemente hume-
decidos, retirarlos, humedecerlos bajo el grifo
de agua y volver a insertarlos.

Los rodillos se han deformado.

1. Almacenar el equipo Unicamente en la es-
taciéon de parada y no en el suelo, ya que
los rodillos podrian deformarse debido a la
presién de empuje.

El equipo no recoge la
suciedad

El depésito de agua fresca no se en-
cuentra correctamente asentado en el
equipo.

1. Insertar el depdsito de agua fresca para
que quede firmemente asentado en el
equipo.

Falta el depésito de agua sucia o no esta
asentado correctamente en el equipo.

-

Insertar el depdsito de agua sucia en el
equipo para que haga clic audiblemente en
su lugar.

Comprobar si la tapa del depésito de agua
sucia esta correctamente ajustada (la pes-
tafia de llenado debe colocarse en la ranu-
ra correspondiente).

Faltan los filtros para cabello o no estan
asentados correctamente en el equipo.

-

Insertar el filtro para cabello correctamente
en el equipo.

Faltan los rodillos o no se asientan co-
rrectamente en el equipo.

1. Insertar los rodillos o girar los rodillos so-
bre el soporte del rodillo hasta el tope.

Los rodillos estan sucios o desgastados.

=

Limpiar o reemplazar los rodillos.

Los rodillos no estan suficientemente hu-
medos.

-

Humedecer los rodillos.

a Activar el modo Modo Boost, véase In-
formacién general sobre el manejo.

b Conducir el equipo hacia adelante y ha-
cia atras hasta que los rodillos estén su-
ficientemente humedecidos.

Nota

Si los rodillos no estan suficientemente hume-

decidos, retirarlos, humedecerlos bajo el grifo

de agua y volver a insertarlos.

El filtro de agua fresca esta sucio.

1. Limpiar el filtro de agua fresca.

a Retirar el depdsito de agua fresca y ex-
traer el filtro de agua fresca (véase
Descripcién del equipo).

b Limpiar el filtro de agua fresca con agua
corriente.

¢ Colocar de nuevo el filtro de agua fres-

ca.
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Los rodillos estan dema-
siado secos

Los rodillos no estan suficientemente hu-
medos.

1. Humedecer los rodillos.

a Activar el modo Modo Boost, véase In-
formacién general sobre el manejo.

b Conducir el equipo hacia adelante y ha-
cia atras hasta que los rodillos estén su-
ficientemente humedecidos.

Nota

Si los rodillos no estan suficientemente hume-
decidos, retirarlos, humedecerlos bajo el grifo
de agua y volver a insertarlos.

El filtro de agua fresca esta sucio.

1. Limpiar el filtro de agua fresca.

a Retirar el depdsito de agua fresca y ex-
traer el filtro de agua fresca (véase
Descripcion del equipo).

Limpiar el filtro de agua fresca con agua
corriente.

Colocar de nuevo el filtro de agua fres-
ca.

Las boquillas de agua fresca del cabezal
para limpieza de suelos estan obstrui-
das.

=

Limpiar las boquillas de la parte inferior del
cabezal para limpieza de suelos con un pa-
fio o un cepillo suave.

Si el problema persiste, ponerse en con-
tacto con el servicio de atencion al cliente
autorizado.

Resultado de limpieza no
aceptable

Los rodillos no se lavaron antes del pri-
mer uso.

=

Lavar los rodillos a 60 °C en la lavadora.

Los rodillos estan sucios.

1. Limpiar los rodillos.

Los rodillos no estan suficientemente hu-
medos.

=

Humedecer los rodillos.

a Activar el modo Modo Boost, véase In-
formacién general sobre el manejo.

b Conducir el equipo hacia adelante y ha-
cia atras hasta que los rodillos estén su-
ficientemente humedecidos.

Detergente o dosis incorrectos.

Utilizar unicamente detergente KARCHER
y respetar la dosis correcta.

Hay restos de detergente en el suelo.

1. Limpiar a fondo los rodillos con agua y eli-
minar los residuos de detergente.

Limpiar el suelo varias veces con el equipo
y los rodillos limpios sin utilizar detergen-
tes.

Se eliminan los residuos de detergente en
el suelo.

Las mangueras del equipo estan sucias.

=

Iniciar el proceso de lavado, véase Limpie-
za del cabezal para limpieza de suelos me-
diante enjuague.

Los filtros para cabello estan sucios.

1. Limpiar los filtros para cabello, véase Lim-
pieza del filtro para el cabello.

El consumo de agua no
es 6ptimo

Los filtros para cabello no estan coloca-
dos correctamente en el equipo.

=

Insertar el filtro para cabello correctamente
en el equipo.

Los rodillos estan desgastados.

1. Reemplace los rodillos.
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El equipo pierde agua
sucia

El depésito de agua sucia esta lleno.

1.

Vacie el depésito de agua sucia de inme-
diato.

El depdsito de agua sucia no se encuen-
tra correctamente colocado en el equipo.

Insertar el depdsito de agua sucia en el
equipo para que haga clic audiblemente en
su lugar. El depésito de agua sucia debe
quedar bien fijado en el equipo.

Los filtros para cabello no estan coloca- [1. Comprobar si las chapaletas del depdsito

dos correctamente en el equipo. de agua sucia estan cerradas correcta-
mente.

El depdsito de agua sucia esta dafiado. [1. Ponerse en contacto con el servicio de

postventa autorizado.

en las juntas cuando se
usa

sito de agua sucia estan dafiadas o des-
gastadas.

El equipo se desconecta [Si el depdsito de agua sucia ha excedido |1. Vaciado del depoésito de agua sucia.
un volumen de 200 ml, se activa el apa- |2. Utilizar unicamente detergente KARCHER
gado automatico del equipo. y respetar la dosis correcta.
Si se utilizan detergentes de otros fabri-
cantes, puede producirse un exceso de
espuma y el equipo se apaga antes de
alcanzar el nivel de 200 ml.
El equipo se engancha |Las perillas en la parte inferior del depd-|1. Ponerse en contacto con el servicio de

postventa autorizado.

El equipo no puede co-
nectarse con la aplica-
cion

El Bluetooth esta desactivado en uno de
los dos equipos.

=

Encender el Bluetooth en ambos equipos.

La distancia entre el smartphone y el
equipo es demasiado grande.

Tener en cuenta que la distancia entre el
equipo y el smartphone es de un maximo
de 10 metros.

El proceso de emparejamiento se ha rea-
lizado en el orden incorrecto.

=

Iniciar primero el proceso de empareja-
miento en el equipo y después en la aplica-
cion. El menu de emparejamiento se
encuentra en los ajustes del equipo.

La transferencia de los
modos de limpieza de la
app al equipo no funcio-
na

El equipo y la aplicacion no estan conec-
tados por Bluetooth.

-

Comprobar si el equipo y la aplicacién es-
tan conectados por Bluetooth. La conexion
puede establecerse a través de la tarjeta
del equipo FC 8 en la aplicacion.

El equipo no se puede re-
gistrar en la app

El nimero de pieza o el nimero de serie
no se han introducido correctamente du-
rante el registro manual.

-

Comprobar el nimero de pieza y el nime-
ro de serie introducidos. Ambos numeros
se encuentran en la parte inferior del cabe-
zal para limpieza de suelos.

El servicio de registro en la nube no esta
disponible actualmente.

-

Intentar registrarse de nuevo mas adelan-
te.

No se ha podido verificar el nimero de
serie.

Ponerse en contacto con el servicio de
postventa autorizado.

Declaracion de conformidad UE

Datos técnicos

Equipo |Tipo Banda de fre- |Potencia, max. FC8
cuencia, MHz _|EIRP, mW Conexién eléctrica
FC8 Bluetoo- |2402-2480 6,05 Tension v 100 -
th Low 240
Energy
- Fase ~ 1
Por la presente, Alfred Karcher SE & Co. KG declara -
que el tipo de radiotransmisor Floor Cleaner cumple lo Frecuencia Hz 50 - 60
dispuesto en la Directiva 2014/53/UE. Encontrara el Tipo de proteccion IPX4
texto completo de la declaracién de conformidad UE en Clase de proteccion del equipo n
www.karcher.com/fc8.
Clase de proteccién del cargador 1l
Potencia nominal del equipo w 80
Tensién nominal de la bateria \Y 25,20 -
25,55
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FC8
Tipo de bateria lones de
litio
Tiempo de servicio con cargador min 60
de baterias cargado
Tiempo de carga con bateria des- h 4
cargada
Tension de salida del cargador  V 30
Corriente de salida del cargador A 0,6

Datos de potencia del equipo

Giros del cilindro por minutomodo r. p. m. 450
de limpieza 1

Giros del cilindro por minutomodo r. p. m. 490
de limpieza 2

Revoluciones por minuto de los  r.p.m. 530
rodillos en la funcion Boost

Volumen de llenado

Volumen del depdsito de agua ml 400
limpia

Volumen del depésito de agua su- ml 200
cia

Peso y dimensiones

Peso (sin accesorios ni liquidos kg 4,3
de limpieza)

Longitud mm 310
Anchura mm 230
Altura mm 1210

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Utilizagao prevista

Use a lavadora de pavimentos apenas para a limpeza
de pavimentos rigidos em habitacdes privadas e so-
mente em pavimentos rigidos a prova de agua.

Nao limpar revestimentos sensiveis a agua, por ex., pa-
vimentos de cortigca ndo tratados, uma vez que a humi-
dade pode penetrar e danificar o pavimento.

O aparelho é adequado para a limpeza de PVC, lindleo,
ladrilhos, pedras, parquet oleado e encerado, chao flu-
tuante e todos os pavimentos resistentes a agua.

Prote¢cdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
B&& Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
== COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessdrios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho estéa indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Kércher.

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho, leia este capi-
tulo sobre seguranga e o manual original. Proceda em
conformidade. Conserve o manual original para refe-
réncia ou utilizagéo futura.

e Além das indicagdes que constam do manual de
instrugdes, € necessario observar as prescricées
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vencéo de acidentes do legislador.

Os sinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagbes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo
A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.
A ATENGAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.
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AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

o Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Componentes eléctricos

A PERIGO « Nso mergulhe o dispositivo na
agua. e Nunca insira objectos condutores, p. ex., cha-
ves de parafusos ou semelhantes, na ligagao fémea pa-
ra carga do aparelho. @ Nunca toque nos contactos ou
linhas. e Nao deixe o cabo ficar por baixo de objetos,
néo o deixe esmagado ou puxe por cantos afiados para
que ele ndo seja danificado. e Ligue o aparelho apenas
a corrente alterna. A tenséo indicada na placa de carac-
teristicas tem de coincidir com a tensao da fonte de cor-
rente. e Opere o aparelho apenas através de um
disjuntor de corrente parasita (maximo de 30mA).

N ATEN CAO e Substitua sempre um carrega-
dor danificado com cabo de carga por uma pega origi-
nal. e Desligue imediatamente o dispositivo e retire da
tomada antes de realizar qualquer trabalho de assistén-
cia e manutengéo. e O aparelho contém componentes
elétricos. Nao limpe o aparelho ou a parte superior ou
inferior da cabega de limpeza debaixo de agua corrente
ou debaixo de um chuveiro; caso contrario, pode entrar
agua. e Ligue o aparelho apenas a uma ligagao eléctri-
ca estabelecida por um técnico electricista, em confor-
midade com a IEC 60364-1.

AN CUIDADO e 0s trabalhos de reparacéo de-
vem apenas ser realizados por um servigo de assistén-
cia técnica autorizado. e Verifique o estado correcto e a
seguranga operacional do aparelho e dos acessorios,
em particular do cabo de ligagdo a rede e do cabo de
extens&o, antes de cada operagdo. Em caso de danos,
retire a ficha de rede e néo utilize o aparelho.

Carregador

A PERIGO e Nunca manuseie fichas de rede e
tomadas com as méaos humidas. e N&o utilize o carre-
gador em ambientes com risco de exploséo.

N ATEN CAO ® Proteja o cabo de alimentagdo
de calor, arestas afiadas, 6leo e pegas méveis do apa-
relho. @ Ndo cubra o conjunto da bateria durante o pro-
cesso de carga e mantenha as fendas de ventilagdo
desobstruidas. ¢ Ndo abra o carregador. As reparagbes
devem ser realizadas apenas por pessoal técnico.

e Carregue o conjunto da bateria apenas com os carre-
gadores autorizados. e Substitua sempre um carrega-
dor danificado com cabo de carga por uma peca
original.

AN CUIDADO e Nio utilize o carregador se este
estiver humido ou sujo. e Ndo segure no carregador pe-
lo cabo de alimentacgo. e N&o opere o aparelho junta-
mente com outros aparelhos em cabos de extensdo
com tomadas multiplas. e Retirar a ficha de rede da to-
mada sem puxar.

ADVER TEN CIA e« utilizar e guardar o carrega-

dor apenas em divisées secas.
Bateria

A PERIGO « Nzo exponha a bateria ao sol direc-
to intenso, calor ou fogo.

N ATEN CAO e Carregar o aparelho apenas
com o carregador original fornecido ou com um carre-
gador autorizado pela KARCHER.

Utilize o seguinte adaptador:

™M HC|PS07

ATEN QAO ® Perigo de curto-circuito. Ndo abra a
bateria. Além disso, podem sair vapores irritantes ou li-
quidos causticos. e Carregue o aparelho apenas a uma
temperatura ambiente de 10 °C - 40 °C.

ADVERTENCIA « Este aparelho contém bate-
rias que ndo sdo substituiveis. Néo aplicavel a aparelhos
com conjunto da bateria substituivel ® Perigo de curto-circui-
to. Proteja os contactos da bateria e do aparelho contra
pecas metalicas. e O aparelho contém baterias que
apenas podem ser substituidas por um técnico.

Manuseamento seguro

A PERIGO . Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigées locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Em areas de perigo (p. ex., estagbes
de servigo), respeite as respectivas prescrigbes de se-
guranca. Nunca guarde o aparelho em locais com peri-
go de exploséo. e Este aparelho ndo pode ser operado
por criangas e pessoas que ndo estejam familiarizadas
com estas instrugées. As normais locais podem impor
limitagées a idade do operador. e O aparelho ndo se
destina a ser utilizado por criangas ou pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
que ndo estejam familiarizadas com estas instrugées.
e Pessoas com capacidade fisica, sensorial ou intelec-
tual reduzida ou com experiéncia e conhecimentos in-
suficientes devem apenas utilizar o aparelho sob
supervisdo adequada, depois de instruidas por alguém
responsavel pela sua seguranga acerca da utilizacdo
segura do aparelho e dos perigos dai resultantes. e As
criangas ndo devem brincar com o aparelho. e Supervi-
sione as criangas para garantir que ndo brincam com o
aparelho. e Mantenha o aparelho fora do alcance das
criangas enquanto este estiver ligado a corrente eléctri-
ca ou enquanto arrefece. e As criangas deve apenas
realizar trabalhos de limpeza e manutengdo sob super-
visdo. e Proteja o cabo de ligagcdo de calor, arestas afia-
das, 6leo e pecas moéveis do aparelho. ® Mantenha as
partes do corpo (p. ex., dedos, cabelos) longe dos cilin-
dros de limpeza rotativos e Risco de ferimentos por ob-
Jectos pontiagudos (p. ex., lascas). Proteja as suas
mé&os enquanto limpa a cabeca de limpeza.

AN CUIDADO e Nio utilize o aparelho se este ti-
ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas. e Apenas opere ou
armazene o aparelho de acordo com a descri¢cdo ou
com a figura. e Perigo de acidentes ou danos devido a
queda do aparelho. Deve assegurar a estabilidade do
aparelho antes de realizar qualquer actividade com ou
no aparelho.  Nunca deixe o aparelho sem superviséo,
enquanto este estiver em operagao.

ADVERTENCIA « Danos no aparelho. Nunca

encha o deposito de dgua com diluentes, liquidos que
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contenham diluentes ou acidos néo diluidos (por ex.,
produtos de limpeza, gasolina, diluente de tinta e ace-
tona). e Ligue o aparelho apenas quando o depdsito de
agua limpa e o depdsito de agua suja estiverem instala-
dos. e Ndo aspire objectos afiados ou de maiores di-
mensdes, Como p. ex. cacos, Seixos ou pegas de
brinquedos. e Nao coloque acidos acéticos, descalcifi-
cantes, 6leos essenciais ou outras substancias seme-
Ihantes no depésito de agua limpa. Certifique-se de que
o aparelho néo recolhe esse tipo de substéncias. e Uti-
lize o aparelho somente em pavimentos rigidos com re-
vestimento a prova de agua, como p. ex., parquet
lacado, ladrilhos esmaltados ou linéleo. e Nao utilize o
aparelho para limpar tapetes ou alcatifas. e Nao passe
o aparelho sobre a grelha do piso dos aquecedores de
convector. O aparelho ndo pode absorver a dgua que
sai se passar pela grelha. e Desligue o aparelho no in-
terruptor principal/interruptor do aparelho durante pau-
sas de trabalho mais longas e apds a utilizagéo, e
desligue a ficha de rede do carregador. ® Ndo operar o
aparelho com temperaturas abaixo dos 0 °C. e Proteja
o aparelho da chuva. Ndo guarde o aparelho no exte-
rior.

Simbolos no aparelho

e O aviso de adverténcia para nao la-
var a cabega de limpeza debaixo de
agua corrente encontra-se:

— na parte inferior da cabega de lim-
peza.

e Os simbolos do modo de limpeza do dispositivo
apos a conclusao do trabalho estéo:

— gravados na bacia da estagéao de limpeza,

— num autocolante na parte de tras do depdsito de
agua limpa.

e Os simbolos para desbloquear o depésito de agua
suja/a estagdo de parqueamento estdo:

— Num autocolante na tecla de desbloqueio do de-
posito de dgua suja/da estagédo de parqueamen-
to.

A aplicacéo é descrita no capitulo Limpeza da cabega
de limpeza através do processo de lavagem.

Descrigao do aparelho

Figuras, ver pagina de graficos.
Figura A

@ Boté&o de selegédo para a direita

() Tecla de confirmagZo

@ Botéo de selegdo para a esquerda

@ Tecla LIGAR/DESLIGAR

(5) Display LCD

@ Punho de segurancga antideslizante de parede
(@ Punho

Depésito de agua limpa

@ Filtros de cabelo removiveis

Tecla de desbloqueio para depdsito de agua suja e
estagdo de parqueamento

(@ Cilindros de limpeza (4 x)

(12 Deposito de agua suja

(@3 lluminagao LED

Tecla de desbloqueio para filtro de cabelo
@ Ligagdo fémea para carga

Estagdo de parqueamento

@ Estacéo de limpeza com escova de limpeza
Carregador com cabo de carregamento

Filtro 4gua limpa

@ Sensor na entrada do depdsito de agua doce
@ Produto de limpeza RM 536 (30 ml)

Primeiro arranque

Ligue o aparelho de limpeza de pavimentos
rigidos a aplicagao através de Bluetooth
Para poder utilizar todas as fungdes disponiveis, reco-

mendamos que ligue o aparelho a aplicagéo Karcher

Home & Garden. Para tal, a apllca(;ao KARCHER Ho-

me & Garden deve ser transferida® para um dispositivo

movel equipado com tecnologia sem fios Bluetooth.

Aaplicagdo KARCHER Home & Garden pode ser trans-

ferida aqui:

Figura B

e Google Play™ e Android™ sao marcas comerciais
ou marcas registadas da Google Inc.

. Apple e App Store® s&0 marcas comerciais ou
marcas registadas da Apple Inc.

A aplicagado Karcher Home & Garden oferece as se-

gumtes fungdes principais, entre outras:
Modos de limpeza recomendados pela KARCHER
para diferentes pavimentos que podem ser transfe-
ridos para o aparelho

e Configuragdo de modos de limpeza personalizados

e Instrugbes passo a passo para a instalagéo, coloca-
¢ao em funcionamento, utilizagéo e limpeza do dis-
positivo

e Dicas e truques

e FAQ com guia detalhado de resolugéo de proble-
mas

e Notificagdo de atualizagdes do sistema e respetiva
execucao

e Ligagdo ao Centro de Assisténcia Técnica da KAR-
CHER

e Estatisticas de utilizagéo

e Definicdes do aparelho, por exemplo, tempo de
Boost

e Lembrete para substituigdo dos cilindros

e Ligacéo a loja online da Kéarcher, por exemplo, para
a compra de acessorios adicionais

Ligar o aparelho a aplicagdao Karcher Home & Gar-

den:

1. Transferir a aplicagdo Karcher Home & Garden da
Apple App Store ou da Google Play Store.

2. Iniciar a aplicagado Karcher Home & Garden.

3. Iniciar a aplicagdo Karcher Home & Garden com
uma conta de cliente ou como convidado.

4. Adicionar o aparelho e seguir as instrugdes passo a
passo.
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Montar a barra de punho

1. Segure o aparelho base.

Coloque o cabo na guia do conector de plastico e fi-
Xe-0.

3. Coloque a barra de punho até ao encosto, no apa-
relho base, até encaixar audivelmente. A barra de
punho deve assentar bem no aparelho.

Figura C

4. Coloque o aparelho na estagéo de parqueamento e
encaixe-o no lugar.

5. Colocar o aparelho com a estagédo de parqueamen-
to na estacéo de limpeza.

Figura D

6. Rode os cilindros de limpeza para o suporte dos ci-
lindros, até ao batente. Preste atengdo a atribuigdo
de cores do interior e do suporte dos cilindros no
aparelho (p. ex., azul para azul).

Figura E

Aviso

Se desejado, é possivel aceder a um guia de iniciagao

rapida diretamente no dispositivo. Para o efeito, o apa-

relho tem de ser ligado.

7. Prima a Tecla LIGAR/DESLIGAR.

Figura N

O aparelho ¢ ligado.

O ecra LCD pergunta se deseja consultar o guia de
iniciagdo rapida.

Figura F

Colocagao em funcionamento

Processo de carga
1. Insira o cabo de carregamento na ligagdo fémea pa-
ra carga do aparelho.
Figura G
2. Introduzir a ficha de rede do carregador na tomada.
O display LCD mostra o estado de carga atual.
FiguraH
A bateria esta totalmente carregada ap6s 4 horas.
3. Apos o carregamento, retire a ficha de rede do car-
regador da tomada.
Figural
4. Retire o cabo de carregamento do aparelho.

Inserir o depésito de agua suja

1. Premir a tecla de desbloqueio da estacéo de par-
queamento com o pé e levantar o aparelho.
Figura J

2. Coloque o aparelho no meio do depdsito de agua
suja, de forma que ele fique posicionado entre os ci-
lindros e, em seguida, engate de forma audivel. A
posicdo do depodsito ndo é importante porque ele
pode ser usado nas duas direcgdes longitudinais do
aparelho.
Figura K
O depésito de agua suja tem de assentar bem no
aparelho.

Encha o depésito de agua limpa

1. Segure o deposito de agua limpa pelos punhos late-
rais e remova-o do aparelho.

2. Abra a tampa do depésito e rode para o lado.
Figura L

3. Encher o deposito de agua limpa com agua da rede
fria ou morna no maximo até a marca MAX.

4. Se necessario, adicione produtos de limpeza ou
conservagdo KARCHER ao depésito de agua limpa.

ADVERTENCIA

Sobredosagem ou subdosagem de produtos de lim-

peza ou conservagao

Pode levar a maus resultados de limpeza.

Preste atengdo a dosagem recomendada dos produtos

de limpeza ou conservagao.

5. Fechar a tampa do depésito.

6. Insira o depdsito de agua limpa no aparelho.
Figura M
O depdsito de agua limpa tem de assentar bem no
aparelho.

Avisos gerais relativos a operacao

ADVERTENCIA

Humidade

Danos materiais em pavimentos sensiveis

Antes de utilizar o aparelho, verifique o pavimento
quanto a resisténcia a agua num local discreto.

Néo limpe revestimentos sensiveis & agua, como p. ex.,
pavimentos de cortica sem tratamento, uma vez que a
humidade pode penetrar e danificar o pavimento.

ADVERTENCIA

Danos materiais

Danos materiais no aparelho causados por objectos

pontiagudos, grandes e volumosos.

O aparelho ndo pode ser armazenado e usado em ob-

Jectos e sujidade grossa duros, pois as pegas podem fi-

car presas sob o deposito de agua suja e causar

arranhées no pavimento e no depdsito.

Antes de iniciar o trabalho e armazenar o aparelho, re-

mova objectos, como p. ex., estilhagos, seixos, parafu-

S0s ou pegas de brinquedos do chéo.

Figura Al

Aviso

e Paraevitar marcas de riscas, teste o aparelho antes
da utilizagdo em superficies sensiveis, por exemplo,
madeira ou grés cerdmico, numa zona mais escon-
dida.

e Nao permanega sempre no mesmo sitio, mantenha-
se em movimento.

e Respeite os avisos do fabricante do pavimento.

Aviso

Trabalhe para tras em direcgéo a porta, para que néo fi-

quem pegadas no pavimento recém-limpo.

Figura AJ

e Alimpeza do pavimento é feita movendo o aparelho
para frente e para tras a uma velocidade semelhan-
te a aspiragéo.

e Ative a fungdo Boost no caso de sujidade acentua-
da. Para tal, selecionar o separador "Limpeza" no
menu principal e premir repetidamente Botao de se-
lecéo para a direita até selecionar a fungédo Boost. A
fungdo Boost é ativada durante 15 segundos por
predefinicdo e pode ser personalizada através da
aplicagdo. Apos isso, o aparelho entra automatica-
mente no modo de limpeza 2. A funcéo Boost tam-
bém pode ser ativada diretamente premindo
continuamente a Botéo de selegao para a direita no
modo de limpeza 1. Com a fungdo Boost activada,
a velocidade dos cilindros e a quantidade de agua
aumentam. Deixe o aparelho deslizar lentamente
pelo pavimento, sem exercer pressao sobre o apa-
relho.

Figura Q
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e A cor dos cilindros indica para qual aplicagéo eles
sdo particularmente adequados.
— Cilindros universais amarelos: versateis
— Cilindros com listras pretas: Limpeza de pavi-
mentos rigidos resistentes (p. ex., pedra, cerami-
ca); ndo é adequado a pavimentos sensiveis de
pedra natural (p. ex., marmore, terracota)
Aviso
Para um 6ptimo resultado de limpeza, lave os cilindros
na maquina de lavar a 60 °C, antes da primeira utiliza-
¢éo. .
ADVERTENCIA
Danos materiais devido a cilindros soltos
A maquina de lavar pode ficar danificada.
Colocar os cilindros num saco de rede e carregar a ma-
quina de lavar com roupa adicional.

Iniciar a operacao

ADVERTENCIA

Risco de danos devido a avango descontrolado
Assim que a limpeza é iniciada, os cilindros de limpeza
comegam a girar.

Segure o punho para que o aparelho ndo se mova so-
zinho.

ADVERTENCIA

Perigo de danos

A falta de um depésito de dgua doce ou suja pode pro-

vocar danos materiais.

Antes de iniciar os trabalhos de limpeza, certifique-se

de que o depdsito de agua limpa esta cheio de agua e

o deposito de agua suja esta inserido no aparelho.

1. Prima a Tecla LIGAR/DESLIGAR.

Figura N

O aparelho € ligado.

Aparece um texto de boas-vindas no display LCD.
Em seguida, é apresentado o separador "Limpeza"
no menu principal.

2. Humedega os cilindros.

Figura O

a Selecionar o separador "Limpeza". O aparelho
comega por humedecer os cilindros.

b Mova o aparelho para frente e para tras, até os ci-
lindros estarem suficientemente humedecidos.

Aviso

Se os cilindros bloquearem imediatamente ap6s a liga-

¢do, retire os cilindros, molhe-os debaixo da torneira de

agua e volte a inseri-los.

3. Ativar o modo de limpeza 2, se necessario. Utilize a
Botéo de selegdo para a direita para mudar para o
modo de limpeza 2.

Figura P

A velocidade dos cilindros e a quantidade de agua
sdo aumentadas.

O display LCD indica o modo de limpeza 2.

Aviso

O ajuste do modo de limpeza 1 ou do modo de limpeza

2 depende da superficie a ser limpa (p. ex., pavimento

de madeira ou pedra).

O ditimo ajuste do modo de limpeza é sempre ativado

quando a limpeza é iniciada.

4. Se necessario, ative a funcdo Boost para limpar su-
jidade persistente (consultar Avisos gerais relativos
a operagdo).

Figura Q

Definir modos de limpeza
A aplicagé@o pode ser utilizada para selecionar os mo-
dos de limpeza recomendados pela KARCHER para di-
ferentes pisos. Os modos de limpeza diferem em
termos de quantidade de agua e velocidade dos cilin-
dros, consoante a sensibilidade do piso. A transferéncia
da aplicagao é descrita no capitulo Ligue o aparelho de
limpeza de pavimentos rigidos a aplicagcdo através de
Bluetooth.
Estao disponiveis os seguintes modos de limpeza para
diferentes pavimentos:
e Azulejos
Chao flutuante
Parquet n&do selado
Parquet selado
PvC
Lindleo
Cortiga
Marmore
Borracha
e Betonilha exposta
Os modos de limpeza personalizados também podem
ser definidos através da aplicagdo. A quantidade de
agua e a velocidade dos cilindros podem ser ajustadas
em 5 passos.
Aviso
Quando a limpeza é efetuada num modo de limpeza
com pouca agua, a maior parte da agua fica no chao.
Pouca agua é removida com os rolos, o que significa
que apenas uma pequena quantidade de agua entra no
deposito de agua suja.

Autonomia das baterias

O simbolo da bateria no display indica a autonomia das

baterias. A apresentagao do simbolo da bateria pode

ser alterada nas definicdes. A autonomia das baterias
pode ser representada:

e pelo nivel de enchimento de uma pilha

e por uma indicagdo dos minutos

e por uma indicagéo de percentagem

Sinais acusticos ou 6ticos alertam para uma bateria va-

zia:

e Cerca de 5 minutos antes de a bateria ficar vazia,
soa um sinal acustico uma vez e aparece um aviso
no display.

FiguraT

e Cerca de 2 minutos antes de a bateria ficar vazia,
soa um sinal acustico duas vezes e aparece um avi-
so no display.

e Quando a bateria estiver vazia, a limpeza é inter-
rompida. A limpeza n&o pode ser iniciada enquanto
a bateria estiver vazia.

Esvaziar o depésito de agua suja

Se o deposito de agua suja estiver cheio, o aviso "De-
po. cheio" aparece no display e é emitido um sinal acus-
tico.
Figura S
Apos 60 segundos, soa um sinal acustico duas vezes e
a limpeza é interrompida.
Enquanto o depésito de agua suja estiver cheio, ao ini-
ciar a limpeza, é apresentado o aviso "Dep6. cheio" no
display LCD e a limpeza nao pode ser iniciada.

Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é desligado.
2. Pressione a tecla de desbloqueio do depdsito de

agua suja com o pé e levante o aparelho.

Figura U
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O deposito de dgua suja solta-se do aparelho.

3. Para esvaziar, ndo transporte o depodsito de agua
suja pela tampa superior, mas horizontalmente com
as duas maos nas laterais estreitas.

4. Esvazie o depdsito de agua suja através da abertu-
ra na tampa. No caso de sujidade entranhada, re-
mova a tampa do depdsito de agua suja e lave o
respectivo depdsito com agua da rede.

5. Inserir o deposito de agua suja (consultar Inserir o
depdsito de agua suja).

Adicionar liquido de limpeza

Se o deposito de agua limpa estiver vazio, o aviso "De-
pd. vazio" aparece no display LCD e é emitido um sinal
acustico. Como lembrete, o sinal acustico soa uma vez
por minuto.

FiguraR

1. Encher o depésito de agua limpa (consultar Encha

o depésito de agua limpa).

Interromper a operagao
ADVERTENCIA

Danos materiais devido a humidade
Os cilindros humidos podem causar danos por humida-
de em pavimentos sensiveis.
No caso de pausas de trabalho prolongadas, coloque o
aparelho na estagao de parqueamento, para evitar da-
nos em pavimentos sensiveis devido aos cilindros hi-
midos.
1. Prima a Tecla LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho é desligado.
2. Coloque o aparelho na estagdo de parqueamento.
FiguraY
Aviso
Se o aparelho for colocado na estagéo de parqueamen-
to sem depdsito de agua suja, a tecla de desbloqueio
tem de ser pressionada para remover o aparelho.
Figura J

Terminar a operagao
1. Prima a Tecla LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho é desligado.
2. Coloque o aparelho na estagao de parqueamento.
FiguraY

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-

go prazo.

E recomendavel limpar completamente o aparelho ap6s

cada utilizagéo.

3. Limpar o aparelho (consultar Conservagdo e manu-
tengéo).

Armazenar o aparelho

ADVERTENCIA

Desenvolvimento de odores devido a liquidos no
aparelho

Se o aparelho ainda contiver liquidos/sujidade humida
durante o armazenamento, isso podera causar o de-
senvolvimento de odores.

Ao armazenar o aparelho, esvazie completamente os
depésitos de agua de rede e de agua suja.

Use a escova de limpeza para remover os cabelos e as
particulas de sujidade do filtro de cabelo da cobertura
da cabega de chao.

Deixe secar ao ar os cilindros limpos, por ex. montados
no aparelho na estacéo de parqueamento. Nao coloque
os cilindros humidos em armarios fechados para secar.

1. Coloque o depdsito de agua suja vazio na estagdo
de limpeza para secar.

a Coloque o aparelho na estagdo de parqueamen-
to e encaixe-o no lugar.

b Em seguida, coloque o aparelho com a estagao
de parqueamento na estacado de limpeza.
FiguraD

2. Monte os cilindros limpos no aparelho para secar.

Figura E

3. Carregar a bateria (consultar Processo de carga).
4. Armazene o aparelho em espagos secos.

Conservagiao e manutengao

Limpeza da cabeca de limpeza através do
processo de lavagem

ADVERTENCIA

Residuos de sujidade ou de detergente

O depdsito de agua suja e os filtros de cabelo tém de

ser limpos regularmente, para que nenhuma sujidade fi-

que presa no depdsito ou nos filtros de cabelo. Se o

aparelho néo for limpo apés o final da operagéo, parti-

culas de sujidade podem entupir os filtros de cabelo e

as aberturas. Além disso, a sujidade e as bactérias acu-

muladas podem causar odores desagradaveis no apa-
relho.

Depois de terminar o trabalho, coloque o aparelho na

estacdo de limpeza e inicie o processo de lavagem.

Limpe apenas a cabega de limpeza na estagdo de lim-

peza através do processo automatico de lavagem e ndo

através do enchimento separado de agua na estacgégo.

Certifique-se de que o depésito de dgua suja esta colo-

cado.

Nao limpe o aparelho ou a parte superior ou inferior da

cabeca de limpeza debaixo de agua corrente ou debai-

Xxo de um chuveiro; caso contrario, pode entrar agua.

Aviso

Enquanto o aviso "Depd. cheio" for apresentado no dis-

play LCD e o depdsito de dgua suja néo tiver sido esva-

ziado, o processo de lavagem nado podera ser iniciado.

Aviso

Ailuminacdo LED na cabega de limpeza estéa desligada

durante o processo de lavagem.

Para ser guiado durante o processo de limpeza do dis-

positivo, pode navegar até ao separador "Limpeza dis-

posit." no menu principal e confirmar a apresentagéo
das instrugdes. Os mesmos passos sdo explicados

abaixo. Se as instrugdes nao forem apresentadas, o

processo de lavagem inicia-se imediatamente.

1. Esvaziar o depésito de agua suja e voltar a coloca-
lo (consultar Esvaziar o depdsito de agua suja).

2. Coloque o aparelho na estagéo de limpeza com o
depdsito de agua suja vazio.

3. Encher o deposito de agua limpa com 200 ml de
agua limpa sem produtos de limpeza ou conserva-
¢ao (consultar Encha o depésito de dgua limpa).
FiguraV

Aviso

N&o é necessario adicionar detergentes durante o pro-

cesso de lavagem.
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4. Selecionar o separador "Limpeza disposit." no
menu principal e inicie o processo de lavagem atra-
vés da Tecla de confirmagao.

Figura W

Soa um sinal acustico.

O processo de lavagem comega e demora cerca de
2 minutos.

O tempo decorre no display até que a auto-limpeza
esteja concluida.

Figura X

Aviso

No inicio do processo de lavagem, a agua corre do de-

posito de agua limpa para os cilindros durante aprox. 80

segundos. Durante esse periodo, o aparelho mantém-

se silencioso. Somente no final do processo de lava-
gem é que os cilindros comegam a girar durante aprox.

30 segundos.

5. Quando o processo de lavagem termina, soa um si-
nal sonoro.

6. Pressione a tecla de debloqueio do depdsito de
agua suja e coloque o aparelho na estagao de par-
queamento. O depdsito de agua suja permanece na
estagdo de limpeza.

Aviso
Ao tentar iniciar a limpeza com o dep6sito de agua
suja cheio, aprece o aviso "Depd. cheio" no display
LCD e a limpeza n&o pode ser iniciada.

7. Empurrar a tecla de desbloqueio dos filtros de cabe-
lo para dentro.

Figura Z
Os filtros de cabelo soltam-se.

8. Coloque o filtro de cabelo na estagdo de limpeza.

9. Remova os cilindros e coloque-os na estagédo de
limpeza.

Figura AA

10. Transporte a estacdo de limpeza com o depdsito de
agua suja, o filtro de cabelo e os cilindros para a sa-
nita, o lavatorio ou o balde do lixo, conforme neces-
sario.

Figura AB

11. Limpar o deposito de agua suja (consultar Limpar o
deposito de agua suja).

12. Limpar os cilindros (consultar Limpar os cilindros).

13. Limpar os filtros de cabelo (consultar Limpar os fil-
tros de cabelo).

14. Limpar a parte de baixo da cabeca de limpeza e o
acionamento dos cilindros com um pano humido.
Figura AG

Aviso

Néo limpe o aparelho ou a parte superior ou inferior da

cabeca de limpeza debaixo de agua corrente ou debai-

xo de um chuveiro; caso contrario, pode entrar agua.

15. Esvazie e seque a estagao de limpeza.

16. Se ainda houver agua no depdsito de agua limpa,
remova e esvazie o respectivo depdsito.

Limpar o depésito de agua suja

ADVERTENCIA
Sujidade entranhada
A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.
Limpe regular o depésito de agua suja.
Para obter informacdes sobre o esvaziamento e a re-
mogao do deposito de agua suja, consultar Esvaziar o
depdsito de agua suja.
1. Remova a tampa do depdsito de agua suja.

Figura AC

2. Limpe o depésito de agua suja e a tampa com agua
da rede.

3. Emalternativa, o depdsito de agua suja pode ser la-
vado na maquina de lavar louga.

Aviso

O revestimento de borracha da aba do depésito de

agua suja pode tornar-se pegajoso devido a lavagem

na maquina de lavar louga. No entanto, a respectiva es-

tanqueidade néo é afectada.

Limpar os cilindros

ADVERTENCIA

Residuos de detergente nos cilindros

Formacgéo de espuma

Lave os cilindros com agua corrente apos cada utiliza-
¢do ou limpe-os na maquina de lavar.

ADVERTENCIA

Danos causados pela limpeza dos cilindros com
amaciador ou pela utilizagdo de uma maquina de
secar

Danos nas microfibras

Nao utilize amaciador durante a limpeza na maquina de
lavar.

N&o coloque os cilindros na maquina de secar.

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a cilindros soltos

A maquina de lavar pode ficar danificada.

Colocar os cilindros num saco de rede e carregar a ma-

quina de lavar com roupa adicional.

1. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho é desligado.

2. Coloque o aparelho na estagédo de parqueamento.
FiguraY

3. Desaparafuze os cilindros de limpeza no punho.
Figura AA

4. Limpe os cilindros de limpeza com agua corrente ou
na maquina de lavar no max. a 60 °C.
Figura AD

5. Rode os cilindros de limpeza para o suporte dos ci-
lindros, até ao batente. Prestar atengéo a atribuicéo
de cores do interior e do suporte dos cilindros no
aparelho (p. ex. azul com azul).
Figura E

6. Deixe os cilindros secarem no aparelho e na esta-
¢éo de parqueamento.

Limpar os filtros de cabelo

ADVERTENCIA

Perigo de danos

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.

Limpe regularmente ambos filtros de cabelo com a es-
cova de limpeza.

ADVERTENCIA

Danos causados pela limpeza dos filtros de cabelo
na mdquina de lavar louga
Como resultado do processo de lavagem, a aresta de
limpeza pode ficar deformada, deixando de exercer a
presséao correta sobre os cilindros. Isso piora o resulta-
do da limpeza.
Nao limpe os filtros de cabelo na maquina de lavar lou-
¢a, mas sob agua corrente.
1. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho é desligado.
2. Coloque o aparelho na estagdo de parqueamento.
FiguraY
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3. Empurrar a tecla de desbloqueio dos filtros de cabe-
lo para dentro.
Figura Z
Os filtros de cabelo soltam-se e podem ser removi-
dos.
4. Limpe ambos os filtros de cabelo sob agua corrente.
5. Remover a sujidade entranhada, por ex., no pente
do filtro, com a escova de limpeza.
Figura AE
Figura AF
6. Insira os filtros de cabelo na cabega de limpeza e
encaixe-os no lugar. Ambos os filtros de cabelo tém
de assentar bem no aparelho.
Figura AH

Produto de limpeza e produto de
conservagao

ADVERTENCIA

Utilizagdo de produtos de limpeza e conservagdo
inadequados

A utilizagéo de produtos de limpeza e conservagao ina-
dequados pode danificar o aparelho e levar a exclusao
da garantia.

Utilize apenas produtos de limpeza KARCHER.

Preste atengdo a dosagem correta.

Aviso

Utilize produtos de limpeza ou conservagcdo KARCHER
para a limpeza do pavimento, conforme necessario.

® Na dosagem dos produtos de limpeza e conserva-
¢ao, preste atengdo as informagdes de quantidades
do fabricante.

® Para evitar a formacéo de espuma, encha primeiro
o depdsito de agua limpa com agua e depois com
produtos de limpeza ou conservagao.

® Para evitar transbordamentos, deixe ainda espago
para os produtos de limpeza ou conservagéo ao en-
cher com agua.

Remocao do punho

ADVERTENCIA

Remocgao frequente do punho

Os componentes do punho podem ficar danificados de-
vido a uma remogao frequente.

Apdbs a montagem, ja néo retire o punho do aparelho
base.

O punho deve apenas ser removido do aparelho base
se o aparelho for enviado para assisténcia técnica.

ADVERTENCIA

Remocao inadequada do punho

Danos no aparelho

Certifique-se de que o cabo de ligagdo entre o aparelho

base e o punho nao fica danificado.

® |Insira a chave de parafusos num angulo de 90° na
pequena abertura na parte posterior do punho e re-
mova o punho.
Figura AK

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Aviso

Assim que ocorre um erro, o aparelho fica bloqueado
durante 3 segundos.

O aparelho sé pode ser ligado novamente apés a elimi-
nagéo do erro.

Erro Causa

Reparagao

Aparece o aviso "adve.

BLE" tphone através de Bluetooth.

O aparelho ndo pode ser ligado ao smar-|1.

Contacte o servigo de assisténcia técnica
autorizado.
Este erro nédo afeta a limpeza do aparelho.

O aviso "depé. cheio”
aparece mesmo que o
depdsito de agua suja
esteja vazio ou nao este-
ja cheio

Se forem utilizados produtos de limpeza
de outros fabricantes ou se for utilizado
um produto de limpeza em excesso, po-
de formar-se muita espuma no deposito
de agua suja, fazendo com que o volume
de 200 ml no depdsito de agua suja seja
atingido e a limpeza seja interrompida.

=

Utilizar apenas produtos de limpeza da
Kércher e garantir a dosagem correta.

Os contactos de detegéo do nivel de en-
chimento est&o sujos.

=

Limpar os contactos de detegéo do nivel
de enchimento com um pano humido.

Se a mensagem de erro continuar a apare-
cer, contactar o servigo de assisténcia téc-
nica autorizado.

O aviso "depé. vazio"
aparece mesmo que o
depdsito de agua limpa
esteja cheio

O sensor na entrada do depdsito de
agua limpa esta sujo.

Remova o depdsito de agua limpa e limpe
o sensor (consultar Descrigdo do apare-
Iho) na entrada do depésito de agua limpa,
por ex., com um cotonete.

A agua enchida é demasiado mole.

Na&o utilizar 4gua destilada para a limpeza.

O aparelho nao carregae
aparece a mensagem de
erro "erro carregam.”

Esta a ser usado um carregador incorre-
to ou com defeito.

=

Utilizar o carregador original.
Substituir o carregador com defeito.
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Erro

Causa

Reparacao

Aparece a mensagem de
erro "sobreaquec.”

O aparelho sobreaquece durante o fun-
cionamento (por ex., a temperaturas am-
biente elevadas, quando utilizado com
cilindros secos ou quando utilizado em
alcatifa) ou durante o carregamento.

1.

Deixar o aparelho arrefecer durante apro-
ximadamente 2,5 horas.

Sé é possivel voltar a ligar ou carregar o
aparelho depois de este ter arrefecido ade-
quadamente.

Aparece a mensagem de (O aparelho de limpeza de pavimentos ri-|1. Deixar o aparelho aquecer a temperatura
erro "subarrefec." gidos esta subarrefecido. ambiente.

So6 é possivel voltar a ligar ou carregar o

aparelho depois de este ter aquecido ade-

quadamente.
Os cilindros nao rodam e |O motor esta demasiado quente e ndo |1. Interrompa a operagéo e deixe o aparelho
aparece a mensagem de |esta a ser alimentado com eletricidade. arrefecer.
erro "erro motor” O motor esta avariado. 1. Contacte o servigo de assisténcia técnica
autorizado.
Os cilindros nao rodam e |A bateria estd num estado ndo permitido.|1. Desligue e ligue o aparelho.
aparece a mensagem de 2. Contacte o servigo de assisténcia técnica
erro "erro bateria” autorizado.
Os cilindros nao rodam e |O aparelho deixou de funcionar. As cau- [1. Contacte o servigo de assisténcia técnica
aparece a mensagem de |sas podem ser diversas, por ex., um ca- autorizado.
erro "erro sistema” bo pode estar danificado.
Os cilindros nao rodam e |O aparelho tem um bloqueio do motor, [1. Desligue e ligue o aparelho.
aparece a mensagem de |por ex., devido a pressdo demasiado for-
erro "rolos bloqueados™ |te sobre os cilindros ou a estar a avangar
contra uma parede ou esquina.
Os cilindros sao bloqueados. 1. Retire os cilindros e verifique se existe um
objecto encravado nos mesmos.

2. \Verificar se os cilindros estdo enroscados
no respectivo suporte até ao batente.

3. Verifique se se acumulou sujidade nos fil-
tros de cabelo na cabega de limpeza e re-
mova-a.

4. Verifique se os filtros de cabelo estao inse-
ridos correctamente. Para isso, retire os fil-
tros de cabelo e volte a coloca-los.

Os filtros de cabelo bloqueiam os cilin- |1. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

dros. Os cilindros nédo estéo suficiente- O aparelho é desligado.

mente humedecidos. 2. Empurre a tecla de desbloqueio dos filtros
de cabelo para dentro e remova os filtros
de cabelo.

3. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é ligado.

4. Humedeca os cilindros.

a Ativar o modo Boost, consultar Avisos
gerais relativos a operagéo.

b Mova o aparelho para frente e para tras,
até os cilindros estarem suficientemente
humedecidos.

Aviso

Se os cilindros estiverem suficientemente hu-
medecidos, retire os cilindros, molhe-os debai-
X0 da torneira e volte a inseri-los.

erro "erro mem."

5. Insira os filtros de cabelo.
Os cilindros nao rodam e |O sistema de gestéo da bateria detetou |1. Reiniciar o aparelho.
aparece a mensagem de |um erro. 2. Se amensagem de erro continuar a apare-
erro "erro BMS" cer, contactar o servigo de assisténcia téc-
nica autorizado.
Os cilindros nao rodam e |Ocorreu um erro durante a atualizagdo. |1. Iniciar novamente a atualizacéo.
aparece a mensagem de 2. Se amensagem de erro continuar a apare-

cer, contactar o servigo de assisténcia téc-
nica autorizado.
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Erro

Causa

Reparacao

Os cilindros nao rodame
aparece a mensagem de
erro "erro watchdog"

Existe um erro de software.

1. Reiniciar o aparelho.

2. Se amensagem de erro continuar a apare-
cer, contactar o servigo de assisténcia téc-
nica autorizado.

A bateria ndo é carrega-
da

A ficha do carregador/ficha de rede néo
esta conectada correctamente.

1. Ligue correctamente a ficha do carregador/
ficha de rede.

E impossivel ligar o apa-
relho

A bateria esta vazia.

1. Carregar a bateria.

As funcoes de limpeza e |O cabo de carregamento ainda esta in- |1. Retire o cabo de carregamento, pois as
de limpeza do dispositi- |serido no aparelho. funcdes de limpeza e de limpeza do dispo-
vo ficam a cinzento no sitivo nédo estdo disponiveis quando o cabo
ecra LCD e ndo podem de carregamento esta ligado.

ser iniciadas

O aparelho chocalha alto |Os cilindros nao estéo suficientemente |1. Humedeca os cilindros.

ao ligar

humedecidos.

a Ativar o modo Boost, consultar Avisos
gerais relativos a operagéo.

b Mova o aparelho para frente e para tras,
até os cilindros estarem suficientemente
humedecidos.

Aviso

Se os cilindros estiverem suficientemente hu-
medecidos, retire os cilindros, molhe-os debai-
xo da torneira e volte a inseri-los.

Os cilindros estéo deformados.

1. Guarde o aparelho apenas na estagao de
parqueamento e ndo no chao, pois os rolos
podem deformar-se devido a pressao de
contacto.

O aparelho néo aspira a
sujidade

O depdsito de agua limpa néo esta en-
caixado corretamente no aparelho.

1. Insira o dep6sito de agua limpa de forma
que ele fique devidamente fixado no apa-
relho.

O depdsito de dgua suja falta ou ndo esta
encaixado correctamente no aparelho.

1. Insira o depésito de agua suja no aparelho
de modo a engatar de forma audivel.

2. Verifique se a tampa do deposito de agua
suja esta encaixada correctamente (a pati-
lha de enchimento tem de ser colocada no
entalhe previsto).

Os filtros de cabelo faltam ou néo estao
correctamente encaixados no aparelho.

=

Insira os filtros de cabelo correctamente no
aparelho.

Os cilindros faltam ou ndo correctamente

encaixados no aparelho.

-

Insira os cilindros ou rode-os para o supor-
te dos cilindros, até ao batente.

Os cilindros est&o sujos ou gastos.

-

Limpe ou substitua os cilindros.

Os cilindros néo estéo suficientemente

humedecidos.

-

Humedeca os cilindros.

a Ativar o modo Boost, consultar Avisos
gerais relativos a operagéo.

b Mova o aparelho para frente e para tras,
até os cilindros estarem suficientemente
humedecidos.

Aviso

Se os cilindros estiverem suficientemente hu-

medecidos, retire os cilindros, molhe-os debai-

Xo da torneira e volte a inseri-los.

O filtro de agua limpa esta sujo.

1. Limpe o filtro de agua limpa.

a Retirar o depésito de agua limpa e re-
mover o filtro de agua limpa (consultar
Descrigao do aparelho).

b Limpar o filtro de agua limpa sob agua
corrente.

¢ Voltar a colocar o filtro de agua limpa.
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Erro

Causa

Reparacao

Os cilindros estao dema-
siado secos

Os cilindros néo estao suficientemente
humedecidos.

1.

Humedeca os cilindros.

a Ativar o modo Boost, consultar Avisos
gerais relativos a operagéo.

b Mova o aparelho para frente e para tras,
até os cilindros estarem suficientemente
humedecidos.

Aviso

Se os cilindros estiverem suficientemente hu-
medecidos, retire os cilindros, molhe-os debai-
X0 da torneira e volte a inseri-los.

O filtro de agua limpa esta sujo.

1.

Limpe o filtro de agua limpa.

a Retirar o depésito de agua limpa e re-
mover o filtro de agua limpa (consultar
Descrigdo do aparelho).

b Limpar o filtro de agua limpa sob agua
corrente.

¢ Voltar a colocar o filtro de agua limpa.

Os bicos de agua limpa na cabeca de
limpeza estao obstruidos.

=

Limpar os bicos na parte inferior da cabega
de limpeza com um pano ou uma escova

macia.

Se o problema persistir, contactar o servigo
de assisténcia técnica autorizado.

Resultados de limpeza
deficientes

Os cilindros nao foram lavados antes da
primeira utilizagéo.

=

Lave os cilindros na maquina de lavar a 60
°C

Os cilindros estéo sujos.

Limpe os cilindros.

Os cilindros néo estao suficientemente
humedecidos.

=

Humedeca os cilindros.

a Ativar o modo Boost, consultar Avisos
gerais relativos a operagéo.

b Mova o aparelho para a frente e para
tras, até os cilindros estarem suficiente-
mente humedecidos.

Foi utilizado um produto de limpeza erra-
do ou uma dosagem errada.

-

Utilizar apenas produtos de limpeza KAR-
CHER e observar a dosagem correcta.

Existem residuos de produtos de limpe-
za estranhos no pavimento.

=

Limpe os cilindros minuciosamente com
agua, para os libertar de residuos de deter-
gente.

dos correctamente no aparelho.

2. Limpe o chéo repetidamente com o apare-
Iho e cilindros limpos, sem utilizar produtos
de limpeza.

Os residuos de detergente no chao sao re-
movidos.

As mangueiras do aparelho estéo sujas. |1. Iniciar o processo de lavagem, ver Limpe-
za da cabeca de limpeza através do pro-
cesso de lavagem.

Os filtros de cabelo est&o sujos. 1. Limpar os filtros de cabelo, consultar Lim-
par os filtros de cabelo.

O volume de agua néo é |Os filtros de cabelo ndo estéo encaixa- |1. Insira os filtros de cabelo correctamente no
ideal dos correctamente no aparelho. aparelho.

Os cilindros est&o gastos. 1. Substitua os cilindros.

O aparelho perde agua |O deposito de dgua suja esta cheio. 1. Esvazie imediatamente o depdsito de agua
suja suja.

O depdsito de dgua suja ndo esta devi- |1. Insira o deposito de agua suja no aparelho

damente encaixado no aparelho. de modo a engatar de forma audivel. O de-
pésito de agua suja tem de assentar bem
no aparelho.

Os filtros de cabelo ndo estdo encaixa- |1. Verifique se os filtros de cabelo estdo inse-

ridos correctamente.

O depésito de dgua suja esta danificado.

=

Contacte o servigo de assisténcia técnica
autorizado.
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Erro Causa Reparacao
O aparelho desliga-se  |Assim que o depdsito de agua suja exce-|1. Esvazie o depésito de agua suja. .
der um volume de 200 ml, o desligamen-|2. Utilizar apenas produtos de limpeza KAR-
to automatico do aparelho é activado. CHER e observar a dosagem correcta.
Se forem utilizados produtos de limpeza
de outros fabricantes, pode ocorrer es-
puma excessiva e o desligamento do
aparelho é activado antes que o nivel de
200 ml seja atingido.
O aparelho fica preso ao |Os botdes na parte inferior do depdsito |1. Contacte o servigo de assisténcia técnica
passar sobre juntas de agua suja estdo danificados ou gas- autorizado.
tos.
Nao é possivel ligar o O Bluetooth esta desativado num dos  |1. Ligar o Bluetooth em ambos os aparelhos.
aparelho a aplicagao dois aparelhos.
A distancia entre o smartphone e o dis- |1. Certificar-se de que a distancia entre o
positivo € demasiado grande. aparelho e o smartphone é de, no maximo,
10 metros.
O processo de emparelhamento foi efe- |1. Iniciar o processo de emparelhamento pri-
tuado pela ordem errada. meiro no aparelho e depois na aplicacéo.
O menu de emparelhamento pode ser en-
contrado nas definigdes do aparelho.
A transferéncia de mo- O aparelho e a aplicagdo néo estdo liga-|1. Verificar se o aparelho e a aplicagdo estdo
dos de limpeza da aplica-|dos por Bluetooth. ligados por Bluetooth. A ligagéo pode ser
cao para o aparelho nao estabelecida através do cartdo do apare-
funciona lho FC 8 na aplicagéo.
Nao é possivel registar o |O nimero de pega ou de série néo foi in-|1. Verificar a pega e o nimero de série intro-
aparelho na aplicacdo |troduzido corretamente durante o registo duzidos. Ambos os nimeros estdo locali-
manual. zados na parte inferior da cabega de
limpeza.
O servico de registo na nuvem néo esta |1. Tente registar-se novamente numa mo-
atualmente disponivel. mento posterior.
Néo foi possivel verificar o nimero de sé-|1. Contacte o servigo de assisténcia técnica
rie. autorizado.

Declaragao de conformidade UE FC8
Apare- |Tipo Faixa de fre- Poténcia, max. Tens&o nominal da bateria v 25,20 -
Iho quéncia, MHz |EIRP, mW 25,55
FC8  |Bluetoo- |2402-2480  |6,05 Tipo de bateria IGes de

th Low litio
Energy Tempo de servigo com carrega-  min 60
Pelo presente, a Alfred Karcher SE & Co. KG, declara mento da bateria completo
que o tipo de aparelho de radio Floor Cleaner esta em Tempo de carga de uma bateria h 4
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto com- descarregada
pleto da declarag&o de conformidade da UE pode ser Tens&o de saida do carregador  V 30
encontrado em www.karcher.com/fc8. -
- - Corrente de saida do carregador A 0,6
Dados técnicos Caracteristicas do aparelho
FC8 Rotagdes dos cilindros por minuto rpm 450
- = P Modo de limpeza 1
Ligacao eléctrica — -
— Rotagdes dos cilindros por minuto rpm 490
Tenséo v 12(1‘00' Modo de limpeza 2
= 1 Rotagdes dos cilindros por minu- rpm 530
ase - to, fungédo Boost
Frequéncia Hz 50-60 Quantidade de enchimento
Tipo de protecg&o IPX4 Volume do depésito de agua limpa ml 400
S(I)asse de protecgéo do dispositi- n Volume do depdsito de agua suja ml 200
Medidas e pesos
Classe de protecgéo do carrega- 1l ! p — —
dor Peso (sem acessorios e liquidos kg 4,3
de li
Poténcia nominal do aparelho w 80 ¢ limpeza)
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FC8
Comprimento mm 310
Largura mm 230
Altura mm 1210

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Reglementair gebruik .............cccoeeeeiiienienninnne. 80

Milieubescherming 80
Toebehoren en reserveonderdelen 80
Leveringsomvang 80
Garantie................. 80
Veiligheidsinstructies ... 80
Symbolen op het apparaat . 82
Beschrijving apparaat 82
Eerste inbedrijfstelling 82
Montage 82
Inbedrijfstelling 83
Werking 83
Onderhoud ... 85
Demontage... 87
Hulp bij storingen 87
EU-conformiteitsverklaring . 91
Technische gegevens 91

Reglementair gebruik

Gebruik de vloerreiniger uitsluitend voor het reinigen
van harde vloeren in privé-huishoudens en alleen op
waterdichte harde vloeren.

Geen watergevoelige bekleding zoals bijvoorbeeld on-
behandelde kurkvloeren, omdat vocht erin kan binnen-
dringen en zo de vloer kan beschadigen.

Het apparaat is geschikt voor het reinigen van PVC, li-
noleum, tegels, steen, geolied en geboend parket, lami-
naat en alle waterbestendige vloerbedekkingen.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
Q.@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat dit veilig-
heidshoofdstuk en deze oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing door Handel dienovereenkomstig. Bewaar de
oorspronkelijke gebruiksaanwijzing voor later gebruik of
voor de volgende eigenaar.

o Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Elektrische componenten

A GEVAAR. Dompel het apparaat niet onder in
water. e Steek nooit geleidende voorwerpen, zoals
schroevendraaiers en dergelijke, in de laadbus van het
apparaat. @ Raak contacten of leidingen nooit aan.

e Beschadig het netsnoer niet door erover te rijden, het
te knikken of het over scherpe randen te trekken. e Sluit
het apparaat alleen op wisselstroom aan. De aangege-
ven spanning op het typeplaatje moet overeenkomen
met de spanning van de stroombron. e Gebruik het ap-
paraat alleen via een aardlekschakelaar (maximaal

30 mA).

N WAARSCHUWING . Vervang een be-
schadigd oplaadapparaat met laadkabel direct door een
origineel onderdeel. e Schakel het apparaat voor alle
onderhoudswerkzaamheden uit en trek de netstekker
los. e Het apparaat bevat elektrische onderdelen. Rei-
nig het apparaat of de boven- of onderkant van de vioer-
kop niet onder stromend water of onder een
douchestraal, anders kan er water binnendringen.

e Sluit het apparaat alleen aan op een elektrische aan-
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sluiting die door een elektricien conform IEC 60364-1 is
uitgevoerd.

AN VOORZICHTIG o Laat reparatiewerkzaam-
heden alleen door de geautoriseerde klantenservice uit-
voeren. e Controleer het apparaat en toebehoren, met

name de stroomkabel en het verlengsnoer, véor elk ge-
bruik op correcte toestand en bedrijfsveiligheid. Trek bij
beschadiging de stekker uit het stopcontact en gebruik
het apparaat niet.

Oplaadapparaat
A GEVAAR e« Raak stekkers en stopcontacten

nooit met vochtige handen aan. e Gebruik het op-
laadapparaat niet in een explosieve omgeving.

AN WAARSCHUWING e Bescherm de netka-
bel tegen hitte, scherpe randen, olie en bewegende ap-
paraatdelen. e Dek het accupack tijdens het laden niet
afen houd de ventilatie-openingen vrij. « Open nooit het
oplaadapparaat. Laat reparaties alleen door vakperso-
neel uitvoeren. e Laad het accupack alleen met de toe-
gestane oplaadapparaten. e Vervang een beschadigd
oplaadapparaat met laadkabel direct door een origineel
onderdeel.

N VOORZICHTIG e Gebruik het oplaadappa-
raat niet in natte of verontreinigde toestand. ® Draag het
oplaadapparaat niet aan de voedingskabel. ® Gebruik
het apparaat niet met een verlengkabel die meerdere
stopcontacten heeft waarop ook andere apparaten zijn
aangesloten. e Trek de netstekker niet met de kabel uit
het stopcontact.

LET OP o Gebruik en bewaar het oplaadapparaat
alleen in droge ruimtes.

Accu

A GEVAAR e stel de accu niet bloot aan direct

zonlicht, hitte en vuur.

AN WAARSCHUWING e Laad het apparaat
alleen op met het meegeleverde originele oplaadappa-
raat of met een door KARCHER toegestaan oplaadap-
paraat.

Gebruik de volgende adapter:

™ HC|PS07

'AARSCHUWING « Kortsluitingsgevaar.
Open de accu niet. Bovendien kunnen irriterende dam-
pen of bijtende vloeistoffen ontsnappen. e Laad het ap-
paraat alleen op bij een omgevingstemperatuur van
10°C - 40°C.

LET OP .« pit apparaat bevat accu’s die niet kunnen
worden vervangen. Geldt niet voor apparaten met een ver-
vangbaar accupack. e Kortsluitingsgevaar. Bescherm de
contacten van de accu en het apparaat tegen metalen
delen. e Het apparaat bevat accu’s die alleen door een
deskundige kunnen worden vervangen.

Veilige hantering

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-

sonen en met name kinderen. e Let in gevarenzones
(bijv. tankstations) op de desbetreffende veiligheids-
voorschriften. Gebruik het apparaat nooit in explosieve
ruimtes. e Personen die niet vertrouwd zijn met deze
handleiding en kinderen mogen het apparaat niet ge-
bruiken. Lokale voorschriften kunnen de minimale leef-
tijd van de bediener voorschrijven. e Dit apparaat mag
niet worden gebruikt door kinderen of personen met een
lichamelijke, sensorische of verstandelijke beperking
noch door personen die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. e Personen met verminderde fysieke, sen-
sorische of geestelijke capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis mogen het apparaat alleen gebrui-
ken onder correct toezicht of wanneer ze door een voor
hun veiligheid verantwoordelijke persoon zijn getraind
in het veilige gebruik van het apparaat en wanneer zij de
hieruit voortvloeiende gevaren begrepen hebben.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen. e Houd het apparaat bui-
ten bereik van kinderen als het op het stroomnet is aan-
gesloten of wanneer het afkoelt. e Kinderen mogen
reiniging en gebruikersonderhoud alleen onder toezicht
uitvoeren. ® Bescherm de verbindingskabel tegen hitte,
scherpe randen, olie en bewegende apparaatdelen

e Houd lichaamsdelen (bijv. vingers, haar) uit de buurt
van de roterende reinigingsrollen ® Gevaar voor letsel
door puntige voorwerpen (bijv. splinters). Bescherm uw
handen tijdens het reinigen van de vioerkop.

N VOORZICHTIG e Gebruik het apparaat niet
wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.
e Gebruik of bewaar het apparaat alleen conform de be-
schrijving en afbeelding. e Ongevallen of beschadigin-
gen door omvallen van het apparaat. U moet voor alle
werkzaamheden met of aan het apparaat zorgen dat het
stabiel staat. e Laat het apparaat nooit zonder toezicht
zolang het in gebruik is.

LET OP e« Schade aan het apparaat. Vul nooit oplos-
middel, oplosmiddelhoudende vloeistoffen of onverdun-
de zure (bijv. reinigingsmiddel, benzine, verfverdunner
en aceton) in de watertank bij. e Schakel het apparaat
alleen in, als het schoon- en het vuilwaterreservoir ge-
plaatst zijn. e Zuig met het apparaat geen scherpe of
grotere voorwerpen op, zoals scherven, stenen of delen
van speelgoed. e Geen azijnzuur, ontkalkingsmiddel,
etherische olie of gelijkaardige stoffen in het schoonwa-
terreservoir vullen. Neem deze stoffen niet met het ap-
paraat op. ® Gebruik het apparaat alleen op harde
vloeren met een waterdichte coating, bijvoorbeeld ge-
lakt parket, geémailleerde tegels of linoleum. e Gebruik
het apparaat niet voor de reiniging van tapijten of textie-
le vloerbedekking. e Beweeg het apparaat niet over
vloerroosters van convectorverwarmingen. Het appa-
raat kan het ontsnappende water niet opnemen, als het
over roosters wordt geleid. e Schakel het apparaat uit
tiidens langere werkpauzes en na gebruik met de hoofd-
schakelaar/apparaatschakelaar, en trek de stekker uit
het stopcontact. e Gebruik het apparaat niet bij tempe-
raturen onder 0 °C. e Bescherm het apparaat tegen re-
gen. Het apparaat mag niet buiten worden bewaard.
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Symbolen op het apparaat

e De waarschuwing voor het niet reini-
gen van de vloerkop onder stromend
water bevindt zich:

— aan de onderzijde van de viloer-
kop.

e De pictogrammen voor de apparaatreinigingsmo-
dus na beéindigen van de werkzaamheden bevin-
den zich:

— gegraveerd in de schaal van het reinigingsstati-
on,

— als sticker op de achterzijde van het schoonwa-
terreservoir.
e De pictogrammen voor de ontgrendeling van het
vuilwaterreservoir/parkeerstation bevinden zich:
— als sticker op de ontgrendelknop voor vuilwater-
reservoir/parkeerstation.
De toepassing wordt beschreven in het hoofdstuk Rei-
niging van de vioerkop door middel van een spoelpro-
ces.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie pagina met schema's.
Afbeelding A

(1) Selectieknop rechts
(2) Bevestigingsknop
(3) Selectieknop links
(® AAN/UIT-knop

(®) LCD-display

@ Handgreep beveiliging tegen schuren tegen de
wand

(¥ Handgreep
Schoonwaterreservoir
(®) Verwiderbare haarfilters

Ontgrendelknop voor vuilwaterreservoir en par-
keerstation

(i) Reinigingswalsen (4 x)

(12 Vuilwaterreservoir

(i3 Led-verlichting

Ontgrendelingsknop voor haarfilter

({5 Laadbus

Parkeerstation

@ Reinigingsstation met reinigingsborstel
Oplaadapparaat met laadkabel
Verswaterfilter

Sensor in de zitting van het schoonwaterreservoir
@ Reinigingsmiddel RM 536 (30 ml)

Eerste inbedrijfstelling

Reiniger van harde vloeren via Bluetooth
verbinden met de app

Om alle beschikbare functies te kunnen gebruiken, ra-

den we aan het apparaat te verbinden met de Karcher

Home & Garden app. Hiervoor moet de KARCHER Ho-

me & Garden app op een met Bluetooth® uitgerust mo-

biel apparaat worden gedownload.

De KARCHER Home & Garden app kan hier worden

gedownload:

Afbeelding B

e Google Play™ en Android™ zijn handelsmerken of
geregistreerde handelsmerken van Google Inc.

. Apple® en App Store® zijn handelsmerken of gere-
gistreerde handelsmerken van Apple Inc.

De Kércher Home & Garden app biedt onder andere de

volgende hoofdfuncties:

e Door KARCHER aanbevolen reinigingsmodi voor
verschillende vloeren die op het apparaat kunnen
worden overgebracht

e Instellen van eigen reinigingsmodi

e Stapsgewijze instructies voor montage, ingebruik-
name, gebruik en reiniging van het apparaat

o Tips & tricks

e Veelgestelde vragen met gedetailleerde hulp bij sto-

ringen

Kennisgeving van systeemupdates en de uitvoering

ervan

Verbinding met het KARCHER Service Center

Gebruiksstatistieken

Apparaatinstellingen, bijvoorbeeld boost-tijd

Aanmaning om walsen te vervangen

Verbinding met de Karcher online shop, bijv. voor de

aankoop van extra toebehoren

Apparaat verbinden met de Kédrcher Home & Garden

app:

1. De Kércher Home & Garden app downlaoden van
de Apple App Store of de Google Play Store.

2. De Karcher Home & Garden app openen.

3. De Karcher Home & Garden app starten met een
klantenaccount of als gast.

4. Hetapparaat toevoegen en de stapsgewijze instruc-
ties volgen.

Handgreeplijst monteren

Het basisapparaat vasthouden.

2. De kabel in de geleider van de plastic connector
voeren en hem bevestigen.

3. De handgreeplijst helemaal in het basisapparaat
plaatsen tot deze hoorbaar vastklikt. De handgree-
plijst moet vast in het apparaat zitten.

Afbeelding C

4. Het apparaat op het parkeerstation plaatsen en la-
ten vastklikken.

5. Het apparaat vervolgens met het parkeerstation op
het reinigingsstation plaatsen.

Afbeelding D

6. De reinigingswalsen zo ver mogelijk op de walshou-
der draaien. Letten op de kleurovereenkomst van
walsbinnenzijde en walshouder op het apparaat
(bijv. blauw bij blauw).

Afbeelding E

-
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Instructie
Indien gewenst kan een snelstartgids direct op het ap-
paraat worden opgeroepen. Hiervoor moet het apparaat
ingeschakeld zijn.
7. Op AAN/UIT-knop drukken.
Afbeelding N
Het apparaat wordt ingeschakeld.
Op het LCD-scherm verschijnt de vraag of de
snelstartgids moet worden opgeroepen.
Afbeelding F

Inbedrijfstelling

Laadproces

1. De laadkabel van het oplaadapparaat in de laad-
aansluiting van het apparaat steken.
Afbeelding G

2. De netstekker van het oplaadapparaat in het stop-
contact steken.
Het LCD-display geeft de actuele laadstand van de
accu weer.
Afbeelding H
De accu is na 4 uur volledig opgeladen.

3. Na het opladen de netstekker van het oplaadappa-
raat uit het stopcontact trekken.
Afbeelding |

4. De laadkabel uit het apparaat trekken.

Vuilwaterreservoir plaatsen

1. Met uw voet op de ontgrendelknop van het parkeer-
station drukken en het apparaat optillen.
Afbeelding J

2. Het apparaat in het midden op het vuilwaterreser-
voir zetten zodat dit tussen de walsen is gepositio-
neerd en vervolgens hoorbaar vastklikt. De positie
van het reservoir is hierbij niet belangrijk omdat de-
ze in beide lengterichtingen in het apparaat kan wor-
den geplaatst.
Afbeelding K
Het vuilwaterreservoir moet stevig vastzitten in het
apparaat.

Schoonwaterreservoir vullen

1. Het schoonwaterreservoir aan de zijdelingse ver-
zonken grepen vastgrijpen en het uit het apparaat
verwijderen.

2. De reservoirafsluiting openen en opzij draaien.
Afbeelding L

3. Het schoonwaterreservoir met koud of lauw leiding-
water vullen tot aan de MAX-markering.

4. Indien nodig KARCHER-reinigings- of -onderhouds-
middel in het schoonwaterreservoir inbrengen.

LET OP

Overdosering of onderdosering van reinigings- of

verzorgingsmiddel

Kan leiden tot slechte reinigingsresultaten.

Neem de doseeraanbevelingen van het reinigings- of

verzorgingsmiddel in acht.

5. De reservoirafsluiting sluiten.

6. Het schoonwaterreservoir in het apparaat plaatsen.
Afbeelding M
Het schoonwaterreservoir moet vast in het apparaat
zitten.

Algemene aanwijzingen over de bediening

LET OP

Vocht

Materiéle schade aan gevoelige vioeren

Controleer voordat u het apparaat gebruikt de vioer op
een onopvallende plaats op waterbestendigheid.
Reinig geen opperviakken die gevoelig zijn voor water
zoals onbehandelde kurkvloeren omdat vocht kan bin-
nendringen en zo de vioer kan beschadigen.

LET OP

Materiéle schade

Materiéle schade aan het apparaat door puntige, grote,

omvangrijke voorwerpen.

Het apparaat mag niet worden bewaard en gebruikt op

hard grof vuil en voorwerpen, omdat de onderdelen vast

kunnen komen te zitten onder het vuilwaterreservoir en
krassen op de vloer en het reservoir kunnen veroorza-
ken.

Verwijder vooraf objecten, bijvoorbeeld scherven,

steentjes, schroeven of speelgoedonderdelen, van de

vioer.

Afbeelding Al

Instructie

e Om strepen te vermijden probeert u het apparaat
eerst op een onopvallende plek uit, voordat u het op
gevoelige opperviakken zoals hout of steengoed ge-
bruikt.

e Blijf niet op een plek staan, maar blijf steeds in be-
weging.

e Neem de instructies van de fabrikant van de vioer-
bedekking in acht.

Instructie

Werk achteruit in de richting van de deur zodat geen

voetafdrukken op de net afgeveegde vloer ontstaan.

Afbeelding AJ

e De vioer wordt gereinigd door het apparaat heen en
weer te bewegen met een snelheid die vergelijkbaar
is met stofzuigen.

e Activeer de boost-functie bij sterke vervuiling. Hier-
voor in het hoofdmenu het tabblad "Reiniging" se-
lecteren en herhaaldelijk op Selectieknop rechts
drukken tot de boost-functie geselecteerd is. De
boost-functie wordt standaard geactiveerd voor 15
seconden en kan via de app worden aangepast. Het
apparaat staat dan automatisch in reinigingsmodus
2. De boost-functie kan ook direct worden geacti-
veerd door vanuit reinigingsmodus 1 permanent op
Selectieknop rechts te drukken. Als de boost-functie
is geactiveerd, worden de walssnelheid en de wa-
terhoeveelheid verhoogd. Laat het apparaat lang-
zaam over de vloer glijden zonder druk op het
apparaat uit te oefenen.

Afbeelding Q

e De kleur van de walsen geeft aan voor welke toe-
passing ze bijzonder geschikt zijn.

— Gele universele walsen: veelzijdig toepasbaar

— Walsen met zwarte strepen: reiniging van niet-
gevoelige harde vloeren (bijv. steen, keramiek);
niet geschikt voor gevoelige vloeren van natuur-
steen (bijv. marmer, terracotta)

Instructie

Voor een optimaal reinigingsresultaat, wast u de walsen

voor het eerste gebruik in de wasmachine op 60 °C.
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LET OP

Materiéle schade door loszittende rollen
Wasmachine kan beschadigd raken.

Leg de rollen in een wasnet en vul de wasmachine met
extra wasgoed.

Werking beginnen

LET OP

Risico op schade door ongecontroleerde beweging
Zodra de reiniging wordt gestart, beginnen de reini-
gingswalsen te draaien.

Houd de handgreep vast zodat het apparaat niet zelf-
standig beweegt.

LET OP

Beschadigingsgevaar

Een ontbrekende schoon- of vuilwaterreservoir kan lei-

den tot materiéle schade.

Alvorens de reinigingswerkzaamheden aan te vatten,

moet u zich ervan vergewissen dat het schoonwaterre-

servoir met water gevuld is en het vuilwaterreservoir in
het apparaat is geplaatst.

1. Op AAN/UIT-knop drukken.

Afbeelding N

Het apparaat wordt ingeschakeld.

Er verschijnt een welkomsttekst op het LCD-

scherm. In het hoofdmenu wordt dan het tabblad

"Reiniging" weergegeven.

2. De walsen bevochtigen.

Afbeelding O

a Het tabblad "Reinigen" selecteren. Het apparaat
begint met het bevochtigen van de walsen.

b Het apparaat heen en weer bewegen tot de wal-
sen voldoende bevochtigd zijn.

Instructie

Als de walsen onmiddellijk na het inschakelen vastlo-

pen, verwijder dan de walsen, bevochtig ze onder de

kraan en plaats ze opnieuw.

3. Indien nodig de reinigingsmodus 2 activeren. Met
Selectieknop rechts naar de reinigingsmodus 2 om-
schakelen.

Afbeelding P

Het walstoerental en de hoeveelheid water worden
verhoogd.

Het LCD-scherm geeft reinigingsmodus 2 aan.

Instructie

De instelling van reinigingsmodus 1 of reinigingsmodus

2 is afhankelijk van het te reinigen oppervlak (bijv. hou-

ten of stenen vloer).

Bij het starten van de reiniging wordt altijd de laatst in-

gestelde reinigingsmodus geactiveerd.

4. Indien nodig de boost-functie activeren voor het rei-
nigen van hardnekkig vuil (zie Algemene aanwijzin-
gen over de bediening).

Afbeelding Q

Reinigingsmodi instellen
Via de app kunnen de door KARCHER aanbevolen rei-
nigingsmodi voor verschillende vloeren worden gese-
lecteerd. De reinigingsmodi verschillen qua
waterhoeveelheid en walssnelheid in functie van de ge-
voeligheid van de vloer. Het downloaden van de app
wordt beschreven in het hoofdstuk Reiniger van harde
viloeren via Bluetooth verbinden met de app.
De volgende reinigingsmodi voor verschillende vioerbe-
dekkingen staan ter beschikking:
e Tegels
e Laminaat

onverzegeld parket

verzegeld parket

PVC

Linoleum

Kurk

Marmer

Rubber

e Blootliggende dekvloer

Via de app kunnen ook eigen reinigingsmodi worden in-
gesteld. Hier kunnen de waterhoeveelheid en walssnel-
heid in 5 niveaus worden aangepast.

Instructie

Bij reinigen in een reinigingsmodus met een lage water-
toevoer blijft het meeste water op de vioer liggen. Er
wordt nauwelijks water van de rollen geveegd, waar-
door er heel weinig water in het vuilwaterreservoir te-
rechtkomt.

Acculooptijd

Het accusymbool op het display geeft de acculooptijd

aan. De weergave van het accusymbool kan worden

gewijzigd via de instellingen. De acculooptijd kan wor-
den weergegeven door:

e het vulniveau van een batterij

e een weergave in minuten

e een procentuele weergave

Akoestische of optische signalen waarschuwen voor

een lege accu:

e Ca. 5 minuten voordat de accu leeg is, klinkt een ge-
luidssignaal en verschijnt een waarschuwing op het
display.

Afbeelding T

e Ca. 2 minuten voordat de accu leeg is klinkt twee
maal een geluidssignaal en verschijnt een waar-
schuwing op het display.

e De reiniging wordt gestopt als de accu leeg is. De
reiniging kan niet worden gestart zolang de accu
leeg is.

Vuilwaterreservoir leegmaken

Als het vuilwaterreservoir vol is, verschijnt de waarschu-

wing "Tank vol" op het LCD-display en klinkt er een ge-

luidssignaal.

Afbeelding S

Na 60 seconden klinkt er twee keer een geluidssignaal

en wordt het reinigen gestopt.

Zolang het vuilwaterreservoir vol is, verschijnt bij de

start de waarschuwing "Tank vol" op het LCD-display en

kan niet worden begonnen met de reiniging.

1. De AAN/UIT-knop indrukken.

Het apparaat schakelt uit.

2. Met uw voet op de ontgrendelknop voor het vuilwa-
terreservoir drukken en het apparaat optillen.
Afbeelding U
Het vuilwaterreservoir komt los van het apparaat.

3. Om het vuilwaterreservoir leeg te maken, het niet
aan het bovenste deksel vastgrijpen, maar wel met
beide handen horizontaal aan de smalle zijden
transporteren.

4. Het vuilwaterreservoir leegmaken via de opening in
het deksel. Als het vuil vastzit, dan het deksel van
het vuilwaterreservoir verwijderen en het vuilwater-
reservoir uitspoelen met leidingwater.

5. Het vuilwaterreservoir plaatsen (zie Vuilwaterreser-
voir plaatsen).
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Reinigingsvloeistof bijvullen

Als het schoonwaterreservoir leeg is, verschijnt de
waarschuwing "Tank leeg" op het LCD-display en klinkt
er een geluidssignaal. Ter herinnering klinkt het geluids-
signaal om de minuut.
Afbeelding R
1. Het schoonwaterreservoir vullen (zie Schoonwater-

reservoir vullen).

Werking onderbreken

LET OP
Materiéle schade door vocht
Vochtige walsen kunnen vochtschade veroorzaken aan
gevoelige vioeren.
Bij langere pauzes het apparaat in het parkeerstation
plaatsen om beschadiging van gevoelige vioeren door
vochtige walsen te vermijden.
1. Op AAN/UIT-knop drukken.
Het apparaat schakelt uit.
2. Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.
Afbeelding Y
Instructie
Als het apparaat zonder vuilwaterreservoir op het par-
keerstation wordt geplaatst, dan moet de ontgrendel-
knop worden ingedrukt om het apparaat te verwijderen.
Afbeelding J

Werking beéindigen
1. Op AAN/UIT-knop drukken.
Het apparaat schakelt uit.
2. Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.
Afbeelding Y

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.
Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik
volledig schoon te maken.

3. Het apparaat reinigen (zie Onderhoud).

Apparaat opbergen
LET OP

Geurontwikkeling door vloeistoffen in het apparaat
Als het apparaat tijdens opslag nog vloeistoffen / voch-
tig vuil bevat, kan dit tot geurontwikkeling leiden.
Maak het schoon- en vuilwaterreservoir volkomen leeg
voor opslag.
Gebruik de reinigingsborstel om haren en vuildeeltjes
uit het haarfilter van de vloerkopafdekking te verwijde-
ren.
Laat de gereinigde walsen aan de lucht
drogen, bijvoorbeeld op het apparaat dat op het par-
keerstation is gemonteerd. Plaats de natte walsen niet
in gesloten kasten om te drogen.
1. Plaats het lege vuilwaterreservoir in het reinigings-
station om te drogen.
a Het apparaat op het parkeerstation plaatsen en
laten vastklikken.
b Plaats vervolgens het apparaat met het parkeer-
station op het reinigingsstation.
Afbeelding D
2. Monteer de gereinigde walsen op het apparaat om
te drogen.
Afbeelding E
3. De accu opladen (zie Laadproces).
4. Het apparaat in droge ruimtes bewaren.

Onderhoud

Reiniging van de vioerkop door middel van
een spoelproces

LET OP
Vil of reinigingsmiddelresten
Om te voorkomen dat er vuil in het reservoir of haarfilter
blijft steken, moeten het vuilwaterreservoir en het haar-
filter regelmatig worden gereinigd. Als het apparaat na
het einde van het bedrijf niet wordt gereinigd, kunnen
vuildeeltjes de haarfilters en gleuven verstoppen. Bo-
vendien kan de ophoping van vuil en bacterién een on-
aangename geur in het apparaat veroorzaken.
Nadat u klaar bent met werken, plaatst u het apparaat
in het reinigingsstation en start u het spoelproces.
Reinig de vioerkop in het reinigingsstation uitsluitend
met het automatische spoelproces en niet door water
afzonderlijk in het station te gieten. Zorg ervoor dat het
vuilwaterreservoir is geplaatst.
Reinig het apparaat of de boven- of onderkant van de
vloerkop niet onder stromend water of onder een dou-
chestraal, anders kan er water binnendringen.
Instructie
Zolang op het LCD-display de waarschuwing "Tank vol"
verschijnt en het vuilwaterreservoir niet is leeggemaakt,
kan het spoelproces niet worden gestart.
Instructie
De ledverlichting op de vloerkop is tijdens het spoelpro-
ces uitgeschakeld.
Om door het reinigingsproces van het apparaat geleid
te worden, kunt u naar het tabblad "Apparaatreiniging”
in het hoofdmenu navigeren en de weergave van de in-
structies bevestigen. Dezelfde stappen worden hieron-
der uitgelegd. Als de weergave van de instructies wordt
verworpen, dan begint het spoelproces onmiddellijk.

1. Het vuilwaterreservoir leegmaken en opnieuw plaat-
sen (zie Vuilwaterreservoir leegmaken).

2. Het apparaat met leeg vuilwaterreservoir in het rei-
nigingsstation plaatsen.

3. Hetschoonwaterreservoir met 200 ml schoon water
zonder reinigings- of onderhoudsmiddel vullen (zie
Schoonwaterreservoir vullen).

Afbeelding V

Instructie

Het is niet nodig om tijdens het spoelproces reinigings-

middelen toe te voegen.

4. In het hoofdmenu het tabblad "Apparaatreiniging”
selecteren en het spoelproces starten met Bevesti-
gingsknop.

Afbeelding W

Er weerklinkt een geluidssignaal.

Het spoelproces begint en duurt ongeveer 2 minu-
ten.

De tijd loopt af op het display totdat de zelfreiniging
is voltooid.

Afbeelding X

Instructie

Aan het begin van het spoelproces stroomt het water

vanuit het schoonwaterreservoir ca. 80 seconden op de

rollen. Gedurende deze tijd is het apparaat geruisloos.

Pas aan het einde van het spoelproces beginnen de rol-

len ongeveer 30 seconden te draaien.

5. Wanneer het spoelproces is beéindigd, weerklinkt
een akoestisch signaal.

6. De ontgrendelingsknop voor het vuilwaterreservoir
indrukken en het apparaat op het parkeerstation
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plaatsen. Het vuilwaterreservoir blijft in het reini-
gingsstation.
Instructie
Bij een poging om met een vol vuilwaterreservoir de
reiniging te starten, verschijnt op het LCD-display de
waarschuwing "Tank vol" en kan niet worden begon-
nen met de reiniging.
7. De ontgrendelingsknop voor de haarfilters naar bin-
nen schuiven.
Afbeelding Z
De haarfilters komen los.
8. De haarfilters in het reinigingsstation plaatsen.
9. De walsen verwijderen en in het reinigingsstation
plaatsen.
Afbeelding AA
. Het reinigingsstation met vuilwaterreservoir, haarfil-
ters en walsen indien nodig naar het toilet, de was-
tafel of de vuilnisbak vervoeren.
Afbeelding AB
. Het vuilwaterreservoir reinigen (zie Vuilwaterreser-
voir reinigen).
12. De walsen reinigen (zie Walsen reinigen).
13. De haarfilters reinigen (zie Haarfilters reinigen).
14. De onderkant van de vioerkop en de walsaandrij-
ving reinigen met een vochtige doek.
Afbeelding AG
Instructie
Reinig het apparaat of de boven- of onderkant van de
vioerkop niet onder stromend water of onder een dou-
chestraal, anders kan er water binnendringen.
15. Het reinigingsstation leegmaken en drogen.
16. Als er nog water in het schoonwaterreservoir zit,
moet u het schoonwaterreservoir eruit nemen en
leegmaken.

1

o

1

o

Vuilwaterreservoir reinigen

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.

Reinig het vuilwaterreservoir regelmatig.

Zie Vuilwaterreservoir leegmaken voor informatie over

het leegmaken en verwijderen van het vuilwaterreser-

Vvoir.

1. Het deksel van het vuilwaterreservoir verwijderen.
Afbeelding AC

2. Het vuilwaterreservoir en het deksel met leidingwa-
ter reinigen.

3. Als alternatief kan het vuilwaterreservoir in de vaat-
wasser worden gereinigd.

Instructie

De rubberen onderdelen van de vuilwaterreservoirklep

kunnen door de reiniging in de afwasmachine kleverig

worden. Dit heeft echter geen effect op de dichtheid van

de onderdelen.

Walsen reinigen

LET OP

Reinigingsmiddelresten in de rollen
Schuimvorming

Was de rollen onder stromend water na elk gebruik of
reinig de rollen in de wasmachine.

LET OP

Schade door het reinigen van de rollen met wasver-
zachter of met behulp van een wasdroger
Beschadiging van de microvezels

Gebruik bij reiniging in de wasmachine geen wasver-
zachter.

Plaats de rollen niet in de wasdroger.

LET OP

Materiéle schade door loszittende rollen

Wasmachine kan beschadigd raken.

Leg de rollen in een wasnet en vul de wasmachine met

extra wasgoed.

1. De AAN/UIT-knop indrukken.
Het apparaat schakelt uit.

2. Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.
Afbeelding Y

3. De reinigingswalsen aan de verzonken greep eruit
draaien.
Afbeelding AA

4. De reinigingswalsen reinigen onder stromend water
of in de wasmachine bij max. 60 °C.
Afbeelding AD

5. De reinigingswalsen zo ver mogelijk op de walshou-
der draaien. Letten op de kleurtovereenkomst van
walsbinnenzijde en walshouder op het
apparaat (bijvoorbeeld blauw met blauw).
Afbeelding E

6. De walsen laten drogen op het apparaat en op het
parkeerstation.

Haarfilters reinigen

LET OP

Beschadigingsgevaar

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.
Reinig de twee haaffilters regelmatig met de reinigings-
borstel.

LET OP
Schade veroorzaakt door het reinigen van de haar-
filters in de vaatwasser
Als gevolg van het spoelproces kan de schraaprand kr-
omtrekken en daardoor niet meer goed op de rollen
drukken. Dit verslechtert het reinigingsresultaat.
Reinig de haarfilters niet in de vaatwasser, maar onder
stromend water.
1. De AAN/UIT-knop indrukken.
Het apparaat schakelt uit.
2. Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.
Afbeelding Y
3. De ontgrendelingsknop voor de haarfilters naar bin-
nen schuiven.
Afbeelding Z
De haarfilters komen los en kunnen worden verwij-
derd.
4. Beide haarfilters reinigen onder stromend water.
5. Vastzittend vuil bijv. in de filterkam met de reini-
gingsborstel verwijderen.
Afbeelding AE
Afbeelding AF
6. De haarfilters in de vloerkop zetten en laten vastklik-
ken Beide haarfilters moeten stevig in apparaat zit-
ten.
Afbeelding AH

Reinigings- en onderhoudsmiddel

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigings- en verzor-
gingsmiddelen

Het gebruik van ongeschikte reinigings- en verzorgings-
middelen kan het apparaat beschadigen en tot uitslui-
ting van garantie leiden.

Gebruik alleen KARCHER reinigingsmiddelen.

Let op de juiste dosering.
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Instructie

Gebruik naar behoefte reinigings- of verzorgingspro-
ducten van KARCHER voor vioerreiniging.

® Let bij het doseren van de reinigings- en verzor-
gingsproducten op de doseringsaanwijzingen van
de fabrikant.

Vul het schoonwaterreservoir eerst met water en
vervolgens met reinigings- of verzorgingsmiddelen
om schuimvorming te voorkomen.

Laat tijldens het vullen van water ruimte over voor de
reinigings- of verzorgingsproducten om overlopen
te voorkomen.

De handgreep verwijderen

LET OP

Regelmatige verwijdering van de handgreep

De bouwdelen van de handgreep kunnen worden be-
schadigd, als ze te vaak worden verwijderd.

Verwijder de handgreep na de montage niet meer van
het basisapparaat.

De handgreep mag alleen van het basisapparaat wor-
den verwijderd wanneer het apparaat voor servicedoel-
einden wordt verzonden.

LET OP

Onjuist verwijderen van de handgreep

Schade aan het apparaat

Let erop dat de verbindingskabel tussen basisapparaat

en handgreep niet wordt beschadigd.

® De schroevendraaier onder een hoek van 90° in de
kleine opening aan de achterzijde van de hand-
greep steken en de handgreep verwijderen.
Afbeelding AK

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Instructie

Bij een fout wordt het apparaat gedurende 3 seconden
vergrendeld.

Het apparaat kan pas weer worden ingeschakeld, als de
problemen zijn opgelost.

Fout Oorzaak

Remedie

De waarschuwing "BLE-
wrsch" verschijnt.

Het apparaat kan niet via Bluetooth wor-|1.

den verbonden met de smartphone.

Contact opnemen met de geautoriseerde
klantenservice.

Deze fout heeft geen invloed op het reini-
gen met het apparaat.

De waarschuwing "volle
tank" verschijnt hoewel
het vuilwaterreservoir
niet leeg of niet vol is.

Als er reinigingsmiddelen van andere fa-
brikanten worden gebruikt of als er te
veel reinigingsmiddel wordt gebruikt, kan
er sterke schuimontwikkeling in de vuil-
watertank optreden, waardoor het volu-
me van 200 ml in het vuilwaterreservoir
wordt bereikt en de reiniging stopt.

-

Gebruik alleen reinigingsmiddelen van Ka-
rcher en let op de juiste dosering.

De contacten voor het detecteren van het
vulniveau zijn vuil.

-

De contacten voor het detecteren van het
vulniveau reinigen met een vochtige doek.

2. Als de foutmelding blijft verschijnen, con-
tact opnemen met de geautoriseerde klan-
tenservice.

De waarschuwing "lege |De sensor van het schoonwaterreservoir 1. Het schoonwaterreservoir uithemen en de
tank" verschijnt hoewel |is vuil. sensor van het schoonwaterreservoir reini-
het schoonwaterreser- gen, bijvoorbeeld met een wattenstaafje
voir vol is. (zie Beschrijving apparaat).

Het ingebrachte water is te zacht. 1. Geengedistilleerd water gebruiken voor de

reiniging.

Het apparaat laadt niet |Er werd een onjuist of defect oplaadap- |1. Het originele oplaadapparaat gebruiken.
op en de foutmelding paraat gebruikt. 2. Het defecte oplaadapparaat vervangen.

"laadstoring" verschijnt

De foutmelding "overver-
hitting"” verschijnt

Het apparaat raakt oververhit tijdens
gebruik (bijv. bij hoge omgevingstempe-
raturen, bij gebruik met droge walsen of
bij gebruik op tapijt) of tijdens het opla-
den.

=

Het apparaat ongeveer 2,5 uur laten afkoe-
len.

Het apparaat kan pas opnieuw worden in-
geschakeld of opgeladen, nadat het vol-
doende is afgekoeld.

De foutmelding "onder-
koeling" verschijnt

De reiniger voor harde vloeren is onder-
gekoeld.

=

Het apparaat laten opwarmen tot kamer-
temperatuur.

Het apparaat kan pas opnieuw worden in-
geschakeld of opgeladen nadat het vol-
doende is afgekoeld.
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Fout

Oorzaak

Remedie

De walsen draaien niet
en de foutmelding "mo-
torstoring™ verschijnt

De motor is te heet en wordt niet meer
met stroom gevoed.

1.

De werking onderbreken en het apparaat
laten afkoelen.

De motor is defect.

Contact opnemen met de geautoriseerde
klantenservice.

De walsen draaien niet
en de foutmelding "ac-
custoring” verschijnt

De accu is in een ongeautoriseerde toe-
stand.

-

Het apparaat uit- en inschakelen.
Contact opnemen met de geautoriseerde
klantenservice.

De walsen draaien niet
en de foutmelding
"systeemstoring” ver-
schijnt

Het apparaat werkt niet meer. Daar zijn
veel mogelijke redenen

voor, bijvoorbeeld kan een kabel bescha-
digd zijn.

=

Contact opnemen met de geautoriseerde
klantenservice.

De walsen draaien niet
en de foutmelding "blok-
kerende rollen" ver-
schijnt

Het apparaat heeft een
motorblokkering, bijv. door te sterke druk
op de walsen of door rijden tegen een
wand of hoek.

Het apparaat uit- en inschakelen.

De walsen zijn geblokkeerd.

De walsen verwijderen en controleren of
een voorwerp in de walsen vastgeklemd
zit.

Controleren of de walsen helemaal op de
walshouder zijn gedraaid.

Controleer of zich vuil heeft opgehoopt in
de haarfilters in de vloerkop en dit zo nodig
verwijderen.

Controleer of de haarfilters correct zijn ge-
plaatst. Hiervoor de haarfilters verwijderen
en opnieuw plaatsen.

De haarfilters blokkeren de walsen. De
walsen zijn niet voldoende bevochtigd.

De AAN/UIT-knop indrukken.

Het apparaat schakelt uit.

De ontgrendelknop voor de haarfilters naar

binnen schuiven en de haarfilters verwijde-

ren.

De AAN/UIT-knop indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

De walsen bevochtigen.

a De boost-modus activeren, zie Algeme-|
ne aanwijzingen over de bediening.

b Hetapparaat heen en weer bewegen tot
de walsen voldoende bevochtigd zijn.

Instructie

Als de walsen niet voldoende bevochtigd zijn,
verwijder ze dan, bevochtig ze onder de kraan
en plaats ze vervolgens opnieuw.

storing” verschijnt

5. De haarfilters plaatsen.
De walsen draaien niet |Het accumanagementsysteem heefteen |1. Het apparaat opnieuw opstarten.
en de foutmelding "BMS-|fout gedetecteerd. 2. Als de foutmelding blijft verschijnen, con-

tact opnemen met de geautoriseerde klan-
tenservice.

De walsen draaien niet
en de foutmelding "op-
slagfout” verschijnt

Er is een fout opgetreden tijdens de up-
date.

=

De update opnieuw starten.

2. Als de foutmelding blijft verschijnen, con-

tact opnemen met de geautoriseerde klan-
tenservice.

De walsen draaien niet
en de foutmelding "wat-
chdog-fout" verschijnt

Er is een softwarefout opgetreden.

=

Het apparaat opnieuw opstarten.

Als de foutmelding blijft verschijnen, con-
tact opnemen met de geautoriseerde klan-
tenservice.

De accu wordt niet opge-
laden

De laadstekker/netstekker is niet correct
aangesloten.

De laadstekker/netstekker correct aanslui-
ten.

Het apparaat kan niet
worden ingeschakeld

De accu is leeg.

De accu opladen.
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Fout

Oorzaak

Remedie

De functies reiniging en
apparaatreiniging wor-
den grijs weergegeven
op het LCD-display en
kunnen niet worden ge-
start.

De oplaadkabel zit nog in het apparaat.

1.

Verwijder de oplaadkabel, want de functies
voor het reinigen en reinigen van het appa-
raat zijn niet beschikbaar als de oplaadka-
bel is aangesloten.

Het apparaat rammelt
luid bij het inschakelen

De walsen zijn niet voldoende bevoch-
tigd.

Instructie

Als de walsen niet voldoende bevochtigd zijn,
verwijder ze dan, bevochtig ze onder de kraan
en plaats ze vervolgens opnieuw.

De walsen bevochtigen.

a De Boost boost-modus activeren, zie
Algemene aanwijzingen over de bedie-
ning.

b Hetapparaat heen en weer bewegen tot
de walsen voldoende bevochtigd zijn.

De walsen zijn vervormd.

1.

Bewaar het apparaat alleen op het par-
keerstation en niet op de vloer, omdat de
walsen zich door de contactdruk kunnen
vervormen.

Het apparaat neemt geen
vuil op

Het schoonwaterreservoir zit niet correct
in het apparaat.

-

Het schoonwaterreservoir zodanig plaat-
sen dat het stevig vastzit in het apparaat.

Het vuilwaterreservoir ontbreekt of zit
niet goed in het apparaat.

-

Het vuilwaterreservoir zodanig in het appa-
raat zetten tot het hoorbaar vastklikt.
Controleer of het deksel van het vuilwater-
reservoir correct is aangebracht (vullip
moet in de daarvoor bestemde uitsparing
zitten).

De haarfilters ontbreken of zitten niet
goed in het apparaat.

=

De haarfilters correct in het apparaat plaat-
sen.

De walsen ontbreken of zitten niet goed
in het apparaat.

=

Plaats de walsen of draai de walsen zo ver
mogelijk op de walshouder.

De walsen zijn vuil of versleten.

De walsen reinigen of vervangen.

De walsen zijn niet voldoende bevoch-
tigd.

=

Instructie

Als de walsen niet voldoende bevochtigd zijn,
verwijder ze dan, bevochtig ze onder de kraan
en plaats ze vervolgens opnieuw.

De walsen bevochtigen.

a De Boost boost-modus activeren, zie
Algemene aanwijzingen over de bedie-
ning.

b Hetapparaat heen en weer bewegen tot
de walsen voldoende bevochtigd zijn.

Het schoonwaterfilter is vuil.

1.

Het schoonwaterfilter reinigen.

a Schoonwaterreservoir verwijderen en
schoonwaterfilter eruit halen (zie Be-
schrijving apparaat) .

b Schoonwaterfilter reinigen onder stro-
mend water.

¢ Schoonwaterfilter er weer in plaatsen.
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Fout

Oorzaak

Remedie

De walsen zijn te droog

De walsen zijn niet voldoende bevoch-
tigd.

1. De walsen bevochtigen.

a De Boost boost-modus activeren, zie
Algemene aanwijzingen over de bedie-
ning.

b Hetapparaat heen en weer bewegen tot
de walsen voldoende bevochtigd zijn.

Instructie

Als de walsen niet voldoende bevochtigd zijn,
verwijder ze dan, bevochtig ze onder de kraan
en plaats ze vervolgens opnieuw.

Het schoonwaterfilter is vuil.

1. Het schoonwaterfilter reinigen.

a Schoonwaterreservoir verwijderen en
schoonwaterfilter eruit halen (zie Be-
schrijving apparaat) .
Schoonwaterfilter reinigen onder stro-
mend water.

Schoonwaterfilter er weer in plaatsen.

b

Cc

De sproeiers voor schoon water op de
vloerkop zijn verstopt.

=

Reinig de sproeiers aan de onderkant van
de vloerkop met een doek of zachte bor-
stel.

Neem contact op met de geautoriseerde
klantenservice als het probleem aanhoudt.

Geen goed reinigingsre-
sultaat

Walsen werden niet gewassen voor het
eerste gebruik.

1. Walsen bij 60 °C in de wasmachine was-
sen.

De walsen zijn vuil.

1. De walsen reinigen.

De walsen zijn niet voldoende bevoch-
tigd.

=

De walsen bevochtigen.

a De Boost boost-modus activeren, zie
Algemene aanwijzingen over de bedie-
ning.

b Hetapparaat heen en weer bewegen tot
de walsen voldoende bevochtigd zijn.

Erwerd een verkeerd reinigingsmiddel of
een verkeerde dosering gebruikt.

-

Gebruik alleen reinigingsmiddel van KAR-
CHER en let op de juiste dosering.

Er zijn resten van ongeschikte reinigings-
middelen op de vloer.

=

Reinig de walsen grondig met water om de
reinigingsmiddelresten te verwijderen.

De vloer meerdere keren met het apparaat
en schone walsen reinigen zonder reini-
gingsmiddel te gebruiken.

De reinigingsmiddelresten op de vioer wor-
den verwijderd.

De slangen van het apparaat zijn vuil.

-

Start het spoelproces, zie Reiniging van de
vloerkop door middel van een spoelproces.

De haarfilters zijn vuil.

1. De haarfilters reinigen, zie Haaffilters rei-
nigen).

De wateropname is niet
optimaal

De haarfilters zitten niet correct in het ap-
paraat.

=

De haarfilters correct in het apparaat plaat-
sen.

De walsen zijn versleten.

1. De walsen vervangen.

Het apparaat verliest vuil
water

Het vuilwaterreservoir is vol.

1. Het vuilwaterreservoir onmiddellijk leeg-
maken.

Het vuilwaterreservoir is niet correct in
het apparaat bevestigd.

=

Het vuilwaterreservoir zodanig in het appa-
raat zetten tot het hoorbaar vastklikt. Het
vuilwaterreservoir moet stevig vastzitten in
het apparaat.

De haarfilters zitten niet correct in het ap-
paraat.

=

Controleren of de haarfilters correct zijn
bevestigd.

Het vuilwaterreservoir is beschadigd.

-

Contact opnemen met de geautoriseerde
klantenservice.
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Fout

Oorzaak

Remedie

Het apparaat wordt uitge-
schakeld

Zodra het vuilwaterreservoir een volume
van 200 ml heeft overschreden, wordt de
automatische uitschakeling van het ap-
paraat geactiveerd.

Als reinigingsmiddelen van andere fabri-
kanten worden gebruikt, kan er overmati-
ge schuimontwikkeling optreden en
wordt de uitschakeling van het apparaat
geactiveerd voordat het niveau van 200
ml is bereikt.

1.

Het vuilwaterreservoir leegmaken.

2. Gebruik alleen reinigingsmiddel van KAR-

CHER en let op de juiste dosering.

Het apparaat blijft han-
gen in voegen

De noppen aan de onderzijde van het
vuilwaterreservoir zijn beschadigd of ver-
sleten.

=

Contact opnemen met de geautoriseerde
klantenservice.

Het apparaat kan niet
worden verbonden met
de app

Bluetooth is uitgeschakeld op een van de
twee apparaten.

Bluetooth inschakelen op beide apparaten.

De afstand tussen de smartphone en het
toestel is te groot.

=

Ervoor zorgen dat de afstand tussen het
apparaat en de smartphone niet groter is
dan 10 meter.

Het koppelproces is in de verkeerde
volgorde uitgevoerd.

Start het koppelproces eerst op het appa-
raat en dan in de app. Het koppelingsmenu
vindt u in de apparaatinstellingen.

De overdracht van reini-
gingsmodi van app naar
apparaat werkt niet

Het apparaat en de app zijn niet verbon-
den via Bluetooth.

=

Controleren of het apparaat en de app ver-
bonden zijn via Bluetooth. De verbinding
kan tot stand worden gebracht via de appa-
raatkaart FC 8 in de app.

Het apparaat kan niet
worden geregistreerd in
de app

Het onderdeel- of serienummer is niet
correct ingevoerd tijdens de handmatige
registratie.

Controleer het ingevoerde onderdeel- en
serienummer. Beide nummers bevinden
zich aan de onderkant van de vloerkop.

De cloudregistratieservice is momenteel
niet beschikbaar.

=

Probeer de registratie op een later tijdstip
opnieuw.

Het serienummer kon niet worden geve-
rifieerd.

=

Contact opnemen met de geautoriseerde
klantenservice.

EU-conformiteitsverklaring

FC8
Appa- |Type Frequentie- Vermogen, max. Nominale spanning accu v 25,20 -
raat band, MHz  |EIRP, mW 25,85
FC8 [Blue- |2402-2480  |6,05 Accutype Li-ion
tooth Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 60
Low accu
Energy Oplaadtijd bij lege accu h 4
Hiermee verklaart Alfred Karcher SE & Co. KG dat het Uitgangsspanning oplaadappa- V. 30
draadloze apparaattype Floor Cleaner voldoet aan de raat
richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-con- -
formiteitsverklaring vindt u op www.karcher.com/fc8. Uitgangsstroom oplaadapparaat A 06
- Gegevens capaciteit apparaat
Technische gegevens
FC8 reinigingsmodus 1
Elektrische aansluiting Walsomwentelingen per minuut ~ U/min 490
Spanning v 100 reinigingsmodus 2
240 Aantal omwentelingen per minuut U/min 530
Fase ~ 1 boost-functie
Inh
Frequentie Hz 50 - 60 nhoud :
- 'olume verswaterreservoir m
Beschermingsgraad IPX4 Vol ! ! 400
- 959 Volume vuilwaterreservoir ml 200
Beschermingsklasse apparaat 1l
- Afmetingen en gewichten
Beschermingsklasse oplaadappa- 1l -
raat Gewicht (zonder toebehoren en kg 43
reinigingsvloeistof
Nominaal vermogen apparaat w 80 inigingsvioeistof)
Lengte mm 310
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FC8
Breedte mm 230
Hoogte mm 1210

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Amacina uygun kullanim

Zemin temizleyiciyi yalnizca 6zel konutlarda ve yalnizca
su gecirmez sert zeminlerde bunlari temizlemek icin
kullanin.

Nem nifuz edip zemine hasar verebilecegi igin 6rn.is-
lem gérmemis mantar zemin désemeleri gibi suya karsi
hassas kaplamalari temizlemeyin.

Cihaz PVC, linolyum, fayans, tas, yagli ve vaksli parke,
laminat ve suya dayanikli tim zemin désemelerinin te-
mizlidi i¢in uygundur.

Cevre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri donistirdlebilir. Lit-
@& fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustardlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NiMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akuler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi igin bu parcga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢cop
ile birlikte bertaraf ediimemelidir.

!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine ydnelik gtincel bilgiler i¢in bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj a¢ildiginda i¢indeki parcalarda eksiklik
olup olmadidini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi

durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Her Ulkede yetkili distribltérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bélimiinde “Indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Giivenlik bilgileri

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce bu glivenlik béliminid

ve orijinal kullanim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére

hareket edin. Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra
tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki kullanicilarina
iletmek Uzere saklayin.

e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yonetme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir igletim igin 6nemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI
o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Elektrikli bilesenler
A TEHLIKE « Cihazi suya batirmayin. e Cihazin

sarj prizine kesinlikle tornavida gibi iletken cisimler sok-
mayin. e Kontaklara veya kablolara kesinlikle dokunma-
yin. e Keskin kenarlari ezerek, sikistirarak veya
cekerek ana gli¢ kablosunu zedelemeyin veya hasar
vermeyin. e Cihazi sadece alternatif akima baglayin.
Tip levhasindaki gerilim bilgilerinin akim kaynagi gerili-
miyle uyusup uyusmadigini kontrol edin. e Cihazi sade-
ce hatali akim koruma salteri (maks. 30 mA) ile isletin.

AN UYARI o Hasarli bir kablolu sarj cihazini, en ki-
sa sdrede bir orijinali ile degistirin. e Tiim temizlik ve
bakim galismalarindan énce cihazi kapatin ve elektrik
fisini gekin. e Cihaz elektrikli bilesenler igerir. Cihazi ve-
ya zemin bashginin Gstiini veya altini akan su veya dug
basligi altinda temizlemeyin, aksi takdirde igerisine su
girebilir. @ Cihazi sadece bir elektrik uzmani tarafindan
IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize takin.

N TEDBIR e 0narm calismalarini sadece yetkili
mudisteri hizmetlerine yaptirin. e Cihazi ve aksesuari,
ozellikle sebeke baglanti hattini ve uzatma kablosunu
her igsletmeden dnce kusursuz durumda ve igletim igin
glivenli olduklarina dair kontrol edin. Hasar s6z konusu
ise, sebeke figini prizden ¢ekin ve cihazi kullanmayin.
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Sarj aleti

A\ TEHLIKE « Eieriniz 1slak veya nemliyken figi

ve prizi kesinlikle tutmayin. e Sarj cihazini patlayici or-
tamlarda kullanmayin.

AN UYARI . Sebeke kablosunu sicaktan, keskin
kenarlardan, yagdan ve hareketli pargalardan uzak tu-
tun. e Akl paketini sarj islemi sirasinda kapatmayin ve
havalandirma deliklerini agik tutun. e Sarj cihazini ag-
mayin. Onarim islemleri sadece yetkili personel tarafin-
dan yapilimalidir. e Akl paketini sadece onayli sarj
cihazlari ile kullanin. e Hasarli bir kablolu sarj cihazini,
en kisa strede bir orijinali ile degistirin.

AN TEDBIR « Sarj cihazini 1slak veya kirli kosullar-
da kullanmayin. e Sarj aletini gii¢ kablosu tizerinde tasi-
mayin. e Cihazi, ¢oklu prizli uzatma kablolarinda bagka
cihazlarla birlikte galistirmayin. e Elektrik fisini kablo-
sundan tutarak prizden ¢cekmeyin.

DIKKAT « Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin ve depolayin.

Akii
A TEHLIKE . Akdyt glclii glines i1sini, 1s1 ve ate-

se maruz birakmayin.

N UYARI o Akiiyii sadece birlikte teslim edilen ori-
jinal sarj cihazi veya KARCHER tarafindan onaylanmis
sarj cihaziyla sarj edin.

Asagidaki adaptorl kullanin:

M C|PS07

UYARI e« Kisa devre tehlikesi. Akliyii agmayin. Buna
ek olarak, tahris edici buharlar veya agindirici sivilar di-
sari sizabilir. ® Cihazi yalnizca 10°C - 40°C ortam siI-
cakliginda sarj edin.

DIKKAT « Bu cihaz, degdistirilemeyen akdiler igerir.
Dedgistirilebilen akii paketine sahip cihazlar igin gegerli degildir
® Kisa devre tehlikesi. Akiiniin ve cihazin kontaklarini
metal pargalardan koruyun. e Cihazda yalnizca bir uz-
man tarafindan dedistirilebilecek akiiler bulunmaktadir.

Giivenli kullanim

A\ TEHLIKE e Boguima tehiikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

N UYARI « Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kogullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda Ugiincii sahislara ve ézellikle
¢ocuklara dikkat edin. e Cihazin tehlike bélgelerinde
(6rn. benzin istasyonlari) kullaniminda ilgili gtivenlik ku-
rallarini dikkate alin. Cihazi patlama riski bulunan or-
tamlarda asla calistirmayin. e Cocuklar veya bu
talimatlara asina olmayan kisiler bu cihazi kullanmama-
lidir. Yerel yénetmelikler cihazi kullanan kiginin yasini
sinirlayabilir. @ Bu cihaz, gocuklar veya fiziksel, duyum-
sal veya zihni sinirlamalara sahip veya bu talimatlara iti-
bar etmeyen kisiler tarafindan kullanilamaz. e Fiziksel,
duyusal veya zihinsel kabiliyetleri azalmis veya dene-
yim ve bilgi eksikligi olan Kisiler, yalnizca diizgiin sekilde
g6zetim altinda tutulmalari ya da glivenlik konusunda
editilmig bir kisi tarafindan cihazin gtivenli kullanimi ile
ilgili talimat almalari ve ortaya c¢ikan tehlikeleri anlama-
lari durumunda cihazi kullanabilirler. e Bu cihazla go-
cuklarin oynamasi yasaktir. @ Cihazla oynamamalarini
saglamak icin gocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

o Cihazi, elektrik sebekesine takili oldugunda veya so-
Jumakta oldugunda gocuklarin erisemeyecedi bir yerde
tutun. e Cocuklar, temizligi ve bakimi sadece gézetim
altinda yapabilir. @ Baglanti kablosunu sicaktan, keskin
kenarlardan, yagdan ve hareketli pargalardan uzak tu-
tun. e Uzuvlari (6rn. parmaklar, sag) dénen temizleme
silindirlerinden uzak tutun e Sivri uglu nesneler (6rn. kiy-
miklar) nedeniyle yaralanma tehlikesi. Zemin bagligini
temizlerken ellerinizi koruyun.

AN\ TEDBIR e Daha 6nceden yere diismiisse, g6-
riiliir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin. e Cihazi sadece tanima ve resme uygun olarak
calistirin veya depolamayin. e Cihazin devrilmesi so-
nucu kaza veya hasar olusumu. Cihaz ile veya cihaz
lizerinde yapilan her faaliyetten 6nce durus emniyetini
saglayin. e Cihaz ¢alisir durumdayken asla gbzetimsiz
birakmayin.

DIKKAT e Cihaz hasari. Su deposuna asla ¢6zlicii
madde, ¢dziiclii madde iceren sivilar veya seyreltiime-
mis asit (6rn. temizleme maddesi, benzin, boya inceltici
ve aseton) dékmeyin. e Cihazi yalnizca temiz su depo-
su ve kirli su deposu takili ise agin. e Cihaza kirtk cam,
cakil veya oyuncak parcalari gibi keskin veya biylik
nesneleri gektirmeyin. ® Temiz su deposuna asetik asit,
kireg ¢dzlicli maddeler, ugucu yaglar veya benzeri mad-
deleri koymayin. Ayrica cihazi kullanirken bu maddeleri
solumamaya dikkat edin. e Cihazi yalnizca lake parke,
emaye fayans veya linolyum gibi su gegirmez kaplamali
sert zeminlerde kullanin. e Cihazi halilari veya hali kapli
zeminleri temizlemek igin kullanmayin. e Cihazi kon-
vektér isiticilarinin zemin 1zgarasinin lizerinden gegir-
meyin. Cihaz, 1zgara lizerinden gegirilirken gikan suyu
cekemez. ® Daha uzun ¢alisma araliklarinda ve kulla-
nimdan sonra, ana salteri / cihaz salterini kullanarak ci-
hazi kapatin ve sarj aletinin sebeke fisini gekin. ® Cihazi
0 °C'nin altindaki sicakliklarda ¢alistirmayin. e Cihazi
yagmura karsi koruyun. Cihazi dig alanda depolamayin.

Cihazdaki simgeler

e 'Zemin bashgini akan su altinda te-
mizlemeyin' uyari notu surada bulu-
nur:

— Zemin basliginin alt tarafinda.

e 'Calismadan sonra cihaz temizligi modu' simgeleri
surada bulunur:

— Temizleme istasyonunun kabuguna kazinmis,

— Temiz su deposunun arkasinda bir ¢cikartma ola-
rak.
e Atk su deposunun / park istasyonunun kilidinin agil-
masina iliskin simgeler su konumlardadir:
— Atik deposu / park istasyonu igin kilit agma dig-
mesinin Uzerinde bir gikartma olarak.
Uygulama, Durulama iglemi ile zemin kafasi temizligi
béliminde agiklanmaktadir.

Cihaz agiklamasi

Resimler igin grafik sayfasina bakin.
Sekil A

(@) Sag secim diigmesi
(2 Onay dugmesi
(®) Sol segim diigmesi
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(® ACMA/ KAPAMA tusu

(®) LCD ekran

() Tutamak duvar kayma emniyeti

(@) Tutamak

Temiz su deposu

(® Cikarilabilir sag filtreleri

Kirli su deposu ve park istasyonu icin kilit agma tusu
(@) Temizleme silindirleri (4 x)

(12 Kirli su deposu

(i3 LED aydinlatmasi

Sag filtresi igin kilit agma tusu

(@5 Sarj prizi

Park istasyonu

@ Temizleme fircali temizleme istasyonu

Sarj kablolu sarj aleti

Temiz su filtresi

Temiz su deposu tutucusundaki sensor
@ Temizleme maddesi RM 536 (30 ml)

llk galistirma

Sert zemin temizleyicinin Bluetooth
araciligiyla uygulamaya baglanmasi
Mevcut tim fonksiyonlari kullanabilmek icin cihazi Kar-
cher Home & Garden uygulamasina baglamaniz éneri-

lir. Bunu yapmak igin KARCHER Home & Garden

uygulamasinin Bluetooth® teknolojisi ile donatiimig mo-

bil bir cihaza indirilmesi gerekir.

Kércher Home & Garden App buradan indirilebilir:

Sekil B

e Google Play™ ve Android™ Google Inc. sirketinin
markalari veya tescilli ticari markalaridir.

. Apple® ve App Store®AppIe Inc. sirketinin markalari
veya tescilli ticari markalaridir.

Kéarcher Home & Garden uygulamasi, digerlerinin yani

sira asagidaki ana fonksiyonlari sunar:

e Cesitli zeminler icin, cihaza aktarilabilen ve KARC-
HER tarafindan onerilen temizleme modlari

o Kendi temizleme modlarinizi ayarlama

Montaj, isletime alma, kullanim ve cihaz temizligi

icin adim adim talimatlar

Ipuglari & Pratik bilgiler

Ayrintili ariza yardimi ile SSS

Sistem glincellemelerinin bildiriimesi ve yiritilmesi

KARCHER Servis Merkezi'ne baglant

Kullanim istatistikleri

Cihaz ayarlari, 6rn. Boost suresi

Silindir degisimi hatirlatmasi

Kércher cevrimigi magazasina baglanti, érn. daha

sonra aksesuar satin almak igin

Cihazi Kdarcher Home & Garden uygulamasina bag-

lama:

1. Apple App Store veya Google Play Store lzerinden
Karcher Home & Garden uygulamasini indirin.

2. Karcher Home & Garden uygulamasini agin.

3. Karcher Home & Garden uygulamasini bir musteri
hesabiyla veya misafir olarak baslatin.

4. Cihazi ekleyin ve adim adim talimatlar izleyin.

Tutamagi monte etme

Ana cihazi sabit tutun.

2. Kabloyu plastik konektoriin kilavuzuna yerlestirin ve
sabitleyin.

3. Tutamag, duyulur sekilde yerine oturacak sekilde
sonuna kadar ana cihaza yerlestirin. Tutamak sikica
cihazin igine oturmaldir.

Sekil C

4. Cihazi park istasyonuna yerlestirin ve yerine otur-
tun.

5. Cihazi park istasyonu ile birlikte temizleme istasyo-
nuna yerlestirin.

Sekil D

6. Temizleme silindirlerini son noktaya kadar silindir tu-
tucu tizerinde déndirin. Silindirin i¢ kisminin ve ci-
hazdaki silindir tutucunun renk atamasina dikkat
edin (6rn. mavi, maviye).

Sekil E

Not

Istek tizerine dogrudan cihazda bir hizli baglangig tali-

mati gagrilabilir. Bunun igin cihazin devreye sokulmasi

gerekir.

7. ACMA / KAPAMA tusu lzerine basin.

Sekil N

Cihaz agllr.

LCD ekranda hizli baglangig talimatinin ¢agriimasi-
nin istenip istenmedigdine dair bir soru gorintilenir.
Sekil F

Isletime alma

Sarj iglemi
1. $arj aletinin sarj kablosunu cihazdaki sarj yuvasina
takin.
Sekil G
2. $arj cihazinin sebeke fisini prize takin.
LCD ekranda akiiniin glincel sarj durumu gérintile-
nir.
Sekil H
AkU 4 saat sonra tamamen sarj olur.
3. $Sarj islemini sonlandirdiktan sonra cihazin sebeke
fisini prizden ¢ekin.
Sekil |
4. Sarj kablosunu cihazdan gekerek gikartin.

-

Kirli su deposunu takma

1. Ayaginizla park istasyonu kilit agma tusuna basin ve
cihazi kaldirin.
Sekil J

2. Cihazi kirli su deposu silindirlerin arasina yerlesip
duyulur sekilde yerine oturacak sekilde kirli su depo-
sunun ortasina yerlestirin. Cihazda her iki uzunla-
masina yon takilabildiginden burada deponun
onemli degildir.
Sekil K
Kirli su deposu cihazin igerisinde yerine siki bir se-
kilde oturmalidir.

Temiz su deposunu doldurma

1. Temiz su deposunu yandaki tutamak yuvalarindan
kavrayin ve cihazdan gikarin.

2. Depo kapagini agin ve yana gevirin.
Sekil L

3. Temiz su deposunu MAX isaretine kadar soguk ve-
ya Ilik sebeke suyuyla doldurun.

4. Gerekirse temiz su deposuna KARCHER temizlik ve
bakim Grinleri ekleyin.
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DIKKAT
Temizlik veya bakim (iriinlerinin asiri veya yetersiz
dozda eklenmesi
Koéti temizleme sonuglarina yol agabilir.
Temizlik veya bakim (iriinlerine iliskin dozaj dnerilerini
dikkate alin.
5. Depo kilidini kapatin.
6. Temiz su deposunu cihaza yerlestirin.
Sekil M
Temiz su deposu cihazin icerisinde yerine siki bir
sekilde oturmalidir.

Kullanimla ilgili genel uyarlar

DIKKAT

Nem

Hassas zeminlerde maddi hasar

Cihazi kullanmadan énce, zemini gériilmeyecek bir ye-
rinde suya karsi dayaniklilik agisindan kontrol edin.
Nem, zemine niifuz edebileceginden ve zemine zarar
verebileceginden, islem gérmemis mantar zeminler gibi
suya karsi hassas kaplamalari temizlemeyin.

DIKKAT

Maddi hasar

Sivri uglu, biytik, agir cisimler nedeniyle cihazda maddi

hasar olugabilir.

Parcalar kirli su deposunun altina sikigabilecegi ve ze-

min ile depoda ciziklere neden olabilecegi igin cihaz,

sert kaba kirler ve nesneler lizerine koyulmamali ve bu-
ralarda kullaniimamalidir.

Ise baslamadan ve cihazi bir yere koymadan énce cam

pargalari, ¢akil taglari, vidalar veya oyuncak parcalari

gibi nesneleri yerden kaldirin.

Sekil Al

Not

e Cizgili desenlerden kaginmak igin cihazi ahsap veya
porselen tas gibi hassas yiizeylerde kullanmadan
énce gbze carpmayan bir alanda test edin.

e Tek bir yerde kalmayin, hareket etmeye devam edin.

e Zemin Ureticisinin talimatlarini dikkate alin.

Not

Yeni silinmis zeminde ayak izi kalmamasi igin kapi1 y6-

ntinde geriye dogru calisin.

Sekil AJ

e Zemin temizligi, cihazi vakumlama iglemi ile ayni
hizda ileri geri hareket ettirerek yapihr.

e Daha agir kirlenmelerde Boost (takviye) fonksiyonu-
nu etkinlestirin. Bunun igin ana menudeki “Temizlik”
sekmesini segin ve Boost fonksiyonu segilene kadar
Sag segim digmesi tusuna arka arkaya basin. Bo-
ost fonksiyonu varsayilan olarak 15 saniye sireyle
etkinlestirilir ve uygulama araciliiyla uyarlanabilir.
Cihaz daha sonra otomatik olarak temizleme modu
2'de bulunur. Temizleme modu 1'de Sag secim dig-
mesi tusuna surekli basarak, Boost fonksiyonu dog-
rudan da etkinlestirilebilir. Boost fonksiyonu
etkinlestirildiginde silindir devir sayisi ve su miktari
artar. Cihaza basing uygulamadan cihazin zeminde
yavasca kaymasina izin verin.

Sekil Q

e Silindirlerin rengi, 6zellikle hangi uygulama igin uy-
gun olduklarini gosterir.

— Sari evrensel silindirler: ¢ok yonlu kullanilabilir
— Siyah cizgili silindirler: Hassas olmayan sert ze-
minlerin temizligi (6rn. tas, seramik); hassas do-

gal tas zeminlerin temizlenmesi igin uygun
degildir (6rn. mermer, terakotta)
Not
En iyi temizlik sonuglari icin silindirleri ilk kullanimdan
énce 60 °C'de camasir makinesinde yikayin.

DIKKAT

Gevsek silindirler nedeniyle maddi hasar

Camasir makinesi zarar gorebilir.

Silindirleri bir camasir filesine yerlegtirin ve gamagir ma-
kinesine ek gamasir atin.

isletimi baglatma

DIKKAT

Kontrolsiiz hareket nedeniyle hasar tehlikesi
Temizleme baslatildiginda, temizleme silindirleri dén-
meye basglar.

Cihazin kendi kendine hareket etmesini 6nlemek igin tu-
tamagi tutun.

DIKKAT

Zarar gérme tehlikesi

Temiz veya Kirli su deposu takili degilse, maddi hasarlar

meydana gelebilir.

Temizleme islemine baslamadan énce temiz su depo-

sunun suyla dolu oldugundan ve kirli su deposunun ci-

haza takildigindan emin olun.

1. ACMA/KAPAMA tusu lzerine basin.

Sekil N

Cihaz agilr.

LCD ekranda bir karsilama metni goriintilenir. Daha
sonra ana menude “Temizlik” sekmesi gérintilenir.

2. Silindirleri nemlendirin.

Sekil O

a “Temizlik” sekmesini segin. Cihaz, silindirleri
nemlendirmeye baslar.

b Silindirler yeterince nemlenene kadar cihazi ileri
geri surin.

Not

Silindirler, etkinlestirme isleminden hemen sonra sikisir-

sa silindirleri ¢ikarin, muslugun altinda 1slatin ve tekrar

takin.

3. Gerekirse temizleme modu 2'yi etkinlestirin. Sag se-
¢im digmesi ile temizleme modu 2'ye gegin.

Sekil P
Silindir hizi ve su miktari artirilir.
LCD ekranda temizleme modu 2 gériintilenir.

Not

Temizleme modu 1 veya temizleme modu 2 ayari, te-

mizlenecek ylizeye (6rn. ahsap veya tas zemin) bagili-

dir.

Temizleme basladiginda her zaman son temizleme mo-

du ayari etkinlestirilir.

4. Gerekirse inatgi kirleri temizlemek igin Boost fonksi-
yonunu etkinlestirin (bkz. Kullanimla ilgili genel uya-
rilar).

Sekil Q

Temizleme modlarini ayarlama
Uygulama (izerinden cesitli zeminler icin KARCHER ta-
rafindan 6nerilen temizleme modlari segilebilir. Temizle-
me modlari, zeminin hassasiyetine bagli olarak su
miktari ve silindir hizi agisindan farklilik gésterir. Uygu-
lamanin indirilmesi Sert zemin temizleyicinin Bluetooth
araciligiyla uygulamaya baglanmasi bolimiinde agik-
lanmustir.

Cesitli zemin désemeleri igin asagidaki temizleme mod-
lari mevcuttur:
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Fayans

Laminant

Muihursiiz parke

MUhUrlu parke

PVvC

Linolyum

Mantar

Mermer

Kauguk

e Gorundr sap

Uygulama araciligiyla kendi temizleme modlarinizi da

ayarlayabilirsiniz. Burada su miktarini ve silindir hizin1 5
adimda derecelendirme seceneginiz vardir.

Not

Eger bir temizleme modunda az miktarda su beslenerek
temizlik yapilirsa suyun biyiik béliimii zemin (zerinde
kalir. Merdaneler neredeyse hi¢ su gekmez ve béylece
Kirli su deposuna yalnizca az miktarda su ulagir.

Akii caligma siiresi

Ekrandaki aki simgesi akii Smriinii gosterir. Akl simge-

sinin gosterimi, ayarlar aracihgiyla degistirilebilir. Aku

omri su sekilde gosterilebilir:

e Bir akiiniin dolum seviyesi

e Bir dakika gostergesi

e Bir ylzde gbstergesi

Sesli ve gorsel sinyaller ile, bos akulye yonelik uyar ve-

rilir.

e Akunun bitmesine yaklasik 5 dakika kala 1 kez sesli
sinyal duyulur ve ekranda bir uyari gérintilenir.
Sekil T

e Akunun bitmesine yaklasik 2 dakika kala 2 kez sesli
sinyal duyulur ve ekranda bir uyari gérintilenir.

e Akl bosaldiktan sonra temizleme durur. Akl bos ol-
dugu surece temizleme baslatilamaz.

Kirli su deposunun bosaltilmasi

Kirli su deposu doluysa LCD ekranda "Depo dolu" uya-

risi gérintilenir ve sesli bir sinyal duyulur.

Sekil S

60 saniye sonra 2 kez sesli sinyal duyulur ve temizleme

durdurulur.

Kirli su deposu dolu oldugu sirece temizleme baslatildi-

ginda LCD ekranda "Depo dolu" uyarisi gérintilenir ve

temizleme baglatilamaz.

1. ACMA/ KAPAMA diigmesine basin.

Cihaz kapanir.

2. Ayaginizla kirli su deposunun kilit agma tusuna ba-

sin ve cihazi kaldirin.
Sekil U
Kirli su deposu cihazdan ayrihyor.

3. Kirli su deposunu bosaltmak igin kirli su deposunu
Ust kapaklarindan tutarak degil, iki elinizle yatay ola-
rak tasiyin.

4. Kirli su deposunu kapaktaki acikliktan bosaltin. Ya-
pismis Kirler varsa, kirli su deposunun kapagini ¢i-
karin ve kirli su deposunu sebeke suyuyla durulayin.

5. Kirli su deposunu yerlestirin (bkz. Kirli su deposunu
takma).

Temizleme sivisi ilave etme
Temiz su deposu bossa, LCD ekranda "Depo bos" uya-
ris1 géruntllenir ve sesli bir sinyal duyulur. Bir hatirlatma
olarak, sesli sinyal dakikada bir kere verilir.
Sekil R
1. Temiz su deposunu doldurun (bkz. Temiz su depo-
sunu doldurma).

isletimin duraklatiimasi

DIKKAT
Nem nedeniyle maddi hasar
Silindirler nemli oldugunda, hassas zeminlerde nemden
dolayi hasar meydana gelebilir.
Daha uzun ¢alisma molalarinda nemli silindirlerin has-
sas zeminlere zarar vermesini énlemek igin cihazi park
istasyonuna yerlestirin.
1. ACMA / KAPAMA tusu Uzerine basin.

Cihaz kapanir.
2. Cihazi park istasyonuna yerlestirin.

Sekil Y
Not
Cihaz, park istasyonuna Kirli su deposu olmadan koyu-
lacaksa cihazi ¢ikarmak igin kilit agma tusuna basiima-
Iidir.
Sekil J

isletimin sonlandiriimasi
1. ACMA/KAPAMA tusu lzerine basin.
Cihaz kapanir.
2. Cihazi park istasyonuna yerlestirin.
Sekil Y

DIKKAT

Yapismig kir

Yapismisg Kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.

Her kullanimdan sonra cihazin tamamen temizlenmesi
tavsiye edilir.

3. Cihazi temizleyin (bkz. Bakim ve koruma).

Cihazin saklanmasi

DIKKAT
Cihazda sivilar nedeniyle koku olusumu
Cihaz depolandiginda igerisinde halen sivi / nemli kir
varsa bu, koku olusumuna neden olabilir.
Cihazi depolarken temiz su ve kirli su depolarini tama-
men bosaltin.
Zemin bashgi sag filtresindeki sag ve kalintilari temizle-
mek igin temizleme firgasini kullanin.
Temizlenen silindirleri agik havada kurumaya birakin,
érn. park istasyonuna monte edilmis cihazda. Islak silin-
dirleri kapali dolaplarda kurumaya birakmayin.
1. Bos kirli sudeposunu kurumasi igin temizleme istas-
yonuna yerlestirin.
a Cihaz park istasyonuna yerlestirin ve yerine otur-
tun.
b Ardindan cihazi park istasyonu ile birlikte temizle-
me istasyonuna yerlestirin.
Sekil D
2. Temizlenen silindirleri kurumalari igin cihaza monte
edin.
Sekil E
3. Aklyu sarj edin (bkz. Sarj islemi).
4. Cihazi kuru yerlerde saklayin.

Bakim ve koruma

Durulama iglemi ile zemin kafasi temizligi

DIKKAT

Kir veya temizlik maddesi artiklari

Kirli su deposu ve sag filtreleri, depoda veya sag filtrele-
rinde kir birikmemesi igin diizenli olarak temizlenmelidir.
Cihaz kullanildiktan sonra temizlenmezse, kir partikille-
ri sag filtrelerini ve yuvalari tikayabilir. Ayrica, kir ve bak-
teri birikmesi cihazda hog olmayan bir koku yaratabilir.
Calisma bittikten sonra cihazi temizleme istasyonuna
yerlestirin ve durulama islemini baslatin.

96 Tirkge



Zemin kafasini, temizleme istasyonunda sadece oto-

matik durulama islemi ile temizleyin; istasyona ayrica su

doldurmayin. Kirli su deposunun takili oldugundan emin
olun.

Cihazi veya zemin basliginin (stiinii veya altini akan su

veya dug basligi altinda temizlemeyin, aksi takdirde ice-

risine su girebilir.

Not

LCD ekranda "Depo dolu" uyarisi gériintiilendigi ve kKirli

su deposu bogaltiimadigi stirece, durulama islemi bag-

latilamaz.

Not

Durulama iglemi esnasinda zemin baslgindaki LED ay-

dinlatma séner.

Cihaz temizleme isleminde rehberlik almak icin ana me-

nudeki "Cihaz temizligi" sekmesine gidebilir ve talimat-

larin gosterilmesini onaylayabilirsiniz. Ayni adimlar
asadida agiklanmistir. Talimatlari goriintiilemeyi redde-
derseniz durulama iglemi hemen baslar.

1. Kirli su deposunu bosaltin ve tekrar yerlestirin (bkz.
Kirli su deposunun bosaltiimasi).

2. Cihazi, kirli su deposu bosken temizleme istasyonu-
na yerlestirin.

3. Temiz su deposunu temizlik veya bakim trinleri kul-
lanmadan 200 ml temiz su ile doldurun (bkz. Temiz
su deposunu doldurma).

Sekil V

Not

Durulama islemi sirasinda temizleme maddelerinin ila-

ve edilmesi gerekli degildir.

4. Ana menude “Cihaz temizligi” sekmesini segin ve
Onay digmesi yardimiyla durulama islemini bagla-
tin.

Sekil W

Bir sinyal sesi duyulur.

Durulama islemi baslar ve yaklasik 2 dakika surer.
Kendi kendini temizleme islemi tamamlanana kadar
ekrandaki sure geri sayar.

Sekil X

Not

Durulama isleminin baslamasi igin temiz su deposun-

dan silindirlere yaklasik 80 saniye boyunca su akar. Bu

stire esnasinda cihaz sessizdir. Durulama isleminin so-
nunda silindirler yaklasik 30 saniye boyunca dénmeye
baslar.

5. Durulama islemi sona erdiginde bir sinyal sesi duyu-
lur.

6. Kirli sudeposunun kilit agma tusuna basin ve cihazi
park istasyonuna yerlestirin. Kirli su deposu, temiz-
leme istasyonunda kalir.

Not
Kirli su deposu doluyken temizleme iglemi baslatil-
maya ¢alisildiginda, LCD ekranda "Depo dolu" uya-
ris1 gorintilenir ve temizleme baslatilamaz.

7. Sac filtresi igin kilit agma tusunu igeri dogru itin.
Sekil Z
Sag filtreleri gikar.

8. Sac filtrelerini temizleme istasyonuna yerlestirin.

9. Silindirleri ¢ikarin ve temizleme istasyonuna yerles-
tirin.

Sekil AA

10. Temizleme istasyonunu, kirli su deposu, sag filtreleri
ve silinirler ile gerekirse bir tuvalete, lavaboya veya
¢Op kovasina tasiyin.

Sekil AB

11. Kirli su deposunu temizleyin (bkz. Kirli su deposunu
temizleme).

12. Silindirleri temizleyin (bkz. Silindirleri temizleme).

13. Sag filtrelerini temizleyin (bkz. Sac filtrelerini temiz-
leme).

14. Zemin baghiginin alt tarafini ve silindir tahrikini nemli
bir bezle temizleyin.
Sekil AG

Not

Cihazi veya zemin bagliginin istiinii veya altini akan su

veya dus bagligi altinda temizlemeyin, aksi takdirde ice-

risine su girebilir.

15. Temizleme istasyonunu bosaltin ve kurulayin.

16. Temiz su deposunda hala su varsa, temiz su depo-
sunu ¢ikarin ve bosaltin.

Kirli su deposunu temizleme

DIKKAT

Yapisnug kir

Yapismisg kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.

Kirli su deposunu dlizenli olarak temizleyin.

Kirli su deposunun bosaltiimasi ve ¢ikarilmasiyla ilgili

bilgi icin bkz. Kirli su deposunun bosaltiimasi.

1. Kirli su deposunun kapagini ¢ikarin.
Sekil AC

2. Kirli su deposunu ve kapagi sebeke suyuyla temiz-
leyin.

3. Alternatif olarak kirli su deposu bulasik makinesinde
yikanabilir.

Not

Kirli su deposu kapaginin lastikleri bulasik makinesinde

yitkama nedeniyle yapiskan hale gelebilir. Ancak sizdir-

mazlik bundan etkilenmez.

Silindirleri temizleme

DIKKAT

Silindirlerde temizleme maddesi kalintilari

Koptlik olusumu

Her kullanimdan sonra silindirleri akan su altinda yika-
yin veya silindirleri camasir makinesinde temizleyin.

DIKKAT

Silindirlerin yumusatici ile temizlenmesi veya ¢ama-
sir kurutma makinesi kullaniimasi nedeniyle hasar
olusumu

Mikro elyaflarda hasar

Camasir makinesinde temizlerken yumusatici kullan-
mayin.

Silindirleri gamagir kurutma makinesine koymayin.

DIKKAT

Gevsek silindirler nedeniyle maddi hasar

Camasir makinesi zarar gérebilir.

Silindirleri bir camasir filesine yerlestirin ve gamasir ma-

kinesine ek gamasir atin.

1. ACMA/KAPAMA diigmesine basin.
Cihaz kapanir.

2. Cihazi park istasyonuna yerlestirin.
Sekil Y

3. Tutamak yuvasi lizerindeki temizleme silindirlerini
sokdn.
Sekil AA

4. Temizleme silindirlerini akan su altinda temizleyin
veya camasir makinesinde maksimum 60 °C'de yi-
kayin.
Sekil AD

5. Temizleme silindirlerini son noktaya kadar silindir tu-
tucu tzerinde déndirin. Silindirin i¢ kisminin ve ci-
hazdaki silindir tutucunun renk atamasina dikkat
edin (6rn. mavi maviye).
Sekil E

6. Cihazdaki ve park istasyonundaki silindirlerin kuru-
masini bekleyin.
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Sag filtrelerini temizleme

DIKKAT
Zarar goérme tehlikesi
Sert kir, cihaza kalici zarar verebilir.
Iki sag filtresini temizleme firgasiyla diizenli olarak te-
mizleyin.
DIKKAT
Sac filtresinin bulasik makinesinde temizlenmesin-
den kaynaklanan hasar
Durulama islemi nedeniyle siyirici kenar egilebilir ve bu-
nun sonucunda artik silindirlere diizgiin sekilde baski
uygulayamaz. Bu temizleme sonucunu olumsuz yénde
etkiler.
Sac filtrelerini bulasik makinesi yerine, akan suyun al-
tinda yikayin.
1. AGMA/ KAPAMA digmesine basin.
Cihaz kapanir.
2. Cihazi park istasyonuna yerlestirin.
Sekil Y
3. Sacg filtreleri igin kilit agma tusunu igeri dogru itin.
Sekil Z
Sag filtreleri gevser ve gikarilabilir.
4. Her iki sag filtresini diizenli olarak akan su altinda yi-
kayin.
5. Ornegin filtre taragina yapisan kirleri temizleme fir-
caslyla temizleyin.
Sekil AE
Sekil AF
6. Sacg filtrelerini zemin basligina yerlestirin ve yerine
oturtun. Her iki sag filtresi cihazin igerisinde yerine
siki bir sekilde oturmalidir.
Sekil AH

Temizlik ve bakim liriinleri

DIKKAT

Uygun olmayan temizlik ve bakim liriinlerinin kulla-

nilmasi

Uygun olmayan temizlik ve bakim Uriinlerinin kullanil-

masi cihaza zarar verebilir ve garanti kapsaminin digin-

da kalmasina neden olabilir.

Yalnizca KARCHER temizleme maddeleri kullanin.

Dogdru dozaja dikkat edin.

Not

Gerektigi iizere zemin temizligi icin KARCHER temizlik

veya bakim driinlerini kullanin.

® Temizlik ve bakim urunlerinin dozajini ayarlarken
Ureticinin miktar bilgilerini dikkate alin.

® Kopuk olusumunu énlemek igin temiz su deposunu
once suyla, ardindan temizlik veya bakim urtnleriy-
le doldurun.

® Tasmayi 6nlemek igin suyu doldururken temizlik ve-
ya bakim Urunleri igin alan birakin.

Tutamagin cikariimasi

DIKKAT

Tutamagin sikg¢a c¢ikarilmasi

Tutamadgin pargalari sikga ¢ikarilirsa hasar gérebilir.
Montajdan sonra tutamagi artik ana cihazdan ¢ikarma-
yin.

Tutamak ana cihazdan sadece cihazi servise gbnder-
mek amaciyla sokdilebilir.

DIKKAT

Tutamagin usuliine uygun olmayan sekilde ¢ikaril-

masi

Cihazda zarar

Ana cihaz ile tutamak arasindaki baglanti kablosunun

zarar gérmemesine dikkat edin.

® Tornavidayi 90° derece aglyla tutamagin arka tara-
findaki kigik delige sokun ve tutamagi sékin.
Sekil AK

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Not

Bir ariza meydana geldigi anda cihaz 3 saniye igerisin-
de kapanir.

Cihaz ancak ariza giderme isleminden sonra yeniden
acilabilir.

Hata Nedeni Hatanin giderilmesi
“BLE uyari” uyarisi go- |Cihaz, Bluetooth araciligiyla akilli telefo-|1. Yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.
riintilenir na baglanamiyor. Bu hata, cihazla temizligi etkilemez.
Kirli su deposu bos oldu-Baska reticilerin temizleme maddelerini |1. Sadece Karcher temizleme maddeleri kul-
gu veya dolu olmadigi kullanirsaniz veya gok fazla temizleme lanin ve dogru dozaja dikkat edin.
halde "dolu tank™ uyarisi |maddesi kullanirsaniz, kirli su deposun-
gorintiileniyor da asirn kdpiklenme meydana gelebilir
ve bu koplk, kirli su deposunda 200 ml
hacme ulasarak temizligin durmasina ne-
den olabilir.
Dolum seviyesi algilama kontaklari kirli. |1. Dolum seviyesi algilama kontaklarini nemli
bir bezle temizleyin.
2. Hata mesaji hala goruniyorsa yetkili mus-
teri hizmetlerine bagvurun.
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Hata

Nedeni

Hatanin giderilmesi

Temiz su deposu dolu ol-|Temiz su deposu tutucusundaki sensér |1. Temiz su deposunu gikarin ve temiz su de-
dugu halde "bos tank" |kirli. posu tutucusunun sensoérini (bkz. Cihaz
uyarisi goriintiileniyor agtklamasi) 6rn. pamuklu bir gubukla te-
mizleyin.
Doldurulan su gok yumusak. 1. Temizlik igin damitilmis su kullanmayin.
Cihaz garj olmuyor ve Yanlis veya arizali bir sarj aleti kullanili- |1. Orijinal sarj aletini kullanin.
"sarj hatasi" hata mesaji |yor 2. Arizah sarj aletini degistirin.
gorintiileniyor
"asiri isihma" hata mesa-|Cihaz ¢alisma sirasinda asiri isiniyor 1. Cihazi yakl. 2,5 saat sogumaya birakin.
ji goriintiileniyor (6rn. yuksek ortam sicakliklarinda, kuru Cihaz ancak uygun sekilde sogudugunda
silindirlerle kullanildiginda veya halida tekrar devreye sokulabilir veya sarj edilebi-
kullanildiginda) veya sarj esnasinda asiri lir.
Isiniyor.
“asiri sogutma” hata me-|Sert zemin temizleyicisi asiri sogumus. |1. Cihazin oda sicakliginda isinmasina izin
saji goriintileniyor verin.
Cihaz ancak uygun sekilde 1sindiginda tek-
rar devreye sokulabilir veya sarj edilebilir.
Silindirler dénmiiyor ve |Motor ¢ok sicak ve artik akimla beslen- |1. lIsletimi durdurun ve cihazin sogumasini
"motor hatasi" hata me- |miyor. bekleyin.
saji goriintiileniyor Motor arizall. 1. Yetkili misteri hizmetlerine basvurun.
Silindirler donmiiyor ve |Ak izin veriimeyen bir durumda. 1. Cihazi kapatin ve agin.
"pil hatasi" hata mesaji 2. Yetkili mUsteri hizmetlerine bagvurun.
gorintiileniyor
Silindirler donmiiyor ve |Cihaz artik islevsel degil. Bunun neden- |1. Yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.
"sistem hatasi" hata me- |leri gesitlidir; 6rn. bir kablo hasarli olabilir.
saji goriintiileniyor
Silindirler donmiiyor ve |Cihazda bir motor blokaji var, 1. Cihazi kapatin ve agin.
"tikali rulolar” hata me- |6rn. silindirler Gzerine gok glicli basing
saji goriintileniyor veya bir duvara veya kdseye karsi hare-
ket etme nedeniyle motor blokaji var.
Silindirler bloke. 1. Silindirleri ¢ikarin ve silindirlere bir cismin
sikismig olup olmadigini kontrol edin.

2. Silindirlerin silindir tutucusunda dayanaga
kadar vidalanmis olup olmadigini kontrol
edin.

3. Zemin basligindaki sag filtrelerinde kir biri-
kip birikmedigdini kontrol edin ve kiri giderin.

4. Sag filtrelerinin dogru bir sekilde takilip ta-
kilmadigini kontrol edin. Bunun igin sag filt-
resini ¢ikarin ve yeniden takin.

Sag filtreleri silindirleri tikar. Silindirler ye-|1. ACMA / KAPAMA digmesine basin.
terince 1slak degil. Cihaz kapanir.

2. Sacg filtrelerinin kilit agma tusunu igeri dog-
ru itin ve sag filtrelerini gikarin.

3. ACMA/KAPAMA diigmesine basin.

Cihaz agllr.

4. Silindirleri nemlendirin.

a Boost modunu etkinlestirin, bkz. Kulla-
nimla ilgili genel uyarilar.

b Silindirler yeterince nemlenene kadar ci-
hazi ileri geri sirin.

Not

Silindirler yeterince nemlendiriimemisse silin-
dirleri ¢ikarin, muslugun altinda islatin ve tek-
rar takin.

5.

Sag filtrelerini takin.

Silindirler donmiiyor ve
“BMS hata” hata mesaiji
gorintiileniyor

Akl yonetim sistemi bir hata algiladi.

1.
2.

Cihazi yeniden baglatin.
Hata mesaji hala goriinliyorsa yetkili mis-
teri hizmetlerine bagvurun.

Tirkce

99



Hata

Nedeni
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Silindirler donmiiyor ve

Giincelleme sirasinda bir hata olustu.

1. Glncellemeyi tekrar baslatin.

“haf. hat.” hata mesaiji 2. Hata mesaji hala géruniyorsa yetkili mis-
goriintiileniyor teri hizmetlerine basvurun.

Silindirler donmiiyor ve |Bir yazilm hatasi var. 1. Cihazi yeniden baslatin.

“w.dog ha.” hata mesaji 2. Hata mesaji hala goruniyorsa yetkili mus-

gorintiileniyor

teri hizmetlerine bagvurun.

Ak sarj edilmiyor

Sarj soketi /sebeke fisi dogru baglanma-
mis.

1. Sarj soketini /sebeke fisini dogru baglayin.

Cihaz acilmiyor

Akl bos.

1. Aklyu sarj edin.

Temizleme ve cihaz te-
mizligi fonksiyonlariLCD
ekranda gri arka plana
sahip ve basglatilamiyor

Sarj kablosu hala cihaza takili.

=

Sarj kablosu takiliyken temizleme ve cihaz
temizligi fonksiyonlari kullanilamadigindan
sarj kablosunu gikarin.

Cihaz agildiginda yiiksek
sesle sallaniyor

Silindirler yeterince 1slak degil.

1. Silindirleri nemlendirin.
a Boost modunu etkinlestirin, bkz. Kulla-
nimla ilgili genel uyarilar.
b Silindirler yeterince nemlenene kadar ci-
hazi ileri geri sirin.
Not
Silindirler yeterince nemlendiriimemisse silin-
dirleri ¢ikarin, muslugun altinda islatin ve tek-
rar takin.

Silindirler deforme olmustur.

1. Silindirler temas basinci nedeniyle defor-
me olabileceginden cihazi yalnizca park is-
tasyonunda depolayin, zemin (izerinde
degil.

Cihaz kiri cekmiyor

Temiz su deposu, cihaza dogru sekilde |1. Temiz su deposunu cihaza sikica oturacak
yerlestiriimemis. sekilde yerlestirin.

Kirli su deposu yok veya cihaza dogru se-|1. Kirli su deposunu cihaza sikica oturacak
kilde yerlestiriimemis. sekilde yerlestirin.

2. Kirli su tankinin kapaginin dogru bir sekilde
takilip takilmadigini kontrol edin (doldurma
tirnag1 éngorilen girintiye yerlestiriimeli-
dir).

Sag filtreleri yok veya cihaza dogru sekil-|1. Sac filtrelerini cihaza dogru sekilde yerles-
de yerlestiriimemis. tirin.
Silindirler yok veya cihaza dogru sekilde |1. Silindirleri yerlestirin veya merdane tutucu-

yerlestiriimemis.

nun Uzerine sonuna kadar gevirin.

Silindirler kirli veya aginmis.

1. Silindirleri temizleyin veya degistirin.

Silindirler yeterince 1slak degil.

1. Silindirleri nemlendirin.
a Boost modunu etkinlestirin, bkz. Kulla-
nimla ilgili genel uyarilar.
b Silindirler yeterince nemlenene kadar ci-
hazi ileri geri sirin.
Not

Silindirler yeterince nemlendiriimemigse silin-
dirleri ¢ikarin, muslugun altinda islatin ve tek-
rar takin.

Temiz su filtresi kirli.

1. Temiz su filtresini temizleyin.

a Temiz su deposunu gikartin ve temiz su
filtresini (bkz. Cihaz agiklamasi) gikar-
tin.

b Temiz su filtresini akan su altinda temiz-
leyin.

¢ Temiz su filtresini tekrar takin.
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Silindirler ¢ok kuru

Silindirler yeterince 1slak degil.

1. Silindirleri nemlendirin.
a Boost modunu etkinlestirin, bkz. Kulla-
nimla ilgili genel uyarilar.
b Silindirler yeterince nemlenene kadar ci-
hazi ileri geri strin.
Not
Silindirler yeterince nemlendiriimemigse silin-
dirleri ¢ikarin, muslugun altinda islatin ve tek-
rar takin.

Temiz su filtresi kirli.

1. Temiz su filtresini temizleyin.

a Temiz su deposunu gikartin ve temiz su
filtresini (bkz. Cihaz agiklamasi) gikar-
tin.

b Temiz su filtresini akan su altinda temiz-
leyin.

¢ Temiz su filtresini tekrar takin.

Zemin kafasindaki temiz su nozullari ti- |1. Zemin kafasinin alt tarafindaki nozullari bir
kal. bez veya yumusak bir firga ile temizleyin.
2. Sorun devam ederse yetkili musteri servisi-
ne bagvurun.
Kotii temizleme sonucu [Silindirler ilk kullanimdan énce yikanma-|1. Silindirleri gamasir makinesinde 60 °C si-

mis.

caklikla yikayin.

Silindirler kirli.

1. Silindirleri temizleyin.

Silindirler yeterince islak degil. 1. Silindirleri nemlendirin.
a Boost modunu etkinlestirin, bkz. Kulla-
nimla ilgili genel uyarilar.
b Merdaneler yeterince i1slanincaya kadar
cihazi ileri geri surin.
Yanlis temizlik maddesi veya yanhs do- [1. Sadece KARCHER temizleme maddeleri

zaj kullaniimis.

kullanin ve dogru dozaja dikkat edin.

Zeminde yabanci temizleme maddesi ka-
lintilari var.

1. Silindirdeki temizleme maddesi artiklarini
suyla iyice temizleyin.

Zemini temizleme maddesi olmadan cihaz
ve temiz silindirlerle birkag kez temizleyin.
Zemindeki temizlik maddesi kalintilari te-
mizleniyor.

Cihazin hortumlari kirli.

1. Durulama islemini baslatin, bkz. Durulama
islemi ile zemin kafasi temizligi.

Sag filtreleri kirli.

1. Sag filtrelerini temizleyin (bkz. Sag filtrele-
rini temizleme.

Su emisi optimal degil

Sag filtreleri cihaza dogru sekilde yerles-
tirilmemis.

-

Sag filtrelerini cihaza dogru sekilde yerles-
tirin.

Silindirler agsinmis.

1. Silindirleri degistirin.

Cihaz kirli su kaybediyor

Kirli su deposu dolu.

1. Kirli su deposunu hemen bosaltin.

Kirli su deposu, cihaza dogru sekilde yer-|1. Kirli su deposunu cihaza sikica oturacak

lestiriimemis. sekilde yerlestirin. Kirli su deposu cihazin
icerisinde yerine siki bir sekilde oturmaldir.

Sag filtreleri cihaza dogru sekilde yerles-|1. Sac filtrelerinin dogru bir sekilde yerlestiril-

tirilmemis.

mis olup olmadidini kontrol edin.

Kirli su deposu hasarli.

1. Yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Cihaz kapaniyor Kirli su deposu 200 ml'lik bir hacmi asti- |1. Kirli su deposunu bosaltin.
ginda otomatik cihaz kapatma etkinlesti- |2. Sadece KARCHER temizleme maddeleri
rilir. kullanin ve dogru dozaja dikkat edin.
Diger ureticilerin temizleme maddelerini
kullanirken yogun kopik olusabilir ve ci-
haz, 200 ml'ye ulasmadan kapatilr.

Cihaz, kullanim sirasinda [Kirli su deposunun alt tarafindaki gikinti- |1.  Yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

baglanti yerlerine takili-
yor

lar hasarli veya aginmis.

Tirkce

101




Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz uygulamaya bagla-|iki cihazdan birinde Bluetooth kapali. 1.

Her iki cihazda da Bluetooth'u agin.

namiyor
cok fazla.

Akilli telefon ile cihaz arasindaki mesafe |1.

Cihaz ile akill telefon arasindaki mesafe-
nin maksimum 10 metre olmasina dikkat
edin.

yor.

Eslestirme islemi yanlis siralamayla ger-|1. Eslestirme islemini 6nce cihazda, ardindan
ceklestirildi. uygulamada baslatin. Eslestirme menusi
cihazin ayarlarinda bulunabilir
Temizleme modlarinin  |Cihaz ve uygulama Bluetooth araciligiyla [1. Cihaz ve uygulamanin Bluetooth aracili-
uygulamadan cihaza ak- |bagli degil. gryla bagli olup olmadigini kontrol edin.
tarilmasi galismiyor Baglanti, uygulamadaki FC 8 cihaz kart
araciligiyla kurulabilir.
Cihaz uygulamaya kay- |Manuel kayit sirasinda parca veya seri |1. Girilen parga ve seri numarasini kontrol
dedilemiyor numarasi dogru sekilde giriimedi. edin. Her iki numara zemin kafasinin alt ta-
rafindadir.
Bulut kayit hizmeti su anda kullanilami- 1. Daha sonra tekrar kaydolmayi deneyin.

Seri numarasi dogrulanamadi.

1. Yetkili misteri hizmetlerine basvurun.

AB Uygunluk Beyani FC8
Cihaz [Model |Frekans bandi, |Giig, maks. ERP, Dolum miktari
MHz mW Temiz su deposu hacmi ml 400
FC8 Bluetoo- |2402-2480 6,05 Kirli su deposu hacmi ml 200
gnl_ecr)g;\;/ Boyutlar ve agirliklar
- — - Agirlik (aksesuarlar ve temizleme kg 4,3
Alfred Karcher SE & Co. KG sirketi igbu belge ile, Floor sivisi olmadan)
Cleaner telsiz cihazi tipinin 2014/53/AB direktifine uy-
gun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam Uzunluk mm 310
metni su adreste bulunabilir: www.kaercher.com/fc8. Genislik mm 230
Yikseklik mm 1210

Teknik bilgiler

FC 8
Elektrik baglantisi
Gerilim \Y 100 -
240
Faz ~ 1
Frekans Hz 50 - 60
Koruma tird IPX4
Cihaz koruma sinifi 1]
Sarj aleti koruma sinifi 1l
Cihazin nominal guict W 80
Akunin nominal voltaji \% 25,20 -
25,55
Ak tipi Lityum-
iyon
AkU doluyken isletim suresi min 60
Aku bosken sarj suresi h 4
Sarj aletinin ¢ikis gerilimi \% 30
Sarj aleti ¢ikis akimi A 0,6

Cihaz performans verileri

Temizleme modu 1'de dakika ba- U/dk 450
sina devir sayisi

Temizleme modu 2'de dakika ba- U/dk 490
sina devir sayisi

Dakika basina silindir devirleri Bo- U/dk 530
ost fonksiyonu

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Avsedd anvéandning

Anvand golvrengdringsmaskinen uteslutande for reng6-
ring av harda golv i privata hushall och endast pa vat-
tentata harda golv.

Rengor aldrig vattenkansliga golvbeldggningarsom
t.ex. obehandlade korkgolv eftersom fukt kan tranga in
och skada golvet.
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Maskinen ar lamplig for rengdring av PVC, linoleum,
klinker, sten, oljad och vaxad parkett, laminat och alla
vattentata golvbelaggningar.

Miljéskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

QKQ hantera forpackningar pa ett miljovanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
= KOMponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter &r dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar”.

Sakerhetsinformation

L&s igenom den har sakerhetsinformationen och den
har bruksanvisningen i original innan du anvander ma-
skinen for forsta gangen. Foélj anvisningarna. Spara
bruksanvisningen i original fér senare bruk eller fér nas-
ta agare.

e Fdrutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.

Varnings- och informationsskyltar pa maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer
A FARA
e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.
AN VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

& FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Elektriska komponenter

A\ FARA ¢ sank inte ner maskinen i vattnet. e An-
slut aldrig ledande féremal, t.ex. skruvdragare eller lik-
nande, i maskinens laddningsuttag. e Rér aldrig vid
kontakter eller ledningar. e Skada inte nédtkabeln genom
att kéra 6ver, kldamma eller dra den éver vassa kanter.
e Maskinen far endast anslutas till véxelstrém. Den
spénning som anges pa typskylten maste stdmma éver-
ens med strémkéllans spénning. e Maskinen far endast
anvéndas via en jordfelsbrytare (max. 30 mA).

N VARNING o Om laddaren &r skadad méste
den bytas ut tillsammans med laddkabeln mot en ny ori-
ginaldel. e Stdng av enheten fére alla rengdrings- och
underhéllsarbeten och dra ur nétkontakten. e Maskinen
innehaller elektriska komponenter. Rengdr varken ma-
skinen eller toppen eller botten av golvhuvudet under
rinnande vatten eller under ett duschhuvud, annars kan
vatten trénga in. e Anslut bara enheten till ett eluttag
som installerats av en elektriker enligt IEC 60364-1.

AN\ FORSIKTIGHET e Maskinen far bara repa-
reras av en auktoriserad kundservice. e Kontrollera om
enheten och tillbehéren, framfér allt strémkabeln och
férldngningskabeln, ar i felfritt skick och sékra att an-
vénda fore varje anvéndningstillfélle. Vid skador, dra ut
nétkontakten och anvénd inte enheten.

Laddare

A FARA. Ta aldrig tag i nétkontakten eller elutta-
get med fuktiga hdnder. ® Anvénd inte laddaren i explo-
siva miljéer.

AN VARNING . Skydda nétkabeln mot vdrme,
vassa kanter, olja och rérliga komponenter. ® Tack inte
over batteripaketet under laddningen och se till att ven-
tilationséppningar &r fria. « Oppna inte laddaren. Lat en-
dast yrkespersonal utféra reparationer. e Ladda
batteripaketet endast med tillatna laddare. ® Om ladda-
ren dr skadad maste den bytas ut tillsammans med
laddkabeln mot en ny originaldel.

AN FORSIKTIGHET e« Anvénd inte laddaren
om den &r vét eller smutsig. e Bér inte laddaren i nétka-
beln. @ Anvénd inte enheten tillsammans med andra en-
heter i férldngningskablar med grenuttag. e Dra inte ut
nétkontakten ur vdgguttaget med kabeln.

OBSERVERA e Laddaren far endast anvéndas
och férvaras i torra utrymmen.
Batteri

A FARA o Utsstt inte det uppladdningsbara batte-
riet for starkt solsken, vdrme eller eld.
N\ VARNING e Maskinen far endast laddas med

medféljande originalladdare eller en laddare som god-
kénts av KARCHER.
Anvand foljande adapter:

™M HC|PS07
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VARNING . Kortslutningsrisk. Oppna inte batteriet.
Dessutom kan irriterande angor eller frétande vétskor
l&cka ut. e Ladda maskinen endast vid en omgivnings-
temperatur pa 10 °C — 40 °C.

OBSERVERA « Denna enhet innehaller batterier
som inte gar att byta ut. Géller inte fér enheter med utbytbart
batteripack ® Kortslutningsrisk. Skydda batteriets och
maskinens kontakter mot metalldelar. ¢ Maskinen
innehaller batterier som endast kan bytas ut av en spe-
cialist.

Saker hantering

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réackhall fér barn.

AN VARNING e Anvénd endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta héansyn till lokala forhallanden néar
du arbetar med maskinen och var férsiktig nér folk be-
finner sig i nérheten, framfér allt barn. e Félj de tilldmp-
liga sékerhetsféreskrifterna inom farliga omraden (t.ex.
pé bensinstationer). Anvénd aldrig maskinen i utrym-
men dér det foreligger explosionsrisk. ® Barn och perso-
ner som inte kan innehallet i denna bruksanvisning far
inte anvdnda maskinen. Det kan finnas lokala féreskrif-
ter som héjer den lagsta tillatna aldern for anvdndaren.
e Apparaten far inte anvédndas av barn eller personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, el-
ler personer som inte har kunskap om dessa anvisning-
ar. e Personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller
mentala formagor eller med bristande erfarenhet och
kunskap far endast anvdnda maskinen om de befinner
sig under kompetent uppsikt, eller har instruerats av en
person som ansvarar fér deras sdkerhet om hur maski-
nen anvéands pa ett sékert sétt, och om de har férstatt
de risker som &r férknippade med anvédndningen av ma-
skinen. e Barn far inte leka med den hdr maskinen.

e Hall uppsikt 6ver barn for att vara séker pa att de inte
leker med maskinen. e Hall apparaten utom réckhall fér
barn nér den &r ansluten till elnatet eller nér den svalnar.
e Barn far rengdra och underhalla maskinen om de halls
under uppsikt. @ Skydda anslutningskabeln mot vérme,
vassa kanter, olja och rérliga komponenter. ® Hall
kroppsdelar (t.ex. fingrar, har) borta fran de roterande
rengdringsrullarna e Risk fér personskador pa grund av
spetsiga féremal (t.ex. stickor). Skydda hdnderna nér
du rengér golvhuvudet.

AN FORSIKTIGHET e Anvind inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller &r
otét. e Anvénd och férvara bara maskinen enligt be-
skrivningen och bilderna. e Olyckor eller skador om
maskinen tippar. Kontrollera att maskinen star stadigt
innan du pabdrjar arbeten med eller vid maskinen.

e Ldmna aldrig maskinen obevakad medan den &r i
drift.

OBSERVERA « Risk fsr maskinskador! Hall ald-
rig I6sningsmedel, vétskor som innehaller I6sningsme-
del eller outspédda syror (t.ex. rengéringsmedel,
bensin, fértunning och aceton) i vattentanken. e Sla en-
dast pa apparaten nér féarskvattentanken och smutsvat-
tentanken &r installerade. e Plocka inte upp nagra
vassa eller stora foremal, t.ex. skarvor, stenar eller delar
av leksaker. o Fyll inte pa &ttiksyra, avkalkningsmedel,
eteriska oljor eller liknande i férskvattentanken. Var ock-
sa forsiktig sa att apparaten suger upp sadan d@mnen.
e Anvénd endast apparaten pa harda golv med en vat-
tenfast beldggning, t.ex. lackerad parkett, emaljerade
klinker eller linoleum. e Anvénd inte apparaten fér ren-

g6ring av mattor eller heltdckningsmattor. e Kér inte ap-
paraten éver golvgallret pa konvektorelement.
Apparaten kan inte suga upp vatten nér den star éver
gallret. e Sténg av apparaten vid léngre pauser och ef-
ter anvdndning med huvudstrémbrytaren/apparatens
strémbrytare och dra ut laddarens nétkontakt.  Maski-
nen far inte anvéndas vid temperaturer under 0 °C.

e Skydda maskinen mot regn. Férvara inte maskinen ut-
omhus.

Symboler pa maskinen

e \Varningsanvisning om att golvhuvu-
det inte ska rengéras under rinnan-
de vatten finns:

— pa undersidan av golvhuvudet.

e Symboler fér maskinrengdringslage efter avslutat
arbete finns:

— graverade i skalen pa rengdringsstationen,

— som dekal pa baksidan av farskvattentanken.
e Symboler for att Iasa upp smutsvattentanken/parke-
ringsstationen finns:
— som dekaler pa upplasningsknappen for smuts-
vattentanken/parkeringsstationen.
Anvandningen beskrivs i kapitlet Rengdra golvhuvudet
genom skdljning.

Beskrivning av maskinen

Bilder se grafiksida.
Bild A

(@) Urvalsknapp héger

(2) Bekrafta-knapp

(@) Urvalsknapp vénster

(4) ON/OFF-knapp

(®) LCD-skarm

(8) Vagghalksakring handtag
(7) Handtag
Farskvattentank

(9) Avtagbart harfilter

Upplasningsknapp for smutsvattentank och parke-
ringsstation

(@D Rengoringsrullar (4 x)

(2 Smutsvattentank

(i3 LED-belysning
Upplasningsknapp for harfilter
(9 Laddningsuttag

Parkeringsstation

@ Rengéringsstation med rengdringsborste
Laddare med laddkabel
Farskvattenfilter

@ Sensor i farskvattentankens faste
@ Rengdringsmedel RM 536 (30 ml)
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Forsta idrifttagningen

Ansluta rengoéringsmedel for harda golv till
appen via Bluetooth

For att kunna anvanda alla tillgangliga funktioner re-

kommenderas det att ansluta maskinen till Karcher Ho-

me & Garden-appen. For att gora detta maste

KARCHER Home & Garden-appen laddas ned till en®

mobil enhet med Bluetooth-funktion.

Kéarcher Home & Garden App kan laddas ner har:

Bild B

e Google Play™ och Android™ ar varumarken eller
registrerade varumarken som tillhér Google Inc.

° Apple® och App Store™ ar varumarken eller registre-
rade varumarken som tillhér Apple Inc.

Appen Karcher Home & Garden erbjuder féljande hu-

vudfunktioner:

e KARCHERSs rekommenderade rengéringslagen
som kan 6verféras for olika golv

e Stalla in egna rengdringslagen

e Steg-for-steg-instruktioner for montering, idrifttag-
ning, anvandning och maskinrengdring

e Tips och tricks

e FAQ med utforlig felsokningshjalp

e Meddelande om systemuppdateringar och installa-

tion av dem

Uppkoppling till KARCHER Servicecenter

Anvandningsstatistik

Maskininstallningar, t.ex. Boost-tid

Paminnelse om valsbyte

Anslutning till Karchers webbutik, t.ex. for inkdp av

tillbehor

Anslut maskinen till Kdrcher Home & Garden-ap-

pen:

1. Ladda ner appen Karcher Home & Garden fran App-
le App Store eller Google Play Store.

2. Oppna appen Karcher Home & Garden.

3. Starta appen Karcher Home & Garden med ett
kundkonto eller som gast.

4. Lagag till maskinen och folj steg-for-steg-instruktio-
nerna.

Montera handtagsskenan

1. Hall i grundmaskinen.

2. Satt in kabeln i plastkontaktens styrning och fast
den.

3. Forin handtagsskenan sa langt det gar i grundma-
skinen tills det hors att den hakar fast. Handtags-
skenan maste sitta fast i maskinen.

Bild C

4. Stall maskinen pa parkeringsstationen och lat den
haka fast.

5. Stall maskinen i med parkeringsstationen pa rengo-
ringsstationen.

Bild D

6. Vrid rengdringsrullarna pa rullhdllaren tills de stan-
nar. Kontrollera att fargerna stammer 6verens pa
valsens insida och pa maskinens valshallare (t.ex.
bla till bla).

Bild E

Hénvisning

Om sa dnskas kan en snabbstartsguide visas direkt pa

enheten. For att g6ra detta maste maskinen vara pasla-

gen.

7. Tryck pa ON/OFF-knapp.

Bild N

Maskinen slas pa.

LCD-displayen visar fragan om snabbstartsguiden
ska visas.

Bild F

Idrifttagning

Laddningsprocedur

1. Anslut laddarens laddkabel till maskinens ladd-
ningsuttag.
Bild G

2. Séttin laddarens natkontakt i eluttaget.
LCD-displayen visar den aktuella laddningsnivan for
batteriet.
Bild H
Efter 4 timmar ar batteriet fulladdat.

3. Efter laddningen, dra ut laddarens natkontakt ur el-
uttaget.
Bild |

4. Dra ut laddkabeln ur maskinen.

Sitta in smutsvattentanken

1. Tryck pa frigéringsknappen for parkeringsstationen
med foten och lyft maskinen.
Bild J

2. Placera maskinen centralt pa smutsvattentanken sa
att den &r placerad mellan valsarna och sedan hor-
bart klickar pa plats. Placeringen av tanken &r inte
viktig hér, eftersom den kan anvandas i bada langs-
gaende riktningarna i maskinen.
Bild K
Smutsvattentanken maste sitta fast i maskinen.

Fylla farskvattentanken

1. Lyft ut farskvattentanken fran maskinen genom att
fatta tag i handtagsférdjupningarna pa tankens sid-
or.

2. Oppna tanklocket och vrid det &t sidan.
Bild L

3. Fyll farskvattentanken med kallt eller ljummet kran-
vatten till markeringen MAX.

4. Tillsatt KARCHER rengorings- eller vardprodukter i
farskvattentanken om det behdvs.

OBSERVERA
Over- eller underdosering av rengéringsmedel eller
vardprodukter
Kan leda till daligt rengéringsresultat.
Var uppmérksam pa den rekommenderade doseringen
fér rengéringsmedel och vardprodukter.
5. Stang tanklocket.
6. Sattifarskvattentanken i maskinen.
Bild M
Farskvattentanken maste sitta fast i maskinen.

Allman information om anvéandning

OBSERVERA

Fukt

Skador pa kénsliga golv

Kontrollera pa ett dolt stélle att golvet &r vattenbestén-
digt innan du anvénder apparaten.

Reng6r aldrig vattenkénsliga golvbeldggningar som
t.ex. obehandlade korkgolv (fukt kan trénga in och ska-
da golvet).
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OBSERVERA

Materiella skador

Skador pa apparaten pa grund av spetsiga, stora,

skrymmande féremal.

Apparaten far inte férvaras och anvédndas pé kraftigt

grovsmuts och féremal, eftersom delarna kan fastna un-

der smutsvattentanken och orsaka repor pa golvet och
tanken.

Ta bort féremal som t.ex. skérvor, stenar, skruvar eller

delar av leksaker fran golvet innan arbetet ska pabdrjas

och fére férvaring av apparaten.

Bild Al

Hénvisning

e FOr att undvika strimmor, testa férst maskinen pa
kéansliga ytor, t.ex. tré eller stengods, pa ett stélle
som inte syns s Vél.

e Stannainte pa en plats, utan var alltid i rérelse under
rengdringen.

e Observera instruktionerna fran golvbeldggningens
tillverkare.

Hénvisning

Arbeta bakat i riktning mot dérren sa att fotspar inte upp-

st& det nytorkade golvet.

Bild AJ

e Golvrengdring utférs genom att flytta maskinen fram
och tillbaka med en hastighet som liknar den for
dammsugning.

e Vid kraftigare nedsmutsning, aktivera boost-funktio-
nen. For att gora detta valjer du fliken "Rengéring” i
huvudmenyn och tryck pa Urvalsknapp hdoger tills
Boost-funktionen ar vald. Boost-funktionen aktive-
ras som standard i 15 sekunder och kan justeras via
appen. Maskinen ar sedan automatiskt i rengérings-
lage 2. Genom att permanent trycka pa Urvalsknapp
hoger fran rengdringslage 1 kan Boost-funktionen
ocksa aktiveras direkt. Nar boost-funktionen aktive-
ras Okas valshastigheten och vattenmangden. Lat
maskinen glida langsamt dver golvet utan att appli-
cera nagot tryck pa maskinen.

Bild Q

e Fargen pa valsarna indikerar vilken tilldmpning de ar

sarskilt lampliga for.

— Gula universalvalsar: mangsidiga

— Rullar med svarta rénder: Rengéring av okansli-
ga, harda golv (t.ex. sten, keramik); inte lamplig
for kansliga naturstensgolv (t.ex. marmor, terra-
kotta)

Hénvisning

For ett optimalt rengdringsresultat, tvétta rullarna i tvétt-

maskinen med 60 °C fére férsta anvédndningen.

OBSERVERA

Skador pa egendom pa grund av l6sa valsar
Tvéttmaskinen kan skadas.

L&gg rullarna i ett tvéttnét och fyll dven tvéttmaskinen
med extra tvétt.

Starta drift
OBSERVERA

Skaderisk pa grund av okontrollerad rérelse

Nér reng6ringen startar borjar rengéringsvalsarna rote-
ra.

Hall stadigt i handtaget sa att maskinen inte ater ivag.

OBSERVERA

Skaderisk

Materiella skador kan uppsta om férsk- eller smutsvat-
tentanken saknas.

Innan rengéringsarbetet pabdrjas ser du till att farskvat-
tentanken &r fylld med vatten och att smutsvattentanken
&r isatt i maskinen.

1. Tryck pa ON/OFF-knapp.

Bild N

Maskinen slas pa.

En valkomsttext visas pa LCD-displayen. Fliken

"Rengoring” visas sedan i huvudmenyn.

2. Fukta valsarna.

Bild O

a Valj fliken "Rengdring”. Maskinen bérjar fukta val-
sarna.

b Kor maskinen fram och tillbaka tills valsarna ar
tillrackligt fuktade.

Hénvisning

Om valsarna blockeras omedelbart efter start, ta bort

valsarna, fukta dem under vattenkranen och sétt in dem

igen.

3. Aktivera rengdringslége 2 vid behov. Véxla till ren-
goringslage 2 med Urvalsknapp hoger.

Bild P
Rullvarvtalet stiger och vattenmangden 6kas.
LCD-displayen visar rengdringslaget 2.

Hénvisning

Instéliningen av rengdringsléage 1 eller rengdringslége 2

beror pa ytan som ska rengébras (t.ex. tré- eller sten-

golv).

Nér rengdringen startas &r instéllningen for det senaste

rengéringsléget alltid aktiverad.

4. Aktivera vid behov boost-funktionen for att rengéra
envis smuts (se Allmén information om anvénd-
ning).

Bild Q

Instéllning av rengoringslagen
Appen kan anvéndas for att vélja KARCHERs rekom-
menderade rengdringslagen for olika golv. Rengoérings-
lagena skiljer sig at nar det géller vattenmangd och
valsvarvtal beroende pa golvets kanslighet. Nedladd-
ning av appen beskrivs i kapitlet Ansluta rengéringsme-
del fér harda golv till appen via Bluetooth.
Féljande rengdringslagen ar tillgangliga for olika golv-
belagg:
o Kakel
Laminat
Oférseglad parkett
Forseglad parkett
PVC
Linoleum
Kork
Marmor
Gummi
e Synlig golvbelaggning
Appen kan ocksa anvandas for att stalla in dina egna
rengoéringslagen. Har ar det mojligt att gradera vatten-
mangden och valshastigheten i 5 steg.
Hénvisning
Om rengéring gérs i ett rengdringsldge med lag vatten-
tillférsel kommer mycket av vattnet att finnas kvar pa
golvet. Knappt nagot vatten skrapas bort fran valsarna,
vilket innebér att endast sma méngder vatten kommer
in i smutsvattentanken.

Batteritid
Batteriikonen pa displayen visar batteriets hallbarhet.
Visningen av batterisymbolen kan andras via instéll-
ningarna. Batteriets hallbarhet kan representeras av:
e nivan pa ett batteri
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e en minutindikering

e en procentindikering

Akustiska eller optiska signaler varnar for att batteriet ar

slut:

e Cirka 5 minuter innan batteriet &r tomt ljuder en
akustisk signal en gang och en varning visas pa dis-
playen.

Bild T

e Cirka 2 minuter innan batteriet &r tomt ljuder en
akustisk signal tva ganger och en varning visas pa
displayen.

e Nar batteriet ar tomt stoppas rengéringen. Sa lange
batteriet &r tomt kan rengdringen inte startas.

Tomma smutsvattentanken

Om smutsvattentanken ar full visas varningen "Behalla-

re full” pa LCD-displayen och en ljudsignal hors.

Bild S

Efter 60 sekunder ljuder en akustisk signal tva ganger

och rengéringen stoppas.

Sa lange smutsvattentanken ar full visas varningen "Be-

hallare full” pa LCD-displayen nar rengdringen paborjas

och rengdringen inte kan pabdrjas.

1. Tryck pa strémbrytaren.

Maskinen stangs av.

2. Tryck pa upplasningsknappen fér smutsvattentan-

ken med foten och lyft maskinen.
Bild U
Smutsvattentanken lossnar fran maskinen.

3. Vid tdmning av smutsvattentanken ska den inte ba-
ras i det 6vre locket utan horisontellt med bada han-
derna langs de smala sidorna.

4. Tom smutsvattentanken genom &ppningen i locket.
Vid fastsittande smuts tar man av locken pa smuts-
vattentanken skéljer ur den med kranvatten.

5. Sattin smutsvattentanken (se Sétta in smutsvatten-
tanken).

Fylla pa rengdringsviatska
Om farskvattentanken &r tom visas varningen "Behalla-
re tom” pa LCD-displayen och en ljudsignal hoérs. Som
en paminnelse hors ljudsignalen en gang i minuten.
Bild R
1. Fyll pa farskvattentanken (se Fylla farskvattentan-
ken).

Avbryta driften

OBSERVERA
Sakskador p.g.a. fukt
De fuktiga valsarna kan orsaka fuktskador pa kénsliga
golv.
Under ldngre arbetsuppehéll ska maskinen placeras i
parkeringsstationen for att undvika skador pa kédnsliga
golv av de fuktiga valsarna.
1. Tryck pa ON/OFF-knapp.

Maskinen sténgs av.
2. Stall maskinen pa parkeringsstationen.

Bild Y
Hénvisning
Om maskinen stélls pa parkeringsstationen utan smuts-
vattentank méaste man trycka pa upplasningsknappen
fér att ta bort maskinen.
Bild J

Avsluta driften

1. Tryck pa ON/OFF-knapp.
Maskinen stangs av.

2. Stall maskinen pa parkeringsstationen.
Bild Y

OBSERVERA

Fastsittande smuts

Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.

Vi rekommenderar att apparaten rengérs fullsténdigt ef-
ter varje anvéndning.

3. Rengdr maskinen (se Skétsel och underhall).

Forvara maskinen

OBSERVERA
Daligt luktutveckling pa grund av vétskor i maski-
nen
Om maskinen fortfarande innehéller vétska/fuktig smuts
under férvaringen kan detta leda till dalig lukt.
Tém farskvatten- och smutsvattentankarna helt nér ma-
skinen ska forvaras.
Anvénd rengdringsborsten for att ta bort har och smuts-
partiklar fran harfiltret pa golvhuvudskyddet.
L&t de rengjorda valsarna lufttorka,t.ex. monterade pa
maskinen i parkeringsstationen. Stéll inte in vata rullar i
ett slutet skap for att torka.
1. Placera smutsvattentanken i rengéringsstationen
for att torka.
a Stall maskinen pa parkeringsstationen och lat
den haka fast.
b Stéll sedan maskinen i med parkeringsstationen
pa rengdringsstationen.
Bild D
2. Montera de rengjorda valsarna pa maskinen for
torkning.
Bild E
3. Ladda batteriet (se Laddningsprocedur).
4. Forvara maskinen pa en torr plats.

Skotsel och underhall

Rengoéra golvhuvudet genom skéljning

OBSERVERA

Smuts eller rengéringsmedelsrester

For att forhindra att smuts fastnar i tanken eller i harfil-
tren maste smutsvattentanken och hérfiltren rengéras
regelbundet. Om maskinen inte rengérs efter avslutad
anvéndning kan smutspartiklar téppa till harfiltren och
slitsarna. Dessutom kan ansamling av smuts och bakte-
rier orsaka dalig lukt i maskinen.

Efter avslutat arbete: Stéll maskinen pa rengéringssta-
tionen och starta skéljprocessen.

Reng6r golvhuvudet i rengéringsstationen endast med
den automatiska skéljprocessen och inte genom att fylla
stationen med vatten. Kontrollera att smutsvattentan-
ken &r monterad.

Reng6r varken maskinen eller toppen eller botten av
golvhuvudet under rinnande vatten eller under ett
duschhuvud, annars kan vatten trdnga in.

Hénvisning

Sa ldnge varningen "Behallaren full” visas pa LCD-dis-
playen och smutsvattentanken inte har témts kan skolj-
ningen inte startas.

Hénvisning

LED-belysningen pé& golvhuvudet &r avstdngd under
spolningsférioppet.

For att vagledas genom maskinens rengéringsprocess
kan du via huvudmenyn navigera till fliken "Maskinren-
goring” och se en anvisning. Samma steg forklaras ned-
an. Om visningen av anvisningarna avvisas startar
skoljningen omedelbart.
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1. TOm och sétt tillbaka smutsvattentanken (se Tém-
ma smutsvattentanken).

2. Stall maskinen pa rengdringsstationen med tom
smutsvattentank.

3. Fyll farskvattentanken med 200 ml farskvatten utan
rengorings- eller skdtselmedel (se Fylla farskvat-
tentanken).

Bild V

Hénvisning

Rengéringsmedel behéver inte tillséttas i spolningsfér-

loppet.

4. | huvudmenyn valjer du fliken "Maskinrengéring”
och startar skoljningen med hjalp av Bekréfta-
knapp.

Bild W

En signal hors.

Skéljningen startar och varar ca 2 minuter.

Tiden tills sjalvrengéringen ar klar visas pa display-
en.

Bild X

Hénvisning

I bérjan av spolningsférioppet skéljs rullarna under cirka

80 sekunder med vatten fran farskvattentanken. Under

denna tid &r enheten tyst. Forst i slutet av spolningsfér-

loppet bérjar rullarna rotera i cirka 30 sekunder.

5. | slutet av skéljningen hors en signalton.

6. Tryck pa upplasningsknappen fér smutsvattentan-
ken och stall maskinen pa parkeringsstationen.
Smutsvattentanken stannar i rengéringsstationen.

Hénvisning
Om man férsoker starta rengéringen med full smut-
svattentank visas varningen "Behallare full” pa LCD-
displayen och rengdringen kan inte pabdrjas.

7. Skjut in frigoringsknappen for harfiltren.

Bild Z
Harfiltren lossnar.

8. Lagg harfiltren i rengdringsstationen.

9. Ta bort valsarna och lagg dem i rengdringsstatio-
nen.

Bild AA

10. Transportera rengdringsstationen med smutsvat-
tentank, harfilter och valsar till toaletten, diskbanken
eller sophinken efter behov.

Bild AB

11. Rengdr smutsvattentanken (se Rengéra smutsvat-
tentanken).

12. Rengodr valsarna (se Rengéra valsarna).

13. Rengor harfiltren (se Rengdra hérfiltret).

14. Rengor undersidan av golvhuvudet och valsdriv-
ningen med en fuktig trasa.

Bild AG

Hénvisning

Rengdr varken maskinen eller toppen eller botten av

golvhuvudet under rinnande vatten eller under ett

duschhuvud, annars kan vatten trénga in.

15. T6m och torka rengéringsstationen.

16. Om det fortfarande finns vatten i farskvattentanken,
ta ut farskvattentanken och tém den.

Rengodra smutsvattentanken

OBSERVERA
Fastsittande smuts
Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.
Rengér smutsvattentanken regelbundet.
For information om témning och borttagning av smuts-
vattentanken, se Témma smutsvattentanken.
1. Ta av locken pa smutsvattentanken.
Bild AC

2. Rengor smutsvattentanken och locket med kran-
vatten.

3. Alternativt kan smutsvattentanken rengéras i disk-
maskinen.

Hénvisning

Gummit pa smutsvattentankens lucka kan bli klibbigt ef-

ter rengéring i diskmaskin. Detta paverkar dock inte tét-

heten.

Rengora valsarna

OBSERVERA

Rester av rengéringsmedel pa rullarna
Skumbildning

Tvétta rullarna under rinnande vatten efter varje an-
véndning eller rengdr rullarna i tvattmaskin.

OBSERVERA

Skador pa grund av reng6ring av rullarna med skélj-
medel eller torktumlare

Skador pa mikrofibrerna

Anvénd inte skéljmedel vid rengbring i tvattmaskin.
L&gg inte rullarna i torktumlare.

OBSERVERA

Skador pa egendom pa grund av I6sa valsar

Tvéttmaskinen kan skadas.

L&gg rullarna i ett tvéttnat och fyll dven tvéttmaskinen

med extra tvétt.

1. Tryck pa strombrytaren.
Maskinen stangs av.

2. Stall maskinen pa parkeringsstationen.
Bild Y

3. Skruva ur rengdringsvalsarna i handtagsférdjup-
ningen.
Bild AA

4. Rengor rengdringsrullarna under rinnande vatten el-
ler tvatta dem i tvattmaskinen i max 60 °C.
Bild AD

5. Vrid rengdringsrullarna pa rullhallaren tills de stan-
nar. Kontrollera att fargerna stammer 6verens pa
valsens insida och pa maskinens valshallare
(t.ex.bla till bla).
Bild E

6. Lat rullarna torka pa maskinen och pa parkerings-
stationen.

Rengéra harfiltret

OBSERVERA

Skaderisk

Fast smuts kan skada maskinen pé lang sikt.

Reng6r bada haffiltren regelbundet med reng6ringsbor-
sten.

OBSERVERA
Skador orsakade pa grund av rengéring av harfil-
tren i diskmaskin
Vid spolningen kan skrapkanten forskjutas och dérfér
inte ldngre trycka ordentligt mot rullarna. Detta férsdm-
rar rengéringsresultatet.
Reng6r inte harfiltren i diskmaskin utan endast under
rinnande vatten.
1. Tryck pa strombrytaren.

Maskinen stangs av.
2. Stall maskinen pa parkeringsstationen.

Bild Y
3. Skjut in frigéringsknappen for harfiltren.

Bild Z

Harfiltren lossnar och kan tas bort.
4. Rengor bada harfiltren under rinnande vatten.
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5. Ta bort fast smutst.ex. i filterkammen med reng6-
ringsborsten.
Bild AE
Bild AF

6. Sattiharfiltren i golvhuvudet sa att de snapper fast.
Bada harfiltren maste sitta fast i maskinen.
Bild AH

Rengorings- och bilvardsprodukter

OBSERVERA

Anvéndning av olampliga rengéringsmedel och

vardprodukter

Anvéndning av oldmpliga reng6ringsmedel och vard-

produkter kan skada apparaten. Garantin omfattar inte

séddan anvéndning.

Anvénd endast KARCHER rengéringsmedel.

Félj alltid korrekt dosering.

Hénvisning

Anvénd KARCHER rengéringsmedel eller vardproduk-

ter efter behov.

® Beakta tillverkarens uppgifter om mangder vid dose-
ring av rengdringsmedel och vardprodukter.

® Fyll forst farskvattentanken med vatten och sedan
med rengdringsmedel eller vardprodukter for att
undvika skumbildning.

® Lamna alltid plats for rengdringsmedel eller vardpro-
dukter vid pafylining av vatten for att undvika spill.

Borttagning av handtaget
OBSERVERA

Frekvent borttagning av handtaget

Handtagets delar kan skadas om de tas bort frekvent.
Ta inte av handtaget fran basenheten efter montering-
en.

Handtaget far endast tas bort fran basenheten om ap-
paraten ska skickas pa service.

OBSERVERA

Felaktig borttagning av handtaget

Skador pa apparaten

Kontrollera att anslutningskabeln mellan basenheten

och handtaget inte skadas.

® Stickin skruvmejseln med 90 graders vinkel i det lilla
halet pa baksidan av handtaget och ta av det.
Bild AK

Hjalp vid storningar

Stoérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Hénvisning

Nar ett fel intréffar, spérras apparaten i 3 sekunder.
Apparaten kan slas pé igen férst efter att felet har atgar-
dats.

Fel Orsak

Atgérd

Varningen "BLE-var-

ning” visas nen via Bluetooth.

Maskinen kan inte anslutas till smartpho-|1.

Kontakta auktoriserad kundtjéanst.
Detta fel paverkar inte rengéringen med

Varningen ”behallare

ar tom eller inte full

full” visas dven om smut-|andra tillverkare eller vid anvandning av

nivan ar smutsiga.

maskinen.

Vid anvandning av rengdringsmedel fran |1. Anvand endast rengdringsmedel fran Kar-
cher och dosera i ratt mangd.

svattentanken antingen |for mycket rengdéringsmedel kan det upp-

sta stark skumbildning i smutsvattentan-

ken, som kommer att na volymen 200 ml

i smutsvattentanken och gora sa att ren-

goringen stoppas.

Kontakterna for att detektera pafylinings-|1. Rengér kontakterna for att detektera pafyll-

ningsnivan med en fuktig trasa.
2. Om felmeddelandet fortfarande visas kon-
taktar du det auktoriserade servicecentret.

Varningen ”behallare
tom” visas dven om fars-|smutsig.
kvattentanken ar full

Sensorn i farskvattentankens faste ar  |1.

Ta bort farskvattentanken och rengér sen-
sorn (se Beskrivning av maskinen) i farsk-
vattentankfastet t.ex. med en
bomullspinne.

Det pafyllda vattnet ar for mjukt.

1. Anvand inte destillerat vatten fér rengoring.

Maskinen laddas inte
och felmeddelandet
”laddningsfel” visas

En felaktig eller defekt laddare anvénds.

-

Anvand originalladdaren.
2. Byt ut den defekta laddaren.

kylning” visas derkylt.

Felmeddelandet ”6ver- |Maskinen dverhettas(t.ex. vid hdga om- |1. Lat maskinen svalna i ca 2,5 timmar.
hettning” visas givningstemperaturer, nar den anvands Maskinen gar inte att sla pa eller ladda for-
med torra valsar eller nar den anvands ran den har fatt svalna.
pa mattor eller vid laddning).
Felmeddelandet “under- [Rengdringsmedlet for harda golv &run- |1. Lat maskinen varmas upp i rumstempera-

tur.
Maskinen gar inte att sla pa eller ladda for-
ran den har fatt varmas upp.
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Fel Orsak Atgard
Valsarna roterar inte och |Motorn &r for varm och férses inte langre |1. Avbryt driften och lat maskinen svalna.
felmeddelandet "motor- |med strom.
fel” visas Motorn ar defekt. 1. Kontakta auktoriserad kundtjanst.
Valsarna roterar inte och |Batteriet &r i ett ofillatet tillstand. 1. Sténg av och satt pa maskinen.
felmeddelandet ”batteri- 2. Kontakta auktoriserad kundtjanst.
fel” visas
Valsarna roterar inte och Maskinen fungerar inte Iangre. Skalen till |1. Kontakta auktoriserad kundtjanst.
felmeddelandet ”system-|detta &r manga,t.ex. en kabel kan vara
fel” visas skadad.
Valsarna roterar inte och Maskinen har en motorblockering,t.ex. |1. Stang av och satt pa maskinen.
felmeddelandet ”rullar  |pa grund av for starkt tryck mot valsarna
blockerade” visas eller pa grund av kérning mot en vagg el-
ler ett horn.
Valsarna &r blockerade. 1. Tabort valsarna och kontrollera om det har
fastnat nagot féremal i dem.
2. Kontrollera om valsarna ar inskruvade till
anslag pa valshallaren.
3. Kontrollera om smuts har ansamlats i har-
filtren i golvhuvudet och avlagsna den.
4. Kontrollera att harfiltren &r korrekt isatta. Ta
av harfiltren och satt in dem igen.
Harfiltren blockerar valsarna. Valsarna ar |1. Tryck pa strdmbrytaren.
inte tillrackligt fuktade. Maskinen sténgs av.
2. Skjutin frigéringsknappen for harfiltren inat
och ta bort harfiltren.
3. Tryck pa strombrytaren.
Maskinen slas pa.
4. Fukta valsarna.

a Aktivera Boost-laget, se Allmén infor-
mation om anvéndning.
b Kér maskinen fram och tillbaka tills val-
sarna ar tillrackligt fuktade.
Hénvisning
Om valsarna inte ar tillrackligt fuktiga, ta bort
valsarna, fukta dem under vattenkranen och
sétt in dem igen.

och maskinrengoring ar
gratonade pa LCD-dis-
playen och kan inte star-

tas

5. Satti harfiltren.

Valsarna roterar inte och |Batterihanteringssystemet har upptackt |1. Starta om maskinen.
felmeddelandet "BMS- |ett fel. 2. Om felmeddelandet fortfarande visas kon-
fel” visas taktar du det auktoriserade servicecentret.
Valsarna roterar inte och |Ett fel uppstod vid uppdateringen. 1. Starta om uppdateringen.
felmeddelandet "minnes- 2. Om felmeddelandet fortfarande visas kon-
fel” visas taktar du det auktoriserade servicecentret.
Valsarna roterar inte och |Det finns ett programvarufel. 1. Starta om maskinen.
felmeddelandet “watch- 2. Om felmeddelandet fortfarande visas kon-
dog-fel” visas taktar du det auktoriserade servicecentret.
Batteriet laddas inte Laddningskontakten/natkontakten &rinte [1. Anslut laddningskontakten/natkontakten

korrekt ansluten. korrekt.
Det gar inte att starta ma-|Batteriet ar tomt. 1. Ladda batteriet.
skinen
Funktionerna rengoring |Laddkabeln finns fortfarande i maskinen.|1. Ta bort laddkabeln eftersom funktionerna

rengoring och maskinrengdring inte ar till-
gangliga nar laddkabeln ar ansluten.
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Fel

Orsak

Atgard

Maskinen skakar hogljutt
vid start

Valsarna ar inte tillrackligt fuktade.

1. Fukta valsarna.
a Aktivera Boost-laget, se Allméan infor-
mation om anvéndning.
b Kér maskinen fram och tillbaka tills val-
sarna ar tillrackligt fuktade.
Hénvisning
Om valsarna inte ar tillrackligt fuktiga, ta bort
valsarna, fukta dem under vattenkranen och
sétt in dem igen.

Valsarna har deformerats.

1. Forvara endast maskinen pa parkerings-
platsen och inte pa marken, eftersom val-
sarna kan deformeras pa grund av
kontakttrycket.

Maskinen fangar inte upp
smutsen

Farskvattentanken sitter inte ratt i maski-
nen.

-

Satt i farskvattentanken sa att den sitter
fast i maskinen.

Smutsvattentanken saknas eller sitter in-
te korrekt i maskinen.

=

Satt in smutsvattentanken i maskinen sa
att den klickar pa plats sa det hors.

2. Kontrollera att locket pa smutsvattentan-
ken ar korrekt pasatt (pafyliningsfliken
maste placeras i det avsedda uttaget).

Harfiltren saknas eller sitter inte korrekt i [1. Satt in harfiltren korrekt i maskinen.
maskinen.

Valsarna saknas eller sitter inte korrekt i |1. Sétt in valsarna eller vrid pa valsarna pa
maskinen. valshallaren till anslag.

Valsarna ar smutsiga eller slitna. 1. Rengor eller byt valsarna.

Valsarna ar inte tillrackligt fuktade. 1. Fukta valsarna.

a Aktivera Boost-laget, se Allméan infor-
mation om anvéndning.
b Kér maskinen fram och tillbaka tills val-
sarna ar tillrackligt fuktade.
Hénvisning
Om valsarna inte &r tillrackligt fuktiga, ta bort
valsarna, fukta dem under vattenkranen och
sétt in dem igen.

Farskvattenfiltret ar smutsigt.

1. Rengor farskvattenfiltret.

a Ta ut farskvattentanken och ta loss fars-
kvattenfiltret (se Beskrivning av maski-
nen).

b Rengor farskvattenfiltret under rinnande
vatten.

c Satt tillbaka farskvattenfiltret.

Valsarna ar for torra

Valsarna &r inte tillrackligt fuktade.

1. Fukta valsarna.
a Aktivera Boost-laget, se Allmén infor-
mation om anvéndning.
b Kér maskinen fram och tillbaka tills val-
sarna ar tillrackligt fuktade.
Hénvisning
Om valsarna inte &r tillrdckligt fuktiga, ta bort
valsarna, fukta dem under vattenkranen och
sétt in dem igen.

Farskvattenfiltret ar smutsigt.

1. Rengor farskvattenfiltret.

a Ta ut farskvattentanken och ta loss fars-
kvattenfiltret (se Beskrivning av maski-
nen).

b Rengor farskvattenfiltret under rinnande
vatten.

c Satt tillbaka farskvattenfiltret.

Farskvattensmunstyckena pa golvhuvu-
det ar tilltappta.

1. Rengdr munstyckena pa undersidan av
golvhuvudet med en duk eller mjuk borste.
2. Om problemet kvarstar, kontakta auktori-

serad kundtjanst.
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Fel

Orsak

Atgard

Ej tillfredsstéllande ren- |Valsarna tvattades inte fore forsta an-  |1. Tvétta valsarna i max. 60 °C i tvattmaski-
goringsresultat vandning. nen.
Valsarna ar smutsiga. 1. Rengor valsarna.
Valsarna ar inte tillrackligt fuktade. 1. Fukta valsarna.
a Aktivera Boost-laget, se Allmén infor-
mation om anvéndning.
b K&r maskinen fram och tillbaka tills val-
sarna ar tillrackligt fuktade.
Fel rengéringsmedel eller fel dosering |1. Anvand endast rengdringsmedel fran
anvands. KARCHER och dosera i ratt mangd.
Det finns rester av andra rengéringsme- |1. Rengdr valsarna fran dessa rester nog-
del pa golvet. grant med vatten.
2. Rengor golvet flera ganger med maskinen
och rena valsar, utan rengdringsmedel.
Rengoringsmedelsresterna pa golvet tas
bort.
Maskinens slangar ar smutsiga. 1. Starta skéljningen, se Rengédra golvhuvu-
det genom skéljning.
Harfiltren ar smutsiga. 1. Rengor harfiltren, se Rengdra héffiltret.
Vattenabsorptionen ar  |Harfiltren sitter inte korrekt i maskinen. |1. Satt in harfiltren korrekt i maskinen.
inte optimal Valsarna ar nétta. 1. Byt ut valsarna.
Maskinen forlorar smuts-|Smutsvattentanken ar full. 1. Tém smutsvattentanken omedelbart.
vatten Smutsvattentanken sitter inte korrekti |1. Satt in smutsvattentanken i maskinen sa
maskinen. att den klickar pa plats sa det hors. Smuts-
vattentanken maste sitta fast i maskinen.
Harfiltren sitter inte korrekt i maskinen. [1. Kontrollera att harfiltren ar korrekt isatta.
Smutsvattentanken ar skadad. 1. Kontakta auktoriserad kundtjanst.
Maskinen stings av Sa snart smuttsvattentanken har éver- |1. Tém smutsvattentanken.
skridit en volym pa 200 ml aktiveras den [2. Anvand endast rengéringsmedel fran

automatiska avstangningen av maski-
nen.

Anvandning av rengdringsmedel fran an-
dra tillverkare kan leda till allvarlig skum-
bildning och avsténgning av maskinen
aktiveras innan den nar 200 ml.

KARCHER och dosera i rétt mangd.

Maskinen hakar fast i Nopparna pa undersidan av smutsvat- |1. Kontakta auktoriserad kundtjanst.
skarvar nar den anvands |tentanken &r skadade eller slitna.
Maskinen kan inte anslu- Bluetooth &r avstangt pa en av de bada |1. Sla pa Bluetooth pa bada maskinerna.
tas till appen maskinerna.

Avstandet mellan smartphonen och ma- |1. Se till att avstandet mellan maskinen och

skinen ar for stort.

smartphonen &r hogst 10 meter.

Parkopplingsprocessen utférdes i fel ord-
ning.

-

Starta parkopplingsprocessen forst pa ma-
skinen och sedan i appen. Parkopplings-
menyn finns i maskinens instéllningar.

Overféring av rengo-
ringslégen fran appen till
maskinen fungerar inte

Maskinen och appen ar inte anslutna via
Bluetooth.

=

Kontrollera om maskinen och appen ar an-
slutna via Bluetooth. Anslutningen kan
upprattas via FC 8-maskinkortet i appen.

Maskinen kan inte regist-
reras i appen

Artikel- eller serienumret angavs inte kor-
rekt vid manuell registrering.

Kontrollera de angivna artikel- och serie-
numren. Bada numren finns pa undersidan
av golvhuvudet.

Molnregistreringstjansten ar for narva- 1. Forsok att registrera igen vid en senare tid-
rande inte tillganglig. punkt.
Serienumret kunde inte verifieras. 1. Kontakta auktoriserad kundtjéanst.
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EU-forsakran om
overensstammelse

Maskin [Kon- Frekvensband, |[Effekt, max.
struk- |MHz EIRP, mW
tionstyp
FC8 Blue-
tooth
Low En-
ergy
Harmed intygar Alfred Karcher SE & Co. KG att radio-
sandaren i Floor Cleaner 6verensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstandiga texten for EU-forsakran
om 6verensstammelse finns pa www.kaercher.com/fc8.

Tekniska data

2402-2480 6,05

FC 8
Elanslutning
Spanning \% 100 -
240
Fas ~ 1
Frekvens Hz 50 - 60
Kapslingsklass IPX4
Skyddsklass apparat I}
Skyddsklass laddare 1]
Mérkeffekt maskin w 80
Markspanning batteri \% 25,20
25,55
Batterityp Litiumjon
Drifttid med full batteriladdning min 60
Laddtid vid tomt batteri h 4
Utgangsspanning laddare \Y 30
Utgangsstrom laddare A 0,6
Effektdata maskin
Valsrotationer per minut r/min 450
rengdringslage 1
Valsrotationer per minut r/min 490
rengdringslage 2
Rullvarvtal per minut boostfunk-  r/min 530
tion
Pafyliningsméngd
Volym farskvattentank ml 400
Volym smutsvattentank ml 200
Matt och vikter
Vikt (utan tillbehor och rengérings- kg 4,3
vatskor)
Langd mm 310
Bredd mm 230
Hojd mm 1210

Med férbehall fér tekniska andringar.
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Maaraystenmukainen kaytto

Kayta lattianpuhdistinta vain kovien lattioiden puhdis-

tukseen kotitalouksissa ja vain vedenkestavilla kovilla

lattiapinnoilla.

Al puhdista vettakestaméattdmia pinnoitteita,

kuten kasittelemattomia korkkilattioita, silla kosteus voi
tunkeutua sisdan ja vaurioittaa lattiaa.

Laite soveltuu PVC:n, linoleumin, laattojen, kiven, 6ljy-
tyn ja vahatun parketin, laminaatin ja kaikkien veden-

kestavien lattiapaallysteiden puhdistamiseen.

Ympdristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm (€N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisadvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisélté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
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maan yhteytta ostotositteen kanssa jélleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Kércherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Turvallisuusohjeet

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa tama turvalli-
suutta koskeva luku ja ndma alkuperaiset ohjeet. Me-
nettele niiden mukaisesti. Sailyta alkuperaiset ohjeet
myShempaa kayttoa tai laitteen seuraavaa omistajaa
varten.

e Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat térkeita ohjeita vaaratonta kaytt6a varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa védhdisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Sahkokomponentit

A VAARA « iz upota laitetta veteen. e Al& kos-
kaan tydnné laitteen latausliitdntéén virtaa johtavia esi-
neité kuten esim. ruuvimeisselié tai vastaavaa. e Alé
koskaan kosketa koskettimia tai johtoja. e Alé vahingoi-
ta tai vaurioita virtajohtoa ajamalla yli, puristamalla tai
vetdmélla terdvien reunojen yli.  Yhdisté laite vain
vaihtovirtaan. Tyyppikilvessé ilmoitetun jénnitteen tay-
tyy vastata virtaldhteen jénnitetts. e Kéyta laitetta vain
vikavirtasuojakytkimen kanssa (enintdén 30 mA).

AN VAROITUS e Vainda vaurioitunut laturi ja la-
tauskaapeli vélittbmésti uuteen alkuperdisosaan. e Kyt-
ke laite pois pééltd ennen kaikkia hoito- ja huoltotéité ja
irrota verkkopistoke. e Laite siséltdd sdhk6komponent-
teja. Laitetta ja sen lattiapdén yla- tai alapuolta ei saa
puhdistaa juoksevalla vedella tai vesisuihkulla, sillé vet-
t4 voi péésté laitteen sisdén. e Yhdista laite vain sellai-
seen sdhkdliitédntéén, jonka on suorittanut sdhkbalan
ammattilainen normin IEC 60364-1 mukaan.

AN VARO e Anna korjaustyét vain valtuutetun asia-
kaspalvelun suoritettaviksi. ® Tarkasta ennen jokaista
kayttoa, ettd laite ja lisdvarusteet, erityisesti verkkolii-
téntéjohto ja jatkojohto, ovat asianmukaisessa kunnos-
sa ja turvallisia kdyttda. Jos havaitset vaurion, irrota
verkkopistoke pistorasiasta &léké kéyté laitetta.

Laturi

A VAARA e iz koskaan tartu mérin késin verk-
kopistokkeeseen ja pistorasiaan. e Alé kayté laturia ra-
Jjéhdysvaarallisessa ympérist6ssa.

AN VAROITUS . Suojaa verkkojohto kuumuudel-
ta, terévilta reunoilta, 6ljylté ja liikkuvilta laiteosilta. ® Ald
peitd akkupakettia latauksen aikana ja pida tuuletusraot
vapaina. e Alé avaa laturia. Vain ammattilaiset saavat
tehdé korjauksia. e Lataa akkupaketti vain hyvéksytty-
Jen latauslaitteiden kanssa. e Vaihda vaurioitunut laturi
Ja latauskaapeli vélittéméasti uuteen alkuperéisosaan.

N\ VARO e fil5 kéyta laturia, kun se on kostea tai li-
kainen. e Al4 kanna laturia virtajohdosta kannattelemal-
la. e Al& kéyta laitetta muiden laitteiden kanssa
Jjatkojohdoissa, joissa on useita pistorasioita. e Alé veda
verkkopistoketta verkkokaapeliin tarttuen pois pisto-
rasiasta.

HUOMIO « Kéyts Iaturia ja séilyta sité vain kuivissa
tiloissa.

Akku

A\ VAARA e jiii altista akkua voimakkaalle aurin-
gonséteilylle, kuumuudelle tai tulelle.

N\ VAROITUS e Lataa laite vain mukana toimite-
tulla alkuperéisella laturilla tai jollakin KARCHERIn hy-
véksymélla laturilla.

Kayta seuraavaa sovitinta:

™M HC|PS07

IAROITUS e Oikosulun vaara. Alé avaa akkua. Li-
séksi voi vapautua arsyttévié hoyryja tai syévyttavia
nesteitd. e Lataa laite vain ymparistén lampétilassa va-
lilld 10 °C ... 40 °C.

HUOMIO o Tsma laite sisltés akkuja, joita ei voi
vaihtaa. Ei koske laitteita, joissa on vaihdettava akkupaketti

e Oikosulun vaara. Suojaa akun ja laitteen koskettimet
metalliosilta. e Laite siséltédd akkuja, jotka vain asian-
tuntija voi vaihtaa.

Turvallinen kasittely

A VAARA ¢ Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS . Kéyta laitetta vain méaérdysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tyéskennellessési muita ihmisié, erityisesti lap-
sia. e Ota vaara-alueilla (esim. bensiiniasemat) huo-
mioon asiaankuuluvat turvallisuusmééréykset. Ald
koskaan kéyté laitetta rdjéhdysalttiissa tiloissa. e Lap-
set tai henkilét, jotka eivét ole tutustuneet tdhdn ohjee-
seen, eivét saa kdyttaa tata laitetta. Paikallisissa
méaéréyksissé saatetaan rajoittaa kayttdjén ikaéa. e Tété
laitetta eivét saa kayttad henkildt, joiden ruumiilliset,
aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita, eivétka
henkilét, jotka eivét ole perehtyneet néihin ohjeisiin.

e Henkildt, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset tai
henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessé, saavat kdyttaa tata laitetta vain siiné ta-
pauksessa, ettéd he ovat oikein valvonnan alaisia tai ovat
saaneet opastuksen heidén turvallisuudestaan vastaa-
van henkilén toimesta laitteen turvalliseen kéyttémiseen
Ja ovat ymmértdneet sen kéyttoon liittyvét vaarat.

o [ apset eivét saa leikkia laitteella. ® Valvo lapsia sen
varmistamiseksi, etta he eivét leiki laitteella. e Pidéa laite
poissa lasten ulottuvilta, kun se on liitettynd séhkéverk-
koon tai kun se jéahtyy. e Lapset saavat suorittaa puh-
distusta ja kéyttajghuoltoa vain valvonnan alaisina.

e Suojaa yhdysjohto kuumuudelta, teréviltd reunoilta,
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Oljylta ja liikkuvilta laiteosilta. e Pidd kehon osat (esim.
sormet, hiukset) etdéllé pyorivistd puhdistusteloista

e Terdvien esineiden (esim. sirpaleiden) aiheuttama
loukkaantumisriski. Suojaa kétesi puhdistaessasi lat-
tiap&ata.

AN VARO . dis kéyta laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, nékyvasti vaurioitunut tai epétiivis.

o Kayta tai séilyta laitetta vain kuvauksen tai kuvan mu-
kaisesti. e Laitteen kaatuminen aiheuttaa onnetto-
muuksia tai vaurioita. Seisontavakavuus on
varmistettava ennen kaikkia tité laitteessa ja sen ym-
périlld. e Alé jaté laitetta koskaan kdyton aikana ilman
valvontaa.

HUOMIO e Laitevaurioita. A& koskaan téyté liuoti-
naineita, liuottimia siséltavia nesteita tai laimentamatto-
mia happoja (esim. puhdistusaineet, bensiini,
maaliohenteet tai asetoni) vesiséiliéén. e Kytke laite
péélle vain, kun puhdasvesiséilié ja likavesiséilié on
asennettu. e Al4 poimi laitteella terévia tai suuria esinei-
té, kuten sirpaleita, kivié tai lelunosia. e Alé laita puh-
dasvesiséiliéon etikkahappoa, kalkinpoistoainetta,
eteerisid 0Oljyjé tai vastaavia aineita. Huolehdi myés, et-
tet ime laitteella néité aineita. e Kéytéa laitetta vain kovil-
la lattioilla, joilla on vedenkestéva pinnoite, esimerkiksi
lakatulla parketilla, emaloiduilla laatoilla tai linoleumilla.
o Alé kéyté laitetta mattojen tai lattiamattojen puhdistuk-
seen. o Alé aja laitetta konvektorildmmittimien lattiariti-
1&n yli. Laite ei voi imeé poistuvaa vettd, kun se
johdetaan ritildn yli. ¢ Sammuta laite pidempien tyStau-
kojen ajaksi ja kdyton jélkeen paékytkimellé/laitekytki-
mellé ja veda laturin verkkopistoke irti. ® Al4 kayta
laitetta alle 0 °C ldmpétiloissa. e Suojaa laite sateelta.
Alé séilyté laitetta ulkoalueella.

Laitteessa olevat symbolit

e Ala puhdista lattiapaéata juoksevalla
vedelld -varoitus sijaitsee:
— lattiapaan alapinnalla.

e Tyon lopettamisen jalkeista laitteen puhdistustilaa
koskevat symbolit sijaitsevat:

— kaiverrettuina puhdistusaseman syvennykseen,

— tarrana puhdasvesisailion takaosassa.
e Likavesisailion/pysakdintiaseman lukituksen avaa-
mista koskevat symbolit sijaitsevat:
— tarrana likavesisailion/pysakdintiaseman vapau-
tuspainikkeessa.
Kayttd kuvataan luvussa Lattiapdén puhdistus huuhte-
lemalla.

Laitekuvaus

Kuvat, katso kuvasivu.
Kuva A

(D Oikea valintapainike
(@) Vahvista-painike

(3) Vasen valintapainike
(® PAALLE/POIS-painike
(®) LCD-naytt6

(8) Liukueste, kahva

(@) Kahva

Puhdasvesitankki
(®) Irrotettava hiussuodatin

Likavesitankin ja pysékdintiaseman vapautuspaini-
ke

(@D Puhdistustelat (4 x)

() Likavesitankki

({3 LED-valot

Hiussuodattimen vapautuspainike
(@5 Latausliitin

Pysékointiasema

@ Puhdistusasema ja puhdistusharja
Laturi ja latausjohto
Puhdasvesisuodatin

Anturi puhdasvesiséilién pidikkeessa
@7 Pesuaine RM 536 (30 ml)

Ensimmadinen kayttoonotto

Yhdista kovan lattian puhdistuslaite
sovellukseen Bluetoothilla

Jotta voit kayttaa kaikkia kaytettavissa olevia toimintoja,

suosittelemme laitteen liittdmistd Karcher Home & Gar-

den -sovellukseen. Taté varten KARCHER Home &

Garden -sovellus on asennettava Bluetooth-yhtey-

teen.® Mobiililaitteessa on langaton tekniikka.

KARCHER Home & Garden -sovelluksen voi ladata tas-

ta:

Kuva B

e Google Play™ ja Android™ ovat Google Inc:n tava-
ramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkeja.

. Apple®ja App Store® ovat Apple Inc:n tavaramerk-
keja tai rekisteroityja tavaramerkkeja.

Karcher Home & Garden -sovellus tarjoaa muun muas-

sa seuraavat paatoiminnot:

e KARCHERIn suosittelemat puhdistustavat eri lat-
tioille, jotka voidaan siirtaa laitteeseen.

e Maaritd omat puhdistustilasi

e Vaiheittaiset ohjeet asennuksesta, kayttdonotosta,
kaytosta ja laitteen puhdistuksesta.

e Vinkkeja & nikseja

e Usein esitetyt kysymykset ja yksityiskohtainen vian-
maaritysohje

e |Imoitus jarjestelmapaivityksista ja niiden suorittami-

sesta

Yhteys KARCHER-palvelukeskukseen

Kayttotilastot

Laitteen asetukset esim. Boost-aika

Muistutus telojen vaihtamisesta

Yhteys Kércherin verkkokauppaan, esim. lisatarvik-

keiden ostamista varten.

Yhdista laite Kdrcher Home & Garden -sovelluk-

seen:

1. Lataa Karcher Home & Garden -sovellus Apple App
Store- tai Google Play Store -sovelluskaupasta.

2. Avaa Karcher Home & Garden -sovellus.

3. Kaynnistd Kércher Home & Garden -sovellus asia-
kastililla tai vieraana.

4. Lisaa laite ja noudata vaiheittaisia ohjeita.
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Kahvaosan asennus

1. Pida peruslaitetta paikallaan.

2. Aseta kaapeli muoviliittimen ohjaimeen ja kiinnita
se.

3. Tydnnéa kahvaosa peruslaitt n vast n asti
niin, etta se lukittuu kuuluvasti. Kahvaosan on oltava
laitteessa kiinni tukevasti.

Kuva C

4. Aseta laite pysakointiasemaan ja napsauta se pai-
koilleen.

5. Aseta laite ja pysakointiasema puhdistusasemaan.
Kuva D

6. Kierra puhdistustelat telapidikkeen vasteeseen
saakka. Huomioi telan sisépuolen ja telapidikkeen
variohjausmerkinnat (esim. sininen siniseen).
Kuva E

Huomautus

Pikak&yttéopas voidaan haluttaessa hakea esiin suo-

raan laitteessa. Tété varten laite on kytkettavéa péélle.

7. Valitse PAALLE/POIS-painike.

Kuva N

Laite kytkeytyy paalle.

LCD-naytdssa kysytaan, halutaanko pikakaytto-
opas hakea esiin.

Kuva F

Kayttoonotto

Lataaminen

1. Yhdista laturin latauskaapeli laitteen latausliitti-
meen.
Kuva G

2. Yhdista laturin verkkopistoke pistorasiaan.
LCD-naytto ilmaisee akun senhetkisen lataustilan.
Kuva H
Akku on ladattu tayteen 4 tunnin kuluttua.

3. Voit lopettaa lataamisen irrottamalla laturin verkko-
pistokkeen pistorasiasta.
Kuva |

4. Irrota latauskaapeli laitteesta.

Likavesisailion asettaminen paikalleen

1. Paina jalalla pysakdéintiaseman vapautuspainiketta
ja nosta laite yl6s.
Kuva J

2. Aseta laite likavesisailion keskelle niin, etta se aset-
tuu telojen valiin ja napsahtaa sitten kuuluvasti pai-
koilleen. Sailién sijainnilla ei ole tassa yhteydessa
merkitysta, koska sité voidaan kayttaa laitteessa
molempiin pituussuuntiin.
Kuva K
Likavesisailion taytyy olla tiukasti laitteessa.

Puhdasvesisiilion taytto

1. Tartu puhdasvesisailiéon sivussa olevista upotetuis-
ta kahvoista ja irrota se laitteesta.

2. Avaa sailion kansi ja kdanna se sivuun.
Kuva L

3. Tayta puhdasvesisailié kylmalla tai haalealla vesi-
johtovedella MAX-merkkiin asti.

4. Lisaa tarvittaessa KARCHER-puhdistus- tai hoitoai-
netta puhdasvesisailioon.

HUOMIO

Puhdistus- ja hoitoaineiden yli- tai aliannostelu

voi johtaa huonoihin puhdistustuloksiin.

Huomioi puhdistus- ja hoitoaineiden annossuositukset.

5. Sulje sailién kansi.

6. Aseta puhdasvesisailio laitteeseen.
Kuva M
Puhdasvesisailion taytyy olla tukevasti paikallaan
laitteessa.

Kayttd

Yleisia ohjeita kdyttoa varten
HUOMIO

Kosteus

Omaisuusvahinko herkille lattioille

Tarkista lattian vedenkestévyys ennen laitteen kayttéa
huomaamattomassa paikassa.

Al& puhdista vettd kestdméttémiéa pinnoitteita, kuten
esim. késittelemattémiéa korkkilattioita, koska kosteus
voi tunkeutua sisdén ja vaurioittaa lattiaa.

HUOMIO

Omaisuusvahinkoja

Terévien ja kookkaiden esineiden aiheuttamat omai-

suusvahingot laitteelle.

Laitetta ei saa varastoida tai kéyttéa kovien ja karkeiden

likapintojen tai esineiden paélla, koska likavesiséilién

alle juuttuvat osat voivat aiheuttaa naarmuja lattiaan ja
séiliéon.

Poista sirpaleiden, kivien, ruuvien tai lelunosien kaltai-

set esineet lattialta ennen ty6n aloittamista ja laitteen

varastointia.

Kuva Al

Huomautus

o Vdlttaéksesi raitakuvioita testaa laitetta ensin huo-
maamattomaan kohtaan, ennen kuin kéytéat sitd
herkkien pintojen kuten puun tai hienojen kivilajien
puhdistamiseen.

o Al4 pyséhdy yhteen kohtaan vaan pysy liikkeesséa.

o Noudata lattiapinnoitteen valmistajan ohjeita.

Huomautus

TyGskentele taaksepdin ovea kohti niin, ettei juuri puh-

distetulle lattialle muodostu jalanjélkié.

Kuva AJ

e Lattian puhdistus tapahtuu liikuttamalla laitetta
edestakaisin samanlaisella nopeudella kuin imu-
rointi.

e Aktivoi tehostustoiminto voimakkaamman lian yh-
teydessa. Valitse tata varten paavalikosta valilehti
"Puhdistus" ja paina toistuvasti Oikea valintapainike
, kunnes tehostustoiminto on valittu. Tehostustoi-
minto on oletusarvoisesti aktivoitu 15 sekunniksi, ja
siti voidaan mukauttaa sovelluksen kautta. Laite on
talléin automaattisesti puhdistustilassa 2. Tehostus-
toiminto voidaan aktivoida my6s suoraan painamal-
la puhdistustilasta 1 tasaisesti Oikea valintapainike .
Kun tehostustoiminto on aktivoitu, telan nopeus ja
veden maara lisdantyvat. Liu'uta laitetta hitaasti lat-
tian poikki painamatta laitetta.

Kuva Q

e Telojen vari osoittaa, mihin kaytttarkoitukseen ne

erityisesti soveltuvat.

— Keltaiset yleistelat: monipuolinen kayttd

— Telat mustilla raidoilla: Kestavien kovien lattioi-
den (esim. kivi, keramiikka) puhdistamiseen; ei
sovellu herkille luonnonkivilattioille (esim. mar-
mori, terrakotta)

Huomautus

Pese optimaalisen puhdistustuloksen saavuttamiseksi

telat ennen ensimmaistd kaytt6d pesukoneessa lampé-

tilassa 60 °C ennen puhdistusta.
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HUOMIO

Irrallisten telojen aiheuttamat esinevahingot
Pesukone voi vaurioitua.

Aseta rullat pyykkipussiin ja liséd pesukoneeseen yli-
madréista pyykkia.

Kayton aloittaminen

HUOMIO

Hallitsemattomasta liikkeesté johtuva vaurioitumis-
vaara

Heti kun puhdistus kdynnistyy, puhdistustelat alkavat
pyoria.

Pidé kahvasta tiukasti kiinni, jotta laite ei liiku itsestéan.

HUOMIO
Vaurioitumisvaara
Puuttuva puhdas- tai likavesiséilié voi aiheuttaa aineel-
lisia vahinkoja.
Varmista ennen puhdistustdiden aloittamista, ettéd puh-
dasvesiséilié on taytetty vedella ja likavesiséilié on ase-
tettu laitteeseen.
1. Valitse PAALLE/POIS-painike.
Kuva N
Laite kytkeytyy paalle.
LCD-nayttoon ilmestyy tervetuloteksti. Taman jal-
keen paavalikossa nakyy valilehti "Puhdistus”.
2. Kostuta telat.
Kuva O
a Valitse valilehti "Puhdistus”. Laite aloittaa kostut-
tamalla telat.
b Siirra laitetta edestakaisin niin kauan, kunnes te-
lat ovat kostuneet riittavasti.
Huomautus
Jos telat juuttuvat heti kdynnistyksen jélkeen, irrota te-
lat, kostuta ne vesihanan alla ja aseta ne takaisin pai-
koilleen.
3. Aktivoi tarvittaessa puhdistustila 2. Kayta Oikea va-
lintapainike vaihtaaksesi puhdistustilaan 2.
Kuva P
Telanopeutta ja veden maaraa lisataan.
LCD-naytdssa nakyy puhdistustila 2.
Huomautus
Puhdistustilan 1 tai puhdistustilan 2 asetus riippuu puh-
distettavasta pinnasta (esim. puu- tai kivilattia).
Viimeisin puhdistustila-asetus aktivoituu aina, kun puh-
distus aloitetaan.
4. Aktivoi tarvittaessa Boost-toiminto sitkean lian puh-
distamiseksi (katso Yleisid ohjeita kdyttéd varten ).
Kuva Q

Puhdistustilojen asettaminen
Sovelluksen avulla voidaan valita KARCHERIn eri lat-
tioille suosittelemat puhdistustilat. Puhdistustilat eroa-
vat toisistaan vesimaaran ja telanopeuden osalta lattian
herkkyyden mukaan. Sovelluksen lataaminen on kuvat-
tu luvussa Yhdista kovan lattian puhdistuslaite sovelluk-
seen Bluetoothilla.

Kaytettavissa ovat seuraavat puhdistustilat erilaisille lat-
tiapaallysteille:

e Laatta

Laminaatti
sinetdimaton parketti
sinetdity parketti
PVvC

Linoleumi

Korkki

Marmori

Kumi

Nakyva jalki

Sovelluksen kautta voidaan asettaa myds mukautettuja
puhdistustiloja. Veden maaraa ja telanopeutta voidaan
saataa 5-vaiheisesti.

Huomautus

Kun puhdistetaan jossain puhdistustilassa vahdisella
vesimaarélla, suurin osa vedesté jaa lattialle. Vettd
pyyhkiytyy tuskin lainkaan teloista, mink& johdosta lika-
vesiséilioén pddsee hyvin vahén vetta.

Akun toiminta-aika

Naytéssa nakyva akkusymboli osoittaa akun toiminta-

ajan. Akkusymbolin naytt6a voidaan muuttaa asetusten

kautta. Akun toiminta-aika voidaan esittaa:

e akun tayttétilan avulla

e minuuttindytdn avulla

e prosenttindyton avulla

Akustiset tai optiset signaalit varoittavat lahes tyhjasta

akusta:

e Noin 5 minuuttia ennen kuin akku on tyhja, kuuluu
kerran aanimerkki ja nayttéon ilmestyy varoitus.
Kuva T

e Noin 2 minuuttia ennen kuin akku on tyhja, kuuluu
kahdesti aanimerkki ja nayttdon ilmestyy varoitus.

e Puhdistus pysahtyy, kun akku on tyhja. Puhdistusta
ei voi aloittaa niin kauan kuin akku on tyhja.

Likavesisiilion tyhjentdminen

Jos likavesisailioé on tdynna, LCD-nayttdon ilmestyy va-

roitus "Saili6 tdynna" ja kuuluu danimerkki.

Kuva S

60 sekunnin kuluttua kuuluu aanimerkki kahdesti ja

puhdistus lopetetaan.

Niin kauan kuin likavesisailié on tdynna, LCD-naytté6n

ilmestyy varoitus "Sailio tdynna", kun puhdistusta aloite-

taan, eikd puhdistusta voida aloittaa.

1. Paina PAALLE /POIS-painiketta.

Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Paina jalalla likavesisailion vapautuspainiketta ja

nosta laite ylos.
Kuva U
Likavesisailio irtoaa laitteesta.

3. Ala pidé kiinni likavesiséilion yldkannesta, kun viet
sailion tyhjennettévaksi, vaan pida sailiéta vaaka-
suorassa kapeilta puolilta molemmin kasin.

4. Tyhjenna likavesisailié kannen aukon kautta. Jos li-
kaa on pinttynyt kiinni, irrota likavesisailion kansi ja
huuhtele likavesisailid vesijohtovedella.

5. Likavesisailion asettaminen paikalleen (katso Lika-
vesiséilion asettaminen paikalleen).

Puhdistusnesteen lisdadminen
Jos puhdasvesisailié on tyhja, LCD-naytté6n ilmestyy
varoitus "Séilié tyhja" ja kuuluu danimerkki. Aanimerkki
kuuluu kerran minuutissa muistutuksena.
Kuva R
1. Tayta puhdasvesisailio (katso Puhdasvesiséilion
taytto).
Kayton keskeyttdaminen

HUOMIO
Esinevaurioita kosteuden johdosta
Kosteat telat voivat aiheuttaa kosteusvaurioita herkille
lattioille.
Aseta laite pidempien tyéskentelytaukojen ajaksi pysa-
kéintiasemaan, jotta kosteat telat eivét vahingoita herk-
kié lattioita.
1. Valitse PAALLE/POIS-painike.

Laite kytkeytyy pois paalta.
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2. Aseta laite pysakdintiasemaan.

Kuva Y
Huomautus
Jos laite asetetaan pysékdintiasemaan ilman likavesi-
sdilibtd, vapautuspainiketta on painettava, kun laite ha-
lutaan irrottaa.
Kuva J

Kayton lopettaminen
1. Valitse PAALLE/POIS-painike.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Aseta laite pysékointiasemaan.
Kuva Y

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi pitkalla tahtdimelld vahingoittaa laitet-
ta.

On suositeltavaa puhdistaa laite kokonaan jokaisen
kayton jalkeen.

3. Puhdista laite (katso Hoito ja huolto).

Laitteen sailytys

HUOMIO

Nesteiden aiheuttama hajunmuodostus laitteessa
Jos laitteessa on vielé varastoitaessa nesteitéd / kosteaa
likaa, se voi aiheuttaa hajua.
Tyhjenné puhdas- ja likavesiséiliét kokonaan, kun va-
rastoit laitetta.
Kéyta puhdistusharjaa hiusten ja likahiukkasten poista-
miseen lattiapdén kannen hiussuodattimesta.
Jaté puhdistetut telat iimakuivumaan
esim. pyséakéintiasemalle asennettuun laitteeseen. Alé
laita mérkié teloja suljettuihin kaappeihin kuivumaan.
1. Laita tyhja likavesiséilid puhdistusasemaan kuivu-
maan.
a Aseta laite pysakodintiasemaan ja napsauta se
paikoilleen.
b Aseta sen jélkeen laite ja pysakdintiasema puh-
distusasemaan.
Kuva D
2. Kiinnita puhdistetut telat laitteeseen kuivumaan.
Kuva E
3. Lataa akku (katso Lataaminen).
4. Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

Hoito ja huolto

Lattiapaan puhdistus huuhtelemalla

HUOMIO

Lika- tai puhdistusainejaamaét

Likavesiséilio ja hiussuodattimet on puhdistettava séén-
néllisesti, jotta likaa ei kerdéntyisi séilié6n tai hiussuo-
dattimiin. Jos laitetta ei puhdisteta kdytén paéatyttya,
likahiukkaset voivat tukkia hiussuodattimet ja aukot. Li-
sdksi lian ja bakteerien kertyminen voi aiheuttaa laittee-
seen epdmiellyttavén hajun.

Aseta laite tyon paétyttyd puhdistusasemaan ja kdyn-
nisté huuhtelu.

Puhdista lattiapdé puhdistusasemassa ainoastaan au-
tomaattisella huuhtelulla, ei lisddmélla erikseen vetta
asemaan. Varmista, etté likavesiséilié on kiinnitetty.
Laitetta ja sen lattiapaén ylé- tai alapuolta ei saa puhdis-
taa juoksevalla vedell tai vesisuihkulla, sillé vettd voi
pdadésté laitteen sisdéan.

Huomautus

Niin kauan kuin LCD-nédyt6ssé néakyy varoitus "S&ilié
tdynna" eiké likavesiséiliotd ole tyhjennetty, huuhtelua
ei voida aloittaa.

Huomautus

Lattiapddn LED-valaistus on huuhtelun aikana pois

paalta.

Jos haluat saada opastusta laitteen puhdistusproses-

sissa, voit siirtyd paavalikon valilehdelle "Laitteen puh-

distus" ja vahvistaa ohjeiden nayttamisen. Samat
vaiheet selitetaan jaljempéana. Jos ohjeiden nayttami-
nen ohitetaan, huuhteluprosessi alkaa valittdmasti.

1. Tyhjenna likavesisiilio ja aseta se takaisin paikal-
leen (katso Likavesiséilion tyhjentdminen).

2. Aseta laite likavesisailio tyhjana puhdistusasemaan.

3. Tayta puhdasvesisailio 200 ml:lla puhdasta vetta il-
man puhdistus- tai hoitotuotteita (katso Puhdasve-
siséilién taytto).

Kuva V

Huomautus

Huuhtelun yhteydessé ei tarvitse lisétd puhdistusainei-

ta.

4. Valitse paavalikosta valilehti "Laitteen puhdistus" ja
kaynnista huuhteluprosessi Vahvista-painike avulla.
Kuva W
Aanimerkki kuuluu.

Huuhteluprosessi kdynnistyy ja kestéaa noin

2 minuuttia.

Naytdssa nakyy aika, kunnes itsepuhdistus on paat-
tynyt.

Kuva X

Huomautus

Huuhteluprosessin alussa vesi juoksee puhdasvesiséi-

liésté teloille noin 80 sekunnin ajan. Téné aikana laite

on hiljainen. Vasta huuhtelun lopussa telat alkavat py6-
rid noin 30 sekunnin ajan.

5. Kun huuhtelu on paattynyt, kuuluu merkkiaani.

6. Paina likavesisailion vapautuspainiketta ja aseta lai-
te pysakdintiasemaan. Likavesisailio jaa puhdistus-
asemaan.

Huomautus
Niin kauan kuin likavesisailio on tdynna, LCD-nayt-
té6n ilmestyy varoitus "Sailié tdynna", kun puhdis-
tusta aloitetaan, eika puhdistusta voida aloittaa.

7. Ty6nna hiussuodattimien vapautuspainiketta si-
saanpain.

Kuva Z
Hiussuodattimet irtoavat.

8. Aseta hiussuodattimet puhdistusasemaan.

9. Poista telat ja aseta ne puhdistusasemaan.
Kuva AA

10. Kuljeta puhdistusasema likavesisailién, hiussuodat-
timien ja telojen kanssa WC:hen, pesualtaaseen tai
jateastiaan tarpeen mukaan.

Kuva AB

11. Puhdista likavesisailio (katso Likavesiséilién puh-
distaminen).

12. Puhdista telat (katso Telojen puhdistaminen).

13. Puhdista hiussuodattimet (katso Hiussuodattimen
puhdistaminen).

14. Puhdista lattiapaan ja telakayton alapuoli kostealla
liinalla.

Kuva AG

Huomautus

Laitetta ja sen lattiapdén yla- tai alapuolta ei saa puhdis-

taa juoksevalla vedelld tai vesisuihkulla, sillé vetté voi

padsté laitteen sisdéan.

15. Tyhjenna ja kuivaa puhdistusasema.

16. Jos puhdasvesisailidssa on vield vetta, poista ja tyh-
jenna puhdasvesisailio.

118 Suomi



Likavesisailion puhdistaminen

HUOMIO
Pinttynyt lika
Pinttynyt lika voi pitkalla tdhtdimelld vahingoittaa laitet-
ta.
Puhdista likavesiséilié séénndllisesti.
Tietoja likavesisailion tyhjentdmisesta ja irrottamisesta
on kohdassa Likavesisdilién tyhjentédgminen.
1. lIrrota likavesisailion kansi.
Kuva AC
2. Puhdista likavesisailid ja kansi vesijohtovedella.
3. Vaihtoehtoisesti likavesisailid voidaan puhdistaa as-
tianpesukoneessa.
Huomautus
Likavesiséilién I&péan kumi voi tulla tahmeaksi astianpe-
sukoneessa puhdistettaessa. Témé ei kuitenkaan vai-
kuta tiiviyteen.

Telojen puhdistaminen

HUOMIO

Puhdistusainejdamét teloissa

Vaahtoaminen

Pese telat juoksevan veden alla jokaisen kaytén jélkeen
tai puhdista ne pesukoneessa.

HUOMIO

Telojen huuhteluaineella puhdistamisesta tai kuiva-
usrummun kéytésté johtuvat vauriot

Mikrokuitujen vaurioituminen

Al kéytéd pesukoneessa puhdistaessasi huuhteluainet-
ta.

Alé laita teloja kuivausrumpuun.

HUOMIO

Irrallisten telojen aiheuttamat esinevahingot

Pesukone voi vaurioitua.

Aseta rullat pyykkipussiin ja liséé pesukoneeseen yli-

mé&déréista pyykkia.

1. Paina PAALLE /POIS-painiketta.
Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Aseta laite pysakdintiasemaan.
Kuva Y

3. Kierra puhdistustelat irti upotetusta kahvasta.
Kuva AA

4. Puhdista puhdistustelat juoksevan veden alla tai pe-
se ne pesukoneessa enintdan 60 °C:ssa.
Kuva AD

5. Kierra puhdistustelat telapidikkeen vasteeseen
saakka. Huomioi telan sisapuolen ja telapidikkeen
variohjausmerkinnat (esim. sinisesta siniseen).
Kuva E

6. Anna laitteen ja pysakdintiaseman telojen kuivua.

Hiussuodattimen puhdistaminen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara

Pinttynyt lika voi vahingoittaa laitetta pitkéllé aikavalilla.
Puhdista molemmat puhdistustelat s&énnéllisesti puh-
distusharjalla.

HUOMIO

Hiussuodatinten astianpesukoneessa puhdistami-
sesta aiheutuvat vauriot

Huuhtelu voi vdéntdéa kaavinsdrmad, jolloin se ei endéa
painaudu kunnolla teloja vasten. Témé& huonontaa puh-
distustulosta.

Al puhdista hiussuodattimia astianpesukoneessa vaan
juoksevan veden alla.

1. Paina PAALLE /POIS-painiketta.

Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Aseta laite pysékdintiasemaan.
Kuva'Y

3. Tydnna hiussuodattimien vapautuspainiketta si-
saanpain.
Kuva Z
Hiussuodattimet irtoavat ja ne voidaan poistaa.

4. Puhdista hiussuodattimet juoksevalla vedella.

5. Poista pinttynyt lika esim. suodatinkammasta puh-
distusharjalla.
Kuva AE
Kuva AF

6. Aseta hiussuodattimet lattiapdahan ja napsauta ne
paikoilleen. Hiussuodattimien taytyy olla tukevasti
paikoillaan laitteessa.
Kuva AH

Puhdistus- ja hoitoaineet

HUOMIO

Sopimattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kdytto

Sopimattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kéytté voi

vahingoittaa laitetta ja raukaista takuun.

Kéyté vain KARCHERIn puhdistusaineita.

Huomioi oikea annos.

Huomautus

Kéyta lattian puhdistukseen KARCHERIn puhdistus- tai

hoitoaineita tarpeen mukaan.

® Huomioi puhdistus- ja hoitoaineiden annostuksessa
valmistajan ilmoittamat méaarat.

® Lisaa puhdasvesisailioon vaahtoamisen valttami-
seksi ensin vettd ja vasta sitten puhdistus- tai hoito-
aineita.

® Jata veden lisdamisen yhteydessa tilaa puhdistus-
tai hoitoaineille ylivuodon valttamiseksi.

Kahvan irrottaminen

HUOMIO

Kahvan toistuva irrottaminen

Kahvan rakenneosat voivat vaurioitua toistuvan irrotta-
misen myo6ta.

Eléa irrota kahvaa peruslaitteesta kokoamisen jélkeen.
Kahvan saa irrottaa peruslaitteesta vain, jos laite ldhe-
tetdén huoltoon.

HUOMIO

Kahvan epdasianmukainen poisto

Laitevaurioita

Huolehdi, ettei peruslaitteen ja kahvan vélinen liitosjoh-

to vaurioidu.

® Aseta ruuvitaltta 90 asteen kulmassa kadensijan ta-
kana olevaan pieneen aukkoon ja irrota kddensija.
Kuva AK
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Ohjeet héiriotilanteissa

Hairioilld on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairi6ita ei ole tdssa mainittu.

Huomautus

Kun tapahtuu virhe, laite lukitaan 3 sekunniksi.
Laite voidaan kytke& uudelleen p&élle vasta virheen
korjauksen jélkeen.

Virhe

Syy

Korjaus

Varoitus "BLE-varoitus™
tulee nakyviin

Laitetta ei voi yhdistaa alypuhelimeen
Bluetoothin kautta.

1.

K&anny valtuutetun asiakaspalvelun puo-
leen.
Tama virhe ei vaikuta laitteen puhdistami-
seen.

Varoitus "tdynna" tulee
nakyviin, vaikka likavesi-
sdilio on joko tyhja tai ei
ole taynna.

Jos kaytetadn muiden valmistajien puh-
distusaineita tai jos puhdistusainetta kay-
tetaan liikaa, likavesisailioon voi
muodostua paljon vaahtoa, jolloin likave-
sisailion 200 ml:n tilavuus saavutetaan ja
puhdistus keskeytyy.

-

Kéyta vain Karcher-puhdistusaineita ja
kiinnitd huomiota oikeaan annosteluun.

Tayttdtason tunnistamiseen tarkoitetut
koskettimet ovat likaiset.

=

Puhdista tayttétason havaitsemiseen tar-
koitetut koskettimet kostealla liinalla.

2. Jos virheilmoitus nakyy edelleen, ota yh-
teytta valtuutettuun asiakaspalveluun.
Varoitus "tyhja" tulee na-|Puhdasvesisailién pidikkeen anturi on li- |1. Irrota puhdasvesisailid ja puhdista puhdas-
kyviin, vaikka puhdasve- kaantunut. vesisailion pidikkeen anturi (katso Laiteku-
sisdilio on tdynna vaus) esim. vanupuikolla.
Taytetty vesi on liian pehmeaa. 1. Al kéyté tislattua vetta puhdistukseen.
Laite ei lataudu ja ndyt- |Kaytdssa on vaara tai viallinen laturi 1. Kayta alkuperaista laturia.
toon tulee virheilmoitus 2. Vaihda viallinen laturi uuteen.
"lat.virhe"
Virheilmoitus "ylikuum. " |Laite ylikuumenee kaytdn aikana 1. Anna laitteen jaahtya 2,5 tuntia.

tulee nakyviin FC 8

(esim. korkeissa ympariston lampétilois-
sa, kaytettdessa kuivilla teloilla tai kaytet-
téessa matolla) tai latauksen aikana.

Kytke laite paalle tai lataa vasta sen jal-
keen, kun se on riittavasti jadhtynyt.

Virheilmoitus "alijaah."” |Kovien lattioiden puhdistuslaite on ali- |1. Anna laitteen ldmmetéa huoneenldammdssa.

tulee nakyviin FC 8 jaahtynyt. Kytke laite paalle tai lataa vasta sen jal-
keen, kun se on riittdvasti lammennyt.

Telat eivat pyori ja vir-  |Moottori on liilan kuuma, eiké siihen sy6- [1. Lopeta kayttd ja anna laitteen jaahtya.

heilmoitus "moot.vika" |tetd enaa virtaa.

tulee nakyviin Moottori on viallinen. 1. Kaanny valtuutetun asiakaspalvelun puo-
leen.

Telat eivat pyori ja vir-  |Akku on luvattomassa kunnossa. 1. Kytke laite pois paalta ja takaisin paalle.

heilmoitus "akkuvika" tu- 2. Kaanny valtuutetun asiakaspalvelun puo-

lee nakyviin leen.

Telat eivat pyori ja vir-  |Laite ei enaa toimi. Téhan on monia syi- [1. Kaanny valtuutetun asiakaspalvelun puo-

heilmoitus "jar.virhe" tu-
lee nakyviin

ta, esim. kaapeli on voinut vaurioitua.

leen.
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Virhe

Syy

Korjaus

Telat eivat pyori ja vir-
heilmoitus "rul. jum.” tu-
lee nakyviin

Laitteen moottori on juuttunut,

esim. telojen liilan voimakkaan painami-
sen johdosta tai kun on ajettu seinaa tai
nurkkaa vasten.

1. Kytke laite pois paalta ja takaisin paalle.

Telat juuttuvat.

1. lIrrota telat ja tarkista, onko teloihin tarttunut
jokin esine.

2. Tarkasta, onko telat kierretty siséan telan-
pidikkeen vasteeseen asti.

3. Tarkasta, onko lattiapaan hiussuodattimiin
kertynyt likaa ja poista se.

4. Tarkasta, onko hiussuodattimet asetettu oi-
kein. Irrota tata varten hiussuodattimet ja
asenna ne takaisin.

Hiussuodattimet jumittavat telat. Telojaei |1. Paina PAALLE /POIS-painiketta.
ole kostutettu riittavasti. Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Ty6nna hiussuodattimien vapautuspaini-
ketta sisdanpain ja poista hiussuodattimet.

3. Paina PAALLE /POIS-painiketta.

Laite kytkeytyy paalle.

4. Kostuta telat.

a Aktivoi Boost-tila, katso Yleisig ohjeita
kéyttod varten.
b Siirra laitetta edestakaisin niin kauan,
kunnes telat ovat kostuneet riittavasti.
Huomautus
Jos teloja ei ole kostutettu tarpeeksi, irrota te-
lat, kostuta ne vesihanan alla ja aseta ne takai-
sin paikoilleen.
5. Aseta hiussuodattimet paikoilleen.

Telat eivat pyori ja vir-

Akun hallintajérjestelméa on tunnistanut

1. Kaynnista laite uudelleen.

heilmoitus "BMS-vika" |virheen. 2. Jos virheilmoitus nakyy edelleen, ota yh-
tulee nakyviin teyttd valtuutettuun asiakaspalveluun.
Telat eivat pyori ja vir-  |Tietojen paivittdmisessa tapahtui virhe. [1. Kaynnista paivitys uudelleen.
heilmoitus "muistivika" 2. Jos virheilmoitus nakyy edelleen, ota yh-
tulee nakyviin teytta valtuutettuun asiakaspalveluun.
Telat eivat pyori ja vir-  |On tapahtunut ohjelmistovirhe. 1. Kéaynnista laite uudelleen.

heilmoitus "watchdog-vi- 2. Jos virheilmoitus nakyy edelleen, ota yh-
ka" tulee nakyviin teyttd valtuutettuun asiakaspalveluun.
Akkua ei ladata Latauspistoketta / verkkopistoketta eiole |1. Yhdista latauspistoke / verkkopistoke oi-

oikein yhdistetty.

kein.

Laite ei kdynnisty

Akku on tyhja.

1. Lataa akku.

Puhdistus- ja laitepuh-

distustoiminnot nékyvat
harmaina LCD-naytossa,
eika niita voi kdynnistaa.

Latauskaapeli on edelleen laitteessa.

=

Irrota latauskaapeli, silla puhdistustoimin-
not ja laitteen puhdistustoiminnot eivat ole
kaytettavissa, kun latauskaapeli on kytket-
tyna.

Laite kolisee aanekkaas-
ti, kun se kytketadn paal-
le

Teloja ei ole kostutettu riittavasti.

1. Kostuta telat.
a Aktivoi Boost tila, katso Yleisid ohjeita
kéyttéa varten.
b Siirra laitetta edestakaisin niin kauan,
kunnes telat ovat kostuneet riittavasti.
Huomautus
Jos teloja ei ole kostutettu tarpeeksi, irrota te-
lat, kostuta ne vesihanan alla ja aseta ne takai-
sin paikoilleen.

Telat ovat vaantyneet.

1. Laitetta saa sailyttaa vain pysakointiase-
massa, ei lattialla, koska telat voivat vaan-
tya puristuspaineen vuoksi.
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Virhe

Syy

Korjaus

Laite ei puhdista likaa

Puhdasvesisailio ei ole oikein laitteessa.

1. Aseta puhdasvesisaili6 siten, etta se on tu-
kevasti paikallaan laitteessa.

Likavesisailié puuttuu tai se ei ole oikein
laitteessa.

=

Aseta likavesisailio laitteeseen siten, etta
se napsahtaa kuuluvasti paikoilleen.

2. Tarkasta, onko likavesisailion kansi asetet-
tu oikein paikoilleen (tayttdlaippa taytyy
asettaa sille varattuun syvennykseen).

Hiussuodattimet puuttuvat tai ne eivat ole
oikein laitteessa.

-

Aseta hiussuodattimet oikein laitteeseen.

Telat puuttuvat tai ne eivat ole oikein lait-
teessa.

=

Tyénna telat sisdan ja kdanna telat telapi-
dikkeeseen vasteeseen saakka.

Telat ovat likaiset tai kuluneet.

=

Puhdista tai vaihda telat.

Teloja ei ole kostutettu riittavasti.

=

Kostuta telat.

a Aktivoi Boost tila, katso Yleisid ohjeita
kayttéa varten.

b Siirra laitetta edestakaisin niin kauan,
kunnes telat ovat kostuneet riittavasti.

Huomautus

Jos teloja ei ole kostutettu tarpeeksi, irrota te-

lat, kostuta ne vesihanan alla ja aseta ne takai-

sin paikoilleen.

Puhdasvesisuodatin on likaantunut.

1. Puhdista puhdasvesisuodatin.
a Irrota puhdasvesisailio ja poista puhdas-
vesisuodatin (katso Laitekuvaus).
b Puhdista puhdasvesisuodatin juokse-
valla vedella.
c Aseta puhdasvesisailio takaisin.

Telat ovat liian kuivat

Teloja ei ole kostutettu riittavasti.

1. Kostuta telat.
a Aktivoi Boost tila, katso Yleisid ohjeita
kéyttéa varten.
b Siirra laitetta edestakaisin niin kauan,
kunnes telat ovat kostuneet riittavasti.
Huomautus
Jos teloja ei ole kostutettu tarpeeksi, irrota te-
lat, kostuta ne vesihanan alla ja aseta ne takai-
sin paikoilleen.

Puhdasvesisuodatin on likaantunut.

1. Puhdista puhdasvesisuodatin.
a Irrota puhdasvesisailio ja poista puhdas-
vesisuodatin (katso Laitekuvaus).
b Puhdista puhdasvesisuodatin juokse-
valla vedella.
c Aseta puhdasvesisailio takaisin.

Lattiapaan puhdasvesisuuttimet ovat tu-
kossa.

=

Puhdista lattiapaan alapuolella olevat suut-
timet liinalla tai pehmealla harjalla.

2. Jos ongelma jatkuu, ota yhteys valtuutet-
tuun asiakaspalveluun.
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Virhe

Syy

Korjaus

Huono puhdistustulos

Teloja ei ole pesty ennen ensimmaista
kayttoa.

1.

Pese telat pesukoneessa lampétilassa 60
°C.

Telat ovat likaiset.

Puhdista telat.

Teloja ei ole kostutettu riittavasti. 1. Kostuta telat.
a Aktivoi Boost tila, katso Yleisid ohjeita
kéyttéa varten.
b Siirra laitetta edestakaisin niin kauan,
kunnes telat ovat kostuneet riittavasti.
On kéaytetty vaaraa puhdistusainetta tai |1. Kéyta vain KARCHER-puhdistusainetta ja
virheellistd annostusta. varmista oikea annostelu.
Lattiassa on muiden puhdistusaineiden |1. Poista puhdistusainejadmat teloista huolel-
jaamia. lisesti vedella.

2. Puhdista lattia laitteella useaan kertaan
puhtailla teloilla ilman puhdistusaineen
kayttoa.

Lattiassa olevat puhdistusainejaamat pois-
tetaan.
Laitteen letkut ovat likaiset. 1. Kaynnista huuhtelu, katso Lattiapdan puh-
distus huuhtelemalla.
Hiussuodattimet ovat likaiset. 1. Puhdista hiussuodattimet, katso Hiussuo-
dattimen puhdistaminen.
Vedenotto ei ole opti- Hiussuodattimet eivat ole oikein laittees-|1. Aseta hiussuodattimet oikein laitteeseen.
maalinen sa.
Telat ovat kuluneet. 1. Vaihda telat.
Laitteesta valuu likavetta |Likavesisailié on tdynna. 1. Tyhjenna likavesisailid valittdmasti.
Likavesisailio ei ole oikein laitteessa. 1. Aseta likavesisailio laitteeseen siten, etta
se napsahtaa kuuluvasti paikoilleen. Lika-
vesisailion taytyy olla tiukasti laitteessa.
Hiussuodattimet eivat ole oikein laittees-|1. Tarkasta, onko hiussuodattimet asetettu oi-
sa. kein.
Likavesisailio on vaurioitunut. 1. Kaanny valtuutetun asiakaspalvelun puo-
leen.
Laite kytkeytyy pois Kun likavesisailion tilavuus on ylittanyt  |1. Tyhjenna likavesiséilio.
paalta 200 ml, laitteen automaattinen poiskyt- |2. Kéayta vain KARCHER-puhdistusainetta ja

kenta aktivoituu.

Muiden valmistajien puhdistusaineita
kaytettdessa saattaa esiintya voimakasta
vaahdonmuodostusta ja laitteen poiskyt-
kenta aktivoituu ennen maaraa 200 ml.

varmista oikea annostelu.

Laite juuttuu liitossau- |Likavesisailion alapuolella olevat nopat |1. K&anny valtuutetun asiakaspalvelun puo-
moihin kédyton aikana ovat vaurioituneet tai kuluneet. leen.
Laitetta ei voi yhdistdd |Bluetooth on kytketty pois paalta jom- |1. Kytke Bluetooth paalle molemmissa lait-

sovellukseen

mastakummassa laitteessa.

teissa.

Alypuhelimen ja laitteen valinen etéisyys
on liian suuri.

-

Kiinnitad huomiota siihen, etta laitteen ja
alypuhelimen vélinen etéisyys on enint.
10 metria.

Parilitosprosessi suoritettiin vaarassa |1. Aloita parilitosprosessi ensin laitteessa ja
jarjestyksessa. sitten sovelluksessa. Pariliitosvalikko 18y-
tyy laitteen asetuksista.
Puhdistustilojen siirtdmi-|Laite ja sovellus eivat ole yhteydessa toi-|1. Tarkasta, onko laite ja sovellus yhteydessa

nen sovelluksesta lait-
teeseen ei toimi

siinsa Bluetoothin kautta.

toisiinsa Bluetoothin kautta. Yhteys voi-
daan muodostaa sovelluksessa olevan FC
8 -laitekortin kautta.
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Virhe Syy Korjaus
Laitetta ei voi rekisterdi- |Osa- tai sarjanumeroa ei syétetty oikein |1. Tarkasta syétetty osa- ja sarjanumero. Mo-
da sovellukseen manuaalisessa rekisterdinnissa. lemmat numerot ovat lattiapaan alapuolel-
la.
Pilvipalvelun rekisterdintipalvelu ei ole  [1. Yrita rekisterdityd uudelleen myéhemmin.
talla hetkelld kaytettavissa.
Sarjanumeroa ei voitu varmentaa. 1. Kaanny valtuutetun asiakaspalvelun puo-
leen.
) EU- FC8
vaatimustenmukaisuusvakuutus Pituus mm 310
Laite |Tyyppi |Taajuusalue, |Teho, enint. Leveys mm 230
MHz ERP, mW Korkeus mm 1210
FC8 Blue- 2402-2480 6,05 Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
tooth
Low __________Indhod
Energy Riktig bruk . e 124
Alfred Kércher SE & Co. KG vakuuttaa taten, radiolaite- Miligvern............. . 124
tyyppi Floor Cleaner tayttaa direktiivin 2014/53/EU vaa- Tilbeher og reservedeler . 125
ti__muks_et. EU—valatifnustenmlukaisuusvakuutuksen Leveringsomfang 125
taydellinen teksti 16ytyy osoitteesta www.kaercher.com/ .
fc8 Garanti 125
) - - Sikkerhetsanvisninger 125
Tekniset tiedot Symboler pa apparatet 126
Apparatbeskrivelse 126
FC8 Forste gangs bruk 126
Sahkoliitanta Montering ........ .o 127
Jannite \ 100 - Igangsetting.. 127
240 Drift...ccoceeiriee 127
Vaihe ~ 1 Stell og vedlikehold 129
- Demontering 131
Taajuus Hz 50- 60 Bistand ved feil... 131
Kotelointiluokka IPX4 EU-samsvarserklzering 135
Laitteen suojausluokka 1l Tekniske data 135
Laturin suojausluokka 1l
Laitteen nimellisteho w 80
! - ! - .__I - Bruk gulvrengjeringsmiddelet kun til rengjering av har-
Akun nimellisjannite \ 25,20 - de gulv i private husholdninger og kun pa vanntette har-
25,55 de gulv.
Akun tyyppi Li-lon Ingen vannfalsomme belegg slik som f. eks. ubehand-
Kayttbaika taydella akkulatauksel- min 60 teeie korkgulv, da fuktighet kan trenge inn og skade gul-
la - Apparatet er egnet for rengjaring av PVC, linoleum, fli-
Latausaika akun ollessa tyhja h 4 ser, stein, oljet og vokset parkett, laminat samt alle gulv-
Latauslaitteen Iahtsjannite v 30 belegg som téler vann.
Laturin lahtgvirta A 0,6 Miljovern
Laitteen tehotiedot &y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
Telakierrokset minuutissa kierr./ 450 %69 deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Puhdistustila 1 min Elektriske og elektroniske apparater inneholder
- - - - verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
Telakierrokset minuutissa kierr/ 490 mmm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
Puhdistustila 2 min utgjere en potensiell fare for helse og miljs ved
Telan kierrokset minuutissa tehos- kierr./ 530 feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
tustoiminnolla min imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
Tayttomaara parater m_erket med dette symbolet skal ikke kastes i
— husholdningsavfallet.
Puhdasve?§|slfalllon tilavuus ml 400 Anvisninger om innhold (REACH)
Likavesiséilion tilavuus ml 200 Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
Mitat ja painot www.kaercher.de/REACH
Paino (ilman varusteita ja puhdis- kg 4,3

tusnesteita)
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Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Sikkerhetsanvisninger

Les dette sikkerhetskapitlet og oversettelsen av den ori-
ginale driftsveiledningen for farste gangs bruk. Falg an-
visningene. Oppbevar den originale driftsveiledningen
til senere bruk eller for annen eier.

o [tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Elektriske komponenter

A FARE o ikke senk apparatet ned i vann. e Stikk
aldri ledende gjenstander som f.eks. skrutrekkere eller
lignende inn i ladekontakten pa apparatet.  Ta aldri pa
kontakter eller ledninger. o Ikke skader eller skade
stromledningen ved & lape over, klemme eller trekke
over skarpe kanter. e Apparatet ma kun kolbes til vek-
selstrem. Spenningen som er angitt pa typeskiltet ma
stemme overens med stromkildens spenning. e Appa-
ratet skal kun drives med jordfeilbryter (maksimalt

30 mA).

AN ADVARSEL e En skadet lader med ladekabel
skal omgéaende skiftes ut med en original del. e Sla ap-
paratet av for alt stell og vedlikeholdsarbeid og trekk ut
stopselet. @ Apparatet inneholder elektriske komponen-
ter. Ikke rengjor apparatet eller over- eller undersiden av

gulvstykket under rennende vann eller under et dusjho-
de, ellers kan vann trenge inn. e Anlegget ma kun
kobles til stramuttak som er installert av en elektromon-
tor, i henhold til IEC 60364-1.

AN FORSIKTIG « Reparasjonsarbeid skal kun
utfores av autorisert kundeservice. ® Kontroller at appa-
ratet og tilbeharet, spesielt stremledningen og skjate-
ledningen, er i forskriftsmessig stand og driftssikre for
de tas i bruk. I tilfelle skade, trekk ut stapselet og ikke
bruk apparatet.

Lader

A FARE o 12 aldri i stapselet eller stikkontakten
med vate hender. e Bruk ikke laderen i eksplosjonsfarli-
ge omgivelser.

N ADVARSEL . Beskytt nettkabelen mot sterk
varme, skarpe kanter, olje og bevegelige apparatdeler.
e Sorg for at batteripakken ikke tildekkes under lading
og hold ventilasjonsédpningene fri. ® Laderen ma ikke
apnes. La alle reparasjoner utfgres av fagfolk. e Batte-
ripakken skal kun lades med godkjente ladere. @ En
skadet lader med ladekabel skal omgéaende skiftes ut
med en original del.

N\ FORSIKTIG e ikke bruk laderen hvis den er

vat eller skitten. e Beer ikke laderen etter ledningen.

e |kke bruk apparatet i sammen med andre apparater

med skjoteledninger i flerveis stikkontakter. e lkke trekk
stapselet ut av stikkontakten etter stramledningen.

OBS « Batteriladeren skal brukes og oppbevares kun
i tgrre rom.

Oppladbart batteri

A FARE ¢ Det oppladbare batteriet skal ikke utset-
tes for sterk sol, varme eller apen ild.

N ADVARSEL . Apparatet skal kun lades med
vedlagte originallader eller en annen lader godkjent av
KARCHER.

Bruk felgende adapter:

™ K |PS07

ADVARSEL e Fare for kortslutning. lkke apne bat-
teriet. | tillegg kan irriterende damper eller kaustiske
veesker slippe ut. e Lad apparatet bare ved en omgivel-
sestemperatur pa 10 °C - 40 °C.

OBS. Apparatet inneholder batterier som ikke kan
byttes. Gjelder ikke for apparater med utbyttbar batteripakke

e Fare for kortslutning. Beskytt kontaktene péa batteriet
og apparatet mot metalldeler. « Enheten inneholder bat-
terier som bare kan byfttes ut av en fagperson.

Sikker handtering

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

N ADVARSEL o Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, seerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Veer oppmerksom pé sikkerhetsforskriftene i
farlige omrader (f.eks. bensinstasjoner). Maskinen skal
aldri brukes i eksplosjonsfarlige rom. e Barn og perso-
ner som ikke har lest denne anvisningen, skal ikke bru-
ke apparatet. Lokale bestemmelser kan sette
begrensninger med hensyn til brukerens alder. e Appa-
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ratet skal ikke brukes av barn eller personer med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske eller intellektuelle evner
eller personer som ikke er fortrolige med disse anvisnin-
gene. e Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel pa erfaring og
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstar farene ved apparatet. e Barn
Skal ikke leke med apparatet. @ Barn skal holdes under
tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet. ® Hold
apparatet utenfor barns rekkevidde nar det er koblet til
stremnettet eller hvis det kjoler ned. e Barn ma alltid
veere under tilsyn nar de rengjer med eller vedlikeholder
apparatet. ® Beskytt tilkoblingskabelen mot varme,
skarpe kanter, olje og bevegelige apparatdeler.  Hold
kroppsdeler (f.eks. fingre, har) vekk fra de roterende
rengjgringsvalsene e Risiko for personskade fra spisse
gjenstander (f.eks. splinter). Beskytt hendene mens du
rengjer gulvet.

N FORSIKTIG e ikke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige skader eller er utett. ® Bruk
eller oppbevar apparatet kun i henhold til beskrivelsen
eller bildene. e Ulykker og skade pga. at apparatet vel-
ter. Sta stadig ved alt arbeid med eller pa apparatet.

e Apparatet ma ikke vaere uten tilsyn nar det er i drift.

OBS e« Skader pa apparatet. Ikke fyll lasningsmidler,
vaeske som inneholder Igsningsmidler eller ufortynnet
syre (f.eks. rengj@ringsmidler, bensin, malingsfortynner
eller aceton) pa vanntanken. e Sla bare pa enheten nar
ferskvannstanken og spillvannstanken er installert.

o |kke plukk opp skarpe eller store gjenstander, for ek-
sempel B. skjaer, smastein eller leketaysdeler. e Ikke fyll
eddiksyre, avkalkingsmiddel, eteriske oljer eller lignen-
de stoffer i ferskvannstanken. Vaer ogsa forsiktig sa& du
ikke absorberer disse stoffene med enheten. e Bruk en-
heten bare pa harde gulv med vanntett belegg, som. B.
lakkert parkett, emaljerte fliser eller linoleum. e lkke
bruk apparatet til rengjaring av tepper eller teppegulv.
o |kke kjor enheten over gulvgitteret til konvektorovner.
Enheten kan ikke absorbere vannet som stremmer ut
det faores over gitteret.  Sla av apparatet med hoved-
bryteren / apparatbryteren, og trekk ut stopselet pa la-
deren ved lengre avbrudd i arbeidet og etter bruk.

e Apparatet skal ikke drives ved temperaturen under

0 °C. e Beskytt apparatet mot regn. lkke lagre apparatet
utendars.

Symboler pa apparatet

e Advarselen om at gulvmunnstykket
ikke ma rengjeres under rennende
vann, befinner seg:

— pa undersiden av gulvmunnstyk-
ket.

e Symboler for apparatrengjgringsmodus nar arbeidet
er avsluttet, befinner seg:

— inngravert i skalen pa rengjgringsstasjonen,

— som klistremerke pa baksiden av ferskvannstan-
ken.
e Symboler for opplasing av spillvannstanken/parke-
ringsstasjonen befinner seg:
— som klistremerke pa utlgserknappen for spill-
vannstanken/parkeringsstasjonen.
Bruken er beskrevet i kapitlet Rengjor gulvmunnstykket
ved a spyle det.

Apparatbeskrivelse

Bilder, se grafikkside.
Figur A

(@ Valgknapp hayre

(2) Bekreftelsesknapp

(®) Valgknapp venstre

@ AV/PA-knapp

(®) LCD-display

(&) Sklisikring for vegg, handtak
(7) Handtak

Ferskvannstank

(® Avtakbart harfilter

Frigjeringsknapp for spillvannstank og parkerings-
stasjon

() Rengjeringsruller (4 x)

(> Spillvannstank

(3 LED-lampe
Frigjeringsknapp for harfilter
(15 Ladekontakt
Parkeringsstasjon

@ Rengjaringsstasjon med rengjgringsbarste
Lader med ladekabel

Ferskvannsfilter

Sensor i holderen for ferskvannstanken
@) Rengjeringsmiddel RM 536 (30 ml)

Forste gangs bruk

Koble rengjeringsmiddel for harde gulv til
appen via Bluetooth

For & kunne bruke alle tilgjengelige funksjoner anbefa-

les det & koble apparatet til Karcher Home & Garden-

appen. For & gjgre dette ma KARCHER Home & Gar-

den-appen veere lastet ned til en® mobil enhet som er

utstyrt med Bluetooth.

KARCHER Home & Garden-appen kan lastes ned her:

Figur B

e Google Play™ og Android™ er merker eller regis-
trerte varemerker for Google Inc.

. Apple® og App Store® er merker eller registrerte va-
remerker for Apple Inc.

Karcher Home & Garden-appen tilbyr bl.a. fglgende ho-

vedfunksjoner:

e KARCHERSs anbefalte rengjgringsmoduser for for-
skjellige gulv som kan overferes til apparatet

e Konfigurering av egne rengjgringsmoduser

e Trinnvise instruksjoner for montering, igangkjering,
bruk og rengjering av apparatet

e Tips og triks

e FAQ med detaljert feilsgkingshjelp

e Melding om systemoppdateringer samt utfering av

disse

Tilkobling til KARCHER Servicesenter

Bruksstatistikker

Apparatinnstillinger f.eks boost-tid

Paminnelse om valseskift

126 Norsk



e Tilkobling til Kérchers nettbutikk, f.eks. for kjep av til-
behgr

Koble apparatet til Kircher Home & Garden-appen:

1. Last ned Karcher Home & Garden-appen fra Apple
App Store eller Google Play Store.

2. Apne KARCHER Home & Garden-appen.

3. Start Karcher Home & Garden-appen med en kun-
dekonto eller som gjest.

4. Legg til apparatet og felg de trinnvise instruksjone-
ne.

Montere handtakslist

1. Hold fast i basisapparatet.

2. Settkabeleninnifgringen pa plastkontakten og fest
den.

3. Sett handtakslisten inn i basisapparatet til den stop-
per og du hgrer at den gar i inngrep. Handtakslisten
ma sitte godt fast i apparatet.

Figur C

4. Sett apparatet i parkeringsstasjonen og la det ga i
inngrep.

5. Plasser apparatet i parkerings- og rengjeringssta-
sjonen.

Figur D

6. Skru rengjeringsvalsene pa valseholderen til de
stopper. Veer oppmerksom pa fargetilordningen pa
innsiden av valsen og valseholderen pa apparatet
(f.eks. bla til bla).

Figur E

Merknad

Hvis anskelig kan det &pnes en hurtigstartveiledning di-

rekte pa apparatet. For dette ma apparatet veere slatt

pa.

7. Trykk pa AV/PA-knapp.

Figur N

Apparatet slas pa.

| LCD-displayet far du spgrsmal om hurtigstartvei-
ledningen skal apnes.

Figur F
lgangsetting
Lading
1. Stikk laderens ladekabel inn i ladekontakten pa ap-
paratet.
Figur G

2. Sett stapselet til laderen inn i stikkontakten.
LCD-displayet viser batteriets aktuelle ladeniva.
Figur H
Etter 4 timer er batteriet fulladet.

3. Trekk laderens nettplugg ut av stikkontakten nar la-
dingen er avsluttet.

Figur |
4. Trekk ladekabelen ut av apparatet.

Sett inn spillvannstanken

1. Trykk pa opplasingsknappen for parkeringsplassen
med foten og loft apparatet.
Figur J

2. Plasser apparatet midt pa spillvannstanken slik at
den gar herbart i Ias mellom valsene. Plasseringen
av tanken er ikke viktig her, da den kan settes inn i
apparatet begge lengderetninger.
Figur K
Avlgpsvanntanken ma sitte godt i apparatet.

Fylle ferskvannstanken

1. Tatak i ferskvannstanken i de innfelte handtakene
pa sidene og ta den ut av apparatet.

2. Apne tanklasen og sving den til siden.
Figur L

3. Fyll ferskvannstanken med kaldt eller lunkent fersk-
vann opp til MAX-merket.

4. Ved behov tilsetter du KARCHER rengjgrings- eller
pleiemiddel i ferskvannstanken.

OBS
Overdosering eller underdosering av rengjorings-
eller pleieprodukter
Kan fare til darlige rengjagringsresultater.
Vaer oppmerksom pé& anbefalt dosering av rengjorings-
eller pleieprodukter.
5. Lukk tanklasen.
6. Sett ferskvannstanken inn i apparatet.
Figur M
Ferskvannstanken ma sitte godt i apparatet.

Generelle henvisninger for betjening

OBS

Fuktighet

Materielle skader pa sensitive gulv

For du bruker enheten, ma du sjekke om gulvet er mot-
standsdyktig pa et upafallende sted.

Ikke rengjor belegg som er emtalige for vann, som
f.eks. Korkgulv, da fuktighet kan trenge inn og skade
gulvet.

OBS

Materielle skader

Materiell skade pa enheten fra spisse, store, klumpete

gjenstander.

Enheten ma ikke lagres og brukes pa sterknet grov

smuss og gjenstander, da delene kan sette seg fast un-

der smusset vanntanken og forarsake riper i gulvet og

tanken.

For du starter arbeidet og lagrer enheten, mé du fierne

gjenstander som skar, smastein, skruer eller leketoys-

deler fra gulvet.

Figur Al

Merknad

e For a unnga striper bgr apparatet testes pa et lite
synlig sted far bruk pa emfintlige overflater, f.eks. tre
eller fint steintay.

e |kke bli vaerende pa ett sted, men veer i bevegelse.

e Folg instruksene fra produsenten av gulvbelegget.

Merknad

Arbeid bakover mot daren, slik at det ikke er noen fotav-

trykk pa det nyvaskede gulvet.

Figur AJ

e Gulv rengjeres ved at du skyver apparatet frem og
tilbake med samme hastighet som ved stgvsuging.

e Aktiver boost-funksjonen hvis det er sveert tilsmus-
set. Velg "Rengjering" -fanen i hovedmenyen og
trykk pa Valgknapp hayre helt til boost-funksjonen
er valgt. Boost-funksjonen aktiveres som standard i
15 sekunder og kan tilpasses ved hjelp av appen.
Apparatet er deretter automatisk i rengjeringsmo-
dus 2. Ved a trykke inn Valgknapp hayre fra rengje-
ringsmodus 1, kan boost-funksjonen ogsa aktiveres
direkte. Nar boost-funksjonen er aktivert, gkes val-
seturtallet og vannmengden. La apparatet gli sakte
over gulvet uten a uteve trykk.
Figur Q
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e Fargen pa valsene viser hvilken bruk de er egnet for.
— Gule universalvalser: allsidig bruk
— Ruller med svarte striper: for rengjering av slite-
sterke, harde gulv (f.eks. stein, keramikk). Ikke
egnet for gmfintlige gulv i naturstein (f.eks. mar-
mor, terrakotta)
Merknad
For optimalt rengjeringsresultat méa rullene vaskes i
vaskemaskinen pa 60 °C for farste gangs bruk.

OBS

Lose ruller kan forarsake materielle skader
Vaskemaskinen kan skades.

Plasser rullene i et vaskenett og legg ekstra tay i mas-
kinen.

Start driften
OBS

Fare for skader pa grunn av ukontrollert bevegelse
forover

Naér rengjeringen startes, begynner rengjgringsvalsene
& ga rundt.

Hold handtaket godit fast slik at apparatet ikke beveger
seg av seg selv.

OBS

Fare for skader

Materielle skader kan oppsta pa grunn av manglende

ferskvanns- eller spillvannstank.

For du starter rengjgringsarbeidet, ma du sgrge for at

ferskvannstanken er fylt med vann og at spillvannstan-

ken er satt inn i apparatet.

1. Trykk pa AV/PA-knapp.

Figur N

Apparatet slas pa.

En velkomsttekst vises i LCD-displayet. Fanen

"Rengjering" vises deretter i hovedmenyen.

2. Fukt valsene.

Figur O

a Velg fanen "Rengjering”. Apparatet begynner
med & fukte valsene.

b Kjer apparatet frem og tilbake til valsene er til-
strekkelig fuktet.

Merknad

Hvis valsene blokkeres umiddelbart etter at apparatet er

slatt pa, fierner du valsene, fukter dem under kranen og

setter dem inn igjen.

3. Aktiver rengjeringsmodus 2 ved behov. Veksle til
rengjgringsmodus 2 med Valgknapp hagyre.

Figur P
Valseturtallet og vannmengden gkes.
LCD-displayet viser rengjgringsmodus 2.

Merknad

Innstillingen av rengjaringsmodus 1 eller rengjerings-

modus 2 avhenger av overflaten som skal rengjgres

(f.eks. tre- eller steingulv).

Nar du starter rengjeringen, aktiveres alltid den siste

innstillingen for rengjgringsmodus.

4. Ved behov kan du aktivere boost-funksjonen for ren-
gjering av vanskelig smuss (se Generelle henvis-
ninger for betjening).

Figur Q

Still inn rengjeringsmoduser
Appen kan brukes til & velge rengjeringsmoduser som
anbefales av Karcher for forskjellige gulv. Rengjerings-
modusene varierer med hensyn til vannmengde og val-
seturtall avhengig av gulvets fglsomhet. Nedlasting av

appen er beskrevet i kapittel Koble rengjoringsmiddel
for harde gulv til appen via Bluetooth.

Falgende rengjeringsmoduser er tilgjengelige for for-
skjellige gulvbelegg:

Fliser

Laminat

uforseglet parkett

forseglet parkett

PVC

Linoleum

kork

Marmor

Gummi

e Sementbelegg

Appen kan ogsa brukes til & konfigurere egne rengje-
ringsmoduser. Her er det mulig & oppgradere vann-
mengden og valseturtallet i 5 trinn.

Merknad

Hvis rengjgringen utfares i en rengjeringsmodus med
lav vanntilfgrsel, vil mye av vannet forbli pa gulvet.
Nesten ikke noe vann blir fiernet fra valsene, og dette
betyr at det bare kommer lite vann inn i avlepsvannstan-
ken.

Batteritid
Batterisymbolet i displayet viser batteritiden. Visningen
av batterisymbolet kan endres ved hjelp av innstillinge-
ne. Batteritiden kan vises ved hjelp av:
e Dbatterinivaet
e en minuttvisning
e en prosentvisning
Akustiske eller optiske signaler advarer om tomt batteri:
e Ca. 5 minutter for batteriet er tomt, hgres et lydsig-
nal 1 gang og en advarsel vises i displayet.
Figur T
e Ca. 2 minutter for batteriet er tomt, hgres et lydsig-
nal 2 ganger og en advarsel vises i displayet.
e Nar batteriet er tomt, stoppes rengjgringen. Rengje-
ring kan ikke startes sa lenge batteriet er tomt.

Tom spillvannstanken

Hvis spillvannstanken er full, vises advarselen "Tank

full" i LCD-displayet og det hgres et lydsignal.

Figur S

Etter 60 sekunder hgres et lydsignal 2 ganger og ren-

gjeringen stoppes.

Sa lenge spillvannstanken er full, vises advarselen

"Tank full" i LCD-displayet ved start av rengjgringen, og

det er ikke mulig & starte rengjeringen.

1. Trykk p& PA- /AV-knappen.

Apparatet slas av.

2. Trykk pa opplasingsknappen for spillvannstanken

med foten, og laft apparatet.
Figur U
Spillvannstanken lgsner fra apparatet.

3. Fortemming ma du ikke baere spillvannstanken i det
gvre dekselet, men transportere den vannrett med
begge hender pa de smale sidene.

4. Tem spillvannstanken gjennom apningen i dekselet.
Hvis smuss har satt seg fast, ma dekslene pa spill-
vannstanken tas av og tanken ma spyles med rent
vann.

5. Settinn spillvannstanken (se Sett inn spillvannstan-
ken).
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Etterfyll rengjeringsvaeske
Hvis ferskvannstanken er tom, vises advarselen "Tank
tom" i LCD-displayet og det hgres et lydsignal. For pa-
minnelse hgres signalet en gang per minutt.

Figur R

1. Fyll ferskvannstanken (se Fylle ferskvannstanken).
Avbryt driften

OBS

Materielle skader pa grunn av fuktighet
De fuktige rullene kan forérsake fuktskader pa falsom-
me gulv.
Ved lengre pauser i arbeidet setter du apparatet i parke-
ringsstasjonen for & unngé skader pa emtélige gulv pa
grunn av fuktige valser.
1. Trykk pa AV/PA-knapp.

Apparatet slas av.
2. Sett apparatet i parkeringsstasjonen.

Figur Y
Merknad
Hvis apparatet er plassert i parkeringsstasjonen uten
beholderen for skittent vann, ma du trykke pé utlo-
serknappen for & fierne apparatet.
Figur J

Avslutt driften
1. Trykk pa AV/PA-knapp.
Apparatet slas av.
2. Sett apparatet i parkeringsstasjonen.
Figur Y

OBS

Storknet smuss

Starknet smuss kan skade enheten permanent.

Det anbefales a rengjore enheten helt etter hver bruk.
3. Rengjor apparatet (se Stell og vedlikehold).

Oppbevar apparatet
OBS

Luktutvikling pa grunn av vaesker i apparatet
Hvis apparatet fortsatt inneholder vaesker/ fuktig smuss
under lagring, kan det utvikles lukt.
Nér apparatet skal lagres, méa du temme ferskvanns- og
spillvannstanken fullstendig.
Bruk rengjeringsbarsten til & fierne hdr og smusspar-
tikler fra harfilteret for gulvhodedekselet.
La den rengjorte valsen lufttarke, f. eks. montert pa ap-
paratet i parkeringsstasjonen. lkke plasser de vate val-
sene i lukkede skap for tarking.
1. Plasser den tomme spillvannstanken i rengjgrings-
stasjonen for terking.
a Sett apparatet i parkeringsstasjonen og la det ga
iinngrep.
b Plasser apparatet med parkeringsstasjon i ren-
gjeringsstasjonen.
Figur D
2. Monter de rengjorte valsene pa apparatet for tor-
king.
Figur E
3. Lad batteriet (se Lading).
4. Oppbevar apparatet i et tart rom.

Stell og vedlikehold

Rengjer gulvmunnstykket ved a spyle det

OBS

Rester av smuss- eller rengjsringsmiddel

For a hindre at smuss setter seg fast i tanken eller i har-

filtrene ma avigpsvanntanken og hérfiltrene rengjores

regelmessig. Hvis apparatet ikke rengjores etter endt

drift, kan smusspartikler tette harfiltrene og sporene. Vi-

dere kan opphopning av smuss og bakterier forarsake

ubehagelig lukt i apparatet.

Nér arbeidet er ferdig, setter du apparatet pa rengjo-

ringsstasjonen og starter skyllingen.

Rengjor gulvstykket pa rengjaringsstasjonen kun med

automatisk skylling, ikke ved a fylle vann pa stasjonen.

Pass pa at spillvannstanken er satt pa plass.

Ikke rengjor apparatet eller over- eller undersiden av

gulvstykket under rennende vann eller under et dusjho-

de, ellers kan vann trenge inn.

Merknad

Sé lenge advarselen "Tank full" vises i LCD-displayet og

spillvannstanken ikke er tamt, kan ikke spyleprosessen

startes.

Merknad

LED-belysningen pa bunnhodet slas av under skylle-

prosessen.

For & bli veiledet gjennom rengjeringsprosessen for ap-

paratet kan hovedmenyen navigeres til fanen "Appara-

trengjering" og bekreftelse av visningen kan bekreftes.

De samme trinnene forklares nedenfor. Hvis visningen

av veiledningen avvises, vil spylingen starte umiddel-

bart.

1. Tem spillvannstanken og sett den innigjen (se Tem
spillvannstanken).

2. Settapparatet med tom spillvannstank i rengjgrings-
stasjonen.

3. Fyll ferskvannstanken med 200 ml rent vann uten
rengjerings- eller pleiemidler (se Fylle ferskvanns-
tanken).

Figur V

Merknad

Det er ikke n@dvendig a tilsette vaskemidler under skyl-

leprosessen.

4. lhovedmenyen velger du fanen "Apparatrengjering”
og starter spyleprosessen ved hjelp av Bekreftel-
sesknapp.

Figur W

Det hgres et signal

Spylingen starter og varer totalt ca. 2 minutter.
Tiden til selvrengjgring er fullfert, teller ned i display-
et.

Figur X

Merknad

Ved begynnelsen av skylleprosessen renner vannet fra

ferskvannstanken inn pa rullene i ca. 80 sekunder. | Ig-

pet av denne tiden er enheten lydlgs. Farst péa slutten av

skylleprosessen begynner rullene a rotere i omtrent 30

sekunder.

5. Nar skyllingen er ferdig, heres et lydsignal.

6. Trykk pa opplasingsknappen for spillvannstanken
og sett apparatet i parkeringsstasjonen. Spillvanns-
tanken forblir pa rengjeringsstasjonen.

Merknad
Sa lenge spillvannstanken er full, vises advarselen
"Tank full" i LCD-displayet ved start av rengjeringen,
og det er ikke mulig & starte rengjeringen.
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7. Trykk opplasingsknappen for harfiltrene innover.
Figur Z
Harfiltrene lgsner.

8. Legg harfiltrene i rengjgringsstasjonen.

9. Ta ut valsene og legg dem i rengjgringsstasjonen.
Figur AA

10. Transporter rengjgringsstasjonen med spillvanns-
tank, harfiltre og valser til toalett, vask eller sgppel-
kasse etter behov.
Figur AB

11. Rengjer spillvannstanken (se Rengjor spillvanns-
tanken).

12. Rengjer valsene (se Rengjar valser).

13. Rengjer harfiltrene (se Rengjor harfilteret).

14. Rengjer undersiden av gulvstykket og valsedrevet
med en fuktig klut.
Figur AG

Merknad

Ilkke rengjor apparatet eller over- eller undersiden av

gulvstykket under rennende vann eller under et dusjho-

de, ellers kan vann trenge inn.

15. Tem rengjeringsstasjonen og terk av den.

16. Hvis det fortsatt er vann i rentvannstanken, tar du ut
rentvannstanken og temmer den.

Rengjer spillvannstanken

OBS

Storknet smuss

Starknet smuss kan skade enheten permanent.

Rengjor spillvannstanken regelmessig.

For informasjon om temming og fjerning av spillvanns-

tanken, se Tgm spillvannstanken.

1. Ta av dekselet pa spillvannstanken.
Figur AC

2. Rengjer spillvannstanken og dekselet med rent
vann.

3. Det erogsa mulig & rengjere spillvannstanken i opp-
vaskmaskin.

Merknad

Gummibelegget pa spillvannstankklaffen kan bli klebrig

hvis det vaskes i oppvaskmaskinen. Tettheten blir imid-

lertid ikke pavirket.

Rengjor valser

OBS

Vaskemiddelrester i rullene

Skumdannelse

Vask rullene under rennende vann etter hver bruk, eller
rengjer rullene i vaskemaskinen.

OBS

Skade pga. at rullene rengjeres med taymykner el-
ler bruk av tgrketrommel

Skader p& mikrofibrene

lkke bruk taymykner nér du rengjer i vaskemaskinen.
Ikke legg rullene i tarketrommelen.

OBS
Lose ruller kan forarsake materielle skader
Vaskemaskinen kan skades.
Plasser rullene i et vaskenett og legg ekstra tay i mas-
kinen.
1. Trykk pa PA- /AV-knappen.
Apparatet slas av.
2. Sett apparatet i parkeringsstasjonen.
FigurY
3. Skru ut rengjeringsvalsene ved handtaksfordypnin-
gen.
Figur AA

4. Rengjer rengjaringsvalsene under rennende vann
eller vask dem i vaskemaskin pa maks. 60 °C.
Figur AD

5. Skru rengjeringsvalsene pa valseholderen til de
stopper. Pass pa fargetilordningen pa innsiden av
valsen og valseholderen pa apparatet (f. eks. bla til
bla).

Figur E

6. Lavalsene terke pa apparatet og i parkeringsstasjo-

nen.

Rengjor harfilteret
OBS

Fare for skader

Smuss som sitter fast, kan skade apparatet over tid.
Rengjer begge hérfiltre regelmessig med rengjarings-
barsten.

OoBS
Skader forarsaket av rengjering av harfilteret i opp-
vaskmaskinen
Som et resultat av skylleprosessen kan skrapekanten
forvrenges og derfor ikke lenger trykke skikkelig pa rul-
lene. Dette forverrer rengjgringsresultatet.
Ikke rengjer harfiltrene i oppvaskmaskinen, men under
rennende vann.
1. Trykk p& PA- /AV-knappen.
Apparatet slas av.
2. Sett apparatet i parkeringsstasjonen.
FigurY
3. Skyv opplasingsknappen for harfiltrene innover.
Figur Z
Harfiltrene Igsner og kan tas ut.
4. Rengjer begge harfiltre under rennende vann.
5. Fjern smuss som sitter fast, f. eks. i filterkammen
med rengjgringsbarsten.
Figur AE
Figur AF
6. Settinn harfiltrene i gulvmunnstykket og la dem ga i
inngrep. Begge harfiltrema sitte godt i apparatet.
Figur AH

Rengjgrings- og pleiemiddel

OBS

Bruk av uegnede rengjerings- og pleieprodukter

Bruk av uegnede rengjarings- og pleieprodukter kan

skade enheten og fare til frafall fra garanti.

Bruk kun KARCHER rengjgringsmidler.

Veer oppmerksom pa riktig dosering.

Merknad

Bruk rengjarings- eller pleieprodukter KARCHER til ren-

gjering av gulv etter behov.

® Nardu doserer rengjerings- og pleieproduktene, ma
du veere oppmerksom pa produsentens mengdein-
formasjon.

® For & unnga skumming, fyll farst ferskvannstanken
med vann og deretter med rengjarings- eller pleie-
produkter.

® For aunnga at det renner over, la det veere plass til
rengjerings- eller pleieprodukter nar du fyller van-
net.
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Ta av handtaket

OBS

Hyppig fjerning av handtaket

Handtakets komponenter kan skades dersom det stadig
tas av.

Etter montering ma ikke handtaket tas av fra basisappa-
ratet.

Handtaket ma bare tas av fra basisapparatet nar appa-
ratet sendes til service.

OBS

Feilaktig fierning av handtaket

Skader pa apparatet

Pass pé at forbindelseskabelen mellom basisapparatet

og handtaket ikke skades.

® Sett skrutrekkeren inn i den lille apningen pa baksi-
den av handtaket i 90° vinkel, og ta av handtaket.
Figur AK

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

Merknad
Sa snart det oppstér en feil, er enheten last i 3 sekunder.
Enheten kan bare slas pa igjen etter feilsgking.

var autoriserte kundeservice.

Feil Arsak Utbedring
Advarselen "BLE-advar- |Apparatet kan ikke kobles til smarttelefo-|1. Ta kontakt med autorisert kundeservice.
sel” vises nen via Bluetooth. Denne feilen pavirker ikke rengjeringen
med apparatet.
Advarselen "full tank" vi-|Nar du bruker rengjgringsmidler fra an- |1. Bruk kun rengjgringsmidler fra KARCHER,
ses selv om spillvanns- |dre produsenter eller nar du bruker for og pass pa at doseringsen blir riktig.
tanken enten er tom eller mye rengjgringsmiddel, kan oppsta kraf-
ikke full tig skumdannelse i spillvannstanken.
Dette kan fere til at volumet pa 200 ml i
spillvannstanken oppnas og ren-
gjeringen stopper.
Kontaktene for & registrering av fylleniva, [1. Rengjer kontaktene med en fuktig klut for &
er tilsmusset. se nivaet.
2. Huvis feilmeldingen fortsatt vises, ma du
kontakte autorisert kundeservice.
Advarselen "tom tank" |Sensor i holderen for ferskvannstanken |1. Fjern ferskvannstanken og rengjer senso-
vises selv om fersk- er tilsmusset. ren (se Apparatbeskrivelse) i ferskvanns-
vannstanken er full tanken f.eks. med en bomullspinne.
Det fylte vannet er for mykt. 1. lkke bruk destillert vann til rengjering.
Apparatet lader ikke og |Det brukes en lader som er feil eller de- |1. Bruk den originale alderen.
feilmeldingen "ladefeil” |fekt. 2. Skift det defekte laderen.
vises
Feilmeldingen "over- Apparatet overopphetes under drift 1. La apparatet avkjgles i ca. 2,5 timer.
opph."” vises (f. eks. ved hgye omgivelsestemperatu- Apparatet kan forst kobles inn igjen nar det
rer, nar det brukes med tarre valser eller er tilstrekkelig avkjglt.
ved bruk pa tepper) eller under lading.
Feilmeldingen "under- |Rengjgringsmiddelet for harde gulv er |1. La apparatet varmes opp i romtemperatur.
kjol." vises underkjalt. Apparatet kan farst kobles inn igjen nar det
er tilstrekkelig oppvarmet.
Valsene roterer ikke og |Motoren er for varm og forsynes ikke len-|1.  Avbryt driften og la apparatet avkjeles.
feilmeldingen "motorfeil” |ger med strom.
vises Motoren er defekt. 1. Ta kontakt med autorisert kundeservice.
Valsene roterer ikke og |Batteriet eri en tilstand som ikke er tillatt.|1. Sla av apparatet av og sla det pa igjen.
feilmeldingen "batteri- 2. Ta kontakt med autorisert kundeservice.
feil” vises
Valsene roterer ikke og |Apparatet virker ikke lenger. Arsakene til |1. Ta kontakt med autorisert kundeservice.
feilmeldingen "system- |dette er mange, f. eks. kan en kabel vee-
feil” vises re skadet.
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Feil

Arsak

Utbedring

Valsene roterer ikke og
feilmeldingen "blokk. rul-
ler" vises

Apparatet har en motorblokkering, f. eks.
pa grunn av for stort trykk pa valsene el-
ler fordi apparatet har kjgrt pa en

vegg eller et hjgrne.

1. Sla av apparatet av og sla det pa igjen.

Valsene blokkeres.

1. Ta av valsene og sjekk om det sitter en
inneklemt gjenstand der.

Kontroller om valsene er skrudd helt inn i
valseholderen.

Kontroller om det har samlet seg smuss i
harfiltrene i gulvstykket, fiern ev. smuss.
Kontroller om harfiltrene er satt inn riktig.
Ta ut harfiltrene og sett dem inn igjen.

Harfiltrene blokkerer valsene. Valsene er
ikke godt nok fuktet.

1. Trykk p& PA- /AV-knappen.

Apparatet slas av.

Skyv opplasingstasten for harfiltrene inno-

ver og ta ut harfiltrene.

Trykk pa PA- /AV-knappen.

Apparatet slas pa.

Fukt valsene.

a Aktiver boost-modus, se Generelle hen-
visninger for betjening.

b Kjerapparatet frem og tilbake til valsene
er tilstrekkelig fuktet.

Merknad

Hvis valsene ikke er tilstrekkelig fuktet, tar du

dem ut, fukter dem under vannkranen og sett

dem inn igjen.

5. Sett inn harfiltrene.

Valsene roterer ikke og
feilmeldingen "BMS-feil"
vises

Batteristyringssystemet har oppdaget en
feil.

1. Start apparatet pa nytt.
2. Huyis feilmeldingen fortsatt vises, ma du
kontakte autorisert kundeservice.

Valsene roterer ikke og
feilmeldingen "minne-
feil” vises

Det oppstod en feil under oppdateringen.

Start oppdateringen pa nytt.
Hvis feilmeldingen fortsatt vises, ma du
kontakte autorisert kundeservice.

N =

Valsene roterer ikke og
feilmeldingen "watch-
dog-feil” vises

Det foreligger en programvarefeil.

1. Start apparatet pa nytt.
Hvis feilmeldingen fortsatt vises, ma du
kontakte autorisert kundeservice.

Batteriet lades ikke

Ladepluggen /strempluggen er ikke
koblet til pa riktig mate.

1. Koble til ladepluggen /strempluggen kor-
rekt.

Apparatet kan ikke slas
pa

Batteriet er tomt.

1. Lad batteriet.

Funksjonene Rengjering
og Apparatrengjering er
gra i LCD-displayet og
kan ikke startes.

Ladekabelen er fortsatt plugget inn i ap-
paratet.

=

Fjern ladekabelen, da funksjonene for ren-
gjering og apparatrengjgring ikke er tilgjen-
gelige nar ladekabelen er koblet til.

Apparatet skrangler nar
det slas pa

Valsene er ikke godt nok fuktet.

1. Fukt valsene.
a Aktiver Boost-modus, se Generelle
henvisninger for betjening.
b Kjerapparatet frem og tilbake til valsene
er tilstrekkelig fuktet.
Merknad
Huvis valsene ikke er tilstrekkelig fuktet, tar du
dem ut, fukter dem under vannkranen og sett
dem inn igjen.

Valsene er deformert.

1. Oppbevar apparatet utelukkende i parke-
ringsstasjonen og ikke pa gulvet, da kon-
takttrykket kan fore til at valsene
deformeres.
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Feil

Arsak

Utbedring

Apparatet tar ikke opp
smuss

Ferskvannstanken sitter ikke korrekt i ap-
paratet.

1. Sett inn friskvannstanken slik at den sitter
godt i apparatet.

Avlgpsvanntanken mangler eller sitter
ikke riktig i apparatet.

=

Sett inn avlgpsvanntanken i apparatet slik
at du herer at den gar i las.

2. Kontroller om dekselet pa avlgpsvannstan-
ken er satt pa riktig (pafyllingsklaffen ma
plasseres i den planlagte utsparingen).

Harfiltrene mangler eller sitter ikke riktig i [1. Sett harfiltrene riktig inn i apparatet.
apparatet.

Valsene mangler eller sitter ikke riktigi |1. Settinn valsene eller drei valsene til anslag
apparatet. pa valseholderen.

Valsene er tilsmusset eller slitt. 1. Rengjer eller skift ut valsene.

Valsene er ikke godt nok fuktet.

=

Fukt valsene.

a Aktiver Boost-modus, se Generelle
henvisninger for betjening.

b Kjgrapparatet frem og tilbake til valsene
er tilstrekkelig fuktet.

Merknad

Huvis valsene ikke er tilstrekkelig fuktet, tar du

dem ut, fukter dem under vannkranen og sett

dem inn igjen.

Rentvannsfilteret er skittent.

1. Rengjer rentvannsfilteret.
a Ta av ferskvannstanken og ta ut fersk-
vannsfilteret (se Apparatbeskrivelse).
b Rengjer rentvannsfilteret under rennen-
de vann.
¢ Sett inn rentvannsfilteret igjen.

Valsene er for torre

Valsene er ikke godt nok fuktet.

1. Fukt valsene.
a Aktiver Boost-modus, se Generelle
henvisninger for betjening.
b Kjerapparatet frem og tilbake til valsene
er tilstrekkelig fuktet.
Merknad
Huvis valsene ikke er tilstrekkelig fuktet, tar du
dem ut, fukter dem under vannkranen og sett
dem inn igjen.

Rentvannsfilteret er skittent.

1. Rengjer rentvannsfilteret.
a Ta av ferskvannstanken og ta ut fersk-
vannsfilteret (se Apparatbeskrivelse).
b Rengjer rentvannsfilteret under rennen-
de vann.
¢ Sett inn rentvannsfilteret igjen.

Ferskvannsdysene pa bunnhodet er til-
stoppet.

1. Rengjer dysene pa undersiden av bunnho-
det med en klut eller en myk barste.

2. Hvis problemet vedvarer, ma du kontakte
autorisert kundeservice.
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Feil

Arsak

Utbedring

Darlig rengjeringsresul-
tat

Valsene ble ikke vasket fgr farste bruk.

1.

Vask valsene i vaskemaskinen pa 60 °C.

Valsene er tilsmusset.

1.

Rengjor valsene.

Valsene er ikke godt nok fuktet.

1.

Fukt valsene.

a Aktiver Boost-modus, se Generelle
henvisninger for betjening.

b Kjerapparatet frem og tilbake til valsene
er tilstrekkelig fuktet.

Det ble brukt feil rengjaringsmiddelet el-
ler feil dosering.

=

Bruk kun rengjeringsmiddel fra KAR-
CHER, og overhold riktig dosering.

Det er rester av andre rengjgringsmidler
pa gulvet.

=

Skyll valsene grundig med vann for & fa
bort rester av rengjgringsmiddel.

2. Rengjer gulvet flere ganger med apparatet
og rene valser, uten a bruke rengjerings-
middel.

Rester av rengjeringsmiddel pa gulvet, blir
fiernet.
Slangene pa apparatet er tilsmusset. 1. Start spylingen, se Rengjgr gulvmunnstyk-
ket ved & spyle det.
Harfiltrene er tilsmusset. 1. Rengjer harfiltrene, se Rengjor hérfilteret.
Vannopptaket er ikke op- Harfiltrene sitter ikke riktig i apparatet.  |1. Sett harfiltrene riktig inn i apparatet.
timalt Valsene er slitt. 1. Skift ut valsene.
Apparatet lekker avlgps- |Avigpsvanntanken er full. 1. Tem spillvannstanken med én gang.
vann Avlgpsvanntanken sitter ikke riktig i ap- |1. Sett inn avlgpsvanntanken i apparatet slik
paratet. at du herer at den gari las. Avlgpsvanntan-
ken ma sitte godt i apparatet.
Harfiltrene sitter ikke riktig i apparatet.  |1. Kontroller om harfiltrene er satt inn riktig.
Avlgpsvannstanken er skadet. 1. Ta kontakt med autorisert kundeservice.
Apparatet kobler ut Straks spillvannstanken har overskredet |[1. Tem spillvanntanken. B
et volum pa 200 ml, aktiveres den auto- |2. Bruk kun rengjgringsmidler fra KARCHER,

matiske apparatutkoblingen.

Bruk av rengjgringsmidler fra andre pro-
dusenter kan fare til kraftig skumdannel-
se, slik at apparatet kobler ut fgr 200 ml
er nadd.

og pass pa at doseringen blir riktig.

Apparatet henger seg
fast i fuger under bruk

Nuppene i bunnen av spillvannstanken
er skadet eller slitt.

-

Ta kontakt med autorisert kundeservice.

Apparatet kan ikke
kobles til appen

Bluetooth er slatt av pa begge apparater.

=

Koble inn Bluetooth pa begge apparater.

Avstanden mellom smarttelefonen og ap-
paratet er for stor.

-

Pass pa at avstanden mellom apparatet og
smarttelefonen er maks. 10 meter.

Sammenkoblingsprosessen ble utfart i
feil rekkefalge.

-

Start sammenkoblingsprosessen ferst pa
apparat og deretter i appen. Sammenkob-
lingsmenyen finner du i innstillingene for
apparatet.

Overfering av rengje-
ringsmoduser fra appen
til apparatet fungerer
ikke

Apparatet og appen er ikke koblet til via
Bluetooth.

-

Kontroller om apparatet og appen er koblet
til via Bluetooth. Forbindelsen kan oppret-
tes via FC 8-apparatkortet i appen.

Apparatet kan ikke re-
gistreres i appen

Dele- eller serienummeret ble ikke opp-
gitt riktig under manuell registrering.

-

Kontroller dele- eller serienummeret som
er oppgitt. Begge tallene er plassert pa un-
dersiden av bunnhodet.

Skyregistreringstjenesten er for gyeblik-
ket ikke tilgjengelig.

=

Prov & registrere deg pa nytt pa et senere
tidspunkt.

Serienummeret kunne ikke verifiseres.

Ta kontakt med autorisert kundeservice.
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EU-samsvarserklaering

Apparat|Kon- Frekvensband, |[Effekt, maks.
struk- |MHz EIRP, mW
sjonstyp
e

FC8 Blue-
tooth
Low
Energy

Alfred Karcher GmbH & Co. KG erkleerer med dette at
det tradlgse apparatet Floor Cleaner er i samsvar med
direktivet 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-
samsvarserkleeringen finner du pa www.kar-
cher.comfc8.

Tekniske data

2402-2480 6,05

FC 8
Elektrisk tilkobling
Spenning \% 100 -

240
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50 - 60
Beskyttelsesgrad IPX4
Kapslingsgrad enhet I
Kapslingsgrad lader 1l
Nominell effekt apparat W 80
Nominell spenning batteri \% 25,20 -

25,55
Batteritype Li-ion
Driftstid ved fullt ladet batteri min 60
Ladetid ved tomt batteri h 4
Utgangsspenning lader \Y 30
Utgangsstrem lader A 0,6
Effektspesifikasjoner apparat
Valseomdreininger per minutt o/min 450
rengjgringsmodus 1
Valseomdreininger per minutt o/min 490

rengjgringsmodus 2

Rulledreininger per minutt boost- o/min 530
funksjon

Pafyllingsmengde

Volum rentvannstank ml 400
Volum bruktvannstank ml 200
Mal og vekt

Vekt (uten tilbehar og rengjerings- kg 43
veesker)

Lengde mm 310
Bredde mm 230
Hoyde mm 1210

Med forbehold om tekniske endringer.

Bestemmelsesmaessig anvendelse.... 135
Miljgbeskyttelse 135
Tilbehgr og reservedele .. 135
Leveringsomfang.... 135
Garanti 135
Sikkerhedsanvisninger 136
Symboler pa apparatet 137
Beskrivelse af apparat 137
137

138
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. 138

Pleje og vedligeholdelse . 140
Afmontering 141
Hjeelp ved fejl 142
EU-overensstemmelseserklaering ... 146
Tekniske data ..o 146

Bestemmelsesmassig anvendelse

Brug kun gulvrenggringen til rengering af harde gulve i
private husholdninger og kun pa vandbestandige, harde
gulve.

Ingen vandfglsomme belsegninger som f.eks. rengering
ubehandlede korkgulve, da der kan treenge fugt ind, sa
gulvet kan blive beskadiget.

Apparatet er egnet til rengering af PVC, linoleum, fliser,
sten, olieret og voksbehandlet parket, laminat og alle
vandafvisende gulvbeleegninger.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for
Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Garanti

| det enkelte lande gaelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du @nsker at gare garantien geeldende, bedes du
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henvende dig til din forhandler eller neermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Sikkerhedsanvisninger

Lees dette sikkerhedskapitel og den originale brugsan-
vising, inden maskinen tages i brug ferste gang. Betjen
maskinen i henhold til disse. Opbevar den originale
brugsanvising til senere brug eller til efterfalgende eje-
re.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kvaestelser eller dod.

N FORSIGTIG
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEMAERK
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
materielle skader.

Elektriske komponenter

A FARE. Maskinen ma ikke seenkes i vand. e Stik
aldrig ledende genstande, f.eks. skruetreekkere eller lig-
nende, ind i ladestikket pa maskinen. ® Bergr aldrig stik-
ben eller ledninger. @ Undga at beskadige stremkablet

ved at kare over det, klemme det eller treekke det over
skarpe kanter. e Tilslut kun maskinen ved vekselstram.

Spaendingsangivelsen pé typeskiltet skal stemme over-
ens med stromkildens spaending. e Anvend kun appa-

ratet via et HFI-relee/Fl-relee (maks. 30 mA).

AN ADVARSEL o udskitt omgaende en beskadi-
get oplader inkl. ladekabel med originale dele. e Sluk
maskinen inden alt pleje- og vedligeholdelsesarbejde,
og traek netstikket ud. @ Maskinen indeholder elektriske
komponenter. Hverken maskinen eller over- og undersi-
den af gulvhovedet ma renggres under rindende vand
eller et brusehoved, da der ellers kan traenge vand ind.
e Maskinen méa kun kobles til stramforbindelser, der er
udfgrt af en faguddannet elinstallator i overensstem-
melse med IEC 60364-1.

AN FORSIGTIG « Reparationsarbejde skal kun
udfores af den autoriserede kundeservice. ® Inden brug
skal du altid kontrollere, om savel maskine som tilbehar,
herunder i saerdeleshed stremforbindelser og forlaen-
gerledninger, er i god og driftsikker stand. Opdager du
en skade, skal du treekke stremstikket ud og under in-
gen omstaendigheder anvende maskinen.

Oplader

A FARE. Rer aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige haender. ® Anvend ladeaggregatet i omra-
der med eksplosionsfare.

N ADVARSEL . Beskyt netkablet mod varme,
skarpe kanter, olie og bevaegelige dele pa apparatet.
o Tildaek ikke batteripakken under opladningen og hold
ventilations&bningerne fri.  Abn ikke ladeaggregatet.
Reparationer ma kun udferes af fagfolk. @ Oplad kun
batteripakken med de godkendte opladere. ® Udskift
omgaende en beskadiget oplader inkl. ladekabel med
originale dele.

AN FORSIGTIG o Anvend ikke ladeaggregatet i
vad eller snavset tilstand. e Bzer ikke ladeaggregatet i
netledningen. e Maskinen ma ikke anvendes sammen
med andre maskiner ved hjaelp af forleengerledninger
og stikdaser med flere stik. e Treek ikke netstikket ud af
stikontakten i netkablet.

BEMAERK e Anvend og opbevar kun opladeren i
torre rum.

Genopladeligt batteri

A FARE « Udszt ikke batteriet for direkte sollys,
varme eller ild.

N ADVARSEL e Maskinen mé kun oplades
med vedlagte originale oplader eller opladere, der er
godkendt af KARCHER.

Brug felgende adapter:

™ 1 |PSo07!

ADVARSEL e« Fare for kortslutning. Abn ikke bat-
teriet. Derudover kan der opsta irriterende dampe eller
kaustiske vaesker. ® Oplad kun apparatet ved en omgi-
vende temperatur pa 10 °C - 40 °C.

BEM/ERK o Dette apparat indeholder batterier, der
ikke kan skiftes ud. Geelder ikke for apparater med udskiftelig
batteripakke ® Fare for kortslutning. Beskyt batteriets og
apparatets kontakter mod metaldele. ® Maskinen inde-
holder batterier, der kun kan udskiftes af fagfolk.

Sikker brug

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde.

AN ADVARSEL « Anvend kun apparatet bestem-
melsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og
veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa uved-
kommende, specielt bgrn. e Veer opmaerksom péa de
pagaeldende sikkerhedsforskrifter ved anvendelse i fa-
rezoner (f.eks. tankstationer). Anvend aldrig apparatet i
eksplosionsfarlige rum. e Bgrn og personer, der ikke er
fortrolige med denne vejledning, ma ikke anvende den-
ne maskine. Lokale bestemmelser kan begraense bru-
gerens alder. e Denne maskine er ikke beregnet til at
skulle anvendes af barn eller personer med begraense-
de fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller perso-
ner, der ikke er fortrolige med anvisningerne.

e Maskinen méa kun anvendes af personer, hvis fysiske,
sensoriske eller &ndelige evner er indskraenket eller af
personer med manglende erfaring og/eller kendskab,
hvis de er under korrekt opsyn, eller hvis de er blevet
opleert af en person, som er ansvarlig for deres sikker-
hed i forbindelse med anvendelse af maskinen, og hvis
de har forstaet de deraf resulterende farer. ® Born méa
ikke lege med apparatet. ® Born skal vaere under opsyn
for at sikre, at de ikke leger med maskinen. e Sarg for at
holde maskinen uden for barns reekkevidde, nar det er
tilsluttet stramnettet, eller nar den koler af. e Bgrn ma
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kun udfare rengering og brugervedligeholdelse under
opsyn. e Beskyt forbindelseskablet mod varme, skarpe
kanter, olie og bevaegende maskindele. ® Hold kropsde-
le (f.eks. fingre, har) veek fra de roterende rengerings-
valser e Risiko for personskade pga. spidse genstande
(f.eks. splinter). Beskyt dine haender, nar du rengor
gulvhovedet.

N\ FORSIGTIG e Maskinen ma ikke bruges, hvis
den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er utzet. @ Betjening og oplagring af apparatet skal
udelukkende ske i henhold til beskrivelsen og fig.

o Ulykker eller beskadigelser pa grund af at apparatet
veelter. Sgrg for, at apparatet star stabilt inden alle akti-
viteter. o Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, sé leen-
ge det er i drift.

BEMZAERK e Maskinskader. Fyld aldrig opl@snings-
middel, veesker, der indeholder opl@gsningsmiddel, eller
ufortyndede syrer (f.eks. rengaringsmiddel, benzin, far-
vefortynder og acetone) i vandtanken. e Taend kun for
maskinen, nar rentvandstanken og spildevandstanken
er monteret. « Opsaml ikke skarpe eller stgrre genstan-
de med maskinen, som f.eks. skar, ral eller legetgjsde-
le. o Fyld ikke eddikesyre, afkalkningsmiddel, aeteriske
olier eller lignende stoffer i rentvandsbeholderen. Und-
ga ogsa at suge disse stoffer op med maskinen. e Brug
kun maskinen pa harde gulve med en vandtaet belaeg-
ning, f.eks. lakeret parket, emaljerede fliser eller linole-
um. e Anvend ikke maskinen til rengering af taepper
eller gulvteepper. @ Kar ikke maskinen over gulvgitteret
pé konvektorvarmere. Maskinen kan ikke absorbere det
udstrammende vand, hvis det ledes over gitteret. ® Sluk
for maskinen pa hovedafbryderen / maskinens kontakt
ved leengere arbejdspauser og efter brug, og tag net-
stikket ud af opladeren. e Anvend ikke apparatet ved
temperaturer under 0 °C.  Beskyt apparatet mod regn.
Opbevar ikke apparatet i udeomradet.

Symboler pa apparatet

e Advarselsanvisningerne om ikke at
renggre gulvhovedet under rindende
vand finder du:

— pa undersiden af gulvhovedet.

e Symbolerne for funktion til rengering af apparatet ef-
ter afsluttet arbejde finder du:

— indgraveret i skalen pa rengeringsstationen,

— som en meerkat pa bagsiden af rentvandstanken.
e Symbolerne for friggrelsen af smudsvandtanken/
parkeringsstationen finder du:
— som en meaerkat pa udlgserknappen til smuds-
vandtanken/parkeringsstationen.
Anvendelsen er beskrevet i kapitlet Rengaring af gulv-
hovedet ved skylning.
Beskrivelse af apparat
Figurer, se grafikside.
Figur A
() Valgknap til hgjre
(2) Bekraeft-knap
(3) Valgknap til venstre
(® Teend-/slukknap

(®) LCD-display

@ Veegskridningssikring handgreb

(7) Handgreb

Rentvandstank

() Aftagelige harfiltre

Udlgserknap til smudsvandtank og parkeringsstati-
on

@ Renggringsvalser (4 x)

(12 Smudsvandtank

({3 LED-belysning

Udlgserknap til harfiltre

() Ladebasning

Parkeringsstation

@ Renggringsstation med renggringsbarste
Ladeaggregat med ladekabel
Rentvandsfilter

@ Sensor i rentvandstankholderen
@ Renggringsmiddel RM 536 (30 ml)

Forste ibrugtagning

Forbindelse af rengeringsmiddel til harde
gulve med appen via Bluetooth

For at kunne bruge alle tilgaengelige funktioner anbefa-

les det at forbinde apparatet med Karcher Home & Gar-

den-appen. Til det formal skal KARCHER Home &

Garden-appen downloades pa en mobil enhed, der er

udstyret med Bluetooth-® radioteknologi.

Kéarcher Home & Garden-appen kan downloades her:

Figur B

e Google Play™ og Android™ er varemaerker eller re-
gistrerede varemeerker tilhgrende Google Inc.

. Apple® og App Store® er varemaerker eller registre-
rede varemaerker tilhgrende Apple Inc.

Kéarcher Home & Garden-appen tilbyder blandt andet

felgende hovedfunktioner:

e Renggringstilstande til forskellige gulve, der kan
overfgres til apparatet af KARCHER

e Indstilling af egne renggringstilstande

e Trin-for-trin-vejledninger til montering, ibrugtagning,
anvendelse og apparatrengering

e Tips og tricks

e Ofte stillede spgrgsmal med detaljeret fejlathjeelp-
ning

o Meddelelse om systemopdateringer og udfgrelse af

dem

Forbindelse til KARCHER Servicecenter

Brugsstatistik

Indstillinger pa apparat, f.eks. boost-tid

Pamindelse om valseskift

Forbindelse til Karchers onlinebutik, f.eks. til kab af

tilbehar

Forbindelse af apparatet med Karcher Home & Gar-

den-appen:

1. Download Kércher Home & Garden-appen fra Apple
App Store eller fra Google Play Store.

2. Abn Karcher Home & Garden-appen.

3. Start Karcher Home & Garden-appen med en kun-
dekonto eller som gaest.

4. Tilfej apparatet, og felg trin-for-trin-vejledningen.
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Montering af handtagsliste

1. Hold fast i grundapparatet.

. Placer kablet i styret pa plastforbindelsesstykket, og
fastger det.

3. Seet handtagslisten i grundapparatet til anslag, til
den gar herbart i indgreb. Handtagslisten skal sidde
fast i apparatet.

Figur C

4. Seetapparatet pa parkeringsstationen, og lad det ga
i indgreb.

5. Seet apparat med parkeringsstationen pa renge-
ringsstationen.

Figur D

6. Drejrenggringsvalserne indtil anslag pa valseholde-
ren. Vaer opmaerksom pa farvekodningen pa valse-
indersiden og valseholderen pa apparatet (f.eks. bla
til bla).

Figur E

Obs

Huvis det gnskes, kan en hurtigstartvejledning hentes di-

rekte pa apparatet. Apparatet skal teendes for at gagre

det.

7. Tryk pa Teend-/slukknap.

Figur N

Apparatet teendes.

LCD-displayet viser forespgrgslen om, hvorvidt hur-
tigstartvejledningen skal hendes.

Figur F
Ibrugtagning
Opladning
1. Seet ladeaggregatets ladekabel i ladebgsningen pa
apparatet.
Figur G

2. Seet netstikket til ladeaggregatet i stikkontakten.
LCD-displayet viser batteriets aktuelle ladetilstand.
Figur H
Batteriet er fuldt opladet efter 4 timer.

3. Tagladeaggregatets netstik ud af stikkontakten efter
opladningen.

Figur |
4. Traek ladekablet ud af apparatet.

Isaetning af smudsvandtanken

1. Tryk med foden pa sikkerhedstasten til parkerings-
stationen, og |aft apparatet.
Figur J

2. Placer apparatet midt pa smudsvandtanken, sa den
er placeret mellem valserne og derefter gar hgrbart
i indgreb. Tankens placering er ikke vigtig, fordi den
kan bruges i begge laengderetninger i apparatet.
Figur K
Smudsvandtanken skal sidde fast i apparatet.

Fyldning af rentvandstanken

1. Tag fat i rentvandstanken i grebfordybningerne pa
siden, og tag den ud af apparatet.

2. Abn tankdaekslet, og drej det til siden.
Figur L

3. Fyld rentvandstanken med koldt eller lunkent poste-
vand indtil markeringen MAX.

4. Tilfej efter behov KARCHER rengerings- eller pleje-
midler til rentvandstanken.

BEMAERK
Overdosering eller underdosering af renggrings- el-
ler plejeprodukter
Kan medfare dérlige rengeringsresultater.
Veaer opmaerksom pé den anbefalede dosering af renga-
rings- eller plejeprodukter.
5. Luk tankdaekslet.
6. Seet rentvandstanken i apparatet.
Figur M
Rentvandstanken skal sidde fast i apparatet.

Generelle oplysninger om betjening

BEMARK

Fugt

Materielle skader pa felsomme gulve

Far du bruger maskinen, skal du pé et ikke igjnefalden-
de sted kontrollere, at gulvet er vandbestandigt.
Rengar ikke vandfalsomme belaegninger sasom ube-
handlede korkgulve, da der kan traenge fugt ned i gul-
vet, sa det beskadiges.

BEMAERK
Materielle skader
Materiel skade pa maskine pga. spidse, store, volu-
mingse genstande.
Maskinen ma ikke opbevares pa hardt, groft snavs og
genstande, da delene kan saette sig fast under spilde-
vandstanken og forarsage ridser i gulvet og tanken.
Fjern genstande som f.eks. skar, ral, skruer eller lege-
tajsdele fra gulvet, for arbejdet pabegyndes, og for ap-
paratet opbevares.
Figur Al
Obs
e foratundgé at lave striber skal maskinen testes pa
et diskret sted, for den anvendes pa sarte overflader
sasom tree eller fint stentgj.
e Undga at forblive pd samme sted i leengere tid, men
forsaet bevaegelsen.
e Fplg anvisningerne fra gulvbelaegningsproducen-
ten.
Obs
Arbejd baglaens mod deren, sa der ikke saettes fodspor
pa det nyvaskede gulv.
Figur AJ
e Gulvet gores rent ved at kere apparatet frem og til-
bage med samme hastighed som ved stavsugning.
e Aktivér boost-funktionen i tilfaelde af kraftig tilsmuds-
ninger. Veelg til det formal fanen "Rengering” i ho-
vedmenuen, og tryk pa Valgknap til hgjre flere
gange, indtil boost-funktionen er valgt. Boost-funkti-
onen er som standard aktivereti 15 sekunder og kan
tilpasses via appen. Derefter er apparatet automa-
tisk i renggringstilstand 2. Ved at trykke permanent
pa Valgknap til hgjre fra rengeringstilstand 1 kan
boost-funktionen ogsa aktiveres direkte. Nar boost-
funktionen er aktiveret, forages valseomdrejnings-
tallet og vandmeengden. Lad apparatet glide lang-
somt over gulvet uden at udgve tryk pa apparatet.
Figur Q
e \Valsernes farve viser, hvilken anvendelse de er seer-
ligt egnede til.
— Gule universalvalser: alsidig anvendelse
— Valser med sorte striber: Rengering af robuste,
harde gulve (f.eks. sten, keramik); ikke egnet til
felsomme naturstengulve (f.eks. marmor, terra-
kotta)
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Obs
Vask valserne i vaskemaskinen ved 60 °C for forste
brug for at opna et optimalt renggringsresultat.

BEMAERK

Materielle skader pa grund af lgse valser
Vaskemaskinen kan blive beskadiget.

Laeg valserne i et tajnet, og fyld maskinen med ekstra
vasketaj.

Start af drift
BEMARK
Risiko for beskadigelse pa grund af ukontrolleret
bevagelse

Sa snart rengeringen startes, begynder renggringsval-
serne at rotere.

Hold fast i handgrebet, sa apparatet beveeger sig frem
af sig selv.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse

Der kan opsta materielle skader pa grund af en mang-

lende rentvands- eller smudsvandtank.

Far rengeringsarbejdet pabegyndes, skal det kontrolle-

res, at rentvandstanken er fyldt med vand, og at smuds-

vandtanken er sat i apparatet.

1. Tryk pa Teend-/slukknap.

Figur N

Apparatet taendes.

Der vises en velkomsttekst pa LCD-displayet. Der-
efter vises fanen "Rengering" i hovedmenuen.

2. Fugt valserne.

Figur O

a Veelg fanen "Rengering". Apparatet begynder at
fugte valserne.

b Ker apparatet frem og tilbage, indtil valserne er
fugtet tilstraekkeligt.

Obs

Hvis valserne blokerer med det samme, efter maskinen

taendes, skal du tage valserne af, fugte dem ved at hol-

de dem under vandhanen og derefter seette dem pa
igen.

3. Aktivér efter behov renggringsfunktion 2. Skift til
renggringstilstand 2 med Valgknap til hgjre.

Figur P
Valseomdrejningstallet og vandmaengden forgges.
LCD-displayet viser renggringsfunktion 2.

Obs

Indstillingen af rengeringsfunktion 1 eller rengarings-

funktion 2 afhaenger af den overflade, der skal rengores

(f.eks. tree- eller stengulv).

Nér rengaringen startes, er den sidste rengaringsfunk-

tionsindstilling altid aktiveret.

4. Aktivér efter behov boost-funktionen til rengering af
hardnakkede tilsmudsninger (se Generelle oplys-
ninger om betjening).

Figur Q

Indstilling af rengeringsfunktioner
Med appen kan der vaelges renggringsfunktioner til for-
skellige gulve, der anbefales af KARCHER. Rengg-
ringsfunktionerne adskiller sig med hensyn til
vandmaengde og valseomdrejningstal afhaengigt af gul-
vets fglsomhed. Download af appen er beskrevet i ka-
pitlet Forbindelse af rengaringsmiddel til harde gulve
med appen via Bluetooth.
Der star folgende renggringsfunktioner til forskellige
gulvbelaegninger til radighed:
e Fliser

Laminat

uforseglet parket

Forseglet parket

PVC

Linoleum

Kork

Marmor

Gummi

e Synligt beton

Med appen kan du ogsé konfigurere dine egne renge-
ringsfunktioner. Her er det muligt at opdele vandmaeng-
den og valseomdrejningstallet i 5 trin.

Obs

Hvis der rengares i en rengoringsmodus med lav vand-
tilforsel, bliver stgrstedelen af vandet pa gulvet. Der
stryges naesten ikke vand af valserne, derved kommer
der kun lidt vand ind i smudsvandstanken.

Batteridrifttid

Batterisymbolet pa displayet viser batteridrifttiden. Vis-
ningen af batterisymbolet kan aendres med indstillinger-
ne. Batteridrifttiden kan vises ved hjeelp af:

e et batteris niveau

e en visning af minutter

e en visning af procenter

Akustiske eller optiske signaler advarer mod et tomt

batteri:

e Ca. 5 minutter for batteriet er tomt, lyder der et aku-
stisk signal 1 gang, og der vises en advarsel pa dis-
playet.

Figur T

e Ca. 2 minutter for batteriet er tomt, lyder der et aku-
stisk signal 2 gange, og der vises en advarsel pa
displayet.

o Nar batteriet er tomt, stoppes rengeringen. Sa leen-
ge batteriet er tomt, kan rengeringen ikke startes.

Temning af smudsvandtanken

Hvis smudsvandtanken er fuld, vises advarslen "Tank

fuld" pa LCD-displayet, og der lyder et aktustisk signal.

Figur S

Efter 60 sekunder lyder der et akustisk signal 2 gange,

og renggringen stoppes.

Sa leenge smudsvandtanken er fuld, vises advarslen

"Tank fuld" pa LCD-displayet, nar rengeringen startes,

og renggringen ikke kan pabegyndes.

1. Tryk pa teend /sluk-knappen.

Apparatet slukkes.

2. Tryk med foden pa sikkerhedstasten til smudsvand-

tanken, og loft apparatet.
Figur U
Smudsvandtanken Igsnes fra apparatet.

3. Tag ikke fat i det @verste deeksel for at temme
smudsvandtanken, men transporter den vandret
med begge heender pa de smalle sider.

4. Tem smudsvandtanken gennem abningen i daeks-
let. Tag smudsvandtankens daeksel af ved fastsid-
dende tilsmudsninger, og skyl smudsvandtanken
med postevand.

5. Seet smudsvandtanken i (se Iseetning af smuds-
vandtanken).

Efterfyldning af rengeringsvaeske
Hvis rentvandstanken er tom, vises advarslen "Tank
tem" pa LCD-displayet, og der lyder et aktustisk signal.
Som pamindelse lyder det akustiske signal en gang i mi-
nuttet.
Figur R
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1. Fyld rentvandstanken (se Fyldning af rentvandstan-
ken).

Afbrydelse af driften

BEMAERK
Materielle skader pa grund af fugtighed
P& grund af de fugtige valser kan der forekomme
fugtskader pa falsomme gulve.
Ved lengere arbejdspauser saettes apparatet pa parke-
ringsstationen for at undga skader pa felsomme gulve
pa grund af fugtige valser.
1. Tryk pa Teend-/slukknap.

Apparatet slukkes.
2. Stil apparatet pa parkeringsstationen.

Figur Y
Obs
Hvis apparatet uden smudsvandtank stilles pa parke-
ringsstationen, skal der trykkes péa sikkerhedstasten for
at tage apparatet af.
Figur J

Afslutning af driften
1. Tryk pa Teend-/slukknap.
Apparatet slukkes.
2. Stil apparatet pa parkeringsstationen.
Figur Y

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-
ge lob.

Det anbefales at rengare maskinen helt efter hver brug.
3. Renger apparatet (se Pleje og vedligeholdelse).

Opbevaring af apparatet
BEMAERK

Lugtudvikling pa grund af vaesker i apparatet
Huvis apparatet stadig indeholder veesker/fugtig smuds
ved opbevaring, kan dette medfare lugtudvikling.
Tom rentvands- og smudsvandtanken helt, nar appara-
tet skal opbevares.
Fjern har og smudspartikler fra hérfilteret pa gulvhoved-
afdaekningen med rengeringsbarsen.
Lad de rengjorte valser torre i luften, f.eks. monteret pa
apparatet pa parkeringsstationen. Anbring ikke de vade
valser i lukkede skabe til tarring.
1. Saet den tomme smudsvandtank ind i renggrings-
stationen for at terre.
a Seet apparatet pa parkeringsstationen, og lad det
ga i indgreb.
b Seet derefter apparatet med parkeringsstationen
pa renggringsstationen.
Figur D
2. Montér de rengjorte valser pa apparatet for at terre.
Figur E
3. Oplad batteriet (se Opladning).
4. Opbevar apparatet pa et tort sted.

Pleje og vedligeholdelse

Renggring af gulvhovedet ved skylning
BEMAERK

Rester af snavs eller rengoringsmiddel
Spildevandstanken og haffiltrene skal renggres regel-
maessigt, sa snavs ikke saetter sig fast i tanken eller i
hérfiltrene. Hvis maskinen ikke rengares efter brug, kan
snavspatrtikler tilstoppe hérfiltrene og spalterne. Endvi-

dere kan ophobning af snavs og bakterier skabe en

ubehagelig lugt i maskinen.

Nar du er feerdig med arbejdet, skal du placere maski-

nen i renggringsstationen og starte skylleprocessen.

Rengar kun gulvhovedet i rengaringsstationen ved at

gennemfgre den automatiske skylleproces og ikke ved

at heelde vand i stationen separat. Sgrg for, at spilde-
vandstanken er monteret.

Hverken maskinen eller over- og undersiden af gulvho-

vedet mé rengeres under rindende vand eller et bruse-

hoved, da der ellers kan traenge vand ind.

Obs

Sé laenge advarslen "Tank fuld" vises pa LCD-displayet,

og smudsvandtanken ikke er tomt, kan skylleprocessen

kan ikke startes.

Obs

LED-belysningen péa gulvhovedet er slukket under skyl-

leprocessen.

For at blive guidet gennem apparatrenggringsproces-

sen kan der navigeres til fanen "Apparatrengering” i ho-

vedmenuen, og visningen af vejledningen kan
bekraeftes. De samme trin forklares nedenfor. Hvis vis-
ningen af vejledningen afvises, starter skylleprocessen
med det samme.

1. Tem smudsvandtanken, og seetdeniigen (se Tom-
ning af smudsvandtanken).

2. Seet apparatet i renggringsstationen med tom
smudsvandtank.

3. Fyld rentvandstanken med 200 ml rent vand uden
rengerings- eller plejeprodukter (se Fyldning af
rentvandstanken).

Figur V

Obs

Det er ikke nadvendigt at tilseette rengaringsmidler ved

skylleprocessen.

4. Veelg fanen ,Apparatrengering” i hovedmenuen, og
start skylleprocessen ved hjaelp af Bekraeft-knap.
Figur W
Der lyder en signaltone.

Skylleprocessen begynder og tager ca. 2 minutter.
Pa displayet teeller tiden ned, indtil selvrenggringen
er afsluttet.

Figur X

Obs

| begyndelsen af skylleprocessen lgber vandet fra rent-

vandstanken ind p& valserne i ca. 80 sekunder. Der hg-

res ingen lyd fra maskinen i dette tidsrum. Forst ved
afslutningen af skylleprocessen begynder valserne at
dreje i cirka 30 sekunder.

5. Nar skylleprocessen er afsluttet, lyder der en sig-
naltone.

6. Tryk pa sikkerhedstasten til smudsvandtanken, og
seet apparatet pa parkeringsstationen. Smudsvand-
tanken forbliver i renggringsstationen.

Obs
Ved forsgget pa at starte rengeringen med fuld
smudsvandtank vises advarslen ,Tank fuld" pa LCD-
displayet, og reng@ringen kan ikke startes.

7. Skub sikkerhedstasten for harfiltrene ind.

Figur Z
Harfiltrene I@sner sig.

8. Leeg harfiltrene i renggringsstationen.

9. Tag valserne af, og laeg dem i renggringsstationen.
Figur AA

10. Transportér efter behov renggringsstationen med
smudsvandtank, harfiltre og valser til et toilet, en
vask eller en skraldespand.

Figur AB
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11. Renger smudsvandtanken (se Renggring af
smudsvandtanken).

12. Renggr valserne (se Rengering af valserne).

13. Renger harfiltrene (se Rengering af hérfiltre).

14. Renger undersiden af gulvhovedet og valsedrevet
med en fugtig klud.
Figur AG

Obs

Hverken maskinen eller over- og undersiden af gulvho-

vedet méa renggres under rindende vand eller et bruse-

hoved, da der ellers kan traeenge vand ind.

15. Tem og ter renggringsstationen.

16. Hvis der stadig er vand i rentvandstanken, skal du
fierne rentvandstanken og temme den.

Renggring af smudsvandtanken

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-

ge lob.

Renger spildevandstanken regelmaessigt.

For oplysninger om temning og udtagning af smuds-

vandtanken, se Tgmning af smudsvandtanken.

1. Tag smudsvandtankens daeksel af.
Figur AC

2. Renggr smudsvandtanken og daekslet med poste-
vand.

3. Som alternativ kan smudsvandtanken rengeres i
opvaskemaskinen.

Obs

Gummieringen pé klappen pa smudsvandtanken kan

blive klaebrig ved rengaring i opvaskemaskinen. Teethe-

den pavirkes dog ikke.

Renggring af valserne

BEMAERK

Rester af rengeringsmiddel i valserne
Skumdannelse

Vask valser under rindende vand efter hver brug, eller
rengar valser i vaskemaskinen.

BEMAERK

Skader forarsaget af rengoring af valserne med
skyllemiddel eller brug af torretumbler
Beskadigelse af mikrofibrene

Brug ikke skyllemiddel ved rengaring i vaskemaskinen.
Leeg ikke valserne i tarretumbleren.

BEMAERK

Materielle skader pa grund af lgse valser

Vaskemaskinen kan blive beskadiget.

Laeg valserne i et tajnet, og fyld maskinen med ekstra

vasketgj.

1. Tryk pa taend /sluk-knappen.
Apparatet slukkes.

2. Stil apparatet pa parkeringsstationen.
FigurY

3. Skru renggringsvalserne ud af grebfordybningen.
Figur AA

4. Renger renggringsvalserne under rindende vand,
eller vask dem i vaskemaskinen ved maks. 60 °C.
Figur AD

5. Drejrenggringsvalserne indtil anslag pa valseholde-
ren. Vaer opmaerksom pa farvekodningen pa valse-
indersiden og valseholderen pa apparatet (f.eks. bla
til bla).
Figur E

6. Lad valserne terre pa apparatet og pa parkerings-
stationen.

Rengering af harfiltre
BEMAERK

Risiko for beskadigelse

Fastsiddende smuds kan beskadige apparatet i det lan-
ge lob.

Renger begge harfiltre regelmaessigt med rengarings-
bgarsten.

BEMAERK
Skader forarsaget af rengering af harfiltrene i opva-
skemaskinen
Under skylleprocessen kan afstrygerkanten blive for-
drejet, sa den ikke leengere kan trykkes rigtigt pa valser-
ne. Dette forringer reng@ringsresultatet.
Rengar ikke héarfiltrene i opvaskemaskinen, men under
rindende vand.
1. Tryk pa teend /sluk-knappen.
Apparatet slukkes.
2. Stil apparatet pa parkeringsstationen.
Figur Y
3. Skub sikkerhedstasten for harfiltrene ind.
Figur Z
Harfiltrene lgsnes og kan tages af.
4. Renger begge harfiltre under rindende vand.
5. Fjern fastsiddende smuds f.eks. i filterkammen med
rengaringsbarsten.
Figur AE
Figur AF
6. Seet harfiltrene ind i gulvhovedet, og lad dem ga i
indgreb. Begge harfiltre skal sidde fast i apparatet.
Figur AH

Renggrings- og plejemidler

BEMAERK

Brug af uegnede renggorings- og plejeprodukter

Brug af uegnede rengerings- og plejeprodukter kan be-

skadige maskinen og medfare, at garantien bortfalder.

Anvend kun KARCHER rengaringsmidler.

Vaer opmaerksom péa korrekt dosering.

Obs

Brug KARCHER rengerings- eller plejeprodukter til ren-

gzrmg af gulv efter behov.
Folg producentens maengdeangivelser ved dose-
ring af rengerings- og plejemidler.

® For at undga skumdannelse skal du ferst fylde rent-
vandstanken med vand og derefter med reng@rings-
eller plejeprodukter.

® For at undga overlgb skal du serge for, at der er
plads til rengerings- eller plejeprodukter, nar du fyl-
der vandet pa.

Afmontering

Afmontering af handgrebet

BEMAERK

Hyppig afmontering af handtaget

Handtagets komponenter kan tage skade ved hyppig af-
montering.

Tag ikke handtaget af igen, nar ferst det er monteret pa
grundmaskinen.

Handtaget pa grundmaskinen méa kun afmonteres, hvis
maskinen sendes til service.

BEMAERK

Forkert fjernelse af handtaget

Skader pa maskinen

Pas pa, at forbindelseskablet mellem grundmaskinen
og handtaget ikke beskadiges.
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® Seet skruetraekkeren i en vinkel pa 90° i den lille ab-
ning pa bagsiden af handgrebet, og tag handgrebet

af.
Figur AK

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-

Obs

Maskinen lases i 3 minutter, nar der opstar en fejl.
Maskinen kan farst taendes igen efter afhjeelpning af fej-

riserede kundeservice. len.
Fejl Arsag Afhjeaelpning
Advarslen "BLE-advar- |Apparatet kan ikke forbindes med smart-|1. Kontakt en autoriseret kundeservice.

sel"” vises

phonen via Bluetooth.

Denne fejl pavirker ikke rengaringen med
apparatet.

fejlmeldingen "system-
fejl" vises

tigt. Der er mange arsager til det,
f.eks. kan et kabel veere beskadiget.

Advarslen "fuld tank" vi- |Hvis der anvendes renggringsmidler fra |1. Anvend kun KARCHER-renggringsmiddel,
ses, selvom smudsvand-|andre producenter, eller hvis der anven- og vaer opmaerksom pa korrekt dosering.
tanken enten er tom eller |des for mange renggringsmidler, kan der
ikke fuld forekomme en kraftig skumdannelse i
smudsvandtanken, hvorved volumenet
pa 200 ml i smudsvandtanken nas, og
renggringen stopper.
Kontakterne til registrering af niveauet er |1. Renger kontakterne til registrering af ni-
tilsmudsede. veuaet med en fugtig klud.
2. Kontakt den autoriserede kundeservice,
hvis fejlmeldingen fortsat vises.
Advarslen "tom tank" vi- |Sensor i rentvandstankholderen er tils- |1. Tag rentvandstanken ud, og rengar senso-
ses, selvom rent- mudset ren (se Beskrivelse af apparat) i rent-
vandstanken er fuld vandstankholderen med f.eks. en vatpind.
Det pafyldte vand er for bladt. 1. Anvend ikke destilleret vand til rengerin-
gen.
Apparatet oplades ikke, |Der anvendes et forkert eller defekt lade-|1. Anvend det originale ladeaggregat.
og fejlmeldingen "oplad- |aggregat. 2. Udskift det defekte ladeaggregat.
ningsfejl” vises
Fejlmeldingen ,,overop- |Apparatet overophedes under driften 1. Lad apparatet kele af i 2,5 timer.
hedning” vises (f.eks. ved hgje omgivende temperatu- Apparatet kan forst taendes igen eller opla-
rer, ved anvendelse med tgrre valser ved de, nar det er tilstreekkeligt afkelet.
anvendelse pa teeppe) eller under oplad-
ningen.
Fejlmeldingen "underke- [Renggringsmidlet til harde gulve er un- |1. Lad apparatet varme op ved stuetempera-
ling” vises derkgalet. tur.
Apparatet kan forst taendes igen eller opla-
de, nar det er tilstraekkeligt opvarmet.
Valserne roterer ikke, og Motoren er for varm og forsynes ikke 1. Afbryd driften, og lad apparatet kale af.
fejlmeldingen "motorfejl" lzengere med strem.
vises Motoren er defekt. 1. Kontakt en autoriseret kundeservice.
Valserne roterer ikke, og |Batteriet er i en ikke-tilladt tilstand. 1. Sluk og teend apparatet.
fejlmeldingen "batteri- 2. Kontakt en autoriseret kundeservice.
fejl” vises
Valserne roterer ikke, og |Apparatet er ikke laengere funktionsdyg- [1. Kontakt en autoriseret kundeservice.
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Fejl

Arsag

Afhjzaelpning

Valserne roterer ikke, og
fejimeldingen,,blokerede
valser” vises

Apparatets motor er blokeret, f.eks. pa
grund af for kraftigt tryk pa valserne eller
pa grund af kersel mod en vaeg eller et
hjgrne.

1. Sluk og teend apparatet.

Valserne er blokeret.

1. Tag valserne ud, og kontrollér, om der sid-
der en genstand i klemme i valserne.
Kontrollér, om valserne er drejet heltind pa
valseholderen.

Kontrollér, om der har samlet sig smuds i
harfiltrene i gulvhovedet, og fiern dem.
Kontrollér, om harfiltrene er sat korrekt i.
Det geres ved at tage harfiltrene ud og
seette dem i igen.

Harfiltrene blokerer valserne. Valserne er
ikke tilstraekkeligt fugtede.

-

Tryk pa teend /sluk-knappen.

Apparatet slukkes.

Tryk sikkerhedstasten for harfiltrene ind, og

fiern harfiltrene.

Tryk pa teend /sluk-knappen.

Apparatet teendes.

Fugt valserne.

a Aktivér boost-tilstanden, se Generelle
oplysninger om betjening.

b Ker apparatet frem og tilbage, indtil val-
serne er fugtet tilstraekkeligt.

Obs

Hvis valserne ikke er tilstraekkeligt fugtede,

skal du tage valserne af, fugte dem ved at hol-

de dem under vandhanen og derefter saette

dem pa igen.

5. Seet harfiltrene i.

Valserne roterer ikke, og

Batteristyringssystemet har registreret

1. Genstart apparatet.

fejimeldingen "BMS-fejl" |en fejl. 2. Kontakt den autoriserede kundeservice,
vises hvis fejlmeldingen fortsat vises.
Valserne roterer ikke, og \Under opdateringen er der opstaeten |1. Genstart opdateringen.

fejlmeldingen "hukom- |fejl. 2. Kontakt den autoriserede kundeservice,
melsesfejl” vises hvis fejlmeldingen fortsat vises.
Valserne roterer ikke, og |Der er en softwarefejl. 1. Genstart apparatet.

fejimeldingen 2. Kontakt den autoriserede kundeservice,

"watchdog-fejl" vises

hvis fejlmeldingen fortsat vises.

Batteriet oplades ikke

Ladestikket netstikket er ikke tilsluttet
korrekt.

1. Tilslut ladestikket /netstikket korrekt.

Apparatet kan ikke taen-
des

Batteriet er tomt.

1. Oplad batteriet.

Funktionerne rengering
og apparatrengering vi-
ses med grat pa LCD-dis-
playet og kan ikke startes

Ladekablet sidder stadig i apparatet.

1. Fjern ladekablet, da funktionerne renge-
ring og apparatrengaring ikke er tilgeenge-
lige, nar ladekablet er tilsluttet.

Apparatet stojer kraftigt,
nar det teendes

Valserne er ikke tilstraekkeligt fugtede.

1. Fugt valserne.
a Aktivér funktionen Boost, se Generelle
oplysninger om betjening.
b Ker apparatet frem og tilbage, indtil val-
serne er fugtet tilstraekkeligt.
Obs
Hvis valserne ikke er tilstraekkeligt fugtede,
skal du tage valserne af, fugte dem ved at hol-
de dem under vandhanen og derefter saette
dem pa igen.

Valserne er blevet deformeret.

1. Opbevar kun apparatet pa parkeringsstati-
onen og ikke pa jorden, da valserne kan
blive deformeret pa grund af modtrykket.

Dansk

143



Fejl

Arsag

Afhjzaelpning

Apparatet optager ikke
smuds

Rentvandstanken sidder ikke korrekt i
apparatet

1. Seetrentvandstanken i, sa den sidder fast i
apparatet.

Smudsvandtanken mangler eller sidder
ikke korrekt i apparatet.

1. Saetsmudsvandtanken i apparatet, sa den
gar herbart i indgreb.

2. Kontrollér, om smudsvandtankens daesksel
er korrekt monteret (udfyldningslasken
skal placeres i den pagaeldende udspa-
ring).

Harfiltrene mangler eller sidder ikke kor-
rekt i apparatet.

=

Seet harfiltrene korrekt i apparatet.

Valserne mangler eller sidder ikke kor-
rekt i apparatet.

1. Seetvalserne i, eller drej valserne indtil an-
slag pa valseholderen.

Valserne er tilsmudsede eller slidte.

=

Renger eller udskift valserne.

Valserne er ikke tilstraekkeligt fugtede.

=

Fugt valserne.

a Aktivér funktionen Boost, se Generelle
oplysninger om betjening.

b Ker apparatet frem og tilbage, indtil val-
serne er fugtet tilstreekkeligt.

Obs

Hvis valserne ikke er tilstraekkeligt fugtede,

skal du tage valserne af, fugte dem ved at hol-

de dem under vandhanen og derefter saette

dem péa igen.

Rentvandsfilteret er tilsmudset.

1. Renggr rentvandsfilteret.

a Tag rentvandstanken af, og tag rent-
vandsfilteret ud (se Beskrivelse af ap-
parat).

b Rengegrrentvandsfilteret under rindende
vand.

c Iseet rentvandsfilteret igen.

Valserne er for terre

Valserne er ikke tilstraekkeligt fugtede.

1. Fugt valserne.
a Aktivér funktionen Boost, se Generelle
oplysninger om betjening.
b Ker apparatet frem og tilbage, indtil val-
serne er fugtet tilstraekkeligt.
Obs
Huvis valserne ikke er tilstraekkeligt fugtede,
skal du tage valserne af, fugte dem ved at hol-
de dem under vandhanen og derefter saette
dem pa igen.

Rentvandsfilteret er tilsmudset.

1. Renger rentvandsfilteret.

a Tag rentvandstanken af, og tag rent-
vandsfilteret ud (se Beskrivelse af ap-
parat).

b Renggrrentvandsfilteret under rindende
vand.

¢ Isezet rentvandsfilteret igen.

Rentvandsdyserne pa gulvhovedet er til-
stoppede.

-

Renger dyserne pa undersiden gulvhove-
det med en klud eller en blgd barste.

2. Kontakt den autoriserede kundeservice,
hvis problemet fortsat findes.
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Fejl

Arsag

Afhjzaelpning

lkke noget godt rengo-
ringsresultat

Valser blev ikke vasket for fgrste brug.

1.

Vask valserne ved 60 °C i vaskemaskinen.

Valserne er tilsmudsede.

1.

Renger valserne.

Valserne er ikke tilstraekkeligt fugtede.

1.

Fugt valserne.

a Aktivér funktionen Boost, se Generelle
oplysninger om betjening.

b Ker frem og tilbage med apparatet, indtil
valserne er fugtet tilstraekkeligt.

Der blev anvendt et forkert renggrings-
middel eller en forkert dosering.

=

Anvend kun KARCHER-renggringsmiddel,
og veer opmaerksom pa korrekt dosering.

Der er rester af andre renggringsmidler
pa gulvet.

=

Fjern omhyggeligt rester af renggringsmid-
del fra valserne med vand.

2. Renger gulvet flere gange med apparatet
og rene valser uden at anvende rengg-
ringsmiddel.

Renggringsmiddelrester pa gulvet fiernes.
Apparatets slanger er tilsmudsede. 1. Start skylleprocessen, se Rengering af
gulvhovedet ved skylning.
Harfiltrene er tilsmudsede. 1. Renger harfiltrene, se Rengering af harfil-
tre.
Vandoptagelsen er ikke |Harfiltrene sidder ikke korrektiapparatet.|1. Seet harfiltrene korrekt i apparatet.
optimal Valserne er slidte. 1. Udskift valserne.
Apparatet mister smuds- Smudsvandtanken er fuld. 1. Tem straks smudsvandtanken.
vand Smudsvandtanken sidder ikke korrekti |1. Seet smudsvandtanken i apparatet, sa den
apparatet. gar herbart i indgreb. Smudsvandtanken
skal sidde fast i apparatet.
Harfiltrene sidder ikke korrekt i apparatet.|1. Kontrollér, om harfiltrene er sat korrekt i.
Smudsvandtanken er beskadiget. 1. Kontakt en autoriseret kundeservice.
Apparatet slukkes Sa snart smudsvandtanken har over- 1. Tem smudsvandtanken.
skredet en volumen pa 200 ml, aktiveres |2. Anvend kun KARCHER-renggringsmiddel,

den automatiske slukning af apparatet.
Hvis der anvendes renggringsmidler fra
andre producenter, kan der forekomme
kraftig skumdannelse, og slukning af ap-
paratet aktiveres, for 200 ml nas.

og vaer opmaerksom pa korrekt dosering.

Apparatet saetter sig fast
i fuger under anvendel-
sen

Knopperne pa undersiden af smuds-
vandtanken er beskadigede eller slidte.

Kontakt en autoriseret kundeservice.

Apparat forbindes ikke
med app

Das Bluetooth er frakoblet pa et af de to
apparater.

=

Tilkobl Bluetooth pa begge apparater.

Afstanden mellem smartphonen og ap-
paratet er for stor.

Serg for, at afstanden mellem apparatet og
smartphonen er maks. 10 meter.

Parringsprocessen blev gennemfort i
den forkerte reekkefglge.

Start ferst parringsprocessen pa apparatet
og derefter i appen. Parringsmenuen kan
findes i apparatets indstillinger.

Overforslen af rengge-
ringsmodiene fra appen
til apparatet fungerer ik-
ke

Apparatet og appen er ikke forbundet via
Bluetooth.

=

Kontrollér, om apparatet og appen er for-
bundet via Bluetooth. Forbindelsen kan
etableres via FC 8 apparatkortet i appen.

Apparatet kan ikke regi-
streres i appen

Del- eller serienummeret blev ikke indta-
stet korrekt under den manuelle registre-
ring.

=

Kontrollér det indtastede del- og serienum-
mer. Begge numre befinder sig pa undersi-
den af gulvhovedet.

Cloud-registreringstjenesten er ikke til-
geengelig i gjeblikket.

Prav at registrere dig igen pa et senere
tidspunkt.

Serienummeret kunne ikke verificeres.

Kontakt en autoriseret kundeservice.
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EU-overensstemmelseserklaring

Maski- |Kon- Frekvensband, |[Effekt, maks.
ne strukti- |MHz EIRP, MW
on
FC8 Bluetoo- |2402-2480 6,05
th Low
Energy

Hermed erklaerer Alfred Karcher SE & Co. KG, at radio-
apparattypen Floor Cleaner er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleerin-
gens fulde tekst findes pa www.karcher.com/fc8.

Tekniske data

FC 8
Elektrisk tilslutning
Spaending \% 100 -
240
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50 - 60
Kapslingsklasse IPX4
Beskyttelsesklasse maskine 1]
Beskyttelsesklasse oplader 1]
Nominel effekt maskine w 80
Nominel spaending batteri \% 25,20 -
25,55
Batteritype Li-lon
Driftstid ved fuldt opladet batteri min 60
Opladningstid ved tomt batteri h 4
Opladerens udgangsspaending  V 30
Udgangsstrgm, oplader A 0,6
Effektdata maskine
Valseomdrejninger pr. minut U/min 450
renggringsfunktion 1
Valseomdrejninger pr. minut U/min 490
renggringsfunktion 2
Rulleomdrejninger pr. minut U/min 530
boost-funktion
Pafyldningsmangde
Volumen rentvandstank ml 400
Volumen spildevandstank ml 200
Mal og vaegt
Veegt (uden tilbehegr og renge- kg 43
ringsvaesker)
Laengde mm 310
Bredde mm 230
Hojde mm 1210
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Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage pdrandapuhastajat ainult kdva péranda pu-
hastamiseks kodumajapidamistes ja ainult veekindlatel
kdvadel pérandatel.

Arge puhastage veetundlikke katteid, nt todtlemata
korkpdrandaid, sest niiskus vdib sisse tungida ja poran-
dat kahjustada.

Seade sobib PVC, linoleumi, plaatide, kivi, dlitatud ja
vahatatud parketi, laminaadi ja kdigi veekindlate péran-
dakatete puhastamiseks.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud v6i 6li, mis
vdivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja torgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimidjat.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mutgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimija voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.
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(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Ohutusjuhised

Enne seadme esmast kasutamist lugege see ohutus-
alane peatlikk ja antud alguparane kasutusjuhend labi.
Toimige neile vastavalt. Hoidke algupérane kasutusju-
hend hilisemaks kasutamiseks véi jargmise omaniku
tarbeks alles.

e |isaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kéituseks.

Ohuastmed
A OHT

o Viide vahetult &hvardavale ohule, mis v6ib pbhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib péh-
Justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
Justada varakahjusid.

Elektrilised komponendid

A OHT. Arge kastke seadet kunagi vette. o Arge
kunagi pistke elektrit juhtivaid esemeid, nt kruvikeerajat
v8i muud sarnast, seadme laadimispuksi. ® Arge kunagi
puudutage kontakte véi juhtmeid. e Arge vigastage ega
kahjustage toitekaablit (le selle sbites, seda pigistades
v6i lile teravate servade témmates. e Uhendage seade
ainult vahelduvvoolu kiilge. Ttdbisildil esitatud pinge
peab olema kooskoélas vooluallika pingega. e Kéitage
seadet ainult rikkevoolu kaitselliliti kaudu (maksimaal-
selt 30mA).

AN HOIATUS . Asendage kahjustatud laadija
koos laadimiskaabliga viivitamatult originaalosaga.

e Liilitage seade enne kobigi hooldusté6de tegemist vél-
Jja ja tommake vorqupistik vélja. e Seade sisaldab elekt-
rilisi komponente. Arge puhastage seadet ega
pbrandapea Ula- voi alakiilge voolava vee voi duSiotsiku
all, sest muidu véib vesi sisse tungida. e Uhendage sea-
de ainult elektrilise ihenduse kiilge, mis on teostatud
elektrispetsialisti poolt IEC 60364-1 kohaselt.

N ETTEVAATUS e« Laske remonditséd 14bi viia
ainult volitatud klienditeenindusel. ® Kontrollige seadet
Ja tarvikuid, eelkdige vérguiihendusjuhte ja pikendus-
juhtme néuetekohast seisundit ja t66kindlust enne iga
kditamist. Kahjustuste korral tommake pistik vélja ja &r-
ge seda seadet kasutage.

Laadija
A OHT. Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja
pistikupesa mérgade kétega. e Arge kasutage laadijat
plahvatusohtlikus imbruses.
N HOIATUS e Kaitske vérgukaablit kuumuse, te-

ravate servade, 6li ja likuvate seadmeosade eest. ® Ar-
ge katke akupakki laadimisprotsessi ajal ja hoidke

6huavad vabad. e Arge avage laadijat. Laske remondi-
toid teostada ainult erialapersonalil. ® Laadige akupakki
ainult selleks lubatud laadimisseadmega. ® Asendage

kahjustatud laadija koos laadimiskaabliga viivitamatult
originaalosaga.

AN ETTEVAATUS . Arge kasutage laadijat niis-
kes véi méérdunud seisukorras. e Arge kandke laadijat
iihenduskaablit pidi. e Arge kéitage seadet koos teiste
seadmetega voolujagajaga pikendusjuhtme abil. ® Arge
témmake vorgupistikut vérgukaablit pidi pistikupesast
vélja.

TAHELEPANU . Kasutage ja hoidke laadijat ai-

nult kuivades ruumides.
Aku

A OHT. Arge asetage akut tugeva péikesekiirgu-
se, kuumuse ega tule kétte.

AN HOIATUS » Laadige seadet ainult kaasasole-
va originaallaadija v6i KARCHERI poolt heakskiidetud
laadijaga.

Kasutage jargmist adapterit:

™M HC|PS07

HOIATUS e Liihiseoht. Arge avage akut. Lisaks
voivad pédéseda vélja &rritavad aurud véi s66bivad ve-
delikud. e Laadige seadet ainult (imbritseval tempera-
tuuril 10°C - 40°C.

TAHELEPANU e Antud seade sisaldab akusid,
mis ei ole vahetatavad. Ei kehti vahetatava akupakiga sead-
metele ® Liihiseoht. Kaitske aku ja seadme kontakte me-
tallosade eest. ® Seade sisaldab akusid, mida tohib
vahetada ainult spetsialist.

Ohutu iimberkdimine

A\ OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS » Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkoi-
ge lapsi. e Jargige ohupiirkondades (nt tanklates) vas-
tavaid ohutuseeskirju. Arge kunagi kéitage seadet
plahvatusohtlikes ruumides. ® Antud seadet ei tohi kéi-
tada lapsed ega inimesed, kes pole kdesoleva juhendi-
ga tutvunud. Kohalikud sétted voivad piirata operaatori
vanust. e Seade ei ole méeldud kasutamiseks lastele
véi piiratud fiidisiliste, sensoorsete v6i vaimsete véime-
tega isikutele voi antud korraldusi mittetundvatele isiku-
tele. @ VVdhenenud fiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega voi puuduvate kogemuste ja teadmistega isi-
kud tohivad seadet kasutada ainult korrektse jéreleval-
ve all véi kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid
seadme ohutu kasutamise osas juhendanud ning nad
on aru saanud sellest tulenevatest ohtudest. e Lapsed
ei tohi seadmega méngida. e Teostage laste (ile jérele-
valvet kindlustamaks, et nad seadmega ei méngi.

o Hoidke seadet véljaspool laste ulatuskaugust, kui
seade on vooluvérku lihendatud véi kui see maha jah-
tub. e Lapsed tohivad puhastust ja kasutaja hooldust
1&bi viia ainult jérelvalve all. ® Kaitske (ihenduskaablit
kuumuse, teravate servade, 0li ja liikuvate seadmeosa-
de eest. @ Hoidke kehaosad (nt sérmed, juuksed) p6dr-
levatest puhastusvaltsidest eemal e Vigastuse oht
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teravate esemete (nt killud) téttu. Pérandapea puhasta-
mise ajal kaitske oma kasi.

AN ETTEVAATUS . Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, néhtavalt kahjustatud
voi lekib. ® Kéitage voi ladustage seadet ainult vastavalt
kirjeldusele véi joonisele. o Onnetusjuhtumid véi kah-
justused seadme limberkukkumise tottu. Te peate enne
koiki tegevusi seadmega voi seadmel looma seisusta-
biilsuse. o Arge jétke seadet kunagi jérelevalveta, kui
see on kéituses.

TAHELEPANU e« scadme kahjustus. Arge kuna-
gi lisage veepaaki lahusteid, lahustisisaldusega vedelik-
ke véi lahjendamata happeid (nt puhastusvahendeid,
bensiini, varvivedeldit ja atsetooni). e Liilitage seade
sisse ainult siis, kui puhtaveepaak ja mustaveepaak on
paigaldatud. e Arge image seadmega teravaid véi suu-
remaid esemeid, nagu nt Killud, kruus, v6i médnguasjade
osad. e Arge valage puhtaveemahutisse &édikhapet,
katlakivieemaldit, eeterlikke dlisid voi sarnaseid aineid.
Pidage ka silmis, et te ei tombaks neid aineid seadmes-
se. e Kasutage seadet ainult kbvatel pérandatel, néi-
teks veekindla kattega lakitud parkett, emailitud plaadid
véi linoleum. e Arge kasutage seadet vaipade voi vaip-
katete puhastamiseks. e Arge juhtige seadet iile kon-
vektorklittekehade pérandavére. Seade ei suuda
véljuvat vett imada, kui see juhitakse Ule vore. e Liilita-
ge seade pikemate té6pauside ajal ja parast kasutamist
pea-/seadmeliilitist vélja ning tommake laadija pistik
pistikupesast. e Arge kéitage seadet temperatuuridel al-
la 0 °C. e Kaitske seadet vihma eest. Ladustage seadet
ainult vélipiirkonnas.

Siimbolid seadmel

e Hoiatusjuhis ,Arge puhastage p&-
randapead voolava vee all* asub:
— poérandapea alakiiljel.

e Seadme puhastusmooduse siimbolid parast t66 16-
petamist on:

— graveeritud puhastusjaama korpusesse,

— kleebisena varskeveepaagi tagakuljel.
e Mustaveepaagi / parkimisjaama lahtilukustamise
stimbolid on:
— kleebisena heitveepaagi/parkimisjaama lahtilu-
kustusnupul.
Rakendust on kirjeldatud peatlikis Pérandapea puhas-
tamine loputamise teel.

Seadme kirjeldus

Jooniseid vt graafika lehekiiljelt.
Joonis A

(@) Valikuklahv paremal

(@ Kinnitusklahv

(3) Valikuklahv vasakul

(@) SISSE-/ VALJA-klahv

() LCD displei

@ Seinalibisemiskaitsme kaepide
(@) Kaepide

Puhtaveepaak

(®) Eemaldatavad juuksefiltrid
Mustaveepaagi ja parkimisjaama lahtilukustusnupp
(i Puhastusvaltsid (4 x)

(12 Mustaveepaak

(3 LED-valgustus

Juuksefiltri lahtilukustusnupp

(5 Laadimispesa

Parkimisjaam

@ Puhastusjaam puhastusharjaga
Laadija koos laadimiskaabliga
Puhtaveefilter

@ Sensor puhtaveepaagi kinnituspesas
@ Puhastusvahend RM 536 (30 ml)

Esmakordne kasutussevott

Uhendage kova poranda puhastusseade
rakendusega Bluetoothi kaudu
Koigi saadaolevate funktsioonide kasutamiseks soovi-
tame lGihendada seadme Karcher Home & Gardeni ra-
kendusega. Selleks tuleb KARCHER Home & Gardeni
rakendus laadida alla Bluetoothi® raadiosidetehnikaga
varustatud mobiilsele seadmele.
Karcheri Home & Gardeni rakenduse saab alla laadida
siit:
Joonis B
e Google Play™ ja Android™ on ettevétte Google Inc.
kaubamargld VoI re%streerltud kaubamargid.
. Apple ja App Store™ on Apple Inc. kaubamargid voi
registreeritud kaubamargid.
Karcheri Home & Garden rakendus pakub muuhulgas
Jargm|5| p&hifunktsioone:
KARCHERI poolt soovitatud puhastusmoodused
erinevate pdrandate jaoks, mida saab seadmesse
Ule kanda
e Oma puhastusmooduste seadistamine
e Samm-sammulised juhendid monteerimiseks, kasu-
tuselevotmiseks, kasutamiseks ja seadme puhasta-
miseks
o Napunaited
KKK koos uksikasjaliku rikkeabiga
Susteemi varskendustest teavitamine ja nende
teostamine
Uhendus KARCHER; teeninduskeskusega
Kasutusstatistika
Seadme seaded, nt véimendusaeg
Valtsivahetuse meeldetuletus
Uhendus Kércheri veebipoega, nt lisatarvikute ost-
miseks
Seadme iihendamine Kéarcheri Home & Garden ra-
kendusega:
1. Laadige Karcheri Home & Garden rakendus alla
Apple App Store’ist vdi Google Play Storeist.
2. Avage Karcheri Home & Garden rakendus.
3. Kaivitage Karcheri Home & Garden rakendus klien-
dikontoga vai kilalisena.
4. Lisage seade ja jargige samm-sammulist juhendit.
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Kéaepidemeliistu monteerimine

1. Hoidke pbhiseadet.

2. Asetage kaabel plastikust pistiku juhikusse ja kinni-
tage see.

3. Pange kaepidemeliist piirajani pdhiseadmesse, kuni
see kuuldavalt fikseerub. Kéepidemeliist peab aset-
sema seadmes kindlalt.

Joonis C

4. Asetage seade parkimisjaamale ja kinnitage see
oma kohale.

5. Asetage seade koos parkimisjaamaga puhastusjaa-
male.

Joonis D

6. Keerake puhastusvaltsid valtsihoidjale nii kaugele
kui véimalik. Pdorake tahelepanu valtsi siseklilje ja
seadmel oleva valtsihoidiku varvi jérjekorrale (nt si-
nine sinisega).

Joonis E

Mérkus

Soovi korral saab kiirkéivitusjuhendi ette kutsuda otse

seadmel. Selleks tuleb seade sisse lilitada.

7. Vajutage SISSE-/ VALJA-klahv.

Joonis N

Seade lilitub sisse.

LCD-ekraanile ilmub kiisimus, kas kiirkaivitusju-
hend tuleb ette kutsuda.

Joonis F

Laadimisprotsess

1. Pistke laadija laadimiskaabel seadmel asuvasse
laadimispuksi.
Joonis G

2. Pistke laadija vorgupistik pistikupessa.
LCD ekraan naitab aku praegust laadimisseisundit.
Joonis H
Aku on 4 tunni parast taielikult laetud.

3. Parast laadimist eemaldage laadija seinakontaktist.
Joonis |

4. Témmake laadimiskaabel seadmest valja.

Mustaveepaagi sisestamine

1. Vajutage jalaga parkimisjaama lahtilukustusklahvi ja
tostke seade Ules.
Joonis J

2. Asetage seade mustaveepaagile keskele nii, et see
asetseks valtside vahel ja kldpsaks kuuldavalt oma
kohale. Paagi asend pole seejuures oluline, kuna
seda saab seadmes kasutada mdlemas pikisuunas.
Joonis K
Mustaveepaak peab asetsema seadmes kindlalt.

Puhtaveepaagi taitmine

1. Haarake puhtaveepaagist kiilgmiste stivendite ko-
hal ja eemaldage see seadmest.

2. Avage paagikork ja keerake killjele.
Joonis L

3. Taitke puhtaveepaak kiilma véi leige kraaniveega
kuni margini MAX.

4. Vajadusel lisage puhtaveepaaki KARCHER puhas-
tus- ja hooldusvahendeid.

TAHELEPANU

Puhastus- v6i hooldusvahendite lile- voi aladosee-
rimine

V6ib pohjustada halbu puhastustulemusi.

Pédrake tédhelepanu puhastus- voi hooldusvahendite
soovitatud annustele.
5. Sulgege paagikork.
6. Pange puhtaveepaak seadmesse.
Joonis M
Puhtaveepaak peab asetsema seadmes kindlalt.

Uldised juhised kasitsemiseks

TAHELEPANU

Niiskus

Varaline kahju tundlikele pérandatele

Enne seadme kasutamist kontrollige p6éranda silmator-
kamatus kohas veekindlust.

Arge puhastage vee suhtes tundlikke katteid nagu nt
téétlemata korkpdrandaid, sest niiskus véib sisse tungi-
da [_a pérandat kahjustada.

TAHELEPANU

Varakahju

Seadme varaline kahjustamine teravate, suurte, mahu-

kate esemete poolt.

Seadet ei tohi ladustada ega kasutada kéva jamedal

mustusel ega muudel esemetel, kuna osad véivad mus-

taveepaagi alla takerduda ning pohjustada péranda ja
paagi kriimustusi.

Enne t66 alustamist ja seadme hoiustamist eemaldage

sellised objektid nagu nt killud, veeris, kruvid voi mén-

guasjaosad pérandalt.

Joonis Al

Mérkus

e Triibulise mustri véltimiseks testige seadet enne ka-
sutamist silmatorkamatus kohas tundlikel pindadel,
nt puit voi portselan.

e Arge olge iihes kohas, vaid jaége liikuvaks.

e J&rgige pOrandakatte tootja juhiseid.

Mérkus

Té6tage ukse poole tagasi, nii et varskelt piihitud péran-

dal ei oleks jélgi.

Joonis AJ

e Pdranda puhastamiseks liigutatakse seadet edasi-
tagasi kiirusega, mis sarnaneb tolmuimejaga.

e Tugeva maardumise korral aktiveerige boost-funkt-
sioon. Selleks valige peameniiiist vahekaart "Pu-
hastamine" ja vajutage korduvalt Valikuklahv
paremal, kuni on valitud véimendusfunktsioon. Voi-
mendusfunktsioon on vaikimisi aktiveeritud 15 se-
kundiks ja seda saab rakenduse kaudu kohandada.
Seejérel on seade automaatselt puhastusmoodu-
ses 2. Véimendusfunktsiooni saab ka otse aktiveeri-
da, vajutades puhastusmooduses 1 pusivalt
Valikuklahv paremal. Kui boost-funktsioon on akti-
veeritud, suureneb valtsi kiirus ja veekogus. Laske
seadmel libiseda aeglaselt lle pdranda, ilma et sel-
lele survet avaldaks.

Joonis Q

e valtside varv naitab, milliseks rakenduseks need so-
bivad.

— Kollased universaalvaltsid: mitmekulgselt raken-
datavad

— Mustade triipudega valtsid: vastupidavate kdva-
de pdrandate (nt kivi, keraamika) puhastamiseks;
ei sobi tundlike looduskivist pdrandate jaoks (nt
marmor, terrakota).

Mérkus

Optimaalse puhastustulemuse saamiseks peske enne

esimest kasutamist valtse pesumasinas 60 °C juures.
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TAHELEPANU

Varakahju lahtiste valtside tottu

Pesumasin véib kahjustuda.

Asetage rullid pesuvérku ja laadige seejuures pesuma-
sinasse tdiendavat pesu.

Kaitamise alustamine

TAHELEPANU

Kontrollimatust edasiliikumisest tingitud kahjus-
tusoht

Niipea kui puhastus Kkéivitatakse, hakkavad puhastus-
valtsid péérlema.

Hoidke kéaepidet nii, et seade ei liiguks iseseisvalt.

TAHELEPANU

Kahjustusoht

Puuduva puhta- véi mustaveepaagi tottu voivad tekkida

varakahjud.

Enne puhastustééde alustamist veenduge, et puhta-

veepaak oleks veega taidetud ja mustaveepaak oleks

seadmesse sisestatud.

1. Vajutage SISSE-/ VALJA-klahv.

Joonis N

Seade lilitub sisse.

LCD-ekraanile ilmub tervitustekst. Seejarel kuvatak-
se peamenlis vahekaart ,Puhastamine”.

2. Niisutage valtse.

Joonis O

a Valige vahekaart ,Puhastamine”. Seade alustab
valtside niisutamisega.

b Soitke masinaga edasi-tagasi, kuni valtsid on pii-
savalt niisutatud.

Mérkus

Kui rullid blokeeruvad kohe pérast sissellilitamist, votke

rullid vélja, niisutage neid kraani all ja pange uuesti sis-

se.

3. Vajaduse korral aktiveerige puhastusmoodus 2. Va-
lige Valikuklahv paremal, et lilituda puhastusmoo-
dusele 2.

Joonis P
Valtside pdérlemiskiirus ja veekogus suurenevad.
LCD-ekraanil kuvatakse puhastusmoodus 2.

Mérkus

Puhastusmooduse 1 v6i puhastusmooduse 2 seadistus

séltub puhastatavast pinnast (nt puit voi kivipérand).

Viimase puhastusmooduse seadistus aktiveeritakse

alati puhastamise kéivitamisel.

4. Vajaduse korral aktiveerige véimendusfunktsioon
raskesti eemaldatava mustuse puhastamiseks (vt
Uldised juhised késitsemiseks).

Joonis Q

Puhastusmooduste seadistamine
Rakenduse abil saab valida KARCHERI poolt soovita-
tud puhastusmoodused erinevate pdrandate jaoks. Pu-
hastusmoodused erinevad veekoguse ja valtside
pdoretearvu poolest sdltuvalt péranda tundlikkusest.
Rakenduse allalaadimist on kirjeldatud peatiikis Uhen-
dage kdva péranda puhastusseade rakendusega Blue-
toothi kaudu.

Saadaval on jargmised puhastusmoodused erinevate
pdrandakatete jaoks:

e Plaadid

Laminaat

tihendamata parkett

tihendatud parkett

PVC

Linoleum

Kork

Marmor

Kumm

e Nahtav tasanduskiht

Rakenduse kaudu saab seadistada ka oma puhastus-
mooduseid. Siin on véimalus reguleerida veekogust ja
valtside pddretearvu 5 astmes.

Mérkus

PuhastusreZiimil véhese veevarustusega puhastamisel
Jjééb suurem osa veest pérandale. Valtsidelt ei plihita
maha peaaegu lldse vett, mis tdhendab, et mustavee-
paaki satub vdga védhe vett.

Aku to6aeg

Aku siimbol ekraanil naitab aku té6aega. Akusiimboli

kuvamist saab seadete kaudu muuta. Aku tooaega

saab esitada jargmiselt:

e aku taitetase

e minutinait

e protsendinait

Akustilised voi optilised signaalid hoiatavad tiihja aku

eest:

e U 5 minutit enne aku tiihjenemist kostub 1 kord
akustiline signaal ja ekraanile ilmub hoiatus.
Joonis T

e U 2 minutit enne aku tiihjenemist kostub 2 korda
akustiline signaal ja ekraanile ilmub hoiatus.

e Kui aku on tlihi, peatatakse puhastamine. Puhasta-
mist ei saa kaivitada nii kaua, kuni aku on tihi.

Mustaveepaagi tilhjendamine

Kui mustaveepaak on tais, ilmub LCD-ekraanile hoiatus

,Paak tais" ja kostub akustiline signaal.

Joonis S

60 sekundi parast kostub 2 korda akustiline signaal ja

puhastamine peatatakse.

Niikaua kui mustaveepaak on tais, ilmub puhastamise

kaivitamisel LCD-ekraanile hoiatus ,Paak tais" ja pu-

hastamist ei saa alustada.

1. Vajutage SISSE-/ VALJA-klahvi.

Seade llitub valja.

2. Vajutage jalaga mustaveemahuti lahtilukustusnup-

pu ja tdstke seade lles.
Joonis U
Mustaveemahuti eraldub seadmest.

3. Tulhjendamiseks arge kandke mustaveepaaki lile-
mist katet pidi, vaid horisontaalselt m&lema kadega
kitsastel kllgedel.

4. Tuhjendage mustaveepaak kaane ava kaudu. Kui
mustus on kinni jdanud, eemaldage mustaveepaagi
kaas ja loputage mustaveepaaki kraaniveega.

5. Pange mustaveepaak sisse (vt Mustaveepaagi si-
sestamine).

Puhastusvedeliku lisamine
Kui puhtaveepaak on tiihi, ilmub LCD-ekraanile hoiatus
LPaak tihi" ja kostub akustiline signaal. Meeldetuletu-
seks kdlab helisignaal kord minutis.
Joonis R
1. Taitke puhtaveepaak (vt Puhtaveepaagi téditmine).

Kaituse katkestamine

TAHELEPANU

Varakahju niiskuse tottu

Niisked valtsid vbivad pbhjustada niiskuskahjustusi
tundlikele pérandatele.
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Pikematel to6pausidel on soovitatav panna seade par-
kimisjaama, et véltida niisketest valtsidest tingitud kah-
Justusi tundlikel pérandatel.
1. Vajutage SISSE-/ VALJA-klahv.

Seade lilitub valja.
2. Pange seade parkimisjaama.

Joonis Y
Mérkus
Kui seade asetatakse parkimisjaama ilma mustaveema-
hutita, tuleb seadme eemaldamiseks vajutada lahtilu-
kustusnuppu.
Joonis J

Kaituse Iopetamine
1. Vajutage SISSE-/ VALJA-klahv.
Seade lilitub valja.
2. Pange seade parkimisjaama.
Joonis Y

TAHELEPANU

Kinnijdganud mustus

Kinnijddnud mustus voéib seadet jaddavalt kahjustada.
Pérast iga kasutamist on soovitatav seade téielikult pu-
hastada.

3. Puhastage seadet (vt Hooldus ja jooksevremont).

Seadme hoidmine

TAHELEPANU
Léhna tekkimine vedelike tottu seadmes
Kui seade sisaldab ladustamise ajal endiselt vedelikke /
niisket mustust, voib see pbhjustada I6hna.
Seadme ladustamisel tiihjendage puhta- ja mustavee-
paak taielikult.
Kasutage juuste ja mustuseosakeste eemaldamiseks
pbérandapeakatte juuksefiltrist puhastusharja.
Laske puhastatud valtsidel 6hu kaes kuivada,
nt parkimisjaamale monteeritud seadmel. Arge pange
niiskeid valtse kuivamiseks suletud kapidesse.
1. Pange tiihi mustaveepaak puhastusjaama kuivama.
a Asetage seade parkimisjaamale ja kinnitage see
oma kohale.
b Seejarel asetage seade koos parkimisjaamaga
puhastusjaamale.
Joonis D
2. Paigaldage puhastatud valtsid seadme kiilge kuiva-
miseks.
Joonis E
3. Laadige akut (vt Laadimisprotsess).
4. Hoidke seadet kuivades ruumides.

Hooldus ja jooksevremont

Poérandapea puhastamine loputamise teel

TAHELEPANU

Mustuse voi puhastusvahendi jaéagid
Mustaveepaaki ja juuksefiltrit tuleb regulaarselt puhas-
tada, et mahutisse ega juuksefiltritesse ei jadks mus-
tust. Kui seadet pérast té6 I6ppu ei puhastata, voivad
mustuseosakesed ummistada juuksefiltrid ja pilud. Li-
saks v6ib mustuse ja bakterite kogunemine tekitada
seadmesse ebameeldivat I6hna.

Kui olete t66 Iopetanud, asetage seade puhastusjaama
Jja alustage loputamisprotsessi.

Puhastage pérandapead puhastusjaamas ainult auto-
maatse loputamise abil, mitte valades jaama vett eraldi.
Veenduge, et musta vee paak on paigaldatud.

Arge puhastage seadet ega pérandapea lila- vi alakiil-
ge voolava vee voi dusiotsiku all, sest muidu véib vesi
sisse tungida.

Mérkus

Kuni LCD-ekraanil kuvatakse hoiatus ,,Paak tais" ja

mustaveepaaki pole tiihjendatud, ei saa loputusprot-

sessi alustada.

Mérkus

Pérandapea LED-valgustus on loputamise ajal vélja Ii-

litatud.

Seadme puhastamise protsessi juhatamiseks saab na-

vigeerida peameniilis vahekaardile "Seadme puhasta-

mine" ja kinnitada juhendi kuvamine. Samu samme
selgitatakse allpool. Kui juhendi kuvamisest keeldutak-
se, kaivitub loputusprotsess kohe.

1. Tuhjendage mustaveepaak ja pange see uuesti sis-
se (vt Mustaveepaagi tiihjendamine).

2. Pange seade tlihja mustaveepaagiga puhastusjaa-
ma.

3. Taitke puhtaveepaak 200 ml puhta veega ilma pu-
hastus- ja hooldusvahenditeta (vt Puhtaveepaagi
taitmine).

Joonis V

Mérkus

Loputusprotsessi ajal ei ole vaja pesuaineid lisada.

4. Valige peamentiust vahekaart "Seadme puhastami-
ne" ja kaivitage loputusprotsess Kinnitusklahv abil.
Joonis W
Kostub signaalheli.

Loputusprotsess algab ja kestab umbes 2 minutit.
Aeg jookseb ekraanil alla, kuni isepuhastus on 16p-
penud.

Joonis X

Mérkus

Loputusprotsessi alguses jookseb umbes 80 sekundi

Jooksul vesi puhtaveepaagist valtsidele. Selle aja jook-

sul on seade vaigistatud. Alles loputusprotsessi I6pus

hakkavad valtsid umbes 30 sekundiks pédrlema.

5. Kuiloputusprotsess on I6ppenud, kostub signaalhe-
li.

6. Vajutage mustaveepaagi vabastusklahvi ja asetage
seade parkimisjaama. Mustaveepaak jaab puhas-
tusjaama.

Mérkus
Proovides kaivitada puhastamist tis mustaveepaa-
giga ilmub LCD-ekraanile hoiatus ,Paak tais" ja pu-
hastamist ei saa kaivitada.

7. Lukake juuksefiltri vabastusklahv sissepoole.
Joonis Z
Juuksefiltrid vabanevad.

8. Pange juuksefiltrid puhastusjaama.

9. Eemaldage rullid ja asetage need puhastusjaama.
Joonis AA

10. Transportige puhastusjaam mustaveepaagi, juukse-
filtrite ja rullidega vastavalt vajadusele tualeti, kraa-
nikausi v&i prugikasti juurde.

Joonis AB

11. Puhastage mustaveepaak (vt Mustaveepaagi pu-
hastamine).

12. Puhastage valtsid (vt Valtside puhastamine).

13. Puhastage juuksefiltrid (vt Juuksefiltri puhastami-
ne).

14. Puhastage pdrandapea alakiilg ja valtsiajam niiske
lapiga.

Joonis AG

Mérkus

Arge puhastage seadet ega pérandapea (ila- v6i alakiil-

ge voolava vee voi dusiotsiku all, sest muidu véib vesi

sisse tungida.

15. TUhjendage ja kuivatage puhastusjaam.

16. Kui puhtaveepaagis on veel vett, votke puhtavee-
paak valja ja tihjendage see.
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Mustaveepaagi puhastamine

TAHELEPANU

Kinnijaganud mustus
Kinnijddnud mustus voéib seadet jaddavalt kahjustada.
Puhastage regulaarselt mustaveepaaki.
Teavet mustaveepaagi tihjendamise ja eemaldamise
kohta vt Mustaveepaagi tiihjendamine.
1. Votke mustaveepaagi kaas maha.
Joonis AC
2. Puhastage mustaveepaak ja kaas kraaniveega.
3. Teise vbimalusena saab mustaveepaaki ndudepe-
sumasinas puhastada.
Mérkus
Mustaveepaagi klapi kummikate véib nbudepesumasi-
nas puhastamise tottu kleepuvaks muutuda. Tihedus
aga ei saa kahjustada.

Valtside puhastamine

TAHELEPANU

Puhastusaine jadgid valtsides

Vahu tekkimine

Pérast iga kasutamist peske valtse jooksva vee all voi
puf]astage valtsid pesumasinas.

TAHELEPANU

Kahjustused valtside puhastamisel riidepehmenda-
Jjaga voi pesukuivati kasutamisel

Mikrokiudude kahjustus

Arge kasutage pesumasinas puhastamisel riidepeh-
mendajat.

Arge pange valtse pesukuivatisse.

TAHELEPANU

Varakahju lahtiste valtside toéttu

Pesumasin voib kahjustuda.

Asetage rullid pesuvérku ja laadige seejuures pesuma-

sinasse téiendavat pesu.

1. Vajutage SISSE-/ VALJA-klahvi.
Seade lilitub valja.

2. Pange seade parkimisjaama.
Joonis Y

3. Keerake puhastusvaltsid kdepideme stivisest lahti.
Joonis AA

4. Puhastage puhastusvaltse jooksva vee all v6i pesu-
masinas max temperatuuril 60 °C.
Joonis AD

5. Keerake puhastusvaltsid valtsihoidjale nii kaugele
kui véimalik. Pdorake tahelepanu valtsi siseklilje ja
seadmel oleva valtsihoidiku varvi jarjekorrale
(nt sinine sinisega).
Joonis E

6. Laske valtsidel kuivada masinal ja parkimisjaamas.

Juuksefiltri puhastamine

TAHELEPANU

Kahjustusoht
Kinnijdédnud mustus voéib seadet jééddavalt kahjustada.
Puhastage juuksefiltrit requlaarselt harjaga.

TAHELEPANU
Néudepesumasinas juuksefiltri puhastamisel tekki-
nud kahju
Loputusprotsessi tulemusel véib kaabitsa serv vdandu-
da ja seetbttu ei vajuta see enam valtsidele korralikult.
See halvendab puhastustulemust.
Arge puhastage juuksefiltreid néudepesumasinas, vaid
voolava vee all.
1. Vajutage SISSE-/ VALJA-klahvi.

Seade liilitub valja.

2. Pange seade parkimisjaama.
Joonis Y
3. Lukake juuksefiltri vabastusklahv sissepoole.
Joonis Z
Juuksefiltrid tulevad lahti ja neid saab eemaldada.
4. Puhastage juuksefiltrit regulaarselt voolava vee all.
5. Eemaldage kinnijadnud mustus nt filtrikammist pu-
hastusharjaga.
Joonis AE
Joonis AF
6. Pange juuksefilter pérandapeasse ja kinnitage see
oma kohale. Mdlemad juuksefiltrid peavad asetse-
ma seadmes kindlalt.
Joonis AH

Puhastus- ja hoolitsusvahend

TAHELEPANU

Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasu-

tamine

Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasutami-

ne vOib seadet kahjustada ning garantii vélistada.

Kasutage ainult KARCHERI puhastusvahendeid.

Pdéérake tédhelepanu bigele doosile.

Mérkus

Kasutage p6randa puhastamiseks vajadusel KARCHE-

Ri puhastus- v6i hooldusvahendeid.

® Puhastus- ja hooldusvahendite doseerimisel pédra-
ke tahelepanu tootja koguseandmetele.

® Vahu tekke valtimiseks taitke varskeveepaak kdige-
pealt veega ja seejarel puhastus- voi hooldusvahen-
ditega.

® Ulevoolu véltimiseks jatke vee taitmisel ruumi pu-
hastus- vo6i hooldustoodetele.

Demontaaz

Kaepideme dravotmine

TAHELEPANU

Kédepideme sage eemaldamine

Kéepideme detailid vbivad sagedase &dravotmise tottu
kahjustada saada.

Arge vétke kéepidet pérast montaazi enam péhisead-
melt dra.

Kéepidet tohib pbhiseadmelt &ra vétta ainult juhul, kui
seadet saadetakse teeninduse otstarbel.

TAHELEPANU

Kédepideme ebadige eemaldamine

Seadmekahjustus

Péérake tdhelepanu sellele, et p6hiseadme ja kdepide-

me vaheline iihenduskaabel ei saaks kahjustada.

® Pistke kruvikeeraja 90-kraadise nurga all véaiksesse
avasse kaepideme tagakdljel ja votke kéepide ara.
Joonis AK
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Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad p&hjused, mille saate ise jargneva
Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral vdi siin nime-
tamata rikete puhul péérduge palun volitatud klienditee-

ninduse poole.

Mérkus

diks.

Niipea, kui ilmneb térge, lukustatakse seade 3 sekun-

Seadme saab uuesti sisse liilitada alles pérast térkeot-

teade ,,laadimisviga”

singut.
Viga Pohjus Kérvaldamine
limub hoiatus "ble hoiat" Seadet ei saa (ihendada nutitelefoniga |1. P&drduge volitatud klienditeeninduse poo-
Bluetoothi kaudu. le.
See viga ei mdjuta seadmega puhastamist.
Hoiatus ,,paak tais” il- Kui kasutatakse teiste tootjate puhastus-|1. Kasutage ainult Kércheri puhastusvahen-
mub isegi siis, kui musta-|vahendeid véi kui puhastusvahendit ka- dit ja pidage silmas diget doseeringut.
veepaak on kas tiihi voi [sutatakse liiga palju, vdib
mitte tais mustaveepaagis tekkida palju vahtu, mil-
le tottu saavutatakse mustaveepaagi
maht 200 ml ja puhastamine peatub.
Taitetaseme tuvastamise kontaktid on |1. Puhastage taitetaseme tuvastamise kon-
maardunud. taktid niiske lapiga.
2. Kui veateade ilmub jatkuvalt, vtke ihen-
dust volitatud klienditeenindusega.
limub hoiatus ,,paak tii- |Puhtaveepaagi kinnituspesas olev sen- |1. V6tke puhtaveepaak vélja ja puhastage
hi”, kuigi puhtaveepaak |sor on maardunud. puhtaveepaagi kinnituspesas olevat sen-
on tais sorit (vt Seadme kirjeldus) nt vatipulgaga.
Lisatud vesi on liiga pehme. 1. Arge kasutage puhastamiseks destilleeri-
tud vett.
Seade ei lae ja ilmub vea-|Kasutatakse vale voi defektset laadijat. |1. Kasutage originaallaadijat.

2. Asendage defektne laadija uuega.

veateade "siisteemiviga”

lel on mitmeid pdhjusi, nt kaabel véib olla
kahjustatud.

limub veateade ,,iilekuu- |Seade kuumeneb kaituse (nt kdrgete 1. Laske seadmel u 2,5 tundi maha jahtuda.
menemine” Umbrustemperatuuride korral, kuivade Seadet saab uuesti sisse lllitada voi laadi-
valtsidega kasutamisel voi vaibal kasuta- da alles siis, kui see on piisavalt maha jah-
misel) voi laadimise ajal Ule. tunud.
limub veateade "alajah- |Kdva pdranda puhasti on alajahtunud. |1. Laske seadmel toatemperatuuril soojene-
tunud” da.
Seadet saab uuesti sisse lilitada voi laadi-
da alles siis, kui see on vastavalt soojene-
nud.
Valtsid ei poorle ja ilmub |[Mootor on liga kuum ja ei saa enam 1. Katkestage toiming ja laske seadmel jahtu-
veateade ,,mootori viga” |energiat. da.
Mootor on defektne. 1. P&6rduge volitatud klienditeeninduse poo-
le.
Valtsid ei poorle ja ilmub |[Aku on lubamatus seisukorras. 1. Lulitage seade vélja ja sisse.
veateade ,,aku viga” 2. Po6o6rduge volitatud klienditeeninduse poo-
le.
Valtsid ei poorle ja ilmub |Seade ei ole enam talitlusvéimeline. Sel-|1. Pddrduge volitatud klienditeeninduse poo-

le.
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Viga

Pohjus

Korvaldamine

Valtsid ei poorle ja ilmub
veateade ,,rullikud blo-
keerunud”

Seadme mootor on blokeerunud, nt liga
tugeva surve téttu valtsidele voi vastu
seina voi nurka soéitmist.

1. Lulitage seade vilja ja sisse.

valtsid on blokeeritud.

1. Vétke valtsid vélja ja kontrollige, ega méni
ese pole valtsidesse kinni kiilunud.

2. Kontrollige, kas valtsid on I6puni valtsihoi-
dikule sisse keeratud.

3. Kontrollige, kas pdhja peas olevatesse
juuksefiltritesse on kogunenud mustust, ja
eemaldage see.

4. Kontrollige, kas juuksefiltrid on digesti si-
sestatud. Selleks votke juuksefilter valja ja
pange uuesti sisse.

Juuksefiltrid blokeerivad valtsid. Valtsid [1. Vajutage SISSE-/ VALJA-klahvi.
ei ole piisavalt niisutatud. Seade llitub vélja.

2. Lukake juuksefiltri lahtilukustusklahv sisse-
poole ja eemaldage juuksefilter.

3. Vajutage SISSE-/ VALJA-klahvi.

Seade llitub sisse.

4. Niisutage valtse.

a Aktiveerige véimendusreziim, vt Uldi-
sed juhised kasitsemiseks.
b Sbitke masinaga edasi-tagasi, kuni valt-
sid on piisavalt niisutatud.
Mérkus
Kui rullid ei ole piisavalt niisutatud, vétke rullid
Vélja, niisutage neid kraani all ja asetage uuesti
sisse.
5. Sisestage juuksefilter.

Valtsid ei poorle ja ilmub

Aku juhtimissiisteem on tuvastanud vea.

1. Kaivitage seade uuesti.

veateade ,,BMS viga” 2. Kui veateade ilmub jatkuvalt, votke then-
dust volitatud klienditeenindusega.

Valtsid ei poorle ja ilmub [Varskendamise ajal on tekkinud viga. 1. Kaivitage uuesti varskendamine.

veateade ,,miluviga ” 2. Kui veateade ilmub jatkuvalt, vétke Gihen-
dust volitatud klienditeenindusega.

Valtsid ei poorle ja ilmub |Esineb tarkvaraviga. 1. Kaivitage seade uuesti.

veateade ,,v.taim.viga” 2. Kui veateade ilmub jatkuvalt, votke hen-

dust volitatud klienditeenindusega.

Akut ei laeta

Laadimis-/vdrgupistik pole korralikult
Uhendatud.

1. Uhendage laadimis-/vérgupistik korrekt-
selt.

Seadet ei saa sisse liilita-
da.

Aku on tihi.

1. Laadige akut.

Puhastamise ja seadme
puhastamise funktsioo-
nid on LCD-ekraanil tuh-
mid ja neid ei saa
kaivitada

Laadimiskaabel on endiselt seadmes.

1. Eemaldage laadimiskaabel, sest laadimis-
kaabli ihendamisel ei ole puhastamise ja
seadme puhastamise funktsioonid saada-
val.

Seade koliseb sisseliili-
tamisel valjult

Valtsid ei ole piisavalt niisutatud.

1. Niisutage valtse.
a Aktiveerige Vdimendus moodus, vt Ul-
dised juhised kéasitsemiseks.
b Sditke masinaga edasi-tagasi, kuni valt-
sid on piisavalt niisutatud.
Mérkus
Kui rullid ei ole piisavalt niisutatud, votke rullid
Vélja, niisutage neid kraani all ja asetage uuesti
sisse.

Rullid on deformeerunud.

1. Hoidke seadet ainult parkimisjaamas ja
mitte pdrandal, sest rullid véivad kontaktrd-
hu téttu deformeeruda.
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Viga

Pohjus

Korvaldamine

Seade ei kogu mustust

Puhtaveepaak ei asetse seadmes diges-
ti.

1. Sisestage puhtaveepaak nii, et see oleks
kindlalt seadmesse kinnitatud.

Mustaveepaak puudub vdi ei istu sead-
mes korralikult.

1. Pange mustaveepaak seadmesse nii, et
see kldpsaks kuuldavalt oma kohale.

2. Kontrollige, kas mustaveepaak kaas on di-
gesti paigaldatud (taiteava tuleb asetada
kaasasolevasse siivendisse).

Juuksefiltrid puuduvad véi ei istu sead-
mes korralikult.

1. Sisestage juuksefilter seadmesse digesti.

Valtsid puuduvad vai ei istu seadmes kor-|1. Sisestage valtsid voi keerake valtsid valtsi-
ralikult. de hoidjale nii kaugele kui véimalik.
Valtsid on méaardunud véi kulunud. 1. Puhastage voi vahetage valtsid valja.
Valtsid ei ole piisavalt niisutatud. 1. Niisutage valtse.

a Aktiveerige Véimendus moodus, vt Ul-
dised juhised kéasitsemiseks.
b Soitke masinaga edasi-tagasi, kuni valt-
sid on piisavalt niisutatud.
Mérkus
Kui rullid ei ole piisavalt niisutatud, vétke rullid
vélja, niisutage neid kraani all ja asetage uuesti
sisse.

Puhtaveefilter on maardunud.

1. Puhastage puhtaveefilter.
a Votke puhtaveepaak vélja ja eemaldage
puhtaveefilter (vt Seadme kirjeldus).
b Puhastage puhtaveefiltrit voolava vee
all.
¢ Pange puhtaveefilter uuesti sisse.

Valtsid on liiga kuivad

Valtsid ei ole piisavalt niisutatud.

1. Niisutage valtse.
a Aktiveerige Véimendus moodus, vt Ul-
dised juhised kéasitsemiseks.
b Soitke masinaga edasi-tagasi, kuni valt-
sid on piisavalt niisutatud.
Mérkus
Kui rullid ei ole piisavalt niisutatud, vétke rullid
Vélja, niisutage neid kraani all ja asetage uuesti
sisse.

Puhtaveefilter on maardunud.

1. Puhastage puhtaveefilter.
a Votke puhtaveepaak valja ja eemaldage
puhtaveefilter (vt Seadme kirjeldus).
b Puhastage puhtaveefiltrit voolava vee
all.
¢ Pange puhtaveefilter uuesti sisse.

Pdrandapea puhtaveeduusid on ummis-
tunud.

1. Puhastage pdrandapea alakiiljel olevaid
dluse lapi vdi pehme harjaga.

2. Kui probleem plsib, vétke Ghendust volita-
tud klienditeenindusega.
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Viga Pohjus Korvaldamine
Halb puhastamise tule- |Enne esimest kasutamist valtse ei pes- |1. Peske valtse maksimaalselt 60 °C juures
mus tud. pesumasinas.
Valtsid on maardunud. 1. Puhastage valtsid.
Valtsid ei ole piisavalt niisutatud. 1. Niisutage valtse. }
a Aktiveerige V6imendus moodus, vt Ul-
dised juhised késitsemiseks.
b Sbitke seadmega nii kaua edasi-tagasi,
kuni valtsid on piisavalt niisutatud.
Kasutatakse vale pesuainet vdi doseerin-|1. Kasutage ainult KARCHERI puhastusva-
gut. hendit ja pidage silmas 6iget doseeringut.
Pérandal on véérpuhastusvahendite jaa-|1. Puhastage valtsid hoolikalt veega puhas-
gid. tusvahendi jaakidest.

2. Puhastage pdrand mitu korda seadme ja
puhaste valtsidega puhastusvahendit ka-
sutamata.

Pdrandal olevad puhastusvahendi jaagid
eemaldatakse.
Seadme voolikud on maardunud. 1. Kaivitage loputusprotsess, vt Pérandapea
puhastamine loputamise teel.
Juuksefiltrid on maardunud. 1. Puhastage juuksefiltreid, vt Juuksefiltri pu-
hastamine.
Veeimavus ei ole opti- |Juuksefilter pole seadmesse korralikult |1. Sisestage juuksefilter seadmesse digesti.
maalne paigutatud.
Valtsid on kulunud. 1. Asendage valtsid.
Seade kaotab musta vett |Mustaveepaak on tais. 1. Tihjendage mustaveepaak kohe.
Mustaveepaak ei istu seadmes digesti. |1. Pange mustaveepaak seadmesse nii, et
see kldpsaks kuuldavalt oma kohale. Mus-
taveepaak peab asetsema seadmes kind-
lalt.
Juuksefilter pole seadmesse korralikult |1. Kontrollige, kas juuksefilter on digesti pai-
paigutatud. gutatud.
Mustaveepaak on kahjustatud. 1. P&6rduge volitatud klienditeeninduse poo-
le.
Seade liilitub vélja Niipea, kui mustaveepaak on tletanud |1. Tihjendage mustaveepaak.
200 ml mahu, aktiveeritakse seadme au-|2. Kasutage ainult KARCHERI puhastusva-
tomaatne valjallilitus. hendit ja pidage silmas Giget doseeringut.
Teiste tootjate puhastusvahendite kasu-
tamisel voib tekkida liigne vahutamine ja
seadme valjalllitamine aktiveeritakse
enne 200 ml taseme saavutamist.
Seade haakub kasutami- |Mustaveepaagi alumisel kiljel olevad nu-|1. P&6rduge volitatud klienditeeninduse poo-
se ajal vuukide kiilge pud on kahjustatud v6i kulunud. le.
Seadet ei saa rakenduse-|Bluetooth on lihes kahest seadmest vélja |1. Lilitage Bluetooth mdlemas seadmes sis-
ga iihendada ltlitatud. se.
Kaugus nutitelefoni ja seadme vahel on |1. Pidage silmas, et seadme ja nutitelefoni
liiga suur. vaheline kaugus on max 10 meetrit.
Sidestusprotsess on tehtud vales jarje- |1. Kaivitage sidestamisprotsess kdigepealt
korras. seadmes ja seejarel rakenduses. Sides-
tusmeniiu leiate seadme seadetest.
Puhastusreziimide lile- [Seade ja rakendus ei ole Bluetoothi kau-|1. Kontrollige, kas seade ja rakendus on

kandmine rakendusest
seadmesse ei toimi

du Ghendatud.

Bluetoothi kaudu ihendatud. Uhenduse
saab luua rakenduses oleva FC 8 seadme
kaardi kaudu.
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Viga Pohjus Korvaldamine
Seadet ei saa registreeri-|Detaili- vdi seerianumber ei olnud kasitsi |1. Kontrollige sisestatud detaili- ja seeria-
da rakenduses registreerimisel korrektselt sisestatud. numbrit. Mélemad numbrid asuvad péran-
dapea alakiljel.
Pilve registreerimisteenus ei ole hetkel |1. Proovige hiliem uuesti registreeruda.
saadaval.
Seerianumbrit ei saanud verifitseerida. |1. P&dérduge volitatud klienditeeninduse poo-
le.
EL vastavusdeklaratsioon FC8
Seade |Kooste- |Sagedusriba, |V&imsus, max Kdrgus mm 1210
viis MHz EIRP, mW Oigus tehnilisteks muudatusteks.
tooth
Low Noteikumiem atbilsto$a lietoSana.... 157
Energy Apkartgjas vides aizsardziba .... 157
Kaesolevaga deklareerib Alfred Kércher SE & Co. KG, Piederumi un rezerves dalas.. 158
et raadiosideseadme tiilip Floor Cleaner vastab direktii- Piegades komplekts......... 158
vile 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni taieliku Garantija 158
teksti leiate aadressilt www.kaercher.com/fc8. Drosibas norades... 158
Tehnilised andmed Simboli uz ierices.... 159
lerices apraksts 159
FC 8 Ekspluatacijas sakSana 159
Elektrilihendus '\E"I?"tl’é‘ii_ : 128
Pinge v 100 - : spluatécijas uzsaksana 1
240 arbiba 60
Kops$ana un apkope 162
Faas ~ 1 Demontaza 164
Sagedus Hz 50 - 60 Palidziba traucéjumu gadijuma 164
Kaitseliik IPX4 ES atbilstibas deklaracija 168
Seadme kaitseklass n Tehniskie dati ... 168
Laadija kaitseklass I Noteikumiem atbilstoSa lietoSana
Seadme nimivéimsus W 80 Gridas tiritaju izmantojiet tikai cietu gridu tirisanai priva-
Aku nimipinge Vi 25,20 - tas majsaimniecibas un tikai uz Gdensnoturigam cietam
25,55 gridam.

— — Netiriet pret Gdeni jutigus gridas segumus, piemé-

Aku titp Li-ioon ram,neapstradatas korka gridas, jo mitrums var iesak-
Tb6aeg tais aku korral min 60 ties grida un to sabojat.
Laadimisaeg tihja aku korral h 4 lerice ir piemérota PVlCLIinolgja, fITZ'u, a_kmens, e!jo_ta un

—— - vaskota parketa, laminata, ka arT visu Gdensnoturigo
Laadija valjundpinge \ 30 gridu parklajumu tirianai.

Laadija valjundvool A 0,6 = a—r= . " -

Ja vau Apkartéjas vides aizsardziba
Seaqnie" v0|mst.|sa.ndmed " &y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Valtsip6érded minutis p/min 450 Q.@ Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
puhastusmoodus 1 ga veida.

Valtsipdérded minutis p/min 490 Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
puhastusmoodus 2 parstradajamus materidlus un biezi vien tadas sa-
— - — - = Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
Boost-funktsiooni valtside péér-  p/min 530 neatbilsto$as apstrades vai nepareizas utilizaci-
ded minutis jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
Taitekogus veselibai un apkartéjai videi. Tomér $Ts sastavdalas ir
Puhtaveepaagi maht mi 400 nepie_ci_eégm_as ierTceg pareizai darbT?ai. Ar éq simbolg
- markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
Mustaveepaagi maht ml 200 tumiem.
Mo66tmed ja kaalud Informacija par sastavdalam (REACH)
Kaal (ilma tarvikuteta ja puhastus- kg 43 Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
vedeliketa) www.kaercher.de/REACH
Pikkus mm 310
Laius mm 230
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Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, lddzu,
informéjiet tirgotaju.

Katra valstT ir spéka masu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoS$anas centra.

(Adresi skatit aizmugure)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

DrosSibas norades

Uzsakot ierTces ekspluataciju, izlasiet $o drosibai veltito
nodalu un instrukcijas originalvaloda. Rikojieties saska-
na ar tam. Saglabajiet instrukcijas originalvaloda véla-
kai izmanto$anai vai nodo$anai nakamajam
Tpasniekam.

e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
$anas noteikumus.

Pie ierices piestiprinatas bridindjuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka dro$i un pa-
reizi ekspluatét $o ierici.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS
o Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Elektriskie komponenti

A BISTAMI . Neiegremdeéjiet ierici adeni. e Ne-
kad nespraudiet ladétaja kontaktligzda elektribu vado-
Sus priekSmetus, pieméram, skrivgriezus vai tml.

o Nekad nepieskarieties vadiem vai kontaktiem. e Ne-
saraujiet vai nesabojajiet tikla piesléguma vadu, to par-
braucot, saspiezZot vai velkot pari asam malam. e lerici
pievienojiet tikai mainstravai. Spriequma noradei uz da-
tu plaksnites jaatbilst stravas avota spriegumam. e lerici
lietojiet tikai ar nopldades stravas aizsargslédzi (maksi-
mali 30 mA).

AN BRIDINAJUMS « Nekavéjoties nomainiet
ladétaju ar bojatu ladésanas kabeli pret originalu detalu.
® Pirms visu kop$anas un apkopes darbu veik$anas iz-
slédziet ierici un atvienojiet tikla spraudni. e lerice satur
elektriskos komponentus. Netiriet ierici vai gridas tiriSa-
nas galvas aug$éjo vai apakséjo daju zem tekosa
adens vai dusas striklas, citadi var ieklat ddens. e lerici
pievienojiet tikai sertificéta elektrotehnika sagatavotam,
IEC 60364-1 atbilstoS§am stravas pieslégumam.

AN UZMANIBU o Remontdarbus veiciet tikai ap-
stiprinata klientu servisa. e Pirms katras ekspluatacijas
parbaudiet ierices un piederumu, jo ipasi tikla pieslégu-
ma vada un pagaringjuma kabela stavokli un darba dro-
Sibu. Bojajuma gadijuma atvienaojiet tikla spraudni un
nelietojiet ierici.

Uzlades ierice

A BISTAMI ¢ Nekad nepieskarieties kontaktdak-
Sai un kontaktligzdai ar mitram rokam. e Neizmantojiet
uzlades ierici spradzienbistama vidé.

AN BRIDINAJUMS Sargiet tikla kabeli no kar-
stuma, asdm malam, ellas un kustigam ierices dajam.
e Uzlades procesa laika neapklajiet akumulatora bloku
un turiet védinaSanas spraugas atvértas. e Neatveriet
uzlades ierici. Remontdarbus drikst veikt tikai kvalificéts
specialists. ® Akumulatoru pakas uzladei izmantojiet ti-
kai atbilstosu ladétaju. e Nekavéjoties nomainiet Iadéta-
ju ar bojatu Iadésanas kabeli pret originalu detaju.

AN UZMANIBU « Neizmantojiet uzlades ierici, ja
ta ir slapja vai netira. ® Nenesiet uzlades ierici aiz tikla
kabela. o Nelietojiet ierici kopa ar citam iericém, izman-
tojot pagarinatajus ar vairakdm kontaktligzdam. e Ne-
velciet tikla spraudni no rozetes aiz tikla kabela.
IEVERIBAI « Lictojiet un glabajiet ladétaju tikai
sausas telpas.

Akumulators

A BI-S TAMI « Nepaklaujiet akumulatoru spéci-
giem saul_es stari_em, karstumam un uguns liesmam.

e [ 3déjiet ierici tikai ar kom-
A\ BRIDINAJUMS o Ladgjiet ierci tikai ar k
plekta ieklauto originalo ladétaju vai ar KARCHER ap-
stiprinatu ladétaju.
Izmantojiet $adu adapteri:

™M HC|PS07

BRIDINAJUMS « Issavienojuma bistamiba. Ne-
atveriet akumulatoru. Turklat var izdalities kairino$i tvai-
ki vai kodigi Skidrumi. e lerici uzladéjiet tikai apkartéjas
vides temperatdra no 10°C lidz 40°C.

IEVERIBAI « $iierice ir aprikota ar akumulatoriem,
kurus nav iespéjams nomainit. Neattiecas uz iericém ar mai-
namu akumulatoru paku e Issavienojuma bistamiba. Sar-
giet akumulatora un ierices kontaktus no metala dajam.
e |ericei ir akumulatori, kurus var nomainit tikai specia-
lists.

Drosa lietoSana
A BISTAMI e Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabéjie_t bérniem nepieejama vieta.
AN BRIDINAJUMS e lerici lietojiet tikai atbilsto-
Si paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laikd uzmanieties no tresam personam,
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jo ipasi bérniem. e Apdraudéjuma zonas (piem., deg-
vielas uzpildes stacijas) ievérojiet attiecigos drosibas
noteikumus. Nekad neizmantojiet ierici spradzienbista-
mas telpas. e Bérni un personas, kuras nav iepazinu$as
ar $o instrukciju, nedrikst So ierici izmantot. Vietéjie no-
teikumi var ierobeZot lietotaja vecumu. e lerice nav pa-
redzéta lietoSanai bérniem vai personam ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam, prata spéjam vai
personam, kuras nav iepazinusas ar Sim instrukcijam.
e Personas ar ierobezZotam fiziskam, sensoriskam un
garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes un/
vai zinaSanu, drikst lietot ierici tikai atbilsto$a uzraudzi-
ba vai tad, ja par vinu dro$ibu atbildiga persona dod no-
rades par ierices dro$u lietoSanu un lietotajs ir izpratis
iespéjamas briesmas. e Ar ierici nedrikst spéléties bér-
ni. ® Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespélé-
jas ar ierici. e Turiet ierici bérniem nepieejama vieta, ja
ta ir pieslégta pie stravas tikla vai atdziest. e Bérni
drikst veikt tirlSanu vai lietotaja veicamo apkopi tikai uz-
raudziba. e Sargiet savienojuma kabeli no karstuma,
asam malam, ellas un kustigam ierices dajam. e Kerme-
na dalas (pieméram, pirkstus, matus) turiet atstatus no
rotéjoSajiem tirianas rullisiem e Savaino$anas risks ar
asiem priekSmetiem (pieméram, atlGzam). Tirot gridas
tindanas galvu, sarggjiet rokas.

AN UZMANIBU « Neizmantojiet ierici, ja ta pirms
tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.

o Lietojiet un uzglabajiet ierici tikai atbilstosi aprakstam
vai attélam. e Nelaimes gadijumi vai bojgjumi, ko var
radit ierices apgasanas. Pirms darbu veik$anas vien-
mér nodroSiniet ierices stabilitati.  Neatstajiet ierici
ekspluatacijas laikad bez uzraudzibas.

IEVERIBAI e crices bojajumi. Neiepildiet ddens
vai neatskaiditas skabes (piem., tiri§anas lfdzeklus,
benzinu, krasas atskaiditajus un acetonu). e leslédziet
ierici tikai tad, kad tirg adens tvertne un netira ddens
tvertne ir ievietotas. e Neuznemiet ar ierici nekadus
asus vai lielus priek$metus k&, piem., lauskas, olus vai
rotallietu detalas. e Tira adens tvertné nelejiet etikskabi,
atkalkotaju, éteriskas ellas vai citus tamlidzigus lidzek-
lus. Tapat uzmaniet, lai $adas vielas ar Ierici netiek uz-
nemtas no gridas. e [zmantojiet ierici tikai uz cietam
gridam ar Gdensnoturigu parklajumu, pieméram, lakots
parkets, emaljétas flizes vai linolejs. ® Neizmantojiet ie-
rici paklaju vai miksto gridas segumu tiriSanai. e Nevir-
Zziet ierici par grida iebivéto apkures konvektoru restém.
lerici vadot par restém, ta nevar uznemt izpliistoSo tde-
ni. e llgaku darba partraukumu laika un péc lietoSanas
izslédziet ierices galveno slédzi/ ierices slédzi un atvie-
nojiet uzlades ierices tikla spraudni. e Nelietojiet ierici,
Ja apkartéjas vides temperatdra ir zemaka par 0 °C.

e Sargajiet ierici no lietus. Neuzglabajiet ierici arpus tel-
pam.

Simboli uz ierices

e Bridindjuma norade par gridas tiri-
$anas galvas netiriS§anu zem teko$a
Gdens atrodas:

— gridas tiriSanas galvas apak$pu-
sé.

e Simboliierices tiri§anas rezimam péc darba pabeig-
Sanas atrodas:

— iegravéti tiriSanas paliktna trauka,

— ka uzlime tira ddens tvertnes aizmuguré.
e Simboli netira Gdens tvertnes / stavéSanas paliktna
atblokéSanai atrodas:
— ka uzlime uz netira Gdens tvertnes / stavésSanas
paliktna atblokéSanas pogas.
PielietoSana ir aprakstita nodala Gridas tiriSanas gal-
vas iztirisana ar skaloSanu .

lerices apraksts

Attélus skatiet grafika lappusé.

Attels A

@) lzvéles tausting abaja pusé

(2) Apstiprinasanas taustins

@ Izvéles taustins kreisaja pusé

@ IESL. / IZSL. tausting

(®) LCD displejs

@ Sienas pretslides nodrosinasanas rokturis

(7) Rokturis

Tira adens tvertne

® Iznemami matu filtri

Netira Gdens tvertnes un stavéSanas paliktna atblo-
kéSanas poga

@ Tirisanas rullii (4 x)

(i2) Netira tdens tvertne

(3 LED diodes

Matu filtru atblokéSanas poga

(® Uzlades kontaktligzda

Stavésanas paliktnis

(7) Tirisanas paliktnis ar tiriSanas birsti
Uzlades ierice ar uzlades kabeli
Tira Gdens filtrs

Sensors tira tdens tvertnes ietveré
@Y Tirisanas lidzeklis RM 536 (30 ml)

Ekspluatacijas sakSana

Cieto gridu tiriSanas ierices savienoSana ar
lietotni, izmantojot Bluetooth

Lai varétu izmantot visas pieejamas funkcijas, iesakam

savienot ierici ar Karcher Home & Garden lietotni. Lai to

izdarTtu, KARCHER Home & Garden lietotne ir jalejup-

ieladé ar Bluetooth bezvadu tehnologiju® aprikota mo-

bilaja ierice.

Karcher Home & Garden lietotni iespéjams lejupieladét

Seit:

Attéls B

e Google Play™ un Android™ ir Google Inc. preéu zi-
mes vai registrétas precu zimes

. Apple® un App Store® ir Apple Inc. pre€u zimes vai
registrétas preu zimes

Lietotne Karcher Home & Garden cita starpa piedava

8adas galvenas funkcijas:

e uzierici parnesami KARCHER ieteiktie tiri$anas re-
ZImi dazadam gridam

e savu tiri8anas rezimu izveide
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e detalizétas uzstadiSanas, ekspluatacijas uzsaksa-
nas, lietoSanas un ierices tiri§anas instrukcijas

e padomi un ieteikumi

e biezak uzdotie jautajumi ar detalizétu palidzibu trau-
céjumu gadijuma

e pazinojumi par sistémas atjauninajumiem un to izpil-

di

savienojums ar KARCHER servisa centru

lietoSanas statistika

iestatitie ierices parametri, piem., Boost laiks

atgadinajums par rulliu nomainu

savienojums ar Karcher tieSsaistes veikalu, piemé-

ram, papildu piederumu iegadei

Savienojiet ierici ar Kdrcher Home & Garden lietot-

ni:

1. Lejupieladéjiet Kéarcher Home & Garden lietotni no
Apple App Store vai Google Play Store.

2. Atveriet lietotni Karcher Home & Garden.

3. Palaidiet lietotni Karcher Home & Garden, izmanto-
jot klienta kontu vai ka viesis.

4. Pievienojiet ierici un izpildiet detalizéti sniegtos no-
radijumus.

Roktura kata montaza

1. Stingri turiet pamatierici.
levietojiet kabeli plastmasas savienotaja vadotné un
nofikségjiet to.

3. Roktura katu I1dz atdurei ievietojiet pamatiericé, lidz
tas dzirdami nofiks€jas. Roktura katam iericé jatu-
ras stingri.

Attels C

4. Novietojiet ierici uz stavéSanas paliktna un nofiksé-
jiet to vieta.

5. lerici kopa ar stavésanas paliktni novietojiet uz tiri-
Sanas paliktna.

Attéls D

6. legrieziet tiriSanas rullidus Iidz galam rullidu turéta-
ja. Pievérsiet uzmanibu, lai rulli$a iekSpuse un ieri-
ces rulliSu turétaja krasas saskanétu (pieméram,
zils ar zilu).

Attels E

Noradijum

Ja vélaties, tie$i iericé iespéjams atvért atras palaisa-

nas rokasgramatu. Lai to izdaritu, iericei jabat ieslégtai.

7. Janospiez IESL. / IZSL. taustins.

Attels N

lerice ieslédzas.

LCD displeja paradas jautajums, vai jaatver atras
palaiSanas rokasgramata.

Attels F

Ekspluatacijas uzsaksSana

Uzlades process

1. Uzlades ierices kabeli iespraudiet ierices uzlades
kontaktligzda.
Attels G

2. Uzlades ierices tikla spraudni iespraudiet kontakt-
ligzda.
LCD displejs uzrada akumulatora aktualo uzlades
stavokli.
Attéls H
Péc 4 stundam akumulators ir pilniba uzladéts.

3. Pécuzladésanas atvienojiet uzlades ierices tikla ka-
beli no kontaktligzdas.
Attéls |

4. lznemiet uzlades kabeli no ierices.

Netira Gdens tvertnes ievietoSana

1. Arkaju nospiediet stavéSanas paliktna atblokésa-
nas pogu un paceliet ierici.
Attéls J

2. Centrégjot uzlieciet ierici uz netira Gdens tvertnes t3,
lai ta tiktu novietota starp rulliS§iem un péc tam dzir-
dami nofiksétos sava vieta. Tvertnes novietojums
Seit nav svarigs, jo to iericé var ievietot abos garen-
virzienos.
Attéls K
Netira adens tvertnei jabat stingri nofiksétai iericé.

Tira adens tvertnes uzpilde

1. Satveriettira Gdens tvertni aiz sanu padzilindjumiem
un iznemiet to no ierices.

2. Atveriet tvertnes noslégu un pagrieziet to uz sa-
niem.
Attéls L

3. Piepildiet tira Gdens tvertni ar aukstu vai remdenu
krana ddeni lidz atzimei MAX.

4. Ja nepiecie$ams, tira Gdens tvertné pievienojiet

KA_RCI:iER tiriSanas vai kopSanas lidzekli.
IEVERIBAI

Parak liela vai nepietiekama tiriSanas vai kopsanas
Iidzek]u deva
Var radit sliktus tiriSanas rezultatus.
Pievérsiet uzmanibu tiri§anas vai kopSanas lidzeklu ie-
teicamajam devam.
5. Aizveriet tvertnes noslégu.
6. levietojiet tira Gdens tvertni ierice.
Attels M
Tira ddens tvertnei jabat stingri nofiksétai ierice.

Visparigas ekspluatacijas norades
IEVERIBAI

Mitrums

Materialie zaudéjumi, apstradajot jutigas gridas

Pirms s&kat lietot ierici, neuzkrito$a vieta parbaudiet gri-
das mitrumizturibu.

Netiriet Gdensnenoturigus gridas segumus, ka, piemé-

ram, neapstradatas korka gridas, jo tajas var iek|at mit-
rums un gridu sabojat.

IEVERIBAI

Mantisks kaitéjums

Materialais kaitéjums, ko iericei varétu radit smaili, lieli,

apjomigi priek$meti.

lerici nedrikst uzglabat un lietot uz cietiem rupjiem neti-

rumiem un priekSmetiem, jo to dalas var iespriist zem

netira ddens tvertnes, tadégjadi radot skrapéjumus uz

gridas un tvertnes.

Pirms darba sak$anas vai ierices novietoSanas uzgla-

basanai nonemiet no gridas tadus priek$metus ka, pie-

méram, atliizas, olus, skrives vai rotallietu detalas.

Attéls Al

Noradijum

e Lai novérstu svitraina raksta paradisanos, pirms lie-
to$anas uz jutigdm virsmam, pieméram, no koka vai
porcelana keramikas, ir nepiecieS§ams parbaudit ie-
rici neuzkrito$a vieta.

o Neapstgjieties viena vieta, bet turpiniet kustibu.

e |evérot gridas seguma raZotaja noradijumus.

Noradijum

Lai uz svaigi noslaucitas gridas nerastos pédas, strada-

Jiet atpakalgaita virziena uz durvim.

Attéls AJ
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e Gridas tiriSanu veic, kustinot ierici uz priek$u un at-
pakal ar tadu atrumu, ka stradajot ar puteklsdcéju.
e Lot lielu netirumu gadijuma aktivizéjiet Boost funk-
ciju. Lai to izdarTtu, galvenaja izvéIné izvélieties cilni
"Tiri$ana" un atkartoti nospiediet Izvéles tausting
abaja pusé, lidz tiek izvéléta Boost funkcija. Boost
funkcija sérijveida ir aktivizéta uz 15 sekundém, un
to iespéjams pielagot, izmantojot lietotni. PEc tam
ierice automatiski parslédzas uz 2. tiri§anas rezimu.
ligstosi spieZot Izvéles taustin$ abaja pusé no 1. ti-
ri§anas rezima, Boost funkciju iesp&jams aktivizét
art tiesi. Kad ir aktivizéta Boost funkcija, palielinas
rulliSu apgriezienu skaits un ddens daudzums. Lau-
jietiericei lenam slidét pa gridu, neizdarot spiedienu
uz ierici.
Attels Q
e Rullidu krasa norada, kadiem pielietojumiem tie ir
Tpasi pieméroti.
— Dzelteni universalie rulli$i: dazadas pielietoSanas
iespéjas
— Rulli$i ar melnam svitram: noturigu cieto gridas
segumu (piem., akmens, keramikas) tiri$anai;
nav pieméroti jutigiem dabiga akmens gridas se-
gumiem (piem., marmoram, terakotai)
Noradijum
Lai iegdtu optimalu tiri§anas rezultatu, pirms pirmas lie-
tosanas reizes izmazgajiet rullisus velas masina 60 °C
temperatira.

IEVERIBAI

Materialie bojajumi valigu veltnu dél

Velas mazgajama masina var tikt bojata.

levietojiet veltnus velas tikling un ievietojiet velas masi-
na papildu velu.

LietoSanas sakSana
IEVERIBAI

Bojajumu risks nekontrolétas kustibas rezultata
Tiklidz tiek uzsakta tiriSana, tiriSanas rullisi sak griezties.
Stingri turiet rokturi, lai ierice nevarétu parvietoties pati

no sevis.

IEVERIBAI

Bojajumu risks

Neievietota tira vai netira ddens tvertne var radit mate-

ridlus bojajumus.

Pirms tiriSanas darbu sakSanas parliecinieties, ka tira

adens tvertne ir piepildita ar ddeni un netira adens tver-

tne ir ievietota iericé.

1. Janospiez IESL. / IZSL. taustins.

Attéls N

lerice ieslédzas.

LCD displeja paradas apsveikuma teksts. Péc tam
galvenaja izvélné tiek paradita cilne "TiriSana".

2. Samitriniet rulli$us.

Attéls O

a lzvélieties cilni "Tiris8ana". lerice darbibu uzsak ar
rulliu samitrinaSanu.

b Arierici vairakkart brauciet uz priekSu un atpakal,
I1dz rulli$i ir pietiekami samitrinati.

Noradijum

Ja uzreiz péc ieslégSanas rullisi noblokéjas, iznemiet

rullidus, samitriniet tos zem Gdens krana un ievietojiet

atkal atpakal.

3. Ja nepiecieSams, aktivizgjiet 2. tiriSanas rezimu. 1z-
mantojiet Izvéles tausting abaja pusé , lai parslégtos
uz 2. tiriSanas rezimu.

Attéls P

Tiek palielinats rulliSu apgriezienu skaits un ddens
daudzums.
LCD displeja tiek paradits 2. tiriSanas rezims.

Noradijum

1. vai 2. tiranas reZima iestati$ana ir atkariga no tira-

mas virsmas (pieméram, koka vai akmens gridas).

Uzsakot tirisanu, vienmeér tiek aktivizéts pédéjais tirisa-

nas reZima iestatijums.

4. JanepiecieSams, aktivizgjiet Boost funkciju, lai tirTtu
grati notiramus netirumus (skatit Visparigas eks-
pluatacijas norades).

Attéls Q

TiriSanas rezimu iestatiSana
Izmantojot lietotni, var izvéléties KARCHER ieteiktos ti-
ri$anas rezimus dazadam gridam. TiriSanas reZimi at-
Skiras péc Gdens daudzuma un rulliSu atruma atkariba
no gridas jutibas. Lietotnes lejupielade ir aprakstita no-
dala Cieto gridu tirisanas ierices savieno$ana ar lietotni,
izmantojot Bluetooth.

Ir pieejami $adi tiriSanas rezimi dazadiem gridas segu-
miem:

Flhizes

Laminats

Nelakots parkets

Lakots parkets

PvC

Linolejs

Korkis

Marmors

Gumija

e Atklats klons

Izmantojot lietotni, var izveidot art pielagotus tiri$anas
rezimus. Sei ir iesp&jams regulét tdens daudzumu un
rulliSu atrumu 5 pakapés.

Noradijum

Tirot tirlSanas reZima ar mazu Gdens padevi, lielaka da-
Ja ddens paliek uz gridas. Udens no rulli§iem gandriz
nenopurinds, un tas nozimé, ka tikai neliels adens dau-
dzums nonak netira tadens tvertné.

Akumulatora darbibas laiks
Akumulatora simbols displeja parada akumulatora dar-
bibas laiku. Akumulatora simbola radi$anu var mainit
iestatljumos. Akumulatora darbibas laiks var tikt attélots
ka:

e akumulatora uzpildes limenis

o mindsu radijums

e procentuals radijums

Skanas vai optiski signali bridina par tukSu akumulato-

ru.

e Apm. 5 mindtes pirms akumulatora izlades 1 reizi at-
skan skanas signals un displeja paradas bridina-
jums.

Attels T

e Apm. 2 mindtes pirms akumulatora izlades 2 reizes
atskan skanas signals un displeja paradas bridina-
jums.

e Kad akumulators ir tukSs, tiriSana tiek partraukta.

Kamér akumulators ir tukss, tiriSanu nevar uzsakt.

Netira iidens tvertnes iztukSoSana
Ja netira tdens tvertne ir pilna, LCD displeja paradas
bridinajums "Tvertne pilna" un atskan skanas signals.
Attels S
Péc 60 sekundém 2 reizes atskan skanas signals un ti-
riSana tiek partraukta.
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Kameér netira Gdens tvertne ir pilna, tiriSanas uzsaksa-
nas bridi LCD displeja paradas bridinajums "Tvertne pil-
na", un tiriSanu nevar uzsakt.

1. Nospiediet IESL./ IZSL taustinu.
lerice izslédzas.

2. Ar kaju nospiediet netira ddens tvertnes atblokésa-
nas pogu un paceliet ierici.

Attéls U
Netira dens tvertne atdalas no ierices.

3. Lai iztukSotu netira Gdens tvertni, nenesiet to, turot
aiz aug$éja vaka, bet gan horizontali, sanemot ar
abam rokam aiz $aurajam malam.

4. IztukSojiet netira Gdens tvertni caur vaka atveri. Ja
sakrajusies netirumi, nonemiet netira Gdens tvert-
nes vaku un izskalojiet netira ddens tvertni ar krana
adeni.

5. levietojiet netira Gdens tvertni (skatiet Netira ddens
tvertnes ievieto$ana).

TiriSanas Skidruma uzpildiSana
Ja tira Gdens tvertne ir tuk$, LCD displeja paradas bridi-
najums "Tvertne tuk3a" un atskan skanas signals. Ka
atgadinajums skanas signals atskan reizi minaté.
Attéels R
1. Piepildiet tird ddens tvertni Tira ddens tvertnes uz-
pilde).

Ekspluatacijas partraukSana

IEVERIBAI
Mitruma raditi bojajumi
Mitri rulli$i var radit mitruma bojajumus jutigdm gridam.
llgaku ekspluatacijas partraukumu laika novietojiet ierici
uz stavésanas paliktna, lai nesabojatu jutigas gridas ar
mitrajiem rulliSiem.
1. Janospiez IESL. / IZSL. taustins.

lerice izslédzas.
2. Novietojiet ierici uz stavésanas paliktna.

Attéls Y
Noradijum
Kad ierice bez netira ddens tvertnes tiek novietota uz
stavésanas paliktna, ierices nonems$anai ir janospiez
atbloké3anas poga.
Attéels J

Ekspluatacijas pabeigSana
1. Janospiez IESL. / IZSL. taustins.
lerice izslédzas.
2. Novietojiet ierici uz stavésanas paliktna.
Attéls Y

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

llgstosi sakrajusies netirumi var sabojat ierici.

Péc katras lietoSanas reizes ieteicams ierici pilniba izti-
rt.

3. Veiciet ierices tirianu (skattt KopSana un apkope).

lerices uzglabasana

IEVERIBAI

Skidrumu radita smaku veidosanas iericé

Ja iericé uzglabasanas laika joprojam atrodas Skidrumi
/ mitri netirumi, tas var radit smaku veidos$anos.
Uzglabajot ierici, pilniba iztuk$ojiet tira tdens un netira
adens tvertni.

Izmantojot tiriSanas suku, iznemiet matus un netirumu
dalinas no gridas tiriSanas galvas parsega eso$a matu
filtra.

Laujiet notiritajiem rulliSiem noZat, pieméram,pie ieri-
ces, kas novietota uz stavé$anas paliktna. Nelieciet mit-
ros rulliSus slégtos skapjos, lai tos izzavétu.
1. TukSo netira ddens tvertni ievietojiet tiriSanas palikt-
n1, lai ta izzGtu.
a Novietojiet ierici uz stavésanas paliktna un nofik-
séjiet to vieta.
b Pé&c tam ierici kopa ar stavéSanas paliktni novie-
tojiet uz tiriSanas paliktna.
Attéls D
2. lzmazgatos rulliSus zavésanas nolika piemontéjiet
iericei.
Attéls E
3. Uzladgjiet akumulatoru (skatiet Uzlades process).
4. Uzglab3jiet ierici sausas telpas.

Kops$ana un apkope

Gridas tiriSanas galvas iztiriSana ar
skalosanu

IEVERIBAI
Netirumu vai tiriSanas lidzek|u atlikumi
Netira ddens tvertne un matu filtri requlari jaiztira, lai
tvertné vai matu filtros nesastatos netirumi. Ja ierice
péc darba pabeigSanas netiek iztirita, netirumu dalinas
var nosprostot matu filtrus un spraugas. Turklat netiru-
mu un baktériju uzkrasanas var radit nepatikamu smaku
iericé.

Péc darba pabeig$anas ievietojiet ierici tirlSanas paliktnt

un saciet skalo$anas procesu.

Gridas tiri$anas galvas iztiridanu paliktni veiciet tikai, iz-

mantojot automatisko skalo$anas procesu, nevis ielejot

adeni stacija atseviski. Parliecinieties, ka netira ddens
tvertne ir pievienota.

Netiriet ierici vai gridas tiriSanas galvas aug$éjo vai

apakséjo daju zem tekoSa tdens vai duSas striklas, ci-

tadi var ieklat Gdens.

Noradijum

Kamér LCD displeja rada indikaciju “Tvertne pilna" un

netira ddens tvertne nav iztukSota, skaloSanas procesu

nevar uzsakt.

Noradijum

SkaloSanas procesa laika gridas tiriSanas galvas gais-

mas dioZu apgaismojums ir izslégts.

Lai sanemtu noradijumus par ierices tiriSanas procesu,

galvenaja izvélné varat pariet uz cilni "lerices tirisana"

un apstiprinat instrukcijas paradi$anu. Tas pasas darbi-
bas ir izskaidrotas talak. Ja atsakaties no instrukcijas
paradi$anas, skalo$anas process sakas nekavéjoties.

1. lztukSojiet netira ddens tvertni un ievietojiet to atkal
atpakal (skatit Netira ddens tvertnes iztuk§o$ana)..

2. lerici ar tuk8u netira Gdens tvertni novietojiet tirisa-
nas paliktnt.

3. Piepildiet tira Gdens tvertni ar 200 ml tira Gdens, ne-
pievienojot tiriSanas vai kopSanas Iidzekli (skatit T
ra adens tvertnes uzpilde).

Attéls V

Noradijum

Skalo$anas procesa nav nepiecie$ams pievienot tiri$a-

nas lidzeklus.
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4. Galvenaja izvélné izvélieties cilni "lerices tirisana”
un saciet skalo$anas procesu, izmantojot Apstipri-
nasanas tausting .

Attels W

Atskan skanas signals.

Sakas skalo$anas process un tas ilgst apméram 2
minadtes.

Displeja tiek radits laiks I1dz pastiri§anas pabeig$a-
nai.

Attels X

Noradijum

SkaloSanas procesa sakuma apméram 80 sekundes

dens no tira ddens tvertnes tek uz rullisiem. Saja laika

ierice ir klusa. Tikai skalo$anas procesa beigas rullisi
apméram uz 30 sekundém sak griezties.

5. Kad skaloSanas process ir pabeigts, atskan skanas
signals.

6. Nospiediet netira tdens tvertnes atblokéSanas po-
gu un novietojiet ierici uz stavéSanas paliktna. Neti-
ra adens tvertne paliek tiri$anas paliktn1.

Noradijum
Ja méginat sakt tiriSanu ar pilnu netira tdens tvert-
ni, tirtianas uzsaksanas bridi LCD displeja paradas
bridinajums "Tvertne pilna", un tiriSanu nevar uz-
sakt.

7. lebidiet matu filtru atblokéSanas pogu uz iekSu.
Attéls Z
Matu filtri tiek atbrivoti.

8. lelieciet matu filtrus tiriSanas paliktnt.

9. Nonemiet rulliSus un ievietojiet tos tiriSanas paliktnT.
Attels AA

10. Ja nepiecieSams, aiznesiet tiriSanas paliktni ar neti-
ra Gdens tvertni, matu filtriem un rulli§iem uz tualeti,
izlietni vai atkritumu tvertni.

Attels AB

11. Iztiriet netira 0dens tvertni (skatit Netira ddens
tvertnes tirisana).

12. Iztiriet rulli$us (skatit Rulli$u tirisana).

13. Iztiriet matu filtrus (skatit Matu filtru tirisana).

14. Ar mitru dranu notiriet gridas tiriSanas galvas apak-
$&jo dalu un rullidu piedzinu.

Attéls AG

Noradijum

Netiriet ierici vai gridas tiriSanas galvas augséjo vai

apaks$éjo daju zem tekoSa tdens vai dusas striklas, ci-

tadi var iek/at ddens.

15. IztukSojiet un izzavéjiet tiriSanas paliktni.

16. Ja tira 0dens tvertné joprojam ir Gdens, iznemiet un
iztukSojiet tira Gdens tvertni.

Netira ddens tvertnes tiriSana

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi
llgstosi sakrajusies netirumi var sabojat ierici.
Regqulari iztiriet netira ddens tvertni.
Informaciju par netira ddens tvertnes iztuk§o$anu un iz-
nemsSanu skatiet Netira ddens tvertnes iztukSoSana.
1. Nonemiet netira Gdens tvertnes vaku.
Attéls AC
2. Netira adens tvertni un vaku tiriet ar krana adeni.
3. Netira Gdens tvertni alternativiiesp&jams mazgat art
trauku mazgajamaja masina.
Noradijum
Mazggjot trauku mazgajamaja masina, netira ddens
tvertnes aizdares gumijas parklajums var kldt lipigs. To-
mér tas neietekmé blivumu.

Rullisu tiriSana

IEVERIBAI

Tiri$anas lidzek]u atlikumi rulliSos

Putu veidosanas

Péc katras lieto$anas reizes mazgajiet rulliSus zem te-

kosa Gdens vai izmazgajiet rulliSus velas masina.

IEVERIBAI

Velas mikstinataja vai velas Zavétaja izmantoSanas

dé/ raditi rulliSu bojajumi

Mikroskiedru bojajumi

Mazgajot velas masina, nelietojiet velas mikstinataju.

Nelieciet rulliSus velas zavétaja.

IEVERIBAI

Materialie bojajumi valigu veltpu dé/

Velas mazgajama masina var tikt bojata.

levietojiet veltnus velas tikling un ievietojiet velas masi-

na papildu velu.

1. Nospiediet IESL./ IZSL taustinu.
lerice izslédzas.

2. Novietojiet ierici uz stavéSanas paliktna.
Attéls Y

3. Iznemiet tiriSanas rullidus, pagriezot aiz padzilinaju-
ma.
Attéls AA

4. 1zmazgajiet tiriSanas rulliSus zem tekoSa tdens vai
velas masina maksimali 60°C temperatira.
Attéls AD

5. legrieziet tiriSanas rulli$us Iidz galam rulliSu turéta-
ja. Pievérsiet uzmanibu, lai rullia iekSpuse un ieri-
ces rulli$u turétaja krasas saskanétu (pieméram,zils
ar zilu).
Attéls E

6. Laujiet rulliSiem nozit pie ierices, atrodoties stavé-
Sanas paliktnt.

Matu filtru tiriSana

IEVERIBAI
Bojajumu risks
ligstosi sakrgjusies netirumi var sabojat ierici.

Ar tiriSanas suku regulari iztiriet abus matu filtrus.

IEVERIBAI

Bojajumi, mazgajot matu filtrus trauku mazgajamaja
masina
Mazgasanas procesa laika skrapja mala var izlocities
un tadéjadi vairs pietiekami labi nepiespiesties rulliSiem.
Tas pasliktina tirisanas rezultatu.
Nemazgajiet matu filtrus trauku mazgajamaja masina,
bet zem tekoSa ddens.
1. Nospiediet IESL./ IZSL taustinu.
lerice izslédzas.
2. Novietojiet ierici uz stavéSanas paliktna.
Attels Y
3. lebidiet matu filtru atblokéSanas pogu uz iekSu.
Attéls Z
Matu filtri tiek atbrivoti, un tos var iznemt.
4. Regulariiztiriet abus matu filtrus zem tekoSa tdens.
5. Sakrajusos netirumus, pieméram,no filtra kemmes
iznemiet ar tiriSanas sukas palidzibu.
Attéls AE
Attéls AF
6. levietojiet matu filtrus gridas tiriSanas galva un
nofikséjiet tos vieta. Abiem matu filtriem jabat stingri
nofiksétiem iericé.
Attels AH
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TiriSanas un kopSanas lidzekli

IEVERIBAI

Nepiemérotu tiriSsanas un kopsanas Ilidzek]u lietosa-

na

Nepiemérotu tiri§anas un kop$anas lidzeklu lietoSana

var sabojat ierici un izslégt garantijas pakalpojumu

snieg$anu.

Izmantojiet tikai KARCHER tiri$anas lidzeklus.

Pievérsiet uzmanibu pareizajai devai.

Noradijum

Pé&c vajadzibas gridas tiri$anai izmantojiet KARCHER

tirrSanas vai kop$anas lidzek|us.

® Dozéjot tiriSanas un kop$anas lidzek|us, nemiet vé-
ra razotaja noradito informaciju attieciba uz daudzu-
mu.

® Laiizvairitos no putu veidoSanas, tira ddens tvertni
vispirms piepildiet ar ideni un péc tam pievienojiet
tinsanas vai kop$anas lidzekli.

® Laiizvairitos no parplasanas, iepildot Gdeni, atstajiet
pietiekamu vietu tiriSanas vai kopSanas Ilidzeklim.

Demontaza

Roktura nonemsana

IEVERIBAI

BieZa roktura nonemsana

BieZi nonemot rokturi, iespéjams sabojat ta detalas.
Péc uzstadisanas rokturi vairs nenonemiet no pamatie-
rices.

Rokturi no pamatierices drikst nonemt tikai tad, ja ierice
tiek sdtita tai nepiecieS§amas apkopes nolika.

IEVERIBAI

Nepareiza roktura nonemsana

lekartas bojajumi

Pievérsiet uzmanibu tam, lai netiek bojats savienojuma

kabelis starp pamatierici un rokturi.

® Skravgriezi 90° gradu lenkT ievietojiet mazaja atveré
roktura aizmuguré un nonemiet rokturi.
Attéls AK

Palidziba traucéjumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu traucéjumu gadijuma, ladzu, vér-

Noradijum
Tiklidz rodas kldda, ierice uz 3 sekundém tiek blokéta.
lerici iespéjams atkal ieslégt tikai péc problémas novér-

sieties autorizéta klientu servisa.

Sanas.

Klada

Célonis

Novérsana

Tiek paradits bridina-
jums "BLE jsp."”

lerice nevar izveidot savienojumu ar vie-
dtalruni, izmantojot Bluetooth.

1.

Sazinieties ar pilnvaroto klientu servisu.
ST klada neietekmé tiriSanu ar ierici.

Bridinajums "pilna tvert-
ne" paradas, lai gan neti-
ra adens tvertne nav ne
tuksa, ne arf pilna.

Ja tiek izmantoti citu raZotaju tirianas I1-|1.  Izmantojiet tikai KARCHER ftiri$anas Ii-
dzekli vai ja tiek izmantots parak liels tirl- dzekli un parliecinieties, ka ta deva ir parei-
Sanas Iidzekla daudzums, netira Gdens za.
tvertné var veidoties daudz putu, ka re-
zultata netira Gdens tvertné tiek sa-
sniegts 200 ml tilpums un tiri§ana tiek
partraukta.
Kontakti uzpildes lTmena noteikSanaiir |1. Notiriet uzpildes lTmena noteikS8anas kon-
netiri. taktus ar mitru dranu.

2. Jakltdas zinojums turpina paradities, sazi-

nieties ar pilnvaroto klientu servisu.

Bridinajums "tuksa tvert-
ne" paradas, lai gan tira
uadens tvertne ir pilna.

Sensors tira Gdens tvertnes ietveré ir ne-
tirs.

=

Iznemiet tird Gdens tvertni un notiriet tira
adens tvertnes ietveres sensoru (skatit /e-
rices apraksts), pieméram, ar vates kocinu.

lepilditais Gdens ir parak miksts.

=N

TiriSanai neizmantojiet destilétu ddeni.

"parkar$ana"

ram,pie augstas apkartéjas vides tempe-
ratdras, to lietojot ar sausiem rulliSiem
vai izmantojot uz paklaja) vai uzlades lai-
ka.

lerice netiek uzladéta, un |Tiek izmantota nepareiza vai bojata uzla-|1. Izmantojiet originalo uzlades ierici.
paradas klldas zinojums |des ierice. 2. Nomainiet bojato uzlades ierici.
"uzlades klada"

Paradas klidas zinojums |lerice darbibas laika parkarst (piemé&-  |1. Laujiet iericei apt. 2,5 stundas atdzist.

lerTci varés atkal ieslégt vai uzladeét tikai
tad, kad ta bas pietiekami atdzisusi.

Paradas kliidas zinojums
"parak atdzisusi"

Cieto gridu tiriSanas ierice ir parak atdzi-
susi.

=

Laujiet iericei sasilt istabas temperatdra.
lerTci varés atkal ieslégt vai uzladeét tikai
tad, kad ta bas pietiekami sasilusi.

Rulli$i negriezas, un pa-
radas kludas zinojums
"motora klada"

Motors ir parak karsts un vairs netiek ap-
gadats ar stravu.

=

Partrauciet darbibu un laujiet ierTcei at-
dzist.

Motors ir bojats.

Sazinieties ar pilnvaroto klientu servisu.

Rullisi negriezas, un pa-
radas kludas zinojums
"akumulatora klada"

Akumulators ir neatlauta stavokir.

=

Izslédziet un ieslédziet ierici.
Sazinieties ar pilnvaroto klientu servisu.
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Klada

Célonis

Novérsana

Rulli$i negriezas, un pa-
radas kludas zinojums
"sistémas klada"

lerice vairs nedarbojas. Tam varétu bat
vairaki iemesli, pieméram,varétu bat bo-
jats kabelis.

1. Sazinieties ar pilnvaroto klientu servisu.

Rulli$i negriezas, un pa-
radas kludas zinojums
"blokéti rullisi "

lericei ir blokéts motors, pieméram,parak
stipra spiediena dé| uz rulliSiem vai, tos
atsitot pret sienu vai stari.

Izslédziet un ieslédziet ierci.

Rullisi tiek blokéti.

1. Nonemiet rulliSus un parbaudiet, vai rulli-
$os nav iesprudis kads priekSmets.

2. Parbaudiet, vai rullisi ir iegriezti rulliSu turé-
taja I1dz galam.

3. Parbaudiet, vai gridas tiriSanas galva eso-
$ajos matu filtros nav sakrajusies netirumi
un iznemiet tos.

4. Parbaudiet, vai matu filtri ir ievietoti pareizi.

Sim nolikam iznemiet matu filtrus un ielie-
ciet atkal atpakal.

Matu filtri bloké rulliSus. Rulli$i nav pietie-
kami samitrinati.

=

Nospiediet IESL./ IZSL taustinu.

lerice izslédzas.

lebtdiet matu filtru atbloké$anas pogu uz

iekSu un iznemiet matu filtrus.

Nospiediet IESL./ IZSL taustinu.

lerice ieslédzas.

Samitriniet rulliSus.

a Aktivizéjiet Boost rezimu, skatit Vispari-
gas ekspluatacijas norades.

b Ar ierici vairakkart brauciet uz priekSu
un atpakal, 1dz rullisi ir pietiekami samit-
rinati.

Noradijum

Ja rulli$i nav pietiekami samitrinati, iznemiet

rullisus, samitriniet tos zem ddens krana un ie-

vietojiet tos atpakal.

5. levietojiet matu filtrus.
Rulli$i negriezas, un pa- |Akumulatora vadibas sistéma ir konsta- |1. Parstarté&jiet ierici.
radas kludas zinojums  |t&jusi klGdu. 2. Jakladas zinojums turpina paradtties, sazi-
"BMS kl." nieties ar pilnvaroto klientu servisu.
Rulli$i negriezas, un pa- |Atjaunina$anas laika radusies kltda. 1. Atkartoti saciet atjauninasanu.
radas kludas zinojums 2. Jakludas zinojums turpina paradities, sazi-
"atm. kL." nieties ar pilnvaroto klientu servisu.
Rulli$i negriezas, un pa- |Ir radusies programmatras klada. 1. Parstartgjiet ierici.
radas kludas zinojums 2. Jakladas zinojums turpina paradtties, sazi-
"pr.jr.kl." nieties ar pilnvaroto klientu servisu.
Akumulators netiek uzla- Uzlades spraudnis / tikla spraudnis nav |1. Pievienojiet uzlades spraudni/ tikla
déts pareizi pievienots. spraudni pareizi.
lerici nav iespéjams Akumulators ir tukss. 1. Uzladégjiet akumulatoru.
ieslégt
Funkcijas "TiriSana" un |Uzlades kabelis joprojam atrodas iericé. |1. Atvienojiet uzlades kabeli, jo funkcijas "Ti-

‘lerices tiriSana" LCD
displeja ir iekrasotas pe-
leka krasa, un tas nevar
palaist

ri$ana" un 'lerices tirisana" nav pieejamas,
ja uzlades kabelis ir pievienots.

LatvieSu
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Klada

Célonis

Novérsana

lerice ieslégSanas bridt
skali grab

Rullt$i nav pietiekami samitrinati.

1. Samitriniet rulli$us.

a Aktivizéjiet Boost rezimu, skatit Vispari-
gas ekspluatacijas norades.

b Ar ierici vairakkart brauciet uz priekSu
un atpakal, [1dz rullisi ir pietiekami samit-
rinati.

Noradijum

Ja rulli$i nav pietiekami samitrinati, iznemiet
rullisus, samitriniet tos zem ddens krana un ie-
vietojiet tos atpakal.

Rulli$i ir deforméjusies.

1. lerici uzglabajiet tikai uz stavéSanas palikt-
na, nevis uz gridas, jo saskares spiediena
rezultata rullisi var deforméties.

lerice neuznem netiru-
mus

Tira 0dens tvertne iericé nav ievietota
pareizi.

1. levietojiet tira Gdens tvertni ta, lai ta stingri
atrastos iericé.

Trakst netira Gdens tvertnes vai ta iericé
ir ievietota nepareizi.

=

levietojiet netira Gdens tvertni iericé ta, lai
ta dzirdami nofiksétos sava vieta.

2. Parbaudiet, vai netira ddens tvertnes vaks
ir uzlikts pareizi (iztuk§o$anas mélite jaie-
vieto tai paredzétaja padzilinajuma).

Trakst matu filtru vai tie iericé ir ievietoti |1. Matu filtrus ievietojiet iericé pareizi.
nepareizi.
Trakst rulli$u vai tie iericé ir ievietoti ne- |1. levietojiet rulliSus vai iegrieziet rulliSus tu-

pareizi.

rétaja idz galam.

Rulli$i ir netiri vai nodilusi.

1. lzmazgajiet vai nomainiet rulli$us.

Rullt$i nav pietiekami samitrinati.

1. Samitriniet rulliSus.

a Aktivizéjiet Boost rezimu, skatit Vispari-
gas ekspluatacijas norades.

b Ar ierici vairakkart brauciet uz priekSu
un atpakal, 1dz rullisi ir pietiekami samit-
rinati.

Noradijum

Ja rulli$i nav pietiekami samitrinati, iznemiet
rullisus, samitriniet tos zem ddens krana un ie-
vietojiet tos atpakal.

Tira adens filtrs ir nefirs.

1. lztiriet tira Gdens filtru.
a Nonemiet tira Gdens tvertni un iznemiet
tira adens filtru (skatit lerices apraksts).
b Iztiriet tira Gdens filtru zem tekoSa
tdens.

c levietojiet tira Gdens filtru atpakal.

Rullisi ir parak sausi

Rullt$i nav pietiekami samitrinati.

1. Samitriniet rulli$us.

a Aktivizéjiet Boost rezimu, skatit Vispari-
gas ekspluatacijas norades.

b Ar ierici vairakkart brauciet uz priekSu
un atpakal, ITdz rulliSi ir pietiekami samit-
rinati.

Noradijum

Ja rulli$i nav pietiekami samitrinati, iznemiet
rullisus, samitriniet tos zem Gdens krana un ie-
vietojiet tos atpakal.

Tira adens filtrs ir nefirs.

1. lztiriet tira Gdens filtru.
a Nonemiet tira ddens tvertni un iznemiet
tira ddens filtru (skatit lerices apraksts).
b lztiriet tird Gdens filtru zem teko$a
adens.

¢ levietojiet tira adens filtru atpakal.

Tira Gdens sprauslas uz gridas galvas ir
aizséréjusas.

=

Notiriet sprauslas gridas galvas apakséja
dala ar dranu vai mikstu birsti.

2. Ja probléma joprojam pastav, sazinieties
ar pilnvaroto klientu servisu.
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Klada

Célonis

Novérsana

TirSanas rezultats nav
labs

Rullt$i pirms pirmas lieto$anas reizes ne-
tika izmazgati.

1.

Ilzmazgajiet rulliSus velasmasina, nepar-
sniedzot 60 °C temperataru.

Rullis$i ir netiri. 1. lzmazgajiet rulliSus.
Rulli$i nav pietiekami samitrinati. 1. Samitriniet rulliSus.

a Aktivizéjiet Boost rezimu, skatit Vispari-
gas ekspluatacijas norades.

b Ar ierici vairakkart brauciet uz priekSu
un atpakal, 1dz rullisi ir pietiekami samit-
rinati.

Tiek izmantots nepareizs tiriSanas I- 1. Izmantojiet tikai KARCHER tiri$anas Ii-
dzeklis vai deva. dzekli un parliecinieties, ka ta daudzums ir
pareizs.
Uz gridas ir citu tiriSanas ldzek|u atlie- [1. Ar Gdeni kartigi nomazgajiet rulliSus, lai no-
kas. nemtu tiri8anas lidzekla paliekas.
2. Vairakkart notiriet gridu ar ierici, izmantojot
tirus rulli$us un nelietojot tiriSanas ldzekli.
Tiri$anas lidzekla atlikumi no gridas tiek
nonemti.
lerices $|utenes ir netiras. 1. Saciet skalo$anas procesu, skat. Gridas t-
risanas galvas iztiri$ana ar skalosanu.
Matu filtri ir netiri. 1. lztiriet matu filtrus, skat. Matu filtru tirisa-
na.
Udens uzslauci$ana nav [Matu filtri iericé nav pareizi ievietoti. 1. Matu filtrus ievietojiet iericé pareizi.
optimala Rulli&i ir nolietojusies. 1. Nomainiet rullfus.
No ierices izplist netirais |Netira Gdens tvertne ir pilna. 1.

adens

Nekavéjoties iztukSojiet netira ddens tvert-
ni.

Netira Gdens tvertne iericé nav ievietota
pareizi.

=

levietojiet netira Gdens tvertni iericé ta, lai
ta dzirdami nofiksétos sava vieta. Netira
adens tvertnei jabat stingri nofiksétai ierl-
ceé.

Matu filtri iericé nav pareizi ievietoti. 1. Parbaudiet, vai matu filtri iericé atrodas pa-
reizi.
Netira Gdens tvertne ir bojata. 1. Sazinieties ar pilnvaroto klientu servisu.
lerice izslédzas Tiklidz netira Gdens tvertne ir parsniegusi | 1. 1ztukSojiet netira tdens tvertni.
200 ml tilpumu, tiek aktivizéta automatis-|2. 1zmantojiet tikai KARCHER tirisanas Ii-

ka ierices izslégSana.

Ja tiek izmantoti citu raZotaju tiriSanas I-
dzekli, var parmérigi veidoties putas, un
ierices izsleég$ana tiek aktivizéta pirms
tiek sasniegts 200 ml Iimenis.

dzekli un parliecinieties, ka ta daudzums ir
pareizs.

Lietojot ierici, ta aizkeras
salaidumu vietas

Netira Gdens tvertnes apaks$pusé esosie
izvirzijumi ir bojati vai nodilusi.

Sazinieties ar pilnvaroto klientu servisu.

lerici neizdodas savienot |Viena no abam iericém Bluetooth iriz- |1. Abas iericés ieslédziet Bluetooth.

ar lietotni slégts.
Attalums starp viedtalruni un ierici ir pa- |1. Parliecinieties, ka attalums starp ierici un
rak liels. viedtalruni nav lielaks par 10 metriem.
Savieno$ana parf tika veikta nepareiza |1. Vispirms saciet savieno$anas procesu ieri-
seciba. C€ un péc tam lietotné. Par1 savieno$anas

izveélni var atrast ierices iestatljumos.
Tiri$anas rezZimu parsiti-|lerice un lietotne nav savienotas, izman-|1. Parbaudiet, vai ierice un lietotne ir savieno-

Sana no lietotnes uz ieri-
ci nedarbojas

tojot Bluetooth.

tas, izmantojot Bluetooth. Savienojumu var
izveidot, izmantojot lietotné eso$o FC 8 ie-
rices karti.

LatvieSu
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Klada

Célonis

Novérsana

lerici nav iespéjams re-
gistrét lietotné

Manualas registracijas laika dalas vai sé-|1.

rijas numurs nav ievadits pareizi.

Parbaudiet ievadito dalas un sérijas numu-
ru. Abi numuri ir izvietoti gridas galvas
apakséja dala.

Makona registracijas pakalpojums pas- |1.

laik nav pieejams.

MEginiet registréties vélreiz velak.

Ar 3o Alfred Karcher SE & Co. KG apliecina, ka radioie-
rices tips "Floor Cleaner" atbilst 2014/53/ES direktivai.
Pilns ES konformitates deklaracijas teksts ir pieejams
vietné www.kaercher.com/fc8.

Tehniskie dati

FC38
Stravas pieslegums
Spriegums \ 100 -

240
Faze ~ 1
Frekvence Hz 50 - 60
Dros$inataja veids IPX4
lerices aizsardzibas klase I}
Uzlades ierices aizsardzibas kla- 1l
se
lerices nominala jauda W 80
Akumulatora nominalais sprie- \% 25,20 -
gums 25,55
Akumulatora tips Li-lon
Darbibas laiks ar pilniba uzladétu min 60
akumulatoru
Tuk$a akumulatora uzlades il- h 4
gums
Uzlades ierices izejas spriegums V 30
Uzlades ierices izejas strava A 0,6

lerices veiktspéjas dati

RulliSu apgriezieni minaté, 1. tir-  U/min 450
Sanas rezZims

RulliSu apgriezieni minaté, 2. tir- U/min 490
$anas rezims

RulliSu apgriezieni minaté, Boost U/min 530
funkcija

Uzpildes limenis

Svaiga tdens tvertnes tilpums ml 400
Netira ddens tvertnes tilpums ml 200
Izméri un svars
Svars (bez piederumiem un tirisa- kg 43
nas Skidrumiem)
Garums mm 310

168

Sérijas numuru nebija iesp&jams parbau-|1. Sazinieties ar pilnvaroto klientu servisu.
dit.
ES atbilstibas deklaracija FC8
lerice  |Modelis |Frekvenéu jos- |Jauda, maks. Platums mm 230
la, MHz EIRP, mW Augstums mm 1210
FC8  |Blueto- |2402-2480 6,05 Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
oth Low ~
Energy Turinys
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Numatomasis naudojimas

Grindy valiklj naudokite tik privaciy namy kietoms grin-
dy dangoms valyti ir tik kietoms grindims su vandeniui
atsparia danga.

Jokios vandeniui jautrios dangos, pvz., neapdoroty
kamstiniy grindy, nes drégmé gali jsigerti ir pazeisti grin-
dis.

Prietaisg galima naudoti PVC, linoleumui, plyteléms,
akmeniui, alyvuotam ir vaskuotam parketui, laminatui
bei visoms drégmei jautrioms grindy dangoms valyti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Ta¢iau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama 3alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Lietuviskai



Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardaveéjui.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Saugos nurodymai

Prie$ pradédami naudoti jsigyta jrenginj, perskaitykite §j
skyriy dél saugos ir originalig instrukcijg. Laikykités jy.
I8saugokite originalig instrukcija, kad galétuméte véliau
ja pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.

e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
€iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

Prie jrenginio pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose apspaudziamuosiuose lipdukuose
pateiktos svarbios nuorodos apie saugy eksploata-
vima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzZalo-
jif_nus.

DEMESIO

o Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Elektriniai komponentai

A PAVOJUS e Frietaiso Jokiu bidu nepanardin-
kite j vandenj. e Niekada j jrenginio jkroviklio lizdg nekis-
kite elektrai laidZiy daikty, tokiy kaip atsuktuvai ar
panasiai. e Niekada nelieskite kontakty arba laidy.

e Negalima paZeisti maitinimo laido ant jo uZzvaZiuoda-
mi, suspausdami ar traukdami per astrius kra$tus.

® Prietaisg junkite tik su kintamosios srovés maitinimo
tinklu. Jtampa, nurodyta prietaiso modelio lenteléje, turi
sutapti su elektros srovés Saltinio jtampa. e Prietaisg

eksploatuokite tik naudodami jungtuvg su liekamosios
srovés apsaugu (didz. 30 mA).

AN [SPEJIMAS ® Pazeistg jkroviklj su jkrovimo
kabeliu nedelsdami pakeiskite nauju. e Kiekvieng kartg
prie$ valydami prietaisg arba atlikdami techninés prie-
Zidros darbus i$junkite prietaisg ir istraukite tinklo kistu-
ka. e Prietaise yra elektriniy komponenty. Nevalykite
prietaiso arba grindy valdymo galvutés apatinés arba
vir§utinés dalies naudodami tekantj vandenj arba po du-
So srove, antraip gali patekti vandens. e Aparatg sujun-
kite tik su elektros lizdu, jrengtu pagal standarto

IEC 60364-1 reikalavimus.

N ATSARGIAI « Pasirdpinkite, kad remonto
darbus atlikty tik jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

e Kiekvieng kartg prie$ naudodami patikrinkite aparatg
ir jo priedus, pvz., maitinimo tinklo jungtj, ilginamajj ka-
belj, ar jy baklé ir eksploatavimo saugumas atitinka rei-
kalavimus. Jeigu aptinkamas paZeidimas, istraukite
maitinimo tinklo kiStukg ir nenaudokite aparato.

|kroviklis
A PAVOJUS e« Niekada nelieskite tinklo kistuko

arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis. e Nejkraukite
Ikroviklio sprogioje aplinkoje.

VAN [SPEJIMAS e Saugokite tinklo kabelj nuo
karscio, astriy kampy, tepalo ir judanciy jrenginio daliy.
o Jkraudami akumuliatoriaus blokg jo neuZdenkite ir ne-
uZstatykite ventiliaciniy groteliy. e Neatidarykite jkrovi-
klio. Taisymo darbus atlikti gali tik kvalifikuoti
darbuotojai. ® Akumuliatoriaus blokg jkraukite tik su pa-
tvirtintais jkrovikliais. e Pazeistg jkroviklj su jkrovimo ka-
beliu nedelsdami pakeiskite nauju.

N ATSARGIAI o Nenaudokite $lapio arba purvi-
no jkroviklio. @ Neneskite jkroviklio uz tinklo kabelio.

o Nejunkite prietaiso kartu su kitais prietaisais prie dau-
gializdZio ilgintuvo. e Netraukite tinklo kistuko i$ lizdo uz
maitinimo laido.

DEMESIO e jkrovikij naudokite ir laikykite tik sau-
sose patalpose.

Baterija

A PAVOJUS . Saugokite baterijg nuo stipriy
saulés spin.duliq, karséio ir ugnies.

A\ JSPEJIMAS e jkrauti jrenginj leidziama tik
kartu patiektu originaliu arba KARCHER aprobuotu jkro-
vikliu.

Naudokite §j adapter;:

™M K |PS07

[SPEJIMAS e Trumpojo jungimo pavojus. Neati-
darykite akumuliatoriaus. Be to, gali patekti dirginantys
garai ar ésdinantys skysciai. e |kraukite prietaisa tik
esant 10 — 40 °C aplinkos temperatrai.

DEMESIO e $iame prietaise yra akumuliatoriy, ku-
rie yra nekeiciami. Netaikoma prietaisams su kei¢iamomis ba-
terijomis. ® Trumpojo jungimo pavojus. Saugokite
akumuliatoriy baterijos kontaktus ir prietaisg nuo meta-
liniy daliy. e Prietaise yra akumuliatoriy, kuriuos gali pa-
keisti tik specialistas.
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Saugus naudojimas

A PAVOJUS . Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-

vele saugokite nuo vaiky.

A [SPEJ’MAS ® Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.
e Pavojingoje aplinkoje (pvz., degalinése) vykdykite ati-
tinkamus saugos nurodymus. Niekada nenaudokite
Jjrenginio patalpose, kuriose gresia sprogimo pavojus.

e Vaikams ir asmenims, kurie su Siuo vadovu néra susi-
pazine, §j jrenginj naudoti draudziama. Nacionaliniuose
teisés aktuose gali bati nustatytas operatoriaus am-
Ziaus apribojimas. e Sis prietaisas néra pritaikytas, kad
juo galéty naudotis vaikai arba asmenys su ribotais fizi-
niais, sensoriniais arba protiniais gebéjimais arba nepa-
kankama patirtimi ir (arba) nepakankamomis Ziniomis.
e Fizine, sensorine ar dvasine negalig bei nepakanka-
mai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali nau-
arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Vaikams neturi bati leidZiama
Zaisti su jrenginiu. e Prizidrékite vaikus ir uztikrinkite,
kad jie neZaisty su jrenginiu. e Laikykite prietaisg vai-
kams nepasiekiamoje vietoje, kai jis prijungtas prie elek-
tros tinklo arba vésta. e vaikams valyti ir atlikti
techninés priezidros darbus tik priziarimi. e Saugokite
Jjungiamajj kabelj nuo karscio, astriy kampy, tepalo ir ju-
dandéiy jrenginio daliy. e Kino dalis (pvz., pirstus, plau-
kus) laikykite toliau nuo besisukanéiy valymo veleny

e SuZalojimy dél smailiy daikty (pvz., atplaisy) pavojus.
Valydami grindy galvute saugokite rankas.

AN ATSARGIAI  Nenaudokite jrenginio, jei jis
prie$ tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus. e Aparatg eksploatuokite ar sandéliuokite
pagal atitinkama aprasyma ar paveikslg. e Prietaisui
apvirtus kyla pavojus susizeisti arba sugadinti prietaisa.
Prie$ imdamiesi bet kokios veiklos su prietaisu ar jo
tvarkymo veiksmy turite uZtikrinti stovumg. e Jokiu badu
nep_alikite veikiancio prietaiso be prieZidros.
DEMESIO « Aparato paZeidimai. | vandens talpy-
klg nepilkite tirpiklio, skys¢iy, kuriy sudétyje yra tirpikliy
ar neskiestos ragsties (pvz., valiklio, benzino, dazy
skiediklio ar acetono). e [renginj jjunkite tik tada, kai yra
sumontuotas $varaus vandens rezervuaras ir neSva-
raus vandens rezervuaras. e Su prietaisu negalima si-
urbti astriy ar didesniy daikty, pvz., Sukiy, akmeny ar
Zaisly daliy. e | Svaraus vandens rezervuarg nepilkite
acto ragsties, kalkiy $alinimo priemonés, eteriniy aliejy
ar panasiy medziagy. Taip pat bdkite atsargds, kad ne-
susiurbtuméte Siy medziagy jrenginiu. @ Naudokite jren-
ginj tik ant kiety grindy, turinciy vandeniui atsparig
dangg, pvz., lakuoto parketo, emaliuoty plyteliy arba li-
noleumo. e Nenaudokite prietaiso kilimams ar Kilimi-
néms dangoms valyti. « Negalima naudoti jrenginio ant
konvektoriniy Sildytuvy grindy groteliy. Jrenginys negali
susiurbti iStekéjusio vandens, jei jis praleidZiamas per
tinklelj. e ISjunkite jrenginj ilgesniy darbo pertrauky me-
tu ir po darbo pagrindiniu jungikliu / jrenginio jungikliu ir
iStraukite jkroviklio maitinimo kistukg. e Neeksploatuoki-
te prietaiso Zemesnéje temperatiroje kaip 0 °C. e Sau-
gokite aparatg nuo lietaus. Nesandéliuokite aparato
lauke.

Simboliai ant prietaiso

e |spéjamasis praneSimas ,Nevalykite
grindy valymo galvutés naudodami
tekantj vandenj* pateiktas:

— apatingje galvutés dalyje.

e Prietaiso valymo rezimo simboliai baigus darbg pa-
teikti Siomis formomis:

— iSgraviruoti valymo stoties dubenyje,

— kaip lipdukas ant $varaus vandens talpyklos uz-
pakalinés dalies.
e Nesvaraus vandens talpyklos / statymo stoties blo-
kavimo panaikinimo simboliai pateikiami taip:
— kaip lipdukas ant ne$varaus vandens talpyklos /
statymo stoties blokavimo panaikinimo mygtuko.
Programa aprasyta skyriuje Grindy valymo galvutés
valymas skalaujant .

Prietaiso apraSymas

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.
Paveikslas A

@ Desinysis pasirinkimo mygtukas

(2) Patvirtinimo mygtukas

@ Kairysis pasirinkimo mygtukas

(@ ljungimo / isjungimo mygtukas

(®) Skystujy kristaly ekranas (LCD)

@ Apsaugos nuo sienos slydimo rankena
(@) Rankena

Svaraus vandens talpykla

(® Nuimami plauky surinkimo filtrai

Nesvaraus vandens rezervuaro ir stovéjimo vietos
atblokavimo mygtukas

(@ Valymo velenai (4 vnt.)
@ Nesvaraus vandens talpykla
@ Sviesos diody ap8vietimas

Plauky $alinimo filtro blokavimo panaikinimo myg-
tukas

(@) Ikrovimo lizdas

Statymo stotis

@ Valymo stotis su valymo Sepeciu

|kroviklis su jkrovimo laidu

Svaraus vandens filtras

@ Jutiklis gélo vandens bako jsiurbimo angoje
@ Valiklis RM 536 (30 ml)

Pirmojo eksploatavimo pradzia

"Bluetooth” rysiu prijunkite kietyjy grindy
valytuva prie programélés
Kad galétuméte naudotis visomis turimomis funkcijo-
mis, rekomenduojame prijungti prietaisg prie "Karcher
Home & Garden" programélés. Norint tai padaryti, pro-
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gramélé "KARCHER Home & Garden" turi biti jdiegta j
"Bluetooth"® Mobiliajame jrenginyje jdiegta belaidzio ry-
$io technologija.

,Karcher Home & Garden*“ programéle galima atsisiysti

Gia:

Paveikslas B

e Google Play™ ir Android™ ,Google Inc.“ prekés
Zenklai arba registruotieji prekés Zenklai.

. Apple® ir App Store® LApple Inc.” prekiy Zenklai ar-
ba registruotieji prekiy Zenklai.

,Kéarcher Home & Garden” programéléje, be kity, sidlo-

mos Sios pagrindinés funkcijos:

e KARCHER rekomenduojami valymo reZimai skirtin-
goms grindims, kuriuos galima perkelti j prietaisg

e Nustatykite savo valymo rezimus

e |rengimo, paleidimo, naudojimo ir prietaiso valymo
instrukcijos Zingsnis po Zingsnio

e patarimai ir rekomendacijos

e DUK su i§samiais trik€iy Salinimo badais

e Pranesimas apie sistemos atnaujinimus ir jy vykdy-
ma

e Prisijungimas prie ,KARCHER" klienty aptarnavimo
centro

o Naudojimo statistika

e |renginio nustatymai, pvz., padidintosios galios lai-
kas

e Priminimas pakeisti ritinélius

e Prisijungimas prie "Karcher" internetinés parduotu-
vés, pvz., norint jsigyti papildomy priedy

Prijunkite prietaisg prie "Kéarcher Home & Garden"

programélés:

1. ,Karcher Home & Garden* programa, atsisiyskite i$
LApple“ programy parduotuvés arba ,Googel Play*
parduotuveés.

2. Atverkite ,Karcher Home&Garden* programa.

3. Jjunkite "Karcher Home & Garden" programéle su
kliento paskyra arba kaip svecias.

4. Pridékite prietaisg ir vykdykite Zingsnis po Zingsnio
pateikiamas instrukcijas.

Montavimas

ISilginés rankenos montavimas

1. Laikykite pagrindinj prietaisa.

2. |dékite laidg | plastikinés jungties kreiptuva ir pritvir-
tinkite.

3. Rankeng jstatykite | pagrindinj prietaisa, kad pasi-
girsty, kaip ji uzsifiksuoja. Rankena turi tvirtai laikytis
prietaise.

Paveikslas C

4. Padékite jrenginj ant stovéjimo stotelés ir uzfiksuo-
kite.

5. Padékite jrenginj su stovéjimo aikstele ant valymo
stotelés.

Paveikslas D

6. Pasukite valymo velenus ant veleny laikiklio. At-
kreipkite démesj j velenéliy ir velenéliy laikiklio spal-
vinj priskyrima ant prietaiso (pvz., mélynas prie
mélyno).

Paveikslas E

Pastaba

Jei norite, trumpgjj pradZios vadovg galite iSkviesti tie-

siai prietaise. Kad tai padarytuméte, prietaisas turi bati

jiungtas.

7. Paspauskite Jjungimo / i§jungimo mygtukas.
Paveikslas N
Irenginys jsijungia.

LCD ekrane klausiama, ar reikia iSkviesti greitosios
pradzios vadova.
Paveikslas F

Eksploatavimo pradzia

|krovimo procesas
1. |kiskite jkroviklio jkrovimo laidg j jkrovimo lizda.
Paveikslas G
2. Jkroviklio tinklo kiStuka jkiskite j lizda.
LCD ekrane rodomas esamas akumuliatoriaus jkro-
vimo lygis.
Paveikslas H
Akumuliatorius visi$kai jkraunamas po 4 valandy.
3. |krove iStraukite jkroviklio tinklo kiStuka i$ lizdo.
Paveikslas |
4. IStraukite jkroviiklio laidg i$ prietaiso.

NesSvaraus vandens talpyklos jdéjimas

1. Koja paspauskite statymo stoties atblokavimo myg-
tuka ir pakelkite jj i$ jrenginio.
Paveikslas J

2. Padékite jrenginj ant neSvaraus vandens rezervua-
ro per vidurj taip, kad jis baty tarp dviejy veleny ir gir-
dimai uzsifiksuoty. Rezervuaro vieta néra svarbi,
nes jis gali bati naudojamas abiem iSilginémis prie-
taiso kryptimis.
Paveikslas K
Nesvaraus vandens talpykla prietaise turi laikytis
tvirtai.

Sviezio vandens bako pripildymas

1. Suimkite Svaraus vandens talpykla uz Soniniy iSpjo-
vy ir iSimkite ja i$ prietaiso.

2. Atidarykite talpyklos uZraktg ir nusukite j Sona.
Paveikslas L

3. Svaraus vandens rezervuarg pripildykite $alto ar
drungno vandentiekio vandens maks. iki zymos
MAX.

4. Pagal poreikj j Svaraus vandens talpyklg jpilkite
KARCHER valiklio arba priezitros priemoniy.

DEMESIO

Per didelis arba per mazas valymo ar prieZidros

priemoniy dozavimas

Galimi blogi valymo rezultatai.

Laikykités valymo arba prieZitiros priemoniy dozavimo

rekomendacijy.

5. Uzdarykite talpyklos dangtel].

6. |dékite j prietaisg Svaraus vandens talpykla.
Paveikslas M
Svaraus vandens talpykla turi tvirtai laikytis prietai-
se.

Bendrieji valdymo nurodymai

DEMESIO

Drégmé

Jautriy grindy pazeidimai

Pries naudodamiesi jrenginiu, nepastebimoje vietoje
patikrinkite grindy atsparuma vandeniui.

Nevalykite drégmei jautrios dangos, pvz., neapdoroty
kamstiniy grindy, nes drégmé gali jsigerti ir paZeisti grin-
dis.

DEMESIO

Materialiné Zala

Jrenginio paZeidimai dél smailiy, dideliy, stambiy daikty.
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Jrenginio negalima laikyti ir naudoti ant kiety stambiy ne-
Svarumy ir daikty, nes dalys gali jstrigti po neSvaraus
vandens rezervuaru ir subraiZyti grindis ir rezervuars.
Prie$ pradédami darbag ir laikydami jrenginj, paSalinkite
nuo grindy tokius daiktus kaip Sukés, akmenukai, varz-
tai ar Zaisly dalys.

Paveikslas Al

Pastaba

o Kad isSvengtuméte juosty susidarymo, prie§ valyda-
mi neatsparius pavirsius (pvz., medZzio), prietaisg is-
bandykite maziau pastebimoje vietoje.

e Jo nelaikykite vienoje vietoje, o nuolat judinkite.

e [Laikykités grindy dangos gamintojo pateikty valymo
nurodymy.

Pastaba

Vaziuokite atbulai link dury, kad ant SvieZiai nusluostyty

grindy nelikty pédsaky.

Paveikslas AJ

e Grindys valomos judinant prietaisg pirmyn ir atgal
tokiu pat greiciu kaip siurbiant dulkes.

e Esant dideliam uzter§tumui, naudokite ,Boost* funk-
cija. Norédami tai padaryti, pagrindiniame meniu pa-
sirinkite skirtuka "Valymas" ir kelis kartus
paspauskite Desinysis pasirinkimo mygtukas, kol
bus pasirinkta padidintosios galios funkcija. Pagal
numatytuosius nustatymus pagreitinimo funkcija
ijlungiama 15 sekundziy ir jg galima pritaikyti naudo-
jant programéle. Tuomet prietaisas automatiskai
pereina j 2 valymo rezimg. 1 valymo rezimo padidin-
tosios galios funkcijg taip pat galima jjungti tiesio-
giai, nuolat spaudziant DeSinysis pasirinkimo
mygtukas. Jjungus ,Boost” funkcija, padidéja veleno
greitis ir vandens kiekis. Leiskite jrenginiui létai slysti
per grindis, nespausdami jo.

Paveikslas Q

e \eleny spalva parodo, kuriems tikslams jie skirti.

— Geltoni universalis velenai: universalaus naudo-
jimo

— Velenai su juodomis juostelémis: skirti valyti at-
sparioms grindims (pvz., akmeninéms, keramiki-
néms); netinka valyti neatsparioms gamtinio
akmens grindims (pvz., marmuras, terakota)

Pastaba

Norédami gauti optimaly valymo rezultatg, prie$ pirma

naudojimg velenélius iSskalbkite skalbimo masinoje

60 °C temperatiroje.

DEMESIO

Materialiné Zala, jeigu velenéliai atsilaisvinty
Skalbimo masina gali biti paZeista.

Jdékite velenus j skalbiniy tinklelj ir j skalbimo masing
jdekite papildomy skalbiniy.

Eksploatavimo pradzia
DEMESIO

Zalos rizika dél nekontroliuojamo judéjimo

Kai tik pradedamas valymas, valymo velenéliai pradeda
Suktis.

Lailfykite rankenag taip, kad prietaisas nejudéty pats.

DEMESIO

PazZeidimo pavojus

Triikstamas SviezZio arba neSvaraus vandens rezervua-

ras gali sukelti materialine Zala.

Prie$ pradédami valymo darbus jsitikinkite, kad Svaraus

vandens rezervuaras yra pripildytas vandens ir neSva-

raus vandens bakas yra jdétas j jrenginj.

1. Paspauskite Jjungimo / i§jungimo mygtukas.
Paveikslas N

Irenginys jsijungia.
LCD ekrane pasirodo sveikinimo tekstas. Tada pa-
grindiniame meniu rodomas skirtukas "Valymas".

2. Sudrékinkite velenus.

Paveikslas O

a Pasirinkite skirtukg "Valymas". Prietaisas prade-
da drékinti velenus.

b Pavaziuokite prietaisu pirmyn ir atgal, kol velenai
bus pakankamai sudrékinti.

Pastaba

Jeigu i$kart po jjungimo velenai uZsiblokuoja, iSimkite

Jjuos, sudrékinkite po Ciaupu ir vél jdékite.

3. Jei reikia, jjunkite 2 valymo rezimg. Norédami per-
jungti j 2 valymo rezima, naudokite DeSinysis pasi-
rinkimo mygtukas.

Paveikslas P
Padidéja veleny stkiy daznis ir vandens kiekis.
LCD ekrane rodomas 2 valymo rezimas.

Pastaba

1 arba 2 valymo reZimo nustatymas priklauso nuo valo-

mo pavirSiaus (pvz., mediniy ar akmens grindy).

Pradéjus valyti visada jjungiamas paskutinis valymo re-

Zimo nustatymas.

4. Jeigu reikia, suaktyvinkite padidinimo funkcija, jei
norite iSvalyti sunkiau pasalinamus neSvarumus (Zr.
Bendrieji valdymo nurodymai).

Paveikslas Q

Valymo rezimy nustatymas
Programéléje galima pasirinkti KARCHER rekomen-
duojamus valymo rezimus skirtingoms grindims. Pri-
klausomai nuo grindy jautrumo, valymo rezimai skiriasi
vandens kiekiu ir valcavimo greic¢iu. Programélés atsi-
siuntimas aprasytas skyriuje "Bluetooth” rySiu prijunkite
kietyjy grindy valytuvg prie programélés.

Jvairioms grindy dangoms galimi Sie valymo rezimai:

o Plytelés

Laminatas

neimpregnuotas parketas

impregnuotas parketas

PvC

Linoleumas

Kamsétiné danga

Marmuras

Guma

e [Slyginamasis sluoksnis

Programéléje taip pat galima nustatyti pritaikytus valy-
mo rezimus. Vandens kiekj ir ritinio greitj galima regu-
liuoti 5 pakopomis.

Pastaba

Kai valoma esant maZzam vandens tiekimui, didZioji da-
lis vandens lieka ant grindy. Nuo velenéliy beveik nenu-
siplauna vanduo, todél j buitiniy nuoteky bakg patenka
labai mazai vandens.

Akumuliatoriaus eksploatavimo trukmé
Ekrane esantis akumuliatoriaus simbolis rodo, kiek laiko
veikia akumuliatorius. Akumuliatoriaus simbolio rodymag
galima pakeisti nustatymuose. Akumuliatoriaus veikimo
trukme galima pavaizduotiper:

e akumuliatoriaus uzpildymo lygj

e minutés rodiniu

e procenty rodiniu

Garsiniai ar optiniai signalai jspéja apie iSsikrovusj aku-

muliatoriy:

e Mazdaug 5 minutes iki iSsikraunant akumuliatoriui,
pasigirsta 1 kart. garso signalas ir ekrane rodomas
ispéjimas.

172 Lietuviskai



Paveikslas T

e Mazdaug 2 minutes iki i§sikraunant akumuliatoriui,
pasigirsta 2 kart. garso signalas ir ekrane rodomas
ispéjimas.

e Akumuliatoriui i§sikrovus, valymas nutraukiamas.
Kol akumuliatorius yra tuscias, valymas negali bati
pradétas.

Nesvaraus vandens talpyklos iStustinimas
Jei neSvaraus vandens bakas pilnas, LCD ekrane pasi-
rodo jspéjimas "Bakas pilnas" ir pasigirsta garsinis si-
gnalas.

Paveikslas S

Po 60 sekundziy du kartus pasigirsta garsinis signalas

ir valymas nutraukiamas.

Kol nesvaraus vandens bakas yra pilnas, pradedant va-

lyma LCD ekrane rodomas jspéjimas "Bakas pilnas" ir

valymo pradéti negalima.

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Irenginys i$sijungia.

2. Koja paspauskite neSvaraus vandens rezervuaro at-
blokavimo mygtuka ir pakelkite jj i$ jrenginio.
Paveikslas U
Nesvaraus vandens talpykla atsiskiria nuo prietaiso.

3. Norédami i$tustinti, neSvaraus vandens rezervuaro
neneskite uz virSutinio danggio, bet horizontaliai
abiem rankomis laikydami uz siaury pusiy.

4. |$tustinkite neSvaraus vandens rezervuarg per
danggio anga. Jei neSvarumai jstrigo, nuimkite ne-
Svaraus vandens rezervuaro dangtj ir praskalaukite
nesvaraus vandens rezervuarg vandentiekio vande-
niu.

5. Ne$varaus vandens rezervuaro naudojimas (Zr.
skyriy Ne$varaus vandens talpyklos jdéjimas).

Ipilkite valymo skysc¢io

Jei Sviezio vandens bakas tuscias, LCD ekrane rodo-
mas jspéjimas ,Bakas tuscias" ir girdimas garsinis si-
gnalas. Priminimui kartg per minute suskamba garsinis
signalas.
Paveikslas R
1. Pripildykite $varaus vandens talpyklg (2r. SvieZio

vandens bako pripildymas).

Eksploatavimo nutraukimas

DEMESIO
Drégmé gali padaryti Zalos
Drégni velenai gali paZeisti drégmei jautrias grindis.
Darant ilgesnes darbo pertraukas rekomenduocjame
jrenginj pastatyti j stovéjimo stotele, kad baty iSvengta
Jautriy grindy dangy pazeidimy dél drégny veleny.
1. Paspauskite Jjungimo / i§jungimo mygtukas.
Irenginys i$sijungia.
2. Statykite prietaisg j statymo stot;.
Paveikslas Y
Pastaba
Jeigu jrenginys statomas j stovéjimo stotele be neSva-
raus vandens rezervuaro, norint paimti jrenginj reikia
paspausti atblokavimo mygtuka.
Paveikslas J

Eksploatavimo uzbaigimas
1. Paspauskite Jjungimo / iSjungimo mygtukas.
Irenginys iSsijungia.
2. Statykite prietaisg j statymo stotj.
Paveikslas Y

DEMESIO

Istrige nesSvarumai

strige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.

Po kiekvieno naudojimo rekomenduojama iSvalyti visg

jrenginj.

3. Prietaiso valymas (zr. skyriy Techniné prieZidra ir
eksploatacinés parengties uztikrinimas).

Prietaiso sandéliavimas

DEMESIO

Skysciy skleidZiamas kvapas prietaise

Jei laikant prietaise vis dar bdna skysciy / drégnyjy ne-
Svarumy, tada gali atsirasti nemalonus kvapas.
Laikydami prietaisg, visiSkai iStustinkite Svaraus ir ne-
Svaraus vandens talpyklas.

Valymo Sepeciu paSalinkite plaukus ir neSvarumus i$
plauky salinimo filtro, esancio grindy valdymo galvutés
gaubte.

Palaukite, kol nuvalytas ritinélis iSdzius ore, B ant stové-
Jimo stotyje sumontuoto jrenginio. Nedékite Slapiy vele-

1. Tu$c&ig neSvaraus vandens rezervuarg pastatykite |
a Padékite jrenginj ant stovéjimo stotelés ir uzfik-
suokite.
b Tada padékite jrenginj su stovéjimo aikstele ant
valymo stotelés.
Paveikslas D
2. Sumontuokite iSvalytus velenus ant jrenginio, kad jie
isdziaty.
Paveikslas E
3. |kraukite akumuliatoriy (zr. /krovimo procesas).
4. Prietaisg sandéliuokite sausose patalpose.

Techniné priezitra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Grindy valymo galvutés valymas skalaujant
DEMESIO

Nesvarumy ar valiklio likuciai

Kad talpykloje arba plauky surinkimo filtruose nesikaup-
ty neSvarumai, ne$varaus vandens talpykla ir plauky
Salinimo filtrai turi bati reguliariai valomi. Jeigu prietai-
sas nebus iSvalytas uzbaigus darbg, neSvarumy dalelés
gali uzkimsti plauky Salinimo filtrus ir iSpjovas. Be to, su-
sikaupus neSvarumams ir bakterijoms prietaisas gali
pradéti skleisti nemalony kvapg.

Baige darba jstatykite prietaisg j valymo stotj ir pradékite
skalavimo procesa.

Grindy valymo galvute valymo stotyje valykite tik nau-
dodami automatinj skalavimo procesg, o ne atskirai pil-
dami vandenj j stotj. Patikrinkite, ar ne§varaus vandens
talpykla yra pritvirtinta.

Nevalykite prietaiso arba grindy valdymo galvutés apa-
tinés arba virSutinés dalies naudodami tekantj vandenj
arba po duso srove, antraip gali patekti vandens.
Pastaba

Kol LCD ekrane rodomas jspéjimas ,Bakas pilnas*ir ne-
iStustinta neSvaraus vandens talpykla, skalavimo proce-
so negalima pradéti.

Pastaba

Plovimo proceso metu apatinéje galvutéje esantis Svie-
sos diody apsvietimas yra isjungtas.

Jei norite, kad jums bity vadovaujama prietaiso valymo
procese, galite pereiti | pagrindinio meniu skirtukg "Prie-
taiso valymas" ir patvirtinti instrukcijy rodyma. Tie patys

Lietuviskai 173



veiksmai paaiskinti toliau. Jei instrukcijos nerodomos,

praplovimo procesas pradedamas nedelsiant.
IStustinkite neSvaraus vandens talpyklg ir vél jg pri-
tvirtinkite (Zr. NesSvaraus vandens talpyklos istusti-
nimas).

2. I$tustine neSvaraus vandens talpyklg prietaisg jsta-
tykite j valymo stotj.

3. | Svaraus vandens talpyklg jpilkite 200 ml Svaraus
vandens be valymo ir priezitros priemoniy (zr. Svie-
Zio vandens bako pripildymas).

Paveikslas V

Pastaba

Plovimo proceso metu nebdtina jpilti plovikliy.

4. Pagrindiniame meniu pasirinkite skirtukg "Prietaiso
valymas" ir pradékite plovimo procesg naudodami
Patvirtinimo mygtukas.

Paveikslas W

Pasigirsta garsinis signalas.

Skalavimo procesas pradedamas ir trunka apie

2 minutes.

Ekrane rodomas laikas, kada baigsis savaiminis va-
lymas.

Paveikslas X

Pastaba

Plovimo proceso metu vanduo i§ $varaus vandens re-

zervuaro teka ant veleny mazdaug 80 sekundziy. Per tg

laikg jrenginys neskleidzZia garsy. Tik pasibaigus plovi-
mui, velenai pradeda suktis mazdaug 30 sekundZziy.

5. Kai skalavimo procesas uZsibaigia, pasigirsta garsi-
nis signalas.

6. Nuspauskite neSvaraus vandens talpyklos blokavi-
mo panaikinimo mygtuka ir jstatykite prietaisg j jo
statymo stotj. NeSvaraus vandens talpykla lieka va-
lymo stotyje.

Pastaba
Bandant pradéti valymg su pilnu buitiniy nuoteky
baku, LCD ekrane rodomas jspéjimas ,Bakas pil-
nas"“ ir valymo pradéti negalima.

7. |spauskite plauky $alinimo filtry blokavimo panaiki-
nimo mygtukus j vidy.

Paveikslas Z
Plauky $alinimo filtrai atsilaisvina.

8. Plauky $alinimo filtrus jdékite j valymo stotj.

9. Nuimkite velenus ir jdékite juos j valymo stotj.
Paveikslas AA

10. Valymo stotj su neSvaraus vandens talpykla, plauky
Salinimo filtrais ir velenais, jeigu badtina, gabenkite
tualeta, prie kriauklés ar Siuksliadézeés.

Paveikslas AB

11. NeSvaraus vandens talpyklos valymas (zr. I$valyki-
te nesvaraus vandens talpyklg).

12. Veleny valymas (zr. Veleny valymas).

13. Plauky $alinimo filtry valymas (Zr. Plauky $alinimo
filtro valymas).

14. Drégna Sluoste nuvalykite grindy valymo galvutés
apadig ir veleny pavara.

Paveikslas AG

Pastaba

Nevalykite prietaiso arba grindy valdymo galvutés apa-

tinés arba virSutinés dalies naudodami tekantj vandenj

arba po duso srove, antraip gali patekti vandens.

15. I1Svalykite ir nusausinkite valymo stotj.

16. Jeigu Svaraus vandens talpykloje vis dar yra van-
dens, Svaraus vandens talpyklg iSimkite ir iStustinki-
te.

ISvalykite neSvaraus vandens talpykla

DEMESIO

Istrige neSvarumai

strige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.

Reguliariai valykite neSvaraus vandens rezervuarg.

Informacijos apie nuoteky rezervuaro istustinima ir ié-

mima rasite NeSvaraus vandens talpyklos i$tustinimas.
Nuimkite neSvaraus vandens rezervuaro dangtj.
Paveikslas AC

2. Nesvaraus vandens rezervuarg ir dangtj iSplaukite
vandeniu i$ ¢iaupo.

3. Arba neSvaraus vandens talpyklg galima iSvalyti
plovimo masinoje.

Pastaba

Nesvaraus vandens talpyklos dangteliy gumos dél in-

daplovés plovimo priemonés gali pasidaryti lipnios. Ta-

Ciau sandarumas nesuprastéja.

Veleny valymas

DEMESIO

Valymo priemonés likuciai ant veleny

Puty susidarymas

Po kiekvieno naudojimo nuplaukite velenus po tekanciu
vandeniu arba isskalbkite juos skalbimo masinoje.

DEMESIO

Zala plaunant velenus minkstikliu arba skalbiniy
dZiovykléje

Mikropluo$to pazeidimas

Skalbdami skalbimo masinoje nenaudokite minkstiklio.
Nedeékite veleny j dZiovintuva.

DEMESIO

Materialiné Zala, jeigu velenéliai atsilaisvinty

Skalbimo masina gali bati paZeista.

Jdékite velenus j skalbiniy tinklelj ir j skalbimo masing

jdékite papildomy skalbiniy.

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
|renginys iSsijungia.

2. Statykite prietaisg j statymo stotj.
Paveikslas Y

3. I8sukite valymo velenus i$ jleistinés rankenos.
Paveikslas AA

4. Valymo velenus valykite tekanciu vandeniu arba
skalbimo masinoje ne didesnéje kaip 60 °C tempe-
ratdroje.
Paveikslas AD

5. Pasukite valymo velenus ant veleny laikiklio. At-
kreipkite démesj j velenéliy ir velenéliy laikiklio spal-
vinj priskyrimg ant prietaiso (pvz., nuo mélynos iki
meélynos spalvos).
Paveikslas E

6. Palaukite, kol velenai i8dzZius prietaise ir statymo
stotyje.

Plauky $alinimo filtro valymas

DEMESIO
Pazeidimo pavojus
/sisenéje neSvarumai gali visam laikui sugadinti prietai-

Requliariai Sepeciu reguliariai valykite plauky filtrus.
DEMESIO

Zala, padaryta plovus plauky filtrg indaplovéje
Plovimo metu gali bati paZeistas nubraukimo krastas ir
Jo nebepavyks tinkamai uzspausti ant veleno. Tai pablo-
gina valymo rezultatus.

Neplaukite plauky filtry indaplovéje, bet po tekanciu
vandeniu.
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1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Irenginys i$sijungia.
2. Statykite prietaisg j statymo stot;.
Paveikslas Y
3. |spauskite plauky $alinimo filtry blokavimo panaiki-
nimo mygtukus j vidy.
Paveikslas Z
Plauky surinkimo filtrai atsilaisvina ir juos galima i$-
imti.
4. Abu plauky surinkimo filtrus valykite tekanciu van-
deniu.
5. |sisenéjg neSvarumai, pvz., filtro Sukose Salinkite
valymo Sepetéliu.
Paveikslas AE
Paveikslas AF
6. |statykite plauky surinkimo filtrg j grindy valymo gal-
vute ir uzfiksuokite. Abu plauky surinkimo filtrai prie-
taise turi laikytis tvirtai.
Paveikslas AH
Valikliai ir prieziGros priemonés
DEMESIO
Netinkamy valymo ir prieZiiiros priemoniy naudoji-
mas
Naudojant netinkamus valymo ir prieZidros produktus,
jrenginys gali bati sugadintas ir garantija gali bati netai-
koma.
Naudokite tik KARCHER rekomenduojamas valymo
priemones.
Atkreipkite démesj j teisingg dozavima.

Pastaba

Prireikus, grindy valymui naudokite KARCHER valymo

ar prieZitiros priemones.

® Dozuodami valymo ir priezidros priemones atkreip-
kite démesj j gamintojo nurodytg kiekj.

® Norédami iSvengti puty susidarymo, pirmiausia uz-
pildykite Svaraus vandens rezervuarg vandeniu, o
paskui valymo ar priezitros priemonémis.

® Norédami iSvengti perpildymo, pildami vandenj pali-
kite vietos valymo ar priezidros priemonéms.

ISmontavimas

Rankenos nuémimas

DEMESIO

Daznas rankenos nuémimas

Nuolat nuimant rankena, gali bati paZeistos jos sudeda-

mosios dalys.

Sumontave grindy antgalj, jo nebenuimkite nuo pagrin-

dinio jrenginio.

Nuimti rankeng nuo pagrindinio prietaiso galima tik jei

prie_taisas i$siunciamas prieZidaros darbams atlikti.

DEMESIO

Netinkamas rankenos nuémimas

Prietaiso paZeidimai

Pasirdpinkite, kad nebaty paZeistas pagrindinio prietai-

so ir rankenos sujungimo kabelis.

® |kiSkite atsuktuvg 90° kampu j mazajg kiauryme uz-
pakalinéje rankenos puséje ir nuimkite rankena.
Paveikslas AK

Pagalba nustacius triktj

Trikéiy priezastys daznai blina paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty trik&iy, kreipkités j
igaliotaja klienty aptarnavimo tarnyba.

Pastaba

Kai tik jvyksta triktis, prietaisas uzblokuojamas 3 sekun-
dems.

Jrenginj [taisg vél galima jjungti tik paSalinus triktis.

Triktis Priezastis Salinimas
Pasirodo jspéjimas "bt |Prietaiso negalima prijungti prie iSmanio-|1. Kreipkités j jgaliotg klienty aptarnavimo tar-
bridin."” jo telefono per "Bluetooth”. nyba.

Si klaida neturi jtakos valymui prietaisu.

Ispéjimas "talpykla pil-

niy nuoteky bakas yra
tuscias arba nepilnas.

na" rodomas, nors buiti- |nes arba naudojant per daug valymo

nesvarus.

Naudojant kity gamintojy valymo priemo-|1. Naudokite tik KARCHER valiklius ir tinka-
mai juos dozuokite.

priemonés, neSvaraus vandens talpyklo-

je gali susidaryti daug puty, todél neSva-

raus vandens talpykloje bus pasiektas

200 ml tdris ir valymas bus nutrauktas.

UZpildymo lygio nustatymo kontaktai yra [1. UZpildymo lygio nustatymo kontaktus valy-

kite drégna Sluoste.
2. Jei klaidos pranesimas ir toliau rodomas,
kreipkités j jgaliotgjg klienty aptarnavimo

mas ,,perkaitimas”

kilimo) arba jkrovimo metu.

tarnyba.

|spéjimas ,,istustinkite |Svaraus vandens talpyklos laikiklio juti- [1. I$imkite $varaus vandens talpyklg ir nuva-
talpykla“ rodomas, nors [klis yra neSvarus. lykite Svaraus vandens talpyklos laikiklio
buitiniy nuoteky bakas jutiklj (Zr. Prietaiso aprasymas), pvz., vatos
yra pilnas tamponu.

Pripiltas vanduo yra per minkstas. 1. Valydami nenaudokite distiliuoto vandens.
Prietaisas nepasikrauna |[Naudojamas netinkamas arba sugedes |1. Naudokite originaly jkroviklj.
ir rodomas klaidy prane- |jkroviklis. 2. Pakeiskite sugedusj jkroviklj.
Simas ,,jkrovimo klaida“
Rodomas klaidy pranesi-|Prietaisas eksploatuojant perkaista 1. Palaukite 2,5 valandos, kol prietaisas

(pvz., jeigu aplinkos temperatara didelé,
naudojant su sausais voleliais arba ant

ataus.
Prietaisg vél jjungti arba jkrauti galima, kai
jis bus tinkamai atvéses.
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Triktis

Priezastis

Salinimas

Rodomas klaidy pranesi-
mas "nepakankamas at-
vésimas”

Kietyjy grindy valytuvas yra nepakanka-
mai ausinamas.

1.

Leiskite prietaisui susilti kambario tempe-
ratdroje.

Prietaisg vél jjungti arba jkrauti galima, kai
jis bus tinkamai jkaites.

Velenai nesisuka ir rodo-
mas klaidos pranesimas
"variklio klaida"

Variklis yra per karstas ir jam nebeteikia-
ma energija.

=

Nutraukite eksploatavima ir leiskite prietai-
sui atveésti.

Variklis sugedes.

Kreipkités j jgaliota klienty aptarnavimo tar-
nybg.

Velenai nesisuka ir rodo-
mas klaidos pranesimas
»baterijos klaida“

Akumuliatorius yra neleistinos baklés.

=

ISjunkite ir jjunkite prietaisg.
Kreipkités j jgaliota klienty aptarnavimo tar-
nyba.

Velenai nesisuka ir rodo-
mas klaidos pranesimas
"sistemos klaida“

Prietaisas nebeveikia. Tam yra daug
priezasg€iy, pvz., kabelis gali bati pazeis-
tas.

Kreipkités j jgaliota klienty aptarnavimo tar-
nyba.

Velenai nesisuka ir rodo-
mas klaidos pranesimas
,uzblokuoti velenai“

Prietaiso variklis uzsikim$o, pvz., dél per
stipraus spaudimo j velenus arba jsiré-
mus j sieng arba kampag.

ISjunkite ir jjunkite prietaisa.

Velenai uzblokuojami.

ISimkite ir patikrinkite velenus, ar juose ne-
uzstrigo koks nors daiktas.

Patikrinkite, ar velenai j veleny laikiklius
jsukti iki galo.

Patikrinkite, ar ne§varumai nesusikaupé
grindy valdymo galvutés plauky Salinimo
filtruose ir pasalinkite juos.

Patikrinkite, ar tinkamai jdéti plauky $alini-
mo filtrai. Siuo tikslu plauky alinimo filtrus
nuimkite ir uzdékite i$ naujo.

Plauky $alinimo filtrai blokuoja velenus.
Velenai nepakankamai sudreékinti.

Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO

mygtuka.

Irenginys iSsijungia.

Paspauskite plauky $alinimo filtry blokavi-

mo panaikinimo mygtuka j vidy ir nuimkite

plauky $alinimo filtrus.

Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO

mygtuka.

Irenginys jsijungia.

Sudrékinkite velenus.

a Jjunkite padidintosios galios rezima, zr.
Bendrieji valdymo nurodymai.

b Pavaziuokite prietaisu pirmyn ir atgal,
kol velenai bus pakankamai sudrékinti.

Pastaba
Jeigu velenai nepakankamai sudrékinti, isSimki-
te juos, sudrékinkite ¢iaupo vandeniu ir vél jdé-

kite.
5. |dékite plauky Salinimo filtrus.
Velenai nesisuka ir rodo- Akumuliatoriaus valdymo sistema atpazi-|1. 15 naujo paleiskite masing.
mas klaidos pranesimas |no klaida. 2. Jei klaidos pranesimas ir toliau rodomas,
"bps klada" kreipkités | jgaliotajg klienty aptarnavimo
tarnyba.
Velenai nesisuka ir rodo-||keliant DUK jvyko klaida. 1. Vél paleiskite naujinima.
mas klaidos pranesimas 2. Jei klaidos praneSimas ir toliau rodomas,
"atminas klada" kreipkités j jgaliotaja klienty aptarnavimo
tarnyba.
Velenai nesisuka ir rodo- |Jvyko programinés jrangos klaida. 1. 18 naujo paleiskite masing.
mas klaidos pranesimas 2. Jei klaidos pranesimas ir toliau rodomas,
"sarga kluda" kreipkités j jgaliotaja klienty aptarnavimo
tarnyba.
Akumuliatorius nekrau- |Jkroviklio kiStukas / tinklo kiStukas netin- |1. Teisingai prijunkite jkroviklio kiStuka / tinklo

namas

kamai prijungtas.

kistuka.
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Triktis

Priezastis

Salinimas

Prietaiso nepavyksta
jjungti

Akumuliatorius iSsikroves.

1. |kraukite baterijg.

Valymo ir prietaiso valy-
mo funkcijos LCD ekrane
yra pilkos spalvos ir jy
paleisti negalima.

|krovimo kabelis vis dar yra jrenginyje.

1. I8traukite jkrovimo laidg, nes valymo ir prie-
taiso valymo funkcijos nepasiekiamos, kai
jkrovimo laidas prijungtas.

ljungtas prietaisas gar-
siai tarsSka

Velenai nepakankamai sudreékinti.

=

Sudreékinkite velenus.

a Aktyvinkite rezimg Padidintoji galia, Zr.
Bendrieji valdymo nurodymai.

b Pavaziuokite prietaisu pirmyn ir atgal,
kol velenai bus pakankamai sudrékinti.

Pastaba

Jeigu velenai nepakankamai sudrékinti, isimki-

te juos, sudrékinkite ¢iaupo vandeniu ir vél jde-

kite.

Velenai deformuoti.

1. Prietaisg laikykite statymo stotyje, o ne ant
grindy, nes spaudimas gali deformuoti ve-
lenus.

Prietaisas nerenka ne-
Svarumy

Nesvaraus vandens talpykla netinkamai

jtvirtinta prietaise.

=

|dékite Svaraus vandens talpyklg taip, kad
ji tvirtai laikytysi prietaise.

Nesvaraus vandens talpyklos néra arba ji

netinkamai jtvirtinta prietaise.

1. )dékite neSvaraus vandens talpykla j prie-
taisg taip, kad ji garsiai uzsifiksuoty.

2. Patikrinkite, ar tinkamai uzdétas neSvaraus
vandens talpyklos dangtis (pripildymo agse-
lé turi bati jdéta j tam skirtg anga).

Plauky surinkimo filtry néra arba jie ne- |1. Teisingai jstatykite plauky surinkimo filtrg j
tinkamai jtaisyti prietaise. prietaisa.

Velenéliy néra arba jie netinkamai jtaisyti |1. ]dékite velenélius arba pasukite velenélius
prietaise. ant velenéliy laikiklio, kad jie pasisukty.
Velenéliai yra neSvaris ar nusidéveéje. |1. Nuvalykite arba pakeiskite velenus.
Velenai nepakankamai sudrékinti. 1. Sudrékinkite velenus.

a Aktyvinkite rezimg Padidintoji galia, zr.
Bendrieji valdymo nurodymai.
b Pavaziuokite prietaisu pirmyn ir atgal,
kol velenai bus pakankamai sudreékinti.
Pastaba
Jeigu velenai nepakankamai sudrékinti, isSimki-
te juos, sudrékinkite ¢iaupo vandeniu ir vél jdé-
kite.

Svaraus vandens filtras yra uzterstas.

1. I8valykite Svaraus vandens filtrg.

a Nuimkite $varaus vandens talpykla ir is-
imkite Svaraus vandens filtrg (Zr. Prie-
taiso aprasymas).

b Svaraus vandens filtrg nuplaukite tekan-
¢iu vandeniu.

¢ Svaraus vandens filtrg vél jstatykite.
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Triktis

Priezastis

Salinimas

Velenai yra per sausi

Velenai nepakankamai sudreékinti.

1. Sudrékinkite velenus.

a Aktyvinkite rezimg Padidintoji galia, zr.
Bendrieji valdymo nurodymai.

b Pavaziuokite prietaisu pirmyn ir atgal,
kol velenai bus pakankamai sudrékinti.

Pastaba

Jeigu velenai nepakankamai sudrékinti, isimki-

te juos, sudrékinkite ¢iaupo vandeniu ir vél jde-

kite.

Svaraus vandens filtras yra uzter$tas. |1. I8valykite varaus vandens filtrg.

a Nuimkite Svaraus vandens talpykla ir i$-
imkite Svaraus vandens filtrg (Zr. Prie-
taiso aprasymas).

b Svaraus vandens filtrg nuplaukite tekan-
¢iu vandeniu.

¢ Svaraus vandens filtrg vél jstatykite.

Galvutéje grindims esantys Sviezio van- |1. Galvutés grindims apacioje esancius
dens purkStukai yra uzsikimse. purkstukus valykite Sluoste arba minkstu

Sepediu.

2. Jei problema islieka, kreipkités j jgaliotajg
klienty aptarnavimo tarnyba.
Prasti valymo rezultatai |Velenai prieS pirmg naudojima nebuvo is-|1. Velenus skalbimo masinoje skalbkite ne
plauti. aukstesnéje kaip 60 °C temperatiroje.
Velenéliai uztersti. 1. I8valykite velenus.
Velenai nepakankamai sudrékinti. 1. Sudrékinkite velenus.

a Aktyvinkite rezimg Padidintoji galia, zr.
Bendrieji valdymo nurodymai.

b Pavaziuokite prietaisu pirmyn ir atgal,
kol velenai bus pakankamai sudrékinti.

Naudojamas netinkamas valiklis ar jo do-|1. Naudokite tik KARCHER valiklius ir tinka-
zé. mai juos dozuokite.
Ant grindy yra kity valikliy likugiy. 1. Velenélius kruop$¢iai iSplaukite vandeniu,
kad nelikty valikliy likugiy.
2. Keletg karty iSvalykite grindis prietaisu ir

Svariais velenéliais be valiklio.

Nuo grindy pasalinami valiklio likuciai.

Prietaiso Zarnos yra nesvarios. 1. Pradékite praplovimo procesag, zr. Grindy
valymo galvutés valymas skalaujant.
Plauky $alinimo filtrai yra neSvaris. 1. Plauky $alinimo filtry valymas, zr. Plauky
Salinimo filtro valymas.
Vandens suvartojimas  |Plauky surinkimo filtrai néra tinkamai jtai-|1. Teisingai jstatykite plauky surinkimo filtrg j
néra optimalus syti prietaise. prietaisa.
Velenai yra susidévéje. 1. Pakeiskite velenus.
IS prietaiso iSteka neSva-|NeSvaraus vandens talpykla yra pilna. |1. Nedelsdami i§tustinkite neSvaraus van-
rus vanduo dens rezervuara.
NesSvaraus vandens talpykla netinkamai |1. |dékite neSvaraus vandens talpyklg | prie-
jtvirtinta prietaise. taisg taip, kad ji garsiai uzsifiksuoty. Ne-

Svaraus vandens talpykla prietaise turi

laikytis tvirtai.

Plauky surinkimo filtrai néra tinkamai jtai-|1. Patikrinkite, ar tinkamai jdéti plauky $alini-
syti prietaise. mo filtrai.
NesSvaraus vandens talpykla yra pazeis- |1. Kreipkités j jgaliota klienty aptarnavimo tar-
ta. nybg.

Prietaisas iSsijungia Kai tik nesvaraus vandens talpykloje vir-|1. IStustinkite neSvaraus vandens talpykla.
Sijamas 200 ml tdris, aktyvinamas auto- |2. Naudokite tik KARCHER valiklius ir tinka-

matinis prietaiso iSjungimas.

Jei naudojamos kity gamintojy valymo
priemoneés, gali susidaryti daug puty ir
jrenginys gali bati iSjungtas dar nepasie-
kus 200 ml.

mai juos dozuokite.
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Triktis Priezastis Salinimas
Naudojant prietaisg jis |NeSvaraus vandens rezervuaro apatiné-|1. Kreipkités j jgaliotg klienty aptarnavimo tar-
jsitvirtina j siules je dalyje esantys guburéliai yra pazeisti nyba.
ar susidevéje.
Prietaiso negalima pri- |Viename i$ dviejy prietaisy "Bluetooth” |1. Jjunkite "Bluetooth" abiejuose prietaisuose.
jungti prie programélés |yra iSjungtas.
Atstumas tarp iSmaniojo telefono ir prie- |1. [sitikinkite, kad atstumas tarp prietaiso ir i$-
taiso yra per didelis. maniojo telefono yra ne didesnis kaip
10 metry.
Susiejimo procesas atliktas netinkama |1. Pirmiausia pradékite susiejimo procesg
tvarka. prietaise, o tada programéléje. Susiejimo
meniu rasite prietaiso nustatymuose.
Valymo rezimy perkéli- |Prietaisas ir programélé néra sujungtiper |1. Patikrinkite, ar prietaisas ir programélé né-
mas i§ programélés j "Bluetooth”. ra sujungti per "Bluetooth". Rysj galima uz-
prietaisg neveikia megzti per programéléje esancig FC 8
prietaiso kortelg.
Prietaiso negalima uzre- |Registruojant rankiniu badu neteisingai |1. Patikrinkite, ar jvestas dalies ir serijos nu-
gistruoti programéléje |jvestas dalies arba serijos numeris. meris. Abu numeriai yra galvutés grindims
apacioje.
Siuo metu debesijos registravimo 1. Véliau pabandykite uzZsiregistruoti dar kar-
paslauga neteikiama. ta.
Serijos numerio patvirtinti nepavyko. 1. Kreipkités j jgaliotg klienty aptarnavimo tar-

nyba.

ES atitikties deklaracija FC38
Prietai- [Kons- |Dazniy juosta, |Maks. galia Irenginio galios duomenys
sas trukcija |MHz EIRP, mW 1 valymo rezimo veleny sikiy Sak./ 450
FC8 |,Bluetoo-|2402-2480 6,05 daznis per minute min.
th* ma- 2 valymo rezimo veleny sukiy Sak./ 490
Zai daznis per minute min.
energijos Veleny stkiy skaigiaus per minute Sak./ 530
L,Alfred Karcher SE & Co. KG* pareiskia, kad radijo ry$io ,Boost" funkcija min.
jrangos tipas ,Floor Cleaner* atitinka Direktyvg 2014/53/ Uzpildymo kiekis
ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateiktas = J bako tal | 200
www.karcher.com/fc8. Svaraus vandens bako talpa m
e Nes8varaus vandens bako talpa  ml 200
Techniniai duomenys . —
Matmenys ir svoriai
FC8 Svoris (be priedy ir valymo skys- kg 43
Elektros jungtis giy)
Jtampa \Y 100 - ligis mm 310
240 Plotis mm 230
Faze ~ 1 Aukstis mm 1210
Daznis Hz 50 - 60 Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
Saugiklio rasis IPX4
Irenginio apsaugos klasé 1]
Ikroviklio apsaugos klasé 1l
Irenginio nominalioji galia w 80
Baterijos vardiné jtampa \% 25,20 -
25,55
Akumuliatoriaus baterijos tipas Licio jo-
nai
Darbo trukmé su visiSkai jkrauta min 60
baterija
Visi$kai iSsikrovusios baterijos h 4
ikrovimo laikas
|kroviklio i$éjimo jtampg \% 30
|kroviklio i$éjimo srové A 0,6
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Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Mopa elektrycznego nalezy uzywac tylko do czyszcze-
nia twardych podtég w gospodarstwach domowych i
wytgcznie na twardych podtogach pokrytych warstwag
wodoodporng.
Urzadzenia nie nalezy uzywac do czyszczenia podtdg z
materiatéw wrazliwych na dziatanie wody
np. niepowlekanych podtég korkowych, poniewaz wil-
go¢ moze przenikna¢ do podtogi i uszkodzic¢ jg.
Urzadzenie nadaje sie do czyszczenia PCV, linoleum,
ptytek, kamienia, olejowanego i woskowanego parkietu,
laminatu oraz wszystkich innych wyktadzin podtogo-
wych odpornych na dziatanie wody.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie

elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-

riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sa btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowac¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekcji "Pliki do pobrania”.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy
przeczytac niniejszy rozdziat dotyczacy bezpieczen-
stwa oraz niniejsza oryginalng instrukcje. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami. Oryginalng instrukcje
przechowaé do pdzniejszego wykorzystania lub dla ko-
lejnego wiasciciela.

o Nalezy przestrzega¢ wskazowek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogéinych prze-
piséw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Umieszczone na urzadzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady dotyczace
bezpiecznej eksploataciji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazowka dot. bezpoSredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigezkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub
Smierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktoéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Komponenty elektryczne
A NIEBEZPIECZENSTWO e Nie zanu-

rza¢ urzgdzenia w wodzie. e Nigdy nie wktadac przed-
miotéw przewodzgcych prad (np. $rubokretéw itp.) do
gniazdka do fadowania urzgdzenia. e Nigdy nie dotykac¢
stykow ani przewodoéw. e Nie nalezy naruszac ani
uszkadzac przewodu podigczeniowego do sieci po-
przez przejechanie, zmiazdzenie lub ciggnigcie po
ostrych krawedziach. e Urzgdzenie podigczac tylko do
pradu zmiennego. Napiecie podane na tabliczce zna-
mionowej musi sie zgadzac z napieciem zrédfa pradu.
e Uzywac urzgdzenia tylko przy uzyciu wytgcznika
ochronnego pradowego (maks. 30 mA).

N OSTRZEZENIE e Niezwiocznie wymieni¢
uszkodzong fadowarke z kablem na oryginalng cze$¢
zamienng. e Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
serwisowych lub konserwacyjnych nalezy wytgczy¢
urzgdzenie i wyjgc wtyczke sieciowg. ® Urzgdzenie jest

180 Polski



wyposazone w podzespofy elektryczne. Nie nalezy czy-
$ci¢ urzadzenia ani gérnej lub dolnej czesci glowicy
czyszczgcej pod biezgcg wodg ani pod prysznicem, w
przeciwnym razie woda moze dostac sig¢ do $rodka.

e Urzgdzenie mozna podtgczy¢ jedynie do przytacza
elektrycznego wykonanego przez elektryka zgodnie z
normag IEC 603641.

AN OSTROZNIE o Prace naprawcze mozna zle-
cac tylko autoryzowanemu serwisowi. ® Przed kazdym
uruchomieniem sprawdzi¢ stan techniczny urzgdzenia i
akcesoriow, a zwlaszcza elektrycznego przewodu zasi-
lajgcego i przedtuzaczy. W przypadku uszkodzenia wy-
ciggngc wtyczke z gniazdka i nie uzywac urzgdzenia.

tadowarka

/A NIEBEZPIECZENSTWO e Nigay nie
dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgotnymi reko-
ma. e Nie uzywac tadowarki w otoczeniu zagrozonym
wybuchem.

AN OSTRZEZENIE « chronic przewéd zasila-
Jjacy przed wysokg temperaturg, ostrymi krawedziami,
olejem i ruchomymi cze$ciami urzgdzenia. e Nie przy-
krywac zestawu akumulatoréw podczas procesu fado-
wania i nie zakrywac szczelin wentylacyjnych. e Nie
otwierac tadowarki. Naprawy moze przeprowadzac je-
dynie wykwalifikowany personel. ® Zestaw akumulato-
réw mozna fadowac tylko za pomocg dopuszczonych
tadowarek. e Niezwtocznie wymieni¢ uszkodzong fado-
warke z kablem na oryginalng cze$¢ zamienna.

AN OSTROZNIE « nie uzywac ftadowarki, gdy
jest ona mokra lub zabrudzona. e Nie przenosic fado-
warki za kabel sieciowy. e Nie korzystac z urzadzenia
razem z innymi urzgdzeniami przy uzyciu przedfuzaczy
z gniazdami wtykowymi wielokrotnymi. e Wyjmujac
wtyczke z gniazda sieciowego nie ciggngc za kabel.
UWAGA . tadowarke nalezy stosowac i przecho-
wywac tylko w suchych pomieszczeniach.

Akumulator

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nie podda-
wac akumulatora silnemu promieniowaniu stoneczne-
mu ani dziataniu ciepta i ognia.

AN OSTRZEZENIE Urzadzenie nalezy tado-
wac tylko za pomocg dotgczonej oryginalnej tadowarki
lub fadowarki dopuszczonej przez firmg KARCHER.
Zastosowac nastepujgcy adapter:

™ HC|Pso7]

OSTRZEZENIE Niebezpieczenstwo zwarcia.
Nie otwiera¢ akumulatora. Dodatkowo mogg wydosta-
wac sie draznigce opary lub ptyny zrace. ® Urzadzenie
nalezy tadowac wyfgcznie w temperaturze otoczenia od
10°C do 40°C.

UWAGA .10 urzgdzenie zawiera akumulatory, kt6-
rych nie mozna wymienic. Nie dotyczy urzadzer z wymien-
nym zestawem akumulatoréw. e Niebezpieczenstwo
zwarcia. Chroni¢ styki akumulatora i urzgdzenia przed
kontaktem z metalowymi cze$ciami. @ W urzadzeniu
znajdujg sie akumulatory, ktére moze wymienic tylko
specjalista.

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

N OSTRZEZENIE . Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwrdcic¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci. ® W
obszarach niebezpiecznych (np. na stacjach benzyno-
wych) nalezy przestrzegac¢ wtasciwych przepiséw bez-
pieczenstwa. Urzgdzenia nie uzytkowac nigdy w
pomieszczeniach zagrozonych wybuchem. e Dzieci
oraz osoby, ktére nie zapoznaly si¢ z niniejszg instruk-
cja, hie mogg uzytkowac tego urzadzenia. Lokalne
przepisy mogg ograniczy¢ dopuszczalny wiek uzytkow-
nika. e Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o ograniczonych
mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktére nie zapoznaty sig z niniejszymi in-
strukcjami. e Urzgdzenie moze byc obstugiwane przez
osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sen-
sorycznych lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje
doswiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
Jjezeli sg one odpowiednio nadzorowane lub otrzymaty
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

o Dzieci nie mogg bawic sie urzgdzeniem. e Nalezy pil-
nowac dzieci, aby upewnic sie, iz nie bawig sie one
urzgdzeniem. e Urzgdzenie nalezy trzymac w miejscu
niedostepnym dla dzieci, jesli jest podigczone do pradu
lub nie ostygto. e Dzieci mogg przeprowadzaé czysz-
czenie i konserwacje tylko pod nadzorem osoby doro-
stej. @ Chronic przewdd taczgcy przed wysoka
temperaturg, ostrymi krawedziami, olejem i ruchomymi
cze$ciami urzgdzenia. e Czesci ciata (np. palce, wiosy)
trzymac z dala od obracajgcych sie watkow czyszczg-
cych e Ryzyko obrazern przez ostro zakornczone przed-
mioty (np. odtamki). Chroni¢ rece podczas czyszczenia
glowicy podfogovgej.

AN OSTROZNIE « nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostato uszkodzone lub jest niesz-
czelne. @ Obstugiwac lub przechowywac urzgdzenie tyl-
ko zgodnie z opisem lub rysunkiem. e Wypadki i
uszkodzenia spowodowane przewréceniem sig urzg-
dzenia. Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynno$ci za
pomoca urzgdzenia lub przy nim nalezy zapewnic jego
stateczno$c. e Dziatajgcego urzgdzenia nigdy nie pozo-
stawiac bez nadzoru.

UWAGA « Uszkodzenie urzgdzenia. Nigdy nie wie-
wac do zbiornika wody rozpuszczalnikéw, cieczy zawie-
rajgcych rozpuszczalniki ani stezonych kwaséw (np.
Srodkéw czyszczgcych, benzyny, rozpuszczalnikéw do
farb i acetonu). e Wigczac¢ urzadzenie tylko wtedy, gdy
zatozony jest zbiornik czystej wody i zbiornik brudnej
wody. e Nie zbierac¢ urzgdzeniem zadnych ostrych ani
duzych przedmiotéw, np. sttuczek, kamykow lub cze$ci
zabawek. e Do zbiornika czystej wody nie wlewac kwa-
su octowego, odkamieniacza, olejkow eterycznych ani
podobnych substancji. Zwracac réwniez uwage, aby nie
zbierac tych substancji urzgdzeniem. e Uzywac urzg-
dzenia tylko na twardych podfogach z wodoodporng po-
wioka, np. na lakierowanym parkiecie, emaliowanych
ptytkach lub linoleum. e Nie uzywac urzgdzenia do
czyszczenia dywandw czy podtég dywanowych. e Nie
przesuwac urzgdzenia po kratkach podfogowych grzej-
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nikéw konwektorowych. Urzgdzenie nie moze wchfongc
wydostajgcej sie wody, gdy jest przesuwane po kratce.
® Przy diuzszych przerwach w pracy i po uzyciu wytg-
czy¢ urzadzenie za pomocg wytgcznika gtdbwnego / wy-
tgcznika urzgdzenia oraz wyciggnac wtyczke sieciowq
tadowarki. e Nie uzywac urzgdzenia przy temperatu-
rach ponizej 0°C. e Chroni¢ urzagdzenie przed desz-
czem. Nie przechowywac urzgdzenia na zewnatrz.

Symbole na urzadzeniu

o \Wskazowka ostrzegawcza dotycza-
ca braku mozliwosci czyszczenia
gtowicy czyszczacej pod biezacy
woda znajduje sie:

— na spodzie gtowicy czyszczacej.

e Symbole trybu czyszczenia urzadzenia po zakon-
czeniu pracy znajdujg sie:

— wygrawerowane w misce stacji czyszczacej,

— w postaci naklejki z tytu zbiornika $wiezej wody.
e Symbole do odblokowania zbiornika brudnej wody /
stacji dokujgcej znajdujg sie:
— w postaci naklejki na przycisku odblokowujgcym
zbiornik brudnej wody / stacje dokujgca.
Aplikacja zostata opisana w rozdziale Czyszczenie gfo-
wicy czyszczgcej przez ptukanie.

Opis urzadzenia
llustracje patrz strona z grafikami.
Rysunek A

@ Przycisk wyboru po prawej stronie

(2) Przycisk potwierdzenia

@ Przycisk wyboru po lewej stronie

@ Przycisk WL./WYL.

(®) Wyswietlacz LCD

@ Zabezpieczenie uchwytu przed zsunieciem sig
(@) Uchwyt

Zbiornik czystej wody

(® Wyjmowany filtr wiosow

Przycisk odblokowujgcy zbiornik brudnej wody i
stacje dokujaca

() Watki czyszczace (4 x)

(12 Zbiornik brudnej wody

(i3 Oswietlenie LED

Przycisk odblokowujacy filtr wioséw

(® Gniazdo fadowania

Stacja dokujgca

@ Stacja czyszczaca ze szczotkg czyszczacy
tadowarka z kablem do fadowania

Filtr czystej wody

Czujnik w uchwycie zbiornika $wiezej wody
@ Srodek czyszczacy RM 536 C (30 ml)

Pierwsze uruchomienie

Potaczenie urzadzenia do czyszczenia
twardych podtog z aplikacja poprzez
Bluetooth

Aby moc korzystac ze wszystkich dostgpnych funkciji,

zalecamy potgczenie urzadzenia z aplikacjg Karcher

Home & Garden. W tym celu nalezy pobrac¢ aplikacj(g

KARCHER Home & Garden na urzadzenie mobilne

wyposazone w technologie Bluetooth.

Tutaj mozna pobra¢ aplikacje Karcher Home & Garden:

Rysunek B

e Google Play™ i Android™ sg znakami towarowymi
lub zastrzezonymi znakami towarowymi firmy Go-
ogle Inc.

. Apple® i App Store® sg znakami towarowymi lub za-
strzezonymi znakami towarowymi firmy Apple Inc.

Aplikacja Karcher Home & Garden oferuje miedzy inny-

mi nastepujgce funkcje gtéwne:

e Tryby czyszczenia zalecane przez firme KARCHER
dla réznych podtdg, ktére mozna przeniesé¢ do urza-
dzenia

e Konfiguracja wtasnych trybéw czyszczenia

e Instrukcje krok po kroku dotyczgce montazu, uru-
chomienia, uzytkowania i czyszczenia urzgdzenia

e Porady & wskazoéwki

e Czesto zadawane pytania ze skuteczng pomoca w
razie usterki

e Powiadamianie o aktualizacjach systemu i ich wyko-

nywanie

Potgczenie z centrum serwisowym KARCHER

Statystyki uzytkowania

Ustawienia urzgdzenia np. czas funkcji Boost

Przypomnienie o wymianie watkéw

Potgczenie ze sklepem internetowym Karcher np. w

celu zakupu dodatkowych akcesoriéw

Laczenie urzadzenia z aplikacjg Karcher Home &

Garden:

1. Pobierac¢ aplikacje Karcher Home & Garden ze skle-
pu Apple App Store lub Google Play.

2. Otworzy¢ aplikacje Karcher Home & Garden.

3. Potaczy¢ aplikacje Karcher Home & Garden z kon-
tem klienta lub uruchomi¢ jg jako gos¢.

4. Dodac¢ urzadzenie i postepowac zgodnie z instruk-
cjg krok po kroku.

Montaz drazka uchwytu

Przytrzyma¢ urzgdzenie podstawowe.

2. Wiozy¢ kabel w prowadnice tgcznika z tworzywa
sztucznego i zamocowac go.

3. Wsuna¢ drazek uchwytu do oporu w urzgdzenie
podstawowego, az do jego styszalnego zablokowa-
nia. Dragzek uchwytu musi by¢ prawidtowo zamoco-
wany w urzgdzeniu.

Rysunek C

4. Wstawi¢ urzgdzenie do stacji dokujgcej, az sie za-
blokuje.

5. Umiesci¢ urzadzenie ze stacjg dokujgca w stacji
czyszczacej.

Rysunek D

6. Obroci¢ watki czyszczgce do oporu na mocowanie
watkoéw. Zwréci¢ uwage na kolor wnetrza watka i
uchwytu watka na urzadzeniu (np. niebieski do nie-
bieskiego).

Rysunek E

-
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Wskazowka
W razie potrzeby skrécong instrukcje obstugi mozna
otworzy¢ bezposrednio na urzgdzeniu. W tym celu na-
lezy wigczy¢ urzadzenie.
7. Nacisng¢ Przycisk WEL./WYL..
Rysunek N
Urzadzenie wiacza sig.
Na wyswietlaczu LCD pojawia sie pytanie, czy otwo-
rzy¢ skrécong instrukcje obstugi.
Rysunek F

Uruchamianie

Proces tadowania
1. Podtaczy¢ kabel tadowarki do gniazda fadowania na
urzadzeniu.
Rysunek G
2. Wiozy¢ wtyczke sieciowg fadowarki do gniazdka.
Wyswietlacz LCD pokazuje aktualny poziom nata-
dowania akumulatora.
Rysunek H
Po 4 godzinach akumulator jest w petni natadowany.
3. Po natadowaniu nalezy wyciggnaé¢ wtyczke tado-
warki z gniazdka.
Rysunek |
4. Wyciggna¢ kabel do tadowania z urzadzenia.

Wktadanie zbiornika brudnej wody

1. Nacisng¢ stopg przycisk odblokowujacy stacji par-
kowania i podnies¢ urzadzenie.
Rysunek J

2. Umiesci¢ urzadzenie na $rodku zbiornika brudnej
wody tak, aby znalazto sie pomiedzy watkami, a na-
stepnie zablokowac¢ je w styszalny sposéb. Potoze-
nie zbiornika nie ma tutaj znaczenia, poniewaz
moze on by¢ uzywany w obu kierunkach wzdtuz-
nych urzadzenia.
Rysunek K
Zbiornik brudnej wody musi by¢ mocno osadzony
w urzadzeniu.

Napetnianie zbiornika swiezej wody

1. Chwyci¢ zbiornik $wiezej wody za wgtebienia z boku
i wyjac go z urzadzenia.

2. Otworzy¢ zamkniecie zbiornika i obrécié na bok.
Rysunek L

3. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody zimna lub letnig wo-
da z kranu do oznaczenia MAX.

4. W razie potrzeby dodac¢ do zbiornika $wiezej wody
$rodki do czyszczenia lub pielegnacji KARCHER.

UWAGA

Przedawkowanie lub zastosowanie zbyt matej daw-
ki Srodka czyszczacego lub pielegnujgcego
Moze prowadzic¢ do zfych rezultatéw czyszczenia.
Zwracac¢ uwage na zalecane dawkowanie $rodkow
czyszczgcych lub pielegnujgcych.
5. Zamknaé¢ zamknigcie zbiornika.
6. Wiozy¢ zbiornik $wiezej wody do urzadzenia.
Rysunek M
Zbiornik $wiezej wody musi by¢ mocno osadzony w
urzgdzeniu.

Ogolne informacje dotyczace obstugi
UWAGA
Wilgoé
Uszkodzenie wrazliwych podtég

Przed uzyciem urzadzenia nalezy sprawdzi¢ podfoge
pod katem wodoodpornosci w miejscu nierzucajgcym
sie w oczy.

Nie czy$ci¢ podtég z materiatéw wrazliwych na dziata-
nie wody, np. niepowlekanych podtég korkowych, po-
niewaz wilgo¢ moze przenikng¢ do podtogi i uszkodzic

ja.

UWAGA

Szkody materialne

Uszkodzenie urzgdzenia przez spiczaste, duze, niepo-

reczne przedmioty.

Urzgdzenia nie wolno przechowywac i uzytkowac na

twardych, duzych zabrudzeniach i przedmiotach, ponie-

waz czesci mogq utkngé pod zbiornikiem brudnej wody
oraz spowodowac zadrapania na podfodze i zbiorniku.

Przed rozpoczeciem pracy i przechowywaniem urzg-

dzenia usung¢ z podtogi przedmioty takie jak np. sttucz-

ki, kamyki, $ruby lub cze$ci zabawek.

Rysunek Al

Wskazéwka

e Aby unikngc¢ zarysowan, przed uzyciem nalezy
sprawdzic¢ urzgdzenie na delikatnych powierzch-
niach, np. na drewnie lub posadzce kamiennej, w
niewidocznym miejscu.

e Nie zatrzymywac sie w jednym miejscu, ale pozo-
stawac w ruchu.

e Przestrzega¢ wskazéwek od producenta pokrycia
podfogi.

Wskazéwka

Przesuwac sie do tytu w kierunku drzwi, aby na $wiezo

przetartej podfodze nie powstaty $lady stop.

Rysunek AJ
Podioge czysci sie, przesuwajac urzadzenie do
przodu i do tylu z takg samg predkoscia, jak pod-
czas odkurzania.

e W przypadku silnych zabrudzen aktywowac funkcje
Boost. W tym celu w menu gtéwnym nalezy wybraé
zaktadke ,Czyszczenie” i nacisngc kilkakrotnie przy-
cisk Przycisk wyboru po prawej stronie az do wybra-
nia funkcji Boost. Funkcja Boost jest domysinie
wigczana na 15 sekund i mozna jg dostosowac za
pomoca aplikacji. Nastepnie urzadzenie automa-
tycznie przetacza sie w tryb czyszczenia 2. Funkcje
Boost mozna réwniez aktywowac bezposrednio po-
przez diuzsze naci$nigcie Przycisk wyboru po pra-
wej stronie w trybie czyszczenia 1. Gdy funkcja
Boost jest aktywna, zwieksza sig predkos$¢ watkéw i
ilo$¢ wody. Pozwoli¢ urzadzeniu przesuwac sie po-
woli po podtodze bez wywierania nacisku.
Rysunek Q

e Kolor watkdow wskazuje, do jakich zastosowan sg
one przeznaczone.

— Zoétte watki uniwersalne: wszechstronne zastoso-
wanie

— Waltki z czarnymi paskami: Do czyszczenia od-
pornych podtdg twardych (np. kamien, ptytki ce-
ramiczne); nie nadaje sie do delikatnych podtég z
kamienia naturalnego (np. marmur, terakota)

Wskazéwka

Aby uzyskac optymalne wyniki czyszczenia, przed

pierwszym uzyciem wyprac watki w pralce w temperatu-

rze 60°C.

UWAGA

Szkody materialne spowodowane przez niezamoco-
wane watki
Pralka moze ulec uszkodzeniu.
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Umiesci¢ watki w worku do prania i zatadowac pralke
dodatkowym praniem.

Rozpoczynanie pracy

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia w wyniku niekon-
trolowanego ruchu

Po uruchomieniu czyszczenia watki czyszczgce zaczy-
najg sie obracac.

Trzymac¢ mocno uchwyt, aby urzadzenie nie poruszato
sig samodzielnie.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Brak zbiornika swiezej lub brudnej wody moze spowo-

dowac szkody materialne.

Przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy upewnic sig,

Ze zbiornik $wiezej wody jest napetniony wodg, a zbior-

nik brudnej wody jest wlozony do urzgdzenia.

1. Nacisngé¢ Przycisk WE./WYL..

Rysunek N

Urzadzenie wiacza sig.

Na wyswietlaczu LCD pojawi sig tekst powitalny.

Nastgpnie w menu gtéwnym wys$wietla sie zaktadka

,Czyszczenie”.

2. Zwilzy¢ watki.

Rysunek O

a Wybrac¢ zaktadke ,Czyszczenie”. Urzadzenie roz-
poczyna prace od zwilzenia watkow.

b Przesuwa¢ urzadzenie w przdd i w tyt, az watki
beda dostatecznie nawilzone.

Wskazowka

Jesli watki blokujg sie natychmiast po wigczeniu, wyjgc¢

watki, zmoczyc¢ je pod biezgcg wodg i wlozy¢ ponownie.

3. W razie potrzeby aktywowac tryb czyszczenia 2. Za
pomoca Przycisk wyboru po prawej stronie przejs¢
do trybu czyszczenia 2.

Rysunek P
Zwieksza sie predkos¢ obrotowa watkéw i ilo$¢ wo-
dy.

Wyswietlacz LCD pokazuje tryb czyszczenia 2.

Wskazowka

Ustawienie trybu czyszczenia 1 lub trybu czyszczenia 2

zalezy od czyszczonej powierzchni (np. podfoga drew-

niana lub kamienna).

Po rozpoczeciu czyszczenia zawsze wigcza sie ostat-

nio ustawiony tryb czyszczenia.

4. W razie potrzeby aktywowa¢ funkcje Boost do
czyszczenia uporczywych zabrudzen (patrz Ogéine
informacje dotyczgce obstugi).

Rysunek Q

Ustawianie trybéw czyszczenia
Za pomocg aplikacji mozna wybierac¢ tryby czyszczenia
zalecane przez KARCHER dla réznych podtég. Tryby
czyszczenia réznig sie pod wzgledem ilosci wody i
predkosci obrotowej watkéw w zaleznos$ci od wrazliwo-
$ci podtogi. Pobieranie aplikacji opisane jest w rozdziale
Potgczenie urzgdzenia do czyszczenia twardych podtog
z aplikacjg poprzez Bluetooth.
Dla réznych podtég dostepne sg nastgpujace tryby
czyszczenia:
Plytki
Laminat
Nieuszczelniony parkiet
Uszczelniony parkiet
PVC
Linoleum
Korek

e Marmur

e Guma

e Odstoniety jastrych

Za pomocg aplikacji mozna réwniez ustawi¢ wiasne try-
by czyszczenia. llo$¢ wody i predko$é obrotowg watkéw
mozna regulowaé w 5 krokach.

Wskazéwka

W trybie czyszczenia przy niskim doptywie wody wiek-
5zo$¢ wody pozostaje na podtodze. Z watkéw praktycz-
nie nie jest $cierana woda, przez co bardzo mato wody
dostaje sie do zbiornika brudnej wody.

Czas pracy akumulatora

Symbol akumulatora na wyswietlaczu pokazuje czas

pracy akumulatora. Wys$wietlanie symbolu akumulatora

mozna zmieni¢ w ustawieniach. Czas pracy akumulato-
ra moze by¢ wyswietlany jako:

e poziom natadowania akumulatora

e wskazanie minutowe

e wskazanie procentowe

Sygnaty dzwigkowe lub optyczne ostrzegajg przed roz-

tadowaniem akumulatora:

e Okoto 5 minut przed roztadowaniem akumulatora
emitowany jest sygnat dzwigkowy, a na wyswietla-
czu pojawia sie ostrzezenie.

Rysunek T

e Okoto 2 minut przed roztadowaniem akumulatora
emitowane sg dwa sygnaty dzwiekowe, a na wy-
Swietlaczu pojawia sig ostrzezenie.

e Po rozladowaniu akumulatora czyszczenie zostaje
przerwane. Czyszczenia nie mozna rozpocza¢, do-
poki akumulator bedzie roztadowany.

Opréznianie zbiornika brudnej wody
Jesli zbiornik brudnej wody jest petny, na wyswietlaczu
LCD pojawia sie ostrzezenie "Zbiornik petny" i rozlega
sie sygnat dzwiekowy.

Rysunek S

Po 60 sekundach sygnat dzwiekowy rozlega si¢ dwa ra-

zy i czyszczenie zostaje zatrzymane.

Jesli zbiornik brudnej wody jest petny, po rozpoczeciu

czyszczenia na wyswietlaczu LCD pojawia sie ostrze-

zenie ,Zbiornik petny" i nie mozna rozpoczg¢ czyszcze-

nia.

1. Nacisng¢ przycisk WL./WYL.
Urzadzenie wytgcza sig.

2. Nacisng¢ stopg przycisk odblokowujgcy zbiornik
brudnej wody i podnie$¢ urzadzenie.
Rysunek U
Zbiornik brudnej wody odtgcza sie od urzgdzenia.

3. Podczas oprézniania nie nalezy transportowaé
zbiornika brudnej wody za gérna pokrywe, lecz po-
ziomo trzymajgc go obiema rekami z obu waskich
stron.

4. Oprdzni¢ zbiornik brudnej wody przez otwér w po-
krywie. W przypadku uporczywych zabrudzen nale-
zy zdja¢ pokrywe ze zbiornika brudnej wody i
wyptuka¢ zbiornik pod biezgca woda.

5. Wiozy¢ zbiornik brudnej wody (patrz Wktadanie
zbiornika brudnej wody).

Uzupetnianie ptynu czyszczacego

Jesli zbiornik $wiezej wody jest pusty, na wyswietlaczu
LCD pojawia sie ostrzezenie ,Zbiornik pusty" i rozlega
sie sygnat dzwiekowy. Sygnat dzwigkowy jest emitowa-
ny raz na minute jako przypomnienie.
Rysunek R
1. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody (patrz Napetnianie

zbiornika $wiezej wody).
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Przerwanie pracy

UWAGA
Szkody materialne spowodowane przez wilgoé¢
Wilgotne watki mogq uszkodzic¢ nieodporne na wilgo¢
podtogi.
Podczas dtuzszych przerw w pracy nalezy umie$cic
urzgdzenie w stacji dokujgcej, aby unikngé uszkodzen
nieodpornych podtég spowodowanych przez wilgotne
watki.
1. Nacisng¢ Przycisk WL./WYL..

Urzadzenie wytacza sig.
2. Wstawi¢ urzgdzenie do stacji dokujgce;j.

Rysunek Y
Wskazowka
Jesli urzgdzenie zostanie umieszczone na stacji parko-
wania bez zbiornika na brudng wode, nalezy nacisngc
przycisk odblokowujgcy, aby wyjac urzadzenie.
Rysunek J

Zakonczenie pracy
1. Nacisng¢ Przycisk WE./WYL..
Urzadzenie wytacza sie.
2. Wstawi¢ urzgdzenie do stacji dokujgce;j.
Rysunek Y

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogg trwale uszkodzi¢ urzg-

dzenie.

Zaleca sig catkowite wyczyszczenie urzgdzenia po kaz-

dym uzyciu.

3. Wyczysci¢ urzadzenie (patrz Czyszczenie i konser-
wacja).

Przechowywanie urzadzenia

UWAGA

Powstawanie nieprzyjemnego zapachu w urzadze-
niu z powodu ptynéw
Jesli podczas przechowywania w urzgdzeniu nadal be-
dg znajdowaty sie ptyny / mokre zanieczyszczenia, mo-
ze to doprowadzi¢ do powstania nieprzyjemnych
zapachow.
Nalezy catkowicie opréznic zbiornik $wiezej wody i
zbiornik brudnej wody na czas przechowywania urzg-
dzenia.
Za pomocg szczotki do czyszczenia usungc wiosy i czg-
steczki brudu z filtra wtoséw i pokrywy glowicy czysz-
czgceyj.
Pozostawi¢ wyczyszczone watki do wyschnigcia na po-
wietrzu np. zamontowane na urzgdzeniu w stacji doku-
Jjacej. Nie nalezy pozostawia¢ mokrych watkéw w
zamknietych szafach do wyschniecia.
1. Umiesci¢ pusty zbiornik brudnej wody w stacji
czyszczgcej do wyschnigcia.
a Wstawi¢ urzgdzenie do stacji dokujgcej, az sie
zablokuje.
b Nastepnie umiesci¢ urzadzenie ze stacjg dokuja-
cg w stacji czyszczace;j.
Rysunek D
2. Zamontowa¢ wyczyszczone watki w urzadzeniu do
wyschniecia.
Rysunek E
3. Natadowa¢ akumulator (patrz Proces tadowania).
4. Przechowywaé urzgdzenie w suchych pomieszcze-
niach.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie gltowicy czyszczacej przez

ptukanie
UWAGA
Zanieczyszczenia lub pozostatosci Srodkow czysz-
czgcych

Aby w zbiorniku ani w filtrach wioséw nie osadzaty sig
zanieczyszczenia, nalezy regularnie czyscic¢ zbiornik
brudnej wody i filtr wioséw. Je$li urzadzenie nie zostanie
wyczyszczone po zakoriczeniu pracy, czgsteczki brudu
mogg zatkac filtry wtoséw i szczeliny. Ponadto groma-
dzenie sig brudu i bakterii moze powodowac nieprzy-
Jjemny zapach w urzgdzeniu.

Po zakoriczeniu pracy umie$cic¢ urzgdzenie w stacji

czyszczgcej i rozpoczgc proces pfukania.

Gtowice czyszczgcq nalezy czysci¢ wytgcznie w stacji

czyszczgcej, stosujgc automatyczny proces ptukania, a

nie nalewajgc oddzielnie wode do stacji. Upewnic sie,

ze zbiornik brudnej wody jest na miejscu.

Nie nalezy czys$cic¢ urzadzenia ani gérnej lub dolnej cze-

Sci glowicy czyszczgcej pod biezgcg wodg ani pod

prysznicem, w przeciwnym razie woda moze dostac sie

do $rodka.

Wskazéwka

Dopoki na wyswietlaczu LCD wy$wietla sie ostrzezenie

wZbiornik petny" i zbiornik brudnej wody nie zostanie

oprézniony, nie mozna rozpoczg¢ procesu pfukania.

Wskazéwka

Oswietlenie LED na gfowicy podfogowej jest wytgczone

podczas ptukania.

Aby przej$¢ do procesu czyszczenia urzgdzenia, moz-

na w menu gtéwnym otworzy¢ zaktadke "Czyszczenie

urzadzenia" i potwierdzi¢ wyswietlenie instrukcji. Te sa-
me kroki wyjasniono ponizej. Jesli instrukcje nie sg wy-
$wietlane, proces ptukania rozpoczyna sie natychmiast.

1. Oprdézni¢ zbiornik brudnej wody i ponownie go wio-
zy¢ (patrz Oprdznianie zbiornika brudnej wody).

2. Umiesci¢ urzadzenie w stacji czyszczacej z pustym
zbiornikiem brudnej wody.

3. Do zbiornika $wiezej wody wla¢ 200 ml $wiezej wo-
dy bez dodatku $rodkéw czyszczacych lub piele-
gnacyjnych (patrz Napetnianie zbiornika $wiezej
wody).

Rysunek V

Wskazéwka

Podczas ptukania nie jest konieczne dodawanie $rod-

kow czyszczgcych.

4. Wybra¢ zaktadke ,Czyszczenie urzgdzenia” w me-
nu gtéwnym i rozpoczg¢ proces ptukania za pomocg
Przycisk potwierdzenia.

Rysunek W

Rozlega sie sygnat dzwiekowy.

Rozpoczyna sie proces ptukania, ktory trwa okoto 2
minut.

Na wyswietlaczu pojawi sig czas do zakonczenia
samoczyszczenia.

Rysunek X

Wskazéwka

Na poczatku ptukania przez ok. 80 sekund woda sptywa

ze zbiornika czystej wody na watki. W tym czasie urzg-

dzenie nie generuje zadnych odgtoséw. Dopiero pod
koniec ptukania watki zaczynajg sie obracac przez ok.

30 sekund.

5. Po zakonczeniu procesu ptukania rozlega sie sy-
gnat dzwigkowy.
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6. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy zbiornik brudnej
wody i umiesci¢ urzgdzenie w stacji dokujgcej.
Zbiornik brudnej wody pozostaje w stacji czyszczg-
cej.

Wskazoéwka
Podczas proby uruchomienia czyszczenia z petnym
zbiornikiem brudnej wody na wyswietlaczu LCD po-
jawia sie ostrzezenie ,Zbiornik petny" i nie mozna
rozpoczaé czyszczenia.

7. Przesung¢ przycisk odblokowujacy filtry wioséw do
wewnatrz.

Rysunek Z
Filtry wloséw odpinajg sie.
8. Umiescic filtry wloséw w stacji czyszczacej.
9. Wyja¢ walce i umies$¢ je w stacji czyszczacej.
Rysunek AA
. Przetransportowa¢ stacje czyszczaca razem ze
zbiornikiem brudnej wody, filtrami wloséw i walcami
do toalety, zlewu lub kosza na $mieci, zaleznie od
potrzeb.
Rysunek AB

. Wyczysci¢ zbiornik brudnej wody (patrz Czyszcze-

nie zbiornika brudnej wody).

12. Wyczysci¢ watki (patrz Mycie watkéw).

13. Wyczyscié filtry wioséw (patrz Czyszczenie filtréw
wlosow).

14. Wyczy$¢ spod glowicy czyszczacej i naped watkow
wilgotng szmatka.

Rysunek AG

Wskazowka

Nie nalezy czy$cic¢ urzgdzenia ani gérnej lub dolnej cze-

$ci glowicy czyszczacej pod biezgcg wodg ani pod

prysznicem, w przeciwnym razie woda moze dostac sie
do Srodka.

15. Oprézni¢ i osuszy¢ stacje czyszczaca.

16. Jesli w zbiorniku $wiezej wody jest jeszcze woda,
wyjac i oprozni¢ zbiornik $wiezej wody.

1

o

1

o

Czyszczenie zbiornika brudnej wody

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogq trwale uszkodzi¢ urzg-

dzenie.

Regularnie czy$ci¢ zbiornik brudnej wody.

Informacje na temat oprézniania i wyjmowania zbiorni-

ka brudnej wody, patrz Opréznianie zbiornika brudnej

wody.

1. Zdja¢ pokrywe ze zbiornika brudnej wody.
Rysunek AC

2. Wyczysci¢ zbiornik brudnej wody i pokrywe pod bie-
zgcq woda.

3. Alternatywnie mozna umyé¢ zbiornik brudnej wody w
zmywarce.

Wskazowka

Wskutek mycia w zmywarce gumowana czg$¢ klapki

zbiornika brudnej wody moze stac sie klejgca. Nie ma to

negatywnego wplywu na szczelno$c.

Mycie watkéw
UWAGA
Pozostatosci Srodka czyszczacego w watkach
Spienienie
Po kazdym uzyciu umyc¢ watki pod biezgcg wodg lub
uprac je w pralce.

UWAGA

Uszkodzenie spowodowane czyszczeniem watkow
z uzyciem Srodka zmigekczajacego lub suszarki
Uszkodzenie mikrowtokien

W przypadku prania w pralce nie stosowac $rodkéw
zmiekczajgcych.

Nie wktadac watkow do suszarki.

UWAGA

Szkody materialne spowodowane przez niezamoco-

wane watki

Pralka moze ulec uszkodzeniu.

Umie$ci¢ watki w worku do prania i zatadowac pralke

dodatkowym praniem.

1. Nacisna¢ przycisk WE./WYL.
Urzadzenie wytgcza sig.

2. Wstawi¢ urzadzenie do stacji dokujacej.
Rysunek Y

3. Wykreci¢ watki czyszczace z uchwytu.
Rysunek AA

4. Wyczysci¢ watki czyszczace pod biezacg wodg lub
wypraé je w pralce w temperaturze maks. 60°C.
Rysunek AD

5. Obroci¢ watki czyszczace do oporu na mocowanie
watkoéw. Zwréci¢ uwage na kolor wnetrza watka i
uchwytu watka na urzadzeniu (np. niebieski do nie-
bieskiego).
Rysunek E

6. Pozostawi¢ watki na urzadzeniu i na stacji dokujace;j
do wyschnigcia.

Czyszczenie filtréow wloséw

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Uporczywe zabrudzenia mogq trwale uszkodzi¢ urzg-
dzenie.

Oba filtry wloséw nalezy regularnie czy$ci¢ za pomocag
szczotki.

UWAGA
Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem filtrow
wloséw w zmywarce
Wskutek ptukania krawedz zgarniajgca moze sie wy-
krzywi¢, a w konsekwencji nie uciska¢ prawidtowo wat-
kow. Pogarsza to rezultat czyszczenia.
Nie czyscic filtrow wtoséw w zmywarce, ale pod biezgcg
wodag.
1. Nacisna¢ przycisk WE./WYL.
Urzadzenie wytgcza sig.
2. Wstawi¢ urzgdzenie do stacji dokujgcej.
Rysunek Y
3. Przesung¢ przycisk odblokowujgcy filtry wioséw do
wewnatrz.
Rysunek Z
Filtry wioséw odpinaja sie i mozna je wyjgc.
4. Umy¢ oba filtry wloséw pod biezacg woda.
5. Usuna¢ uporczywe zabrudzenia, np. w komorze fil-
tra, za pomocg szczotki do czyszczenia.
Rysunek AE
Rysunek AF
6. Wiozy¢ filtry wloséw do glowicy czyszczacej i zablo-
kowac je. Filtry wioséw muszg by¢ mocno osadzone
w urzgdzeniu.
Rysunek AH
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Srodki czyszczace i pielegnujace

UWAGA

Stosowanie nieodpowiednich $rodkow czyszczg-

cych i pielegnujacych

Stosowanie nieodpowiednich $rodkéw czyszczgcych i

pielegnujgcych moze uszkodzi¢ urzgdzenie i doprowa-

dzi¢ do wytgczenia $wiadczen gwarancyjnych.

Stosowaé tylko $rodki czyszczgce KARCHER.

Zwréci¢ uwage na prawidfowe dozowanie.

Wskazowka

W razie potrzeby do czyszczenia podtég uzywac $rod-

kéw czyszczgcych lub pielegnujacych KARCHER.

® Podczas dozowania $rodkéw czyszczgcych i pielg-
gnujgcych nalezy zwrdci¢ uwage na informacje o
ilosci podane przez producenta.

® Aby unikngé pienienia, zbiornik czystej wody napet-
ni¢ najpierw woda, a nastepnie $rodkami czyszczg-
cymi lub pielegnujacymi.

® Aby unikng¢ przelewania, podczas napetniania wo-
da pozostawic¢ jeszcze miejsce na $rodki czyszczg-
ce lub pielegnujace.

Demontaz

Zdejmowanie uchwytu

UWAGA

Czeste zdejmowanie uchwytu

Czeste zdejmowanie moze spowodowac uszkodzenie
elementéw uchwytu.

Po zmontowaniu nie zdejmowac uchwytu z urzgdzenia
podstawowego.

Uchwyt mozna zdjgc¢ z urzgdzenia podstawowego tylko
wtedy, gdy urzgdzenie jest wysytane do serwisu.

UWAGA
Nieprawidtowe usuwanie uchwytu
Uszkodzenie urzgdzenia
Zwracac uwage na to, aby przewdd fgczacy znajdujgcy
sie miedzy urzgdzeniem podstawowym a uchwytem nie
zostat uszkodzony.
® Wiozy¢ Srubokret pod katem 90° do matego otworu
z tytu uchwytu i zdjaé uchwyt.
Rysunek AK

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

Wskazéwka

Gdy tylko wystapi btgd, urzgdzenie jest blokowane na
3 sekundy.

Urzgdzenie mozna wigczy¢ ponownie dopiero po usu-
nieciu btedu.

oth.

Btad Przyczyna Sposéb usunigcia
Pojawia si¢ ostrzezenie |Urzadzenia nie mozna potaczyé ze 1. Skontaktowac sig z autoryzowanym serwi-
»ostr. BLE” smartfonem za posrednictwem Blueto- sem.

Ten btgd nie ma wplywu na czyszczenie za
pomoca urzgdzenia.

=

Stosowac tylko $rodek czyszczacy Karcher

Ostrzezenie ,,zbior. pel-
ny” pojawia sie, mimo ze
zbiornik brudnej wody
jest pusty lub nie jest pel-
ny

W przypadku stosowania $rodkéw czysz-
czacych innych producentéw lub uzywa-
nia zbyt duzej ilosci $rodka
czyszczacego w zbiorniku brudnej wody
moze doj$¢ do powstania silnej piany,
ktéra doprowadzi do osiggnigcia objeto-
$ci 200 ml w zbiorniku brudnej wody,
przez co czyszczenie zostanie przerwa-
ne.

i zwréci¢ uwage na prawidtowe dozowanie.

Styki do wykrywania poziomu napetnie-
nia sg zanieczyszczone.

-

Wyczysci¢ styki do wykrywania poziomu
napetnienia wilgotng szmatka.

btedzie ,,btad tad.”

2. Jesli komunikat o btedzie nadal sie poja-
wia, nalezy skontaktowac sie z autoryzo-
wanym serwisem.

Ostrzezenie ,,zbior. pu- |Czujnik w uchwycie zbiornika $wiezej 1. Wyja¢ zbiornik $wiezej wody i wyczysci¢
sty” pojawia si¢, mimo ze \wody jest zanieczyszczony. czujnik (patrz Opis urzgdzenia) w uchyw-
zbiornik swiezej wody cie zbiornika np. za pomocg patyczka ko-
jest petny smetycznego.

Wilana woda jest zbyt migkka. 1. Do czyszczenia nie nalezy uzywac¢ wody

destylowane;j.

Urzadzenie nie taduje sie |Uzywana jest nieprawidtowa lub uszko- |1. Nalezy uzywa¢ oryginalnej tadowarki.
i pojawia si¢ komunikat o |dzona tadowarka. 2. Wymieni¢ uszkodzong tadowarke.

Pojawia si¢ komunikat o
btedzie ,,za wysoka
temp”

Urzgdzenie przegrzewa sig podczas pra-
cy (np. w wysokich temperaturach oto-
czenia, gdy jest uzywane z suchymi
watkami lub na dywanie) albo podczas
tadowania.

=

Poczeka¢ ok. 2,5 godziny, az urzadzenie
ostygnie.

Urzadzenie mozna ponownie wigczy¢ lub
natadowac dopiero wtedy, gdy ostygnie.
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Btad

Przyczyna

Sposéb usunigcia

Pojawia sie komunikat o |Urzadzenie do czyszczenia twardych 1. Poczekaé, az urzadzenie rozgrzeje sie do

btedzie ,,za nis.temp” podtdg jest niedostatecznie chtodzone. temperatury pokojowe;j.
Urzadzenie mozna ponownie wigczy¢ lub
natadowac dopiero wtedy, gdy sie rozgrze-
je.

Watki nie obracaja sig¢ i |Silnik jest zbyt goracy i nie jest juz zasila-|1. Przerwac¢ prace i pozostawi¢ urzadzenie

pojawia si¢ komunikat o |ny pragdem. do ostygnigcia.

bedzie ,,blad silnika™ |gjni jest uszkodzony. 1. Skontaktowa¢ sie z autoryzowanym serwi-
sem.

Waltki nie obracaja sie i |Akumulator jest w niedozwolonym sta- |1. Wylgczy¢ urzadzenie, a nastgpnie ponow-

pojawia si¢ komunikat o |nie. nie wigczyé.

btedzie ,,btad baterii” 2. Skontaktowa¢ sig z autoryzowanym serwi-
sem.

Watki nie obracaja sie i |Urzadzenie przestato dziata¢. Jest ku te-|1. Skontaktowac¢ sig z autoryzowanym serwi-

pojawia si¢ komunikat o |mu wiele powoddéw, np. kabel mogt zo- sem.

btedzie ,,btad systemu” |sta¢ uszkodzony.

Waltki nie obracaja sie i |Urzadzenie ma zablokowany silnik np. z |1. Wylgczy¢ urzadzenie, a nastgpnie ponow-

pojawia si¢ komunikat o |powodu zbyt mocnego nacisku na watki nie wtgczyc.

btedzie ,,blokada rolek” |lub z powodu dojechania do $ciany lub

naroznika.
Watki sg blokowane. 1. Zdja¢ watkii sprawdzié, czy nie zakleszczyt

sie w nich jaki$ przedmiot.

2. Sprawdzi¢, czy watki sg do oporu wkreco-
ne na uchwyt watkow.

3. Sprawdzi¢, czy w filtrach wioséw w gtowicy
czyszczgcej nie nagromadzit si¢ brud, w
razie potrzeby usung¢ go.

4. Sprawdzi¢, czy filtry wioséw sg prawidiowo
zatozone. W tym celu zdjg¢ i ponownie za-
fozyé filtry wioséw.

Filtry wiosow blokujg watki. Watki nie sg [1. Nacisng¢ przycisk WE./WYL.
dostatecznie nawilzone. Urzadzenie wytacza sie.

2. Przesung¢ przycisk odblokowujacy filtry
wioséw do wewnatrz i wyjac filtry.

3. Nacisnag¢ przycisk WL./WYL.

Urzadzenie wigcza sig.

4. Zwilzy¢ watki.

a Aktywowac tryb Boost, patrz Ogdline in-|
formacje dotyczgce obstugi.

b Przesuwac urzadzenie w przdd i w tyt,
az watki beda dostatecznie nawilzone.

Wskazéwka

Jesli watki nie sg wystarczajgco nawilzone,
wyjac je, zwilzy¢ wodg z kranu i ponownie wto-

zyc.
5. Wiozy¢ filtry wiosow.
Watki nie obracaja sie i |System zarzadzania akumulatorem wy- 1. Uruchomi¢ ponownie urzadzenie.
pojawia si¢ komunikat o |kryt btad. 2. Jesli komunikat o btedzie nadal sie poja-
btedzie ,,btad BMS” wia, nalezy skontaktowac¢ sig z autoryzo-
wanym serwisem.
Watki nie obracaja sie i |Podczas aktualizacji wystapit btad. 1. Nalezy ponownie rozpocza¢ aktualizacje.

pojawia si¢ komunikat o
btedzie ,,bt. pam.”

2. Jesli komunikat o btedzie nadal sie poja-

wia, nalezy skontaktowac¢ sie z autoryzo-
wanym serwisem.

Watki nie obracaja sig i |\Wystgpit btagd oprogramowania. 1. Uruchomi¢ ponownie urzgdzenie.

pojawia sie komunikat o 2. Jesli komunikat o btedzie nadal sie poja-

btedzie ,,bt. watchdog” wia, nalezy skontaktowac¢ sie z autoryzo-
wanym serwisem.

Akumulator nie jest tado-|Wtyczka do tadowania /wtyczka sieciowa |1. Prawidtowo podtgczy¢ wtyczke do

wany

nie jest prawidtowo podtgczona.

tadowania /wtyczke sieciowa.
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Btad

Przyczyna

Sposéb usunigcia

Nie mozna wiaczy¢ urza-
dzenia

Akumulator jest roztadowany.

1. Natadowa¢ akumulator.

Funkcje czyszczenia i Kabel do tadowania jest nadal podtgczo-|1. Odtgczy¢ kabel do tadowania, poniewaz
czyszczenia urzadzenia |ny do urzadzenia. funkcje czyszczenia i czyszczenia urzg-
Sq wyszarzone na wy- dzenia nie sg dostgpne, gdy kabel do fado-
Swietlaczu LCD i nie wania jest podtgczony.

mozna ich uruchomié.

Urzadzenie gtosno terko-|Watki nie sg dostatecznie nawilzone. 1. Zwilzy¢ watki.

cze przy wiaczaniu

a Aktywowac tryb Boost, patrz Ogdine in-
formacje dotyczgce obstugi.
b Przesuwac urzadzenie w przéd i w tyt,
az watki bedg dostatecznie nawilzone.
Wskazoéwka
Jesli watki nie sg wystarczajgco nawilzone,
wyjac je, zwilzy¢ wodg z kranu i ponownie wto-
zyc.

Watki ulegty deformacji. 1. Urzadzenie nalezy przechowywac¢ wytgcz-
nie w stacji dokujgcej, a nie na podtodze,
poniewaz watki mogg si¢ odksztafci¢ na
skutek sity nacisku.

Urzadzenie nie zbiera Zbiornik $wiezej wody nie jest prawidto- |1. Wiozy¢ zbiornik $wiezej wody tak, aby byt
brudu WO umieszczony w urzgdzeniu. mocno osadzony w urzgdzeniu.

Brak zbiornika brudnej wody lub nie jest |1. Wiozyé zbiornik brudnej wody do urzadze-

on prawidfowo umieszczony w urzgdze- nia tak, aby styszalnie zatrzasnat sie.

niu. 2. Sprawdzi¢, czy pokrywa zbiornika brudnej
wody jest prawidtowo zatozona (klapka
wlewu musi by¢ umieszczona w przewi-
dzianym w tym celu zagtebieniu).

Brak filtrow wtoséw lub nie sg one prawi-|1. Wiozy¢ prawidtowo filtry wioséw do urza-

dtowo osadzone w urzgdzeniu. dzenia.

Brak watkéw lub nie sg one prawidtowo |1. Wiozyé watki lub wkreci¢ watki do oporu na

osadzone w urzgdzeniu. uchwyt watkow.

Watki sg brudne lub zuzyte. 1. Wyczyscié lub wymieni¢ watki.

Watki nie sg dostatecznie nawilzone. 1. Zwilzy¢ walki.

a Aktywowac tryb Boost, patrz Ogdline in-|
formacje dotyczgce obstugi.
b Przesuwac urzadzenie w przéd i w tyt,
az watki beda dostatecznie nawilzone.
Wskazoéwka
Jesli watki nie sg wystarczajgco nawilzone,
wyjac je, zwilzy¢ wodg z kranu i ponownie wto-
zyc.

Filtr czystej wody jest zabrudzony.

1. Oczyscic filtr Swiezej wody.

a Wyja¢ zbiornik swiezej wody i filtr Swie-
zej wody (patrz Opis urzgdzenia).
Wyczysci¢ filtr $wiezej wody pod biezg-
cg woda.

b

¢ Wiozy¢ z powrotem filtr Swiezej wody.
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Btad

Przyczyna

Sposéb usunigcia

Watki sg zbyt suche

Watki nie sg dostatecznie nawilzone.

1.

Zwilzy¢ watki.

a Aktywowac tryb Boost, patrz Ogdlne in-|
formacje dotyczgce obstugi.

b Przesuwac¢ urzadzenie w przéd i w tyt,
az watki bedg dostatecznie nawilzone.

Wskazoéwka

Jesli watki nie sg wystarczajgco nawilzone,
wyjac je, zwilzy¢ wodg z kranu i ponownie wto-
zyc.

Filtr czystej wody jest zabrudzony.

1.

Oczyscic¢ filtr Swiezej wody.

a Wyjac zbiornik $wiezej wody i filtr Swie-
zej wody (patrz Opis urzgdzenia).

b Wyczyscic¢ filtr $wiezej wody pod bieza-
cg woda.

¢ Wiozy¢ z powrotem filtr Swiezej wody.

Dysze $wiezej wody na gtowicy podtogo-|1. Wyczysci¢ dysze na spodzie gtowicy pod-

wej sg zatkane. fogowej szmatka lub migkkg szczotka.

2. Jesli problem nadal bedzie sie pojawiat,
nalezy skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
serwisem.

Niezadowalajacy efekt |Watki nie zostaty umyte przed pierwszym |1. Wypra¢ watki w pralce w temperaturze
mycia podtogi uzyciem. 60°C.

Watki sg zabrudzone. 1. Wyczysci¢ watki.

Watki nie sg dostatecznie nawilzone. 1. Zwilzy¢ watki.

a Aktywowac tryb Boost, patrz Ogdine in-
formacje dotyczgce obstugi.

b Przesuwac urzadzenie w przéd i w tyt,
az watki bedg dostatecznie nawilzone.

Uzyto niewtasciwego $rodka czyszcza- |1. Stosowaé tylko $rodek czyszczacy KAR-

cego lub nieodpowiedniej ilosci. CHER i zwrdécié uwage na prawidiowe do-
zowanie.

Na podtodze znajdujg sig pozostatosci |1. Doktadnie umy¢ watki woda z pozostatosci

innych $rodkéw czyszczacych. $rodkéw czyszczacych.

2. Kilkakrotnie umy¢ podtoge urzadzeniem z
czystymi watkami bez $rodka czyszczace-
go.

Resztki $rodka czyszczgcego z podtogi zo-
stang usuniete.

Weze urzgdzenia sg zanieczyszczone. |1. Rozpoczaé proces ptukania, patrz Czysz-
czenie gfowicy czyszczgcej przez ptuka-
nie.

Filtry wioséw sg zanieczyszczone. 1. Wyczyscic filtry wloséw, patrz Czyszcze-
nie filtréw wloséw.

Absorpcja wody nie jest [Filtry wioséw nie sg prawidtowo osadzo- [1. Wiozy¢ prawidtowo filtry wioséw do urza-
optymalna ne w urzadzeniu dzenia.

Watki sg zuzyte. 1. Wymieni¢ watki.

Urzadzenie pozostawia |Zbiornik brudnej wody jest petny. 1. Natychmiast oprézni¢ zbiornik brudnej wo-
za soba brudng wode dy.

Zbiornik brudnej wody nie jest prawidio- |1. Wiozy¢ zbiornik brudnej wody do urzadze-

wo osadzony w urzgdzeniu. nia tak, aby styszalnie zatrzasnat sie.
Zbiornik brudnej wody musi by¢é mocno
osadzony w urzadzeniu.

Filtry witosow nie sag prawidtowo osadzo- [1. Sprawdzi¢, czy filtry wioséw sg prawidtowo

ne w urzadzeniu zatozone.

Zbiornik brudnej wody jest uszkodzony. |1. Skontaktowac sie z autoryzowanym serwi-

sem.
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Przyczyna

Sposéb usunigcia

nego.

Urzadzenie wytacza sie |Gdy tylko zbiornik brudnej wody przekro-|1. Oprézni¢ zbiornik brudnej wody. B
czy objeto$¢ 200 ml, aktywuje sie auto- |2. Stosowac tylko $rodek czyszczacy KAR-
matyczne wylgczenie urzadzenia. CHER i zwrdci¢ uwage na prawidtowe do-
W przypadku stosowania $rodkéw czysz- zowanie.
czacych innych producentéw moze doj$¢
do powstania silnej piany i wytgczenia
urzadzenia przed osiggnigeciem pojem-
nosci 200 ml.
Urzadzenie podczas Wypustki na spodzie zbiornika brudnej |1. Skontaktowac sie z autoryzowanym serwi-
uzytkowania zaczepia sie |wody sg uszkodzone lub zuzyte. sem.
o fugi
Nie mozna potaczy¢ Funkcja Bluetooth jest wylaczona na jed-|1. Wigczy¢ funkcje Bluetooth na obu urzg-
urzadzenia z aplikacja  |nym z dwéch urzadzen. dzeniach.
Odlegto$¢ migdzy smartfonem a urzg- |1. Upewnic sig, ze odlegto$¢ migdzy urzadze-
dzeniem jest zbyt duza. niem a smartfonem wynosi maks.
10 metrow.
Proces parowania zostat przeprowadzo- [1. Rozpocza¢ proces parowania najpierw na
ny w nieprawidtowej kolejnosci. urzadzeniu, a nastepnie w aplikacji. Menu
parowania mozna znalez¢ w ustawieniach
urzgdzenia.
Przesytanie trybow Urzadzenie i aplikacja nie sg potagczone |1. Sprawdzi¢, czy urzadzenie i aplikacja sg
czyszczenia z aplikacji  |poprzez Bluetooth. potgczone poprzez Bluetooth. Potgczenie
do urzadzenia nie dziata mozna nawigza¢ za pomocg karty sprzeto-
wej FC 8 w aplikaciji.
Urzadzenia nie mozna  |Numer czesci lub numer seryjny nie zo- |1. Sprawdzi¢ wprowadzony numer czesci i
zarejestrowac w aplikacji|stat wprowadzony prawidtowo podczas numer seryjny. Oba numery znajdujg sie
recznej rejestracji. na spodzie glowicy podtogowe;.
Ustuga rejestracji w Chmurze jest obec- [1. Prosimy sprobowaé zarejestrowac sie po-
nie niedostepna. nownie poéznie;j.
Nie mozna zweryfikowa¢ numeru seryj- |1. Skontaktowa¢ sie z autoryzowanym serwi-

sem.

Deklaracja zgodnosci UE FC8
Urza- |Kon- Pasmo czesto- [Moc, maks. Typ akumulatora !_itowo-
dzenie |strukcja |tliwosci, MHz |EIRP, mW jonowy
FCs Blueto- |2402-2480 6,05 Czas pracy przy w peti natado-  min 60
oth Low wanym akumulatorze
Energy Czas tadowania wytadowanego h 4
Alfred Karcher GmbH & Co. KG niniejszym o$wiadcza, akumulatora :
e typ urzadzenia radiowego Floor Cleaner jest zgodny Napigcie wyjsciowe tadowarki N 30
z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodno- Prad wyjsciowy tadowarki A 0,6
$ci UE jest dostepny pod nastgpujacym adresem inter- —— -
netowym www.karcher.com/fc8. Wydajnos¢ urzadzenia
D hni Liczba obrotéw watkéw na minute obr./min 450
ane techniczne w trybie czyszczenia 1
FC 8 Liczba obrotéw watkéw na minute obr./min 490
trybi ia2
Przytacze elektryczne W fyble czyszczen'a - -
— Liczba obrotow watka na minute, obr./min 530
Napigcie v 100 - funkcja Boost
240 ot T
Faza - ! PO'sc nap'ej nIlj}ma'k tej wody ml 400
Czestolliwose e 50-60 ojemno$¢ zbiornika czystej wody m
— Pojemnos¢ zbiornika brudnej wo- ml 200
Stopien ochrony IPX4 dy
Klasa ochrony urzadzenia 1] Wymiary i masa
Klasa ochrony tadowarki I Ciezar (bez akcesoridw i cieczy kg 43
Moc znamionowa urzadzenia w 80 uzywanych do czyszczenia)
Napiecie znamionowe akumulato- V 25,20 - Dtugos¢ mm 310
ra 25,55 Szeroko$é mm 230
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FC8
Wysokosc¢ mm 1210

Zmiany techniczne zastrzezone.
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A rendeltetésszerii hasznalat

A padlétisztitét csak maganhaztartasok vizallé kemény
padléjanak tisztitdsahoz hasznalja.

A vizérzékeny bevonatok, mint példaul kezeletlen para-
fa padlok, tisztitasa tilos, mert a nedvesség behatolhat
és padléba és megrongalhatja azt.

A késziilék alkalmas PVC, linéleum, csempe, ké, olajo-
zott és viaszos parketta, laminalt padlé és minden vizal-
16 padléburkolat tisztitasara.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készulékek érté-
kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
=mm Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készilék rendeltetésszeril izemeléséhez
sziikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jel6lt késziilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén bellil a késziiléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult Ugyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

Biztonsagi tanacsok

Készliiléke elsé hasznalata el6tt olvassa el ezt az erede-
ti hasznalati utasitast. Ezeknek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg az eredeti hasznalati utasitast késébbi
hasznalatra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.

e Ahasznalati utasitasban talalhaté Gtmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonséagi és balesetmegel6ézési elbirasait is.
Akésziléken talalhato figyelmeztetd és informacios
tablak fontos tudnivaldkat tartalmaznak a veszélyte-
len Gizemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY
e Olyan, kbzvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdénnyebb sérlilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Elektromos alkatrészek

A VESZELY e A késziiléket ne meritse vizbe.

e Soha ne dugjon dramot vezetd targyakat, pl. csavar-
huzoét vagy hasonlé targyakat a késziilék téltaljzataba.
e Soha ne érintse meg az érintkez6ket vagy a vezeté-
keket. ® Ugyeljen arra, hogy a hélézati csatlakozé veze-
ték ne sértiljién meg. Kerlilje a vezetéken vald
athaladast, a vezeték ésszenyomasat vagy éles széle-
ken torténé athlzasat. e Csak véltéaramra csatlakoz-
tassa a készliléket! A tipustablan szerepld
fesziiltségnek meg kell egyeznie az aramforras fesziilt-
ségével. e Csak hibadram-védékapocsloval (maximum
30 mA aramer8sségen) lizemeltesse a késziiléket.

AN FIGYELMEZTETES e« A karosodott téit6-
készliléket a télt6kabellel haladéktanul cseréje ki erede-
ti alkatrészre. ® Minden apolasi és karbantartasi munka
megkezdése elétt kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki
a hélbzati dugaszt. e A késziilék elektromos alkatré-
szekkel rendelkezik. A késziilék vagy a padldfej fels6- il-
letve alsé részének tisztitasa folyo viz vagy
zuhanyzdésugar alatt tilos, ellenkezé esetben viz kertil-
het a késziilékbe. e Csak olyan elektromos csatlakozo-
ra csatlakoztassa a készliléket, amelyet villamos
szakember alakitott ki IEC 60364-1 szabvanynak meg-
felel6en.
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AN VIGYAZAT . Kizardlag az arra jogosult ligy-
félszolgalattal végeztesse el a javitasi munkakat. @ Min-
den hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a készlilék és
annak tartozékai, kiilbnésen a haldzati csatlakozé veze-
ték és a hosszabbito kabel allapota és lizembiztonsaga
megfelel6-e. Sériilés esetén hiizza ki a halézati csatla-
koz6t, és ne hasznalja a készliiléket.

Toltokésziilék
A VESZELY e« Soha ne fogja meg a halézati du-

got vagy az aljzatot nedves kézzel. e A téltbkésziiléket
ne hasznélja robbana’sveszélyt’es kérnyezetben.

N\ FIGYELMEZTETES e Védie a halozati
kabelt a h6tél, hegyes élektdl, olajtél és mozgé alkatré-
szektdl. e A toltési eljaras soran ne takarja le az ak-
kuegységet és a szell6zényilast tartsa szabadon. e Ne
nyissa ki a tolt6késziiléket. A javitasokat csak szaksze-
mélyzettel végeztesse. ® Az akkuegységet csak az en-
gedélyezett tolt6eszkbzbkkel toltse. ® A karosodott
toltékésziiléket a toltékabellel haladéktanul cseréje ki
eredeti alkatrészre.

AN VIGYAZAT o A téit6késziléket ne hasznélja
nedves vagy szennyezett allapotban. ¢ Ne hordozza a
toltégépet a haldzati kabelnél fogva. e Ne lizemeltesse
a készliléket elosztohoz csatlakoztatott hosszabbitoval
miikédé egyéb késziilékkel. ® A halézati dugaszt ne a
halozati kabelnél fogva hizza ki a dugaljbol.

FIGYELEM e A tsit6késziléket csak széraz helyi-
ségben alkalmazza és tarolja.

Akkumulator
A VESZELY o Ne tegye ki az akkumulatort erés

napfénynek, hének, illetve tiiznek.

AN FIGYELMEZTETES e« A késziiléket csak
a mellékelt eredeti tolt6készillékkel vagy a KARCHER
altal engedélyezett tolt6késziilékkel téltse.

Haszndlja a kdvetkez6 adaptert:

™  HC|Pso7]

FIGYELMEZTETES o Révidzarlatveszély. Ne
nyissa fel az akkumulatort. Ezenkiviil irritalé g6z6k vagy
mard folyadékok szivaroghatnak ki. A késziiléket csak
10°C - 40°C kérnyezeti hémérsékleten toltse.

FIGYELEM e Ez a késziilék nem cserélhets akku-
mulatorokat tartalmaz. Cserélheté akkuegységgel rendelke-
26 késziilékekre nem vonatkozik ® Révidzarlatveszély.
Védje az akkumulator és a készlilék érintkezbit a fém al-
katrészektol. o A késziilék akkumulatorokat tartalmaz,
amelyeket csak szakember cserélhet ki.

Biztonsagos kezelés

A\ VESZELY e Fulladasveszély! Tartsa tévol a

gyermekekt6l a csomagolast!

N FIGYELMEZTETES o Csak rendelte-
tésszertien hasznalja a késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbnésen a
gyerekek biztonsagara. e Veszélyes teriileteken (pl.
téltéallomasokon) tartsa be a megfelel6 biztonsagi elé-
irasokat. Soha ne lizemeltesse a késziiléket robbanas-
veszélyes helyiségekben. e Gyermekek, és a jelen
utasitast nem ismeré személyek nem lizemeltethetik

ezt a készliléket. Helyi rendeletek korlatozhatjak a kez-
el6 életkorat. e Ezt a készliléket gyerekek vagy cs6k-
kent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességli
személyek, illetve az utasitasokat nem ismeré szemé-
lyek nem hasznalhatjak. e A cs6kkent szellemi, fizikai
és érzékelS képességgel rendelkez6 személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé szemé-
lyek csak megfelel6 felligyelet mellett hasznalhatjak a
késziiléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fe-
lelés személy ismertette veliik a késziilék biztonsagos
hasznalatat és tudataban vannak a hasznalatbél ered6
veszélyeknek. e A gyermekek ne jatszanak a készlilék-
kel! o Feliigyelje a gyerekeket, és biztositsa, hogy ne
Jjatszhassanak a késziilékkel. e Tartsa tavol a késziilé-
ket a gyermekektdl, ha az csatlakoztatva van a villamos
halézathoz vagy ha éppen hiil. & Gyermekek csak fel-
ligyelet mellet végezhetnek tisztitast, illetve végezhetik
el a hasznalo altali karbantartast. e Védje az 6sszekétd
kabelt a hétél, hegyes élektdl, olajtél és mozgé alkatré-
szektdl. e Tartsa a testrészeit (példaul ujjait, hajat) tavol
a forgo tisztitbhengerektél. o Sértiilésveszély hegyes
targyak (példaul szilankok) miatt. Védje a kezét a pad-
l6fej tisztitésa'kc'izben.

AN VIGYAZAT « Ne hasznalja a késziiléket, ha
korabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak. e A késziiléket mindig a leirasnak ill.
abranak megfelel6en lizemeltesse és tarolja. e A ké-
szlilék leesése balesetet vagy sériilést okozhat. Min-
den, a késziilékkel vagy a késziiléken végzett
tevékenység el6tt stabil helyzetbe kell alini. ¢ Soha ne
hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az hasznalat-
ban van.

FIGYELEM e Késziilékkérosodés. Soha ne toltsén
oldészert, oldészertartalmi folyadékot vagy higitatlan
savat (pl. tisztitészert, benzint, festék higitot és acetont)
a viztartalyba. e Csak akkor kapcsolja be a készliléket,
ha az friss viz tartaly és a szennyviztartaly be van he-
lyezve. o Ne szivjon fel a késziilékkel éles vagy nagy
targyakat, példaul szilankok, kavicsok vagy jaték-alkat-
részek. e A friss viz tartalyba ne téltsén ecetsavat, viz-
kémentesitét, illéolajokat vagy hasonlé anyagokat.
Ugyeljen arra is, hogy ne szivja fel ezeket az anyagokat
a készlilékkel. o A késziiléket csak vizallo bevonatu ke-
mény padlokon hasznélja, példaul lakkozott parkettan,
zomancozott csempén vagy lindleumon. e Ne hasznélja
a készliléket sz6nyegek vagy padloszényegek tisztita-
sara.  Ne hasznalja a készliléket a konvektorfiité rend-
szerek padloracsan. A késziilék nem képes elnyelni a
kiszabaduld vizet, ha azt atvezetik a racson. e Kapcsol-
Ja ki a késziiléket a f6kapcsoloval/késziilékkapcsoldval,
ha hosszabb ideig nem hasznélja, illetve a hasznalatot
kdvetben, és hiizza ki a téltégép haldézati dugaszat.

© 0 °C alatt ne iizemeltesse a késziiléket. ® Ovja a ké-
szliléket az es6tdl. Ne tarolja a készliléket kiils6 térben.

A késziilék szimboélumai

e A padldfej folyo viz alatti tisztitasara
vonatkozé figyelmeztetések helye:
— a padlofej alsé oldala.

o A munkalatok befejezését kdvetd készlléktisztitas-
sal kapcsolatos szimbdlumok:

— a tisztitéallomas talaba gravirozva,
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— cimkeként a friss viz tartaly hatuljan.
e Aszennyviztartaly/parkoléallas reteszfeloldasanak
szimbodlumai:
— matricaként a szennyviztartaly / parkoldallas re-
teszelés feloldo billentydjén.
Az alkalmazas leirasat a(z) A padlofej tisztitasa 6blités-
sel fejezet tartalmazza.

A késziilék leirasa

Lésd az abrakat tartalmazé oldalon.
Abra A

@ Jobboldali kivalasztégomb

(@) Nyugtazo billenty(

(3) Baloldali kivalaszto billenty

@ BE/KI billenty(

(®) LCD kijelz6

@ Fali siklast akadalyozé markolat
(7) Kézi fogantyu

Frissviz-tartaly

(® Kivehet6 hajsziir

A szennyviztartaly és a parkol6allas reteszelés fel-
oldo billentylje

(@) Tisztitohengerek (4 x)

({2 Szennyviztartaly

(@ LED vildgitas

Hajsz(ird reteszelés feloldé billentyiije
(9 Toltéesatlakozo

Parkoléalloméas

(i7) Tisztitoallomas tisztito kefével
Toltégép toltékabellel
Frissviz-sz(iré

A frissviztartaly tartéjanak érzékel6i
@) RM 536 (30 ml) tisztitoszer

Elsé iizembe helyezés

A kemény padlé tisztité csatlakoztatasa az

alkalmazashoz a Bluetooth funkcioval

Az Osszes elérhetd funkcié hasznalatahoz javasoljuk,

hogy csatlakoztassa a készlléket a Karcher Home &

Garden alkalmazashoz. Ebben az esetben csatlakoz-

tass a KARCHER Home & Garden alkalmazast a

Bluetooth funkciohoz® A radidtechnikaval rendelkez6

mobilkésziilék letdlthetd.

A KARCHER Home & Garden alkalmazas letdlthets itt:

AbraB

e Google Play™ és a(z) Android™ a Google Inc. mar-
kai vagy bejegyzett vedJe%ym

e Apple™ és a(z) App Store™ az Apple Inc. markai
vagy bejegyzett védjegyei.

A Karcher Home & Garden alkalmazas tobbek kézott a

kovetkez6 f6 funkciokkal is rendelkezik:

e Apadldk tisztitdsara hasznalt, a készilékre atviheté
és a KARCHER altal ajanlott tisztitasi médok

e Sajat takaritasi modok bedllitasa

e Részletes Osszeszerelési és Uizembe helyezési uta-
sitasok, illetve az alkalmazassal és a készlilék tisz-
titasaval kapcsolatos utasitasok

o Tippek és trikkok

o GYIK részletes hibaelharitasi segitséggel

A rendszerfrissitésekkel és azok telepitésével kap-

csolatos lUzenetek

Csatlakozas a KARCHER szervizkézponthoz

Hasznalati statisztika

A készilék bedllitasai, pl. a Boost-idé

Hengercsere emlékeztetd

Csatlakozas a Karcher online aruhazhoz, pl. tarto-

zékok vasarlasahoz

A késziilék csatlakoztatasa a Karcher Home & Gar-

den alkalmazashoz:

1. Toltse le a Karcher Home & Garden alkalmazast az
Apple App Store aruhazbol vagy a Google Play Sto-
re aruhazbol.

2. Nyissa meg a Kércher Home & Garden alkalmazast.

3. Inditsa el a Karcher Home & Garden alkalmazast
egy ugyfeélfiokbol vagy vendégként.

4. Adja hozza a késziléket és kdvesse a Iépésenkénti
utasitasokat.

A fogantyu felszerelése

Tartsa szilardan az alapkésziléket.

2. Helyezze a kabelt a mlianyag csatlakozévezetébe
és rogzitse.

3. Tolja a fogantyut kattanasig az alapkésziilékbe. A
fogantyunak szilardan kell az eszkdzben lennie.
AbraC

4. Allitsa a késziilléket a parkoléallasba, és pattintsa a
helyére.

5. Helyezze a késziiléket a parkoloallomassal a tiszti-
téallomasra.

AbraD

6. Forditsa a tisztitbhengereket litk6zésig a hengertar-
téra. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a henger bel-
sejének és a készllék hengertartdjanak szinei
egymashoz illeszkednek (pl. kék a kékhez).

Abra E

Megjegyzés

Sziikség esetén a késziiléken megtekinthetd a gyors in-

ditasi utmutaté is. Ehhez kapcsolja be a késziiléket.

7. Nyomja meg a(z) BE/KI billenty(i gombot.

AbraN

A készilék bekapcsol.

Az LCD kijelz6n a készlilék visszakérdez a gyors in-
ditasi itmutaté megnyitadsaval kapcsolatban.
AbraF

Uzembe helyezés

Toltés

1. Dugja a toltégép téltékabelét a készulék tolté aljza-
taba.
Abra G

2. Dugja be a tolt6készilék halézati csatlakozédugdjat
a csatlakozoaljzatba.
Az LCD kijelzén megtekintheti az akkumulator aktu-
alis toltottségi allapotat.
AbraH
Az akkumulator 4 éra elteltével teljesen fel van tolt-
ve.

3. Toltés utan hiuzza ki a toltégép halozati dugaszat a
fali aljzatbdl.
Abral

4. Huzza ki a késziilékbdl a toltékabelt.

-
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Helyezze be a szennyviztartalyt

1. Labaval nyomja meg a szennyviztartaly reteszelés
feloldo billentytjét és emelje fel a késziléket.
Abra J

2. Helyezze a késziiléket a szennyviztartaly kozepére
ugy, hogy az a hengerek kézétt legyen, majd hallha-
téan a helyére kattanjon. A tartaly helyzete nem fon-
tos, mivel mindkét hossziranyban hasznalhat6 a
készlléken.
Abra K
A szennyviztartalynak szilardan kell az eszkbzben
lennie.

A frissviz-tartaly feltoltése

1. Fogja meg a friss viz tartalyt az oldalsé fogantyl va-
lyuknal, és vegye ki a készlilékbdl.

2. Nyissa ki és forditsa el oldalra a tartalyzarat.
AbraL

3. Afrissviz tartalyt toltse fel a MAX jel6lésig hideg
vagy langyos vezetékes vizzel.

4. Ha szilkséges, tegyen KARCHER tisztité- és apold-
szereket a friss viz tartalyba.

FIGYELEM
Tisztito- vagy dpoloszerek tiladagoldsa vagy alu-
ladagolasa
Rossz tisztitasi eredményekhez vezethet.
Vegye figyelembe a tisztit6- vagy apolasi termékek
ajanlott adagolasat.
5. Zarja le a tartaly zarésapkajat.
6. Helyezze a frissviztartalyt a készilékbe.
Abram
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy frissviztartaly meg-
felel6en rogzllt a készilékbe.

Uzemeltetés

Altalanos kezelés Gtmutaté

FIGYELEM

Nedvesség

Az érzékeny padlok anyaganak karosodasa

A késziilék hasznéalata elétt ellenbrizze a padlé vizallo-

sagat egy kevésbé feltiin6 helyen.

Ne tisztitson vizre érzékeny feliileteket, példaul kezelet-

len parafa padlét (a nedvesség bejuthat, és karosithatja

a padlot).

FIGYELEM

Anyagi karok

A késziilék anyaganak karosodasa hegyes, nagy mére-

td, terjedelmes targyak miatt.

A késziiléket tilos durva szennyezédéseken és targya-

kon tarolni és hasznalni, mivel az alkatrészek beragad-

hatnak a szennyviztartaly ala, és karcolasokat

okozhatnak a padlén és a tartalyon.

A munka megkezdése és a készliilék tarolasa el6tt tavo-

litsa el a padlordl az olyan targyakat, mint pl. szilankok,

kavicsok, csavarok vagy jatékdarabok.

Abra Al

Megjegyzés

o Miel6tt a készliléket olyan érzékeny feliileteken
hasznalja, mint a fafeliiletek vagy a finom kéfellile-
tek, probalja ki a készliléket egy észrevehetetlen fe-
liileten, az esetleges csikok kialakulasanak
elkertilése céljabol.

e Ne maradjon tartésan egy helyen, inkabb folyama-
tosan mozogjon.

e Figyeljen a padléburkolat gyartdjanak hasznalati ut-
mutatojara is.

Megjegyzés

Az ajté irdnyaban, hatramenetben dolgozzon, hogy ne

maradjon labnyom a frissen megtisztitott padlon.

Abra AJ

e Apadlo tisztitasat ugy végezze, hogy a késziiléket
oda-vissza mozgatja a porszivézashoz hasonlo se-
bességgel.

e Erds szennyez6dés esetén aktivalja a boost-funkci-
o6t. Ehhez valassza a fémenu ,Tisztitas" fiilét, és
tartsa hasznalja a(z) Jobboldali kivalasztégomb bil-
lenty(it a Boost funkcio kivalasztasaig. Az alapértel-
mezett bedllitdsok szerint a Boost funkcié 15
masodperc utan aktivalddik és az alkalmazasban
testre szabhatd. A késziilék ekkor automatikusan a
2. tisztitasi izemmodba kapcsol. A Boost funkcié
kdzvetlen aktivalasahoz nyissa meg az 1. tisztitasi
modot és tartsa lenyomva a(z) Jobboldali kivalasz-
tégomb billenty(it. Amikor a boost-funkcié be van
kapcsolva, a henger fordulatszama és a vizmennyi-
ség megndvekszik. Hagyja, hogy a késziilék lassan
csusszon a padlon, anélkil, hogy nyomast gyako-
rolna a késziilékre.

Abra Q

e Ahengerek szine megmutatja, hogy kiléndsen me-
lyik alkalmazasra alkalmasak.

— Sarga univerzalis hengerek: multifunkcionalis al-
katrészek

— Fekete csikos hengerek: Nem érzékeny kemény-
padlok (pl. k&, keramia) tisztitasa; nem alkalmas
érzékeny természetes képadlokhoz (pl. marvany,
terrakotta)

Megjegyzés

Az optimalis tisztitasi eredmény elérése érdekében az

els6 hasznélat elétt 60 ° C-on mossa ki a hengereket

mosoégépben.

FIGYELEM

Anyagi kdrok laza hengerek miatt

A moségép megsériilhet.

Helyezze a gbrgéket egy mosohaloba és helyezzen to-
vabbi ruhdkat a moségépbe.

Az iizembe helyezés

FIGYELEM

A ne ellenérzétt elmozduléds miatti kdrosodds ve-
szély

A tisztitas kezdetét kbvetben a tisztitbhengerek forogni
kezdenek.

Tartsa a kézi fogantytt ugy, hogy a készlilék 6nmagatdél
ne tudjon elmozdulni.

FIGYELEM

Kadrosoddsveszély
Afrissviz- vagy szennyviztartaly hianya miatt anyagi kar
keletkezhet.
A tisztitasi munkak megkezdése el6tt ellendrizze, hogy
a friss viz tartaly tele van-e vizzel és hogy a szennyviz-
tartaly be van-e helyezve a késziilékbe.
1. Nyomja meg a(z) BE/KI billentyli gombot.
AbraN
A készilék bekapcsol.
Az LCD kijelz6n megjelenik egy UdvozI6 lizenet. Ezt
kévetden a fémeniben megjelenik a , Tisztitas” ful.
2. Nedvesitse meg a hengereket.
Abra O
a Valassza a ,Tisztitas” fllet. A késziilék elkezdi a
hengerek nedvesitését.
b Mozgassa a késziiléket oda-vissza, amig a hen-
gerek megfelel6en nedvesek nem lesznek.
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Megjegyzés

Ha a hengerek a bekapcsolas utan azonnal blokkolnak,

tavolitsa el a hengereket, nedvesitse meg azokat viz-

csapa alatt és telepitse vissza.

3. Sziikség esetén aktivalja a 2. tisztitasi modot. Hasz-
nalja a(z) Jobboldali kivalasztégomb billentydit és
valtson a 2. tisztitasi modra.

Abra P

A henger fordulatszama és a viz mennyisége no-
vekszik.

Az LCD kijelz6 kijelzi a 2. tisztitasi modot.

Megjegyzés

Az 1. vagy 2. tisztitasi mod bedllitasa fiigg a tisztitandd

feliilettél (pl. fa- vagy képadlo).

A tisztitds megkezdésekor mindig az utolsé tisztitasi

mod aktiv.

4. Amennyiben sziikséges, aktivalja a Boost funkciét,
mely tdmogatja a durva szennyezédések eltavolita-
sat (lasd Altalanos kezelés atmutato).

Abra Q

A tisztitasi modok bedllitasa
Az alkalmazas segitségével kivalaszthatjaa KARCHER
altal a kiilénb6z6 padldkhoz ajanlott tisztitasi médokat.
A padléérzékenység fiiggvényében a tisztitasi médok
kilénbdznek a vizmennyiség és a hengersebesség te-
kintetében. Az alkalmazas letoltését a(z) A kemény
padlo tisztité csatlakoztatasa az alkalmazashoz a
Bluetooth funkcioval fejezet ismerteti.
Az alabbi tisztitasi médok hasznalhatdk:
e Csempék
Laminalt
szigetelés nélkili parketta
szigetelt parketta
PVC
Lindleum
Parafa
Marvany
Gumi
Exponalt kotéréteg
Az alkalmazas tamogatja az egyéni takaritasi médok ki-
véalasztasat is. Itt a vizmennyiség és a hengersebesség
beallithaté 5 fokozatban.
Megjegyzés
Ha a tisztitas alacsony vizellatasu tisztitasi izemmod-
ban térténik, a viz nagy része a padlén marad. Alig ta-
vozik viz a gérgbkbdl, ami azt jelenti, hogy csak kevés
viz keriil a szennyviztartalyba.

Az akkumulator lizemideje

A kijelzdn kijelzett akkumulator szimboélum az akkumu-

lator izemidejét mutatja. Az akkumulator szimbdélum ki-

jelzése a Beallitdsok meniiben médosithatd. Az
akkumulator tizemidejének kijelzési formai:

e az akkumulator toltottségi szintje

e perc-kijelzd

e szazalék-kijelz6

Az akkumulator lemeriilését a készllék hang- és vizua-

lis jelzéssel jelzi:

e Kb. 5 perccel az akkumulator lemerulése el6tt a ké-
szlilék hangjelzéssel jelez 1-szer és a kijelz6n meg-
jelenik egy figyelmeztetés.

AbraT

e Kb. 2 perccel az akkumulator lemerilése elétt a ké-
szlllék hangjelzéssel jelez 2-szer és a kijelzén meg-
jelenik egy figyelmeztetés.

o Az akkumulator lemertlése utan a tisztitas leall. Le-
merllt akkumulator esetén a tisztitds nem inicializal-
haté.

A szennyviztartaly lritése

Ha a szennyezett viztartaly megtelt, az LCD kijelz6n

megjelenik a ,Tartaly megtelt” figyelmeztetés és a ké-

szulék hangjelzéssel jelez.

Abra s

60 masodperc eltelte utan a késziilék 2 hangjelzéssel

jelez és ledllitja a tisztitast.

Amig a szennyezett viztartaly tele van, a tisztitas meg-

kezdésekor az LCD-kijelz6n megjelenik a ,Tartaly meg-

telt” figyelmeztetés és a tisztitds nem indithato.

1. Nyomja meg a BE /KI billentydit.

A készllék kikapcsol.

2. Labaval nyomja meg a szennyviztartaly reteszelés
feloldé billenty(ijét, és emelje fel a késziiléket.
Abra U
A szennyviztartaly levalik a készilékrél.

3. Az Uritéshez a szennyviztartalyt ne a fels6 fedelé-
nél, hanem két kézzel, a keskeny oldalainal fogva,
vizszintesen szallitsa.

4. Uritse ki a szennyviztartalyt a fedél nyilasan keresz-
til. Ha a szennyez6dés beragadt, vegye le a szen-
nyviztartaly fedelét és 6blitse ki a szennyviztartalyt
vezetékes vizzel.

5. Telepitse a szennyviztartalyt (lasd Helyezze be a
szennyviztartalyt).

A tisztitészer utantoltése

Ha a frissviztartaly Gres, az LCD kijelz6n megjelenik a
,Tartaly Ures” figyelmeztetés és a készllék hangjelzés-
sel jelez. A hangjelzés emlékeztetdil percenként meg-
ismétlédik.
AbraR
1. Toltse fel a frissviztartalyt (lasd A frissviz-tartaly fel-

toltése).

Az lizemeltetés megszakitasa

FIGYELEM
A nedvesség miatt anyagi kar veszélye all fenn.
A nedves hengerek az érzékeny padiéfeliiletek nedves-
ségkarosodasat okozhatjak.
Javasoljuk, hogy az érzékeny padiéfeliiletek nedves
hengerek miatti karosodasanak megel6zése érdekében
helyezze a készliléket parkoléallasba, ha hosszabb ide-
ig nem hasznélja.
1. Nyomja meg a(z) BE/KI billentyli gombot.

A készilék kikapcsol.
2. Helyezze a készlléket a parkoloallasra.

Abra Y
Megjegyzés
Ha a készliléket szennyviztartaly nélkil a parkoléallas-
ra helyezik, akkor a reteszelés felold6 billenty(it meg
kell nyomni, hogy a készlilék eltavolithaté legyen.
Abra J

Az lizemeltetés befejezése
1. Nyomja meg a(z) BE/KI billentyl gombot.
A készilék kikapcsol.
2. Helyezze a készuléket a parkoldallasra.
AbraY

FIGYELEM

Beragadt szennyez6dés

A beragadt szennyez&dés hosszabb tavon karosithatja
a készliléket.
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A késziiléket minden hasznalat utan javasolt teljesen ki-

tisztitani.

3. Tisztitsa meg a késziiléket (lasd Apolas és karban-
tartas).

A késziilék tarolasa

FIGYELEM
A késziilékben talalhato folyadékok miatti szagkép-
z6dés
Ha a késziilékben tarolas k6zben folyadék / nedves
szennyezddés marad, akkor kellemetlen szagok kelet-
kezhetnek.
A késziilék tarolasakor Uritse ki teljesen a frissviz- és a
szennyviztartalyt.
A tisztitd kefével tavolitsa el a hajat és a szennyré-
szecskéket a padloéfejfedél hajsziiréjébdl.
A tisztitott hengereket hagyja a levegén megszaradni,
pl. a késziiléke helyezze a parkoléallomasra. A nedves
hengereket ne szaritsa zart szekrényben.
1. Az Ures szennyviztartalyt a tisztitéallason szaritsa.
a Allitsa a késziiléket a parkol6allasba, és pattintsa
a helyére.
b Ezutan helyezze a készliléket a parkoldallassal
egyutt a tisztitoallasra.
Abra D
2. A megtisztitott hengereket a készulékre szerelve
szaritsa.
Abra E
3. Toltse fel az akkumulatort (lasd Toltés).
4. Akésziléket szaraz helyiségben tarolja.

Apolas és karbantartas

A padlofej tisztitasa oblitéssel

FIGYELEM

Szennyezbédés vagy tisztitdszer maradvanyok

A szennyviztartalyt és a hajszlrdt rendszeresen tisztita-

ni kell, hogy a tartalyban vagy a hajsziirékben ne gydil-

j6n 6ssze szennyezbdés. Ha a késziiléket nem tisztitiak

meg hasznalat utan, a szennyrészecskék eltémithetik a

hajszlir6ket és a réseket. Ezenkiviil a szennyezédések

és a baktériumok felhalmozédésa kellemetlen szagokat

okozhat a készlilékben.

A munka befejezése utan helyezze a késziiléket a tisz-

titoallasra, és inditsa el az éblitési folyamatot.

A padldfejet a tisztitéallason kizarolag az automatikus

oblitési eljaras alkalmazasaval tisztitsa, és ne 6ntsén

kiilén vizet az allomésba. Ugyeljen arra, hogy a szenny-

viztartaly fel legyen szerelve.

A késziilék vagy a padlofej fels6- illetve alsé részének

tisztitasa foly6 viz vagy zuhanyzésugar alatt tilos, ellen-

kez6 esetben viz kertilhet a készlilékbe.

Megjegyzés

Ameddig az LCD-kijelz6n a készlilék kijelzi a , Tartaly

megtelt” figyelmeztetést és ha a szennyviztartaly nem

trdilt ki, az éblités nem indithato.

Megjegyzés

A padléfej LED-es megvilagitasa az 6blitési folyamat

soran kikapcsol.

A készilék tisztitasahoz nyissa meg a fémenu ,Készu-

|éktisztitas” fulét és nyugtazza az utmutato kijelzését. A

tovabbiakban ismertetjik ezeket a Iépéseket. A kijelzett

utmutato elutasitasa esetén a készllék azonnal iniciali-

zélja az oblitést.

1. Uritse és telepitse ismét a szennyviztartalyt (lasd A
szennyviztartaly (ritése).

2. Helyezze a készilléket egy Ures szennyviztartallyal
a tisztitéallasra.

3. Afrissviztartalyt toltse fel 200 ml friss vizzel, anélkdl
hogy tisztito- vagy apoldszert adagolna (lasd A
frissviz-tartaly feltéltése).

Abra v

Megjegyzés

Az éblitési folyamat soran tisztitoszer hozzdadasa nem

szlikséges.

4. Afémenlben valassza a ,Késziiléktisztitas” fllet, az
6blités inicializalasahoz nyomja meg a(z) Nyugtazoé
billenty( billentyit.

Abraw

A késziilék hangjelzéssel jelez.

Megkezdé&dik az dblités és kb. 2 percet vesz igény-
be.

Az Ontisztitas befejezéséig a késziilék kijelez egy
visszaszamlalot.

Abra X

Megjegyzés

Az 6blitési folyamat kezdetén a viz kb. 80 masodpercig

folyik az friss viz tartalybol a hengerekre. Ez id6 alatt a

késziilék csendes. Csak az 6blitési folyamat végén kez-

denek a hengerek kb. 30 masodpercig forogni.

5. Az oblitési folyamat befejezésekor egy hangjelzés
hallhaté.

6. Nyomja meg a szennyviztartaly reteszelés felold6
billenty(ijét, és helyezze a készlléket a parkoloal-
lasra. A szennyviztartaly a tisztitéalldason marad.

Megjegyzés
Ha a tisztitas inicializalasa megtelt szennyviztartal-
lyal torténik, az LCD kijelz6n megjelenik a , Tartaly
megtelt” figyelmeztetés és a tisztitds nem indithaté.

7. Tolja befelé a hajsziirék reteszelés feloldo billenty(-
jét.

Abraz
A hajsziirék lekapcsolédnak.

8. Helyezze a hajsz(irét a tisztitéallasra.

9. Tavolitsa el a hengereket és helyezze ket a tiszti-
téallasra.

Abra AA

10. Szikség szerint helyezze a tisztitoallast a szenny-
viztartallyal, hajsziirével és hengerekkel egyitt a
WC-be, a mosdokagyloba vagy a szemétgydjtébe.
Abra AB

11. Tisztitsa meg a szennyviztartalyt (lasd A szennyviz-
tartaly tisztitasa).

12. Tisztitsa meg a hengereket (lasd) A hengerek tisz-
titasa).

13. Tisztitsa meg a hajszlrét (lasd Tisztitsa meg a haj-
sz(ir6t).

14. Hasznaljon egy nedves ruhadarabot és tisztitsa
meg a padlofej alsé részét és a hengerek hajtom-
Vét.

Abra AG

Megjegyzés

A késziilék vagy a padléfej fels6- illetve alsé részének

tisztitasa foly6 viz vagy zuhanyzésugar alatt tilos, ellen-

kezd esetben viz Kkeriilhet a készlilékbe.

15. Uritse ki és szaritsa meg a tisztitéallast.

16. Ha még mindig van viz a friss viz tartalyban, vegye
ki és Uritse ki a friss viz tartalyt.

A szennyviztartaly tisztitasa

FIGYELEM

Beragadt szennyezédés

A beragadt szennyezddés hosszabb tavon karosithatja
a készliléket.

Rendszeresen tisztitsa meg a szennyviztartalyt.
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A szennyviztartaly Uritésével és eltavolitasaval kapcso-

latos informacidkért lasd A szennyviztartaly (ritése.

1. Vegye le a szennyviztartaly fedelét.
Abra AC

2. Tisztitsa meg a szennyviztartalyt és a fedelet veze-
tékes vizzel.

3. Alternativ megoldasként a szennyviztartaly moso-
gatégépben is tisztithato.

Megjegyzés

A szennyviztartaly-csappantyuk gumirozasa a mosoga-

tégéppel vald tisztitas hatasara ragaddssa valhat. A to-

mitettséget azonban ez nem befolyasolja.

A hengerek tisztitasa

FIGYELEM

tisztitoszer maradvdnyok a hengerekben
Habképzbdés

Minden hasznalat utdan mossa le a hengereket folyé viz
alatt, vagy tisztitsa meg 6ket moségépben.

FIGYELEM

A hengerek 6blitészerrel vagy szaritégéppel torténé
tisztitasa altal okozott kdrok

A mikroszéalak karosodasa

A moségépben torténé tisztitashoz ne hasznaljon ébli-
tészert.

Ne tegye a hengereket a szaritoba.

FIGYELEM

Anyagi karok laza hengerek miatt

A moségép megsériilhet.

Helyezze a gérgbket egy mosbhéléba és helyezzen to-

vabbi ruhakat a moségépbe.

1. Nyomja meg a BE /Kl billentyt.
A készllék kikapcsol.

2. Helyezze a késziiléket a parkoldallasra.
Abra Y

3. Csavarja le a slillyesztett markolat tisztitohengereit.
Abra AA

4. Tisztitsa meg a tisztitéhengereket folyo viz alatt
vagy mosogépben mossa ki max. 60 °C-on.
Abra AD

5. Forditsa a tisztitbhengereket litk6zésig a hengertar-
téra. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a henger bel-
sejének és a hengertartd szinei egymashoz
illeszkednek (pl. kéktdl kékig).
Abra E

6. Hagyja a késziilék és a parkoléallomas hengereit
megszaradni.

Tisztitsa meg a hajsziirét

FIGYELEM

Karosoddsveszély

A beragadt szennyezddés hosszabb tavon karosithatja
a késziiléket.

A tisztité kefe segitségével rendszeresen tisztitsa meg
a két hajszlirét.

FIGYELEM
A hajsziir6k mosogatégépben torténé tisztitasdval
okozott kar
Az 6blitési folyamat eredményeként a kaparé éle meg-
huzédhat, igy mar nem nyomaédik megfeleléen a henge-
rekre. Ez rontja a tisztitasi eredményt.
A hajsziir6ket ne mosogatégépben, hanem folyé viz
alatt tisztitsa.
1. Nyomja meg a BE /Kl billentyt.

A készllék kikapcsol.

2. Helyezze a készuléket a parkoldallasra.
AbraY

3. Tolja befelé a hajsziirék reteszelés feloldo billenty(-
jét.
Abraz
A hajszlirék lekapcsolddnak és eltavolithatok.

4. Rendszeresen tisztitsa meg a hajszlréket folyd viz
alatt.

5. Tavolitsa el, pl. a szlir6kefébe, ragadt szennyez6-
déseket egy tisztitokefével.
Abra AE
Abra AF

6. Helyezze be a hajsz(irét a padlofejbe, és pattintsa a
helyére. A két hajsziirének szilardan kell a készilék-
ben lennie.
Abra AH

Tisztito- és apolészerek

FIGYELEM

Nem megfelelé tisztito- és dpolészerek hasznalata

Nem megfelel6 tisztito- és apoloszerek hasznalata ka-

rosithatja a késziiléket, és a garancia kizarasahoz ve-

zethet.

Csak KARCHER tisztitészereket hasznaljon.

Ugyeljen a helyes adagolésra.

Megjegyzés

A padlé tisztitaséhoz igény szerint hasznaljon KARC-

HER tisztit6- vagy apolasi termékeket.

® Atisztitd- és apolészerek adagolasakor ugyeljen a
gyarté mennyiségadataira.

® Ahabképz6dés elkerlilése érdekében a friss viz tar-
talyt el6szor vizzel, majd tisztito- vagy apolészerek-
kel toltse fel.

® Atulcsordulas elkerilése érdekében hagyjon helyet
a tisztito- vagy apolasi termékek szamara a viz fel-
téltésekor.

Eltavolitas

A fogantyu eltavolitasa

FIGYELEM

A fogantyu gyakori eltdvolitésa

A fogantyu alkatrészei a gyakori eltavolitas miatt karo-
sodhatnak.

Az dsszeszerelés utan ne tavolitsa el a fogantyut az
alapkésziilékrél.

A fogantyut csak akkor szabad levenni az alapkészUilék-
rél, ha a késziiléket szervizbe kell kiildeni.

FIGYELEM
A fogantyi nem megfelel6 eltavolitasa
Késziilékkarosodas

Figyeljen arra, hogy az alapkésziilék és a fogantyu k6-

z0tti 6sszekdté kabel ne karosodjon.

® Helyezze a csavarhuzot 90 fokban a fogantyu hatul-
jan 1évé kis nyilasba, és tavolitsa el a fogantyut.
Abra AK
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Segitség lizemzavarok esetén

Az lizemzavarok gyakran egyszeri{ okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

kezel6 maga is kénnyen elh

arithat. Kétség esetén vagy

Megjegyzés
Amint hiba Iép fel, a késziilék 3 masodpercre zarolodik.
A késziiléket csak a hiba elharitasa utan lehet ujra be-

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik, kapcsolni.
forduljon a hivatalos tgyfélszolgalathoz.
Hiba Ok Elharitas
Megjelenik a(z) ,,BLE- Az eszk6z nem csatlakoztathato a 1. Ertesitse a hivatalos ligyfélszolgalatot.
figy.” figyelmeztetés Bluetooth funkcioval az okostelefonhoz. Ez a hiba nem korlatozza a készulékkel
torténd tisztitast.
A(z) ,,megtelt a tartaly” fi- Amennyiben mas gyartéktdl szarmazé |1. Hasznaljon kizarolag Karcher tisztitészert
gyelmeztetés akkor is ki-|tisztitészert hasznal, vagy ha tul sok tisz- és figyeljen az adagolasra.
jelzésre keriil, ha a titdszer keril haszndlatra, a szennyviz-
szennyviztartaly lres tartalyban nagy mennyiségi hab
vagy nincs tele képzédhet; ennek kdvetkeztében a szen-
nyviztartaly 200 ml térfogata kit6lt6dik és
a tisztitds megszakad.
A toltési szintet érzékeld érintkez6k 1. Tisztitsa meg az toltési szintet érzékeld
szennyezettek. érintkez6ket nedves ruhadarabbal.
2. Ha a hibalizenet tovabbra is megjelenik,
forduljon Ugyfélszolgalatunkhoz.
A(z) ,ures a tartaly ” fi- |Afrissviztartaly tartdjanak érzékeléje 1. Tavolitsa el a frissviztartalyt és tisztitsa
gyelmeztetés akkor is ki-|szennyezett. meg, pl. vattapamaccsal, a frissviztartaly-
jelzésre keriil, ha a tarto érzékel6it (lasd A késziilék leirasa).
szennyviztartaly lires [z, 5qaqolt viz tal lagy. 1. Desztilldlt viz hasznalata tisztitashoz tilos.
vagy nincs tele
A késziilék nem to6ltédik, A hasznalt t6lté nem megfelel® vagy hi- |1. Hasznalja az eredeti t6lt6t.
és kijelzi a(z) ,,toltési hi- |bas. 2. Cserélje ki a meghibasodott tolt6t.
ba” hibaiizenetet
A késziilék kijelzi a(z) Uzemeléskor vagy téltéskor a késziilék |1. A késziiléket hagyja kihdIni 2,5 6ran ke-
wtalmelegedés” hibaiize- |tiimelegszik (pl. magas kérnyezeti h6- resztul.
netet mérsékleten, szaraz hengerekkel vagy A késziilék kizardlag a megfeleld kihiilés
szényegen torténd hasznalat esetén). utan kapcsolhato vissza, illetve tolthetd.
A késziilék kijelzi a(z) A kemény padl6 tisztito talhitott. 1. Hagyja a késziiléket szobah6mérsékletre
LHtulhités” hibailizenetet melegedni.
A készilék kizarélag a megfelel6 melege-
dés utan kapcsolhato vissza, illetve tolthe-
t6.
A hengerek nem forog- |A motor tul forré és aramellatdsa nem |1. Hagyja abba a készllék hasznalatat, és
nak, és a késziilék kijelzi |biztositott. hagyja, hogy a készilék lehdljon.
a(z) ,motorhiba” hiba- |7 15t0r meghibasodott. 1. Ertesitse a hivatalos tigyfélszolgalatot.
lizenetet
A hengerek nem forog- |Az akkumulator allapota nem megfelel6. |1. Kapcsolja ki a késziiléket, majd kapcsolja
nak, és a késziilék kijelzi be ismét.
a(z) ,akkumulatorhiba” 2. Ertesitse a hivatalos tgyfélszolgalatot.
hibaiizenetet
A hengerek nem forog- |A késziilék nem (izemképes. Ennek sza-|1. Ertesitse a hivatalos iigyfélszolgalatot.

nak, és a késziilék kijelzi
a(z) "rendszerhiba" hiba-
lizenetet

mos oka lehet, pl. akar egy sérilt kabel
is.
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A hengerek nem forog-
nak, és a késziilék kijelzi
a(z) ,,blokkolt hengerek”
hibaiizenetet

A készillék motorblokkot jelez, pl. a hen-
gerekre gyakorolt tul er6s nyomas vagy a
falnak vagy saroknak torténé ltkdzés mi-
att)

1. Kapcsolja ki a készUléket, majd kapcsolja

be ismét.

A hengerek blokkolva vannak.

. Vegye ki a hengereket, és ellenérizze, nem
szorult-e idegen targy a hengerekbe.
Ellenérizze, hogy a hengerek tGtkézésig be
vannak-e csavarva a hengertarton.
Ellendrizze, hogy nem gyiilt-e 6ssze szen-
nyezédés a padlofej hajszirdiben, és tavo-
litsa el a szennyez6dést.

Ellendrizze, hogy a hajsziirék megfeleléen
vannak-e behelyezve. Ehhez vegye ki és
ismét helyezze be a hajszirét.

A hajszirék blokkoljak a hengereket. A
hengerek nincsenek elegend6 mérték-
ben benedvesitve.

Nyomja meg a BE /Kl billentyiit.

A késziilék kikapcsol.

Csusztassa befelé a hajszlrok reteszelés

feloldo billenty(jét és tavolitsa el a hajszi-

réket.

Nyomja meg a BE /Kl billentyiit.

A késziilék bekapcsol.

Nedvesitse meg a hengereket.

a Aktivélja a Boost lizemmoédot, lasd Alta-
lanos kezelés utmutato.

b Mozgassa a készlléket oda-vissza,
amig a hengerek megfeleléen nedvesek
nem lesznek.

Megjegyzés

Ha a hengerek nedvesitése nem megfelel6, ta-

volitsa el a hengereket, nedvesitse meg csap-

vizzel, majd telepitse vissza.

5. Helyezze be a hajszlirét.
A hengerek nem forog- |Az akkumulatorkezel® rendszer hibat  [1. Inditsa Ujra a készlléket.
nak, és a késziilék kijelzi |észlelt. 2. Ha a hibaizenet tovabbra is megjelenik,
a(z) ,,BMS-hiba” hibaiize- forduljon tUgyfélszolgalatunkhoz.
netet
A hengerek nem forog- |Frissitéskor hiba tortént. 1. Inditsa Ujra a frissitést.
nak, és a késziilék kijelzi 2. Ha a hibalizenet tovabbra is megjelenik,
a(z) ,,mem. hiba” hiba- forduljon tgyfélszolgalatunkhoz.
lizenetet
A hengerek nem forog- |Szoftverhiba tértént. 1. Inditsa Gjra a készlléket.
nak, és a késziilék kijelzi 2. Ha a hibalizenet tovabbra is megjelenik,
a(z) ,,watchdog-hiba” hi- forduljon tUgyfélszolgalatunkhoz.
baiizenetet
Az akkumulator nem tol- |A t6lt6 dugds csatlakozé / halézati du- |1. Csatlakoztassa megfelelen a t6lt6 dugos
todik gasz,nincs megfeleléen csatlakoztatva. csatlakozot / halozati dugaszt.
A késziiléket nem lehet |Az akkumulator lemeriilt. 1. Toltse fel az akkumulatort.
bekapcsolni
AZ LCD kijelzén a Tiszti- A toltékabel még mindig a késziiléken |1. Tavolitsa el a téltékabelt, mert a Tisztitas

tas és a Késziilék tiszti-
tas funkciok sziirke
szinnem keriilnek kijel-
zésre és aktivalasuk nem
lehetséges.

van.

és a Készlilék tisztitas funkciok hasznalata
csatlakoztatott tolt6kabel esetén nem
hasznalhaté.
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Bekapcsolaskor a készii-
lék hangosan rezeg

A hengerek nincsenek elegendd mérték-
ben benedvesitve.

1. Nedvesitse meg a hengereket.

a Aktivalja a(z) Boost lizemmaédot, lasd
Altalanos kezelés atmutato.

b Mozgassa a késziléket oda-vissza,
amig a hengerek megfeleléen nedvesek
nem lesznek.

Megjegyzés

Ha a hengerek nedvesitése nem megfelel6, ta-

volitsa el a hengereket, nedvesitse meg csap-

vizzel, majd telepitse vissza.

A hengerek deformalddtak. 1. Akésziiléket kizardlag a parkoléallomason
és ne a padloén tarolja, mert a hengerek az
érintkezési nyomas miatt deformalédhat-
nak.

A késziilék nem szivja fel |A frissviz tartaly nincs megfeleléen tele- |1. Helyezze be a friss viz tartalyt tgy, hogy az
a szennyezédést pitve a készllékbe szilardan illeszkedjen a készulékbe.

Hianyzik a szennyviztartaly, vagy nem |1. Helyezze a szennyviztartalyt a készilékbe

megfeleléen helyezkedik el a késziilék- ugy, hogy hallhatéan a helyére kattanjon.

ben. 2. Ellenérizze, hogy a szennyviztartaly fedele
megfeleléen van-e felszerelve (a toltéflulet
a kialakitott mélyedésbe kell helyezni).

Hianyoznak a hajsziir6k, vagy nem meg-|1. Megfeleléen helyezze be a hajsziirét a ké-

feleléen helyezkednek el a késziilékben. szlilékbe.

A hengerek hianyoznak, vagy nem meg-|1. Helyezze be, illetve forditsa itkzésig a

feleléen helyezkednek el a készllékben. hengertartéra a hengereket.

A hengerek szennyezettek vagy kopot- |1. Tisztitsa meg vagy cserélje ki a hengere-

tak. ket.

A hengerek nincsenek elegendd mérték-|1. Nedvesitse meg a hengereket.

ben benedvesitve.

a Aktivalja a(z) Boost izemmaddot, lasd
Altalanos kezelés utmutato.

b Mozgassa a készuléket oda-vissza,
amig a hengerek megfeleléen nedvesek
nem lesznek.

Megjegyzés

Ha a hengerek nedvesitése nem megfelel6, ta-
volitsa el a hengereket, nedvesitse meg csap-
vizzel, majd telepitse vissza.

A friss viz sz(ir szennyezett.

1. Tisztitsa meg a friss viz sz(irét.

a Tavolitsa el a frissviztartalyt és vegye ki
a frissviz-szlrét (lasd A késziilék leira-
sa)

b Tisztitsa meg a frissviz-szlirét foly6 viz
alatt.

c Ismét helyezze be a frissviz-sz(ir6t.
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A hengerek tul szarazak

A hengerek nincsenek elegendd mérték-
ben benedvesitve.

1. Nedvesitse meg a hengereket.

a Aktivalja a(z) Boost lizemmaédot, lasd
Altalanos kezelés atmutato.

b Mozgassa a késziléket oda-vissza,
amig a hengerek megfeleléen nedvesek
nem lesznek.

Megjegyzés

Ha a hengerek nedvesitése nem megfelel6, ta-
volitsa el a hengereket, nedvesitse meg csap-
vizzel, majd telepitse vissza.

A friss viz sz(ir6 szennyezett.

1. Tisztitsa meg a friss viz sz{rét.
a Tavolitsa el a frissviztartalyt és vegye ki
a frissviz-szlr6t (lasd A késziilék leira-
sa)
b Tisztitsa meg a frissviz-sz(irét folyd viz
alatt.
c Ismét helyezze be a frissviz-szir6t.

A padliéfejen 1évé frissvizfuvokak elto-
maédtek.

1. Tisztitsa meg a padlofej aljan levé fuvoka-
kat egy ruhaval vagy puha kefével.

2. Ha a probléma tovabbra is fennall, fordul-
jon a hivatalos lgyfélszolgalathoz.
A tisztitasi eredmény A hengerek az elsé hasznalat el6tt nem |1. A hengereket 60 °C-on mossa ki moso-

nem megfeleld

lettek kimosva.

gépben.

A hengerek szennyezettek.

1. Tisztitsa meg a hengereket.

A hengerek nincsenek elegendd mérték-|1. Nedvesitse meg a hengereket.
ben benedvesitve. a Aktivalja a(z) Boost izemmddot, lasd
Altalénos kezelés utmutato.

b Mozgassa a készuléket oda-vissza,
amig a gorgék megfeleléen nedvesek
nem lesznek.

Rossz tisztitdszert hasznalt vagy hibas |1. Kizarélag KARCHER tisztitdszert hasznal-
volt az adagolas. jon, és ligyeljen a helyes adagolasra.
Idegen tisztitészerek maradékai vannak |1. Alaposan mossa le vizzel a hengerekrél a
a padlon. tisztitdszer maradvanyokat.

2. Tobbszor tisztitsa meg a padlot a készi-

lékkel és tiszta hengerekkel, tisztitdszer
nélkl.

Tavolitsa el a padlén 1évé tisztitdszernyo-
mokat.

A készilék tomldi szennyezettek.

1. Inditsa el az 6blitési folyamatot, lasd A
padldfej tisztitasa oblitéssel.

A hajsziir6k szennyezettek.

1. Tisztitsa meg a hajsz(irét, lasd Tisztitsa
meg a hajsz(irét.

A vizfogyasztas nem op-
timalis

A hajsz(irék nincsenek megfeleléen elhe-
lyezve a késziilékben.

-

Megfeleléen helyezze be a hajsziirét a ké-
szlilékbe.

A hengerek elhasznalodtak.

1. Cserélje ki a hengereket.

A késziilékbél szivarog a
szennyviz.

A szennyviztartaly megtelt.

1. Azonnal Uritse ki a szennyviztartalyt.

A szennyviztartaly nincs megfeleléen be-|1. Helyezze a szennyviztartalyt a készllékbe

helyezve a késziilékbe. ugy, hogy hallhatéan a helyére kattanjon. A
szennyviztartalynak szilardan kell az esz-
kdzben lennie.

Ahajszirék nincsenek megfeleléen elhe-|1. Ellenérizze, hogy a hajszlirék megfeleléen

lyezve a késziilékben.

vannak-e behelyezve.

A szennyviztartaly megsériilt.

1. Ertesitse a hivatalos iigyfélszolgalatot.
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A késziilék kikapcsol.

Amint a szennyviztartalyban 200 ml-nél
tébb viz van, a késziilék automatikusan
kikapcsol.

Mas gyartoktol szarmazo tisztitdszerek
hasznalata esetén tulzott habképz6dés
léphet fel, és a késziilék a 200 ml szen-
nyvizmennyiség elérése el6tt kikapcsol.

1.

Uritse ki a szennyviztartalyt.

2. Kizarélag KARCHER tisztitdszert hasznal-

jon, és Ugyeljen a helyes adagolasra.

volsag tul nagy.

Hasznalat kozben a ké- |A szennyviztartaly aljan lévé gombok sé-|1. Ertesitse a hivatalos {igyfélszolgalatot.
sziilék beakad a résekbe. riiltek vagy kopottak.
A késziilék nem csatla- |Az egyik készlléken a Bluetooth funkcié |1. Aktivalja a Bluetooth funkciot mindkét ké-
kozik az alkalmazashoz |inaktiv. szliléken.

Az okostelefon és a készllék kozotti ta- |1. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a készilék

és az okostelefon kozotti tavolsag legfel-
jebb 10 méter.

tortént.

A parositasi folyamat rossz sorrendben |1.

A parositasi folyamatot elészor a készulé-
ken inditsa el, majd utana az alkalmazas-
ban. A parositas meni a késziilék
bedllitasaiban talalhato.

nem érhetd el.

A tisztitasi modok atvite- A készilék és az alkalmazas Bluetooth- 1. Ellenérizze, hogy a késziilék és az alkal-
le az alkalmazasbadl a ké-|on keresztil nincs 6sszekapcsolva. mazas Bluetooth-on keresztil 6ssze van-e
sziilékre nem muikodik kapcsolva. Az 6sszekapcsolas az FC 8 ké-
szulékkartyan keresztll végezhet6 el az al-
kalmazasban.
A késziilék nem regiszt- |A kézi regisztracio soran a cikkszamot |1. Ellendrizze a megadott cikkszamot és so-
ralhat6 az alkalmazasban|vagy a sorozatszamot helytelenil adtak rozatszamot. Mindkét szam a padléfej al-
meg. jan talalhato.
Afelhéregisztracios szolgaltatas jelenleg |1. Probalja meg a regisztraciét egy késdébbi

idépontban.

A sorozatszamot nem sikertilt ellenérizni.|1.

Ertesitse a hivatalos ligyfélszolgalatot.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Az Alfred Karcher SE & Co. KG nyilatkozza hogy a ra-
didtipusu Floor Cleaner robotporszivé megfelel a 2014/

FC8
Készii- [Tipus |Frekvenciasav, |Teljesitmény l"{zemid()’ teljes akkumulatortéltétt- min 60
lek MHz max. EIRP, mW ség mellett
FC8 Bluetoot |2402-2480 6,05 Toltési id6 Ures akkumulatornal  h 4
h Low Toltégép kimeneti fesziltség \% 30
Energy Atoltégep kimend arama A 0,6

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

53/EU irdnyelv eléirasainak. Az EU-Megfeleldségi Nyi- Henger fordulatszam percenkent, U/min 450
latkozat teljes szévege megtekintheté a www.karc- Tisztitas Gzemmad 1
her.com/fc8 weboldalon. Henger fordulatszam percenként, U/min 490
rr . Tisztitds Gzemmod 2
Hengerek fordulatszama percen- U/min 530
FC8 ként, boost-funkcio
Elektromos csatlakozas Toltesi mennyiség
Fesziiltség vV 100 - Frissviz-tartaly Grtartalma ml 400
240 Szennyviztartaly-térfogat ml 200
Fazis ~ 1 Méretek és stlyok
Frekvencia Hz 50 - 60 Suly (tartozékok és tisztité folya- kg 4,3
Védettség IPX4 dekok nélkiil)
A késziilék védelmi osztalya n Hosszisag mm 310
A toltégép védettségi osztalya Il Szélesség mm 230
Késziilék névleges teljesitmény W 80 Magassag mm 1210
Akku névleges feszlltség \Y 25,20 - A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
25,55
Akkutipus Li-ion
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Pouziti v souladu s uréenim

Cisti¢ podlahy pouzivejte pouze k ¢isténi tvrdych podlah
v domacnostech a pouze na tvrdych podlahach
odolnych v(c¢i vodé.

Necistéte podlahové krytiny citlivé na vodu, jako jsou
naprf.neoSetfené korkové podlahy, protoze vihkost
muze proniknout dovnitf a podlahu poskodit.

PFistroj je vhodny pro ¢isténi PVC, linolea, obkladu,
kamene, naolejovanych a voskovanych parket,
laminatu a v§ech podlahovych krytin odolnych proti
vodé.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
QKQ prosim likvidujte ekologickym zpisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAS, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci predstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro zZivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pristroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislu§enstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni

Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narok( ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizSi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Kércher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni“.

Bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si prectéte tuto kapitolu
o bezpeénosti a ptivodni navod k pouzivani. Ridte se
jimi. Uschovejte plivodni navod k pouzivani pro
pOZdeJSI pouziti nebo dal$iho vlastnika.
Kromé pokynud v navodu k pouziti musite dodrzovat
vS8eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Urazu.
e \ystrazné a informacni Stitky umisténé na pfistroji
poskytuji dulezité pokyny pro bezpeény provoz.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPEC]
e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

VAROVANI
e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muZe vést k tézZkym urazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI
e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést k lehkym drazim.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mizZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Elektrické komponenty
A NEBEZPECI « Neponortujte pristroj do vody.

o Nikdy nestrkejte vodivé pfedméty, napf. Sroubovaky
apod. do nabijeci zdirky pfistroje. e Nikdy se
nedotykejte kontakt( nebo vedeni. # Neposkozujte
nebo neposkozujte sitové pfivodni vedeni pfeklopenim,
stlacenim nebo pretazenim pres ostré hrany.
o Pripojujte pfistroj pouze ke stfidavému proudu. Udaj
0 napéti na typovém Stitku se musi shodovat s napétim
zdroje el. proudu. e Pristroj provozujte pouze
s proudovym chréniégm (maximalné 30 mA).
VAROVANI « Neprodlené vymeérite
poskozenou nabijecku s nabijecim kabelem za
originalni dil. e Pred oSetfovanim a Gdrzbou pfistroj
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. e Pristroj
obsahuje elektrické soucastky. Necistéte pfistroj ani
horni nebo spodni ¢ast podlahové hlavice pod tekouci
vodou nebo pod sprchovou hlavici, jinak by mohla
proniknout voda. e PFistroj pfipojujte pouze k elektrické
pfipojce, kterou nainstaloval kvalifikovany elektrikar
v souladu s normou IEC 60364-1.

AN UPOZORNENI « Opravy nechavejte
provadét vyhradné v autorizovaném servisu. e Pred
kazdym spusténim provozu zkontrolujte pristroj a
pfislusenstvi, zejména sitovy a prodluzovaci kabel, zda
Jsou v radném stavu a provozné bezpecné. V pripadé
poskozeni vytahnéte sitovou zastrcku a pfristroj
nepouZivejte.
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Nabijecka
A\ NEBEZPECI « Nikdy se nedotykejte sitové

zastréky a zasuvky mokryma rukama. e NepouZivejte
nabijecku v prostredi s nebezpec¢im vybuchu.

N VAROVANI « Chrarite sitovy kabel pied
horkem, ostrymi hranami, olejem a pohyblivymi ¢astmi
pristroje. e Béhem nabijeni nezakryvejte akumulator a
ventilacni Stérbiny udrZujte prichozi.  Neotevirejte
nabijecku. Opravy svéiujte pouze odbornému
personalu. e Akupack nabijejte pouze se schvalenymi
nabijeckami. e Neprodlené vymérite poskozenou
nabijecku s nabijecim kabelem za originalni dil.

AN UPOZORNENI « Nepouzivejte nabijecku v
mokrém nebo znecisténém stavu. e Neprenasejte
nabijecku za spojovaci kabel. @ Neprovozujte pristroj
spolu s jinymi pfFistroji napojenymi na prodluZovaci
kabel s vice zasuvkami. e Sitovou zastréku nevytahujte
ze zasuvky za kabel.

POZOR . Nabijecku pouzivejte a skladujte pouze
v suchych prostorach.

Akumulator

A NEBEZPE Cl. Nevystavujte akumulator
silnému slunec’nir’nu z’a’r“eni, teplu nebo ohni.

AN VAROVANI . Pristroj nabijejte pouze
priloZenou originalni nabijeckou nebo nabijeckou
schvélenou firmou KARCHER.

Pouzijte nasledujici adaptér:

™ HC|PSo7]

'AROVANI « Nebezpeci zkratu. Neotevirejte
akumulator. Kromé toho mohou unikat drazdivé pary
nebo Ziravé kapaliny. e PFistroj nabijejte pouze pri
okolni teploté 10 °C - 40 °C.

POZOR e« Tento pfistroj obsahuje akumulatory,
které nelze vyménit. Neplati pro pristroje s vyménitelnym
akumulatorovym blokem ® Nebezpeci zkratu. Chrarite
kontakty akumulatoru a pristroje pfed kovovymi dily.
e Pristroj obsahuje akumulétory, které mize vyménit
pouze odbornik.

Bezpecné zachazeni

A NEBEZPECI o Nobezpesi uduseni. Obalové

félie udrzujte mimo dosah déti,.

AN VAROVANI . Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s uréenim. Berte v uvahu mistni okolnosti a pfi
praci s pfistrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.

e VV nebezpeclnych oblastech (napr. na ¢erpacich
stanicich) dodrzujte pfislusné bezpecnostni predpisy.
Nikdy stroj neprovozujte v prostorach s nebezpec¢im
vybuchu. e Déti a osoby, které nejsou seznameny

s timto navodem, nesmi tento pristroj provozovat.
Mistni pfedpisy mohou omezovat vék obsluhy pristroje.
e Pristroj neni urcen k tomu, aby jej pouzivaly déti nebo
osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi &i
du8evnimi schopnostmi nebo osoby, jenZ nejsou
seznameny s témito pokyny. e Osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi smi
pouZivat pristroj pouze tehdy, kdyz jsou pod odbornym
dohledem nebo pokud byly pouceny osobou
zodpovédnou za jejich bezpeénost o bezpeéném

pouZivani pristroje a rozumi rizikim, které z toho
vyplyvaji. e S pfistrojem si nesméji hrat déti.

e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si s pristrojem
nehraly. e Udrzujte pfistroj z dosahu déti, pokud je
pfipojen do sité nebo pokud se ochlazuje. e Déti smi
provadét cisténi a uZivatelskou udrzbu pouze pod
dohledem. e Ochrarite spojovaci kabel pfed horkem,
ostrymi hranami, olejem a pohyblivymi ¢astmi pristroje.
o Casti téla (napf. prsty, viasy) udrzujte mimo dosah
rotujicich Eisticich valec¢ku e Nebezpecli poranéni
Spicatymi pfedmeéty (napr. tfiskami). Chrarite ruce pri
cisténi podlahové hla\{,ice.'

AN UPOZORNENI « NepouZivejte pristroj,
pokud pred tim spadl z vysky, je viditelné poskozeny
nebo netésni. ® Provozujte a skladujte pfistroj pouze
v souladu s popisem, resp. vyobrazenim. e Nehody
nebo poSkozeni v dusledku pfevrzeni pristroje. Pfed
provadénim veskerych ¢innosti s pfistrojem nebo na
ném musite zajistit stabilitu. e Nikdy pfistroj
neponechavejte bez dozoru, dokud je v provozu.

POZOR e Poskozeni pristroje. Do nadrze na vodu
nikdy nelijte rozpous$tédla, kapaliny s obsahem
rozpoustédel nebo nefedéné kyseliny (napfr. Cistici
prostredky, benzin, redidla do barev a aceton).

e Zapnéte zafizeni, pouze pokud je nainstalovana
nadrz na &istou vodu a nadrz na $pinavou vodu.

o Nevysavejte pfistrojem Zadné ostré nebo vétsi
predmeéty, jako jsou napfiklad stfepy, kameny, nebo
dilky hracek. @ Nadrz na ¢istou vodu neplrite kyselinou
octovou, odstrariovacem vodniho kamene nebo nadrz
na ¢istou vodu. Davejte také pozor, aby tyto latky nebyly
absorbovany zafizenim. e Zafizeni pouZivejte pouze na
tvrdych podlahéach s vodotésnym natérem, napfiklad.
lakované parkety, smaltované dlaZdice nebo linoleum.
o Nepouzivejte pfistroj k ¢isténi kobercti a kobercovych
podlah. e NepouZivejte zafizeni nad podlahovou
mfiZkou konvektor(. Zafizeni nemize absorbovat
unikajici vodu, pokud prochazi pfes mrizku. e Vypnéte
zafizeni pfi delich pracovnich prestavkach a po pouZiti
na hlavnim spinaci/ spinaci zafizeni a vytahnéte
sitovou zastréku nabijecky. e Nikdy neprovozujte
pfistroj pri teplotach nizsich nez 0 °C. e Pristroj chrarite
pred destém. Neskladujte pristroj venku.

Symboly na pfristroji

e \Vystrazny pokyn, Ze se podlahova
hlavice nema ¢istit pod tekouci
vodou, se nachazi:

— na spodni strané spodni hlavy.

e Symboly pro rezim ¢isténi pfistroje po dokonceni
prace jsou:

— vyryté v misce Cistici stanice,

— jako nalepka na zadni strané nadrze na Gerstvou
vodu.
e Symboly pro odjisténi nadrze na odpadni vodu /
parkovaci stanice jsou:
— jako nalepka na uvolfiovacim tlagitku pro nadrz
na odpadni vodu / parkovaci stanici.
Aplikace je popsana v kapitole Cisténi podiahové
hlavice oplachovanim.
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Popis pristroje

llustrace viz strana s obrazky.
llustrace A

() Tiagitko volby vpravo

(@) Potvrzovaci tlagitko

(3) Tlagitko volby vievo

@ Tlagitko ZAP / VYP

(®) LCD displej

(8) Protiskluzova pojistka rukojeti
(@) Rukojet

Nadrz na &erstvou vodu

(® Odnimatelné vlasové filtry

Uvolnovaci tlacitko pro nadrz na odpadni vodu a
parkovaci stanici

@ Cistici valce (4 x)

(12) Nadrz na odpadni vodu

(i3) Osvétleni LED

Tlagitko na odjiténi vlasového filtru
(9 Nabijeci zditka

Parkovaci stanice

@ Cistici stanice s &isticim kartagem
Nabijec¢ka s nabijecim kabelem

Filtr gerstvé vody
Senzor v drzaku nadrze na ¢erstvou vodu
@1 Cistici prostfedek RM 536 (30 ml)

Prvni uvedeni do provozu

Pripojeni cCistice tvrdych podlah k aplikaci
pres Bluetooth

Abyste mohli vyuzivat v§echny dostupné funkce,

doporuéujeme pfipojit pfistroj k aplikaci Kéarcher Home

& Garden. K tomu ugelu se aplikace KARCHER Home

& Garden musi stahnout na® mobilni zafizeni vybavené

radiovou technologii Bluetooth.

Aplikaci KARCHER Home & Garden si Ize stahnout

zde:

llustrace B

e Google Play™ a Android™ jsou ochranné znamky
nebo registrované ochranné znamky spole¢nosti
Google Inc.

. Apple® a App Store®jsou ochranné znamky nebo
registrované ochranné znamky spole¢nosti Apple
Inc.

Mobilni aplikace Karcher Home & Garden nabizi mimo

jiné nasledujici hlavni funkce:

e Do pristroje Ize nacist rezimy ¢isténi doporucené
spoleénosti KARCHER pro rizné podlahy

e Nastaveni vlastnich rezim( ¢isténi

e Pokyny krok za krokem pro montaz, uvedeni do
provozu, pouziti a CiSténi pristroje

e Tipy a triky

o Casto kladené otazky (FAQ) s podrobnou
napovédou v pfipadé poruch

e Upozornéni na aktualizace systému a jejich
provadéni

PFipojeni k servisnimu stfedisku KARCHER

Statistiky vyuziti

Nastaveni pfistroje, napf. ¢as Boostu

Pripomenuti vymény valct

Spojeni s internetovym obchodem Karcher, napt.

pro nasledné zakoupeni pfislusenstvi

Propojeni pristroje s aplikaci Karcher Home &

Garden:

1. Stahnéte si aplikaci Karcher Home & Garden z
Apple App Store nebo z Google Play Store.

2. Otevrete aplikaci Kércher Home & Garden.

3. Spustte aplikaci Karcher Home & Garden se
zakaznickym ucétem nebo jako host.

4. Pridejte pfistroj a postupuijte podle pokynu krok za

krokem.

Montaz listy rukojeti

Drzte zakladni zafizeni.

2. Kabel vlozte do vedeni plastového konektoru a
upevnéte jej.

3. Listu rukojeti zasurite do zakladniho zafizeni az na
doraz, dokud slySitelné nezaklapne. Lista rukojeti
musi byt v pfistroji pevné usazena.
llustrace C

4. Umistéte pfistroj na parkovaci stanici a zaklapnéte
jej na misto.

5. Umistéte pfistroj s parkovaci stanici na Cistici
stanici.
llustrace D

6. Otocte Cistici valce na drzak valcu az na doraz.
Vénujte pozornost pfifazeni barev uvnitf valce a
drzéaku valce na pfistroji (napf. modra k modré).
llustrace E

Upozornéni

V pripadé potfeby Ize pfimo na pristroji aktivovat navod

k rychlému spusténi. K tomu musi byt pristroj zapnuty.

7. Stisknéte Tlacitko ZAP / VYP.
llustrace N
Ptistroj se zapne.

Na LCD displeji se objevi dotaz, zda ma byt
aktivovan navod k rychlému spusténi.

-

llustrace F
Uvedeni do provozu
Nabijeni
1. Nabijeci kabel nabijecky zasurite do nabijeci zdirky
na pfistroji.
llustrace G

2. Sitovou zastrcku nabijecky zapojte do zasuvky.
LCD displej ukazuje aktualni stav nabiti
akumulatoru.
llustrace H
Akumulator je pIné nabity po 4 hodinach.

3. Po nabijeni odpojte nabije¢ku ze sitové zastrky.
llustrace |

4. Vytahnéte bezpecénostni kli€ z pfistroje.

Vlozte nadrz na odpadni vodu
1. Nohou seslapnéte tlacitko na odjisténi parkovaci
stanice a zvednéte pfistroj.
llustrace J
2. Umistéte pfistroj doprostied nadrze na odpadni
vodu tak, aby bylo umisténo mezi valecky a poté
slySitelné zacvaklo na misto. Poloha nadrze neni
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dulezita, protoZze muze byt v pfistroji pouzita v obou
podélnych smérech.

llustrace K

N&drz na odpadni vodu musi byt v pfistroji pevné
usazena.

PInéni nadrze na cerstvou vodu

1. Uchopte nadrz na €erstvou vodu za boéni vybrani a
vyjméte ji z pfistroje.

2. Otevrete uzavér nadrze a pootocte jim stranou.
llustrace L

3. Napliite nadrz na €erstvou vodu studenou nebo
vlaznou vodou z vodovodu az po znac¢ku MAX.

4. V pfipadé potfeby pfidejte do nadrze na Cerstvou
vodu gistici a o$etfovaci prostfedky KARCHER.

POZOR

Preddvkovédni nebo nedostate¢né davkovani

Cisticich nebo osetrovacich prostredki

Muaze vést ke sSpatnym vysledkum ¢&isténi.

Davejte pozor na doporucené davkovani cisticich nebo

oSetfovacich prostredkd.

5. Zavfete uzavér nadrze.

6. Nasadte nadrz na Cerstvou vodu do pfistroje.
llustrace M
N&adrz na Gerstvou vodu musi byt v pfistroji pevné
usazena.

Provoz

Obecna upozornéni k ovladani

POZOR

Vihkost

Poskozeni majetku citlivych podlah

Pred pouZzitim zafizeni zkontrolujte podlahu na odolnost
proti vodé na nenapadném misté.

Necistéte povrchy choulostivé na vodu, jako jsou
neopracované korkové podlahy (vihkost mize
proniknout dovniti a podlahu po$kodit).

POZOR

Vécné skody

Poskozeni majetku zplsobené Spicatymi, velkymi,

objemnymi pfedméty.

Zafizeni nesmi byt skladovano a pouzivano na tvrdych

hrubych necistotach a pfedmétech, protoZze ¢asti se

mohou zachytit pod nadrz na $pinavou vodu a zpisobit

Skrabance na podlaze a nadrzi.

Pred zahajenim prace a uskladnénim zafizeni

odstrarite pfedméty, jako napr stfepy, oblazky, Srouby

nebo ¢asti hraéek z podlahy.

llustrace Al

Upozornéni

e Chcete-li se vyhnout pruhtim na podlaze, pfistroj
pred pouzitim na citlivém povrchu (napf. dievo nebo
jemna kamenina) nejprve otestujte na nendpadném
misté.

o Nesetrvavejte na jednom misté, pristroj musi byt
stale v pohybu.

e DodrZujte upozornéni a pokyny vyrobce podlahové
krytiny.

Upozornéni

Pracujte dozadu smérem ke dvefim, aby na Cerstvé

utfené podlaze nezistavaly stopy.

llustrace AJ

o Cisténi podlah se provadi pohybem pistroje tam a
zpét rychlosti podobnou vysavani.

e 'V pfipadé silného znedisténi aktivujte funkci
zesileni. Chcete-li to provést, vyberte v hlavni

nabidce zalozku ,Ciéténi* a opakované stisknéte
tlagitko Tlacgitko volby vpravo, dokud nebude
zvolena funkce Boost. Funkce Boost je standardné
aktivovana na dobu 15 sekund a Ize ji upravit
prostfednictvim aplikace. PFistroj je poté
automaticky v rezimu ¢isténi 2. Neustalym
stisknutim tlagitka Tlacitko volby vpravo z rezimu
¢isténi 1 Ize funkci Boost také aktivovat pfimo. Kdyz
je aktivovana funkce posilovani, zvy$uje se rychlost
valce a mnozstvi vody. Nechte pfistroj klouzat
pomalu po podlaze, aniz by na né&j vyvijelo tlak.
llustrace Q
e Barva valeckll oznacuje, pro které pouziti jsou
zvlasté vhodné.
— Zluté univerzalni valce: univerzalné pouzitelné
— Vélce s ¢ernymi pruhy: K ¢isténi odolnych
tvrdych podlah (napf. kdmen, keramika); neni
vhodny pro citlivé podlahy z pfirodniho kamene
(napf. mramor, terakota).
Upozornéni
Chcete-li dosahnout optimalniho vysledku ¢isténi,
umyjte valce v pracce pfi 60° C pred prvnim pouzitim.
POZOR
Vécné skody v dusledku uvolnénych valci
Pracka se muZe poskodit.
Umisteéte valce do sitky na pradlo a zaroveri naplrite
pracku dalsim pradlem.

Spusténi provozu

POZOR

Nebezpeci poskozeni nekontrolovanym pohybem
Jakmile se spusti ¢isténi, Cistici valce se za¢nou otacet.
Drzte drzadlo tak, aby se pristroj sam nepohyboval.

POZOR

Nebezpeci poskozeni

Chybéjici nadrz na Eerstvou nebo odpadni vodu muize

zpusobit vécné skody.

Pred zahajenim cisténi se ujistéte, Ze je nadrz na

Cerstvou vodu naplnéna vodou a Ze je do pristroje

vloZena nadrz na odpadni vodu.

1. Stisknéte Tlacgitko ZAP / VYP.
llustrace N
PFistroj se zapne.

Na LCD displeji se zobrazi uvitaci text. V hlavni
nabidce se poté zobrazi zalozka ,Ciéténi“.

2. Vélce navihcete.
llustrace O
a Vyberte zalozku ,Cigténi“. P¥istroj zahaji proces

vihéeni valcu.
b Posurite pfistrojem tam a zpét, dokud nejsou
valce dostate¢né navihéené.

Upozornéni

Pokud se valce zaseknou ihned po zapnuti, vyjméte

vélce, navihcete je pod vodovodnim kohoutkem a

znovu je nasadte.

3. V pfipadé potfeby aktivujte rezim ¢isténi 2.
Prepnéte do rezimu ¢isténi 2 pomoci tlacitka
Tlagitko volby vpravo.
llustrace P
Rychlost valce a mnozstvi vody se zvysi.

Na LCD displeji se zobrazi rezim ¢isténi 2.

Upozornéni

Nastaveni reZzimu Cisténi 1 nebo reZimu Cisténi 2 zavisi

na povrchu, ktery ma byt ¢istén (napr. dfevéna nebo

kamenna podlaha).

Pri zahajeni ¢isténi se vZdy aktivuje posledni nastaveni

rezimu Cisténi.
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4. V pfipadé potreby aktivujte funkci Boost pro
odstrafiovani silnych nedistot (viz Obecna
upozornéni k ovladani).
llustrace Q

Nastaveni rezimu éisténi

Pomoci aplikace Ize vybrat rezimy ¢isténi doporu¢ené

spoleénosti KARCHER pro rizné podlahy. ReZimy

cisténi se lisi mnozstvim vody a otackami valct v

zavislosti na citlivosti podlahy. StaZeni aplikace je

popsano v kapitole Pripojeni Eisti¢e tvrdych podlah k

aplikaci pres Bluetooth.

K dispozici jsou nasledujici rezimy ¢isténi pro ruzné

podlahové krytiny:

e dlazdice

laminat

nezapeceténé parkety

zapeceténé parkety

PVC

linoleum

korek

mramor

guma

e viditelny potér

Prostfednictvim aplikace si také mGzZete nastavit viastni

rezimy Cisténi. Zde mate moznost stuprfiovat mnozstvi

vody a otacky valch v 5 krocich.

Upozornéni

Pri ¢idténi v reZimu ¢isténi s nizkym privodem vody

zUstava velka ¢ast vody na podlaze. Z valecki se témér

nestira Zadna voda, coZz znamena, Ze do nadrZe na
odpadni vodu se dostane jen malé mnozstvi vody.

Doba chodu akumulatoru

Symbol akumulatoru na displeji ukazuje dobu chodu

akumulatoru. Zobrazeni symbolu akumulatoru Ize

zménit prostfednictvim nastaveni. Doba chodu
akumulatoru muze byt zobrazena prostfednictvim:

e stavu nabiti baterie

e ukazatele minut

e ukazatelem procent

Akustické nebo optické signaly varuji pfed vybitym

akumulatorem:

e P¥iblizné 5 minut pfed vybitim akumulatoru zazni
zvukovy signal poprvé a na displeji se zobrazi
vystraha.
llustrace T

e P¥iblizné 2 minuty pfed vybitim akumulatoru zazni
zvukovy signal podruhé a na displeji se zobrazi
vystraha.

e Po vybiti akumulatoru se proces cisténi zastavi.
Dokud je akumulator vybity, ¢isténi nelze spustit.

Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu
Pokud je nadrz na odpadni vodu plna, na LCD displeji
se zobrazi vystraha ,Nadrz plna“ a zazni zvukovy
signal.
llustrace S
Po 60 sekundach zazni dvakrat zvukovy signal a proces
Cisténi se zastavi.

Dokud je nadrz na odpadni vodu pIna, na LCD displeji
se po zahajeni ¢isténi zobrazi vystraha ,Nadrz plna“ a
Cisténi nelze zahajit.
1. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.
Pristroj se vypne.
2. Stisknéte nohu uvolfiovaci tlacitko pro nadrz na
odpadni vodu a zvednéte pfistroj.
llustrace U

Nadrz na odpadni vodu se od pfistroje odpoji.

3. Pfi vyprazdriovani nepfenasejte nadrz na odpadni
vodu za horni kryt, ale vodorovné obéma rukama na
Uzkych stranach.

4. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu otvorem ve
viku. Pokud se necistota zasekla, odstrarite viko
nadrze na odpadni vodu a vyplachnéte nadrzku na
odpadni vodu vodovodni vodou.

5. Nasadte nadrz na odpadni vodu (viz VlioZte nadrz
na odpadni vodu).

Doplnéni Cistici kapaliny

Pokud je nadrz na ¢erstvou plna, na LCD displeji se
zobrazi vystraha ,Nadrz prazdna“ a zazni zvukovy
signal. Pfipominame, Ze zvukovy signal zazni jednou za
minutu.
llustrace R
1. Naplite nadrz na ¢erstvou vodu (viz PInéni nadrze

na Eerstvou vodu).

Preruseni provozu

POZOR
Vécné skody viivem vihkosti
VIhké véalce mohou citlivé podlahy poskodit vihkosti.
V pfipadé delsi pracovnich prestavek doporuéujeme
postavit pfistroj do parkovaci stanice, aby tak bylo
zabranéno poskozenim citlivych podlah mokrymi valci.
1. Stisknéte Tlac¢itko ZAP / VYP.

PFistroj se vypne.
2. Pristroj postavte do parkovaci stanice.

llustrace Y
Upozornéni
Pokud je pfistroj umistén na parkovaci stanici bez
nadrZe na odpadni vodu, musite pro vyjmuti pfistroje
stisknout tlacitko na odjisténi.
llustrace J

Ukongéeni provozu
1. Stisknéte Tlacitko ZAP / VYP.
PFistroj se vypne.
2. Pristroj postavte do parkovaci stanice.
llustrace Y

POZOR
Usazené necistoty
Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.
Po kazdém pouZiti se doporuéuje zarizeni kompletné
vycistit.
3. Vycistéte pfistroj (viz Péce a udrzba).
Ukladani pfistroje
POZOR
Zapach z kapalin v pristroji
Pokud pristroj béhem skladovani stale obsahuje
kapaliny nebo vlhké necistoty, mizZe to vést k zapachu.
Pri skladovani pristroje zcela vyprazdnéte nadrz na
Cerstvou vodu a odpadni vodu.
Pomoci cisticiho kartace odstrafite ¢astice viast a
nedistot z vlasového filtru na spodnim krytu hlavy.
Viycisténé valce nechte uschnout na vzduchu,
napr.namontované na pfistroji na parkovaci stanici.
Neumistujte mokré valce do uzavienych skfini.
1. Prazdnou nadrz na odpadni vodu vlozte do Eistici
stanice, aby uschla.
a Umistéte pristroj na parkovaci stanici a
zaklapnéte jej na misto.
b Poté umistéte zafizeni s parkovaci stanici na
Cistici stanici.
llustrace D
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2. Namontujte vycisténé valce na pfistroji, aby vyschly.
llustrace E

3. Nabijte akumulator (viz Nabijeni.

4. PFistroj uloZzte do suchych prostor.

Cisténi podlahové hlavice oplachovanim

POZOR

Zbytky necistot nebo Cisticich prostredku

Na&drz na necistou vodu a vilasovy filtr musi byt

pravidelné cistény, aby se v nadrzi ani ve vlasovych

filtrech nehromadily Zadné necistoty. Pokud neni
zafizeni po ukonceni provozu vy¢isténo, mohou &astice
necistot ucpat filtry na viasy a stérbiny. Kromé toho
muZe hromadéni nedistot a bakterii v zafizeni vytvaret
neprijemny zapach.

Po dokonceni prace viozZte zafizeni do Cistici stanice a

spustte proces oplachovani.

Cistéte podiahovou hlavici v Gistici stanici pouze s

automatickym oplachovacim programem a ne

samostatnym nalévanim vody do stanice. Dbejte na to,
aby byla pripojena nadrz na odpadni vodu.

Necistéte pfistroj ani horni nebo spodni ¢ast podlahové

hlavice pod tekouci vodou nebo pod sprchovou hlavici,

Jjinak by mohla proniknout voda.

Upozornéni

Dokud se na LCD displeji zobrazuje vystraha ,Nadrz

plné&“ a nadrz na odpadni vodu nebyla vyprazdnéna,

nelze oplachovaci proces zahdjit.

Upozornéni

Béhem oplachovani se LED dioda na podlahové hlavici

vypne.

Chcete-li se nechat provést procesem ¢isténi pfistroje,

muZete prejit na zalozku ,Ciéténi pfistroje*" v hlavni

nabidce a potvrdit zobrazeni navodu/pokynu. Stejné
kroky jsou vysvétleny nize. Pokud odmitnete zobrazeni
navodu/pokyn, oplachovaci proces se spusti
okamzité.

1. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu a znovu ji
nasadte (viz Vyprazdnéni nadrze na odpadni
vodu).

2. Umistéte pristroj do Gistici stanice s prazdnou
nadrzi na odpadni vodu.

3. Napliite nadrz na €erstvou vodu 200 ml Eerstvé
vody bez ¢isticich a oSetfovacich prostfedku (viz
PInéni nadrze na Cerstvou vodu).
llustrace V

Upozornéni

Béhem oplachovani neni nutné pridavat cistici

prostredky.

4. V hlavni nabidce vyberte zalozku ,Cigténi pfistroje”
a spustte oplachovaci proces pomoci Potvrzovaci
tlacitko .
llustrace W
Zazni signalni tén.

Oplachovaci proces zacina a trva asi 2 minuty.
Cas na displeji se odpogitava az do dokongeni
samocisténi.

llustrace X

Upozornéni

Na zacatku oplachovani voda vytéka z nadrZe na Cistou

vodu na valecky po dobu priblizné 80 sekund. Po tuto

dobu nevydava zafizeni Zadny zvukovy signal. Az na
konci procesu oplachovani se valce za¢nou otacet
priblizné 30 sekund.

5. Po ukongeni procesu proplachovani zazni signaini
ton.

6. Stisknéte tlacitko na odjisténi nadrze na odpadni
vodu a umistéte pfistroj na parkovaci stanici. Nadrz
na odpadni vodu zlstava v istici stanici.

Upozornéni
PFi pokusu o spusténi ¢isténi s plnou nadrzi na
odpadni vodu se na LCD displeji zobrazi vystraha
,Nadrz pIna“ a ¢isténi nelze spustit.

7. Posurite tlagitko na odjisténi viasového filtr dovnitf.
llustrace Z
Vlasové filtry se uvolni.

8. Vlozte vlasovy filtr do Cistici stanice.

9. Vyjméte valecky a umistéte je do Cistici stanice.

llustrace AA

. Prepravujte Cistici stanici pomoci nadrze na

odpadni vodu, filtru na vlasy a valec¢kl na toaletu,
umyvadlo nebo popelnici.
llustrace AB

. Vygistéte nadrz na odpadni vodu (viz Cisténi

nadrZe na odpadni vodu).

12. Vygistéte valce (viz Cisténi valct).

13. Vygistéte viasové filtry (viz Cisténi viasového filtru).

14. Ogistéte spodni stranu podlahové hlavice a valcovy
pohon vlhkym hadfikem.
llustrace AG

Upozornéni

Necistéte pfistroj ani horni nebo spodni ¢ast podlahové

hlavice pod tekouci vodou nebo pod sprchovou hlavici,

Jinak by mohla proniknout voda.

15. Vyprazdnéte a vysuste Cistici stanici.

16. Pokud je v nadrzi na ¢erstvou vodu stale voda,
vylijte ji a vyprazdnéte ji.

-
o

1

—y

Cisténi nadrze na odpadni vodu

POZOR
Usazené necistoty
Usazené nedistoty mohou zafizeni trvale poskodit.
Pravidelné cistéte nadrz na odpadni vodu.
Informace o vyprazdnéni a vyjmuti nadrze na odpadni
vodu, viz Viyprazdnéni nadrze na odpadni vodu.
1. Sejmeéte viko nadrze na odpadni vodu.
llustrace AC
2. Vycistéte nadrz na odpadni vodu a viko vodou z
vodovodniho fadu.
3. Alternativné Ize nadrz na odpadni vodu vy¢istit v
my¢ce na nadobi.
Upozornéni
Pogumovani klapek nadrze na odpadni vodu muze byt
po cisténi v myéce na nadobi lepkavé. Tésnost tim ale
neni nijak ovlivnéna.
Cisténi valcu
POZOR
Zbytky cisticiho prostfedku ve valcich
Pénéni
Po kazdém pouziti vale¢ky umyjte pod tekouci vodou
nebo je vycistéte v pracce.
POZOR
Poskozeni prFi ¢isténi valci zmékcovacem tkanin
nebo pouzitim bubnové susi¢ky
Poskozeni mikroviaken
Pri ¢isténi v pracce nepouZivejte avivaz.
Nevkladejte vélce do suSicky.

POZOR

Vécné skody v dusledku uvolnénych valci
Pracka se muZe poskodit.

Umistéte valce do sitky na pradlo a zaroveri naplrite
pracku dalsim pradlem.

Cestina 209



1. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.
Pristroj se vypne.

2. P¥istroj postavte do parkovaci stanice.
llustrace Y

3. Odsroubuijte Cistici valce na zapusténé rukojeti.
llustrace AA

4. Vycistéte Cistici valecky pod tekouci vodou nebo v
pracce pfi max. prani pfi 60 ° C
llustrace AD

5. Otocte Cistici valce na drzak valct az na doraz.
Vénujte pozornost pfifazeni barev uvnitf vélce a
drzaku valce na pfistroji (napf.modra na modrou).
llustrace E

6. Nechte valce vyschnout na stroji a na parkovaci
stanici.

Cisténi vlasového filtru

POZOR

Nebezpeci poskozeni
Usazené necistoty mohou pristroj trvale poskodit.

Pravidelné Cistéte Cistici valce pomoci Cisticiho kartace.

POZOR

Poskozeni zplisobené éisténim viasového filtru v
my¢ce na nadobi

V dusledku procesu oplachovani se miiZe stiraci hrana
deformovat, a proto jiz na valecky radné netlaci. Tim se
zhorsuje vysledek cisténi.

Necistéte viasové filtry v mycéce, ale pod tekouci vodou.

1. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.
Pristroj se vypne.

2. Pristroj postavte do parkovaci stanice.
llustrace Y

3. Posurite tlagitko na odjisténi viasového filtr dovnitr.
llustrace Z
Vlasové filtry se uvolni a Ize je odstranit.

4. Ocistéte filtr Cisté vody pod tekouci vodou.

5. Usazené necistoty,napf. ve filtraénim hfebenu s
Cisticim kartacem.
llustrace AE
llustrace AF

6. VloZte vlasovy filtr do podlahové hlavice a
zaklapnéte na misto. Oba vlasové filtry musi byt v
pfistroji pevné usazeny.
llustrace AH

Cistici a oSetfovaci prostredky

POZOR

Pouzivani nevhodnych ¢isticich a oSetfovacich

prostredku

Pouziti nevhodnych Eisticich a o$etfovacich prostredki

mizZe poskodit zafizeni a vést k vylouceni zaruky.

Pouzivejte jen doporucené Eistici prostredky.

Davejte pozor na spravné davkovani.

Upozornéni

K cisténi podlah pouZivejte podle potreby Cistici a

oSetrovaci prostfedky KARCHER.

® P¥i davkovani Cisticich a o$etfovacich prostfedku
vénuijte pozornost tidajim o mnoZstvi od vyrobce.

® Aby nedochazelo k pénéni, napliite nejprve nadrz
na ¢erstvou vodu vodou a poté Cisticimi nebo
oSetfovacimi prostredky.

® Aby nedochazelo k pretékani, nechte pfi plnéni
vody ponechat prostor pro €istici nebo oSetfovaci
prostfedky.

Demontaz

Sejmuti rukojeti

POZOR

Casté odstranéni rukojeti

Soucasti rukojeti se mohou casto opakovanym
snimanim poskodit.

Po montazi podlahovou hubici uz ze zakladniho
zafizeni nesnimejte.

Rukojet se smi ze zakladniho zafizeni snimat pouze pfi
odeslani pristroje do servisu.

POZOR

Nesprdvné odstranéni rukojeti

Poskozeni pristroje

Dbejte na to, aby se neposkodil spojovaci kabel mezi

zakladnim zafizenim a rukojeti.

® Zasurite Sroubovak v Uhlu 90 stupiid do malého
otvoru na zadni strané rukojeti a sejméte rukojet.
llustrace AK

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Upozornéni

Jakmile dojde k chybé, zarizeni se na 3 sekundy
zablokuje.

Zafizeni Ize znovu zapnout aZ po odstranéni problému.

Chyba Pri¢ina

Odstranéni

Zobrazi se vystraha

,varovani BLE” Bluetooth.

PFistroj nelze pfipojit ke smartphonu pies [1. Kontaktujte autorizovany zakaznicky

servis.
Tato chyba nema vliv na ¢i$téni pomoci
pristroje.
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Chyba

Pri¢ina

Odstranéni

Vystraha ,,plna nadrz” se
zobrazuje, i kdyz je nadrz
na odpadnivodu prazdna
nebo neni plna

PFi pouziti Cisticich prostfedk( od jinych
vyrobcl nebo pouziti pfili§ velkého
mnozstvi Cisticiho prostiedku mize v
nadrzi na odpadni vodu dochazet k
nadmérnému pénéni, ¢imz se v nadrzi
na odpadni vodu dosahne objemu

200 ml a ¢isténi se zastavi.

1.

Pouzivejte vyhradné Gistici prostfedky
znacky Kéarcher a dbejte na spravné
davkovani.

Kontakty pro detekci hladiny pInéni jsou [1. Ocistéte kontakty detekce hladiny pInéni
znedisténé. vlhkym hadfikem.

2. Pokud se chybové hlaeni stale zobrazuje,
kontaktujte autorizovany zakaznicky
servis.

Vystraha ,,prazdna Senzor v drzaku nadrze na cerstvou 1. Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu a oCistéte
nadrz” se zobrazuje, i vodu je znecistény. senzor (viz Popis pfistroje) v drzaku
kdyz je nadrz na nadrze na €erstvou vodu napf. vatovou
cerstvou vodu plna ty€inkou.
NapInéna voda je pfili§ mékka. 1. K &isténi nepouzivejte destilovanou vodu.
Pristroj se nenabiji a Je pouzivana nespravna nebo vadna 1. Pouzivejte originalni nabijecku.
zobrazuje se chybové nabijecka. 2. Vadnou nabije¢ku vymérite.
hlaseni ,,Chyba nabijeni”
Zobrazi se chybové Pristroj se béhem provozu nebo béhem |1. Nechte pfistroj vychladnout po dobu pfibl.
hlaseni ,,pfehfivani” nabijeni prehfiva (napf.pfi vysokych 2,5 hodiny.
okolnich teplotach, pfi pouZziti se suchymi Pristroj Ize znovu zapnout teprve tehdy, az
valci nebo pfi pouziti na koberci). dostate¢né vychladne.
Zobrazi se chybové Cisti¢ tvrdych podlah je podchlazeny. 1. Nechte pfistroj zahfat na pokojovou
hlaseni ,podchlazeni” teplotu.
Pristroj Ize znovu zapnout nebo dobit
teprve tehdy, az se dostatecné zahreje.
Valce se neotaceji a Motor je pfili§ horky a jiz neni napdjen. |1. Preruste Cinnost a nechte pfistroj
zobrazi se chybové vychladnout.
hlaseni ,,chyba motoru™ \y5t6r je vadny. 1. Kontaktujte autorizovany zakaznicky
servis.
Valce se neotaceji a Akumulator je v nepfipustném stavu. 1. Pfistroj vypnéte a opét jej zapnéte.
zobrazi se chybové 2. Kontaktujte autorizovany zakaznicky
hlaseni ,,chyba baterie” servis.
Valce se neotaceji a Pristroj jiz neni funkéni. Duvody jsou 1. Kontaktujte autorizovany zakaznicky

zobrazi se chybové
hlaseni ,,chyba systému”

rdzné, napf.kabel mize byt poskozeny.

servis.
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Chyba

Pri¢ina

Odstranéni

Valce se neotaceji a
zobrazi se chybové
hlaseni ,,zablokované
valecky”

PFistroj méa zablokovany motor, napf.z
dlvodu pfilis silného tlaku na valce nebo
v dusledku jizdy proti sténé nebo rohu.

1. PFistroj vypnéte a opét jej zapnéte.

Valecky jsou blokovany.

1. Odejméte valce a zkontrolujte, zda ve
valcich neuvazl predmét.

2. Zkontrolujte, zda jsou valce na doraz
nasroubovany na uchyt valcu.

3. Zkontrolujte, zda se do vlasovych filtr(i ve

spodni hlavé nahromadily nedistoty, a

odstrarite je.

Zkontrolujte, zda jsou vlasové filtry vioZzeny

spravné. K tomuto ucelu odejméte kryt a

znovu jej nasadte.

Vlasové filtry blokuji valecky. Valce
nejsou dostateéné navihéené.

1. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.
Pristroj se vypne.
2. Stisknéte tlacitko na odjisténi vlasovych
filtrd dovnitf a vyjméte vlasové filtry.
3. Stisknéte tladitko ZAP / VYP.
Pristroj se zapne.
Valce navihéete.
a Aktivujte rezim Boost, viz Obecna
upozornéni k ovladani.
b Posurite pfistrojem tam a zpét, dokud
nejsou valce dostate¢né navihéené.
Upozornéni
Pokud nejsou valce dostatecné navih¢eny,
vyjméte je, navlhéete je pod vodovodnim
kohoutkem a viloZte je zpét na misto.
5. Vlozte vlasovy filtr.

Valce se neotaceji a
zobrazi se chybové
hlaseni ,,chyba BMS”

Systém spravy baterie zjistil chybu.

1. Restartujte pfistroj.

2. Pokud se chybové hlaeni stale zobrazuje,
kontaktujte autorizovany zakaznicky
servis.

Valce se neotaceji a Pfi aktualizaci se vyskytla chyba. 1. Spustte aktualizaci znovu.

zobrazi se chybové 2. Pokud se chybové hlaseni stale zobrazuje,

hlaseni ,,chyba paméti” kontaktujte autorizovany zakaznicky
servis.

Valce se neotaceji a Vyskytuje se chyba softwaru. 1. Restartujte pfistroj.

zobrazi se chybové
hlaseni ,,chyba
watchdogu”

2. Pokud se chybové hlaseni stale zobrazuje,
kontaktujte autorizovany zakaznicky
servis.

Akumulator se nenabiji!

Nabijeci zastréka / sitova zastrcka neni
spravné pfipojena.

=

Provedte spravné pfipojeni nabijeci
zastréky/sitové zastréky.

Pristroj se neda zapnout

Akumulator je vybity.

1. Nabijte akumulator.

Funkce ¢isténi a cisténi
pristroje jsou na LCD
displeji zaSedlé a nelze je
spustit

Nabijeci kabel je stale v pfistroji.

=

Odpojte nabijeci kabel, protoze funkce
cisténi a Cisténi pristroje nejsou dostupné,
kdyz je nabijeci kabel zapojeny.

Pristroj po zapnuti
hlasité chrasti

Valce nejsou dostate¢né navihcené.

1. Vélce navihcete.
a Aktivujte rezim Boost, viz Obecna
upozornéni k ovladani.
b Posurite pfistrojem tam a zpét, dokud
nejsou valce dostate¢né navihéené.
Upozornéni
Pokud nejsou valce dostatecné navihceny,
vyjméte je, navlhéete je pod vodovodnim
kohoutkem a viloZte je zpét na misto.

Valce se zdeformovaly.

1. Pfistroj skladujte pouze na parkovaci
stanici a ne na zemi, protoze valce se
mohou deformovat v dusledku pfitlaku.
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Chyba

Pri¢ina

Odstranéni

Pristroj nezachytava
necistoty

Nadrz na €erstvou vodu neni v pfistroji
spravné usazena.

1. Vlozte nadrz na €erstvou vodu tak, aby
byla pevné usazena v pfistroji.

Nadrz na odpadni vodu chybi nebo neni
Vv pristroji spravné usazena.

1. Vlozte nadrz na odpadni vodu do pfistroje
tak, aby slysitelné zaklapla na misto.

2. Zkontrolujte, zda je viko nadrze na odpadni
vodu spravné nasazeno (vyplii musi byt
umisténa v pfislusném vybrani).

Vlasové filtry chybi nebo v pfistroji
spravné nesedi.

1. Vlozte vlasovy filtr spravné do pfistroje.

Valce chybi nebo v pfistroji spravné
nesedi.

1. Vlozte vélce nebo je otocte na drzak valcu
az na doraz.

Valce jsou Spinavé nebo opotifebované.

=

Vycistéte nebo vymérite valce.

Valce nejsou dostate¢né navihcené.

=

Valce navihcete.

a Aktivujte rezim Boost, viz Obecna
upozornéni k ovladani.

b Posurite pfistrojem tam a zpét, dokud
nejsou valce dostate¢né navihéené.

Upozornéni

Pokud nejsou valce dostatecné navihéeny,

vyjméte je, navlhéete je pod vodovodnim

kohoutkem a vioZte je zpét na misto.

Filtr na ¢erstvou vodu je $pinavy.

1. Vycistéte filtr Cerstvé vody.

a Odeberte nadrz na ¢erstvou vodu a
vyjméte filtr Cerstvé vody (viz Popis
pfistroje).

b Vycistéte filtr Cerstvé vody pod tekouci
vodou.

c Filtr ¢erstvé vody znovu vsadte.

Valce jsou prilis suché

Valce nejsou dostate¢né navihcené.

1. Valce navihcete.
a Aktivujte rezim Boost, viz Obecna
upozornéni k ovladani.
b Posurite pfistrojem tam a zpét, dokud
nejsou valce dostate¢né navihéené.
Upozornéni
Pokud nejsou valce dostatecné navihéeny,
vyjméte je, navlhéete je pod vodovodnim
kohoutkem a viloZte je zpét na misto.

Filtr na €erstvou vodu je $pinavy.

1. Vycistéte filtr Cerstvé vody.

a Odeberte nadrz na €erstvou vodu a
vyjméte filtr Cerstvé vody (viz Popis
pristroje).

b Vygistéte filtr Cerstvé vody pod tekouci
vodou.

c Filtr ¢erstvé vody znovu vsadte.

Trysky na ¢erstvou vodu na podlahové
hlavici jsou ucpané.

-

Vycistéte trysky na spodni strané
podlahové hlavice hadfikem nebo mékkym
kartacem.

2. Pokud problém pretrvava, kontaktujte
autorizovany zakaznicky servis.

Cestina
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Chyba

Pri¢ina

Odstranéni

Neuspokojivy vysledek
cisténi

Valce nebyly pfed prvnim pouzitim
omyty.

1.

Valce Ize prat v praéce maximalné na 60
°C

Valce jsou Spinavé. 1. Vycistéte valce.
Valce nejsou dostate¢né navihcené. 1. Vélce navihcete.

a Aktivujte rezim Boost, viz Obecna
upozornéni k ovladani.

b Posouvejte pfistrojem tam a zpét tak
dlouho, dokud nejsou valce dostate¢né
navihéené.

Pouziva se nespravny praci prostfedek |1. PouZivejte vyhradné Eistici prostfedky
nebo davka. znacky KARCHER a dbejte na spravné
davkovani.
Na podlaze se nachazeji zbytky cizich [1. Valce dukladné vodou ocistéte od zbytkl
gisticich prostredka. ¢isticich prostredk(.
2. Podlahu nékolikrat oCistéte pristrojem a

Cistymi valci, a to bez poufziti Cisticich

prostifedkd.

Zbytky cisticich prostfedku na podlaze jsou

odstranény.

Hadice pfistroje jsou znecisténé. 1. Spustte proces proplachovani, viz Cisténi
podlahové hlavice oplachovanim.

Vlasové filtry jsou znecisténé. 1. Vygistéte viasové filtry, viz Cisténi
vlasového filtru).

Nasakavost neni Vlasové filtry nejsou v pfistroji spravné |1. VlozZte vlasovy filtr spravné do pfistroje.

optimalni usazeny.

Valce jsou opotfebované. 1. Vymérite valce.

Z pristroje unika odpadni [Nadrz na odpadni vodu je pina. 1. Okamzité vyprazdnéte nadrz na odpadni

voda vodu.

Nadrz na odpadni vodu neni v pfistroji |1. Vlozte nadrz na odpadni vodu do pfistroje

spravné usazena. tak, aby slysitelné zaklapla na misto. Nadrz
na odpadni vodu musi byt v pfistroji pevné
usazena.

Vlasové filtry nejsou v pfistroji spravné |1. Zkontrolujte, zda jsou klapky nadrze na

usazeny. odpadni vodu spravné uzavieny.

Znedisténa nadrz na odpadni vodu. 1. Kontaktujte autorizovany zakaznicky
servis.

Pristroj se vypina Jakmile nadrz na odpadni vodu prekroci |1. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.
objem 200 ml, aktivuje se automatické (2. Pouzivejte vyhradné Cistici prostiedky
vypnuti pfistroje. zna¢ky KARCHER a dbejte na spravné
Pokud se pouziji Cistici prostfedky od davkovani.
jinych vyrobcl, mize dojit k
nadmérnému pénéni a vypnuti pfistroje
se aktivuje pfed dosazenim hladiny 200
ml.

PFi pouziti se pfistroj Knofliky na spodni strané nadrze na 1. Kontaktujte autorizovany zakaznicky

zasekava do spar/drazek odpadni vodu jsou poSkozené nebo servis.
opotiebované.

Pristroj nelze propojit s [Bluetooth je na jednom z obou pfistroju |1. Zapnéte Bluetooth na obou pfistrojich.

aplikaci vypnuty.

Vzdalenost mezi smartphonem a 1. Ujistéte se, Ze vzdalenost mezi pfistrojem

pristrojem je pfilis velka. a smartphonem je maximalné 10 metrd.

Proces parovani byl proveden v 1. Spustte proces parovani nejprve na

nespravném poradi. pristroji a poté v aplikaci. Nabidku parovani
najdete v nastaveni pfistroje.

Pfenos rezimu ¢isténi z |PFistroj a aplikace nejsou propojeny pres [1. Zkontrolujte, zda jsou pfistroj a aplikace

aplikace do pfistroje
nefunguje

Bluetooth.

propojeny pres Bluetooth. Propojeni Ize
zajistit prostfednictvim karty pfistroje FC 8
v aplikaci.
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Chyba Pric¢ina

Odstranéni

Pristroj nelze
zaregistrovat v aplikaci

PFi ru¢ni registraci nebylo spravné 1.
zadano ¢islo dilu nebo sériové &islo.

Zkontrolujte zadané ¢&islo dilu a sériové
Cislo. Obé ¢isla jsou umisténa na spodni
strané podlahové hlavice.

momentalné nedostupna.

Sluzba registrace do cloudu je

1. Zkuste se znovu zaregistrovat pozdéji.

Sériové Cislo nebylo mozné ovéfit. 1. Kontaktujte autorizovany zakaznicky
servis.

EU prohlaseni o shodé FC8
Pfistroj |[Konstru |Frekvenéni Vykon max. Vyska mm 1210

kce pasmo, MHz  |EIRP, mW Technické zmény vyhrazeny.

h Low

Energy Pouzivanie v sulade s uéelom
Spolecnost Alfred Karcher SE & Co. KG timto Ochrana Zivotného prostredia.... 215
prohlauje, Ze typ bezdratového zafizeni Floor Cleaner PrisluSenstvo a nahradné diely . 215

vyhovuje smérnici 2014/53/EU. Upliny text EU
prohlaseni o shodé naleznete na strankach
www.karcher.com/fc8.

Technické udaje

FC 8
Elektrické pripojeni
Napéti \Y 100 -
240
Faze ~ 1
Kmitocet Hz 50 - 60
Kryti IPX4
Zatizeni s tfidou kryti 1]
Nabijecka s tfidou kryti 1l
Jmenovity vykon pfistroje W 80
Jmenovité napéti akumulatoru \% 25,20 -
25,55
Typ akumulatoru Li-lon
Provozni €as s pIné nabitym min 60
akumulatorem
Doba nabijeni vybitého h 4
akumulatoru
Vystupni napéti nabijecky \Y 30
Vystupni proud nabijecky A 0,6
Vykonnostni udaje pristroje
Otacky valcu za minutu, rezim ot/min 450
cisteni 1
Otacky valcu za minutu, rezim ot/min 490

cisténi 2

Funkce zvySeni otaCek za minutu ot/min 530

Mnozstvi naplné

Objem nadrze na ¢istou vodu ml 400
Objem nadrze na $pinavou vodu ml 200
Rozméry a hmotnosti

Hmotnost (bez pfisluSenstvi a kg 4,3
Cisticich kapalin)

Délka mm 310
Sitka mm 230

Rozsah dodavky

Bezpecnostné pokyny
Symboly na pristroji
Opis pristroja

Prvé uvedenie do prevadzky.. 217
Montaz .. 218
Uvedenie do prevadzky 218

Prevadzka
OSetrovanie a udrzba
Demontaz
Pomoc pri poruchach
EU vyhlasenie o zhode
Technické Udaje .........ccoeveeriiiiienieceeeeeeeen

Pouzivanie v sulade s Gc¢elom

Podlahovy ¢isti¢ pouzivajte vyluéne na Cistenie tvrdych
podlah v domacnostiach a iba na tvrdych podlahach
odolnych voci vode.

Ziadne usadeniny citlivé na vodu, ako

sunapr. neoSetrené korkové podlahy, pretoze moze
dojst k vniknutiu vihkosti a poSkodeniu podlahy.
Pristroj je vhodny na gistenie PVC, linolea, dlazdic, ka-
mena, naolejovanych a voskovanych parkiet, laminatu
a vSetkych podlahovych krytin odolnych vogéi vode.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a asto aj kompo-
= Nenty, akymi st napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mozu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpedéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
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Informacie o prisluenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo€nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informéacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v ¢asti ,Na stiahnutie".

Bezpeénostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tuto kapitolu
s bezpe€nostnymi pokynmi a tento pévodny navod na
pouzitie. Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré su

v nich uvedené. Pévodny navod na pouzitie si uscho-
vajte pre neskorsie pouzitie alebo pre nasledujiceho
majitela.

e Okrem pokynov uvedenych v ndvode na prevadzku
je nutné zohladfovat aj prislusne platné vSeobecné
bezpecnostné predpisy a predpisy tykajluce sa pre-
vencie vzniku nehéd.

Vystrazné a upozornovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpe¢nu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

Elektrické komponenty

A NEBEZPECENSTVO . Pristroj nepona-
rajte do vody. e Vodivé predmety, akymi su napr. skrut-
kovace alebo podobné naradie, nikdy nestrkajte do
nabijacej zasuvky zariadenia. ® Nikdy sa nedotykajte
kontaktov alebo vedeni. e Sietovy pripojovaci kabel ne-
poskodte prejazdom, stla¢anim alebo tahanim cez
ostré hrany. e Pristroj pripojte len k striedavému pradu.
Napétie uvedené na typovom Stitku sa musi zhodovat' s
napétim zdroja pradu. e Pristroj pouZivajte len s
ochrannym vypinaéom proti chybnému pradu (maximal-
ne 30 mA).

N VYSTRAHA e Poskodent nabijacku s nabi-
Jjacim kablom bezodkladne nahradte originalnym die-
lom. e Pred kaZzdym o$etrenim a udrzbou vypnite
pristroj a vytiahnite sietovu zastréku. e Pristroj obsahu-
Je elektrické komponenty. Pristroj a ani hornu alebo dol-
nu stranu podlahovej hlavice necistite pod tectucou
vodou alebo pod sprchovou hlavicou, pretoze inak mé6-
Ze déjst k vniknutiu vody. e Pristroj pripojte len na elek-
tricku pripojku, ktoru instaloval odborny elektrikar v
zmysle IEC 60364-1.

AN UPOZORNENIE Opravy nechajte vyko-
navat’ autorizovanym zakaznickym servisom. e Zaria-
denie a prislusenstvo, hlavne sietovy pripojovaci kabel
a predlZovaci kabel skontrolujte z hladiska riadneho
stavu a prevadzkovej bezpecnosti. V pripade poskode-
nia vytiahnite sietovu zastrcku a nepouZivajte zariade-
nie.

Nabijacka
A NEBEZPECENSTVO. Sietovej zastrcky
a sietovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.

e Nabijacku nepouzivajte v prostredi ohrozenom expl6-
ziou.

AN VYSTRAHA . Sietovy kabel chrarite pred vy-
sokymi teplotami, ostrymi hranami, olejom a pohyblivy-
mi stcastami pristroja. ® Pocas nabijania nezakryvajte
supravu akumulatorov a vetracie $trbiny musia zostat’
volné. e Neotvarajte nabijacku. Opravy smie vykonavat’
iba odborny personél. e Stpravu akumulatorov nabijaj-
te len s nabijackami s prislusnym povolenim. e Posko-
denu nabijacku s nabijacim kablom bezodkladne
nahradte originalnym dielom.

AN UPOZORNENIE . Nabijacku nepouzivajte
vo vihkom alebo znecistenom stave. e Nabijacku pri
prena$ani nedrzte za sietovy kabel. e Pristroj nepouzi-
vajte spolu s dalsimi zariadeniami cez prediZovacie
kable s viacerymi zasuvkami. e Sietovi zastréku neta-
hajte zo zasuvky za sietovy kabel.

POZOR . Nabijacku pouZivajte a skladujte len v su-
chych priestoroch.

Akumulator
/A NEBEZPECENSTVO « Akumuiétor ne-

vystavujte intenzivnemu sine¢nému Ziareniu, nadmer-
nému teplu ani ohriu.

N VYSTRAHA ¢ zariadenie nabijajte len pomo-
cou priloZenej originalnej nabijacky alebo pomocou na-
bijadky schvélenej spoloénostou KARCHER.

Pouzite nasledujuci adaptér:

™M HC|PS07

STRAHA . Nebezpecenstvo skratu. Akumula-
tor neotvarajte. Okrem toho mézu unikat drazdivé vypa-
ry alebo leptavé kvapaliny. e Pristroj nabijajte iba pri
teplote okolia 10 °C — 40 °C.

POZOR « viomto pristroji st akumulatory, ktoré nie
st vymenitelné. Neplati pre pristroje s vymenitelnou sdpravou
akumulétorov @ Nebezpecdenstvo skratu. Chrarite kontak-
ty akumulatora a pristroja pred kovovymi dielmi. e Pri-
stroj obsahuje akumulatory, ktoré méze vymienat’ len
odborny personal.
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Bezpecna manipulacia

A NEBEZPECENSTVO o Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové fdlie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v stlade
s ucelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
e \V nebezpecnych oblastiach (napr. na ¢erpacich stani-
ciach pohonnych hmét) dodrziavajte prislusné bezpec-
nostné predpisy. Pristroj neprevadzkujte v priestoroch
ohrozenych expléziou. e Deti a osoby, ktoré nie st
oboznamené s tymto navodom, nesmu pouZivat tento
pristroj. Miestne predpisy mézu uréovat vek oséb, ktoré
mbéZu vykonavat obsluhu pristroja. e Tento pristroj ne-
smu pouZivat deti a osoby s obmedzenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo oso-
by, ktoré nie st oboznamené s tymito pokynmi. e Osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevny-
mi schopnostami resp. osoby s nedostatkom skusenos-
ti alebo vedomosti smu zariadenie pouZivat len vtedy,
ked' st pod spravnym dozorom resp. ked'ich osoba
kompetentna z hladiska bezpecnosti poucila o bezpec-
nom pouzivani zariadenia a rozumeju prislusnym ne-
bezpecenstvam. e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

e Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat so zariadenim.
e Pristroj musi byt mimo dosahu deti, ked' je zapojeny
do siete alebo poc¢as vychladnutia. e Deti smu Cistenie
a uzivatelsku udrzbu vykonavat len pod dozorom.

e Spojovaci kabel chrarite pred vysokymi teplotami,
ostrymi hranami, olejom a pohyblivymi su¢astami pri-
stroja. e Casti tela (napr. prsty, viasy) drzte dalej od ro-
tujucich cistiacich valcov e Riziko poranenia Spicatymi
predmetmi (napr. trieskami). Pri Cisteni hlavice na
podlahu si chrérite ruky.

AN UPOZORNENIE « NepouzZivajte zariade-
nie, ak predtym do$lo k jeho padu alebo ak je viditelne
poskodené resp. netesné. e Pristroj pouZivajte a skla-
dujte len v zmysle popisu resp. obrazka. e Nehody ale-
bo poskodenia spésobené padom pristroja. Pred
kazdou ¢innostou s alebo na pristroji musite zabezpecit
stabilitu. e Pristroj po¢as prevadzky nikdy nenechavajte
bez dozoru.

POZOR e« Poskodenie pristroja. Do nadrze na vodu
nikdy nedéavajte rozpustadla, tekutiny s obsahom roz-
pustadiel alebo nezriedené kyseliny (napr. Cistiace pro-
striedky, benzin, riedidlo na farbu a acetén). e Pristroj
zapnite len vtedy, ked je nainStalovana nadrz na ¢istu
vodu a nadrz na znecistenu vodu. e Nevysavajte pri-
strojom ostré alebo vécsie predmety, ako st napr.
Crepy, kamienky alebo Casti hraciek. e Do nadrze na Ci-
st vodu nedavajte kyselinu octovu, odvapriovac, éte-
rické oleje alebo podobné latky. Dbajte tiez na to, aby
tieto latky pristroj neabsorboval. e Pristroj pouZivajte
iba na tvrdych podlahach s vodotesnym naterom, ako
su napr. lakované parkety, smaltované dlaZdice alebo li-
noleum. e Pristroj nepouZivajte na ¢istenie kobercov
alebo kobercovych podlah. e Pristroj netahajte cez
podlahovu mriezku konvektorovych vykurovacich te-
lies. Pristroj nemé6Ze absorbovat unikajucu vodu, ak
prechadza cez mriezku. e Pri dlh$ich prestavkach v pra-
c¢i a po ukonceni prace pristroj vypnite hlavnym vypina-
¢om/spinacom pristroja a vytiahnite sietovu zastréku
nabijacky. e Pristroj nepouZivajte pri teplotach pod 0°C.
e Pristroj chrérite pred dazdom. Pristroj neskladujte
vonku.

Symboly na pristroji

e Vystrazné upozornenie na to, aby
ste podlahovu hlavicu neéistili pod
teclcou vodou, sa nachadza:

— na dolnej strane podlahovej hlavi-
ce.

e Symboly pre rezim Cistenia pristroja po ukonéeni
prace sa nachadzaju:

— vyryté v miske Cistiacej stanice,

— ako nalepka na zadnej strane nadrze na &istu vo-
du.
e Symboly na odblokovanie nadrze na znecistenu vo-
du/parkovacej stanice sa nachadzaju:
— ako ndlepka na tlacidle na odblokovanie nadrze
na znedistenu vodu/parkovacej stanice.
Aplikacia je opisana v kapitole Cistenie podiahovej hla-
vice pomocou procesu preplachovania.

Opis pristroja

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.
Obrazok A

@ Tlagidlo vyberu doprava

(@) Tiagidlo Potvrdit

(®) Tlagidlo vyberu dofava

(@) Zapinativypinag

() LCD displej

@ Zaistenie proti skiznutiu rukovate po stene
(@) Rukovat

N&drz na gistu vodu

(® Odnimatefné viasové filtre

Tlacidlo na odblokovanie nadrze na znec&istend vo-
du a parkovacej stanice

(@ Cistiace valce (4x)

(i2) Nadrz na znegistent vodu

(3 LED osvetlenie

Odistovacie tlacidlo pre vlasové filtre
(® Nabijacia zasuvka

Parkovacia stanica

@ Cistiaca stanica s &istiacou kefou
Nabijacka s nabijacim kablom

Filter &istej vody

Senzor v uchyteni nadrze na Cistu vodu
@ Cistiaci prostriedok RM 536 (30 ml)

Prvé uvedenie do prevadzky

Pripojenie Cisti¢a tvrdych podlah k aplikacii
cez Bluetooth

Aby bolo mozné pouzivat vSetky dostupné funkcie, od-

portca sa pripojit’ pristroj k aplikacii Karcher Home &

Garden. Na tento Ggel sa musi aplikacia KARCHER Ho-

me & Garden stiahnut na mobilné zariadenie®

s funkciou Bluetooth.
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Aplikaciu KARCHER Home & Garden si moZete stiah-

nut tu:

Obrazok B

e Google Play™ a Android™ su ochranné znamky
alebo registrované ochranné znamky spolo¢nosti
Google Inc.

° Apple® a App Store® st ochranné znamky alebo re-
gistrované ochranné znamky spoloénosti Apple Inc.

Aplikacia Karcher Home & Garden ponuka okrem iného

nasledujuce hlavné funkcie:

e Spolo¢nostou KARCHER odportéané rezimy &iste-
nia pre rézne podlahy, ktoré je mozné preniest do
pristroja

e \/ytvaranie vlastnych rezimov Cistenia

e Navody krok za krokom pre montaz, uvedenie do
prevadzky, aplikaciu a Gistenie pristroja

e Tipy a triky

e Casto kladené otazky s podrobnou pomocou pri po-
ruchach

e Upozornenie na aktualizacie systému a ich realiza-

cia

Pripojenie k servisnému stredisku KARCHER

Statistiky pouzivania

Nastavenia pristroja, napr. ¢as Boost

Pripomenutie vymeny valcov

Pripojenie k internetovému obchodu Karcher, napr.

na nakup prisluSenstva

Pripojenie pristroja k aplikacii Karcher Home & Gar-

den:

1. Stiahnite si aplikaciu Kércher Home & Garden
z Apple App Store alebo z Google Play Store.

2. Otvorte aplikaciu Kércher Home & Garden.

3. Spustite aplikaciu Karcher Home & Garden so za-
kaznickym Uétom alebo ako host.

4. Pridajte pristroj a postupujte podla navodu krok za
krokom.

Montaz liSty s rukovit'ou

1. Pevne podrzte zakladny pristroj.

Kabel vlozte do vedenia plastovej spojky a upevnite
ho.

3. Listu s rukovatou vlozte az na doraz do zakladného
pristroja tak, aby pocutelne zapadla. LiSta s rukova-
tou musi byt v pristroji pevne upevnena.

Obrazok C

4. Pristroj postavte na parkovaciu stanicu a zacvaknite
ho na miesto.

5. Pristroj s parkovacou stanicou postavte na Gistiacu
stanicu.

Obrazok D

6. Cistiace valce otodte k drZiaku valca aZ na doraz.
Dbaijte na zhodu farieb na vnatornej strane valcov a
na drziaku valcov (napr. modra k modrej).
Obrazok E

Upozornenie

V pripade potreby je mozné priamo na pristroji vyvolat

névod na rychle spustenie. Nato musi byt pristroj zap-

nuty.

7. Stlacte Zapinac¢/vypinac.

Obrazok N

Pristroj sa zapne.

Na LCD displeji sa zobrazi otdzka, ¢i sa ma vyvolat
navod na rychle spustenie.

Obrazok F

Uvedenie do prevadzky
Nabijanie

1. Nabijaci kabel nabijacky zastréte do nabijacej za-
suvky na pristroji.
Obrazok G

2. Zasunite sietovy zastréku nabijacky do zasuvky.
Na LCD displeji sa zobrazuje aktualny stav nabitia
akumulatora.
Obrazok H
Akumulator je kompletne nabity po 4 hodinach.

3. Po nabiti vytiahnite sietovl zastréku zo zasuvky.
Obrazok |

4. Nabijaci kabel vytiahnite z pristroja.

VlozZenie nadrze na znecistenti vodu

1. Nohou stlacte tlacidlo na odblokovanie pre parkova-
ciu stanicu a nadvihnite pristroj.
Obrazok J

2. Pristroj umiestnite do stredu nadrze na znecistenu
vodu tak, aby bol umiestneny medzi valcami a po-
tom pocutelne zapadol. Poloha nadrze pritom nie je
doélezita, pretoze mdze byt do pristroja viozena v
oboch pozdiZnych smeroch.
Obrazok K
Nadrz na znecistend vodu musi byt v pristroji dobre
upevnena.

Naplnenie nadrze na ¢istu vodu

1. Nadrz na &istu vodu uchopte za bo¢né priehlbiny ru-
kovate a vyberte ju z pristroja.

2. Otvorte uzaver nadrze a otoéte na stranu.
Obrazok L

3. Nadrz na ¢istu vodu naplrite studenou alebo vlaz-
nou vodou z vodovodu az po znacku MAX.

4. V pripade potreby do nadrze na Cistu vodu pridajte
gistiace alebo oSetrovacie prostriedky KARCHER.

POZOR

Preddvkovanie alebo nedostato¢né ddvkovanie Cis-

tiacich alebo oSetrovacich prostriedkov

Méze to viest k zlym vysledkom Cistenia.

Dbajte na odporucané davkovanie Cistiacich alebo o$et-

rovacich prostriedkov.

5. Zatvorte uzaver nadrze.

6. Nadrz na cistu vodu viozte do pristroja.
Obrazok M
Nadrz na ¢istu vodu musi byt v pristroji pevne upev-
nena.

VSeobecné upozornenia tykajtice sa obsluhy

POZOR

Vihkost'

Vecné Skody na citlivych podlahach

Pred pouzitim pristroja na nenapadnom mieste skontro-
lujte, &i podlaha je vodotesna.

Pomocou tohto pristroja necistite Ziadne podlahové kry-
tiny, ktoré su citlivé na vodu (napr. neoSetrené korkové
podlahy), pretoze méze déjst k vniknutiu vihkosti a po-
Skodeniu podlahy.

POZOR

Vecné s$kody

Poskodenie pristroja Spicatymi, velkymi, objemnymi
predmetmi.

Pristroj sa nesmie skladovat’ a pouzivat’ na tvrdych hru-
bych necistotach a predmetoch, pretoZe ¢asti sa mézu
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zachytit' pod nadrzou na znecistent vodu a spésobit’

Skrabance na podlahe a nadrzi.

Pred zacatim prac a uskladnenim pristroja z podlahy

odstrarite predmety, ako st napr. ¢repy, kamienky,

skrutky alebo Casti hraciek.

Obrazok Al

Upozornenie

e Pred pouZitim na nendpadnom mieste pristroj otes-
tujte na citlivych povrchoch, ako st napr. drevo ale-
bo jemnéa kamenina.

e Nezdrziavajte sa na jednom mieste, ale zostarite v
pohybe.

e Dodrziavajte pokyny vyrobcu podlahovej krytiny.

Upozornenie

Pri praci postupujte dozadu smerom k dveram, aby na

Cerstvo umytej podlahe nezostali Ziadne otlacky noh.

Obrazok AJ

o Cistenie podlah sa vykonava pohybom pristroja tam
a spat rychlostou podobnou vysavaniu.

e \ pripade silného znedistenia aktivujte funkciu
Boost. Nato vyberte kartu ,Cistenie” v hlavhom me-
nu a stlacajte Tlacidlo vyberu doprava, kym nebude
zvolena funkcia Boost. Funkcia boost sa $tandardne
aktivuje na 15 sekind a da sa upravit pomocou apli-
kacie. Nasledne sa pristroj automaticky nachadza
v rezime Cistenia 2. Trvalym stlacenim tlac¢idla Tla-
¢idlo vyberu doprava z rezimu ¢istenia 1 je mozné
priamo aktivovat funkciu Boost. Ak je aktivovana
funkcia Boost, zvySia sa otacky valcov a mnozstvo
vody. Pristroj nechajte pomaly kizat po podlahe bez
toho, aby ste nan vyvijali tlak.

Obrazok Q

e Farba valcov oznacuje, na ktoré pouzitie su Special-

ne vhodné.

— ZIté univerzalne valce: univerzalne pouZitie

— Valce s ¢iernymi pruhmi: Na ¢istenie odolnych
tvrdych podlah (napr. kamen, keramika); nevhod-
né na citlivé podlahy z prirodného kameria (napr.
mramor, terakota).

Upozornenie

Aby ste dosiahli optimalny vysledok cCistenia, pred

prvym pouZitim umyte valce v pracke pri 60 °C.

POZOR

Vecné skody spésobené uvolnenymi valcami.

Pracka sa méze poskodit.

Umiestnite valce do pracieho vrectuska a do pracky

vioZte daliu bielizeri.

Zahajenie prevadzky

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku nekontro-
lovaného pohybu

Ked' sa spusti Cistenie, Cistiace valce sa zacnu otacat.
Rukovét drzte pevne, aby sa pristroj nepohyboval sam.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia
V désledku chybajicej nadrze na cistu alebo znediste-
nu vodu méze déjst k vecnym Skodam.
Pred zacatim Cistiacich prac sa ubezpecte, ¢i je nadrz
na ¢istu vodu naplnenéa vodou a ¢i je do pristroja vioZe-
na nadrz na znecistent vodu.
1. Stlacte Zapina¢/vypinac.
Obrazok N
Pristroj sa zapne.
Na LCD displeji sa zobrazi uvitaci text. V hlavnom
menu sa potom zobrazi karta ,Cistenie”.

2. Navlhcite valce.
Obrazok O
a Vyberte kartu ,Cistenie”. Pristroj zaéne navihéo-
vat valce.
b Pristroj posuvajte dopredu a spat, kym nie st val-
ce dostato¢ne navih¢ené.

Upozornenie

Ak sa valce po zapnuti okamzite zablokuju, tak ich vy-

berte, navlhéite ich pod vodovodnym kohutikom a zno-

vu ich viloZte na pévodné miesto.

3. V pripade potreby aktivujte rezim Cistenia 2. Prepni-
te do rezimu Cistenia 2 pomocou tlacidla Tlacidlo vy-
beru doprava.

Obrazok P
Otacky valcov a mnozstvo vody sa zvySia.
Na LCD displeji sa zobrazuje rezim gistenia 2.

Upozornenie

Nastavenie rezimu Cistenia 1 alebo reZimu Cistenia 2

zavisi od povrchu, ktory sa ma vydistit (napr. drevena

alebo kamenna podlaha).

Pri spusteni Cistenia sa vZdy aktivuje posledné nastave-

nie reZzimu cistenia.

4. V pripade potreby aktivujte funkciu Boost na Ciste-
nie odolnych necist6t (pozrite si aj kapitolu
VSeobecné upozornenia tykajuce sa obsluhy).
Obrazok Q

Nastavenie rezimov cCistenia
Aplikaciu je mozné pouzit na vyber rezimov cistenia od-
portéanych spoloénostou KARCHER pre rézne podla-
hy. Rezimy &istenia sa liSia z hladiska mnoZstva vody
a rychlosti valcov v zavislosti od citlivosti podlahy. Stiah-
nutie aplikacie je opisané v kapitole Pripojenie Cisti¢a
tvrdych podlah k aplikéacii cez Bluetooth.
K dispozicii st nasledujuce rezimy cistenia pre rozne

podlahoviny:

e Dlazdice

e Laminat

o Nezapecatené parkety
e Zapecatené parkety

e PVC

e Linoleum

e Korok

e Mramor

e Guma

e Vzhladovy poter

Aplikaciu mézete pouzit aj na nastavenie vlastnych re-
zimov Cistenia. Tu je mozné odstupriovat mnozZstvo vo-
dy a otacky valcov v 5 krokoch.

Upozornenie

Ak sa Cistenie vykonava v rezime Cistenia s nizkym pri-
vodom vody, tak vdc¢sina vody zostane na podlahe. Z
valcov sa neodstrani takmer Ziadna voda, v désledku
¢oho sa do nadrze na znecistenu vodu dostane len ma-
lo vody.

Vydrz akumulatora

Symbol akumulatora na displeji zobrazuje vydrz akumu-
latora. Zobrazenie symbolu akumulatora je mozné zme-
nit prostrednictvom nastaveni. Vydrz akumulatora
modze byt znazornena ako:
e Uroven nabitia batérie,
e minutové zobrazenie,
e percentualne zobrazenie.
Pred vybitim akumulatora varuju zvukové alebo optické
signaly:
e Priblizne 5 minut pred vybitim akumulatora zaznie

zvukovy signal a na displeji sa zobrazi vystraha.
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Obrazok T

e Priblizne 2 minuty pred vybitim akumulatora zaznie
2-krat zvukovy signal a na displeji sa zobrazi vystra-
ha.

e Po vybiti akumulatora sa Cistenie zastavi. Kym je
batéria vybita, nie je mozné spustit’ Cistenie.

Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu

Ak je nadrz na znedistenu vodu plna, na LCD displeji sa

zobrazi vystraha ,Nadrz je plna“ a zaznie zvukovy sig-

nal.

Obrazok S

Po 60 sekundach zaznie 2-krat akusticky signal

a Cistenie sa zastavi.

Kym je nadrz na znecistent vodu pIna, na LCD displeji

sa pri spusteni Cistenia zobrazuje vystraha ,Nadrz je pl-

na“ a nie je mozné spustit Cistenie.

1. Stlacte zapina¢/vypinac.

Pristroj sa vypne.

2. Nohou stlacte tla¢idlo na odblokovanie nadrze na
znecistend vodu a nadvihnite pristroj.
Obrazok U
N&drz na znecistenu vodu sa uvolni z pristroja.

3. Ak chcete vyprazdnit nadrz na znedistenu vodu, ne-
prenasajte ju za horny kryt, ale vodorovne oboma
rukami na Uzkych stranach.

4. Nadrz na znecistent vodu vyprazdnite cez otvor na
veku. V pripade zaschnutych necistét v nadrzi od-
strante veko nadrze na znedistent vodu a nadrz na
znecistend vodu vyplachnite vodou z vodovodu.

5. Vlozte nadrz na znecistenu vodu, (pozrite si VioZe-
nie nadrze na znecistenu vodu).

Doplnenie Cistiacej kvapaliny

Ak je nadrz na Gistu vodu prazdna, na LCD displeji sa
zobrazi vystraha ,Nadrz je prdzdna“ a zaznie zvukovy
signal. Na pripomienku raz za minttu zaznie zvukovy
signal.

Obrazok R

1. Napliite nadrz na ¢istu vodu (pozrite si Naplnenie

nédrze na ¢istu vodu).

Prerusenie prevadzky

POZOR
Vecné skody v désledku vihkosti
Vihké valce mézu spésobit' poSkodenie citlivych podlah
vihkostou.
Pri dlh§ich pracovnych prestavkach pristroj postavte na
parkovaciu stanicu, ¢im zabranite poSkodeniu citlivych
povrchov vihkymi valcami.
1. Stlacte Zapinac/vypinac.
Pristroj sa vypne.
2. Pristroj umiestnite na parkovaciu stanicu.
Obrazok Y
Upozornenie
Ak je pristroj bez nadrze na znecistenti vodu umiestne-
ny na parkovacej stanici, tak pri jeho vyberani je nutné
stlacit odistovacie tlacidlo.
Obrazok J

Ukonéenie prevadzky
1. Stlacte Zapinac/vypinac.
Pristroj sa vypne.
2. Pristroj umiestnite na parkovaciu stanicu.
Obrazok Y

POZOR

Zaschnuté necistoty
Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.

Po kazdom pouZziti odporu¢ame pristroj kompletne vy-

Cistit.

3. Vycistite pristroj (pozrite si OSetrovanie a tdrzba).
Uschovanie pristroja

POZOR
Tvorba zapachu spésobend kvapalinami v pristroji
Ak st v pristroji po¢as skladovania stale kvapaliny alebo
vihké necistoty, méze to viest k zapachu.
Pri skladovani pristroja celkom vyprazdnite nadrz na ¢i-
st a znecistenu vodu.
PouZzite Cistiacu kefu na odstranenie CiastoCiek vliasov a
nedistét z vlasového filtra na spodnom kryte hlavice na
podiahu.
ViycCistené valce nechajte vyschnut na vzduchu,
napr. namontované na pristroji na parkovacej stanici.
Nevkladajte mokré valce do uzavretych skriniek, aby
zaschli.
1. Prazdnu nadrz na znecistenu vodu vlozte do distia-
cej stanice, aby sa vysusila.
a Pristroj postavte na parkovaciu stanicu a zacvak-
nite ho na miesto.
b Potom umiestnite pristroj s parkovacou stanicou
na Cistiacu stanicu.
Obrazok D
2. Vycistené valce namontujte na pristroj, aby vyschli.
Obrazok E
3. Nabite akumulator (pozrite si Nabijanie).
4. Pristroj skladujte v suchych miestnostiach.

Osetrovanie a udrzba

Cistenie podlahovej hlavice pomocou
procesu preplachovania

POZOR

Zvysky necistét alebo cistiacich prostriedkov

Nadrz na znecistent vodu a vlasové filtre sa musia pra-

videlne &istit, aby v nadrzi alebo vo viasovych filtroch

nezostali Ziadne necistoty. Ak sa pristroj po ukonceni
prevadzky nevycisti, ¢iastoCky necistét mézu upchat’
vlasové filtre a Strbiny. Nahromadenie necistét a baktérii
moZze v pristroji tieZ spdsobit neprijemny zapach.

Po ukonéeni préac pristroj umiestnite do Cistiacej stanice

a spustite proces preplachovania.

Podlahovu hlavicu v cCistiacej stanici Cistite vylu¢ne au-

tomatickym procesom preplachovania a nie separat-

nym nalievanim vody do stanice. Dbajte na to, aby bola
pripojena nadrz na znecistenu vodu.

Pristroj a ani hornu alebo dolnu stranu podlahovej hla-

vice necistite pod tecticou vodou alebo pod sprchovou

hlavicou, pretoZe inak mézZe déjst k vniknutiu vody.

Upozornenie

Kym sa na displeji zobrazuje vystraha ,Nadrz je plna“

a nadrz na znedistent vodu nebola vyprazdnena, nie je

mozné spustit’ preplachovanie.

Upozornenie

Pocas oplachovania sa vypne osvetlenie LED na hlavici

na podlahu.

Ak chcete byt navigovani procesom Cistenia pristroja,

v hlavnom menu mézete prejst na kartu ,Cistenie pri-

stroja“ a potvrdit zobrazenie navodu. Rovnaké kroky su

vysvetlené nizSie. Ak je zobrazenie navodu odmietnuté,
proces preplachovania sa spusti ihned.

1. Vyprazdnite a opat vloZte nadrz na znecistent vodu
(pozrite si aj kapitolu Vyprazdnenie nadrze na zne-
¢Gistenu vodu).

2. Pristroj s prazdnou nadrzou na znedistent vodu
umiestnite do Cistiacej stanice.
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3. Do nadrze na Cistu vodu nalejte 200 ml Cistej vody
bez &istiacich a oSetrovacich prostriedkov (pozrite
si Naplnenie nadrze na Cistu vodu).

Obrazok V

Upozornenie

Pocas oplachovania nie je potrebné pridavat Cistiace

prostriedky.

4. V hlavnom menu vyberte kartu ,Cistenie pristroja*
a spustite proces preplachovania pomocou tlacidla
Tlacidlo Potvrdit.

Obrazok W

Zaznie signalny tén.

Zacne proces preplachovania, ktory trva asi 2 minu-
ty.

Na displeji sa zobrazuje ¢as do dokonéenia sa-
mocistenia.

Obrazok X

Upozornenie

Na zaciatku oplachovania voda tecie z nadrze na cCistu

vodu na valce priblizne 80 sekind. Pocas tejto doby je

pristroj nehlu¢ny. AZ na konci oplachovania sa valce za-
¢nu priblizne 30 sekund otacat.

5. Po ukoné&eni procesu preplachovania zaznie signal-
ny ton.

6. Stlacte tlacidlo na odblokovanie nadrze na znediste-
nu vodu a umiestnite pristroj na parkovaciu stanicu.
Nadrz na znecistenu vodu zostava v Cistiacej stani-
ci.

Upozornenie
Pri pokuse o spustenie €istenia s plnou nadrzou na
znedistend vodu sa na LCD displeji zobrazi vystraha
,Nadrz je plna“ a nie je mozné spustit’ istenie.

7. Tlacidlo na odblokovanie pre vlasové filtre potlacte
dovnutra.

Obrazok Z
Vlasové filtre sa uvoliuju.
8. Vlozte vlasové filtre do Cistiacej stanice.
9. Vyberte valce a polozte ich do Cistiacej stanice.
Obrazok AA
. Cistiacu stanicu s nadrzou na znegistent vodu, vla-
sovymi filtrami a valcami podla potreby premiestnite
na toaletu, k umyvadlu alebo odpadkovému kosu.
Obrazok AB

. Vygistite nadrz na znegistent vodu (pozrite si Cis-

tenie nadrze na znecistenu vodu).

12. Vygistite valce (pozrite si Cistenie valcov).

13. Vygistite viasové filtre (pozrite si Cistenie viasového
filtra).

14. Dolnu stranu podlahovej hlavice a pohon valcov
ocistite vihkou utierkou.

Obrazok AG

Upozornenie

Pristroj a ani hornt alebo dolnu stranu podlahovej hla-

vice necistite pod te¢ucou vodou alebo pod sprchovou

hlavicou, pretoZe inak mézZe déjst k vniknutiu vody.

15. Vyprazdnite a vysuste Cistiacu stanicu.

16. Ak je v nadrzi na €istu vodu stéle voda, vyberte a vy-
prazdnite nadrz.

1

o

1

—y

Cistenie nadrze na zneéistenti vodu

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.
Nadrz na znedistent vodu pravidelne Cistite.

Pre informéacie o vyprazdriovani a vyberani nadrze na
znedisteny vodu si pozrite Vyprazdnenie nadrze na
znecistenu vodu.

1. Odoberte veko nadrze na znecistent vodu.
Obrazok AC

2. Vydcistite nadrz na znecistenu vodu a veko vodou z
vodovodu.

3. Alternativne je mozné nadrz na znecistenu vodu vy-
¢istit v umyvacke riadu.

Upozornenie

Pogumovanie klapky nadrze na znecistenu vodu méze

byt po cisteni v umyvacke riadu lepkavé. Tesnost to

vSak neovplyvni.

Cistenie valcov

POZOR

Zvysky cistiaceho prostriedku vo valcoch

Tvorba peny

Valce po kazdom pouZziti umyte pod tecucou vodou ale-

bo ich vycistite v pracke.

POZOR

Poskodenie ¢istenim valcov avivdZou alebo bubno-

vou susi¢kou

Poskodenie mikroviakien

Pri ¢isteni v pracke nepouZivajte avivaz.

Valce nevkladajte do suSicky.

POZOR

Vecné Skody spésobené uvolnenymi valcami.

Pracka sa méze poskodit.

Umiestnite valce do pracieho vrecu$ka a do pracky

vioZte dalsiu bielizeri.

1. Stlacte zapinac¢/vypinac.
Pristroj sa vypne.

2. Pristroj umiestnite na parkovaciu stanicu.
Obrazok Y

3. Odskrutkujte Cistiace valce z priehlbiny rukovéte.
Obrazok AA

4. Cistiace valce gistite pod tegticou vodou alebo v
pracke pri maximalnej teplote 60 °C.
Obrazok AD

5. Cistiace valce otoéte k drziaku valca aZ na doraz.
Dbajte na priradenie farieb na vnutornej strane val-
cov a na drziaku valcov na pristroji (napr. modra
k modrej).
Obrazok E

6. Valce nechajte zaschnut na pristroji a na parkovacej
stanici.

Cistenie vlasového filtra

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia
Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.
Obidva viasové filtre pravidelne Eistite pomocou Cistia-
cef kefy.
POZOR
Poskodenie spésobené cistenim vlasovych filtrov v
umyvacke riadu
V désledku oplachovania sa méZe hrana stieraca zde-
formovat, a preto uz dalej na valce spravne netlaci.
Tymto sa zhorsuje vysledok Cistenia.
Vlasové filtre necistite v umyvacke riadu, ale pod tecu-
cou vodou.
1. Stlacte zapinaé/vypinag.
Pristroj sa vypne.
2. Pristroj umiestnite na parkovaciu stanicu.
Obrazok Y
3. Tlacidlo na odblokovanie pre vlasové filtre potlacte
dovnutra.
Obrazok Z
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Vlasové filtre sa uvolnia a daju sa odstranit.

4. Obidva vlasové filtre oCistite pod tec¢lcou vodou.

5. Zaschnuté necistoty, napr. vo filtraénom hrebeni od-
strarite Cistiacou kefou.
Obrazok AE
Obrazok AF

6. Vlasové filtre vloZte do hlavice na podlahu a nechaj-
te zaklapnut. Obidva vlasové filtre musia byt v pri-
stroji pevne upevnené.
Obrazok AH

Cistiace a o$etrovacie prostriedky

POZOR

Pouzivanie nevhodnych cistiacich a oSetrovacich

prostriedkov

Pouzivanie nevhodnych Eistiacich a oSetrovacich pro-

striedkov méze pristroj poskodit a viest k vyluceniu za-

ruky.

Pouzivajte len Gistiace prostriedky KARCHER.

Dbajte na spravne davkovanie.

Upozornenie

Na cistenie podlah podla potreby pouZivajte Cistiace

prostriedky KARCHER.

® Pridavkovani Cistiacich a oSetrovacich prostriedkov
venujte pozornost informacidam o mnozstve od vy-
robcu.

® Naplite nadrz na Cistd vodu najskér vodou a potom
Cistiacimi alebo oSetrovacimi prostriedkami, aby ne-
doslo k tvorbe peny.

® Aby ste predisli preteceniu, pri plneni vody nechajte
priestor pre Cistiace alebo oSetrovacie prostriedky.

Demontaz

Odobratie rukoviti

POZOR

Casté odoberanie rukovite

Castym odoberanim méze déjst’ k poskodeniu kon-
Strukcnych dielov rukovéte.

Rukovét po jej namontovani uz neodoberajte zo zaklad-
ného pristroja.

Rukovét sa zo zakladného pristroja smie odobrat’ len
vtedy, ked' sa pristroj odosiela do servisu.

POZOR

Nespravne odstranenie rukovite

Poskodenie pristroja

Davajte pozor, aby nedoslo k poSkodeniu spojovacieho

kabla medzi zakladnym pristrojom a rukovétou.

® Skrutkovac v 90 stupfiovom uhle vsurite do malého
otvoru na zadnej strane rukovéate a odoberte ruko-
vat.
Obrazok AK

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pri¢inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Upozornenie

Hned ako sa vyskytne chyba, pristroj sa na 3 sekundy
zablokuje.

Pristroj je moZné znova zapnut az po odstraneni chyby.

Chyba Pri¢ina Odstranenie
Zobrazi sa vystraha Pristroj nie je mozné pripojit k smartfénu |1. Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznic-
»BLE-upoz. cez Bluetooth. kym servisom.

Tato chyba nema vplyv na Cistenie pomo-
cou pristroja.

a zobrazi sa chybové hla-
senie ,,chyba nabijania“

bijacka.

Zobrazi sa vystraha ,,pl- |Pri pouZziti istiacich prostriedkov od 1. Pouzivajte len gistiace prostriedky KAR-
na nadrz“, hoci je nadrz |inych vyrobcov alebo pri pouziti prili§ vel- CHER a dbajte na spravne davkovanie.
na znecistenu vodu kého mnoZstva Cistiaceho prostriedku
prazdna alebo nie je plnajmobze dojst k silnej tvorbe peny v nadrzi
na znedistenu vodu, ktora dosiahne ob-
jem 200 ml v nadrzi na znecistend vodu
a zastavi Cistenie.
Kontakty na detekciu stavu naplnenia su 1. Vycistite kontakty na detekciu stavu napl-
znecistené. nenia vlhkou handri¢kou.

2. Ak sachybové hlasenie nadalej zobrazuje,
obratte sa na autorizovany zakaznicky ser-
vis.

Zobrazi sa vystraha Senzor v uchyteni nadrze na Cistu vodu |1. Vyberte nadrz na Cistu vodu a vycistite
»prazdna nadrz“, hoci je |je zneCisteny. senzor (pozrite si Opis pristroja)
nadrz na ¢istu vodu plna v uchyteni nadrze na ¢istu vodu, napr. po-
mocou vatovej ty€inky.
Dopifana voda je prili§ makka. 1. Na ¢&istenie nepouzivajte destilovanu vodu.
Pristroj sa nenabija Pouziva sa nespravna alebo chybna na-|1. Pouzite originalnu nabijacku.

2. Vymernte chybnu nabijacku.

senie ,studené”

Zobrazi sa chybové hla- |Pristroj sa po¢as prevadzky prehrieva |1. Pristroj nechajte na cca 2,5 hodiny vy-
senie ,,prehrievanie” (napr. pri vysokych teplotach okolia, pri chladnut.
pouziti so suchymi valcami alebo pri po- Pristroj sa da zapnut alebo nabijat az vte-
uziti na koberci) alebo pocas nabijania. dy, ked primerane vychladne.
Zobrazi sa chybové hla- |Cisti¢ tvrdych podlah je podchladeny. 1. Nechajte pristroj zohriat' na izbovu teplotu.

Pristroj sa da zapnut alebo nabijat' az vte-
dy, ked sa primerane zohreje.
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Chyba

Pri¢ina

Odstranenie

Valce sa neotacaju Motor je prili§ horuci a uz nie je napdjany |1. Preruste prevadzku a nechajte pristroj vy-

a zobrazi sa chybové hla-|pradom. chladnut.

senie ,,chyba motora® Motor je chybny. 1. Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznic-
kym servisom.

Valce sa neotacaju Akumulator je v nepripustnom stave. 1. Vypnite a zapnite pristroj.

a zobrazi sa chybové hla- 2. Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznic-

senie ,,chyba batérie” kym servisom.

Valce sa neotacaju Pristroj uz nie je funkény. Dévody st roz-|1. Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznic-

a zobrazi sa chybové hla-manité, napr. méze byt poskodeny ka- kym servisom.

senie ,,chyba systému“ |bel.

Valce sa neotacaju Pristroj ma zablokovany motor, 1. Vypnite a zapnite pristroj.

a zobrazi sa chybové hla-|napr.z dévodu prili$ silného tlaku na val-

senie ,,blokované valée- |ce alebo z dévodu narazenia do steny

ky* alebo rohu).

Valce su zablokované. 1. Vyberte valce a skontrolujte, ¢i sa v nich

nezasekol nejaky predmet.

2. Skontrolujte, ¢i su valce zato€ené do dr-
Ziaka valcov az po doraz.

3. Skontrolujte, ¢i sa vo vlasovych filtroch v
podlahovej hlavici nenachadzaju nahroma-
dené necistoty, a odstrante ich.

4. Skontrolujte, ¢i su vliasové filtre vioZzené
spravne. Pritom vyberte vlasové filtre a
znovu ich vloZte.

Vlasové filtre blokuju valce. Valce nie st |1. Stlaéte zapina¢/vypinac.
dostatocne vihké. Pristroj sa vypne.

2. Tlagidlo na odblokovanie pre viasové filtre
zatlacte dovnutra a vyberte vlasové filtre.

3. Stlacte zapinac¢/vypinac.

Pristroj sa zapne.

4. Navlhéite valce.

a Aktivujte rezim Boost, pozrite si
VSeobecné upozornenia tykajuce sa ob-
sluhy.

b Pristroj postvajte dopredu a spat, kym
nie su valce dostato¢ne navlhéené.

Upozornenie

Ak valce nie st dostato¢ne navihéené, tak ich
vyberte, navihcite ich pod vodovodnym kohuti-
kom a znovu ich vloZte na pévodné miesto.

5. Vlozte vlasové filtre.

Valce sa neotacaju Systém manazmentu batérii rozpoznal |1. Restartujte pristroj.

a zobrazi sa chybové hla-|chybu. 2. Aksachybové hlasenie nadalej zobrazuje,

senie ,,chyba BMS* obratte sa na autorizovany zakaznicky ser-
vis.

Valce sa neotacaju Pocas aktualizacie sa vyskytla chyba. |1. Restartujte aktualizaciu.

a zobrazi sa chybové hla- 2. Aksachybové hlasenie nadalej zobrazuje,

senie ,,ch.pamate“ obratte sa na autorizovany zakaznicky ser-
vis.

Valce sa neotacaju Vyskytla sa chyba softvéru. 1. Restartujte pristroj.

a zobrazi sa chybové hla- 2. Aksachybové hlasenie nadalej zobrazuje,

senie ,,chyba wdt“ obratte sa na autorizovany zakaznicky ser-
vis.

Akumulator sa nenabija |Zastrc¢ka nabijacky/sietova zastréka nie |1. Zastréku nabijacky/sietovi zastréku pripoj-

je spravne pripojena. te spravne.
Pristroj sa neda zapnat’ |Akumulator je vybity. 1. Nabite akumulator.
Funkcie éistenia Nabijaci kabel je stale v pristroji. 1. Odstrante nabijaci kabel, pretoze funkcie

a Cistenia pristroja si na
LCD displeji sivé a nie je
mozné ich spustit’

Cistenia a Gistenia pristroja nie su
k dispozicii, ked je nabijaci kabel zapoje-
ny.
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Chyba

Pri¢ina

Odstranenie

Pristroj pri zapnuti hlas-
no rachoti

Valce nie su dostato¢ne vihké.

1. Navlhgite valce.

a Aktivujte rezim Boost, pozrite si
VSeobecné upozornenia tykajuce sa ob-
sluhy.

b Pristroj posuvajte dopredu a spat, kym
nie su valce dostato¢ne navlhéené.

Upozornenie

Ak valce nie st dostato¢ne navihéené, tak ich
vyberte, navihcite ich pod vodovodnym kohuti-
kom a znovu ich vioZte na pévodné miesto.

Valce sa zdeformovali.

1. Pristroj skladujte vyluéne na parkovace;j
stanici a nie na podlahe, pretoze valce sa
vplyvom pritlaku mézu deformovat.

Pristroj neabsorbuje ne-
Cistoty

Nadrz na ¢istd vodu nie je v pristroji 1. N&drz na €istu vodu vlozte tak, aby bola
spravne upevnena. dobre upevnena v pristroji.
Nadrz na znedistenu vodu chyba alebo |1. N&drz na znecistent vodu viozte do pri-
nie je spravne upevnena v pristroji. stroja tak, aby pocutelne zapadla.

2. Skontrolujte, ¢i je veko nadrze na znediste-

nu vodu spravne nasadené (plniaca sty¢ni-
ca sa musi umiestnit do vyrezu).

Vlasové filtre chybaju alebo nie su sprav-
ne umiestnené v pristroji.

=

Vlozte vlasové filtre spravne do pristroja.

Valce chybaju alebo nie su spravne
umiestnené v pristroji.

1. Vlozte valce alebo ich otocte k drziaku val-
cov az na doraz.

Valce st znedistené alebo opotrebované.

=

Vycistite alebo vymerite valce.

Valce nie su dostato¢ne vihké.

1. Navlhgite valce.

a Aktivujte rezim Boost, pozrite si
VSeobecné upozornenia tykajuce sa ob-
sluhy.

b Pristroj posuvajte dopredu a spat, kym
nie su valce dostato¢ne navlhéené.

Upozornenie

Ak valce nie st dostato¢ne navihéené, tak ich
vyberte, navihcite ich pod vodovodnym kohuti-
kom a znovu ich vlozZte na pévodné miesto.

Filter Cerstvej vody je znecisteny.

1. Vycistite filter Cerstvej vody.

a Vytiahnite nadrz na ¢istu vodu a vyberte
filter Cistej vody (pozrite si Opis pristro-
ja).

b Filter Cistej vody vycistite pod te¢icou
vodou.

c Filter Cistej vody znovu vlozte.
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Chyba

Pri¢ina

Odstranenie

Valce su prili§ suché

Valce nie su dostato¢ne vihké.

1. Navlhgite valce.

a Aktivujte rezim Boost, pozrite si
VSeobecné upozornenia tykajuce sa ob-
sluhy.

b Pristroj posuvajte dopredu a spat, kym
nie su valce dostato¢ne navlhéené.

Upozornenie

Ak valce nie st dostato¢ne navihéené, tak ich

vyberte, navihcite ich pod vodovodnym kohuti-

kom a znovu ich vioZte na pévodné miesto.

Filter Cerstvej vody je znecisteny.

1. Vydistite filter Cerstvej vody.

a Vytiahnite nadrz na ¢istu vodu a vyberte
filter Cistej vody (pozrite si Opis pristro-
ja).

b Filter istej vody vycistite pod te€licou
vodou.

c Filter Cistej vody znovu vlozte.

Dyzy na aplikaciu Cistej vody na podlaho-
vej hlavici st upchaté.

=

Dyzy na dolnej strane podlahovej hlavice
ocistite handrou alebo makkou kefou.

Ak problém pretrvava aj nadalej, tak sa ob-
ratte na autorizovany zakaznicky servis.

Zly vysledok cistenia

Valce neboli pred prvym pouzitim umyté.

=

Valce umyte v pracke pri teplote maximal-
ne 60 °C.

Valce su znecistené.

Vycistite valce.

Valce nie su dostato¢ne vihké.

Navlhgite valce.

a Aktivujte rezim Boost, pozrite si
VSeobecné upozornenia tykajuce sa ob-
sluhy.

b Pristrojom pohybujte dopredu a dozadu
az do dostato¢ného navlhéenia valcov.

Pouziva sa nespravny Cistiaci prostrie-
dok alebo davkovanie je nespravne.

=

Pouzivaite len gistiace prostriedky KAR-
CHER a dbajte na spravne davkovanie.

Na podlahe su zvys$ky cudzich Eistiacich
prostriedkov.

-

Valce dokladne ocistite vodou od zvyskov
Cistiacich prostriedkov.

2. Podlahu viackrat o€istite pristrojom a Cisty-
mi valcami bez pouzitia Cistiacich pro-
striedkov.
Zvysky Cistiaceho prostriedku na podlahe
sa odstrania.
Hadice pristroja su znecistené. 1. Spustite proces preplachovania. Pozrite si
Cast' Cistenie podlahovej hlavice pomocou
procesu preplachovania.
Vlasové filtre su znecistené. 1. Vygistite vlasové filtre. Pozrite si &ast Cis-
tenie vlasového filtra.
Nasiakavost' nie je opti- |Vlasové filtre nie su v pristroji spravne |1. VlozZte vlasové filtre spravne do pristroja.
malna upevnené.
Valce su opotrebované. 1. Vymerite valce.
Z pristroja vyteka znecis-|Nadrz na znecistent vodu je plna. 1. lhned vyprazdnite nadrz na znedistenu vo-

tena voda

du.

Nadrz na znecistenu vodu nie je v pristro-
ji spravne upevnena.

=

N&drz na znecistend vodu vlozte do pri-
stroja tak, aby po€utelne zapadla. Nadrz
na znedistent vodu musi byt v pristroji
dobre upevnena.

Vlasové filtre nie su v pristroji spravne
upevnené.

=

Skontrolujte, €i su vlasové filtre spravne
vlozené.

Nadrz na znecistenu vodu je poskodena.

=

Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznic-
kym servisom.
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Chyba

Pricina

Odstranenie

Pristroj sa vypina

Len ¢o nadrz na znedistenu vodu prekro-
¢i objem 200 ml, aktivuje sa automatické
vypnutie pristroja.

Ak sa pouziju cistiace prostriedky od
inych vyrobcov, méze dojst' k nadmerné-
mu peneniu a vypnutie pristroja sa akti-
vuje pred dosiahnutim drovne 200 ml.

1.

Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu.

2. Pouzivajte len Cistiace prostriedky KAR-

CHER a dbajte na spravne davkovanie.

Pristroj sa poc€as pouzi- |Nopky na spodnej strane nadrZe na zne-|1. Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznic-
vania zasekne do Skar |Cistenu vodu su poSkodené alebo opotre- kym servisom.
bované.
Pristroj sa neda pripojit' [Na jednom z oboch pristrojov je vypnuta [1. Na oboch pristrojoch zapnite funkciu Blue-
k aplikacii funkcia Bluetooth. tooth.
Vzdialenost medzi smartfonom 1. Dbaijte na to, aby bola vzdialenost medzi
a pristrojom je prili$ velka. pristrojom a smartfénom max. 10 metrov.
Proces parovania bol vykonany v ne- 1. Proces parovania najprv spustite na pri-
spravnom poradi. stroji a nasledne v aplikacii. Menu parova-
nia najdete v nastaveniach pristroja.
Prenos rezimov ¢istenia |Pristroj a aplikacia nie su spojené cez  |1. Skontrolujte, ¢i su pristroj a aplikacia spo-
z aplikacie do pristroja |Bluetooth. jené cez Bluetooth. Spojenie je mozné
nefunguje nadviazat prostrednictvom karty pristroja
FC 8 v aplikacii.
Pristroj nie je mozné za- |Pri manualnej registracii nebolo spravne |1. Skontrolujte zadané &islo dielu a sériové
registrovat’ v aplikacii  [zadané ¢islo dielu alebo sériové ¢islo. Cislo. Obe ¢isla sa nachadzaju na dolnej
strane podlahovej hlavice.
Cloudova sluzba registracie je momen- |1. Pokus o registraciu zopakujte neskor.
talne nedostupna.
Sériové Cislo nebolo mozné overit. 1. Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznic-

kym servisom.

EU vyhlasenie o zhode FC8
Pristroj [Kon-  |Frekvenéné  |Max. vykon El- Prevadzkova doba pri pinom nabi- min 60
Struké- |pasmo, MHz |RP, mW ti akumulatora
ny typ Doba nabijania pri vybitom aku-  h 4
FC8 |Blue- |2402-2480 6,05 mulétore
tooth Vystupné napéatie nabijacky \% 30
Low - pa— —
Energy Vystupny prud r-'nabuacky. A 0,6
- - - Vykonové udaje pristroja
Spolo¢nost Alfred Kércher SE & Co. KG tymto vyhlasu- — — - -
je, ze bezdrétové zariadenie typu Floor Cleaner spifia Otacky valcov za mindtu, rezim  ot./min 450
poziadavky smermice 2014/53/EU. Kompletny text vy- Cistenia 1
hlasenia o zhode EU najdete na stranke www.kar- Otacky valcov za minGtu, rezim  ot./min 490
cher.com/fc8. Cistenia 2
Technické l'ldaje Otacky valcov za minutu, funkcia ot./min 530
Boost
FC8 Objem naplne
Elektricka pripojka Objem nadrze na Cistu vodu ml 400
Napétie \ 100 - Objem nadrze na znegistent vodu ml 200
240 .
Rozmery a hmotnosti
Faza ~ 1 N o
Hmotnost (bez prisluSenstva a kg 43
Frekvencia Hz 50 - 60 Cistiacich kvapalin)
Stupefi ochrany IPX4 Dizka mm 310
Trieda ochrany pristroja 1] Sirka mm 230
Trieda ochrany nabijacky 1l Vyska mm 1210
Menovity vykon pristroja w 80 Technické zmeny vyhradené.
Menovité napatie akumulatora \ 25,20 —
25,55
Typ akumulatora Li-lon
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Namenska uporaba

Cistilo za tla uporabljajte izkljuéno za &igéenje trdih tal v
zasebnih gospodinjstvih in samo na vodotesnih trdih
tleh.

Ne distite oblog, obcutljivih na vodo, kot so naprimer tal-
ne obloge iz neobdelane plute, saj lahko vanje prodre
vlaga in poskoduje tla.

Naprava je primerna za ¢i§¢enje PVC-ja, linoleja, plos-
¢ic, kamna, naoljenega in povoskanega parketa, lami-
nata in vseh talnih oblog, ki niso obéutljiva na vodo.

Zascdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalazZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku

bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali

napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocdju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite to varnostno pog-
lavje in ta izvirna navodila, ter jih upostevajte. Izvirna
navodila shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednje-
ga uporabnika.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre-
&evanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

A OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

/&N PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Elektricne komponente

A NEVARNOST « Naprave ne potapljajte v vo-
do. e V polnilno vti¢nico naprave nikoli ne vstavijajte
predmetov, ki prevajajo elektricno energijo, npr. izvija-
Cev ali podobnih predmetov. ® Nikoli se ne dotikajte sti-
kov ali vodnikov. e Ne popraskajte in ne poskodujte
elektricnega napajalnega kabla tako, da ez njega za-
peljete z vozilom, ga stisnete ali vieCete ¢ez ostre robo-
ve. ® Napravo prikljucite samo na izmenicni tok.
Navedena napetost na tipski plo$¢ici mora biti skladna
z napetostjo vira elektricnega toka. e Med delovanjem
mora biti naprava povezana z za&citnim stikalom na
okvarni tok (najve¢ 30 mA).

AN OPOZORILO e« Poskodovan polnilnik s pol-
nilnim kablom nemudoma zamenjajte z originalnim de-
lom. e Pred vsemi vzdrzevalnimi deli in nego izklopite
napravo in izvlecite elektricni vtic. # Naprava vsebuje
elektricne komponente. Naprave ali zgornjega ali spo-
dnjega dela talne glave ne Cistite pod tekoco vodo ali
pod prho, saj lahko pride do vdora vode. e Napravo po-
veZite samo z elektricnim prikljuckom, ki ga je v skladu
s standardom IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za elek-
triko.

AN\ PREVIDNOST . Popravila sme izvajati sa-
mo poobla$¢ena servisna sluzba. e Pred vsako upora-
bo preverite brezhibnost in obratovalno varnost naprave
ter pribora, zlasti elektricnega prikljuénega kabla in ka-
belskega podalj$ka. V primeru poSkodbe izviecite elek-
tri¢ni vti¢ in ne uporabljajte naprave.
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Polnilnik

A NEVARN OST. OmrezZnega vti¢a in vticnice
nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami. e Polnilnika ne
uporabljajte v potencialno eksplozivnem okolju.

AN OPOZORILO o 0mrezni kabel zaséitite pred
vrocino, ostrimi robovi, oljem in premikajo¢imi se deli
naprave. e Paketa akumulatorskih baterij med polnje-
njem ne pokrivajte in poskrbite, da bodo prezracevalne
reZe proste. e Polnilnika ne odpirajte. Popravila naj iz-
vajajo samo strokovnjaki. ® Paket akumulatorskih bate-
rij polnite samo z odobrenimi polnilniki. ¢ Poskodovan
polnilnik s polnilnim kablom nemudoma zamenjajte z
originalnim delom.

AN PREVIDNOST o Ne uporabljajte mokrega ali
umazanega polnilnika. e Polnilnika ne prena$ajte tako,
da ga drZite za napajalni kabel. ® Naprave ne prikljucite
na podalj$evalni kabel z veé vti¢nicami skupaj z drugimi
napravami. e Elektricnega vti¢a iz vti¢nice ne vlecite za
elektricni kabel.

POZOR e« Poinilnik uporabljajte in hranite samo v
suhih prostorih.

Akumulator

A NEVARNOST e Akumulatorske baterije ne
izpostavijajte mocéni soncni svetlobi, vrocini in ognju.
AN OPOZORILO Napravo polnite samo s pri-
loZenim originalnim polnilnikom ali polnilnikom, ki ga je
odobrilo podjetie KARCHER.

Uporabite naslednji adapter:

™ HC|Pso7]

OPOZORILO o Nevarnost kratkega stika. Ne od-
pirajte akumulatorske baterije. Poleg tega lahko uhajajo
drazilni hlapi ali jedke tekocine. ® Napravo polnite le pri
temperaturi okolice od 10 °C do 40 °C.

POZOR .12 naprava vsebuje akumulatorje, ki niso
zamenljivi. Ne velja za naprave z zamenljivimi paketi akumula-
torskih baterij ® Nevarnost kratkega stika. Stike akumula-
torske baterije in naprave zascitite pred kovinskimi deli.
e V/ napravi so akumulatorji, ki jih lahko zamenja samo
strokovnjak.

Varna uporaba
A NEVARNOST e« Nevarmost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e V obmodjih nevarnosti (npr. na bencinskih
postajah) upostevajte ustrezne varnostne predpise. Na-
prave nikoli ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih
prostorih. e Otroci in osebe, ki niso seznanjeni s temi
navodili, ne smejo upravijati te naprave. Lokalni predpisi
lahko omejujejo starost upravijavca.  Osebe ali otroci z
zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi oziroma osebe, ki niso seznanjene s temi navo-
dili, ne smejo uporabljati naprave. ® Osebe z
zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi oziroma s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem
smejo uporabljati napravo samo pod ustreznim nadzo-
rom ali ¢e so jih osebe, pristojne za njihovo varnost, po-
ucile o varni uporabi naprave in ¢e razumejo

potencialne nevarnosti. e Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo. e Otrokom prepreéite igro z napravo.  Ce se na-
prava napaja ali se hladi, jo hranite izven dosega otrok.
e Otrokom je Cis¢enje z napravo in vzdrZevanje naprave
dovoljeno samo pod nadzorom. e Povezovalni kabel
za$citite pred vrocino, ostrimi robovi, oljem in premika-
jo¢imi se deli naprave. e Delov telesa (npr. prsti, lasje)
ne priblizujte vrtljivim &istilnim valjem e Nevarnost tele-
snih po$kodb zaradi konicastih predmetov (npr. trsk).

Med ¢&is¢enjem talne glave zascitite svoje roke.

AN PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po
padcu, ob vidnih poskodbah ali netesnosti. ® Napravo
uporabljajte in skladiscite samo v skladu z opisom oz.
sliko. e Prevrnitev naprave lahko povzroci nesreco ali
poskodbe. Pred vsemi dejavnostmi z ali na napravi za-
gotovite, da je naprava stabilna. ¢ Naprave med delova-
njem nikoli ne pustite brez nadzora.

POZOR e Poskodbe naprave. V posodo za vodo ni-
koli ne nalivajte razredCil, tekoCin z vsebnostjo razredcil
ali nerazredéenih kislih (npr. Cistil, bencina, razred¢il za
barve in acetona). e Napravo vklopite le, ko sta name$-
Cena rezervoar za sveZo vodo in rezervoar za umazano
vodo. e Z napravo ne cistite na podrocjih, kjer so ostri ali
vedji predmeti, kot so npr. ¢repinje, kamencki ali deli
igrac. e V rezervoar za svezZo vodo ne vlivajte ocetne ki-
sline, sredstev za odstranjevanje apnenca, etericnih olj
ali podobnih snovi. Pazite tudi, da teh snovi ne poberete
z napravo. e Napravo uporabljajte samo na trdih tleh z
vodoodpornim premazom, kot so npr. lakiran parket,
emajlirane plo&cice ali linolej. ® Naprave ne uporabljajte
za Ciscenje preprog ali tapeciranih tal. « Naprave ne vo-
dite preko talne reSetke konvektorskih grelcev. Naprava
ne more pobrati izhajajoce vode, ¢e jo vodite preko re-
Setke. e Pri dalj$ih prekinitvah dela in po uporabi na
glavnem stikalu/stikalu naprave izklopite napravo in
izvlecite elektricni vti¢ polnilnika. ® Naprave ne upo-
rabljajte pri temperaturi pod 0 °C. e Napravo zascitite
pred dezjem. Naprave ne skladis¢ite v odprtih prostorih.

Simboli na napravi

e Opozorilo, da talne glave ni dovolje-
no drzati pod vodo se nahaja:
— nadnu talne glave.

e Simboli za nacin ¢iS€enja naprave po kon¢anem de-
lu so:

— vgravirani v ohisje Cistilne postaje,

— kot nalepka na zadniji strani rezervoarja za svezo
vodo.
e Simboli za odklepanje rezervoarja za umazano vo-
do/parkirne postaje so:
— na nalepki na tipki za odpahnitev za rezervoar za
umazano vodo/parkirno postajo.
Uporaba je opisana v poglavju Ciscenje talne glave s
splakovanjem.

Glejte slike na strani s slikami.
Slika A

(@ Izbima tipka desno
(@) Tipka za potrditev
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(3 Izbirna tipka levo
@ Tipka za VKLOP/IZKLOP
(®) LCD zaslon

@ Varovalo pred zdrsom ro¢aja s stene
(@) Rotaj

Rezervoar za sveZo vodo

(® Odstranljiva filtra za lase

Tipka za odpahnitev rezervoarja za umazano vodo
in parkirne postaje

@ Cistilni valji (4 x)

(12 Rezervoar za umazano vodo

(i3 LED-osvetlitev

Tipka za odpahnitev filtrov za lase
(@ Polnilna vtiénica

Parkirna postaja

@ Cistilna postaja s gistilno krtao
Polnilnik s polnilnim kablom

Filter sveZo vodo

Senzor v nastavku rezervoarja za svezo vodo
@ Cistilno sredstvo RM 536 (30 ml)

Povezovanje Cistilnika trdih tal z aplikacijo
prek povezave Bluetooth

Ce zelite uporabljati vse razpoloZljive funkcije, priporo-

¢amo, da napravo povezete z aplikacijo Kércher Home

& Garden. V ta namen mora biti aplikacija KARCHER

Home & Garden name$¢ena na mobilno™ napravo, ki je

opremljena s tehnologijo Bluetooth.

Aplikacijo Karcher Home & Garden lahko prenesete tu-

kaj:

Slika B

e Google Play™ in Android™ sta blagovni znamki ali
registrirani blagovni znamki druzbe Google Inc.

. Apple® in App Store® sta blagovni znamki ali regi-
strirani blagovni znamki druzbe Apple Inc.

Aplikacija Kércher Home & Garden med drugim ponuja

naslednje glavne funkcije:

e Nagini ¢igeenja, ki jih KARCHER priporoga za razli¢-
na tla, ki jih je mogoce prenesti na napravo

e Nastavljanje lastnih nacinov ¢is€enja

o Navodila po korakih za montaZzo, zagon, uporabo in
CiSenje naprave

e Nasveti in triki

e Pogosta vprasanja z iz&rpno pomodjo pri motnjah

e Obvescanje o posodobitvah sistema in njihovem iz-

vajanju

Povezava s servisnim centrom KARCHER

Statistika uporabe

Nastavitve naprave npr. ¢as poveéanja

Opomnik za menjavo valjev

Povezava s spletno trgovino Kéarcher, npr. za nakup

pribora

Povezite napravo z aplikacijo Karcher Home & Gar-

den:

1. lz trgovine z aplikacijami Apple ali Google Play pre-
nesite aplikacijo Karcher Home&Garden.

2. Odprite aplikacijo Karcher Home&Garden.

3. Aplikacijo Karcher Home & Garden zazenite z upo-
rabniskim raéunom ali kot gost.

4. Dodajte napravo in sledite navodilom po korakih.

Montaza rocaja

Trdno drzite osnovno napravo.

2. Kabel polozite v vodilo plasti¢énega priklju¢ka in ga
pritrdite.

3. Rocaj do konca potisnite v osnovno napravo, da se
sliSno zaskoci. Ro€aj mora biti trdno namesc¢en v
napravi.

Slika C

4. Napravo postavite na parkirno postajo in pustite, da
se zaskogi.

5. Napravo skupaj s parkirno postajo postavite na Cis-
tilno postajo.

Slika D

6. Cistilne valje privijte do konca na drzalo valjev. Bo-
dite pozorni na barvno dodelitev notranjosti valjev in
drzala valja na napravi (npr. modra barva na modro
barvo).

Slika E

Napotek

Ce Zelite, lahko hitra navodila za zagon priklicete ne-

posredno na napravi. Za to mora biti naprava vkloplje-

na.

7. Pritisnite Tipka za VKLOP/IZKLOP.

SlikaN

Naprava se vklopi.

Na LCD zaslonu se prikaze vprasanje, ali je treba
priklicati navodila za hitri zagon.

Slika F

Postopek polnjenja

1. Prikljucite polnilni kabel polnilnika v polnilno puso na
napravi.
Slika G

2. Elektriéni vti¢ polnilnika prikljugite v vti€nico.
Na LCD zaslonu je prikazano trenutno stanje napol-
njenosti akumulatorske baterije.
Slika H
Po 4 urah se akumulatorska baterija popolnoma na-
polni.

3. Po polnjenju odklopite elektri¢ni vti¢ polnilnika iz
vticnice.
Slika |

4. Polnilni kabel izvlecite iz naprave.

-

Vstavite rezervoar za umazano vodo

1. Z nogo pritisnite tipko za odpahnitev parkirne posta-
je in dvignite napravo.
Slika J

2. Napravo postavite na sredino rezervoarja za uma-
zano vodo tako, da je name$¢ena med valje in se
nato sliSno zaskoci. Polozaj rezervoarja ob tem ni
pomemben, saj ga je mozno v napravo vstaviti v
obeh vzdolznih smereh.
Slika K
Rezervoar za umazano vodo mora biti trdno name-
§¢en v napravi.
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Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

1. Primite rezervoar za svezZo vodo za stranske vdolbi-
ne in ga odstranite iz naprave.

2. Odprite pokrov rezervoarja in ga obrnite na stran.
Slika L

3. Rezervoar za svezo vodo napolnite s hladno ali
mlacéno vodo iz vodovoda do oznake MAX.

4. Po potrebi v rezervoar za svezo vodo dolijte
sredstvo za éigéenje oziroma nego KARCHER.

POZOR

Preveliko ali premajhno odmerjanje sredstva za ¢i-

S$c¢enje oziroma nego

Lahko povzroéi slabe rezultate ¢is¢enja.

Bodite pozorni na priporoceno odmerjanje sredstev za

¢is¢enje oziroma nego.

5. Zaprite pokrov rezervoarja.

6. Rezervoar za sveZo vodo vstavite v napravo.
Slika M
Rezervoar za svezo vodo mora biti trdno namescen
Vv napravi.

Obratovanje

Splosne informacije o upravljanju

POZOR

Viaga

Materialna Skoda na obcutljivih tleh

Pred uporabo naprave preverite vodoodpornost tal na
neopaznem mestu.

Z napravo ne Cistite oblog, obcultljivih na vodo, kot so
talne obloge iz neobdelane plute, saj lahko vliaga prodre
vanje in poSkoduje tla.

POZOR

Materialna skoda

Materialna $koda na napravi zaradi ostrih, velikih pred-

metov, ki lahko napravo zablokirajo.

Naprave ne smete shranjevatiin uporabljati na trdi grobi

umazaniji in predmetih, saj se lahko deli lahko zataknejo

pod rezervoarjem za umazano vodo in povzrocijo pra-

ske na tleh in rezervoarju.

Pred zacetkom dela in shranjevanja naprave odstranite

predmete, kot so npr. ¢repinje, kamencki ali deli igrac.

Slika Al

Napotek

e Da se izognete ¢rtam, pred ¢is¢enjem obcutljivih po-
vr8in, npr. lesa ali fine kamenine, napravo preizkusi-
te na neopaznem mestu.

e Naprave ne zadrzujte na enem mestu, temvec jo
premikajte.

e Upostevajte navodila za ciscenje, ki jih je sestavil
proizvajalec talne obloge.

Napotek

Delajte tako, da hodite vzvratno v smeri vrat, da na ocis-

Cenih tleh ne bo odtisov nog.

Slika AJ

o Ci¢enje tal se izvaja s premikanjem naprave naprej
in nazaj s hitrostjo, ki je podobna hitrosti pri sesanju.

e V primeru mo¢ne umazanije aktivirajte funkcijo po-
vecanja. To storite tako, da v glavnem meniju izbe-
rete zavihek "Ci§&enje" in veckrat pritisnete Izbirna
tipka desno, dokler ne izberete funkcije povecanja.
Funkcija povecanja je privzeto aktivirana za 15 se-
kund, prek aplikacije pa jo lahko prilagodite. Napra-
va je nato samodejno v nadinu ¢is¢enja 2. Funkcijo
povecanja lahko v nacinu ¢i§€enja 1 aktivirate tudi
neposredno z neprekinjenim pritiskom na Izbirna
tipka desno. Ko je aktivirana funkcija poveéanja, se

povecata Stevilo vrtljajev valja in koli¢ina vode. Z na-
pravo pocasi drsite po tleh, ne da bi pritiskali na na-
pravo.
Slika Q
e Barva valjev kaze na to, za katero uporabo so pose-
bej primerni.
— Rumeni univerzalni valji: vsestransko uporabni
— Valji s érnimi ¢rtami: Za ¢iS¢enje neobdutljivin
trdnih tal (npr. iz kamna, keramike); ni primeren
za ob¢utljiva tla iz naravnega kamna (npr. mar-
morja, terakote)
Napotek
Za optimalen rezultat ¢iS¢enja pred prvo uporabo valje
operite v pralnem stroju pri 60 °C.

POZOR

Materialna skoda zaradi ohlapnih valjev

Pralni stroj se lahko poS$koduje.

Polozite valj v mreZo za perilo, ob tem pa pralni stroj na-
polnite z dodatnim perilom.

Zacetek obratovanja

POZOR

Nevarnost poskodb zaradi nenadzorovanega giba-

nja naprej

Takoj, ko zaZenete ci$cenje, se Cistilni valji zaénejo ob-

racati.

Drzite rocCaj, da se naprava ne more sama premakniti

naprej.

POZOR

Nevarnost poskodovanja

Manjkajoéi rezervoar za sveZo ali umazano vodo lahko

povzroci materialno $kodo.

Pred zacetkom c¢iScenja preverite, ali je rezervoar za

sveZo vodo napolnjen z vodo in ali je rezervoar za uma-

zano vodo vstavljen v napravo.

1. Pritisnite Tipka za VKLOP/IZKLOP.

SlikaN

Naprava se vklopi.

Na LCD zaslonu se prikaze pozdravno besedilo. V
glavnem meniju se nato prikaze zavihek "Ci&enje".

2. Navlazite valje.

Slika O

a lIzberite zavihek "Cisgenje". Naprava zaéne z vla-
Zenjem valjev.

b Napravo premikajte naprej in nazaj, dokler valji
niso dovolj navlazeni.

Napotek

Ce se valji takoj po vklopu blokirajo, jih odstranite, zmo-

¢Cite pod pipo in ponovno vstavite.

3. Po potrebi aktivirajte nacin ¢iS€enja 2. Z Izbirna tip-
ka desno preklopite na nacin Cis¢enja 2.

Slika P
Stevilo vrtljajev valja in koligina vode se povedata.
Na LCD zaslonu je prikazan nacin ¢is¢enja 2.

Napotek

Nastavitev nacina ¢iséenja 1 ali nacina cCis¢enja 2 je od-

visna od povrSine, ki jo je treba odistiti (npr. tla iz lesa ali

kamna).

Pri zacetku CiS¢enja se vedno aktivira zadnja nastavitev

nacina ¢iscenja.

4. ZaciSéenje trdovratne umazanije po potrebi vklopite
funkcijo povecanja (glejte Splosne informacije o
upravijanju).

Slika Q
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Nastavitev nacinov ¢iscenja
Z aplikacijo lahko izberete nacine ¢i§¢enja, ki jih podje-
tje KARCHER priporo¢a za razli¢na tla. Nagini ¢iscenja
se razlikujejo glede koli¢ine vode in Stevila vrtljajev va-
lja, odvisno od obcutljivosti tal. Prenos aplikacije je opi-
san v poglavju Povezovanje cistilnika trdih tal z
aplikacijo prek povezave Bluetooth.
Na voljo so naslednji nagini ¢iS¢enja za razli¢ne talne
obloge:
ploscice
laminat
nezatesnjen parket
zatesnjen parket
PVC
linolej
pluta
marmor
guma
e viden estrih
Prek aplikacije lahko nastavite tudi lastne nacine ¢isc¢e-
nja. Koli¢ino vode in Stevilo vrtljajev valja lahko prilago-
dite v 5 korakih.
Napotek
Ce distite v nadinu ¢iséenja z majhno koli¢ino vode, ve-
Cina vode ostane na tleh. Z valjev se ne obrise skoraj ni¢
vode, kar pomeni, da v rezervoar za umazano vodo pri-
de zelo malo vode.

Cas delovanja akumulatorske baterije
Simbol baterije na zaslonu prikazuje ¢as delovanja aku-
mulatorske baterije. Prikaz simbola akumulatorske ba-
terije lahko spremenite v nastavitvah. Cas delovanja
akumulatorske baterije je lahko prikazan z:

e stopnjo napolnjenosti baterije

e minutni prikaz

e prikaz odstotkov

Zvocni ali opti¢ni signali opozarjajo na prazno akumula-

torsko baterijo:

e Priblizno 5 minut, preden se akumulatorska baterija
izprazni, se enkrat zaslisi zvo¢ni signal, na zaslonu
pa se pojavi opozorilo.

Slika T

e Priblizno 2 minuti, preden se akumulatorska baterija
izprazni, se dvakrat zasli$i zvo¢ni signal, na zaslonu
pa se pojavi opozorilo.

e Ko je akumulatorska baterija prazna, se ¢iS¢enje
ustavi. Cig&enja ni mogo&e zagnati, dokler je aku-
mulatorska baterija prazna.

Praznjenje rezervoar za umazano vodo
Ce je rezervoar za umazano vodo poln, se na LCD za-
slonu prikaze opozorilo "Rezervoar je poln" in zaslisi se
zvocni signal.
Slika S
Po 60 sekundah se dvakrat oglasi zvo¢ni signal in ¢is¢e-
nje se ustavi.
Dokler je rezervoar za umazano vodo poln, se ob zacet-
ku ¢iS¢enja na LCD zaslonu prikaze opozorilo "Rezer-
voar je poln" in ¢iS€enja ni mogoce zadeti.
1. Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP.
Naprava se izklopi.
2. Znogo pritisnite tipko za odpahnitev rezervoarja za
umazano vodo in dvignite napravo.
Slika U
Rezervoar za umazano vodo se sprosti z naprave.
3. Pri praznjenju in prenasanju rezervoarja za umaza-
no vodo ne drzite za zgornji pokrov, temvec rezervo-

ar drzite vodoravno z obema rokama na ozkih
straneh.

4. Rezervoar za umazano vodo izpraznite skozi odpr-
tino v pokrovu. Pri trdovratni umazaniji, odstranite
pokrov rezervoarja za umazano vodo in sperite re-
zervoar za umazano vodo z vodo iz vodovoda.

5. Vstavljanje rezervoarja za umazano vodo (glejte
Vistavite rezervoar za umazano vodo).

Dolivanje Cistilne teko€ine

Ce je rezervoar za &isto vodo prazen, se na LCD zaslo-
nu prikaze opozorilo "Rezervoar je prazen" in zasliSi se
zvocni signal. Kot opomnik se zvo¢ni signal oglasi
enkrat na minuto.
Slika R
1. Polnjenje rezervoarja za svezo vodo (glejte Polnje-

nje rezervoarja za svezo vodo).

Prekinitev obratovanja

POZOR
Materialna skoda zaradi vliage
Vlazni valji lahko po$kodujejo obcutljiva tla zaradi viage.
Napravo med daljsimi prekinitvami dela postavite v par-
kirno postajo, da preprecite poSkodbe obcultljivih tal za-
radi vlaznih valjev.
1. Pritisnite Tipka za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se izklopi.
2. Napravo postavite na parkirno postajo.

Slika Y
Napotek
Ce je naprava names$éena na parkirni postaji (brez re-
zervoarja za umazano vodo), je treba za odstranitev na-
prave pritisniti tipko za odpahnitev.
Slika J

Konec uporabe
1. Pritisnite Tipka za VKLOP/IZKLOP.
Naprava se izklopi.
2. Napravo postavite na parkirno postajo.
Slika Y

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno poSkoduje napravo.

Priporo¢ljivo je, da napravo po vsaki uporabi v celoti

ocistite.

3. Ocistite napravo, glejte Nega in vzdrZzevanje.
Shranjevanje naprave

POZOR

Nastanek neprijetnih vonjav zaradi teko¢in v napra-
vi
Ce naprava med shranjevanjem $e vedno vsebuje teko-
¢ine/vlazno umazanijo, lahko to povzroci neprijetne vo-
njave.
Pri shranjevanju naprave v celoti izpraznite rezervoarja
za sveZo in umazano vodo.
S cistilno krtaco odstranite lase in delce umazanije s fil-
tra za lase na pokrovu talne glave.
Pocakajte, da se ocisceni valji posusijo na zraku, napri-
mer na napravi, name$éeni na parkirni postaji. Vlaznih
valjev ne dajajte v zaprte omare dokler se ne posusijo.
1. Prazen rezervoar za umazano vodo postavite v Cis-
tilno postajo, da se posusi.
a Napravo postavite na parkirno postajo in pustite,
da se zaskodi.
b Nato napravo skupaj s parkirno postajo postavite
na Cistilno postajo.
Slika D
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2. Ociscene valje namestite na napravo, da se posusi-
jo.
Slika E

3. Polnjenje akumulatorske baterije (glejte Postopek
polnjenja).

4. Napravo hranite v suhih prostorih.

Nega in vzdrzevanje

Ciséenje talne glave s splakovanjem

POZOR

Ostanki umazanije ali ¢istilnega sredstva

Rezervoar za umazano vodo in filter za lase je treba re-

dno ¢istiti, da se v rezervoarju ali filtru ne nabira umaza-

nija. Ce naprave po koncu delovanja ne odistite, lahko
delci umazanije zamasijo filter za lase in reZe. Poleg te-
ga lahko kopi¢enje umazanije in bakterij v napravi
ustvari neprijeten vonj.

Ko konéate delo, napravo postavite v ¢istilno postajo in

zacnite splakovati.

Talno glavo v cistilni postayji Cistite samo s postopkom

samodejnega splakovanja, ne pa tako, da bi vodo v po-

stajo nalivali lo¢eno. Prepri¢ajte se, da je pritrjen rezer-
voar za umazano vodo.

Naprave ali zgornjega ali spodnjega dela talne glave ne

Cistite pod tekoco vodo ali pod prho, saj lahko pride do

vdora vode.

Napotek

Dokler na LCD zaslonu sveti prikaz "MAX" (rdece) in re-

zervoar za umazano vodo ni izpraznjen, postopka spla-

kovanja ni mozno zaceti.

Napotek

Med postopkom izpiranja je LED-osvetlitev na talni glavi

izklopljena.

Ce Zelite biti vodeni skozi postopek ¢i&enja naprave,

lahko v glavnem meniju izberete zavihek "Ci$&enje na-

prave" in potrdite prikaz navodil. Enaki koraki so razlo-

Zeni v nadaljevanju. Ce navodila zavrnete, se postopek

izpiranja za¢ne takoj.

1. lzpraznite rezervoar za umazano vodo in ga znova
vstavite (glejte Praznjenje rezervoar za umazano
vodo).

2. Napravo s praznim rezervoarjem za odpadno vodo
postavite v ¢istilno postajo.

3. Rezervoar za svezo vodo napolnite z 200 ml sveze
vode brez Cistil ali sredstev za nego (glejte Polnje-
nje rezervoarja za sveZo vodo).

Slika V

Napotek

Med postopkom izpiranja ni potrebno dodati Cistilnih

sredstev.

4. V glavnem meniju izberite zavihek "Cig&enje napra-
ve" in za¢nite postopek izpiranja z uporabo Tipka za
potrditev .

Slika W

Slisi se signalni ton.

Zacne se postopek splakovanja in traja pribl.

2 minuti.

Na prikazovalniku se do konca samocis¢enja odste-
va Cas.

Slika X

Napotek

Na zacetku postopka izpiranja voda tece iz rezervoarja

za sveZo vodo na valje priblizno 80 sekund. V tem ¢asu

naprava ne oddaja zvokov. Sele na koncu postopka iz-
piranja se valji zac¢nejo vrteti za priblizno 30 sekund.

5. Ko se postopek splakovanja kon¢a, se oglasi signal-
ni ton.

6. Pritisnite tipko za odpahnitev za rezervoar za uma-
zano vodo in napravo postavite na parkirno mesto.
Rezervoar za umazano vodo ostane v Cistilni posta-
ji.

Napotek
Ce poskusate zagnati &igéenje s polnim rezervoar-
jem za umazano vodo, se ob zacetku ¢iS¢enja na
LCD zaslonu prikaze opozorilo "Rezervoar je poln"
in ¢is¢enja ni mogoce zagnati.

7. Tipko za odpahnitev filtra za lase potisnite navznot-
er.

Slika Z
Filtri za lase se sprostijo.

8. Filtre za lase namestite v Cistilno postajo.

9. Odstranite valje in jih polozZite v Cistilno postajo.
Slika AA

10. Cistilno postajo z rezervoarjem za umazano vodo,

filtrom za lase in valji po potrebi transportirajte do
strani$¢a, umivalnika ali smeti.
Slika AB

. Ocistite rezervoar za umazano vodo (glejte Cisce-

nje rezervoarja za umazano vodo).

12. Ocistite valje (glejte Ciséenje valjev).

13. Qgistite filter za lase (glejte Ciséenje filtrov za lase).

14. Z vlazno krpo ocistite spodnjo stran talne glave in
pogona valjev.

Slika AG

Napotek

Naprave ali zgornjega ali spodnjega dela talne glave ne

Cistite pod tekoc¢o vodo ali pod prho, saj lahko pride do

vdora vode.

15. Izpraznite in osusite Cistilno postajo.

16. Ce je v rezervoarju za svezo vodo $e vedno voda,
ga odstranite in izpraznite.

1

vy

Ciséenje rezervoarja za umazano vodo

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.

Rezervoar za umazano vodo Ccistite redno.

Informacije o praznjenju in odstranjevanju rezervoarja

za umazano vodo, glejte Praznjenje rezervoar za uma-

zano vodo.

1. Odstranite pokrov rezervoarja za umazano vodo.
Slika AC

2. Rezervoar za umazano vodo in pokrov ocistite z vo-
do iz vodovoda.

3. Alternativno lahko rezervoar za umazano vodo o€is-
tite v pomivalnem stroju.

Napotek

Gumijasto tesnilo lopute rezervoarja za umazano vodo

lahko zaradi pranja v pomivalnem stroju postane leplji-

vo. To ne vpliva na tesnost.

Ciscenje valjev

POZOR

Ostanki ¢istila v valjih

Penjenje

Po vsaki uporabi operite valje pod teko¢o vodo ali pa jih

ocistite v pralnem stroju.

POZOR

Skoda zaradi ¢iséenja valjev z mehéalcem ali zaradi
uporabe suSilnika

Poskodbe mikroviaken

Pri ¢i$¢enju v pralnem stroju ne uporabljajte mehéalca.
Valjev ne susite v susilniku.
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POZOR

Materialna skoda zaradi ohlapnih valjev

Pralni stroj se lahko po$koduje.

Polozite valj v mreZo za perilo, ob tem pa pralni stroj na-

polnite z dodatnim perilom.

1. Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP.
Naprava se izklopi.

2. Napravo postavite na parkirno postajo.
Slika Y

3. Odbvijte cistilne valje tako, da jih drzite za prijemne
vdolbine.
Slika AA

4. Cistilne valje ogistite pod teko&o vodo ali pa jih ope-
rite v pralnem stroju pri najve¢ 60 °C.
Slika AD

5. Cistilne valje privijte do konca na drzalo valjev. Bo-
dite pozorni na barvno dodelitev notranjosti valjev in
drzala valja na napravi (naprimer modra barva na
modro barvo).
Slika E

6. Valje namestite na napravo in na parkirno postajo
ter pustite, da se tam posusijo.

Ciséenje filtrov za lase

POZOR

Nevarnost poskodovanja

Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.
Oba filtra za lase redno Ccistite s Cistilno krtaco.

POZOR
Skoda zaradi ¢iéenja filtrov za lase v pomivalnem
stroju
Zaradi postopka izpiranja se lahko rob razvlece in zato
ne pritiska vec pravilno na valje. To poslab$a rezultat ¢i-
Scenja.
Filtrov za lase ne cistite v pomivalnem stroju, ampak
pod tekoco vodo.
1. Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP.
Naprava se izklopi.
2. Napravo postavite na parkirno postajo.
Slika Y
3. Tipko za odpahnitev filtra za lase potisnite navznot-
er.
Slika Z
Filtra za lase se sprostita in ju je mogoce odstraniti.
4. Oba filtra za lase Cistite pod teko¢o vodo.

5. Trdovratno umazanijo, naprimer v glavnicku filtra,
odstranite s ¢istilno krtaco.
Slika AE
Slika AF

6. Filtra za lase vstavite v talno glavo in pustite, da se
zaskocita. Oba filtra za lase morata biti trdno na-
mescéena v napravi.
Slika AH

Cistilna in negovalna sredstva

POZOR

Uporaba neprimernih cistilnih in negovalnih

sredstev

Uporaba neprimernih &istilnih in negovalnih sredstev

lahko napravo poSkoduje in na koncu privede tudi do iz-

kljucitve garancijskih storitev.

Uporabljajte samo priporoCena cistilna sredstva

KARCHER.

Bodite pozorni na pravilno odmerjanje.

Napotek

Za CisCenje tal po potrebi uporabite Cistilna ali negoval-

na sredstva KARCHER.

® Pri odmerjanju Cistilnih in negovalnih sredstev bodi-
te pozorni na proizvajaléeve podatke o koli€ini.

® Da se izognete penjenju, napolnite rezervoar za
svezo vodo najprej z vodo in nato s Cistilnimi ali ne-
govalnimi sredstvi.

® Da se izognete prelivanju, pri dolivanju vode pustite
dovolj prostora za Cistilna ali negovalna sredstva.

Demontaza

Odstranjevanje rocaja

POZOR

Pogosto odstranjevanje roc¢aja

Pri pogostem odstranjevanju se lahko po$kodujejo se-
stavni deli ro¢aja.

Po namestitvi ro¢aja ve¢ ne odstranjujte z osnovne na-
prave.

Rocaj odstranite z osnovne naprave samo takrat, ko
morate napravo poslati na servis.

POZOR

Nepravilno odstranjevanje rocaja

Poskodbe naprave

Pazite na to, da povezovalni kabel med osnovno napra-

vo in ro¢ajem ne poskoduje.

® Vstavite izvija¢ pod kotom 90° v majhno odprtino na
hrbtni strani ro¢aja in snemite rocaj.
Slika AK

Pomoc¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Napotek

Takoj ko pride do napake, se naprava zaklene za

3 sekunde.

Napravo lahko ponovno vklopite Sele po tem, ko odpra-
vite teZavo.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Prikaze se opozorilo
"opoz. BLE".

Naprave ni mogoce povezati s pametnim (1.
telefonom prek povezave Bluetooth. bo.

Obrnite se na pooblas¢eno servisno sluz-

Ta napaka ne vpliva na ¢i$¢enje z napravo.
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Napaka

Vzrok

Odpravljanje

Opozorilo "polna poso-
da" se prikaze, ¢eprav je
rezervoar za umazano
vodo prazen ali ni poln.

Ce uporabljate gistila drugih proizvajal-
cev ali ¢e uporabite preveliko koli¢ino ¢i-
stila, se lahko v rezervoarju za umazano
vodo tvori veliko pene, zaradi ¢esar se
doseze prostornina 200 ml v rezervoarju

za umazano vodo in CiS¢enje se ustavi.

1.

Uporabljajte samo ¢istilno sredstvo podje-
tja Karcher in pazite na ustrezne odmerke.

Kontakti za zaznavanije nivoja napolnje-
nosti so umazani.

=

Kontakte za zaznavanje nivoja napolnje-
nosti o€istite z vlazno krpo.

Ce se sporogilo o napaki $e naprej prikazu-
je, se obrnite na pooblas¢eno sluzbo za
pomog¢ strankam.

Opozorilo "prazna poso-
da" se prikaze, ¢eprav je
rezervoar za umazano
vodo poln

Senzor v nastavku rezervoarja za svezo
vodo je umazan.

=

Odstranite rezervoar za svezo vodo in
ocistite senzor (glejte Opis naprave) v na-
stavku rezervoarja za svezo vodo, npr. z
vatirano palcko.

Napolnjena voda je premehka. 1. Za ¢iS€enje ne uporabljajte destilirane vo-
de.
Naprava se ne polni in |Uporabljate napacen ali okvarjen polnil- |1. Uporabite originalni polnilnik.
pojavi se sporocilo o na- |nik. 2. Zamenjajte okvarjen polnilnik.
paki "napaka pri polnje-
nju”
PrikaZe se sporocilo o  |[Naprava se med delovanjem (naprimer |1. Pustite, da se naprava ohlaja priblizno 2,5
napaki "pregrevanje” pri visokih temperaturah okolja, pri upo- uri.
rabi s suhimi valji ali pri uporabi na pre- Napravo lahko ponovno vklopite ali polnite
progi) ali med polnjenjem pregreva. Sele, ko se ustrezno ohladi.
Prikaze se sporoéilo o |Cistilnik trdih tal je podhlajen. 1. Pocakajte, da se naprava segreje pri sobni
napaki "preniz. temp." temperaturi.
Napravo lahko ponovno vklopite ali polnite
Sele, ko se ustrezno segreje.
Valji se ne vrtijo in prika- Motor je prevro¢ in ni ve¢ napajan. 1. Prekinite obratovanje in pustite, da se na-
Ze se sporocilo o napaki prava ohladi.
“napaka motorja” Motor je v okvari. 1. Obrnite se na pooblas&eno servisno sluz-
bo.
Valji se ne vrtijo in prika- |[Akumulatorska baterija je v nedovolje- |1. Napravo izklopite in ponovno vklopite.
Ze se sporocilo o napaki [nem stanju. 2. Obrnite se na pooblaséeno servisno sluz-

"napaka baterije"

bo.

Valji se ne vrtijo in prika-
Ze se sporocilo o napaki
"sistemska napaka"

Naprava ne deluje ve€. Razlogov za to je
ve¢, naprimer lahko je poskodovan ka-
bel.

=

Obrnite se na pooblas€eno servisno sluz-
bo.
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Valji se ne vrtijo in prika-
Ze se sporocilo o napaki
"blokirani valji"

Motor naprave je blokiran, naprimer za-
radi premo¢nega pritiska na valje ali poti-
ska naprave ob steno ali vogal

1. Napravo izklopite in ponovno vklopite.

Valji so blokirani. 1. Odstranite valja in preverite, ali je v valjih
zataknjen predmet.
2. Preverite, ali sta valja do konca nataknjena
na nosilec.
3. Preverite, ali se je v filtrih za lase na talni
glavi nabrala umazanija in jo odstranite.
4. Preverite, ali sta filtra za lase pravilno vsta-
vljena. V ta namen odstranite filtra za lase
in ju ponovno vstavite.
Filtra za lase blokirata valje. Valji niso  |1. Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP.
ustrezno navlazeni. Naprava se izklopi.
2. Pritisnite tipko za odpahnitev filtrov za lase
navznoter in odstranite filtra za lase.
3. Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP.
Naprava se vklopi.
4. Navlazite valje.

a Vkljucite nacin povecanja, glejte Splo-
Sne informacije o upravijanju.
b Napravo premikajte naprej in nazaj,
dokler valji niso dovolj navlazeni.
Napotek
Ce valji niso dovolj navlazeni, jih odstranite,
navlaZite pod pipo in ponovno vstavite.

5. Vstavite filtra za lase.

Valji se ne vrtijo in prika-|Sistem za upravljanje baterije je prepoz- |1. Ponovno zaZenite napravo.

Ze se sporocilo o napaki |nal napako. 2. Ce se sporocilo o napaki $e naprej prikazu-

"nap. BMS" je, se obrnite na pooblas¢eno sluzbo za
pomoc¢ strankam.

Valji se ne vrtijo in prika-|Med posodobitvijo je pri§lo do napake. |1. Ponovno zaZenite posodobitev.

Ze se sporocilo o napaki 2. Ce se sporo€ilo o napaki $e naprej prikazu-

"nap. pom." je, se obrnite na pooblas¢eno sluzbo za
pomo¢ strankam.

Valji se ne vrtijo in prika- |Prislo je do napake programske opreme.|1. Ponovno zazenite napravo.

Ze se sporocilo o napaki 2. Ce se sporotilo o napaki $e naprej prikazu-

"napaka wd" je, se obrnite na pooblas¢eno sluzbo za
pomo¢ strankam.

Akumulatorska baterija |Polnilni vti¢/elektri¢ni vti¢ ni pravilno pri- [1. Pravilno prikljucite polnilni/elektri¢ni vti€.

se ne polni klju¢en.

Naprave ni mogoce vklo-|/Akumulatorska baterija je prazna. 1. Napolnite akumulatorsko baterijo.

piti.

Funkcije ¢is€enja in €i- |Polnilni kabel je Se vedno priklopljen na |1. Odstranite polnilni kabel, saj funkcije ¢isce-

Séenja naprave so na napravo. nja in ¢iS€enja naprave niso na voljo, ko je

LCD zaslonu obarvane priklju¢en polnilni kabel.

sivo in jih ni mogoce zag-

nati.

Naprava ob vklopu glas- |Valji niso ustrezno navlazeni. 1. Navlazite valje.

no ropota

a Vkljucite nacin Pospesek, glejte Splo-
Sne informacije o upravljanju.
b Napravo premikajte naprej in nazaj,
dokler valji niso dovolj navlazeni.
Napotek
Ce valji niso dovolj naviaZeni, jih odstranite,
navlazite pod pipo in ponovno vstavite.

Valji so se deformirali.

1. Napravo shranjujte izklju¢no na parkirni

postaji in ne na tleh, saj se lahko valji zara-

di pritisnega tlaka deformirajo.

Slovenséina
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Naprava ne pobira uma-
zanije

Rezervoar za svezo vodo ni pravilno na-
mescen v napravi.

1. Rezervoar za svezo vodo namestite tako,
da je trdno vstavljen v napravo.

Rezervoar za umazano vodo manjka ali
ni pravilno names¢en na napravi.

=

Rezervoar za umazano vodo na napravo
namestite tako, da se sliSno zaskoci.

2. Preverite, ali je pokrov rezervoarja za uma-
zano vodo pravilno namescen (jezi¢ek za
praznjenje mora biti namescen v za to
predvideni odprtini).

Filtra za lase manjkata ali nista pravilno
namesc¢ena v napravi.

-

Filtra za lase pravilno vstavite v napravo.

Valji manjkajo ali niso pravilno namesce-
ni v napravi.

1. Vstavite valje oziroma jih privijte do konca
v drzalo valjev.

Valji so umazani ali obrabljeni.

1. Ocistite ali zamenjajte valje.

Valji niso ustrezno navlazeni.

1. Navlazite valje.
a Vkljucite nacin Pospesek, glejte Splo-
Sne informacije o upravljanju.
b Napravo premikajte naprej in nazaj,
dokler valji niso dovolj navlazeni.
Napotek
Ce valji niso dovolj naviazeni, jih odstranite,
navlaZite pod pipo in ponovno vstavite.

Filter za svezo vodo je umazan.

1. Ocistite filter za sveZo vodo.
a Odstranite rezervoar za svezo vodo in
odstranite filter za svezo vodo (glejte
Opis naprave).
b Filter za sveZo vodo ocistite pod teko¢o
vodo.
c Filter za sveZo vodo vstavite nazaj.

Valji so preve¢ suhi

Valji niso ustrezno navlazeni.

1. Navlazite valje.
a Vkljucite nacin Pospesek, glejte Splo-
Sne informacije o upravljanju.
b Napravo premikajte naprej in nazaj,
dokler valji niso dovolj navlazeni.
Napotek
Ce valji niso dovolj navlazeni, jih odstranite,
navlaZite pod pipo in ponovno vstavite.

Filter za svezo vodo je umazan.

1. Ocistite filter za sveZo vodo.
a Odstranite rezervoar za svezo vodo in
odstranite filter za svezo vodo (glejte
Opis naprave).
b Filter za sveZo vodo ocistite pod teko¢o
vodo.
c Filter za sveZo vodo vstavite nazaj.

Sobe za sveZo vodo na talni glavi so za-
masene.

=

Sobe na spodniji strani talne glave ogistite s
krpo ali mehko krtaco.

2. Cetezava ni odpravljena, se obrnite na po-
oblaséeno sluzbo za pomo¢ strankam.
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Napaka
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Slab rezultat ¢iS¢enja

Valji pred prvo uporabo niso bili oprani.

1.

Valje perite v pralnem stroju pri temperaturi
60 °C.

Valji so umazani.

Ocistite valje.

Valji niso ustrezno navlazeni.

Navlazite valje.

a Vkljucite nacin Pospesek, glejte Splo-
Sne informacije o upravljanju.

b Napravo premikajte naprej in nazaj,
dokler valji niso dovolj navlazeni.

Uporabljeno je napacno &istilno sredstvo
ali napacno odmerjanje.

=

Uporabljajte samo Eistilo podjetja
KARCHER in pazite na ustrezne odmerke.

Na tleh so ostanki drugih istil.

Valje temeljito oCistite z vodo, da odstranite
ostanke Cistilnih sredstev.

2. Tla veckrat ocistite z napravo in Cistimi va-
lji, brez da uporabite &istilno sredstvo.
Ostanki Cistila na tleh se odstranijo.
Gibke cevi naprave so umazane. 1. Zaénite postopek izpiranja, glejte Ciséenje
talne glave s splakovanjem.
Filtri za lase so umazani. 1. Oistite filtre za lase (glejte Ciscenje filtrov

za lase).

Sprejem vode ni optima-
len

Filtra za lase nista pravilno nameséeni v
napravi.

=

Filtra za lase pravilno vstavite v napravo.

Valji so obrabljeni.

Zamenijajte valje.

Naprava izgublja umaza-
no vodo

Rezervoar za umazano vodo je poln.

=

Takoj izpraznite rezervoar za umazano vo-
do.

Rezervoar za umazano vodo ni pravilno
namesc¢en na napravi.

=

Rezervoar za umazano vodo na napravo
namestite tako, da se sliSno zaskoci. Re-
zervoar za umazano vodo mora biti trdno
namescen v napravi.

Filtra za lase nista pravilno nameséeni v
napravi.

=

Preverite, ali sta filtra za lase pravilno na-
mescena.

Rezervoar za umazano vodo je poskodo-
van.

=

Obrnite se na pooblas€eno servisno sluz-
bo.

Naprava se izklopi Takoj, ko rezervoar za umazano vodo |1. Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
preseze prostornino 200 ml, se aktivira |2. Uporabljajte samo Cistilo podjetja
samodejni izklop naprave. KARCHER in pazite na ustrezne odmerke.
Ce uporabljate &istilna sredstva drugih
proizvajalcey, lahko pride do prekomer-
nega penjenja in naprava se izklopi pre-
den doseze prostornino 200 ml.

Naprava se pri uporabi |Izboklinice na spodniji strani rezervoarja |1. Obrnite se na pooblas€eno servisno sluz-

zatika v fuge za umazano vodo so poSkodovane ali bo.
obrabljene.

Naprave ni mogoce po- [Bluetooth je izklopljen na eni od obeh 1. Vklopite Bluetooth na obeh napravah.

vezati z aplikacijo

naprav.

Razdalja med pametnim telefonom in na-
pravo je prevelika.

Prepricajte se, da je razdalja med napravo
in pametnim telefonom najve¢ 10 metrov.

Postopek seznanjanja je bil izveden v na-
pacnem vrstnem redu.

=

Najprej zacnite postopek seznanjanja na
napravi in nato v aplikaciji. Meni za sezna-
njanje je na voljo v nastavitvah naprave.

Prenos naéinov ¢is€enja
iz aplikacije na napravo
ne deluje

Naprava in aplikacija nista povezani prek
povezave Bluetooth.

-

Preverite ali sta naprava in aplikacija pove-
zani prek povezave Bluetooth. Povezavo
lahko vzpostavite prek kartice naprave FC
8 v aplikaciji.

Slovenséina
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Napaka Vzrok

Odpravljanje

strirati v aplikaciji

Naprave ni mogoée regi- |Stevilka dela ali serijska $tevilka med 1.
ro¢no registracijo ni bila pravilno vnese-

Preverite vneseno Stevilko dela in serijsko
Stevilko. Obe S$tevilki se nahajata na spo-

Podjetje Alfred Karcher SE & Co. KG izjavlja, da je tip
radijske naprave Floor Cleaner skladen z Direktivo
2014/53/EU. Polno besedilo izjave EU o skladnosti naj-
dete na spletnem naslovu www.karcher.com/fc8.

Tehniéni podatki

FC8
Elektriéni prikljucek
Napetost \% 100 -
240
Stevilo faz ~ 1
Frekvenca Hz 50 - 60
Stopnja zascite IPX4
Naprava razreda zascite 1l
Polnilnik razreda zas¢ite 1l
Nazivha mo¢ naprave w 80
Nazivna napetost akumulatorja ~ V 25,20 -
25,55
Tip akumulatorske baterije Li-lon
Cas delovanja pri polni akumula- min 60
torski bateriji
Cas polnjenja pri praznem akumu- h 4
latorju
Izhodna napetost polnilnika \% 30
Izhodni tok polnilnika A 0,6
Podatki o zmogljivosti naprave
Vrtljaji valja na minuto na naéin ~ vrt/min 450
Ciscenja 1
Vrtljaji valja na minuto na na¢in ~ vrt/min 490

¢isCenja 2

Vrtljaji valja na minuto za funkcijo vrt/min 530
povecanja

Koli¢ina polnjenja

Prostornina rezervoarja za svezo ml 400
vodo

Prostornina rezervoarja za uma- ml 200
zano vodo

Mere in mase

na. dnji strani talne glave.
Storitev registracije v oblaku trenutno ni |1. Poskusite se ponovno registrirati pozneje.
na voljo.
Serijske Stevilke ni bilo mogoce preveriti.|1. Obrnite se na pooblas¢eno servisno sluz-
bo.
Izjava EU o skladnosti FC8
Napra- (lzdelava |Frekvenéni Mog¢, najveéja Masa (brez pribora in tekoCin za kg 4.3
va pas, MHz efektivna ciscenje)
izotropna seva- Dolzina mm 310
na mo¢, mW Sirina mm 230
FC8 Blueto- |2402-2480 6,05 Visina mm 1210
oth Low
Energy Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Utilizarea corespunzatoare ..........ccccocoeveeviieeennns 238
Protectia mediului
Accesorii si piese de schimb..
Setde livrare........cc........
Garantie ............
Indicatii privind siguranta....
Simbolurile aparatului
Descrierea aparatului
Prima punere in functiune
Montare

Ingrijirea si intretinerea.
Demontarea.....................
Remedierea defectjunilor ...
Declaratie de conformitate UE
Date tehnice

Utilizarea corespunzatoare

Folositi aparatul de curatare a pardoselii numai pentru
curatarea podelei in gospodariile private si numai pe
podelele dure impermeabile.

Curatarea cu garniturile sensibile la apa este interzisa,
de ex. in cazul pardoselilor cu panouri plutéd netratate,
deoarece umiditatea poate patrunde in pardoseala si
poate cauza deteriorarea acesteia.

Aparatul este potrivit pentru curatarea PVC, linoleum,
gresie, piatra, parchet cu ulei si ceara, laminat si a tutu-
ror tipurilor de pardoseala rezistente la apa.

Protectia mediului

&yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.
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Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugdm accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Indicatii privind siguranta

Tnainte de prima utilizare a dispozitivului, cititi acest ca-
pitol referitor la siguranta, cat si instructiunile originale.
Respectati aceste instructiuni. Pastrati instructiunile ori-
ginale pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul pose-
sor.

o In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe dispozitiv furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicd o posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Componente electrice

A PERI COL « Ny scufundati aparatul in apa.

e Nu introduceti niciodata obiecte conductoare, de ex.
surubelnite sau obiecte similare, in bucsa de incédrcare
a aparatului. @ Nu atingeti niciodatd contactele sau ca-
blurile. @ Nu deteriorati si nu distrugeti cablul de alimen-
tare prin célcare, strivire sau tragere peste margini
ascutite. @ Conectati aparatul doar la curent alternativ.
Tensiunea indicata pe placuta cu caracteristici trebuie
sd coincida cu tensiunea sursei de curent. e Utilizati
aparatul doar impreund cu un intrerupdtor de protectie
impotriva curentului vagabond (maximum 30 mA).

AN AVERTIZARE e iniocuiti imediat un incérc-
tor deteriorat si cablul de incércare cu o piesa originala.
o Opriti aparatul inainte de a efectua orice operatiune
de ingrijire sau de intretinere si deconectati fisa de re-
tea. e Aparatul contine componente electrice. Curéta-
rea aparatului sau a pértii superioare si inferioare a
capului de podea sub cu jet de apa sau cu jet de dus es-
te interzisd, din cauza riscului de patrundere de apd in
aparat. e Conectati aparatul doar la un racord electric
realizat in conformitate cu IEC 60364-1 de un electrici-
an autorizat.

AN PRECAU TIE o Dispuneti realizarea lucrérilor
de reparatii doar de catre personalul autorizat de servi-
ce. e Verificati aparatul si accesoriile, cum ar fi cablul de
racordare la retea si cablul prelungitor, in ceea ce pri-

veste starea corectd si siguranta functiondrii. In caz de
deteriorare, scoateti fisa de retea si nu folositi aparatul.

Incarcator
A PERICOL o Nu apucati niciodatd fisa de retea

si priza cu méinile ude. e Nu utilizati incarcatorul in spa-
tii cu pericol de explozie.

AN AVERTIZARE . Feriti cablul de alimentare
de la retea, de caldura, muchii ascutite, ulei sau parti
componente in miscare. ® Nu acoperiti acumulatorul in
timpul incarcarii si pastrati orificiile de ventilare libere.

o Nu deschideti incarcétorul. Reparatiilor pot fi efectua-
te doar de catre personal specializat. e Utilizati setul de
acumulatori doar cu incércatoarele autorizate. e Inlocu-
iti imediat un incarcator deteriorat si cablul de incarcare
cu o piesa originala.

&N PRECAU TIE o Nu utilizati incarcétorul in sta-
re uda sau murdara. e Nu trageti incarcétorul de cablul
de retea. ® Nu utilizati aparatul impreund cu alte apara-
te la cablurile prelungitoare cu prize multiple. e Nu tra-
geti de cablul de retea al fisei de retea pentru a o scoate
din priza.

ATEN TIE e Utilizati si depozitati incarcatorul doar
in spatii uscate.

Acumulator

A PERICOL ¢ Nu expuneti acumulatorul la o ra-

diatie solara puternicd, caldura sau foc.

N AVERTIZARE . Incarcati acumulatorul doar

cu incarcatorul original livrat sau cu un incarcator auto-
rizat de KARCHER.
Folositi urmatorul adaptor:

™ K |PS07
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AVERTIZARE e Pericol de scurtcircuitare. Nu
deschideti acumulatorul. De asemenea, pot exista scé-
pari de vapori iritanti sau lichide caustice. e fnca“rca;‘i
aparatul numai la o temperatura ambientala de 10°C -
40°C.

ATEN TIE e Acest aparat contine acumulatori care
nu sunt inlocuibili. Nu este valabil pentru aparatele cu set de
acumulatori inlocuibil ® Pericol de scurtcircuitare. Protejati
contactele acumulatorului si aparatului de partile meta-
lice. ® Aparatul este echipat cu acumulatori, care trebu-
ie inlocuite exclusiv de cétre un specialist.

Manipulare in siguranta
A\ PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Acordati atentie in zonele peri-
culoase (de ex. benzindrii) prescriptiilor de securitate
corespunzatoare. Nu utilizati aparatul in incaperi cu pe-
ricol de explozie. @ Copiii si persoanele care nu sunt fa-
miliarizate cu aceste instructiuni nu au voie s& utilizeze
acest aparat. Dispozitiile locale pot limita varsta utiliza-
torului. e Aparatul nu este destinat pentru utilizarea de
céatre copii sau persoane cu abilitéti fizice, senzoriale ori
mentale reduse, sau persoane care nu cunosc aceste
instructiuni. ® Persoanele cu capacitéti psihice, senzori-
ale sau mentale limitate sau care nu dispun de experi-
enta sau cunostintele necesare pot folosi aparatul doar
dacd sunt supravegheate corespunzétor, dacéa sunt in-
struite de o persoand responsabila de siguranta lor cu
privire la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg
pericolele care rezulté din aceasta. e Copiii nu trebuie
lasati sa se joace cu aparatul.  Nu I&sati copiii nesupra-
vegheali, pentru a va asigura ca nu se joacd cu apara-
tul. @ Nu tineti aparatul la indemana copiilor, daca
acesta este conectat la reteaua electrica sau atunci
cénd se raceste. e Copiii au voie sa efectueze lucrari
de curdtare sau de intretinere doar sub supraveghere.
o Feriti cablul de legétura de cédldura, muchii ascultite,
ulei sau parti componente in migcare. e Tineti departe
partile corpului (de exemplu, degetele, pérul) de rolele
de curétare e Pericol de réanire din cauza obiectelor as-
cutite (de exemplu, cioburi). Protejati-va mainile in tim-
pul curatarii capului de podea.

AN PRECAU IIE o Nu utilizati aparatul daca
acesta a cazut in prealabil, prezinta deteriorari vizibile
sau este neetans. e Operati sau depozitati aparatul
doar conform descrierii, respectiv conform figurii. e Ac-
cidente sau deteriorari cauzate de rasturnarea aparatu-
lui. Inainte de orice activitate cu aparatul sau la acesta,
trebuie sd ii asigurati stabilitatea. ® Nu lasati niciodatd
aparatul nesupravegheat cat timp este in functiune.

ATEN TIE o Deteriorarea aparatului. Nu umpleti ni-
ciodata rezervorul de apd cu solventi, fluide cu continut
de solventi sau acizi nediluati (de ex. solutie de curétat,
benzind, diluant pentru vopsele si acetond). e Porniti
dispozitivul numai atunci cand sunt instalate rezervorul
de apd proaspaéta si rezervorul de apé reziduald. e Nu
absorbiti obiecte ascutite sau mari, cum ar fi cioburi, pie-
tre sau piese de jucéarie. ¢ Nu umpleti rezervorul de apa
proaspdta cu acid acetic, agenti de decalcifiere, uleiuri
esentiale sau substante asemanéatoare. De asemenea,
aveli grijd sa nu absorbiti aceste substante cu dispoziti-
vul. e Utilizati dispozitivul numai pe podele dure cu strat

impermeabil, cum ar fi parchet lacuit, placi emailate sau
linoleum. & Nu utilizati dispozitivul pentru curétarea co-
voarelor sau a mochetelor. e Nu trageti dispozitivul pes-
te grila de podea a incalzitoarelor tip convector. Dacéa
este tras peste grilaj, dispozitivul nu poate absorbi apa
ce trece prin grilaj. ® Dupa utilizare si la pauze mai lungi
de lucru, de la comutatorul principal / comutatorul dispo-
zitivului opriti dispozitivul si trageti afara stecarul de ali-
mentare a incdrcéatorului. e Nu utilizati aparatul la
temperaturi sub 0° C. e Protejati aparatul impotriva plo-
ii. Nu depozitati aparatul in exterior.

Simbolurile aparatului

e Interdictiile de curatare a capului de
podea cu jet de apa:
— pe partea inferioara a capului de
podea.

e Pictogramele pentru modul de curatare a aparatului
dupa terminarea lucrului se gasesc:

— gravate in vasul statiei de curatare,

— ca autocolant pe spatele rezervorului de apa
proaspata.
e Simbolurile pentru deblocarea rezervorului de apa
uzata / statiei de parcare se gasesc:
— ca autocolant pe butonul de deblocare pentru re-
zervorul de apa uzata / statia de parcare.
Pentru descrierea utilizarii consultati capitolul Curéta-
rea capului de podea prin clétire.

Descrierea aparatului

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.
Figura A

@ Tasta de selectare dreapta

(2) Tasta de confirmare

@ Tasta de selectare stanga

(@) Tasta Pornit/Oprit

() Ecran LCD

@ Maner siguranta impotriva alunecarii de pe perete
(@ Maner

Rezervor de apa proaspata

(9 Filtru de par detasabil

Buton de deblocare pentru rezervorul de apé rezi-
duala si statia de parcare

(@ Role de curatare (4 )

(2 Rezervor de apa reziduala

(@33 lluminare cu LED

Buton de deblocare pentru filtrul de par
() Bucsa de incarcare

Statie de parcare

@ Statie de curatare cu perie de curatare
Incarcéator cu cablu de incarcare

Filtru de apa proaspata
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Senzorul suportului rezervorului de apa proaspata
@ Substanta de curatare RM 536 (30 ml)

Prima punere in functiune

Conectati aparatul de curatat pardoseli tari la

aplicatie prin Bluetooth

Pentru utilizarea tuturor functiilor disponibile recoman-

dam conectarea aparatului la aplicatia Karcher Home &

Garden. In acest scop, asigurati-va de faptul c& aplica-

tia KARCHER Home & Garden este instalata pe un dis-

pozitiv cu functie Bluetooth® Asigurati-va de faptul ca
dispozitivul mobil dispune si de functie radio.

Aplicatia Kércher Home & Garden poate fi descarcata

aici:

Figura B

e Google Play™ si Android™ sunt marci comerciale
sau marci inregistrate Google Inc.

° Apple® si App Store® sunt marci comerciale sau
marci inregistrate Apple Inc.

Aplicatia Kércher Home & Garden dispune, printre alte-

le, de urmatoarele functii principale:

e Modurile de curatare recomandate de KARCHER
pentru diferitele tipuri de pardoseli cu posibilitate de
transferare pe aparat

e Setarea propriilor moduri de curatare

e Instructiunile detaliate pentru instalarea, punerea in
functiune, utilizarea si curatarea aparatului

e Sfaturi si trucuri

o Intrebéri frecvente cu asistenta detaliata in cazul de-
fectiunilor

o Notificarea actualizarilor de sistem si executarea

acestora

Conexiune la Centrul de service KARCHER

Statistici de utilizare

Setarile aparatului, de ex. Timpul Boost

Atentie la Tnlocuirea valturilor

Conectare la magazinul online Karcher, de ex. pen-

tru achizitionarea ulterioara d accesorii

Conectati aparatul la aplicatia Karcher Home & Gar-

den:

1. Descarcati aplicatia Kéarcher Home & Garden din
magazinele Apple App Store sau Google Play Store.

2. Porniti aplicatia Kércher Home & Garden.

3. Porniti aplicatia Karcher Home & Garden folosind
contul de client sau in calitate de oaspete.

4. Adaugati aparatul si urmati instructiunile detaliate.

Montarea glisorului de maner

1. Tineti bine aparatul de baza.

Introduceti cablul in ghidajul conectorului de plastic
si fixati-l.

3. Introduceti glisorul ménerului in unitatea de baza
pana la opritor, pana se aude zgomotul inclichetarii.
Glisorul manerului trebuie sa fie fixat bine in aparat.
Figura C

4. Puneti dispozitivul pe statia de parcare si fixati-I.

5. Asezati masina cu statia de parcare pe statia de cu-
ratare.

FiguraD

6. Rotiti rolele de curatare pana la opritorul de pe su-
portul de role. Aveti grija, culorile de pe interiorul ro-
lelor si cele de pe suportul de role de la aparat

trebuie sa se potriveasca (de exemplu, albastru la
albastru).
Figura E
Indicatie
Instructiunile de pornire rapidé pot fi vizualizate direct
pe aparat. In acest scop este necesara pornirea apara-
tului.
7. Apasati butonul Tasta Pornit/Oprit.
Figura N
Aparatul porneste.
Pe afisajul LCD este afisata intrebarea cu privire la
accesarea instructiunilor de pornire rapida.
Figura F

Punerea in functiune

Procedeu de incarcare

1. Introduceti cablul de incarcare al incarcatorului in
bucsa de incarcare de la dispozitiv.
Figura G

2. Introduceti stecarul de retea al incarcatorului in pri-
za.
Afisajul LCD afiseaza starea de incarcare actuala a
acumulatorului.
Figura H
Acumulatorul este incarcat complet dupa 4 ore.

3. Dupa incarcare, trageti afara din priza stecarul de
retea a incarcatorului.
Figura |

4. Trageti afara cablul de incarcare din dispozitiv.

Montarea rezervorul de apa reziduala

1. Apasati cu piciorul tasta de deblocare a statiei de
parcare si ridicati aparatul.
FiguraJ

2. Asezati dispozitivul in mijlocul rezervorului de apa
reziduald, astfel incat acesta sa fie pozitionat intre
role si apoi sa se fixeze cu un clic. Pozitia rezervo-
rului nu este importanta, deoarece acesta poate fi
montat la dispozitiv in ambele directii longitudinale.
Figura K
Rezervorul de apa reziduala trebuie sa fie fixat bine
n aparat.

Umplerea rezervorului de apa proaspata

1. Prindeti rezervorul de apa proaspata de manerele
laterale si scoateti-I de pe aparat.

2. Deschideti capacul rezervorului si rotiti-l spre lateral.
Figura L

3. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu apa rece
sau apa calda de la robinet panna la marcajul MAX..

4. Daca este necesar, in rezervorul de apa proaspata
adaugati produse de curatare si ingrijire KARCHER.

ATENTIE

Supradozare sau subdozare a produselor de curata-

re sau de ingrijire

Poate duce la rezultate slabe de curéatare.

Atentie la dozajul recomandat al produselor de curatare

sau de ingrijire.

5. Tnchideti capacul de rezervor.

6. Introduceti rezervorul de apa proaspata in aparat.
Figura M
Asigurati-va de fixarea corespunzatoare a rezervo-
rului de apa proaspata in aparat.
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Informatii generale privind operarea

ATENTIE

Umiditate

Pardoselile sensibile se pot deteriora

Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati rezistenta la
apa a pardoselii intr-un loc discret.

Nu curéatati suprafete sensibile la apa, ca de exemplu
pardoselile din plutd netratate, deoarece umiditatea
poate péatrunde si poate deteriora pardoseala.

ATENTIE

Pagube materiale
Dispozitivul se poate deteriora din cauza obiectelor as-
cutite, mari sau voluminoase.
Dispozitivul nu trebuie depozitat si utilizat pe murdérie
grosiera si obiecte, deoarece ele se pot bloca sub rezer-
vorul de apd reziduald si pot zgéria podeaua si rezervo-
rul.
Inainte de a incepe lucrul si inainte de a depozita dispo-
zitivul, indepdrtati obiecte cum ar fi cioburile, pietricele-
le, suruburile sau piesele de jucdrie de pe podea.
Figura Al
Indicatie
o Inainte de utilizarea pe suprafete sensibile, testati
dispozitivul, de ex. pe lemn sau gresie, intr-un loc
care nu atrage atentia.
e Nuinsistati intr-un singur loc, ci rdméaneti in miscare.
e Respectati indicatiile producéatorului de pardosele.
Indicatie
Lucrati inapoi spre usa, astfel incat s& nu existe am-
prente pe podeaua proaspét stearsa.
Figura AJ
e Curatarea podelei se face prin deplasarea aparatu-
lui Tnainte si Tnapoi, cu viteza folosirii aspiratorului.
e Daca murdéria persista, activati functia Boost. n
acest scop selectati fila ,Curatare” din meniul princi-
pal si apasati Tasta de selectare dreapta in mod re-
petat, pana la selectarea functiei Boost. Functia
Boost este activata in mod implicit timp de 15 se-
cunde si poate fi personalizata prin aplicatie. Apara-
tul comuta apoi automat in modul de curatare 2.
Functia Boost poate fi activata direct prin apasarea
continua a butonului Tasta de selectare dreapta din
modul de curatare 1. Cand functia Boost este acti-
vata, cresc turatia rolei si cantitatea de apa. Lasati
dispozitivul sa alunece incet pe podea, fara a exer-
cita presiune asupra dispozitivului.
Figura Q
e Culoarea rolelor indica pentru ce aplicatie sunt potri-
vite in mod special.
— Valturi universale galbene: multifunctionale
— Role cu dungi negre: Pentru curatarea podelelor
rezistente (de exemplu, piatra, ceramica); nu
sunt adecvate pentru podele sensibile din piatra
naturald (de exemplu, marmura, teracota).
Indicatie
Pentru un rezultat optim de curatare, inainte de prima
utilizare spélati rolele in masina de spélat la 60 °C.

ATENTIE

Deteriorari materiale din cauza rolelor slabite
Masina de spélat poate fi deteriorata.

Asezati rolele intr-o plasa de rufe in timp ce incércati
masina de spélat cu rufe suplimentare.

Inceperea utilizarii

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza migcarii necontro-
late

Initializarea curétérii este urmata imediat de rotirea val-
turilor de curatare.

Tineti ménerul tare, pentru ca aparatul sé nu se depla-
seze in fata singur.

ATENTIE

Pericol de deteriorare

Lipsa unui rezervor de apa proaspéta sau reziduald

poate cauza pagube materiale.

Inainte de a incepe lucrarile de curétare, asigurati-vé cé

rezervorul de apd proaspétéa este umplut cu apa si ca

rezervorul de apd reziduala este introdus in dispozitiv.

1. Apasati butonul Tasta Pornit/Oprit.

Figura N

Aparatul porneste.

Pe ecranul LCD este afisat textul de intampinare. n
meniul principal este afisata fila ,Curatare”.

2. Umeziti rolele.

Figura O

a Selectati fila ,Curatare”. Aparatul incepe operati-
unea cu umezirea valturilor.

b Deplasati aparatul inainte si inapoi, pana cand
rolele sunt umezite suficient.

Indicatie

In cazul blocarii rolelor imediat dupa pornire, indepdértati

rolele, umeziti-le sub jet de apa si montati-le inapoi.

3. Daca este cazul, activati modul de curétare 2. Utili-
zati Tasta de selectare dreapta pentru comutarea in
modul de curatare 2.

Figura P
Cresc turatia rolei si cantitatea de apa.
Afisajul LCD afiseaza modul de curatare 2.

Indicatie

Setarea modului de curétare 1 sau a modului de curéta-

re 2 depinde de suprafata de curétat (de ex. podea din

lemn sau piatra).

In momentul pornirii aparatul activeaza intotdeauna se-

tarile modului de curétare ultilizat ultima data.

4. Daca este cazul, activati functia Boost in scopul eli-
mindrii depunerilor de impuritati dure (consultati /n-
formatii generale privind operarea).

Figura Q

Setarea modurilor de curatare
Aplicatia KARCHER permite selectarea modului de cu-
ratare potrivit pentru tipul de pardoseald in cauza. Mo-
durile de curatare difera din perspectiva cantitatii de apa
si a turatiei valturilor, respectiv in functie de gradul de
sensibilitate al pardoselii. Descércarea aplicatiei este
descrisa in capitolul Conectati aparatul de curatat par-
doseli tari la aplicatie prin Bluetooth.

Sunt disponibile urmatoarele moduri de curatare pentru
diferitele pardoseli:
e Placi de faianta
Laminat
parchet neizolat
parchet izolat
PVC

Linoleum

Pluta

Marmura
Cauciuc

Sapa expusa
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Modurile de curatare personalizate pot fi setate prin
aplicatie. Cantitatea de apa si turatia valturilor pot fi
ajustate in 5 trepte.

Indicatie

Atunci cand curétati intr-un mod de curétare cu o ali-
mentare redusa cu apd, cea mai mare parte a apei ra-
maéne pe podea. Aproape nicio cantitate de apa nu este
stearsa de pe valturi, ceea ce inseamnd cé foarte putind
apa intra in rezervorul de apd reziduala.

Durata de functionare a acumulatorului
Simbolul de acumulator de pe afisaj indica durata de
functionare a acumulatorului Afisarea simbolului de
acumulator poate fi modificatd in meniul Setari. Durata
de functionare a acumulatorului poate fi indicata prin:
e nivelul de umplere al acumulatorului
o afisajul de minute
o afisajul procentual
Descarcarea acumulatorului este indicata cu semne
acustice sau vizuale:

e Cu aproximativ 5 minute inainte de descarcarea
acumulatorului aparatul emite 1 semnal acustic si
afiseaza un mesaj de avertizare pe afisaj.

Figura T
e Cu aproximativ 2 minute inainte de descarcarea

acumulatorului aparatul emite 2 semnale acustic si

afiseaza un mesaj de avertizare pe afisaj.

e Curatarea este oprita n cazul descarcarii acumula-
torului. Initializarea curatarii nu este posibila, cat
timp acumulatorul este descarcat.

Golirea rezervorului de apa reziduala
Daca rezervorul de apa reziduala este plin pe afisajul
LCD este afisat mesajul de avertizare ,Rezervor plin” si
aparatul emite un semnal acustic.

Figura S

Dupa 60 de secunde aparatul emite un semnal acustic

de doua ori si curatarea este oprita.

Cat timp rezervorul de apa reziduala este plin, pe afisa-

jul LCD este afisat mesajul de avertizare ,Rezervor plin”

fn momentul inceperii curatarii si curatarea nu poate fi
demarata.

1. Apasati tast PORNIT /OPRIT.

Aparatul se opreste.

2. Apasati cu piciorul butonul de deblocare pentru re-
zervorul de apa reziduala si ridicati dispozitivul.
Figura U
Rezervorul de apa reziduala se detaseaza de dispo-
zitiv.

3. Pentru golire, nu transportati rezervorul de apa rezi-
duala de capacul superior, ci orizontal cu ambele
maini pe partile inguste.

4. Goliti rezervorul de apa reziduala prin orificiul din
capac. Daca murdaria este blocata, scoateti capa-
cul rezervorului de apa reziduala si clatiti rezervorul
de apa reziduala cu apa de la robinet.

5. Montati rezervorul de apa reziduala (consultati
Montarea rezervorul de apa reziduala).

Completarea lichidului de curatare

Daca rezervorul de apa proaspata este gol pe afisajul
LCD este afisat mesajul de avertizare ,Rezervor gol” si
aparatul emite un semnal acustic. Pentru a va reaminti
carezervorul este gol, semnalul acustic se declanseaza
in fiecare minut.
Figura R
1. Umpleti rezervorul de apa proaspata (consultati

Umplerea rezervorului de apéd proaspata).

intreruperea utilizarii

ATENTIE
Risc de pagube materiale din cauza umiditatii
Valturile umede pot cauza deteriorarea pardoselilor
sensibile la umiditate.
La pauze de lucru mai lungi asezati dispozitivul pe statia
de parcare, pentru a preveni deteriorarea podelelor
sensibile din cauza rolelor umede.
1. Apasati butonul Tasta Pornit/Oprit.

Aparatul se opreste.
2. Asezati aparatul pe statia de parcare.

FiguraY
Indicatie
Daca dispozitivul este asezat pe statia de parcare fara
rezervor de apa reziduala, trebuie sa apasati tasta de
deblocare pentru a scoate dispozitivul.
Figura J

Finalizarea utilizarii
1. Apasati butonul Tasta Pornit/Oprit.
Aparatul se opreste.
2. Asezati aparatul pe statia de parcare.
FiguraY

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdéria persistenta poate deteriora definitiv dispoziti-

vul.

Se recomandé curétarea completa a dispozitivului dupa

fiecare utilizare.

3. Curatati aparatul (consultati Ingrijirea si intretine-
rea).

Depozitarea aparatului

ATENTIE
Aparitia de mirosuri din cauza lichidelor din aparat
Dacé la depozitare aparatul mai contine lichide / murda-
rie umeda, asta poate duce la mirosuri neplacute.
Cand depozitati aparatul, goliti complet rezervorul de
apa proaspata si rezervorul de apa reziduala.
Folositi peria de curétare pentru a indeparta particulele
de pér si murdaéria din filtrul de par din capacul capului
de podea.
Lasati valturile curédtate la uscat la, de ex. la aparatul
montat pe statia de parcare. Nu asezati rolele umede
pentru uscare in dulapurile inchise.
1. Punetirezervorul de apa reziduala goala n statia de
curatare, pentru a se usca.
a Puneti dispozitivul pe statia de parcare si fixati-I.
b Apoi asezati dispozitivul cu statia de parcare pe
statia de curatare.
FiguraD
2. Pentru uscare, montati rolele curatate pe dispozitiv.
Figura E
3. TIncércati acumulatorul (consultati Procedeu de in-
cdrcare).
4. Pastrati aparatul in spatii uscate.

Ingrijirea tretinerea

Curatarea capului de podea prin clatire

ATENTIE

Murdarie sau reziduuri de la agentul de curatare
Rezervorul de apa uzatéa si filtrele de pér se vor curéta
regulat, pentru ca murddria sa nu se intdreasca in re-
zervor sau in filtrele de pér. Daca dupé folosire aparatul
nu este curétat, particulele de murdérie pot infunda fil-
trele de pdr si fantele. De asemenea, acumularea de
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murddrie si de bacterii poate cauza aparitia de miros ne-

placut in aparat.

Dupa terminarea lucrului, asezati aparatul in statia de

curétare si incepeti procesul de cléatire.

Curétati capul de podea in statia de curétare doar folo-

sind procesul de clatire automata si nu prin turnare se-

parata de apd in statie. Asigurati-va céd rezervorul de
apda uzata este atagat.

Curatarea aparatului sau a pértii superioare si inferioare

a capului de podea sub cu jet de apa sau cu jet de dus

este interzisa, din cauza riscului de patrundere de apéa

in aparat.

Indicatie

Cét timp mesajul de avertizare ,Rezervor plin” este afi-

sat pe afisajul LCD si rezervorul de apé reziduala nu es-

te gol, spélarea nu poate fi initializata.

Indicatie

lluminarea cu LED-uri de pe capul de podea este oprita

in timpul procesului de clétire.

Pentru parcurgerea procesului de curatare al aparatului

accesati fila ,Curatarea aparatului” din meniul principal

si confirmati afisarea instructiunilor. Pasii mentionati
sunt explicati mai jos. Daca instructiunile nu sunt afisa-
te, spalarea poate fi initializata imediat.

1. Goliti si montati inapoi rezervorului de apa reziduala
(consultati Golirea rezervorului de apd reziduald).

2. Puneti aparatul cu rezervorul de apa uzata golit in
statia de curatare.

3. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu 200 ml de
apa proaspata, fara sa utilizati substante de curata-
re sau de ingrijire (consultati Umplerea rezervorului
de apd proaspata).

Figura V

Indicatie

Nu este necesar s addugati detergenti in timpul proce-

sului de clétire.

4. Accesati meniul principal si selectati fila ,Curatarea
aparatului” si incepeti spélarea folosind Tasta de
confirmare.

Figura W

Aparatul emite un semnal acustic.

incepe procesul de clatire si dureaza aproximativ 2
minute.

Pana la finalizarea secventei de auto curatare apa-
ratul afiseaza un cronometru cu numaratoare inver-
sa.

Figura X

Indicatie

La inceputul procesului de clétire, din rezervorul de apa

proaspéta apa curge pe role pentru aproximativ 80 de

secunde. In acest timp, dispozitivul este silentios. Role-
le incep sé se roteasca timp de aprox. 30 de secunde
doar dupéa terminarea procesului de clatire.

5. Dupa incheierea procesului de clatire se declansea-
za un sunet de semnalizare.

6. Apasati butonul de deblocare pentru rezervorul de
apa uzata si asezati aparatul pe statia de parcare.
Rezervorul de apa uzata ramane in statia de curata-
re.

Indicatie
Daca incercati initializarea curatarii cand rezervorul
de apa reziduala este plin, pe afisajul LCD este afi-
sat mesajul de avertizare ,Rezervor plin” si curata-
rea nu poate este initializata.

7. Tmpingeti spree interior tasta de deblocare a filtrului
de par.

Figura Z
Filtrele de par se desprind.

8. Asezati filtrul de par in statia de curétare.

9. Scoateti rolele si asezati-le in statia de curatare.
Figura AA

10. Transportati statia de curatare cu rezervorul de apa
uzata, filtrul de par si role la toaletd, chiuveta sau co-
sul de gunoi, dupa cum este necesar.
Figura AB

11. Curatati rezervorul de apa reziduala (consultati Cu-
rétarea rezervorului de apd reziduald).

12. Curétati valturile (consultati Curétarea rolelor).

13. Curatati filtrele de par (consultati Curétarea filtrului
de par).

14. Curétati partea inferioarad a capului de podea si me-
canismul de actionare cu o laveta umeda.
Figura AG

Indicatie

Curétarea aparatului sau a partii superioare si inferioare

a capului de podea sub cu jet de apa sau cu jet de dus

este interzisa, din cauza riscului de patrundere de apa

in aparat.

15. Goliti si uscati statia de curatare.

16. Daca exista inca apa in rezervorul de apa proaspa-
ta, indepartati si goliti rezervorul de apa proaspata.

Curatarea rezervorului de apa reziduala

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdéria persistentd poate deteriora definitiv dispoziti-

vul.

Curétati regulat rezervorul de apa reziduala.

Pentru informatii privind golirea si indepartarea rezervo-

rului de apa reziduala consultati Golirea rezervorului de

apd reziduala.

1. Scoateti capacul rezervorului de apa reziduala.
Figura AC

2. Curatati rezervorul de apa reziduala si capacul cu
apa de la robinet.

3. In mod alternativ, rezervorul de apé reziduala poate
fi curatat in masina de spalat vase.

Indicatie

Invelisul de cauciuc al clapetelor rezervorului de apéa re-

ziduala poate deveni lipicios din cauza curatarii in masi-

na de spélat vase. Etangeitatea nu este afectata din

aceasta cauza.

Curatarea rolelor

ATENTIE

Reziduuri de detergent in role

Spumare

Dupé fiecare utilizare, spélati rolele sub apé curgétoare,
sau curatati rolele in masina de spalat.

ATENTIE

Exista pericol de deteriorare din cauza curatarii ro-
lelor cu un lichid de inmuiere sau in urma folosirii
unui uscator de rufe

Deteriorarea microfibrelor

Dacé spélarea are loc in masina de spélat, nu folositi li-
chid de inmuiere.

Nu puneti rolele in uscétor.

ATENTIE
Deteriorari materiale din cauza rolelor slabite
Masina de spélat poate fi deteriorata.
Asezati rolele intr-o plasa de rufe in timp ce incarcati
masina de spélat cu rufe suplimentare.
1. Apasati tast PORNIT /OPRIT.

Aparatul se opreste.
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2. Asezati aparatul pe statia de parcare.
FiguraY

3. Desurubati rolele de curatare de pe maner.
Figura AA

4. Curatati rolele de curatare sub apa curgatoare sau
n masina de spalat la max. 60 ° C.
Figura AD

5. Rotiti rolele de curatare pana la opritorul de pe su-
portul de role. Asigurati-va de alinierea culorilor inte-
riorului valtului la culorile de pe suportul de valt de la
aparat (de ex. albastru la albastru).
Figura E

6. Lasati rolele sa se usuce la aparat si pe statia de
parcare.

Curatarea filtrului de par

ATENTIE
Pericol de deteriorare
Murdaria persistenta poate deteriora definitiv aparatul.
Cu peria de curétat curdtati cu regularitate ambele filtre
de par.
ATENTIE
Filtrele de par se pot deteriora daca ele sunt spalate
in masina de spdlat vase
In urma procesului de clétire marginea racletei se poate
deforma si, prin urmare, nu mai apasé corect pe role.
Astfel, rezultatul curétérii este afectat negativ.
Nu curétati filtrele de pédr in masina de spélat vase, ci
sub apd curgatoare.
1. Apasati tast PORNIT /OPRIT.
Aparatul se opreste.
2. Asezati aparatul pe statia de parcare.
FiguraY
3. Tmpingeti spree interior tasta de deblocare a filtrului
de par.
Figura Z
Filtrele de par se desprind si pot fi indepartate.
4. Curatati ambele filtre de par sub apa curgatoare.
5. Tndepérta‘gi impuritatile persistente de ex. din peria
filtrului, folosind o perie de curatare.
Figura AE
Figura AF

6. Introduceti filtrul de par in capul de podea si fixati-I
la loc. Ambele filtre de par trebuie sa fie fixate in
aparat.

Figura AH

Produse de curatare si ingrijire

ATENTIE

Folosirea de produse de curatare si ingrijire neco-

respunzatoare

In urma folosirii produselor de curétare si ingrijire neco-

respunzéatoare dispozitivul se poate deteriora si asta

poate duce la anularea garantiei.

Folositi doar substante de curatare KARCHER.

Atentie la dozarea corecta.

Indicatie

Pentru curatarea podelelor folositi produse de curétare

sau de ingrijire KARCHER, dupa nevoi.

® La dozarea produselor de curatare si ingrijire acor-
dati atentie informatiilor despre cantitate.

® Pentru a evita spumarea, umpleti mai intai rezervo-
rul de apa proaspata cu apa si apoi cu produse de
curatare sau de ingrijire.

® Pentru a evita revarsarea, la alimentarea cu apa la-
sati loc pentru produsele de curatare sau de ingriji-
re.

Demontarea

indepartarea manerului

ATENTIE

indepadrtarea frecventd a manerului

Componentele manerului se pot deteriora daca ménerul
este indepaértat foarte des.

Dupéa montare, nu mai indepartati manerul de pe dispo-
zitivul de baza.

Manerul de la dispozitivul de bazé poate fi indepéartat
numai daca dispozitivul este expediat pentru service.

ATENTIE

Indepaértarea necorespunzitoare a manerului

Deteriorarea dispozitivului

Atentie, cablul de conectare dintre dispozitivul de baza

si maner sa nu fie deteriorat.

® Introduceti surubelnita cu un unghi de 90 ° n orificiul
mic de pe spatele méanerului si scoateti manerul.
Figura AK

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-
te, va rugam sa va adresati unitatii de service
autorizate.

Indicatie

Imediat ce apare o eroare, dispozitivul se blocheaza
timp de 3 secunde.

Dispozitivul poate fi pornit din nou numai dupéa depana-
re.

Eroare Cauza

Remediere

Este afigat mesajul de
avertizare ,,avert. BLE”

Conectarea aparatului prin Bluetooth la |1.
smartphone nu este posibila.

Contactati serviciul autorizat de asistenta
clienti.

Aceasta eroare nu obstructioneaza curata-
rea cu aparatul.
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Eroare

Cauza

Remediere

Mesajul de avertizare
,rezervor plin” este afi-
sat, desi rezervorul de
apa reziduala este gol
sau nu este plin

Daca folositi substante de curatare de la
alti producatori sau daca folositi o canti-
tate excesiva de substanta de curatare,
este posibila formarea de multd spuma in
rezervorul de apa reziduald, caz in care
este posibila atingerea volumului de

200 ml in rezervorul de apa murdara, ce-
ea ce cauzeaza oprirea curatarii

1.

Utilizati exclusiv produse de curatare Kar-
cher si acordati atentie dozarii corespunza-
toare.

rotesc si este afigat me-
sajul de eroare ,eroare
sistem”

exista multe motive, de ex. un cablu este
deteriorat.

Contactele pentru detectarea niveluluide |1. Curétati contactele pentru detectarea nive-
umplere sunt murdare. lului de umplere cu o laveta umeda.
2. Daca mesajul de eroare persista, contac-
tati serviciul clienti autorizat.
Mesajul de avertizare Senzorul suportului rezervorului de apa |1. Scoateti rezervorul de apa proaspata si cu-
»rezervor gol” este afi- |proaspata este murdar. ratati senzorul suportului rezervorului de
sat, desi rezervorul de apa proaspata (consultati Descrierea apa-
apa proaspata este plin ratului), de ex. cu un tampon de vata.
Apa adaugata este prea moale. 1. Utilizarea de apa distilata pentru curatare
este interzisa.
Aparatul nu se incarca si incarcatorul folosit este incompatibil sau [1. Utilizati inc&rcéatorul original.
este afigsat mesajul de  |defect. 2. Inlocuiti incarcatorul defect.
eroare ,,eroare incarca-
re”
Aparatul afigeaza mesa- |Aparatul se supraincalzeste in timpul 1. Lasati aparatul sa se raceasca timp de 2,5
jul de eroare ,,supraincal-|functionarii (de ex.n caz de temperaturi ore.
zire” ambiante ridicate, Tn cazul utilizarii cu va- Aparatul poate fi repornit sau incarcat dupa
Ituri uscate sau in cazul utilizarii pe co- racire corespunzatoare.
vor) sau pe durata incarcarii.
Aparatul afiseazd mesa- |Aparatul de curatare a pardoselilor dure |1. Lasati aparatul sa se incalzeasca la tem-
jul de eroare ,,subracire” |este racit escesiv. peratura camerei.
Aparatul poate fi repornit sau incarcat dupa
incalzire corespunzatoare.
Valturile aparatului nu se [Motorul este prea cald si nu este alimen-|1. Intrerupeti functionarea si l&sati dispoziti-
rotesc si este afisat me- |tat cu curent electric. vul sa se raceasca.
sajul °,'_e eroare ,eroare |\ 5tory| este defect. 1. Contactati serviciul autorizat de asistenta
motor clienti
Valturile aparatului nu se |Starea acumulatorului este inacceptabi- [1. Opriti si porniti dispozitivul.
rotesc si este afisat me- |la. 2. Contactati serviciul autorizat de asistenta
sajul de eroare ,eroare clienti.
baterie”
Valturile aparatului nu se |Aparatul nu poate functiona. inacestcaz|1. Contactati serviciul autorizat de asistenta

clienti.
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Eroare

Valturile aparatului nu se
rotesc si este afigat me-
sajul de eroare ,role blo-
cate”

Cauza Remediere

Aparatul prezinta blocaj la motor, de 1. Opriti si porniti dispozitivul.

ex. din cauza unei presiuni prea puterni-

ce pe valturi sau din cauza lovirii de un

perete sau un colt

Rolele sunt blocate. 1. Scoateti rolele si verificati daca s-a prins
vreun obiect in role.

2. \Verificati daca valturile sunt insurubate pa-
na la opritor, pe suportul rolelor.

3. Verificati daca s-a acumulat murdarie in fil-
trele de par din capul de podea si indepar-
tati murdaria.

4. Verificati daca filtrele de par sunt introduse
corect. Pentru asta, scoateti filtrele de par
si montati-le din nou.

Filtrele de par blocheaza rolele. Rolele |1. Apasati tast PORNIT /OPRIT.
nu sunt suficient umezite. Aparatul se opreste.

2. Tmpingeti tasta de deblocare a filtrului de
par catre interior si scoateti filtrul de par.

3. Apasati tast PORNIT /OPRIT.

Aparatul porneste.

4. Umeziti rolele.

a Activati modul Boost, consultati Infor-
matii generale privind operarea.

b Deplasati aparatul Tnainte si inapoi, pa-
na cand rolele sunt umezite suficient.

Indicatie

In cazul umezirii necorespunzatoare a rolelor
indepdrtati rolele, umeziti-le sub jet de apa si
montati-le inapoi.

5. Introduceti filtrul de par.
Valturile aparatului nu se |Sistemul de gestionare a acumulatorului |1. Reporniti aparatul.
rotesc si este afigsat me- |a detectat o eroare. 2. Daca mesajul de eroare persista, contac-
sajul de eroare ,,ero. tati serviciul clienti autorizat.
BMS”
Valturile aparatului nu se |A aparut o eroare pe durata actualizarii. [1. Reluati actualizarea.
rotesc si este afisat me- 2. Daca mesajul de eroare persista, contac-
sajul de eroare ,,ero.me- tati serviciul clienti autorizat.
mor”
Valturile aparatului nu se |A aparut o eroare de software. 1. Reporniti aparatul.
rotesc si este afisat me- 2. Daca mesajul de eroare persista, contac-
sajul de eroare ,,ero.mo- tati serviciul clienti autorizat.
nit"
Acumulatorul nu se in- |Stecarul de incarcare / stecarul de ali- |1. Conectati corespunzétor stecarul de incar-
carca mentare nu este conectat corect. care/stecarul de retea.
Dispozitivul nu se poate |Acumulatorul s-a descarcat. 1. Tncércati acumulatorul.
conecta
Functiile de curatare si |Cablul de incércare este inca bagatin |1. Indepartati cablul de incarcare, deocarece

de curatare a aparatului
sunt marcate gri pe afisa-
jul LCD si nu pot fi porni-

dispozitiv.

te

functiile Curatare si Curatarea aparatului
nu sunt accesibile, cand cablul de incarca-
re este racordat.
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Eroare

Cauza

Remediere

Aparatul zornaie puter-
nic cand este pornit

Rolele nu sunt suficient umezite.

1. Umeziti rolele.
a Activati Boostmodul Boost, consultati
Informatii generale privind operarea
b Deplasati aparatul inainte si inapoi, pa-
na cand rolele sunt umezite suficient.
Indicatie
In cazul umezirii necorespunzétoare a rolelor
indepdrtati rolele, umeziti-le sub jet de apa si
montati-le inapoi.

Rolele sunt deformate.

1. Depozitati aparatul doar pe statia de parca-
re si nu pe podea, deoarece presiunea de
contact poate cauza deteriorarea rolelor.

Aparatul nuindeparteaza
murdaria

Rezervorul de apa proaspata nu este
asezat corespunzator in aparat.

1. Introduceti rezervorul de apa proaspata in
asa fel, incat sa fie bine asezat in aparat.

Rezervorul de apa reziduala lipseste sau
nu este fixat corespunzator in dispozitiv.

-

Introduceti rezervorul de apa reziduala in

asa fel in dispozitiv, astfel incat acesta sa

se blocheze cu un clic.

Verificati daca capacul rezervorului de apa
reziduala este asezat corespunzator (lim-

ba de umplere trebuie sa fie asezata in lo-
casul prevazut).

Filtrele de par lipsesc sau nu stau corect
n dispozitiv.

=

Introduceti corect filtrele de par in aparat.

Rolele lipsesc sau nu stau corect in apa-
rat.

-

Introduceti rolele sau rotiti rolele pana la
opritorul de pe suportul de role.

Rolele sunt murdare sau uzate.

-

Curatati sau Tnlocuiti rolele.

Rolele nu sunt suficient umezite.

-

Umeziti rolele.

a Activati Boostmodul Boost, consultati
Informatii generale privind operarea

b Deplasati aparatul inainte si inapoi, pa-
na cand rolele sunt umezite suficient.

Indicatie

In cazul umezirii necorespunzatoare a rolelor

indepdrtati rolele, umeziti-le sub jet de apa si

montati-le inapoi.

Filtrul de apa proaspata este murdar.

1. Curatati filtrul de apa proaspata.

a Indepértati rezervorul de apa proaspéta
si scoateti filtrul de apa proaspata (con-
sultati Descrierea aparatului).

b Curatati filtrul de apa proaspata sub jet
de apa curgatoare.

¢ Reintroduceti filtrul de apa proaspata.

Rolele sunt prea uscate

Rolele nu sunt suficient umezite.

1. Umeziti rolele.
a Activati Boostmodul Boost, consultati
Informatii generale privind operarea
b Deplasati aparatul nainte si inapoi, pa-
na cand rolele sunt umezite suficient.
Indicatie
In cazul umezirii necorespunzétoare a rolelor
indepdrtati rolele, umeziti-le sub jet de apéa si
montati-le inapoi.

Filtrul de apa proaspata este murdar.

1. Curatati filtrul de apa proaspata.

a indepértati rezervorul de apa proaspata
si scoateti filtrul de apa proaspata (con-
sultati Descrierea aparatului).

b Curatati filtrul de apa proaspata sub jet
de apa curgatoare.

¢ Reintroduceti filtrul de apa proaspata.

Duzele de apa proaspata de pe capul ba-
zei sunt infundate.

=

Curatati duzele de pe partea inferioara a
capului bazei cu o carpa sau o perie moale.
Daca problema persista, contactati servi-
ciul clienti autorizat.
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Eroare

Cauza

Remediere

Nu exista un rezultat bun
de curatare

Rolele nu au fost spalate Tnainte de pri-
ma utilizare.

1.

Spalati rolele in masina de spalat la maxi-
mum 60 °C.

Rolele sunt murdare.

Curatati rolele.

Rolele nu sunt suficient umezite.

=

Umeziti rolele.

a Activati Boostmodul Boost, consultati
Informatii generale privind operarea

b Deplasati aparatul inainte si inapoi, pa-
na cand valturile sunt umezite suficient.

Se foloseste detergent nepotrivit, sau do-
zarea este necorespunzatoare.

=

Utilizati numai agenti de curétare KAR-
CHER si respectati dozarea corecta.

Pe podea exista reziduuri lasate de
agentii externi de curatare.

Curatati bine rolele de reziduurile de agenti
de curatare, folosind apa in acest scop.
Curatati de mai multe ori podeaua cu apa-
ratul avand role curate, fara a folosi agenti
de curatare.

Urmele de produse de curatare de pe po-
dea sunt indepartate.

Furtunurile aparatului sunt murdare.

Tncepeti procesul de spalare, a se vedea
Curétarea capului de podea prin clatire.

Filtrele de par sunt murdare.

Curatati filtrele de par; a se vedea Curéta-
rea filtrului de par.

Absorbtia apei nu este
optima

Filtrele de par nu sunt agsezate corespun-
zator in aparat.

Introduceti corect filtrele de par in aparat.

Rolele sunt uzate.

Tnlocuiti rolele.

Aparatul prezinta scur-
gere de apa reziduala

Rezervorul de apa uzata este plin.

=

Goliti imediat rezervorul de apa reziduala.

Rezervorul de apa reziduala nu este ase-
zat corespunzator in dispozitiv.

-

Introduceti rezervorul de apa uzata in apa-
rat, astfel incat acesta sa se blocheze cu
un clic. Rezervorul de apa reziduala trebu-
ie sa fie fixat bine in aparat.

Filtrele de par nu sunt agezate corespun-
zator in aparat.

-

Verificati daca filtrele de par sunt introduse
corespunzator.

Rezervorul de apa reziduala este deteri- |[1. Contactati serviciul autorizat de asistenta
orat. clienti.

Aparatul se opreste Imediat ce Tn rezervor apa reziduald a |1. Goliti rezervorul de apa reziduala. .
depasit un volum de 200 ml, se activeaza |2. Utilizati numai agenti de curatare KAR-

oprirea automata a dispozitivului.

Daca se utilizeaza agenti de curatare de
la alti producatori, se poate produce spu-
mare excesiva si este activata oprirea
dispozitivului Tnainte de atingerea nivelu-
lui de 200 ml.

CHER si respectati dozarea corecta.

Pe durata utilizarii apara-|Butoanele de pe partea inferioara are- |1. Contactati serviciul autorizat de asistenta
tul se agata de rosturi  |zervorului de apa reziduala sunt deterio- clienti.

rate sau uzate.
Aparatul nu se conectea- Functia Bluetooth este dezactivata pe  [1. Porniti Bluetooth pe ambele dispozitive.

za la aplicatie

unul dintre cele doua dispozitive.

Distanta dintre smartphone si aparat este
prea mare.

-

Asigurati-va ca distanta dintre aparat si
smartphone este de maxim 10 metri.

Procesul de asociere a fost efectuat in  |1. Tncepet,i procesul de asociere mai intai pe
ordinea gresita. aparat si apoi in aplicatie. Meniul de asoci-
ere poate fi gasit in setarile aparatului.
Transferul modurilor de |Aparatul si aplicatia nu sunt conectate |1. Verificati daca aparatul si aplicatia sunt co-

curatare de la aplicatie la
aparat nu functioneaza

prin Bluetooth.

nectate prin Bluetooth. Conexiunea poate
fi stabilita prin intermediul cardului de apa-
rat FC 8 din aplicatie.
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Eroare

Cauza

Remediere

Aparatul nu poate fi inre-
gistrat in aplicatie

Numarul de piesa sau de serie nu a fost
introdus corect in timpul inregistrarii ma-

1.

Verificati numarul de piesa si de serie intro-
dus. Ambele numere sunt situate pe partea

nuale.

inferioara a capului bazei.

cloud nu este disponibil.

Momentan, serviciul de inregistrare in  |1.

Tncercati s& va inregistrati din nou mai tar-
ziu.

Alfred Karcher SE & Co. KG declara prin prezenta ca
aparatul radio de tip Floor Cleaner respecta Directiva
2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformita-
te UE poate fi gasit pe www.karcher.com/fc8.

Date tehnice

FC38
Conexiune electrica
Tensiune \% 100 -

240
Faza ~ 1
Frecventa Hz 50 - 60
Grad de protectie IPX4
Clasa de protectie dispozitiv 1l
Clasa de protectie incarcator 1l
Putere nominala aparat w 80
Tensiune nominald acumulator ~ V 25,20 -

25,55
Tip acumulator Li-lon

Timp de utilizare cu acumulator ~ min 60
complet incarcat

Durata de incarcare a acumulato- h 4
rului gol

Tensiune de iesire incarcator \% 30
Curent de iesire ncarcator A 0,6

Date privind puterea aparatului

Rotatia valturilor/minut in modul ~ U/min 450
de curatare 1
Rotatia valturilor/minut in modul ~ U/min 490

de curatare 2

Rotatii role pe minut cu functia Bo- U/min 530
ost

Cantitate de umplere

Volum rezervor apa proaspata mi 400
Volum rezervor de apa reziduala ml 200
Dimensiuni si greutati

Greutate (fara accesorii si solutii kg 4,3
de curatat)

Lungime mm 310
Latime mm 230
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Numarul de serie nu a putut fi verificat. |1. Contactati serviciul autorizat de asistenta
clienti.

Declaratie de conformitate UE FC8
Apara- |Tipul |Banda de frec- |Putere, max. Indltime mm 1210
tul venta, MHz ERP, mW Sub rezerva modificarilor tehnice.

th Low
Energy Namjenska uporaba

Zastita okolisa............
Pribor i zamjenski dijelovi
Sadrzaj isporuke ....
Jamstvo
Sigurnosni napuci
Simboli na uredaju ....
Opis uredaja
Prvo pustanje u rad
Montaza ..........

Pustanje u pogon

Njega i odrzavanje
Demontaza
Pomoc¢ u slucaju smetnji ....
EU izjava o sukladnosti
TehniCki POdaCi........ccccveriieiiiiiiee e

Namjenska uporaba

Sredstvo za ¢iS¢enje podova koristite samo za ¢iSc¢enje
tvrdih podova u privatnim ku¢anstvima i samo na vodo-
otpornim tvrdim podovima.

Nemoijte Cistiti obloge osjetljive na vodu kao $to su,
npr. netretirani podovi od pluta, budué¢i da moze prodri-
jeti vlaga i ostetiti pod.

Uredaj je pogodan za ¢i$¢enje PVC-a, linoleuma, plo¢i-
ca, kamena, uljanog i vostanog parketa, laminata te svih
vodootpornih podnih obloga.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q.@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
= POPUL baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.
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Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju VaSem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”.

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte ovo poglavlje o si-
gurnosti i ove originalne upute za rad. Postupajte u skla-
du s njima. Cuvaijte originalne upute za rad za kasniju
uporabu ili za sljedec¢eg vlasnika.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprieCavanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijete¢u opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do te$ke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lakS$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Elektricne komponente

A OPASNOST . Uredaj ne uranjajte u vodu.

o Nikada ne stavijajte provodijive predmete, npr. odvija-
Ce ili slicno, u utor za punjenje uredaja. ® Nikada ne do-
dirujte kontakte ili vodove. @ Nemojte oStetiti kabel
napajanja gaZzenjem preko njega, prignjecenjem ili po-
vlacenjem preko oStrih rubova. e Uredaj prikljucujte sa-
mo na izmjeni¢nu struju. Navedeni napon na natpisnoj
plocici mora odgovarati naponu izvora struje. e Ureda-
Jjem upraviljajte samo preko zastitne nadstrujne sklopke
(maksimalno 30 mA).

N UPOZORENJE ¢ 0dmah zamijenite oSte-
¢eni punjac s kabelom za punjenje s originalnim dije-
lom. e Prije svih radova njege i odrZzavanja iskljuéite
uredaj i izvucite strujni utikac. e Uredaj sadrzi elektricne
komponente. Nemojte Cistiti uredaj ili gornji ili donji dio
podne konzole pod teku¢om vodom ili pod tusem jer
inace voda moZe prodrijeti. ® Prikljucite uredaj samo na

elektricni prikljucak koji je izveo strucni elektricar u skla-
du s IEC 60364-1.

AN OPREZ o Radove popravka prepustite samo
ovlastenoj servisnoj sluzbi. e Prije svakog rada provjeri-
te propisno stanje i sigurnost uredaja i pribora, osobito
prikljuénog strujnog kabela i produznog kabela. U slu¢a-
Ju ostecenja izvucite mrezni utikac i ne upotrebljavajte
uredaj.

Punjaé

A OPASNOST e Nikada ne dirajte strujne utika-

Ce i uticnice vlaznim rukama. e Nemojte koristiti punjac
u prostoru u kojem postoji opasnost od eksplozije.

AN UPOZORENJE . zastitite mrezni kabel od
vrucine, oStrih rubova, ulja i pokretnih dijelova uredaja.
e Tijekom postupka punjenja komplet baterija ne smije
biti pokriven te ventilacijski otvori moraju biti slobodni.
o Nemojte otvarati punjac. Popravke smije izvoditi sa-
mo strué¢no osoblje. ® Komplet baterija punite samo s
pomocu odobrenih punjaca. « Odmah zamijenite oste-
¢eni punjac s kabelom za punjenje s originalnim dije-
lom.

N OPREZ. Nemoajte koristiti viazan ili prijav pu-
njac. e Nemojte nositi punjac drzeci ga za mrezni kabel.
e Uredaj nemojte koristiti zajedno s ostalim uredajima
prikljucenim na produZzni kabel s vise uti¢nica. e Strujni
utika¢ e vucite iz uticnice za strujni kabel.

PAZNJA . Punjac koristite i Cuvajte samo u suhim
prostorima.

Punjiva baterija

A OPASNOST » Nemajte izlagati punjivu bate-
riju jakoj suncevoj svjetlosti ili toplini poput vatre.

AN UPOZORENJE . Uredaj punite samo s pri-
loZenim originalnim punjaéem ili punjacem koji je odo-
brio KARCHER.

Koristite sljedeci adapter:

™M HC|PS07

UPOZORENJE . Opasnost od kratkog spoja. Ne
otvarajte punjivu bateriju. Usto mogu izaci nadrazujuce
pare ili nagrizajuce tekucine. e Punite uredaj samo na
temperaturi okoline od 10°C - 40°C.

PAZNJA . Ovaj uredaj sadrZi punjive baterije koje
se ne mogu zamijeniti. Ne vrijedi za uredaje s kompletom ba-
terija koji se moZe zamijeniti ® Opasnost od kratkog spoja.
Zastitite kontakte akumulatora i uredaja od metalnih di-
Jelova. e Uredaj sadrzi baterije koje mozZe zamijeniti sa-
mo struénjak.

Sigurno rukovanje

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

N UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e U podrucjima opa-
snosti (npr. benzinske crpke) pridrzavajte se odgovara-
Jjucih sigurnosnih propisa. Nikad ne radite s uredajem u
prostorijama u kojima prijeti opasnost od eksplozije.

e Djeca i osobe koji nisu upoznati s ovim uputama ne
smiju upravijati ovim uredajem. Lokalne odredbe mogu
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ograniciti dob rukovatelja.  Uredaj nije namijenjen za to
da ga koriste djeca ili osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. e Osobe s ogranicenim fizi¢-
kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva i znanja smiju Koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduzZena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca se ne
smiju igrati uredajem. e Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem. e DrzZite
uredaj izvan dosega djece kad je prikljucen na strujnu
mrezu ili kad se hladi. e Djeca smiju obaviljati ¢iS¢enje i
odrzZavanje samo pod nadzorom. e Zaétitite spojni kabel
od vrucine, oStrih rubova, ulja i pokretnih dijelova ureda-
Jja.  Dijelove tijela (npr. prste, kosu) drZite podalje od ro-
tirajucih valjaka za ¢icenje e Opasnost od ozljeda
uslijed oStrih predmeta (npr. krhotine). Zastitite ruke pri-
likom ¢&iscenja podne glave.

AN OPREZ e Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, ako je vidljivo ostecen ili propusta. e Uredaj koristi-
te i skladistite samo u skladu s opisom odn. slikom.

e Nezgode ili oStecenja zbog pada uredaja. Prije svih
aktivnosti sa ili na uredaju morate osigurati stabilnost.
e Uredaj tako dugo dok radi ne ostavijajte bez nadzora.

PAZNJA . OStecéenje uredaja. U spremnik za vodu
nikad ne punite otapala, tekucine koje sadrZe otapala ili
nerazrijedene kiseline (npr. sredstva za pranje, benzin,
razrjedivac boje i aceton). e Uredaj ukljucite samo kada
su umetnut spremnik za svjeZu vodu i spremnik prijave
vode. e Nemojte usisavati uredajem oStre ili vece pred-
mete kao npr. krhotine stakla, $ljunak ili dijelove igraca-
ka. e U spremnik svjeZe vode nemajte ulijevati octenu
kiselinu, sredstvo za uklanjanje kamenca, etericna ulja
niti slicne tvari. Takoder pazite da ove tvari ne usisavate
uredajem. e Uredaj koristite samo na tvrdim podovima
koji imaju vodootporni premaz, kao npr. lakirani parket,
emajlirane plocice ili linoleum. e Ne koristite uredaj za
¢i$éenje tepiha ili tapisona. e Ne vodite uredaj preko
podne reSetke konvektorskih grijanja. Uredaj ne mozZe
apsorbirati vodu koja istjece kada se vodi preko resetke.
e Pri duljim prekidima rada iskljucite uredaj te nakon
uporabe izvucite glavni prekidac/ prekidac uredaja i
izvucite strujni utikaC punjaca. e Uredaj ne koristite na
temperaturama nizim od 0 °C. e Zastitite uredaj od kise.
Uredaj ne ¢uvajte na otvorenom prostoru.

Simboli na uredaju

e Upozorenje za podnu konzolu da je
ne Cistite pod teku¢om vodom nalazi
se:

— na donjoj strani podne konzole.

e Simboli za nacin rada ¢iS¢enja uredaja nakon zavr-
Setka rada nalaze se:

— ugravirano u oklopu stanice za ¢iSéenje,

— kao naljepnica na straznjoj strani spremnika svje-
Ze vode.
e Simboli za otklju¢avanje spremnika prljave vode /
stanice za parkiranje nalaze se:
— kao naljepnica na tipki za deblokiranje spremnika
prljave vode / stanice za parkiranje.
Aplikacija je opisana u poglavlju Ciséenje podne konzo-
le ispiranjem .

Opis uredaja

Vidi slike na stranici sa slikama.
Slika A

(@ Tipka za odabir desno
(@) Tipka za potvrdu

(®) Tipka za odabir ljevo
@ Tipka za UKLJ / ISKLJ
(®) LCD zaslon

(8) Zidna zaétita protiv klizanja, rucka

(@) Rutka
Spremnik svjeze vode
@ Uklonijivi filtri za dlake

Tipka za deblokiranje spremnika prljave vode i sta-
nice za parkiranje

(@ Valici za ciscenje (4 x)

(2 Spremnik prijave vode

(3 LED osvjetljenje

Tipka za deblokiranje filtra za dlake

(#® Uticnica za punjenje

Stanica za parkiranje

@ Stanica za Ci$c¢enje s Cetkom za CiS¢enje
Punja¢ s kablom za punjenje

Filtar svjeZe vode

Senzor u drzacu spremnika svjeze vode
@7 Sredstvo za ¢is¢enje RM 536 (30 ml)

Prvo pustanje u rad

Povezivanje ¢istaé tvrdih podova s
aplikacijom putem Bluetootha

Kako biste koristili sve dostupne funkcije, preporuéuje

se povezivanje uredaja s aplikacijom Karcher Home &

Garden. Da biste to uéinili, aplikaciju KARCHER Home

& Garden morate preuzeti na® mobilni uredaj opremljen

tehnologijom Bluetootha.

Aplikaciju Karcher Home & Garden mozete preuzeti ov-

dje:

Slika B

e Google Play™ i Android™ su zigovi ili registrirani
zastitni znakovi tvrtke Google Inc.

e Apple™ i App Store™ su zigovi ili registrirani zastitni
znakovi tvrtke Apple Inc.

Aplikacija Karcher Home & Garden nudi, izmedu osta-

log, sliedece glavne funkcije:

e Nagcini ¢iséenja koje preporucuje KARCHER za ra-
zli¢ite podove mogu se prenijeti u uredaj

e Postavljanje vlastitih nacina ¢iSc¢enja

e Detaljne upute za montazu, pustanje u pogon, upo-
rabu i ¢iS¢enje uredaja

e Savijeti i trikovi

e FAQ s detalinom pomoc¢i za rjeSavanje problema

e Obavijest o azuriranjima sustava i njihovom izvrse-
nju

e Povezivanje sa servisnim centrom tvrtke KARCHER

e Statistike uporabe

e Postavke uredaja, npr. trajanje Boosta
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e Podsjetnik za zamjenu valjaka

e Povezivanje s Karcher online trgovinom, npr. za na-
knadnu kupnju pribora

Povezivanje uredaja s aplikacijom Karcher Home &

Garden:

1. Aplikaciju Kércher Home & Garden preuzmite s
Apple App Storea ili Google Play Storea.

2. Otvorite aplikaciju Karcher Home & Garden.

3. Pokrenite aplikaciju Karcher Home & Garden s kori-
sni¢kim racunom ili kao gost.

4. Dodajte uredaj i slijedite detaljne upute.

Montaza

Montaza letvice s ruékom

1. Drzite osnovni uredaj.

2. Umetnite kabel u vodilicu plasti¢nog konektora i
ucvrstite ga.

3. Letvicu s ruékom umetnite u osnovni uredaj do gra-
ni¢nika tako da se ¢ujno uglavi. Letvica s ru¢kom
mora biti évrsto uglavljena u ureda;j.

Slika C

4. Uredaj stavite u stanicu za parkiranje tako da sjedne
na svoje mjesto.

5. Postavite uredaj sa stanicom za parkiranje na stani-
cu za CiSc¢enje.

Slika D

6. Okrenite valjke za €iS¢enje do grani¢nika na nosa¢
valjka. Obratite paZnju na raspored boja unutarnje
strane valjka i drzaca valjka na uredaju (npr. plava s
plavom).

Slika E

Napomena

Po Zelji se uputama za brzo pokretanje moze pristupiti

izravno na uredaju. Da biste to ucinili, uredaj mora biti

ukljucen.

7. Pritisnite Tipka za UKLJ / ISKLJ.

Slika N

Uredaj se ukljucuje.

Na LCD zaslonu se pojavljuje upit treba li pozvati
upute za brzo pokretanje.

Slika F

Pustanje u pogon

Postupak punjenja
1. Kabel za punjenje punjaca utaknite u uti¢nicu za pu-
njenje na uredaju.
Slika G
2. Utaknite strujni utika¢ punjaca u uti¢nicu.
Na LCD zaslonu prikazuje se trenutno stanje napu-
njenosti punjive baterije.
Slika H
Punjiva baterija je potpuno napunjena nakon 4 sata.
3. Nakon zavrsetka postupka punjenja, izvucite strujni
utika¢ punjaca iz uti€nice.
Slika |
4. lzvucite kabel za punjenje iz uredaja.

Umetanje spremnika prljave vode

1. Pritisnite nogom tipku za deblokiranje stanice za
parkiranje i podignite uredaj.
Slika J

2. Postavite uredaj u sredinu spremnika prljave vode
tako da je pozicioniran izmedu valjaka i da zatim ¢uj-
no sjedne na mjesto. PolozZaj spremnika ovdje nije
bitan, jer se moze umetnuti u uredaj u oba uzduzna
smjera.
Slika K

Spremnik prljave vode mora ¢vrsto sjediti u uredaju.

Punjenje spremnika svjeze vode

1. Uhvatite spremnik svjeZe vode za bo¢na udubljenja
za drzanje i izvadite ga iz uredaja.

2. Otvorite zapor spremnika i okrenite ga u stranu.
Slika L

3. Napunite spremnik svjeze vode hladnom ili mlakom
vodovodnom vodom do oznake MAX.

4. Ako je potrebno, dodajte sredstva za ¢iSéenje ili nje-
gu KARCHER u spremnik svjeZe vode.

PAZNJA
Prekomyjerno ili nedovoljno doziranje sredstava za
¢isc¢enje odn. njegu
moZze dovesti do loS$ih rezultata ¢iSéenja.
Obratite paZnju na preporu¢enu dozu proizvoda za Ci-
Sc¢enje odn. njegu.
5. Zatvorite zatvara¢ spremnika.
6. Umetnite spremnik svjeze vode u uredaj.
SlikaM
Spremnik svjeze vode mora ¢&vrsto sjediti u uredaju.

Opce napomene o rukovanju

PAZNJA

Vlaga

Materijalne Stete na osjetljivim podovima

Prije upotrebe uredaja, provjerite na neupadijivom mje-

stu vodootpornost poda.

Nemojte cistiti obloge osjetljive na vodu kao $to su, npr.

netretirani podovi od pluta buduci da moZze prodrijeti via-

gai o‘:étetiti pod.

PAZNJA

Materijalne stete

Materijalna Steta uredaja uslijed zasiljenih, velikih, glo-

maznih predmeta.

Uredaj se ne smije skladistiti i koristiti na gruboj prijav-

Stini i predmetima, jer dijelovi istih mogu zaglaviti pod

spremnikom prijave vode i uzrokovati ogrebotine na po-

du i spremniku.

Prije pocetka rada i spremanja uredaja uklonite pred-

mete poput npr. krhotina, $ljunka, vijaka ili dijelova igra-

Caka s poda.

Slika Al

Napomena

e Kako biste izbjegli nastanak pruga, prije uporabe na
osjetljivim povr§inama, poput drva ili keramickih plo-
Cica s jakom malom apsorbcijom vode, testirajte
uredaj na neupadljivom mjestu.

o Nemojte ostati na jednom mjestu, vec se krecite.

e Pridrzavajte se uputa proizvodaca podne obloge.

Napomena

Radite unatrag u smjeru vrata tako da ne ostanu tragovi

na svjeZe obrisanom podu.

Slika AJ

o Ciséenje podova vr$i se pomicanjem uredaja napri-
jed-nazad istom brzinom kao i prilikom usisavanja.

e U sluc¢aju jacih prljavstina aktivirajte funkciju Boost.
Da biste to ucinili, odaberite u glavhom izborniku
karticu "Cigéenje" i pritisnite Tipka za odabir desno
toliko puta dok se ne odabere funkcija Boost. Funk-
cija Boost je standardno aktivirana na 15 sekundi i
moze se prilagoditi putem aplikacije. Uredaj je tada
automatski u nacinu rada ¢i§¢enja 2. Stalnim priti-
skom na Tipka za odabir desno u nacinu rada ¢iSc¢e-
nja 1, funkcija Boost moze se aktiviratiiizravno. Dok
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je funkcija Boost aktivirana, broj okretaja valjaka i
koli¢ina vode se povecavaju. Pustite da uredaj pola-
ko klizi po podu bez pritiska na uredaj.
Slika Q
e Boja valjaka pokazuje za koju primjenu su posebno
prikladni.
— Zuti univerzalni valjci: svestrano upotrebljivi
— Valjci s crnim prugama: za ¢i$¢enje neosjetljivin
tvrdih podova (npr. kamen, keramika); nisu pri-
kladni za osjetljive podove od prirodnog kamena
(npr. mramor, terakota)
Napomena
Za optimalan rezultat ¢iS¢enja prije prve uporabe operi-
te valjke u perilici rublja na 60 °C.

PAZNJA

Materijalna Steta uslijed labavih valjaka

Perilica rublja se moZe ostetiti.

Stavite valjke u mrezu za rublje i napunite perilicu rublja
dodatnim rubljem.

Pocetak rada

PAZNJA

Opasnost od oStecenja uslijed nekontroliranog kre-
tanja

Cim se pokrene ¢iséenje, valjci za &iséenje se poéinju
OKretati.

Drzite ru¢ku kako biste sprijecili da se uredaj sam po-
makne.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Nedostajanje spremnika svjeZe ili prljave vode moZze re-

zultirati materijalnim Stetama.

Prije pocetka CiSc¢enja provjerite je li spremnik svjeze

vode napunjen vodom, a spremnik prljave vode umet-

nut u uredaj.

1. Pritisnite Tipka za UKLJ / ISKLJ.

Slika N

Uredaj se ukljucuje.

Na LCD zaslonu se pojavljuje tekst dobrodo$lice.

Zatim ¢e se u glavnom izborniku prikazati kartica

,Ciséenje”.

2. Navlazite valjke.

Slika O

a Odaberite karticu ,Cig¢enje”. Uredaj poginje via-
Ziti valjke.

b Pomicite uredaj naprijed-natrag dok valjci ne bu-
du dovoljno navlazeni.

Napomena

Ako valjci blokiraju odmah nakon ukljuCivanja, izvadite

valjke, namocite ih vodom iz slavine i ponovno umetni-

te.

3. Ako je potrebno, aktivirajte nacin ¢iSéenja 2. Preba-
cite se na nacin ¢i¢enja 2 pomocu Tipka za odabir
desno.

Slika P
Povecava se broj okretaja valjka i koli¢ina vode.
LCD zaslon prikazuje nacin ¢is¢enja 2.

Napomena

Postavka nacina ¢iScenja 1 ili nac¢ina &iS¢enja 2 ovisi o

povrsini koja se &isti (npr. drveni ili kameni pod).

Kad ciséenje zapocne, uvijek je aktivirana zadnja po-

stavka nacina ¢iscenja.

4. Ako je potrebno, aktivirajte funkciju Boost za ¢iS¢e-
nje tvrdokorne prljavstine (vidi Opc¢e napomene o
rukovanju).

Slika Q

Postavljanje nacina ¢iS¢enja
Pomocu aplikacije mogu se odabrati nacini ¢iS¢enja za
razli¢ite podove koje je preporucila tvrtka Karcher. Naci-
ni ¢iS¢enja razlikuju se s obzirom na koli¢inu vode i broj
okretaja valjaka ovisno o osjetljivosti poda. Preuzimanje
aplikacije opisano je u poglavlju Povezivanje ¢istac tvr-
dih podova s aplikacijom putem Bluetootha.
Za razli¢ite podne obloge dostupni su sljedeci nacini ¢i-
Séenja:
plocice
laminat
nelakirani parket
lakirani parket
PVC
linoleum
pluto
mramor
guma
e vidljivi estrih
Pomocu aplikacije mozZete postaviti i vlastite nacine ¢i-
S¢enja. Ovdje imate moguénost stupnjevanja koliine
vode i broja okretaja valjka u 5 koraka.
Napomena
Prilikom ¢&i$éenja u nacinu rada ¢i§éenja s malom kolici-
nom vode, veliki dio vode ostaje na podu. Gotovo da se
voda ne sastruZe s valjaka, zbog cega samo mala koli-
¢ina vode dospije u spremnik prijave vode.

Vrijeme rada baterije

Simbol baterije na zaslonu prikazuje trajanje baterije.

Prikaz simbola baterije mozZe se promijeniti u postavka-

ma. Trajanje baterije moze se prikazati:

e razinom napunjenosti baterije

e prikazom minuta

e prikazom postotka

Akusticki ili opti¢ki signali upozoravaju na praznu bate-

riju:

e Otprilike 5 minuta prije nego $to se baterija isprazni,
zvuéni signal oglasava se 1 put i na zaslonu se pri-
kazuje upozorenje.

SlikaT

e Otprilike 2 minute prije nego $to se baterija isprazni,
zvucni signal oglasava se 2 puta i na zaslonu se pri-
kazuje upozorenje.

e Nakon $to se baterija isprazni, zaustavlja se ¢iSce-
nje. Sve dok je baterija prazna, ¢i¢enje ne moze
zapoceti.

Praznjenje spremnika prljave vode
Ako je spremnik prljave vode pun, na LCD zaslonu se
pojavljuje upozorenje ,Spremnik je pun" i oglasava se
zvuéni signal.
Slika S
Nakon 60 sekundi 2 puta ¢e se oglasiti zvuéni signal i ¢i-
$¢enje Ce se zaustaviti.
Sve dok je spremnik prljave vode pun, prilikom pokreta-
nja ¢iS¢enja na LCD zaslonu se prikazuje upozorenje
,Spremnik je pun" i ¢iS¢enje ne moze zapoceti.
1. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.
Uredaj se iskljucuje.
2. Nogom pritisnite tipku za deblokiranje spremnika pr-
ljave vode i podignite uredaj.
Slika U
Spremnik prljave vode odvaja se od uredaja.
3. Kako biste ispraznili spremnik prljave vode, nemojte
ga transportirati drzec¢i ga za gornji poklopac, ve¢
vodoravno s obje ruke na uskim stranama.
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4. Ispraznite spremnik prljave vode kroz otvor u po-
klopcu. Ako postoji tvrdokorna prljavstina, uklonite
poklopce spremnika prljave vode i isperite ga svje-
Zom vodovodnom vodom.

5. Umetnite spremnik prljave vode (vidi Umetanje
spremnika prijave vode).

Nadolijevanje tekucine za ¢iS¢enje

Ako je spremnik svjeZe vode prazan, na LCD zaslonu

se pojavljuje upozorenje ,Spremnik je prazan" i oglasa-

va se zvucni signal. Podsje¢amo, zvuéni signal se ogla-

Sava jednom po minuti.

Slika R

1. Napunite spremnik svjeze vode (vidi Punjenje spre-
mnika svjeZe vode).

Prekid rada
PAZNJA

Materijalne Stete zbog viage
Vlazni valjci mogu uzrokovati osteéenja zbog viage na
osjetljivim podovima.
Za dulje stanke u radu postavite uredaj na parkirnu sta-
nicu kako biste sprijecili ostecenje osjetljivih podova
uslijed viaznih valjaka.
1. Pritisnite Tipka za UKLJ / ISKLJ.

Uredaj se iskljucuje.
2. Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.

Slika Y
Napomena
Ako je uredaj postavijen na stanicu za parkiranje bez
spremnika prijave vode, za uklanjanje uredaja mora se
pritisnuti tipka za deblokiranje.
Slika J

Zavrsetak rada
1. Pritisnite Tipka za UKLJ / ISKLJ.
Uredaj se iskljucuje.
2. Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.
Slika Y

PAZNJA

Cvrsto prianjajuéa prijavstina

Cuvrsto prianjajuca prijavétina s viemenom moze ostetiti
uredaj.

Preporucuje se da se uredaj u potpunosti ocisti nakon
svake uporabe.

3. Ocistite uredaj (vidi Njega i odrZzavanje).

Cuvanje uredaja

PAZNJA
Razvoj mirisa iz tekuéina u uredaju
Ako se u uredaju prilikom skladistenja jo$ uvijek nalazi
tekucina / mokra prijavstina, to moZe dovesti do razvoja
neugodnog mirisa.
Prilikom skladiStenja uredaja, potpuno ispraznite spre-
mnike svjeZe i prijave vode.
Uklonite pomocu cetku za ¢iS¢enje dlake i Cestice pr-
ljavstine iz filtra za dlake poklopca podne glave.
Pustite o¢iScene valjke da se suse na zraku,
npr. montirane na uredaju u stanici za parkiranje. Ne
stavljajte mokre valjke u zatvorene ormare da se osuse.
1. Stavite prazan spremnik prljave vode u stanicu za &i-
$éenje da se osusi.
a Uredaj stavite u stanicu za parkiranje tako da
sjedne na svoje mjesto.
b Postavite zatim uredaj sa stanicom za parkiranje
na stanicu za cCiscenje.
Slika D

2. Ocis¢ene valjke montirajte na uredaj da se osuse.
Slika E

3. Napunite bateriju (vidi Postupak punjenja).

4. Uredaj Cuvajte u suhim prostorijama.

Njega i odrzavanje

Ciséenje podne konzole ispiranjem

PAZNJA

Ostaci prljavstine ili sredstva za ¢is¢éenje

Kako biste sprijecili taloZenje prijavstine u spremniku ili

u filtrima za dlake, spremnik prijave vode i filtre za dlake

morate redovito Eistiti. Ako se uredaj ne ocisti nakon

uporabe, ¢estice prijavstine mogu zacepiti filtre za dlake

i proreze. Nadalje, nakupljanje prijavstine i bakterija mo-

Ze uzrokovati neugodan miris u uredaju.

Nakon zavrsetka rada postavite uredaj u stanicu za ¢&i-

Sc¢enje i pokrenite postupak ispiranja.

Podnu konzolu u stanici za ¢is¢enje Cistite iskljucivo po-

stupkom automatskog ispiranja, a ne zasebnim punje-

njem vode u stanicu. Provjerite je li spremnik prijave
vode pri¢vrécen.

Nemoajte Cistiti uredaj ili gornji ili donji dio podne konzole

pod tekuc¢om vodom ili pod tuSem jer inace voda moze

prodrijeti.

Napomena

Sve dok se na LCD zaslonu prikazuje upozorenje

~Spremnik je pun" i dok spremnik prijave vode nije ispra-

Znjen, postupak ispiranja ne mozZe zapoceti.

Napomena

LED rasvjeta na podnoj glavi iskljuéuje se tijekom po-

stupka ispiranja.

Kako biste bili vodeni kroz postupak ¢is¢enja uredaja,

mozete i¢i na karticu ,Cigéenje uredaja” u glavnom iz-

borniku i potvrditi prikazivanje uputa. Isti koraci objas-
njeni su u nastavku. Ako odbijete prikazivanje uputa,
postupak ispiranja zapo€inje odmah.

1. Ispraznite i ponovno umetnite spremnik prljave vode
(vidi poglavlje PraZnjenje spremnika prijave vode).

2. Postavite uredaj s praznim spremnikom prljave vo-
de na stanicu za ¢iS¢enje.

3. Napunite spremnik svjeze vode s 200 ml svjeze vo-
de bez sredstava za ¢iS¢enje ili njegu (vidi Punjenje
spremnika svjeZe vode).

Slika V

Napomena

Tijekom postupka ispiranja nije potrebno dodavanje de-

terdZenta.

4. U glavnom izborniku odaberite karticu ,Cigéenje
uredaja” i pokrenite postupak ispiranja pomocu Tip-
ka za potvrdu .

Slika W

Cuje se zvuéni signal.

Pocinje postupak ispiranja koji traje oko 2 minute.
Vrijeme na zaslonu odbrojava se do zavrsetka sa-
mociscenja.

Slika X

Napomena

Na pocetku postupka ispiranja voda otprilike 80 sekundi

istiece iz spremnika svjeZe vode na valjke. Za to vrijeme

uredaj ne ispusta nikakve zvukove. Tek na kraju postup-
ka ispiranja, valjci se pocinju okretati na otprilike 30 se-
kundi.

5. Kada je postupak ispiranja zavr$en, oglasava se si-
gnalni ton.

6. Pritisnite tipku za deblokiranje spremnika prljave vo-
de i postavite jedinicu na stanicu za parkiranje.
Spremnik prljave vode ostaje u stanici za Cis¢enje.
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Napomena
Prilikom poku$aja pokretanja ¢is¢enja dok je spre-
mnik prljave vode pun, na LCD zaslonu prikazuje se
upozorenje "Spremnik je pun" i ¢i$¢enje ne moze
zapoceti.

7. Tipku za deblokiranje filtara za dlake gurnite prema
unutra.
Slika Z
Filtri za dlake se oslobadaju.

8. Stavite filtre za kosu u stanicu za ¢iS¢enje.

9. lzvadite valjke i stavite ih u stanicu za ¢iSéenje.
Slika AA

10. Odnesite stanicu za ¢i$¢enje sa spremnikom prljave
vode, filtrima za dlake i valjcima po potrebi do WC-
a, umivaonika ili kante za otpad.
Slika AB

11. Ogistite spremnik prijave vode (vidi Ciséenje spre-
mnika prijave vode).

12. Otistite valjke (vidi Ciséenje valjaka).

13. Ogistite filtre za dlake (vidi Ciscenje filtra za dlake).

14. Ocistite donju stranu podne konzole i pogon valjka
vlaznom krpom.
Slika AG

Napomena

Nemojte Cistiti uredaj ili gornji ili donji dio podne konzole

pod teku¢om vodom ili pod tusem jer inace voda moze

prodrijeti.

15. Ispraznite i osuSite stanicu za ¢iSéenje.

16. Ako u spremniku svjeze vode jo$ ima vode, izvadite
i ispraznite spremnik svjeZe vode.

Ciséenje spremnika prljave vode
PAZNJA

Cvrsto prianjajuca prijavstina
Cuvrsto prianjajuca prijavétina s viemenom moZe ostetiti
uredaj.
Redovito Cistite spremnik prijave vode.
Za informacije o praznjenju i vadenju spremnika prljave
vode, vidi PraZnjenje spremnika prijave vode.
1. Skinite poklopac spremnika prljave vode.
Slika AC
2. Ocistite spremnik prljave vode i poklopac vodovod-
nom vodom.
3. Alternativno, spremnik prljave vode moze se ocistiti
u perilici posuda.
Napomena
Guma na zaklopki spremnika prijave vode moZe postati
ljepljiva uslijed pranja u perilici posuda. No to ne utjec¢e
na nepropusnost.
CiScenje valjaka
PAZNJA
Ostaci deterdZenta u valjcima
Nastanak pjene
Nakon svake uporabe operite valjke pod teku¢om vo-
dom /li ocistite valjke u perilici rublja.
PAZNJA
Stete uslijed éiséenja valjka omeksivaéem ili upo-
trebe susilice rublja
OStecenja mikrovlakana
Ne koristite omekSivac tijekom cis¢enja u perilici rublja.
Ne stgvljajte valjke u susilicu rublja.
PAZNJA
Materijalna Steta uslijed labavih valjaka
Perilica rublja se moZe ostetiti.
Stavite valjke u mrezu za rublje i napunite perilicu rublja
dodatnim rubljem.

1. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.
Uredaj se iskljucuje.

2. Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.
SlikaY

3. Odvrnite valjke za ¢i$¢éenje na udubljenim ru¢kama.
Slika AA

4. Ocistite valjke za ciSéenje pod mlazom vode ili ih
operite u perilici rublja na maks. 60 °C.
Slika AD

5. Okrenite valjke za ¢iSéenje do grani¢nika na nosa¢
valjka. Obratite paznju na raspored boja unutarnje
strane valjka i drza¢a valjka na uredaju (npr. plava s
plavom).
Slika E

6. Pustite da se valjci osuSe na uredaju i na parkirnoj
stanici.

Ciséenje filtra za dlake

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Prilijepljena prijavstina moZe na duZe vrijeme oStetiti
uredaj.

Redovito Eistite oba filtra za dlake ¢etkom za &iséenje.

PAZNJA
Ostecenja nastala ¢iS¢enjem filtara za dlaku u peri-
lici posuda
Uslijed postupka pranja u perilici posuda moZe doci do
izvijanja ruba za struganje te stoga viSe ne prianja
ispravno na valjke. Zbog toga se pogorsava rezultat ci-
Sc¢enja.
Filtre za dlake nemojte ne Cistite u perilici posuda, vec
pod teku¢om vodom.
1. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.
Uredaj se iskljucuje.
2. Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.
SlikaY
3. Tipku za deblokiranje filtara za dlake gurnite prema
unutra.
SlikaZ
Filtri za dlake se oslobadaju i mogu se izvaditi.
4. Ocistite oba filtra za dlake pod mlazom vode.
5. Uklonite tvrdokornu prljavstinu npr. u ¢eslju filtra po-
mocu Cetke za Ciscenje.
Slika AE
Slika AF
6. Umetnite filtre za dlake u podnu glavu i uglavite ih na
mjesto. Oba filtra za dlake moraju ¢vrsto sjediti u
uredaju.
Slika AH

Sredstvo za pranje i njegu

PAZNJA

Upotreba neprikladnih sredstava za ¢iS¢enje i njegu

Koristenje neprikladnih sredstava za ¢&i$¢enje i njegu

moZze dovesti do oStecenja uredaja i iskljucenja jam-

stva.

Koristite samo KARCHER sredstva za ¢iséenje.

Obratite paznju na ispravno doziranje.

Napomena

Po potrebi, za éiséenje poda koristite KARCHER proi-

zvode za ¢iScenje ili njegu.

® Prilikom doziranja sredstava za ¢i¢enje i njegu
obratite pozornost na proizvodaceve podatke o koli-
cini.

® Kako bi se izbjeglo pjenjenje, spremnik svjeZze vode
prvo napunite vodom, a zatim sredstvima za ¢iSc¢e-
nje ili njegu.
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® Kako biste izbjegli prelijevanje, prilikom punjenja vo-
de ostavite mjesta za sredstva za ¢is¢enje ili njegu.

Demontaza

Skidanje rucke

PAZNJA

Cesto skidanje rucke
Cestim skidanjem mogu se

Ruc¢ku nakon montaze nemojte vise skidati s osnovnog

uredaja.

Rucka se smije skinuti s osnovnog uredaja samo, ako
se uredaj otprema u svrhe servisiranja.

PAZNJA

Nestruc¢no uklanjanje rucke
Ostecenje uredaja

Obratite pozornost da se ne oSteti spojni kabel izmedu
osnovnog uredaja i rukohvata.

oStetiti komponente rucke.

® Utaknite odvija¢ pod kutom od 90° u mali otvor sa
straznje strane rucke i skinite ru¢ku.
Slika AK

Pomoc¢ u slu€aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

Napomena
Cim dode do pogreske, uredaj se blokira na 3 sekunde.
Uredaj se moze ponovno ukljuciti tek nakon uklanjanja

ovlastenoj servisnoj sluzbi. problema.
Greska Uzrok Rjesenje
Pojavljuje se upozorenje |Uredaj se ne moze povezati s pametnim |1. Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.
“BLE upozor.” telefonom putem Bluetootha. Ova pogre$ka ne utjece na ciSéenje s ure-
dajem.
Upozorenje ,,puni spre- |Ako koristite sredstva za CiS¢enje drugih |1. Upotrebljavajte samo sredstva za CiS¢enje
mnik” se pojavljuje iako |proizvodaca ili ako koristite previse sred- tvrtke Karcher i pazite na ispravno dozira-
je spremnik prljave vode [stva za ¢iS¢enje, mozZe doc¢i do preko- nje.
prazan ili nije pun mjerne pjene u spremniku prljave vode,
¢im ée se dosegnuti volumen od 200 ml
u spremniku prljave vode i zaustaviti ¢i-
Séenje.
Kontakti za otkrivanje napunjenosti su pr-|1. O¢istite kontakte za otkrivanje napunjeno-
ljavi. sti vlaznom krpom.
2. Ako se poruka o pogresci i dalje pojavljuje,
obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Upozorenje “prazan Senzor u drzacu spremnika svjeZe vode |1. lzvadite spremnik svjeZe vode i oGistite
spremnik” se pojavljuje |je prljav. senzor (vidi Opis uredaja) u drzacu spre-
iako je spremnik svjeze mnika svjeze vode, npr. Stapicem s vatom.
vode pun Napunjena voda je premekana. 1. Nemojte koristiti destiliranu vodu za &idce-
nje.
Uredaj se ne puni i pojav-|Koristi se pogresan ili neispravan punja¢.|1. Koristite originalni punjac.
ljuje se poruka o pogres- 2. Zamijenite neispravni punja¢.
ci ,,greska pri punjenju”
Pojavljuje se poruka o  |Uredaj se tijekom rada pregrijava 1. Ostavite uredaj da se ohladi otprilike 2,5
pogresci ,,pregrij.” (npr. pri visokim temperaturama okoline, sata.
kada se koristi sa suhim valjcima ili na Uredaj se moze ponovno ukljugiti ili puniti
sagu) ili tijiekom punjenja. tek kada se dovoljno ohladi.
Pojavljuje se poruka o  |Sredstvo za ¢iS¢enje tvrdih podova je po-|1. Ostavite uredaj da se zagrije na sobnoj
pogresci ,,preniska thladeno. temperaturi.
temp.” Uredaj se moze ponovno ukljugiti ili puniti
tek kada se dovoljno zagrije.
Valjci se ne okrecu i po- |Motor je prevru¢ i viSe se ne napaja stru-|1. Zaustavite rad i ostavite uredaj da se ohla-
javljuje se poruka o po- |jom. di.
gresci ,,greSka motora” Motor je neispravan. 1. Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Valjci se ne okrec¢u i po- |Baterija je u nedopustenom stanju. 1. Iskljugite i ukljucite uredaj.
javljuje se poruka o po- 2. Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.
gresci ,,greska bat.”
Valjci se ne okrecu i po- |Uredaj viSe ne radi. Razlozi za to su razli-|1. Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

javljuje se poruka o po-
gresci ,greSka sust.”

¢iti, npr. kabel bi mogao biti oStecen.
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Greska

Uzrok

Rjesenje

Valjci se ne okrecu i po-
javljuje se poruka o po-
gresci ,,blokirani valjci”

Uredaj ima blokadu motora, npr. zbog
snaznog pritiska na valjke ili voznje o
zid ili kut.

1. Iskljucite i ukljucite uredaj.

Valjci su blokirani. 1. lzvadite valjke pa provjerite je li se u njima
zaglavio neki predmet.
2. Provijerite jesu li se valjci do kraja uglavili u
drzac valjaka.
3. Provijerite je li se prljavstina nakupila u filtri-
ma za dlake u podnoj konzoli i uklonite je.
4. Provjerite jesu li filtri za dlake ispravno
umetnuti. Za to uklonite filtre za dlake pa ih
ponovno umetnite.
Filtri za dlake blokiraju valjke. Valjci nisu |1. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.
dovoljno navlazeni. Uredaj se iskljucuje.
2. Gurnite tipku za deblokiranje filtara za dla-
ke prema unutra i izvadite filtre za dlake.
3. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.
Uredaj se ukljucuje.
4. Navlazite valjke.

a Aktivirajte nacin rada Boost, vidi Opce
napomene o rukovanju.
b Pomicite uredaj naprijed-natrag dok va-
lici ne budu dovoljno navlazeni.
Napomena
Ako valjci nisu dovoljno navlazeni, izvadite
valjke, namocdite ih pod mlazom vode iz slavine
i ponovno umetnite.
5. Umetnite filtre za dlake.

Valjci se ne okrecu i po-
javljuje se poruka o po-
gresci "BMS pogres.”

Sustav upravljanja baterijom otkrio je po-
gresku.

1. Ponovno pokrenite uredaj.
2. Ako se poruka o pogresci i dalje pojavljuje,
obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

uredaj glasno zvecka

Valjci se ne okrec¢u i po- |Prilikom aZuriranja doslo je do pogreske.|1. Ponovno pokrenite aZuriranje.

javljuje se poruka o po- 2. Ako se poruka o pogresci i dalje pojavljuje,
gresci ,pogres. memor.” obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Valjci se ne okrecu i po- |Postoji softverska greska. 1. Ponovno pokrenite uredaj.

javljuje se poruka o po- 2. Ako se poruka o pogresci i dalje pojavljuje,
gresci ,pogres. nadzora” obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Punjiva baterija se ne pu-|Utika¢ za punjenje / mrezni utika¢ nije  |1. Ispravno prikljucite utika¢ za punjenje/

ni ispravno prikljuc¢en. mrezni utikac.

Uredaj se ne moze uklju- |Baterija je prazna. 1. Napunite bateriju.

citi

Funkcije €iS€enja i CiS¢e-|Kabel za punjenje je jos uvijek prikljuéen |1. Uklonite kabel za punjenje jer funkcije &i-
nja uredaja su zasivljene |u uredaj. Séenja i CiS¢enja uredaja nisu dostupne ka-
na LCD zaslonu i ne mo- da je kabel za punjenje priklju¢en.

gu se pokrenuti

Prilikom ukljuéivanja Valjci nisu dovoljno navlazeni. 1. Navlazite valjke.

a Aktivirajte nacin rada Boost, vidi Opce
napomene o rukovanju.
b Pomicite uredaj naprijed-natrag dok va-
lici ne budu dovoljno navlazeni.
Napomena
Ako valjci nisu dovoljno navlazeni, izvadite
valjke, namodite ih pod mlazom vode iz slavine
i ponovno umetnite.

Valjci su se deformirali.

1. Uredaj odlazite samo na stanicu za parki-
ranje, a ne na tlo, jer se valjci mogu defor-

mirati zbog tlaka nalijeganja.
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Greska

Uzrok

Rjesenje

Uredaj ne skuplja prljav-
stinu

Spremnik svjeze vode nije pravilno po-
stavljen u uredaj.

1. Umetnite spremnik svjeZe vode tako da
¢vrsto sjedne u uredaj.

Spremnik prljave vode nedostaje ili nije
pravilno postavljen u uredaj.

=

Umetnite spremnik prljave u uredaj tako da
¢ujno sjedne na svoje mjesto.

2. Provijerite je li poklopac spremnika prljave
vode ispravno postavljen (jezi¢ak za punje-
nje mora biti postavljen u predvideno udu-
bljenje).

Filtri za dlake nedostaju ili nisu ispravno |1. Ispravno umetnite filtre za dlake u uredaj.
postavljeni u uredaj.
Valjci nedostaju ili nisu ispravno postav- |1. Umetnite valjke odn. okrenite ih do grani¢-

lieni u uredaj.

nika na drzac valjaka.

Valjci su zaprljani ili istro$eni.

1. Ocistite ili zamijenite valjke.

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

1. Navlazite valjke.
a Aktivirajte nacin rada Boost, vidi Opce
napomene o rukovanju.
b Pomicite uredaj naprijed-natrag dok va-
lici ne budu dovoljno navlazeni.
Napomena
Ako valjci nisu dovoljno navlazeni, izvadite
valjke, namocdite ih pod mlazom vode iz slavine
i ponovno umetnite.

Filtar svjeZe vode je zaprljan.

1. Ocistite filtar svjeZe vode.
a Skinite spremnik svjeZe vode i izvadite
filtar svjeze vode (vidi Opis uredaja).
b Ocistite filtar svjeze vode pod teku¢om
vodom.
¢ Ponovno umetnite filtar svjeZe vode.

Valjci su presuhi

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

1. Navlazite valjke.
a Aktivirajte nacin rada Boost, vidi Opce
napomene o rukovanju.
b Pomicite uredaj naprijed-natrag dok va-
lici ne budu dovoljno navlazeni.
Napomena
Ako valjci nisu dovoljno navlazeni, izvadite
valjke, namocdite ih pod mlazom vode iz slavine
i ponovno umetnite.

Filtar svjeze vode je zaprljan.

1. Ocistite filtar svjeZze vode.
a Skinite spremnik svjeZe vode i izvadite
filtar svjeze vode (vidi Opis uredaja).
b Ocistite filtar svjeze vode pod teku¢om
vodom.
¢ Ponovno umetnite filtar svjeze vode.

Mlaznice svjeze vode na podnoj konzoli
su blokirane.

=

Ocistite mlaznice na donjoj strani podne
konzole krpom ili mekom &etkom.

2. Ako se problem nastavi, obratite se ovla-
Stenoj servisnoj sluzbi.
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Greska

Uzrok

Rjesenje

Rezultat ¢iS¢enja nije do-
bar

Valjci nisu oprani prije prve uporabe.

1.

Valjke perite pri 60 °C u perilici rublja.

Valjci su prijavi. 1. Ogistite valjke.
Valjci nisu dovoljno navlazeni. 1. Navlazite valjke.
a Aktivirajte nacin rada Boost, vidi Opce
napomene o rukovanju.
b Pomicite uredaj naprijed-natrag sve dok
valjci ne budu dovoljno navlazeni.
Upotrijebljeno je pogresno sredstvo za |1. Upotrebljavajte samo sredstva za Ciscenje
¢iscenje ili pogre$na doza. KARCHER i pazite na ispravno doziranje.
Na podu se nalaze ostatci drugih sred- |1. Valjke temeljito vodom ogistite od ostataka
stava za CiS¢enje. sredstva za CiScenje.
2. Pod vise puta ocistite uredajem i Cistim va-
licima za ¢iSéenje bez uporabe sredstva za
Ciscenje.
Ostatci sredstva za ¢iS¢enje na podu se
uklanjaju.
Crijeva uredaja su prljava. 1. Pokrenite postupak ispiranja, vidi Ciséenje
podne konzole ispiranjem.
Filtri za dlake su prljavi. 1. Ogistite filtre za dlake, vidi Ciscéenje filtra
za dlake.

Koli¢ina primljene vode [Filtri za dlake nisu ispravno postavljeniu |1. Ispravno umetnite filtre za dlake u uredaj.

nije optimalna uredaj.

Valjci su istro$eni. 1. Zamijenite valjke.

Uredaj gubi prljavu vodu [Spremnik prljave vode je pun. 1. Odmah ispraznite spremnik prljave vode.
Spremnik prljave vode nije pravilno po- |1. Umetnite spremnik prljave u uredaj tako da
stavljen u uredaj. ¢ujno sjedne na svoje mjesto. Spremnik pr-

ljave vode mora ¢évrsto sjediti u uredaju.
Filtri za dlake nisu ispravno postavljeni u [1. Provjerite jesu li filtri za dlake ispravno
uredaj. umetnuti.
Spremnik prljave vode je oStecen. 1. Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj se iskljucuje Cim spremnik prijave vode prijede volu- |1. Ispraznite spremnik prijave vode.
men od 200 ml, aktivira se automatsko is-|2.  Upotrebljavajte samo sredstva za Cis¢enje
klju€ivanje uredaja. KARCHER i pazite na ispravno doziranje.
Kod koriStenja sredstava za ¢iS¢enje dru-
gih proizvodaca moze doéi do jakog pje-
njenja i uredaj se gasi prije nego Sto
dosegne 200 ml.

Uredaj zapinje tijekom |Izbocine na dnu spremnika prljave vode |1. Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

uporabe u reske su oStecene ili istroSene.

Uredaj se ne moze pove- [Bluetooth je isklju¢en na jednom od dva |1. Ukljucite Bluetooth na oba uredaja.

zati s aplikacijom uredaja.

Udaljenost izmedu pametnog telefonai |1. Pazite da udaljenost izmedu uredaja i pa-
uredaja je prevelika. metnog telefona bude maks. 10 metara.
Postupak povezivanja izveden je pogres-|1. Prvo pokrenite postupak povezivanja na
nim redoslijedom. uredaju, a zatim u aplikaciji. Izbornik za po-
vezivanje nalazi se u postavkama uredaja.

Prijenos nacina rada ¢i- |Uredaj i aplikacija nisu povezani putem |1. Provijerite jesu li uredaj i aplikacija poveza-

Séenja iz aplikacije na Bluetootha. ni putem Bluetootha. Veza se moze uspo-

uredaj ne radi staviti u aplikaciji putem kartice uredaja FC

8.

Uredaj se ne moze regi- [Broj dijela ili serijski broj nije ispravno 1. Provjerite uneseni broj dijela i serijski broj.

strirati u aplikaciji unesen tijekom rucne registracije. Oba broja nalaze se s donje strane podne

konzole.
Usluga registracije u oblaku trenutaéno [1. PokuSajte se kasnije ponovno registrirati.
nije dostupna.
Serijski broj se nije mogao provjeriti. 1. Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.
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EU izjava o sukladnosti

Uredaj |lzvedba |Frekvencijski |Snaga, maks.
pojas, MHz EIRP, MW

2402-2480 6,05

FC8 Blueto-
oth niska
energija
Ovime Alfred Karcher SE & Co. KG izjavljuje da radio-
uredaj tip Floor Cleaner odgovara direktivi 2014/53/EU.

Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti mozZete pronaci
na www.karcher.com/fc8.

Tehnicki podaci

FC8
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon \% 100 -
240
Faza ~ 1
Frekvencija Hz 50 - 60
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite uredaja 1]
Klasa zastite punja¢ 1l
Nazivna snaga uredaja w 80
Nazivni napon punjive baterije \% 25,20 -
25,55
Tip punjive baterije Li-ion
Vrijeme rada s potpuno napunje- min 60
nom punjivom baterijom
Vrijeme punjenja kod prazne pu- h 4
njive baterije
I1zlazni napon punjaca \% 30
Izlazna struja punjaca A 0,6

Podaci o snazi uredaja

Okretaiji valjka u minuti u naéinu  o/min 450
Cis¢enja 1

Okretaji valjka u minuti u nac¢inu  o/min 490
¢iscenja 2

Okretaiji valjaka po minuti funkcije o/min 530
Boost (pojacavanje)

Koli¢ina punjenja

Zapremnina spremnika svjeze vo- ml 400
de

Zapremnina spremnika prljave vo- ml 200
de

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora i teku¢ina za kg 4,3
Ciséenje)

Duljina mm 310
Sirina mm 230
Visina mm 1210

Pridrzano pravo na tehnic¢ke izmjene.

Namenska upotreba 261
Zastita zivotne sredine 261

Pribor i rezervni delovi
Obim isporuke.....
Garancija
Sigurnosne napomene
Simboli na uredaju
Opis uredaja
Prvo pustanje u rad
Montaza ..........

Pustanje u pogon

Nega i odrzavanje
Demontaza
Pomoc¢ u slu¢aju smetnji ....
EU izjava o uskladenosti....
TehniCKi POdaCi........ccocveviviiieeiiiiee e

Namenska upotreba

Podni ¢ista¢ koristite iskljucivo za ¢idc¢enje tvrdih
podova u privatnim domacinstvima i samo na
vodootpornim tvrdim podovima.

Nemojte Cistiti obloge koje su osetljive na vodu, kao

n pr. netretirane podove od plute, jer mozZe da prodre
vlaga i oSteti pod.

Uredaj je pogodan za ¢iS¢enje PVC-a, linoleuma,
plocica, kamena, parketa premazanog uljem i voskom,
laminata, kao i svih podnih obloga koje nisu osetljive na
vodu.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i

= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u sluaju pogrednog tretiranja ili

pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greSka u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovias¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
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(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne

napomene i ovo originalno uputstvo za rad. Postupajte

u skladu sa tim. Cuvaite originalna uputstva za upotrebu

za buducu upotrebu ili za buduée viasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruzaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZze dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do te$kih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Elektricne komponente
/A OPASNOST. Nemojte uranjati uredaj u

vodu. e Nikada nemojte utaknuti predmete koji provode
struju, npr. odvijace ili sli¢no, u utiénicu za punjenje
uredaja. ® Nikada nemojte dodirivati kontakte ili vodove.
e Nemojte ugroziti ili oStetiti strujni prikljucni vod usled
prelazenja, prignjecenja ili prevlacenja preko ostrih
ivica. @ Uredaj prikljuéite samo na naizmeni¢nu struju.
Navedeni napon sa natpisne plocice mora da odgovara
naponu izvora struje. e Uredaj Koristite samo preko
automatske zastitne sklopke (maksimalno 30 mA).

AN UPOZORENJE « osteceni punjac sa
kablom za punjenje odmah zamenite originalnim delom.
e [skljuciti uredaj pre svih radova na nezi i odrZzavanju i
izvuéi strujni utikac. e Uredaj sadrzi elektricne
komponente. Nemoajte Cistiti uredaj ili gornji ili donji deo
podne konzole pod mlazom vode ili ispod tu$a, jer u
suprotnom moZe doci do prodora vode. e Uredaj
prikljucite samo na elektriéni prikljucak koji je izveden
od strane obucenog struc¢nog elektricara u skladu sa
IEC 60364-1.

AN OPREZ ¢ Radove na servisiranju treba da
obavlja iskljucivo ovlas¢ena servisna sluzba. e Pre
svake upotrebe, proverite propisno stanje i radnu
bezbednost uredaja i pribora, posebno strujni prikljucni
vod i produZni kabl. U sluc¢aju oStecenja, izvucite strujni
utika¢ i nemaojte koristiti uredaj.

Punjaé

A OPASNOST e Strujni utikaé i uticnicu nikada
nemojte dodirivati vlaznim rukama. e Nemojte Koristiti
punjac u okruZenju u kojem postoji opasnost od
eksplozije.

AN UPOZORENJE e zastitite mrezni kabl od
toplote, oStrih ivica, ulja i pokretnih delova uredaja.

o Nemojte prekrivati akumulatorsko pakovanje tokom
postupka punjenja i drzite ventilacione otvore
slobodnim. e Nemojte otvarati punjaé. Popravke sme
da vrsi samo strucno osoblje. ® Akumulatorsko
pakovanje puniti samo sa odobrenim punjacima.

e OSsteceni punjac sa kablom za punjenje odmah
zamenite originalnim delom.

N OPREZ. Nemojte koristiti punja¢ u mokrom ili
zaprijanom stanju. @ Punja¢ nemojte nositi na mreznom
kablu. @ Nemojte koristiti uredaj zajedno sa drugim
uredajima na produZnim kablovima sa vise uti¢nica.

e Strujni utika¢ nemojte vuéi za mrezni kabl prilikom
izvla(élenja iz uticnice.

PAZNJA . Punjac koristite i skladistite samo u
suvim prostorijama.

Akumulator

A OPASNOST . Nemojte izlagati akumulator

snaznom sunc¢evom zracenju, toploti ili vatri.

N UPOZORENJE « Uredaj puniti samo
pomocu priloZzenog originalnog punjaca ili punjac¢a
kojeg je odobrila kompanija KARCHER.

Koristite sledeci adapter:

™M HC|PS07

UPOZORENJE . Opasnost od kratkog spoja.
Nemojte otvarati bateriju. Dodatno moZe da dode do
isticanja iritirajucih isparenja ili nagrizajucih tecnosti.

e Uredaj punite samo na temperaturi okoline od 10 °C —
40 °C.

PAZNJA . Ovaj uredaj sadrzi akumulatore koji ne
mogu da se zamene. Ne vazi za uredaje sa akumulatorskim
pakovanjima koja ne mogu da se menjaju ® Opasnost od
kratkog spoja. Zastitite kontakte akumulatora i uredaja
od metalnih delova. e Uredaj sadrzi baterije koje moze
da zameni samo strucnjak.

Bezbedno rukovanje
A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Folije

za pakovanje drzite dalje od dece.

N UPOZORENJE . Uredayj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Obratite paZnju na odgovarajuce sigurnosne propise
u podrucjima opasnosti (npr. na benzinskoj pumpi).
Nikada nemojte rukovati uredajem u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozije. @ Deca i osobe koje
nisu upoznate sa ovim uputstvom ne smeju da koriste
ovaj uredaj. Lokalne odredbe mogu da ograniée uzrast
korisnika. e Nije predvideno da uredaj upotrebljavaju
deca ili osobe sa ogranic¢enim fizi¢kim, senzori¢kim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe, koje nisu upoznate
sa ovim uputstvima. e Lica sa smanjenim fizickim,
senzori¢kim ili psihickim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja smeju da koriste uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako su od strane lica odgovornog za
njihovu bezbednost obuceni za bezbedno koriscenje
uredaja i ako razumeju opasnosti koje iz toga proizilaze.
e Deca ne smeju da se igraju uredajem. e Nadgledajte
decu kako biste obezbedili da se ne igraju uredajem.

e Uredaj Cuvajte izvan dometa dece kada je prikljucen
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na strujnu mrezu ili kada se nalazi u stanju hladenja.
e Deca smeju da obavljaju radove na ¢&iscenju i
korisni¢kom odrZzavanju samo pod nadzorom.

e Zastitite spojni kabl od toplote, oStrih ivica, ulja i
pokretnih delova uredaja. ® Sve delove tela (npr. prsti,
kosa) drzite dalje od rotirajucih valjaka za ¢iS¢enje

e Opasnost od povreda usled Siljatih predmeta (npr.
iverje). Zastitite ruke tokom ciséenja podne konzole.

AN OPREZ. Nemojte koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo oStecen ili ako nije
hermetican. e Koristite odn. skladistite uredaj samo u
skladu sa opisom odn. slikom. e Nesrece ili oStecenja
usled prevrtanja uredaja. Pre svih radova sa ili na
uredaju morate da obezbedite siguran poloZaj.

e Nikada ne ostavijajte uredaj bez nadzora, sve dok je
u pogonu.

PAZNJA . OStecenja uredaja. Nikada nemojte
sipati rastvarace, tecnosti koje sadrZe rastvarace ili
nerazredene kiseline (npr. deterdZenti, benzin,
razredivac boje i aceton) u rezervoaru za vodu.

o Ukljucite uredaj samo ako su postavljeni rezervoar za
sveZu vodu i rezervoar za prijavu vodu. e Pomocu
uredaja nemojte prihvatati oStre ili vece predmete, npr.
krhotine, $ljunak ili delove igracaka. ¢ Nemojte sipati
siréetnu kiselinu, sredstva za uklanjanje kamenca,
eteri¢na ulja ili slicne materijale u rezervoar za svezu
vodu. Takode vodite racuna da ne prihvatate ove
materijale pomocu uredaja. e Uredaj koristite samo na
tvrdim podovima sa vodootpronim slojem, kao $to su
npr. lakirani parket, emajlirane plocice ili linoleum.

o Nemojte koristiti uredaj za ciScenje tepiha ili toplih
podova. e Nemojte prelaziti uredajem preko podne
resetke konvektorskog grejanja. Uredaj ne moZe da
prihvati vodu koja istiCe kada se njime prelazi preko
reSetke. e U sluCaju duzih prekida u radu i nakon
upotrebe, uredaj iskljucite na glavnom prekidacu/
prekidacu uredaja i izvucite strujni utikac punjaca.

o Nemojte koristiti uredaj na temperaturama ispod 0 °C.
e Zatitite uredaj od kise. Nemojte skladistiti uredaj na
otvorenom prostoru.

Simboli na uredaju

e Upozorenje za zabranu ci$éenja
podne konzole pod mlazom vode
nalazi se:

— sa donje strane podne konzole.

e Simboli za rezim ¢icenja uredaja nakon zavrSetka
rada se nalaze:

— ugravirani u zdelu stanice za ¢iSéenje,

— kao nalepnica na zadnjoj strani rezervoara za
svezu vodu.
e Simboli za deblokadu rezervoara za prljavu vodu/
stanicu parkiranja se nalaze:
— kao nalepnica na tasteru za deblokadu
rezervoara za prljavu vodu/stanice parkiranja.
Primena je opisana u poglavlju Ci$éenje podne konzole
postupkom ispiranja.

Opis uredaja

Slike vidi na stranici sa grafikama.
Slika A

(@) I1zbomi taster, desno

(2) Taster za potvrdu

@ Izborni taster, levo

(@ Taster za UKLJ./ISKLJ.
(®) LCD displej

@ Rucka za sigurno oslanjanje uredaja na zid

(@) Rutka
Rezervoar za svezu vodu
(9) Filteri za dlake sa moguénoscu skidanja

Taster za deblokadu rezervoara za prljavu vodu i
stanice za parkiranje

(@D Valici za cidcenje (4 x)

@ Rezervoar za prljavu vodu

({3 LED osvetljenje

Taster za deblokadu za filter za dlake

(3 Uticnica za punjenje

Stanica za parkiranje

@ Stanica za CiS¢enje sa ¢etkom za CiSéenje
Punja¢ sa kablom za punjenje

Filter svezu vodu

@ Senzor u prihvatniku rezervoara za svezu vodu
@ Sredstvo za ¢iS¢enje RM 536 (30 ml)

Prvo pustanje u rad

Povezivanje uredaja za ¢iS¢enje tvrdih
podova s aplikacijom putem Buletooth-a

Za mogucnost kori§éenja svih dostupnih funkcija,

preporucuje se povezivanje uredaja s aplikacijom

Karcher Home & Garden. U tu svrhu, aplikacija

KARCHER Home & Garden mora da se preuzme na

mobilni uredaj koji je opremljen Blueotooth radio

tehnologijom.

Aplikacija Kércher Home & Garden moze da se

preuzme ovde:

Slika B

e Google Play™ i Android™ su marke ili registrovani
zastitni znaci kompanije Google Inc.

e Apple™iApp Store™ su marke ili registrovani zastitni
znaci kompanije Apple Inc.

Aplikacija Karcher Home & Garden, izmedu ostalog,

omogucava sledece glavne funkcije:

e RezZimi ¢iS¢enja koje preporucuje kompanija
KARCHER za razli¢ite podove, a koji mogu da se
prenesu na uredaj

e PodeS$avanje sopstvenih rezima ¢isc¢enja

e Detaljna uputstva za montazu, pustanje u rad,
primenu i ¢i¢enje opreme

e Savetii trikovi

o Cesto postavljana pitanja sa detaljnom pomogéi u
slu€aju smetniji

e Obavestavanje o aZuriranjima sistema i njihovom

izvrSenju

Povezivanje sa KARCHER servisnim centrom

Statistike kori§¢enja

PodeSavanja uredaja npr. ,boost‘ vreme

Podsetnik na zamenu valjaka
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e Povezivanje sa onlajn prodavnicom Karcher, npr. za
naknadnu kupovinu pribora

Povezivanje uredaja s aplikacijom Karcher Home &

Garden:

1. Preuzeti aplikaciju Karcher Home & Garden iz Apple
prodavnice aplikacija ili iz Google Play prodavnice.

2. Otvoriti aplikaciju Kércher Home & Garden.

3. Pokrenuti aplikaciju Karcher Home & Garden preko
korisnic¢kog naloga ili kao gost.

4. Dodati uredaj i pratiti uputstvo korak po korak.

Montaza lajsne za rucku

1. Cuvrsto drzite osnovni uredaj.

2. Postavite i fiksirajte kabl u vodici plasticnog spojnog
elementa.

3. Lajsnu za rucku postavite u osnovni uredaj sve do
graniénika, dok €ujno ne nalegne. Lajsna za rucku
mora da bude ¢vrsto postavljena u uredaj.

Slika C

4. Uredaj odlozite na stanicu za parkiranje i pustite da
nalegne.

5. Uredaj, zajedno sa stanicom za parkiranje,
postavite na stanicu za ¢iSéenje.

Slika D

6. Okrenite valjke za €iS¢enje sve do grani¢nika na
drza¢ za valjke. Obratite paznju na dodelu boje
unutrasnje strane valjka i drzaca valjka na uredaju
(npr. plavo na plavo).

Slika E

Napomena

Ako je potrebno, moZete pozvati uputstvo za brzo

pokretanje direktno na uredaju. Da biste to uradili,

uredaj mora biti ukljucen.

7. Pritisnite Taster za UKLJ./ISKLJ..

Slika N

Uredaj se ukljucuje.

Na LCD ekranu se pojavljuje upit da li je potrebno
pozvati uputstvo za brzo pokretanje.

Slika F

Pustanje u pogon

Postupak punjenja
1. Utaknite kabl za punjenje punjaca u uti¢nicu za
punjenje na uredaju.
Slika G
2. Strujni utika¢ punjaca utaknite u uti¢nicu.
LCD ekran prikazuje trenutno stanje napunjenosti
akumulatora.
Slika H
Baterija je u potpunosti napunjena nakon 4 sata.
3. Nakon punjenja, izvucite strujni utika¢ punjaca iz
utiCnice.
Slika |
4. lzvucite kabl za punjenje iz uredaja.

Postavljanje rezervoara za prljavu vodu

1. Pritisnite nogom taster za deblokadu stanice za
parkiranje i podizanje uredaja.
Slika J

2. Postavite uredaj na sredinu rezervoara za prljavu
vodu, tako da isti bude pozicionisan izmedu valjaka
i nakon toga ¢ujno nalegne. PoloZaj rezervoara pri
tome nije vazan, jer moZe da se koristi u oba
uzduzna smera u uredaju.
Slika K

Rezervoar za prljavu vodu mora ¢&vrsto da nalegne
u uredaj.

Punjenje rezervoara za svezu vodu

1. Uhvatite rezervoar za svezu vodu za bo¢na
udubljenja za drzanje i izvadite ga iz uredaja.

2. Otvorite zatvara¢ rezervoara i okrenite ga u stranu.
Slika L

3. Napunite rezervoar za svezu vodu hladnom ili
mlakom obi¢nom vodom do oznake MAX.

4. Po potrebi, dodajte KARCHER sredstva za ¢i$¢enje
odn. negu u rezervoar za svezu vodu.

PAZNJA
Prekomerno ili nedovoljno doziranje sredstva za
ciséenje odn. negu
Moze da dovede do loSih rezultata ¢is¢enja.
Obratite paznju na preporuku za doziranje sredstva za
¢i$¢enje odn. negu.
5. Zatvorite zatvarac rezervoara.
6. Postavite rezervoar za svezu vodu u uredaj.
SlikaM
Rezervoar za svezu vodu mora da bude &vrsto
postavljen u uredaj.

Opste napomene za rukovanje

PAZNJA

Viaga

Materijalna o$tecenja na osetljivim podovima

Pre upotrebe uredaja, proverite na nekom neupadljivom
mestu da li je pod otporan na vodu.

Nemoajte Cistiti podloge koje su osetljive na vodu kao $to
su npr. netretirani podovi od plute, jer vlaga moZe da
prodre i dovede do o$tecenja poda.

PAZNJA

Materijalno oStecenje

Materijalna oStecenja na uredaju usled Siljatih, velikih,

kabastih predmeta.

Uredaj ne sme da se odlaZe i koristi na tvrdoj gruboj

prijavstini i predmetima, jer delovi ispod rezervoara za

prijavu vodu mogu da se zaglave i izazovu ogrebotine
na podu i rezervoaru.

Pre pocetka rada i odlaganja uredaja uklonite sa poda

predmete kao $to su npr. krhotine, Sljunak, zavrtnji ili

delovi igracaka.

Slika Al

Napomena

e Kako biste izbegli formiranje pruga, pre koris¢enja
proverite uredaj na osetljivim povrSinama, npr. na
drvetu, na nekom neupadljivom mestu.

o Nemojte se zadrzavati na jednom mestu vec se
stalno krecite.

e Obratite paZnju na napomene proizvodaca podne
obloge.

Napomena

Radite unazad prema vratima kako na tek obrisanom

podu ne bi ostali tragovi i otisci stopala.

Slika AJ

o Ciséenje podova se vr$i pomeranjem uredaja prema
napred i nazad i to brzinom kao kod usisivaca.

e Kod snaznih zaprljanja aktivirajte Boost funkciju. U
tu svrhu u glavnom meniju izaberite karticu
,,Ciéc’;enje“ i pritisnite 1zborni taster, desno sve dok
ne bude izabrana Boost funkcija. Boost funkcija se
standardno aktivira na 15 sekundi i moze se
prilagoditi putem aplikacije. Uredaj se, nakon toga,
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automatski nalazi u rezimu ¢iséenja 2. Trajnim
pritiskom na Izborni taster, desno iz rezima ¢i$¢enja
1, Boost funkcija moze takode direktno da se
aktivira. Kod aktivirane Boost funkcije se povecava
broj obrtaja valjka i koli¢ina vode. Pustite neka
uredaj polako klizi po podu i pri tome nemojte vrsiti
pritisak na uredaj.
Slika Q
e Boja valjka pokazuje za koju namenu je valjak
posebno pogodan.
— Zuti univerzalni valjci: vi§estruko primenljivi
— Valjci sa crnim prugama: ¢iSéenje neosetljivih
tvrdih podova (npr. kamen, keramika); nije
pogodno za osetljive podove od prirodnog
kamena (npr. mermer, terakota)
Napomena
Za optimalan rezultat ¢is¢enja, valjke pre prve upotrebe
operite u masini za pranje na temperaturi od 60 °C.

PAZNJA

Materijalne Stete zbog labavih valjaka

Masina za pranje moZze biti o$tecena.

Stavite valjke u mrezu za pranje ve$a i u masinu za
pranje postavite dodatni ves.

Pocetak rada

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled nekontrolisanog
kretanja

Cim ¢&iséenje bude pokrenuto, valjci za i§éenje podinju
da se okrecu.

Drzite évrsto rukohvat kako se uredaj ne bi poceo
samostalno pomerati.

PAZNJA
Opasnost od ostecenja
Usled nepostojanja rezervoara za svezu ili prijavu vodu
moZe doci do materijalne Stete.
Pre pocetka radova ¢is¢enja se pobrinite da rezervoar
za sveZu vodu bude napunjen vodom i da je postavijen
rezervoar za prijavu vodu.
1. Pritisnite Taster za UKLJ./ISKLJ..
Slika N
Uredaj se ukljucuje.
Na LCD displeju se pojavljuje tekst dobrodoslice.
Nakon toga se u glavnom meniju prikazuje kartica
,Ciséenje”.
2. Navlazite valjke.
Slika O
a lzaberite karticu ,Ciséenje”. Uredaj poginje sa
vlazenjem valjaka.
b Uredaj pomerati napred i nazad sve dok valjci ne
budu dovoljno navlazeni.
Napomena
Ako se valjci odmah blokiraju nakon ukljucivanja,
uklonite valjke, pokvasite ih ispod slavine i ponovo
postavite.
3. Po potrebi aktivirajte rezim ¢iS¢enja 2. Prebacite se
sa Izborni taster, desno na rezim ¢iS¢enja 2.
Slika P
Povecava se broj obrtaja valjaka i koli¢ina vode.
LCD displej prikazuje rezim ¢iscenja 2.
Napomena
Podesavanje rezima Ciscenja 1 ili rezima ciScenja 2 se
odreduje u zavisnosti od povrsine koja se ¢isti (npr. drvo
ili kameni pod).
Prilikom pokretanja c¢iSc¢enja, uvek se aktivira poslednje
podesavanje reZima ciscenja.

4. Po potrebi aktivirati Boost funkciju za ¢iséenje
tvrdokornih ne€istoc¢a (pogledajte Op$te napomene
za rukovanje).

Slika Q
Podesavanje rezima ciS¢enja

Preko aplikacije moze da se vrsi izbor rezima ¢iS¢éenja

koje je kompanija KARCHER preporugila za razlicite

podove. Rezimi ¢iS¢enja se razlikuju po pitanju koli¢ine
vode i broja obrtaja valjaka u zavisnosti od osetljivosti
poda. Preuzimanje aplikacije je opisano u poglavlju

Povezivanje uredaja za ¢iSc¢enje tvrdih podova s

aplikacijom putem Buletooth-a.

Dostupni su sledec¢i rezimi CiS¢enja za razliCite podne

obloge:

plocice

laminat

nelakirani parket

lakirani parket

PVC

linoleum

pluta

mermer

guma

e industrijski pod

Preko aplikacije mogu da se pode$avaju i vlastiti rezimi

¢iS¢enja. Ovde postoji moguénost podeSavanija koli¢ine

vode i broja obrtaja valjaka u 5 koraka.

Napomena

Ako se ¢iscenje vrsi u rezimu ¢iscenja sa malim

dovodom vode, veliki deo vode ostaje na podu. Sa

valjaka se skoro uopste ne skida voda, $to znaéi da
samo mali deo vode ulazi u rezervoar za prijavu vodu.

Vreme rada baterije

Simbol baterije na displeju pokazuje vreme rada

baterije. Prikaz simbola baterije moze da se promeni

preko podeS$avanja. Vreme rada baterije moze da se
prikaze preko:

e napunjenosti baterije

e prikaza u minutama

e prikaza u procentima

Akusti¢ni odn. opti¢ki signali upozoravaju na praznu

bateriju:

e Oko 5 minuta pre nego se baterija isprazni,
oglasava se jednom akusti¢ni signal, a na displeju
se prikazuje upozorenje.

SlikaT

e Oko 2 minuta pre nego se baterija isprazni,
oglaSava se 2 puta akusti¢ni signal, a na displeju se
prikazuje upozorenje.

o Ciséenje se zaustavlja nakon $to se baterija
isprazni. Sve dok je baterija prazna, ¢iS¢enje se ne
moze pokrenuti.

Praznjenje rezervoara za prljavu vodu
Ako je rezervoar za prljavu vodu pun, na LCD displeju
se prikazuje upozorenje ,Rezervoar pun“ i oglaSava se
akusticni signal.

Slika S
Nakon 60 sekundi, oglasava se akusti¢ni signal 2 puta i
¢iS¢enje se zaustavlja.
Sve dok je rezervoar za prljavu vodu pun, na LCD
displeju se prilikom pokretanja ¢iS¢enja pojavljuje
upozorenje ,Rezervoar pun“ i postupak ¢is¢enja se ne
moze pokrenuti.
1. Pritisnite taster UKLJ. /ISKLJ.

Uredaj se iskljucuje.
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2. Pritisnite nogom taster za deblokadu rezervoara za
prljavu vodu i podignite uredaj.
Slika U
Rezervoar za prljavu vodu se odvaja od uredaja.
3. U svrhu praznjenja rezervoar za prljavu vodu
nemojte transportovati za gornji poklopac, ve¢
pomocu obe ruke vodoravno na uskim stranama.
4. Rezervoar za prljavu vodu ispraznite kroz otvor na
poklopcu. Kod tvrdokornih zaprljanja, skinite
poklopac rezervoara za prljavu vodu i isperite
rezervoar za prljavu vodu obiénom vodom.
5. Postavite rezervoar za prljavu vodu (pogledajte
Postavijanje rezervoara za prijavu vodu).
Dosipanje te¢nosti za ¢iS¢enje
Ako je rezervoar za svezu vodu prazan, na LCD displeju
se prikazuje upozorenje ,Rezervoar prazan“ i oglaSava
se akusti¢ni signal. Da vas podsetimo da se akusti¢ni
signal oglasava jednom u minuti.
SlikaR
1. Napunite rezervoar za svezu vodu (pogledajte
Punjenje rezervoara za svezu vodu).

Prekid rada
PAZNJA

Materijalna Steta usled viage
Vlazni valjci mogu prouzrokovati oStecenje osetljivih
podova viagom.
U slu¢aju duzih prekida u radu, uredaj odloZite u stanicu
za parkiranje da biste sprecili oStec¢enja na osetljivim
podovima usled vlaznih valjaka.
1. Pritisnite Taster za UKLJ./ISKLJ..

Uredaj se iskljucuje.
2. Uredaj odlozite na stanicu za parkiranje.

Slika Y
Napomena
Kada se uredaj bez rezervoara za prijavu vodu odlozi na
stanicu za parkiranje, za prihvatanje uredaja mora da se
pritisne taster za deblokadu.
Slika J

ZavrSetak rada
1. Pritisnite Taster za UKLJ./ISKLJ..
Uredaj se iskljucuje.
2. Uredaj odlozite na stanicu za parkiranje.
Slika Y

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da oStete
uredaj.

Preporucuje se potpuno ¢is¢enje uredaja nakon svake
upotrebe.

3. Ocistite uredaj (pogledajte Nega i odrzavanje).

Cuvanje uredaja

PAZNJA

Stvaranje mirisa usled te¢nosti u uredaju

Ako uredaj prilikom skladistenja jo$ uvek sadrzi
teCnosti/vlaznu prijavstinu, onda to moZe da dovede do
nastanka neprijatnih mirisa.

Prilikom skladistenja uredaja, u potpunosti ispraznite
rezervoar za svezu i prijavu vodu.

Pomocu cetke za cis¢enje uklonite dlake i Cestice
prijavstine iz filtera za dlake poklopca podne konzole,
Ostavite ocis¢ene valjke da se osuse na vazduhu, n pr.
montirani na uredaju na stanici za parkiranje. Nemojte
ostavljati mokre valjke u zatvorenim ormanima u svrhu
susenja.

1. Prazan rezervoar za prljavu vodu dati na suSenje u
stanicu za ciSc¢enje.

a Uredaj odlozite na stanicu za parkiranje i pustite
da nalegne.

b Nakon toga uredaj, zajedno sa stanicom za
parkiranje, postavite na stanicu za cis¢enje.
SlikaD

2. Ociscene valike montirajte na uredaj u svrhu
susenja.

Slika E

3. Napunite aumulator (pogledajte Postupak
punjenja).
4. Uredaj Cuvajte u suvim prostorijama.

Nega i odrzavanje

Ciséenje podne konzole postupkom ispiranja

PAZNJA

Ostaci prljavstine i deterdzenta

Rezervoar za prijavu vodu i filteri za dlake moraju

redovno da se Ciste kako ne bi doslo do nakupljanja

prijavstine u rezervoaru ili u filterima za dlake. Ako se
uredaj ne ocisti nakon zavrsetka rada, Cestice
priljavstine mogu da zacepe filtere za dlake i otvore.

Osim toga, usled nakupljanja prijavstine i bakterija

moZze da dode do nastanka neprijatnog mirisa u

uredaju.

Nakon zavrsetka rada, uredaj postavite u stanicu za

¢iScenje i pokrenite postupak ispiranja.

Podnu konzolu Cistite isklju¢ivo u stanici za ¢is¢enje

pomocu automatskog postupka ispiranja, a ne

zasebnim sipanjem vode u stanicu. Obratite paZnju da

Je postavijen rezervoar za prljavu vodu.

Nemoajte CEistiti uredaj ili gornji ili donji deo podne

konzole pod mlazom vode iliispod tu$a, jer u suprotnom

moZe doci do prodora vode.

Napomena

Sve dok se na LCD displeju prikazuje upozorenje

,Rezervoar pun*, a rezervoar za prijavu vodu nije

ispraznjen, postupak ispiranja ne moze da se pokrene.

Napomena

LED osvetljenje na podnoj konzoli je isklju¢eno tokom

postupka ispiranja.

Da biste imali vodenje kroz postupak ¢iS¢enja uredaja,

u glavnom meniju moze da se prede na karticu

,Ciséenje uredaja“ i da se potvrdi prikaz uputstva. Isti

koraci su objasnjeni u nastavku. Ako se prikaz uputstva

odbaci, postupak ispiranja pocinje odmah.

1. Ispraznite i ponovo postavite rezervoar za prljavu
vodu (pogledajte PraZnjenje rezervoara za prijavu
vodu).

2. Postavite uredaj sa praznim rezervoarom za priljavu
vodu u stanicu za Gi¢enje.

3. Rezervoar za svezu vodu napunite sa 200 ml sveze
vode bez deterdzZenta ili sredstva za negu
(pogledajte Punjenje rezervoara za svezZu vodu).
Slika V

Napomena

Dodavanje sredstava za ¢is¢enje nije neophodno

prilikom postupka ispiranja.
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4. U glavnom meniju izaberite karticu ,Cis¢enje
uredaja“ i zapo¢nite postupak ispiranja pomocéu
Taster za potvrdu.

Slika W

Oglasava se signalni ton.

Postupak ispiranja pocinje i traje oko 2 minuta.
Na displeju te€e vreme unazad sve dok postupak
samoci$c¢enja ne bude zavrSen.

Slika X

Napomena

Na pocetku postupka ispiranja, u trajanju od oko 80

sekundi voda tece iz rezervoara za sveZu vodu na

valjke. Tokom ovog vremena uredaj ne pravi nikakve
zvukove. Tek na zavrsetku postupka ispiranja, valjci
pocinju da se okrecu u trajanju od oko 30 sekundi.

5. Nakon zavrSetka postupka ispiranja se oglasava
signalni ton.

6. Pritisnite taster za deblokadu rezervoara za prljavu
vodu i postavite uredaj na stanicu za parkiranje.
Rezervoar za prljavu vodu ostaje na stanici za
Ciscenje.

Napomena
Kod poku$aja pokretanja ¢iS§¢enja sa punim
rezervoarom za prljavu vodu, na LCD displeju se
pojavljuje upozorenje ,Pun rezervoar” i ¢iS¢enje ne
moze da se pokrene.

7. Taster za deblokadu filtera za dlake gurnite unutra.
Slika Z
Filteri za dlake popustaju.

8. Stavite filtere za dlake u stanicu za ¢iS¢enje.

9. Skinite valjke i stavite ih u stanicu za ¢iScenje.
Slika AA

10. Stanicu za ¢i$¢enje sa rezervoarom za prljavu vodu,
filtere za dlake i valjke transportujte do WC Solje,
lavaboa ili kante za smece, zavisno od potreba.
Slika AB

11. Otistite rezervoar za prljavu vodu (vidi Ci$éenje
rezervoara za prijavu vodu).

12. Ogistite valjke (pogledajte Ciséenje valjaka).

13. Oistite filtere za dlake (pogledajte Ciscenje filtera
za dlake).

14. Ocistite vlaznom krpom donju stranu podne konzole
i pogon valjka.

Slika AG

Napomena

Nemojte Cistiti uredaj ili gornji ili donji deo podne

konzole pod mlazom vode ili ispod tu$a, jer u suprotnom

moZe doci do prodora vode.

15. Ispraznite i osuSite stanicu za ¢iSéenje.

16. Ukoliko u rezervoaru za svezu vodu ima preostale
vode, izvadite rezervoar za svezu vodu i ispraznite
ga.

Ciséenje rezervoara za prljavu vodu

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprijanja mogu na duZi period da ostete

uredaj.

Redovno Ccistite rezervoar za prijavu vodu.

Za informacije o praznjenju i uklanjanju rezervoara za

prljavu vodu, pogledajte PraZnjenje rezervoara za

prijavu vodu.

1. Skinite poklopac rezervoara za prljavu vodu.
Slika AC

2. Ocistite rezervoar za prljavu vodu i poklopac
obi¢nom vodom.

3. Alternativno, rezervoar za prljavu vodu moze da se
opere u masini za pranje sudova.

Srpski

Napomena

Gumena zastita na zaklopkama rezervoara za prijavu

vodu moZe da postane lepljiva usled pranja u masini za

pranje posuda. Medutim, to ne utice na zaptivenost.
Ciséenje valjaka

PAZNJA

Ostaci sredstva za c¢i$¢enje u valjcima

Stvaranje pene

Valjke operite pod mlazom vode nakon svake upotrebe

ili opg,rite valjke u masini za pranje.

PAZNJA

Ostecenja usled ¢is¢enja valjaka sa omeksivacem

ili primene masine za susenje vesa

OStecenje mikrovlakana

Prilikom ¢&iScenja u masini za pranje nemaojte koristiti

omeksivac.

Nemojte stavijati valjke u masinu za suSenje vesa.

PAZNJA

Materijalne Stete zbog labavih valjaka

Masina za pranje moZze biti oStecena.

Stavite valjke u mrezu za pranje ves$a i u masinu za

pranje postavite dodatni ves.

1. Pritisnite taster UKLJ. /ISKLJ.
Uredaj se iskljuéuje.

2. Uredaj odlozite na stanicu za parkiranje.
SlikaY

3. Odvijte valjke za €iS¢enje na udubljenju za drzanje.
Slika AA

4. Ocistite valjke za ciSéenje pod mlazom vode ili u
masini za pranje na maks. temperaturi od 60 °C.
Slika AD

5. Okrenite valjke za ¢iSéenje sve do grani¢nika na
drzac za valjke. Obratite paznju na dodelu boje
unutradnje strane valjka i drzaca valjka na uredaju
(n pr. plava na plavu).
Slika E

6. Ostavite valjke da se osu$e na uredaju i na stanici
za parkiranje.

Ciséenje filtera za dlake

PAZNJA
Opasnost od ostecenja
Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da ostete
uredaj.
Redovno Cistite oba filtera za dlake pomocu Cetke za
c“iééegje.
PAZNJA
Ostecenja usled ¢iS¢enja filtera za dlake u masini za
pranje sudova
Ivica za skidanje moZe da se deformise usled postupka
ispiranja, zbog ¢ega vise na vrsi pravilan pritisak na
valjke. Na taj nacin se pogor$ava rezultat ¢is¢enja.
Nemoajte Cistiti filtere za dlake u masini za pranje
sudova, ve¢ pod mlazom vode.
1. Pritisnite taster UKLJ. /ISKLJ.
Uredaj se iskljuéuje.
2. Uredaj odlozite na stanicu za parkiranje.
SlikaY
3. Taster za deblokadu filtera za dlake gurnite unutra.
Slika Z
Filteri za dlake popustaju i mogu da se izvade.
4. Oba filtera za dlake ogistite pod mlazom vode.
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5. Tvrdokorne necistoée n pr. u filterskom ¢esélju
uklonite pomocu Eetke za ¢iS¢enje.
Slika AE
Slika AF

6. Postavite filtere za dlake u podnu konzolu i pustite
neka nalegnu. Oba filtera za dlake moraju da Evrsto
nalegnu u uredaj.
Slika AH

Sredstva za ¢iS¢enje i negu

PAZNJA

Upotreba neodgovarajucih sredstava za ¢is¢enje i

negu

Upotreba neodgovarajucih sredstava za ¢is¢enje i negu

moZe da osteti uredaj i dovede do gubitka garancije.

Koristite samo KARCHER sredstva za &i$éenje.

Obratite paZnju na pravilno doziranje.

Napomena

Po potrebi, za ¢iséenje podova koristite KARCHER

sredstva za ¢iScenje ili negu.

® Prilikom doziranja sredstava za ¢iSéenje i negu
obratite paznju na podatke o koli¢ini proizvodaca.

® Da bi se izbeglo stvaranje pene, rezervoar za svezu
vodu prvo napunite vodom, a zatim dodajte sredstvo
za Ciscenije ili negu.

® Da bi se izbeglo prelivanje, prilikom sipanja vode
ostavite dovoljno mesta za sredstvo za ¢iS¢enje ili
negu.

Demontaza

Skidanje rukohvata

PAZNJA

Suvise ¢esto skidanje rukohvata

Komponente rukohvata mogu da se oStete usled cestog
skidanja.

Nemojte skidati rukohvat sa osnovnog uredaja nakon
montaze.

Skidanje rukohvata sa osnovnog uredaja sme da se vrsi
samo kada se uredaj dostavija u servisne svrhe.

PAZNJA

Nestruéno skidanje rukohvata

Ostecenje uredaja

Obratite paznju da se spojni kabl izmedu osnovnog

uredaja i rukohvata ne oSteti.

® Utaknite odvija¢ pod uglom od 90° u mali otvor na
zadnjoj strani rukohvata i skinite rukohvat.
Slika AK

Pomoc¢ u slucaju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.
U slucaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Napomena

Cim se pojavi greska, uredaj se blokira na 3 sekunde.
Uredaj mozZe ponovo da se ukljuci tek nakon otklanjanja
greske.

Greska Uzrok Otklanjanje
Pojavljuje se upozorenje |Uredaj se ne moze povezati sa pametnim |1. Obratite se ovlad¢enoj servisnoj sluzbi.
»BLE upoz.” telefonom putem Bluetooth-a. Ova greska ne utie na ¢iS¢enje uredajem.
Upozorenje ,,pun Kada se koriste deterdZenti drugih 1. Koristiti samo KARCHER deterdZente i
rezervoar“ se pojavljuje |proizvodaca ili kada se koristi prevelika voditi raéuna o pravilnom doziranju.
iako je rezervoar za koli¢ina deterdZenta, moze do¢i do jakog
prljavu vodu prazan ili  |stvaranja pene u rezervoaru za prljavu
nije pun vodu, ¢ime se dostize zapremina od
200 ml u rezervoaru za prljavu vodu i
zaustavlja ¢iScenje.
Kontakti za detekciju napunjenosti su 1. Ocistiti viaznom krpom kontakte za
zaprljani. detekciju napunjenosti.
2. Ako se poruka o gresci i dalje pojavljuje,
obratite se ovla§¢enom servisnom centru.
Upozorenje ,,prazan Senzor u prihvatniku rezervoara za 1. Skinite rezervoar za svezu vodu i ocistite
rezervoar“ se pojavljuje [svezu vodu je zaprljan. senzor (pogledajte Opis uredaja) u
iako je rezervoar za prihvatniku rezervoara za svezu vodu npr.
svezu vodu pun pomocu Stapic¢a sa vatom.
Napunjena voda je suviSe meka. 1. Nemojte koristiti destilovanu vodu za
Ciscenje.
Uredaj se ne puni i Koristi se pogresan ili neispravan punjac.|1. Koristite originalni punjac.
pojavljuje se poruka o 2. Zameniti neispravan punjac.
gresci ,greska pri
punjenju“
Pojavljuje se poruka o  |Uredaj se pregreva tokom rada (n pr. pri |1. Ostavite uredaj da se ohladi oko 2,5 sata.
gresci ,pregrevanje” visokim temperaturama okoline, kod Uredaj se moze ponovo ukljuditi ili puniti
primene sa suvim valjcima ili kod tek kada se dovoljno ohladi.
primene na tepihu) ili tokom punjenja.
Pojavljuje se poruka o  |Sredstvo za ¢iS¢enje tvrdih podova je 1. Ostavite uredaj da se zagreje na sobnoj
gresci ,pothladivanje“ |pothladeno. temperaturi.
Uredaj se moze ponovo ukljuditi ili puniti
tek kada se dovoljno zagreje.
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Greska

Uzrok

Otklanjanje

Valjci se ne okrecu i
pojavljuje se poruka o
gresci ,,greSka motora“

Motor je prevru¢ i viSe se ne snabdeva
strujom.

1.

Prekinite rad i ostavite uredaj da se ohladi.

Motor je neispravan. 1. Obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.
Valjci se ne okrecu i Baterija se nalazi u nedozvoljenom 1. Uredaj iskljucite i ponovo ukljugdite.
pojavljuje se porukao |stanju. 2. Obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.
gresci ,,greska baterije*
Valjci se ne okrecu i Uredaj viSe nije funkcionalan. Razlozi za [1. Obratite se ovla$éenoj servisnoj sluzbi.
pojavljuje se poruka o  |to su viSestruki, n pr. kabl moze biti
gresci ,,gresSka sistema“ |oStecen.
Valjci se ne okrecu i Uredaj ima blokadu motora, n pr. zbog |1. Uredaj iskljucite i ponovo ukljucite.
pojavljuje se poruka o |prevelikog pritiska na valjke ili usled
gresci ,blokirani valjci“ |udara u zid ili ivicu tokom voZznje.

Valjci su blokirani. 1. Skinite valjke i proverite da li se neki

predmet zaglavio u valjcima.

2. Proveriti da li su valjci do grani¢nika
zavijeni u drzac za valjke.

3. Proverite da li se u filterima za dlake u
podnoj konzoli nakupila prljavstina i
uklonite je.

4. Proverite da li su filteri za dlake pravilno
postavljeni. U tu svrhu skinite filtere za
dlake i ponovo ih postavite.

Filteri za dlake blokiraju valjke. Valjci nisu 1. Pritisnite taster UKLJ. /ISKLJ.
dovoljno navlazeni. Uredaj se iskljucuje.

2. Gurnite taster za deblokadu filtera za dlake
prema unutra i skinite filtere za dlake.

3. Pritisnite taster UKLJ. /ISKLJ.

Uredaj se uklju€uje.

4. Navlazite valjke.

a Aktivirajte Boost rezim, pogledajte
Opste napomene za rukovanje.

b Uredaj pomerati napred i nazad sve dok
valjci ne budu dovoljno navlazeni.

Napomena

Ako valjci nisu dovoljno pokva$eni, uklonite
valjke, pokvasite ih ispod slavine i ponovo
postavite.

5.

Postavite filtere za dlake.

Valjci se ne okrecu i
pojavljuje se poruka o
gresci ,,BMS gr.“

Sistem za upravljanje baterijom je
prepoznao gresku.

1.

Ponovo pokrenite ureda;j.

2. Ako se poruka o gresci i dalje pojavljuje,

obratite se ovla§¢enom servisnom centru.

Valjci se ne okrecu i
pojavljuje se poruka o
gresci ,,gr. mem.“

Doslo je do greske tokom aZuriranja.

=

Ponovo pokrenite azuriranje.

2. Ako se poruka o gresci i dalje pojavljuje,

obratite se ovla§¢enom servisnom centru.

Valjci se ne okrecu i Doslo je do softverske greske. 1. Ponovo pokrenite uredaj.

pojavljuje se poruka o 2. Ako se poruka o gresci i dalje pojavljuje,

gresci ,watch.gr.“ obratite se ovlaS§¢enom servisnom centru.

Baterija se ne puni Utika& za punjenje/strujni utika¢ nije 1. Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ pravilno
pravilno priklju¢en. prikljucite.

Uredaj ne moze da se Baterija je prazna. 1. Napunite akumulator.

ukljuéi

Funkcije €iS¢enja i Kabl za punjenje je jo$ utaknut u uredaj. |1. Uklonite kabl za punjenje, jer funkcije

¢iS¢enja uredaja su na
LCD displeju prikazane u
sivoj boji i ne mogu da se
pokrenu

¢iS¢enja i ¢iS¢enja uredaja nisu dostupne
pri utaknutom kablu za punjenje.

Srpski
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Greska

Uzrok

Otklanjanje

Uredaj glasno zvecka
prilikom ukljuéivanja

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

1. Navlazite valjke.
a Aktivirajte Boost rezim, pogledajte
Opste napomene za rukovanje.
b Uredaj pomerati napred i nazad sve dok
valjci ne budu dovoljno navlazeni.
Napomena
Ako valjci nisu dovoljno pokva$eni, uklonite
valjke, pokvasite ih ispod slavine i ponovo
postavite.

Valjci su se deformisali.

1. Uredaj skladistite iskljucivo na stanici za
parkiranje, a ne na podu, jer se valjci mogu
deformisati usled pritiska naleganja.

Uredaj ne uklanja
prljavstinu

Rezervoar za svezu vodu nije pravilno
postavljen u uredaj.

1. Rezervoar za svezZu vodu postavite tako da
bude pravilno postavljen u uredaj.

Nedostaje rezervoar za prljavu vodu ili
nije pravilno postavljen u uredaj.

-

Rezervoar za prljavu vodu postavite u
uredaj tako da €ujno nalegne.

2. Proverite da li je poklopac rezervoara za
prljavu vodu pravilno postavljen (uSica za
punjenje mora da se umetne u predvideni
otvor).

Nedostaju filteri za dlake ili nisu pravilno
postavljeni u uredaj.

=

Postavite filtere za dlake pravilno u uredaj.

Nedostaju valjci ili nisu pravilno
postavljeni u uredaj.

1. Postavite valjke odn. okrenite valjke sve do
grani¢nika na drzac za valjke.

Valjci su zaprljani ili istro$eni.

1. Ocistite ili zamenite valjke.

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

1. Navlazite valjke.
a Aktivirajte Boost rezim, pogledajte
Opste napomene za rukovanje.
b Uredaj pomerati napred i nazad sve dok
valjci ne budu dovoljno navlazeni.
Napomena
Ako valjci nisu dovoljno pokva$eni, uklonite
valjke, pokvasite ih ispod slavine i ponovo
postavite.

Filter za svezu vodu je zaprljan.

1. Ocistite filter za sveZu vodu.
a Skinuti rezervoar za svezu vodu i
izvaditi filter za svezu vodu (pogledajte
Opis uredaja).
b Odistiti filter za svezu vodu pod mlazom
vode.
¢ Ponovo postaviti filter za svezu vodu.

Valjci su suvise suvi

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

1. Navlazite valjke.
a Aktivirajte Boost rezim, pogledajte
OpSte napomene za rukovanje.
b Uredaj pomerati napred i nazad sve dok
valjci ne budu dovoljno navlazeni.
Napomena
Ako valjci nisu dovoljno pokva$eni, uklonite
valjke, pokvasite ih ispod slavine i ponovo
postavite.

Filter za svezu vodu je zaprljan.

1. Ocistite filter za svezu vodu.
a Skinuti rezervoar za svezu vodu i
izvaditi filter za svezu vodu (pogledajte
Opis uredaja).
b Ocistiti filter za svezu vodu pod mlazom
vode.
¢ Ponovo postaviti filter za svezu vodu.

Mlaznice za svezu vodu na podnoj
konzoli su zacepljene.

1. Mlaznice sa donje strane podne konzole
ocistiti krpom ili mekanom &etkom.

2. Ako se problem nastavi, obratite se
ovlasd¢enom korisnickom servisu.
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Greska

Uzrok

Otklanjanje

Rezultat ¢iS¢enja nije
dobar

Valjci nisu oprani pre prve upotrebe.

1.

Operite valike u masini za pranje na
temperaturi od 60 °C.

Valjci su zaprljani. 1. Ocistite valjke.
Valjci nisu dovoljno navlazeni. 1. Navlazite valjke.
a Aktivirajte Boost rezim, pogledajte
Opste napomene za rukovanje.
b Uredaj pomerati napred i nazad sve dok
valjci ne budu dovoljno navlazeni.
Upotrebljeno pogresno sredstvo za 1. Koristiti samo KARCHER deterdzente i
¢iS¢enje ili pogresno doziranje. voditi racuna o pravilnom doziranju.
Na podu postoje ostaci sredstva za 1. Valjke temeljno ogistite vodom od ostataka
CiS¢enje trecih proizvodaca. deterdZenta.
2. Pod viSe puta ocistite pomoc¢u uredaja i
¢istih valjaka bez koriS¢enja sredstva za
Ciséenje.
Ostaci sredstva za ¢iS¢enje se uklanjaju sa
poda.
Creva uredaja su zaprljana. 1. Pokrenite proces ispiranja, pogledajte
Ciscenje podne konzole postupkom
ispiranja.
Filteri za dlake su zaprljani. 1. Ocistite filtere za dlake, pogledajte
Ciscéenje filtera za dlake.
Koli¢ina primljene vode |Filteri za dlake nisu pravilno nalegli u 1. Postavite filtere za dlake pravilno u uredaj.
nije optimalna uredaj.
Valjci su istro$eni. 1. Zamenite valjke.
Uredaj gubi prljavu vodu |Rezervoar za prljavu vodu je pun. 1. Odmah ispraznite rezervoar za prljavu
vodu.
Rezervoar za prljavu vodu nije praivino [1. Rezervoar za prljavu vodu postavite u
postavljen u uredaj. uredaj tako da €ujno nalegne. Rezervoar
za prljavu vodu mora &vrsto da nalegne u
uredaj.
Filteri za dlake nisu pravilno nalegli u 1. Proverite da li su filteri za dlake pravilno
uredaj. postavljeni.
Rezervoar za prljavu vodu je oste¢en.  |1. Obratite se ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.
Uredaj se iskljucuje Cim rezervoar za prljavu vodu prekoragi |1. Isprazniti rezervoar za prljavu vodu.
zapreminu od 200 ml, aktivira se 2. Koristiti samo KARCHER deterdzente i
automatsko iskljucivanje uredaja. voditi raéuna o pravilnom doziranju.
Kod primene deterdzenata drugih
proizvoda¢a moze do¢i do stvaranja
snazne pene, a isklju€ivanje uredaja se
aktivira pre dostizanja koli¢ine od 200 ml.
Uredaj se zakaci u Izbocine sa donje strane rezervoara za |1. Obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.
spojeve tokom primene |prljavu vodu su oSte¢ene ili istroSene.
Uredaj se ne moze Bluetooth je isklju¢en na jednom od dva |1. Ukljugite Bluetooth na oba uredaja.
povezati sa aplikacijom |uredaja.
Rastojanje izmedu pametnog telefonai [1. Vodite racuna da rastojanje izmedu
uredaja je preveliko. uredaja i pametnog telefona iznosi maks.
10 metara.
Postupak uparivanja je izvrSen 1. Postupak uparivanja pokrenite prvo na
pogresnim redosledom. uredaju, a zatim u aplikaciji. Meni za
uparivanje mozete pronaci u
podeSavanjima uredaja.
Prenos rezima ¢iS¢enja |Uredaj i aplikacija nisu povezani preko |1. Proveriti da li su uredaj i aplikacija

iz aplikacije na uredaj ne
funkcionise

Bluetooth-a.

povezani preko Bluetooth-a. Veza se moze
uspostaviti putem kartice uredaja FC 8 u
aplikaciji.

Srpski
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Ovim kompanija Alfred Karcher SE & Co. KG, izjavljuje
da je tip radio-talasnog uredaja Floor Cleaner u skladu
sa direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o

uskladenosti mozete pronaci na www.karcher.com/fc8.

Tehnicki podaci

FC 8
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon \% 100 -
240
Faza ~ 1
Frekvencija Hz 50 - 60
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite uredaja 1]
Klasa zastite punjaca 1l
Nominalna snaga uredaja w 80
Nominalni napon akumulatora \% 25,20 -
25,55
Tip akumulatora Li-lon
Vreme rada kod punog min 60
akumulatora
Vreme punjenja kod praznog h 4
akumulatora
Izlazni napon punjaca \% 30
I1zlazna struja punjaca A 0,6
Podaci o snazi uredaja
Broj obrtaja valjka u minuti u o/min 450
rezimu cisc¢enja 1
Broj obrtaja valjka u minuti u o/min 490

rezimu CiSc¢enja 2

Broj obrtaja valjka u minuti, Boost o/min 530
funkcija

Koli¢ina punjenja

Zapremina rezervoara za svezu ml 400
vodu

Zapremina rezervoara za prljavu  ml 200
vodu

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora i teénosti za kg 4,3
Ciséenje)
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Greska Uzrok Otklanjanje
Uredaj ne moze da se Delovi serijskog broja ili serijski broj nisu |1. Proverite uneseni deo serijskog broja ili
registruje u aplikaciji pravilno uneseni prilikom ru¢ne serijski broj. Oba broja se nalaze sa donje
registracije. strane podne konzole.
Usluga registracije u oblaku trenutno nije [1. PokuSajte ponovo kasnije da izvrSite
dostupna. registraciju.
Verifikacija serijskog broja nije bila 1. Obratite se ovladéenoj servisnoj sluzbi.
moguca.
EU izjava o uskladenosti FC8
Uredaj |Konstru |Frekventni Snaga, maks. I?uiina mm 310
kcija opseg, MHz EIRP, mW Sirina mm 230
FC38 Bluetoot (2402-2480 6,05 Visina mm 1210
h Low Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
Energy
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MapeAkopeva Kal avTaANaKTIKG . 273

273

273
YTodeigeig agpaAeiag 273
ZUpBoAa ETTAVW OTN OUOKEUR 274

Mepiypagr CUCKEURG
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MpoBAeréuevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TNV £TTAVAPOPTI(OPEVN OKOUTIA
daTtrédou POVO YIa OIKIAKS KaBapiopd oKANpwv
datrédwy Kal pévo o€ adidBpoxa okAnpd dameda.
Mnv kaBapiCeTe euaioBnTa oTo vEPS dATTEdQ, OTTWG
T.X.04TTEda aTTd YN KATEPYAOUEVO PENND, ETTEIDN
pTTopei va digIodUoel uypaaia Kal va TTPoKaAéael gnui&
oTo daTedo.

H ouokeun gival KaTAAANAN yia Tov kaBapioud datrédwyv
até PVC, linoleum, TrAakdkia, TETpA, Aadwpévo Kai
KeEPpwUEVO TTapkE, laminate kal datrédwy atd
adiaBpoxa UAIKA.

MpooTtacia Tou TTePIBAAAOVTOG

&y Ta UNIKG@ ouokeuaaiag ival avVaKuKAWGOIA.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG CUOKEUQTIEG PE
TEPIBAAAOVTIKG 0pB6 TPATTO.
O1 NAEKTPIKEG Kal Ol NAEKTPOVIKEG OUCKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMO OVAKUKAWOIUA UAIKG Kal,
mm  OUXVA, ETTIONG £EQPTANOTA OTTWG ATTAEG KO
€TTavaQopPTICOUEVEG PTTaTapieg 1 Addia, TTou o€
TePITTWaOn AavBaopévng Xxprong r amméppiyng
utTopoUv va Béoouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTTivn uyeia
kal 1o ePIBGAAov. QGT600, QUTG Ta CUCTATIKG gival
aTmapaiTnTa yia TN owaoTA A&IToupyia TNG oUoKeUAg. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO TO OUHBOAO Bev ETTITPETTETAI
va aTToppiTITovTal Hadi ME T OIKIOKA aTTOpPiMpaTa.
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Ymobeigeig oxeTIkA pe cuoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TA CUCTATIKG
Ba Bpeite oTn dieubuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkOpeVa Kol aVTOAAGKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIO TTAPEAKOPEVA KAl YVATIO
AVTAAAGKTIKG, KABWG auTd £yYUWVTAI TNV AOPAAR Kal
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

MANPOQYOPIEG OXETIKG PE TA TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn dlielbuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eSOTAIONOG

O mmapadoTéog eE0TTAIONAG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAl
€TTAVW OTN ouokeuaaia. Katd Tnv agaipeon atoé Tn
OUOKeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
Z¢ TIEPITITWAON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOPEVA 1) £XOUV
TTPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTpouNBeUTA OagG.

Eyyinon

2¢ KGBe xwpa 1GXUOUV oI 6poI Eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal atd TNV apuddia eTaipeia dIavoung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur oag £mdlopOwvovTal amd
ePAG Xwpig xpéwaon eviég TNG TTpoBeopiag eyydnong,
epoéoov ogeilovTal o€ IPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON £yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTh
gag ) 1o TTANCIE0TEPO £E0UTIODOTNPEVO CUVEPYEIO,
TTPOOKOUICOVTaG TO TTAPACTATIKG TNG AyOPdg.

(y10 d1euBUvoeig BAETTE TV TTIOW OEAIdQ)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TNV eyyunaon (eav
uTTdpXouV) Ba Bpeite OTNV KapTEAD OE£PRIG TNG TOTTIKAG
1oTo0€Aidag Tng Karcher atnv evotnTa "Downloads".

Y1rodeigeig aopaleiog

Mpiv a1md TNV TTPWTN XPAon TNG oUoKeUNG, diaBdaTe
auTd TO KEPAAQIO aoPaAeiag KaBWG Kal T £yXEIPidIo
odnylwv Xpnong. Eeapudlete autég Tig 0dnyieg.
DUAAGETE TIG 0ONYiEG XPONG YIa HETAYEVETTEPN XPON 1
yla TOV €TTOUEVO IBIOKTATN.

e EkT6G amé TIg UTTOdEILEIG OTO £yXEIpidIo Xpriang
TIPETTEI VO TNPEITE KAl TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG
KavoVvIoPoUG ag@algiag Kal TTPOANYNG aTUXNUATWY.
O1 TTpo€IBOTTOINTIKEG TTIVAKIOES Kal OI TTIVOKIDES
UTTOJEIEEWV TTOU €ival TOTTOBETNUEVEG OTO £PYaAEio,
TTOPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIS VIO TNV 0PN
AeiToupyia.

AiaBaBpioeig KIvEivwv

A KINAYNOZ

o Yodeién Gueoou Kivouvou, o 01Toiog 0dnyei o€
ooPapous Tpauuariopous fy 8avaro.

A\ MPOEIAOIMNOIHXH

o Yodeién mbavwg emikivduvng KardoTaong, n omoia
umopei va odnynaoel og cofapouls Tpauuatiouous f
Bavaro.

AN TTIPOXOXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng Kardoraong, n omoia
uTTopEi va 0dnynaoel o€ eEAagpeic TpauuaTnououg.

NMPOZOXH

o Ymooeién mbavwg emikivouvng Kardotaong, n omoia
umopei va odnynaoer o€ UAIKES {nuieg.

HAekTpIKG e§apTApaTA

A KINAYNOZ « Mn Bubicete Tn ouokeun péoa

070 VEPO. ® Mnv TOTTOBETEITE TTOTE AYWYILA QVTIKEIEVA,

T.X. KaroaBidia rj rapopoia, aTnv uTTodoX 1) POPTIOTA TNG
OUOKeUNS. ® Mnv akouuTrdre ToTé ETaQéS f KaAwdia.
o Mnv mpokaAeite pOopES 1 {NUIES OTO NAEKTPIKG
kaAwdio marwvrag, médoviag f Tpafwvrag To mavw
armmé aixunNPES AKPES. ® SUVOEETE T OUOKEUN UOVO O€
evaAdaooduevo pedua. H avaypagduevn téon otnv
MvVaKida TUTTOU TTPETTEI va gival idia e TNV 1aon NS
TNyng peuuarog. @ XpnoiUoTTOIEITE T OUTKEUN UOVO
péow evog SIakoTTTn mpooTaciag amé peuua diappons
(éwg 30 mA).

M\ TTPOEIAOIIOIHZH e Aviikadiorare
apéowg Tov TUXOV xaAaouévo opriath padi ue To
KaAwoI0 popTIoTH XPNOILOTTOIVTAS YVHOIA
avTaAAQKTIKG. e ATTEVEPYOTTOIEITE T GUOKEUN TIPIV QTTO
KGO epyaoia ouvrripnong Kai armroouvOEETE TO
PEUNATOANTTTN. ® H OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPIKG
eéapriuara. Mnv kaBapilere oUTe T OUOKEUN OUTE TO
Tavw 1) T0 KATW LEPOGS TNS KEPaARS darmédou KATw amod
TPEXOUNEVO VEPO 1 KATW atrd 10 VIoug, OIOTI ETOI UITTOPET
va O1EI00UCTEl VEPOD. ® SUVOEETE T OUOKEUN UOVO OE
nNAekTpIKN TTAPOXT) N oTTOIa €X€I Yivel amd e€eIdIKEUUEVO
nAekTpoAdyo kara ro mporurro IEC 60364-1.

A\ [TIPOXZOXH o Avatérste TIC Epyaoies
EMOKEUNG UOVO aTO £E0UTIOO0TNUEVO TUARUA
géurtnpérnong meAarwv. e Mpiv ard kabe véa xpron
EAEYXETE TNV KAAN KaTdoTaon Kai Tnv aocpaAsia
AeiToupyiag orTn ouoKeun Kai oTa TTAPEAKOUEVE NG,
101aiTEPa TO KAAWBIO NAEKTPIKAS TPOYOodOTIag Kal TO
KaAwoI0 TTPOEKTAONG. 2€ TTEPITTWanN {NuIGS
arroouvOEDTE TO QIS KAl [INV XPNOIUOTTOIEITE T CUOKEUN).

PopTIOTAG

A KINAYNOZX . Mnv akouutrdre moré ue uypda
XEpIa TO QIS peUuQaTog oUTE TNV TPida pevuarog. e Mn
Xpnaiuorrolgite 1o oprioTh o€ mepiBdAAov dmou
UTTapxeEl KivOUVOS EKpHEEWV.

AN TIPOEIAOIIOIHZH « lMpooraréyre 10
NAekTpIKS KaAwdIo arrd BepudTnia, aixUNPES GKPES,
Addia kai KivoUpeva épn NS oUOKeUnS. ® Mnv
KQAUTTTETE TIC pTTarapies Kard 1n SIGpKeEIa NS OPTIONS
Kal aQrveTe avoikTé 10 avolyua agpiouoy. e Mnv
avoiyere 10 @oprioTh. O1 emdI0pOwWaEIS TTPETTEI va
yivovrar uévo armé eE€IOIKEUPEVO TTPOOWITIKO.

o Qoprilere T OUCTOIX IO PTTATAPIWY IOVO UE TOV
£VOEDEIYUEVO POPTIOTH. ® AVTIKaBIOTATE QUETWS TOV
TUXOV xaAaouévo @opriath uadi ue 1o KaAwdio QopTIaTh
XpnaipotrolwvTag yvioia aviaAAakTIKG.

AN\ [TPOXOXH « Mn xpnaoiuorroigite To @oprioTh,
orav givar Boeyuévog i Bpwuikog. © Mn petapépere Tov
POPTIOTH KPATWVTAS TOV atrd 10 NAEKTPIKO KaAWdIO.

o Mnv Agitoupyeite 1 ouokeun padi ue GAAEG OUOKEUES
o€ KaAwdia mpoékTaong e moAumpila. e Mnv
armoouvOEETe Tov peupatoAnTrTn amé v mpida,
mavovrag 10 Kopdovi Auxviag.

TNMPOZOXH « Xpnaoiuortoigire Kar amoBnkeveTe Tov
@opTIoTH OVO O€ ENPOUS XWPOUG.

Mmratapia

A KINAYN (0) 3 Mnyv ekBérere TnV
emavagoprifouevn urrarapia og évrovn nAiakn
akTivofoAia, Bepudtnra n pwria.

AN\ TPOEIAOINOIHZH « @opridere T oUOKEUN
HOVO UE TOV OUVODEUTIKO YVIOIO YOPTIOTH ] LIE YOPTIOTH
eykekpiuévo ammé v KARCHER.

XpnaoiyotroinaTe Tov ak6AouBo TTpocappoyéa:
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TTPOEIAOITOIH2H e Kivouvog
BpaxukukAwuarog. Mnv avoiyere Tnv umarapia.
EmimmAéov, umropouv va diapuyouv peBIOTIKOI aTuoi i
KQUOTIKG uypd. e QopTifeTe T GUOKEUN IOVO O€
Bepuokpaaia mepiBdAlovrog amd 10°C - 40°C.

TMPOXOXH Aurr) n ouokeun 1a6€Tel un
QAVTIKATAOTACIUES UTTATAPIES. Agv 10X UEl YIA TUOKEUES LIE
ouaTolxia uTTaTapIwV TTOU UTTOPET va avTIKaraoTabel.

o Kivouvog BpaxukukAwpuarog. MpooTaréwre Tig ETAQES
NG umrarapiag Kai NG OUCKEUNS aTTé LETAAAIKG uépn.

® H oUOKeUN TTEPIEXEI UTTATAPIES TTOU UTTOPOUV va
avrikaraorabouv évo armé eIdIKO.

Aocg@ahng xprion
A KINAYNOZ « Kivduvog aoguéiag. PuAdooere

TIG peUPPAveS ouokeuaoiag pakpid amréd maidid.

AN\ POEIAOINOIHZH Xpnoiuorroleite 1o
£pyaAgio pévo yia Tov OKOTTO TToU TTPOOopPIETal.
AauBavere urréwn TIG TOTTIKEG OUVONKES Kal TIPOOEXETE
Kard tn xpron Tou pyalegiou Tnv mapouadia GAAwv
avBpwttwy, Kai 1Id1aiTepa Taidiwy. e Z€ EMKIVOUVOUS
XWpoug (TT.X. O TPATHPIa KAUTIUwWV) TNPEITE TOUG
avdAoyoug Kavoviouous aopalsiag. Noré unv
Aeiroupyeire 10 unxavnua og xWwpPoug ue Kivouvo
ekpnéewv. o lNaidid kai droua mou Oev yvwpidouv TIS
odnyieg aurég, dev mpémel va AsitoupyoUlv Tn CUOKEUN.
Tormikég dIaraéels uTTOPOUV va UEIWOOUV TNV NAIKia Tou
XEIpIoTn. ® AUTA N OUOKEUN Oev ETTITRETTETAI VA
Xpnaoiuorrolgital arrd maidid 1 ammo eVAAIKES e
TTEPIOPICUEVES OWATIKES, AIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKavoTNTES KABWS oUTE Kal arrd aroua mou OV
yvwpidouv auTéS TIC 00NYieS. ® ATouQ LIE TTEPIOPICUEVES
OWUATIKES, AIOONTNPIAKES 1} VONTIKES IKAVOTNTES 1 XWPIS
ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS ETTITOETTETAI VA
XPNOIUOTToI00V TN OUCTKEUN UOVO UE ETTIBAEWN 1 av Toug
Exel €€nynBei amrd drouo umetBuvo yia v acpaeid
TOUG N aoQaANg xpron 1S OUCKEUNS Kal av Karavoouv
TOUS KIVOUVOUS TTOU UTTOPOUV va TTPOKUWOUV atro
aurrjv. e Ta raidid dev eMITPETETAI va TTaifouv UE TN
ouokeun). ® EmBAémere Ta maidid, woTe va eiote BéRairor
011 Oev TTaifouV UE TN CUOKEUN. ® Na EXETE TN OUOKEUN
pakpid arrd maidid orav givar ouvOeSEUEV OTO PEUA
orav wuxerar. e O kaBapiouds Kal n ouvTRpnan xpRoTn
EMTPETTETAI VA TTpAyarToTTolouvral armro maidid uovo
utr6 emmiBAewn. o lNpooTtaréwre 10 KAAWASIO oUVOEONS
a6 BepudTnTa, aixunpés akpes, Addia kai
QUTOKIVOUEVQ €PN TNS OUTKEUNG. ® Ta pépn Tou
owparog oag (.x. 6GXTUAQ, TPIXES) TTPETEI va uévouv
HAKPIA atTé TOUS TTEPIOTPEPOUEVOUS KUAIVOPOUS
kaBapiouou e Kivouvog Tpauuatiouol amo aixunpd
avrikeipeva (.x. 6pavouara). Kard rov kabapioud g
KEQAANG dammédou mPooTaTéWTe Ta XEPIa 0ag.

AN [MTPOZOXH . Mnyv xpnoiuoTrolgite T OUOKEUN,
EQV VWPITEPQ EXEI TTEOEI, PEPEI EUPAVEIS CNUIES N
Tapouaiadel S1apPOES. ® XpNOILOTTOIEITE 1) aTTOONKEUETE
TN OUOKEUN Uévo oUU@WVa UE TNV TTEPIYPAP Kai/f TIS
EIKOVES. ® KivOuvog aTtuxnudrwy kai mpokAnong {nuiwv
armré avartporh NG ouokeung. Mpiv armd KGOe evépyeia e
1) OTN OUOKEUN QPOVTIOTE yia TV EUCTABeIa TNG
OUOKEUNS. ® Mnv agrvere TOTE T OUOKEUN XWPIS
emiBAewn, 600 Bpiokeral o€ Asitoupyia.

TMPOXOXH « Znuiég otn ouokeun. Mnv pixvere
1T0T€ OTO BOXEIO VEPOU BIAAUTES, UYPQ TTOU TTEPIEXOUV
O1aAUTES N N apaiwpéva oééa (TT.x. aTTopPUTTAVTIKA,
Bevdivn, apaiwTiké XpwUaTwyY Kal akeTovn).

® Evepyorrolgite Tn GUOKEUN IOVO OTaV EXETE
TorroBerrioel Ta doxeia kabapou Kai BPWUIKOU VEPOU.

o Me 1 OUOKEUN NV KAVETE avappoPnon aixunpwy N
peyaAwy avrikelpévwy, OTTwe 11.x. Bpavouara, xalAikia
Koppdria maixvidiwy. e Mnv pixvere ato doxeio kaBapou
vepoU ofika oééa, SIaAUTIKG aAdTwy, aiBépia éAaia oute
TapOuoIes ouaies. Mpoaéére emions va unv
avappoPRoETE QUTES TIC OUTIES UE TN CUOKEUN.

® XpNOIUOTTOIEITE T OUOKEUN IOVO 0€ OKAnpa dameda
e adiaBpoxn emioTpwaon, 6Twe 11.X. AoUoTPAPIOUEVO
mapké, euayié mAakdakia n linoleum. e Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN OUTKEUN Yia Tov KaBapioud xaAiwv i
HOKeTWY. ® Mnv odnyeire Tn ouokeun mavw amo 1a
mAéyuara damédou Twv ouoTnudrwy Bépuavons. H
OUOKEUN OEV UTTOPET va avappoprioel To eEepYOUEVO
VEPOS Udwp OTav mepvael avw amo 1a mAEyuara. e ¢
mepITTwon peydAwv diaAeiuudrwy epyaciag KabBwgs Kai
HETA TN XPHON ATTEVEQYOTTOINOTE TN CUOKEUN QT TOV
KUpIO OIaKOTTTN Kal aTTOTUVOEDTE TO QIS TOU (POPTIOTH
armré tnv mpida. e Mnv XpnoiUOTTOIEITE T) OUCKEUN O€
Bepuokpacics kdrw amé 0 °C. e [MpooTatéwre
ouokeun amé ) Bpoxn. Mnv amoOnKeUETe TN OUOKEUN
o€ utraibpio xwpo.

2UuBOAA ETTAVW OTN CUOKEUN

e H Trpoeidotroinon yia pn TAUGIYO
NG KEPAANG daTTEdOU KATW OTTO
TPEXOUMEVO VEPO BpioKeTal:

— OTO KATW PEPOG TNG KEQAANG
Sarédou.

e Ta oUuBoAa yia Tn Asitoupyia kaBapiopol TNG
OUOKEUNG PETA TNV OAOKANpwON TNG Epyaaiag
UTTGPXOUV:

— Xxapayuéva otn Aekdvn Tng Baong kabapiopou,

— WG aUTOKOAANTA OTO TTIoW PEPOG TOu doyEiou
kabapou vepou.

e Ta oUuBoAa yia atmrac@dAion Tou doxeiou
akdBapTtou vepou 1 TnG Baong aTadusuong
uTTdpYOUV:

— WG AUTOKOAANTA OTO TTAAKTPO aTraoPAAIoNG YIa
10 doyeio akdBapTou vepou A Tn Bdon
oTGOPEUONG.

H epappoyn mepiypdgetal o1o KEQAAaio Kabapiouds

KepaAng damédou ue TAUaOIUO.

Meplypa@r OUOKEURG

Mo Ta oxApaTa deite TN ogAida SiaypaupdaTwy.
Eikéva A

@) NMArkTpO emmAoYNG Segia

(@) NAikTpo emBeBaiwang

(3 MAAKTPO eTMAOYNAG aPICTEPG

(@) MAkTpo ON/OFF

(5) 086vn LCD

@ AvTiIoNIoONTIKA XEIPOAaPH] yia aTTéBean o€ ToiX0
@ XeipohaBr
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Aoxeio kaBapou vepol
(® AmooTiipEva QIATPA TRIXWY

MAAKTPO atmac@dAiong yia doxeio akdBapTou vepou
Kal Béon otdBueguong

() Kuhvdpor kaBapiouou (4 x)

(2 Moxgio akaBapTou vepou

@3 dwnopog LED

KoupTti atmac@dAiong yia @iATpa TpIxwyv
(#® Ymodoxii goprioTr

Bdon o1éBusuong

@ Bdon kaBapiopou pe Bolptoa kabBapigpou
DopTIoTAG pE KAAWDIO POPTIONG

®iktpo kKaBapou vepou

@ AiobnTripag oTnv gicodo Tou doyeiou kaBapoU
vepou

@1 KaBapioTiké uypd RM 536 (30 ml)

Oféon o€ AsiIToupyia yia TTpwTN
Qopd

YuvdéoTe TOV KOBAPIOTH OKANPWYV daTTéSwvV
ME TNV €pappoyn péow Bluetooth

Ma va PTTopEiTe va XpNoIMOTIOINCETE OAEG TIG DIOBETIUES

A€ITOUpYiEG, OUVIOTOUNE VA CUVOECETE TN OUCKEUN WE

Vv £@apuoyr Karcher Home & Garden. lNa va yivel

autd, n epappoyr) KARCHER Home & Garden Trpérel

va eyKaTooTAOE] oe® KIVNTH oUOKeUr eEOTTAICEVN UE

Aeitoupyia Bluetooth.

Mrmopeite va kateBdaete TNV e@appoyr) Karcher Home

& Garden £dw:

Eikéva B

e Google Play™ ka1 Android™ eival egTropika orjpata
f onpata karateBévra Tng Google Inc.

. Apple® kal App Store™ eival eutropikd@ orfpaTa f
onfuata katareBévra TG Apple Inc.

H e@appoyr Karcher Home & Garden mpoo@épel

HETAgU AAAwV TIG akdAouBeg Baoikég AeIToupyieg:

e Tpotol kaBapiopou TTou puTropolv va diafiBacTolv
OTN OUOKEUN Kal TTOU GUVICTWVTAI aTT0 TV
KARCHER yia didgopa datmeda

e PuUBuion Twv SIKWV 0ag AeIToupylwv Kabapiopou

e Odnyieg Bripa TPog BAA yia TNV eykatdaTaon, TNV
£vapén Aeimoupyiag, Tn Xprion kai Tov kaBapiopd Tng
OUOKEUNG

e YUpBoUAEG Kal AUoElg

e Yuvnbeig epwTAOEIG pe AeTrTopepn BorBeia
QVTIPHETWTTIONG

e EId0T1T0INON VIO TIG EVNHEPWOEIG TOU CUGTANATOG KAl

TNV EKTEAEDT) TOUG

TUvdean pe 1o Turua oépPig Tng KARCHER

ZTaTIOTIKG OToIXEiIa XPAong

Pubuioeig ouokeung .. xpovog Aeitoupyiag Boost

Y1evOupion yia Tnv aAAayr KUAivopwy

ZUvdeon We To NAEKTPOVIKS KatdoTnua TngG Karcher,

T.X. Y10 TNV ayopd TTpOoBeTwv e£apTNUETWY

20vdeon ouokeung oTnv epapuoyr Karcher Home

& Garden:

1. KareBdoTte Tnv e@appoyn Karcher Home & Garden
atré 1o Apple App Store i To Google Play Store.

2. Avoitte TNV epappoyn Karcher Home & Garden.

3. =ZekivoTe TNV £@apuoyn Karcher Home & Garden
ue Aoyapiaoud TTEAGTN i WG ETTIOKETTTNG.

4. TpooBéaTe TN CUCKEUN Kal aKOAOUBAGTTE TIG 0dnyieg
Brna mpog Brua.

ZuvapuoAdynon

ZuvapuoAoynon pdapdou xeipoAafng

KpatioTte o1aBepd Tn BACIKr) GUOKEUN.

2. TomoBetAoTE TO KAAWDIO GTOV 0dNYS TOU TTAACTIKOU
OUVOETAPA KAl OTEPEWOTE TO.

3. TomoBetAoTE TN PARDO XEIPOAABAG PEXPI TEPHA OTN
Baaoikn cuokeun, €101 WOTE va KoupTrwoel. H
PARdOG XeIPOAABNAG TIPETTEI VA EQaPUOLel OTABEPG
OTn OUOKEUN.

Eikéva C

4. TomoBeTAOTE TN CUOKEUA OTN BACN OTABUEUTNG KAl
ao@aANiOTE TNV EKEN.

5. TomoBeTOTE TN GUOKEUN pe TN Baon oTdBuguong
oTn Bdon kabapiopou.

Eikéva D

6. MepioTpEWTE TOUG KUAIVOPOUG KaBapITHOU PEXPI
TEPUA OTO OTAPIYMA Toug. MpoaégTe TNV avTioToIxia
XPWHATWY OTNV ECWTEPIKA TTAEUPE KAl GTO OTHPIYUO
TWV KUAIVOPWV OTN OUOKEUR (TT.X. MTTAE PE PTTAE).
Eikéva E

Ymoédeién

Edv BéAete, utropeite va kaAéaere odnyo ypryopns

ekkivnong armeuBeiag otn ouokeun. la va yiver autd, n

OUOKEUN TTPETTEI va Eival EVEPYOTTOINUEVT.

7. MatAoTe 1o MARKTPpOo ON/OFF.

Eikéva N

H ouokeur| evepyoTrolgiTai.

2tnv 086vn LCD gpgavileTal pwtnua yia 1o av 8a
€P@aVIOTE 0 00NYOG Ypriyopng ekkivnang.

Eikéva F

Oéon og Asitoupyia

®dopTion
1. ZuvdéaTe To KAAWDIO POPTIONG TOU POPTIOTH GTNV
uTrod0X 1 POPTIOTH) TNG CUOKEUNG.
Eikéva G
2. XuvdEaTe TO QIG PEUPATOG TOU YOPTIOTA TNV TIPida.
H 086vn LCD &¢ixvel TNV TpéXouca KataoTaon
@OPTIONG TNG PTTATAPIAG.
Eikéva H
H ymratapia @opTideTal TARPWG PETG atTd 4 WPEG.
3. MeTd TN @OPTION, ATTOCUVOECTE TO QI TOU POPTIOTH
até tnv Tpida.
Eikéva |
4. AmoouvdéaTe To KaAwdIio eépTIoNnG aTTd TN
OUOKEUN.

-

Totmro0érnon doxeiou akdBapTou vepoU

1. Mg 10 TT63I TTEOTE TO TTANKTPO ATTACPAAIONG YIa TN
Bdon oTdBuEgUONG KaI ONKWOTE T CUCKEUR.
Eikéva J

2. TomroBeTAOTE T OUCKEUN OTN PéN TOu doxEioU
akadBapTou vepouU £TCI WATE va gival TOTTOBETNHEVN
QaVAUETT OTOUG KUAIVOPOUG Kal 0T CUVEXEID va
KOUMTTWOEI JE XapaKTNPIoTIKG Axo. H Béan Tou
doxeiou edw BOev gival ONUAVTIKA ETTEION PTTOPEI va
XpnoipotroinBei oTn Guokeur Kal 0TI dUo KaTd
UAKOG KOTEUBUVOEIG.
Eikéva K
To doxeio akdBapTou vePOU TTPETTEI VO EQAPUOLE
oTaBePd OTN OUCKEUN.
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MARpwon doxeiou kaBapol vepou

1. ThdoTe 10 Soyeio kaBapol vepoU aTrd TIG TTAAIVEG
E00XEG KAl AQAIPEDTE TO OTTO T GUOKEUN).

2. AvoigTe TO KATTAKI TOU BOXEIOU KOl OTPEWTE TO OTO
AL,

Eikéva L

3. TepioTe 10 do)EiO KABAPOU VEPOU pE KPUO 1 XAIapS
vepO Bpuong péxpl To anuadl MAX.

4. Edv eival amapaitnTo, TpooBéaTe oTo doxeio
KaBapou vepou KaBapIaTIKA Kal TTPOIOVTA @POVTIdAG
g KARCHER.

NMPOXOXH

YmrepBoAikn 1} EAAITri¢ SoooAoyia Twv mMPoidvrwv

Kkalapiopou Kai gpovridag

Mrropei va 0dnynoer o€ kako ammotéAsoua kabapiouou.

lMpoaoéére n ouvioTwuevn 660N TwWV TPOIOVTWY

kaBapiouou f; povridag.

5. KAegioTe T0 KOTTAKI.

6. TotoBeTioTE TO dOXEIO KABAPOU VEPOU OTN
OUOKEUN.

Eikéva M
To doxeio kaBapou vepoU TTPETTEI va EQAPHOLE!
oTaBepd OTN OCUOKEUR.

levikég urodeigelg yia Tov XEIpIoU6

MMPOXOXH

Yypaoia

YAikés {nuiés o€ euaiobnra dameda

[Mpiv xpnoIuOTTOINTETE TN OUTKEUN, EAEYETE TNV avToxn
TOU TTATWUQATOS OTO VEPO OE KATTOIO ATTOLEQPO ONUEIO.
Mnyv kaBapilete dATTEdQ L€ ETIOTPWOEIS EUAITONTES OTO
VEPO, OTTWG TT.X. OATTeda amd akaTépyaoTo QeAAO,
£1TEIBN UTTOPEI VO OIEIOOUOEI UYPATIa KaI VA TTPOKAAEDE!
{nuia aro 6amedo.

NMPOZOXH

YAikég {nuiég

Znuiég oTn OUOKEUN armo aixunped, peydia, oykwon

QVTIKEIEVA.

H ouokeun dev mpérrel va amobnkeveral 1 va

Xpnoiuorroigital Tavw o€ OKANPES XOVOPOEISEIS BPOUIES

n o€ avrikeipeva, KaBwg autd Ta UAIKG utropouv va

KoAAoouv kdtw amré 1o kdTw armréd 1o doxeio BPwuIKoU

vePOU Kal va TTPOKAAEOOUV ypaTaouVIES OTO OATTEDO Kal

70 doxeio.

IMpiv EekivoeTe TNV Epyaaia Kai TTPIvV amroBnKeUOETE T

OUOKEUN), apaipéoTe avTIKEieva OTwg 1.x. Bpadopara,

XaAikia, Bides n €apriuara maiyvidiwv armrd 10 TaTwya.

Eikéva Al

Ymédeién

e [lpiv amré TN XpHon o€ euaioONTES ETTIPAVEIES, TT.X.
§UAo, kepauikd Aakidia eAEYETE TN ouOKeUn o€
KATTOIO [N EUPAVES ONUEIO, WOTE VA ATTOPUYETE
avemounta ixvn.

e Mnv pévere o€ éva onueio aAAd va giote o€ kivnon.

o Tnpeire TIG UTTOOEIEEIS TOU KATAOKEUAOTH TOU
oamédou.

Ymodeign

Epyaaoreite mpog 1a miow mpog tnv mTopTa, WOTE VA NV

UTTGPXOUV QITOTUTTWUATA OTO (PPECKOKABAPIOUEVO

odrmedo.

Eikéva AJ

o O kaBapiop6g Tou daTTEdOU TTPAYUATOTTIOIEITAI HE
UETOKIVNON TNG GUOKEUNG EUTTPOG Kal TTIOW HPE
Tax0TNTa TTOPOUOIA YE TNV NAEKTPIKFA OKOUTTA.

® & TIEPITITWON €vTOVNG PUTTAVONG EVEPYOTTOINOTE
TNV (evioxupévn) Aeiroupyia Boost. MNa va yivel auto,
€MAECTE TNV KapTéAa "KaBapiopdg" aTto KUpIo Jevou
Kal TTatAoTe eTaveIAnuuéva To MARKTPO €TTIAOYAG
0eIa péxpl va etmiAeyei n Aeitoupyia Boost. H
Aeimoupyia Boost evepyoTroigital kavovikda yia 15
OEUTEPOAETITA, GAAG UTTOPET VO TIPOCOPHOCTET HETW
G epappoyne. H ouokeun BpiokeTal TéTE auTduOTa
oTn Aeiroupyia kaBapiopol 2. H Aeitoupyia Boost
JTTopEi €TTioNG va evepyoTroindei ameubeiag pe
TaTNUa ouveXWGS Tou MAAKTPO €TTIAOYAG deCId aTTd
Tn Aeitoupyia kaBapiopou 1. Otav gvepyoTtroindei n
Aeimoupyia Boost augdveral n Taxutnta Twv
KUAiVOpwV Kal n TooéTtnTa vepoU. AQAOTE TN
OUOKEUN va KIVNBEi apyd TTAvw OTO TIATWHA XWPig
VO QOKEITE TTiECN OTN OUOKEUN.
Eikéva Q
e To XpWHA TwV KUAIVOpwY UTTODEIKVUEI TN XPAON VIO
TNV oTToia evOEikvuvTal IBIAITEPQ.
— Kitpivol kUAIvdpol: YeVIKAG XPARong
— KUAivdpol pe paupeg Awpideg: MNa Tov kabapiopd
OKANPWYV BaTTESWV (TT.X. TIETPIVWY, KEPAMIKWV).
Agv gvdeikvuvTal yia euaioBnTta dameda atmd
QUOIKN TTETPA (TT.X. HEAPPOPO, TEPAKOTA).
Ymoédeién
la téAeio amoréAeoua kabapiouou, TAOveTe TOUG
KUAivdpoug aTo mAuvtipio aroug 60 °C piv TNV mTewTn
Xprion.
MPOXOXH
YAikég {nuiéc Adyw xaAapwyv kuAivdpwv
To mAuvTrpIo uTTOPEi Va UTTOOTEl {NUIG.
TormroBerrioTe Toug KUAivOpoug ae SixTu yia dmAura kai
BdAre aro mAuvrrpio emmiTAéov pouxa.

"Evapén Asitoupyiag

NMPOXOXH
Kivduvog {nuiwv Adyw ave§éAsykrng kivnong
EUTTPOS
MoAig evepyorroinBei o kabBapioudg, o1 KUAIvOpoI
apxidouv va mepioTpépovral.
Kpariote n AaBn €101 WOTE n GUOKEUN va unv KIveiTtai
pévn mg.
MPOZOXH
Kivduvog mpokAnong {nuiag
Edv 10 doxeio kaBapou 1) akGbapTou vepouU Aeitel
uTTopEi va mpokAnBouv UAIKES {NUIES.
Mpiv Eekivioere 11 epyaoies kabBapiouou, Befaiwbeite
or1 10 doxeio KaBapou vepoU eivail yeUATo e VEPOS Kal TO
doxeio akGBaprou vepou Exel TOTTOOETNOET OTN TUOKEUN.
1. MatoTe 10 MNAAKTPO ON/OFF.
Eikéva N
H ouokeur| evepyoTrolgiTail.
2tnv 086vn LCD epgavifetal KEiHeVo XaIPETIONOU.
2TN OUVEXEID EPNPAVICETAI OTO KUPIO HEVOU N KAPTEAD
"KaBapiopog".
2. Yypdvete TOUG KUAIVOPOUG.
Eikéva O
a EmAEgTe TNV kKapTéAa "KaBapiopdg". H ouokeun
gekIvd pe TNV Uypavon Twv KUAivOpwv.
b OdnynoTe 10 PNXAvnNua eUTTPOG Kal THOW, £WG
éTou o1 KUAIVEpOI uypavBouV ETTAPKWG.
Ymédeién
Edv o1 KUAIvEpor pumrAokdpouv auéows UETd TNV
EVEPYOTTOINDN, APaIPETTE TOUS, BPEETE TOUS KATW aTTd TN
Bpuon kai TorroBeTrOTE TOUS TTAAL
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3. EvepyotroijoTe Tn Asitoupyia kaBapiououl 2, edv
armaiteital. Me 1o MAAKTPO €TTIAOYAG DI ETTIAEYETE
N A€IToupyia kaBapiopou 2.

Eikéva P

H taxUtnTa TWV KUAIVOPWY Kal N TTogéTNTa VEPOU
augavovral.

tnv 086vn LCD epgavigeTal n Asitoupyia
KaBapiopou 2.

Ymédeién

H pu6uion g Asimoupyiag kaBapiouou 1 1y 2 €aprarar

armo TNV EMIPAVEIR TTOU TTPOKEITAI va KaBapIoTel (T1.X.

EUAo i matwpa arré méTpa).

Kara v évapén rou kabBapiopoU evepyorrolsital Tavra n

reAeuraia puBuion Asitoupyiag kabapiouodu.

4. Ta Tov KaBapioud eTTiOVWY akabapoiwy
EVEPYOTTOINATE, av XPEeIAgeTal, Tn Aeitoupyia Boost
(BA. Tevikég ummodeieis yia Tov xeipiouo).

Eikéva Q

PUBuiIon AsiToupyiwv kKaBapiopol
A6 TNV eQappoyn UTTOPEITE va eTTIAEGETE AeITOUpYieg
KaBapiopou Trou ouviotd n KARCHER yia Sidgopa
daTreda. O1 AeiIToupyieg kaBapiopoU IaPEéPOuV wg TTPOG
TNV TTO0OTNTA VEPOU Kal TNV TaXUTNTA KUAIVOpwY
avaAoya pe TV euaicBnaia Tou damédou. H Afwn Tng
E£PAPUOYNAG TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAAIO SUVOETTE TOV
KaBapioT okANPwv 6amédwyV LE TNV EQapUoyn UEowW
Bluetooth .
MNa Ta didpopa €idn datédwyv diaTiBevTal o akdAouBeg
AeiToupyieg kaBapiopou:
o [IAaKaKIa
Laminate
Mn oteyava daTmeda TrapkE
reyava dameda TTapké
PVC
Linoleum
DeANOG
Mépuapo
KaoutooUk
e Biounyaviké damedo
Méow TnG eQappoyng PTTOPEITE ETTIONG va pUBICETE
OIkéG aag Aeitoupyieg kaBapiopol. Edw €xete Tn
duvaTtdtnTa PUBUIONG TNG TTOGATNTAG VEPOU KAl TNG
TaxuTnTag KUAivopou o€ 5 Bripata.
Ymédeién
Av kard n Agitoupyia kaBapiouoU xpnoIUOTIOIEITE
XaunAn mmapoxn vepou, 1o ueyaAlTePo LEPOS TOU VEPOU
mapauével ato 0ATed0. Aev ouAAéyeTal axedov kaBoAou
VEPO armoé Toug KUAIVOpoug, TTpdyua Tou onuaiver ot
1TOAU Aiyo vepd eioépyerar aTo doxeio Bpouikou vepoU.

Aidpkela prarapiag
To oUpBoio pmatapiag otnv 086vn deixvel TN JIAPKEIL
{wnG TNG pTTatapiag. H epgavion Tou oupBoAou
uTrartapiag ptropei va aAAGlel péow Twv pubuioswv. H

Si1dpKeIa QWNAG TNG PTTOTAPIOG UTTOPET va eIKOVIETal ATTO:

e Tn OTGOUN TTARPWAONG PTTATAPIag

o ¢vdeIgn og AeTrTd

e ¢vdeIgn pe ToooaTd

AKkouaTIKG 1) oTITIKG afjpaTa TTpoeIdoTrololy yia ddeia

uTarapia:

e [lepitrou 5 AeTrTd TpIv adeidoel TEAEiwG n YTratapia,
akouUyeTal NXNTIKG orpa 1 @opd kal eppavigeTal
Tpo€IdoTToinan oTnv 086vn.

Eikéva T

e [lepitrou 2 AeTrTd TTpIv adeidoel TEAEIWG N YTTaTapia,
akoUyeTal NXNTIKG Orpa 2 QOopEG Kal eppaviceTal
TTpo€IdoTToinan oTnV 086vn.

o MOAig adeidoel n pTTatapia, 0 KABAPIoPOG
diakotmreTal. Ooo n ymatapia ival adeia, o
KOBaPIOUOG DEV PTTOPET VO EEKIVATEL

Ekkévwon Soxeiou akdBapTou vepou

Edv 10 doxeio akdBapTou vepou gival yepdro, aTnv

006vn LCD epgavietal n rpoeidotroinan "Aoxeio

YEMATO" KAl AKOUYETAI NXNTIKO Grjua.

Eikéva S

MeTtd a1éd 60 deuTePOAETITA, OKOUYETAI NXNTIKO OAUa 2

POPEG KAl O KABAPIOPAG DIAKOTITETAN.

‘Ooo 10 doxeio akdBapTou vepou gival yepdro,

ep@avigetal atnv 086vn LCD katd tnv évapén

kaBapiouoU n Tpoeidotroinon "Aoxeio yepdTo" kal o

KOBapIGPOG dEV UTTOPET VO EEKIVATEL.

1. MatoTe Tov diakdtrTn ON / OFF.

H ouokeun atrevepyoTrolgital.

2. Me 10 TT6dI TTECTE TO TTAKTPO aTTACPAAIONG YIa TO
Ooxeio akGBaPTOU VEPOU KAl ONKWOTE T CUCKEUN.
Eikéva U
To doxeio akdBapTou vePoU aTTOoUVOEETAI ATTO TN
OUOKEUN.

3. Tia TNV ekkEVwan, PNV HETAPEPETE TO OYEIO
akdBapTou vepoU aTrd To £TTAVW KAAUPPA, AAAG
opIZOVTIa Kal PE Ta dUO XEpla aTTo TIG OTEVEG
TIAEUPEG.

4. AdeidoTe 1o doxeio akdBapTou vepou aTrd To
Avolypa oTo Katrdkl. EGv n Bpwpid £xel KOAAOEI,
a@aip£oTe TO KOTTAKI TOu doxeiou akaBapTou vepou
Kail EETTAUVETE TO BoXEiO pE veEPS TNG Bpuong.

5. TomoBetAoTE TO doxeio akaBapTou vepou (BA.
TorroBérnan doxeiou akGBaprou vepoU).

MpooBnkn kaBapioTIKOU uypou

Edv 10 doxeio kaBapou vepou ival adelo, aTnv 006vn
LCD epopavicetal n Tpoeidotroinon "Aoxeio ad€10" Kai
akoUyeTal NXNTIkS orjpa. Qg utrevlUpIon, TO OKOUOTIKO
Ofua akoUyeTal Jiat @opd TO AETTTO.
Eikéva R
1. TepioTe 10 doxeio kaBapou vepou (BA. MMAnpwaon

doxeiou kabapou vepoU).

AiakoT1ri) AgiToupyiag

NMPOXOXH
YAikég {nuiég Adyw uvypaoiag
O1 uypoi KUAIvOpor prropei va mpokaAéoouv {nuid améd
uypacia o€ euaiobnra dameda.
2¢& mepiTTwon peydAwv diaAgiuudrwy epyaociag, QEpVeTe
N ouokeun otn Bdon oTdbusuong WaoTe va
arropeuxBouv Tuxév (nuIES o€ euaiobnra dameda amrd
TOUS UYpOUS KUAIVOPOUS.
1. MatroTte 10 MARKTPO ON/OFF.
H ouokeur| atrevepyoTroigital.
2. TomoBeTAOTE TN OUCKEUN OTN Bdon oTdBuEUONG.
Eikéva Y
Ymoédeién
Edv rommoBerrioere T ouokeun otn Baon ordbusuong
Xwpic doxeio BPWUIKOU VEPOU, yia va TNV aQaIipECETE
TTPETTEI va TTATACETE TO TTANKTPO aTTac@aAIong.
Eikova J

TeppaTiopog Aeitoupyiag
1. NMatoTe 10 MARKTPO ON/OFF.
H ouokeun atmevepyoTroigital.
2. TomoBeTrOTE TN OUCKEUN OTN Baon oTABUEUONG.
Eikéva Y
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NMPOXOXH
MpoaokoAAnuévn Bpouia
H mpookoAAnuévn Bpouid utropei va karaoTpéwer
HovIUa T OUOKEUN.
ZuvioTaral va kabapilete TARPwS TN OUCKEUN UETG QTTO
KGBe xpnon.
3. KaBapioTe Tn ouokeun (BA. Ppovrida kar
ouvripnon).
AtroOrkeuan cuokeung

NMPOZOXH

Zxnuariouos oouwv AGyw Uypwv OTr) CUOKEUI

Av katd tnv amobrikeuan n ouokeur] eéakoAouBei va
TEPIEXEI UYPG 1) UYPEC akaBapaieg, auTd uTTopEi va
TPOoKaAéoel duaoayia.

Kard tnv amobnkeuon g oUOKEUNG, adeialeTe TeAgiwg
Ta doxeia kaBapou kar akGBaprou vepou.

Me 1n BoUproa kabapiouoU agaipéaTe TIS TPIXES Kal Ta
owparidia pUTTwy amo 10 YIATPO TPIXWVY OTO KATTAKI TNG
KepaAng damédou.

Ag@rioTe Toug kaBapiopévous KUAivdpougs va
OTEYVWOOUV OTOV aéPQ,TT.X. EMAVW 0TI GUOKEUN TTOU
eivai TorroBetnuévn otn Baon ordbueuong. Mnv
TOTTOBETEITE TOUS UYPOUS KUAIVOPOUS O€ KAEIOTE
VTOUAGTIQ yIa va OTEYVWOOUV.

1. TomoBetroTe TO AdEI0 doyEio akdBapTou vepou aTn

Bdon KaBapIoHOU YIa VO OTEYVWOEL

a TomoBeToTE TN OUCKeUN OTn Bdon oTdBuEUoNg
Kal aoQANIOTE TNV €KEI.

b ZTn ouvéxeia, TOTTOBETAOTE TN CUOKEUN UE TN
Bdaon o1dBpuguong otn Bdon kabapiopou.
Eikéva D

2. TomoBeTrOTE TOUG KABAPIOUEVOUG KUAIVOPOUG OTNn

OUOKEUN YIa VO OTEYVWOOUV.

Eikéva E

3. ®oprioTe TNV pTratapia (BA. Pdprion).
4. DUABOOETE TN OUCKEUN O€ OTEYVOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPNON

KaBapiopég kepaAng damédou pe TAUCIPO

rMPOZOXH

YmoAsgiuuara Bpouidg i uypwv kabapiopou

To doxeio BpouIKou vEPOU Kal Ta QIATOA TRIXWV TTPETTE
va kaBapidovral TAKTIKG, WOTE va unv mpookoAAouvrai
Bpouiés aro doxeio N ota @iATpa. Edv n ouokeun dev
KaBapioTei PeTd 10 TEPAS TNS AgiToupyiag, Ta owartidia
Bpouiag umopouv va epaéouv Ta QiATpa TpIXWVY Kai TIS
oxioués. EmimAéov, ammé n ouoowpeuon pUTTwV Kai
Bakrtnpiwv utopei va dnuioupynBei ducoouia atn
OUOKEUN.

Mera 1o 1éAog NS epyaaiag, BaAte Tn ouokeun otn
povada kabapiouou Kai EekivAoTe Tn Sladikaoia
mAuaiuarog.

KaBapilete Tnv kepaAn damédou oTn povada
KkaBapiouoU pévo ue tnv autréuarn diadikaaoia
mAugiuaTog Kai Ox1 ue EexwpPIoT TTPOOBHKN VEPOU OTN
povada. BeBaiwbeite 611 To doxeio Bpduikou vepou egivar
TO1T0BETNUEVO.

Mnv kaBapidere oUTE TN CUOKEUN OUTE TO TTGVW 1) TO KATW
HEPOG TNG KEPAARS SaTTEDOU KATW ATTO TPEXOULEVO VEPD
N Katw aro 1o vroug, B10TI ET01 UTTOPET va B1EIodUOE!
VEPO.

Ymédeién

Ooo n mpoeidormoinaon "Aoxeio yeudaro” ugpavidetal otnv
066vn LCD kai 1o doxeio akdBaprou vepou Oev Exel

adeidoel, n dladikaoia EKTTAUONS OEV UTTOPET va

Eekivioel.

Ymédeién

Kard mn diadikaoia EemAduarog 1o LED otnv kepaAn

oarrédou givai ammevePyoTToINUEVO.

lMa va dieuBlvete TN diadikaaoia kabBapiopol Tng

OUOKEUNG, EMAEETE TNV KapTéAa "KaBapiopdg

OUOKEUNG" 0TO KUPIO PevOU Kal ETMIRERAIWOTE TNV

eppavion odnyiwv. Ta idia Brpata eEnyolvTal

TrapakdTw. Edv dev etmAeyolv o1 0dnyieg, n diadikacia

€KTTAUONG EEKIVA apéowg.

1. AdeidoTe T0 doxeio akdBapTou vEPOU Kal
ToTroBeTAOTE TO AN (BA. Ekkévwon doxeiou
akaBaprou vepoU).

2. TomoBeTAOTE TN OUCKEUR OTN Bdon KaBapIoUoU e
adelo 1o doyeio akdbapTou vePOU.

3. TepioTe 10 doxeio kaBapou vepoU pe 200 ml kabBapd
VEPO XWPIG Uypa kaBapiopou A epovTidag (BA.
IMAripwon doxeiou kabapou vepou).

Eikéva V

Ymédeién

Kard tn diadikaoia EemAUuarog bev ival arrapaitnto va

TTPOCOETETE ATTOPPUITAVTIKG.

4. EmAéETe TNV KapTéAa "KaBapiopdg ouokeung” ato
KUpIO pevoU kai eIvAoTe T dladikaagia EKTTAUONG
ue 1o MAAKTPO emReRaiwong.

Eikéva W

AkouUyeTal €va nXnTiIKS orua.

=Zekiva n diadikaagia €KTTAUONG Kal dlapKei TTEPITToU
2 AetrTa.

21nv 006vn guavideTal avtioTpoPn YETPNON
XpOvou PEXPI TNV OAOKARPWGN Tou
auTokaBapiopou.

Eikéva X

Ymédeién

21nv apxn ¢ diadikaaoiag EETAUUQTOG, TO VEPOS TREXE!

arrd 10 6oxEio kaBapoU vepoU aTouS KUAiVOpouS yia

mmepitrou 80 deutepdAemra. Kard tn didpkeia aurrig
diadikaaiag n ouokeun dev akouyeral. Mévo oto TéAog
¢ dladikaoiag EemAUuaTog, or KUAIvEpor apxidouv va
mepioTpéovrail yia mepimou 30 deutepdAemTa.
MoAIg n diadikacia EETTAUPATOG TEAEILOEL, aKOUYETal
£vag nNXog.

6. MartAoTe T0 TARKTPO aTrac@AAIong yia To doxeio
aKkd&BapTou vepoU Kal TOTTOBETAOTE T OUCKEUR OTN
Bdon otdBueuong. To doxeio akdBapTou vepoU
Trapapével atn Bdon kabapiopou.

Ymédeién
Edv mpooTrabnoeTe va {EKIVAOETE TOV KOBAPIGUO PE
yepdTo doxeio akdBapTou vepou, atnv 086vn LCD
eP@aviZeTal n rpogidoTroinon "Aoxeio yepdTo" kal o
KOBapIoPOG eV PUTTOPET va EEKIVATEL

7. ZTPWETE TO KOUUTTI aTTag@AAIoNG yia Ta QiATpa
TPIXWV TTPOG Ta Yéoa.

Eikéva Z
Ta @iATpa TpIXwWV AUvovTal.

8. TomoBeTOTE Ta QIATPA TPIXWV OTN Bdon
KaBapiopou.

9. Ag@aipéoTe TOUG KUAIVOPOUG Kal TOTTOBETAOTE TOUG
oTn Bdon kabapiopou.

Eikéva AA

10. MeTagépete oTn Baon kaBapiopol padi ue 1o doxeio
akaBapTou vepoU, Ta QIATPA TPIXWYV KAl TOUG
KUAivdpoug oTnv TouaAéTa, aTov vepoxUTn ) GTO
doxeio atoppiupdTwy, avaloya T XpeldleTal.
Eikéva AB

. KaBapioTe 10 doyeio akdBapTou vepou (BA.
Ke@aAaio Kabapiouods doxeiou akaBaprou vepol).

-
ey
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12. KaBapioTe Toug kKUAivdpoug (BA. Kabapioudg
KUAiVOpwv).

13. KaBapioTe Ta giktpa TpIxwv (BA. Kabapiouds
PIATOWV TPIXWV).

14. KaBapioTe TNV KATw TTAEUPA TNG KEPAANG datrédou

KOl TOU UNYaviopoU Tou KUAivEpou pe éva uypd Travi.

Eikova AG
Ymédeién
Mnyv kaBapilete oUTe TH CUOKEUR OUTE TO TTGVW 1 TO KATW
HEPOGS TNG KEPAANS dATTEDOU KATW ATTO TPEXOUEVO VEPD
A Katw armo 1o vroug, O10TI £Ta1 UTTOoPEi va diglodUoel
VEPO.
15. AdeldoTe Kal oTeYVWoTe oTn Bdon kabapiopou.
16. Edv uttdpxel aképa vepd ato doyeio kabapou
vepou, ByaATe kal adeidioTe autd To doxeio.

KaBapiopég doxeiou akdBapTou vepol

rMPOZOXH

IpookoAAnuévn Bpouid

H mpookoAAnuévn Bpouid utropei va KaraoTpéwel
uoviua 1n OUOKEUN.

KaBapidete 1akTikd 10 doxeio Bpuwuikou vepoU.

MNa TANpo@opieg OXETIKA PE TO GOEIQOHA KAl TNV
agaipeon Tou doxeiou akaBapTou vepou, BA. Ekkévwon
doxeiou akaBaprou vepod.

1. Ag@aipéoTe T0 KATTAKI TOU doyeiou akdBapTou veEPOU.

Eikéva AC
2. KoBapioTe 10 doyeio Kal To KATTAKI ME VEPO TNG
Bpuong
3. EvaM\akTikd, ptropeite va kaBapideTe 10 doxeio
akGBapTou vePOU GTO TTAUVTAPIO TTIATWV.
Ymédeién
H eAaaTikn evioxuan tou kAamérou Tou doxeiou
akadBaprou vepoU UTTopEi va yivel KoAAwdng Adyw rou
mAuoiuarog oro mAuvnpio mdarwy. Agv emnpeaderai
Ouwg n areyavornTd mng.

KaBapiou6g kuAivipwv
IMIPOXOXH

KardAoima amoppumavrikwy oToug KUAivdpoug
Anuioupyia appou

Mera ammd kaBe xprnon mAévere Toug KUAIVOPOUS e
TpEXOUUEVO VEPS 1 KaBapioTe Toug aTo TAUVTHpIO.

NMPOZOXH

BAdpBn amé rov kabapioud Twv KUAivepwv pe
HAAaKTIKO 1} AByw Xpriong oreyvwrnpiou

BAGBn orig pikpoiveg

Kard rov kabapioud aTo TAUVTHPIO unv XPnoIUOTIOIEITE
HAAGKTIKO pOUXWV.

Mnv rormoBereite Toug KUAiVOPOUS OTO OTEYVWTTPIO.

rMPOXOXH

YAikég {nuiég Adyw xaAapwv kuAivdpwv

To mAuvrnpio utropéei va utrooTei {nuid.

TommoBerriaTe ToUS KUAivOpoug ae BixTu yia dmAuta Kai

BdAre aro mAuvrripio emiTAéov pouxa.

1. MatroTe Tov diakottn ON / OFF.
H ouokeur| atrevepyoTroigital.

2. TomoBeTrOTE TN OUCKEUN OTN BAon oTdBPEUONG.
Eikéva Y

3. ZeP1dwoTe Toug KUAivOpoug kabapiopol atré Tnv
eooxn.
Eikova AA

4. KabBapioTte Toug KUAivOPOUG KATW aTtré TpEXOUNEVO
vepd ) 0TO TTAUVTAPIO O€ PEYIOTN BepUoKpaaia
60 °C.
Eikéva AD

5. MepioTpéwTe TOUG KUAIVOPOUG KaBapIopoU PéXpI
TEPUA OTO OTAPIYMAE Toug. MpoaégTe TNV avTioToIxia
XPWHATWY OTNV ECWTEPIKA TTAEUPA KAl GTO OTHPIYUO
TWV KUAIVOPWY OTN GUOKEUR(TT.X. MTTAE HE PTTAE).
Eikéva E

6. A@noTE TOUG KUAIVOPOUG Va OTEYVWOOUV OTN
OUOKEUN Kal aTn Bdon otabueuong.

KaBapiopo6g @iATpwyv Tpixwv

MPOXOXH

Kivéuvog mpoékAnong {nuiag

H mpookoAAnuévn Bpouid utropei va KaraoTpéwel

poviua 1 OUOKEUN.

Kabapidere TakTikG Kai 1a 500 QIATPA TPIXWV UE TN

Bouproa kabapiouou.

MPOXOXH

Znuiég amo Tov Kabapiouo Twv QIATpwYV TPIXWV OTO

AUVTHpIO TIATWYV

Kard ro mAuaiuo aro mAuvrrpio midrwv utropei n Gkpn

amééuang va oTpaBwaoel Kai CUVETTWS va Unv Tiégerai

TAEOV OWOTA TTAVW OTOUS KUAIVOPOUS. AUTO TTNPEALE!

apvnTika 1o amoréAsoua kabapiouod.

Mnv kaBapilete Ta YiATpa TPIXWV OTO TTAUVTAPIO TTHIATWYV,

aAAG ue TpexOUuEVO VEPO.

1. MatoTe Tov diakdétTn ON / OFF.

H ouokeun atmevepyoTroigital.

2. TomoBeTrOTE TN OUOKEUN OTN BAon oTABUEUONG.
Eikéva Y

3. ZmpwETE TO KOUUTTI aTTAcPAAIONG yia Ta QIATPa
TPIXWV TTPOG Ta PéTa.

Eikéva Z
Ta @iATpa TpIXWV AUvovTal Kal uTropolyV va
aaipedolv.

4. KaBapigeTe TaKTIKA Kal Ta OU0 QIATPA TPIXWV HE
TPEXOUMEVO VEPD.

5. AQaipéoTe TNV TTPOCKOAANUEVN BPOMIATT.X. OTTO TN
XTéva QiATpou pe Tn BolupToa KaBapiouou.
Eikéva AE
Eikéva AF

6. ToTroBeTAOTE TA QIATPA TPIXWV OTNV KEQPAAR
daTTédou £T01 WOTE va KoupTTwoouv. Kai Ta dUo
@iIATpa TTPETTEl VA gival OTABEPG OUVDEDEPEVA OTN
OUOKEUN.

Eikéva AH

Mpoiévta kaBapiouou Kal @povTidag

MPOZOXH

Xprion akardAAnAwv mpoidvrwv kabapiouou kai

@povridag

A6 1 Xprion akat@AAnAwv mpoidvrwy kabapiouou Kai

@povridag umopei va mpokAnBei {nuid otn ouokeun Kai

va mawel va IoxUel n yyonon.

Xpnaoiuorrolgite pévo mpoidvra kabapiouou NG

KARCHER.

Tnpeite Tn owaorr) doooAoyia.

Ymodeién

AvédAoya e TS avaykeg yia Tov kaBapioud damédwv

XPnoluotroinaTe mpoidvra kabapiouou 1 povridag TS

KARCHER.

® Kard Tn dogoAoyia Twv TTPoidvTwv KabapiopoU Kai
PPOVTIdAG, TNPEITE TIG 0BNYIEG TOU KATAOKEUATTH.

® [0 va amo@UyeTe Tn dnuioupyia agpou YeEUioTE
TTPWTa T0 SoxEi0 KaBapoU vepoU PE VEPO KAl OTN
OUVEXEID PE TTPOIOVTA KABAPIoHOU 1 GPOVTIOAG.

® [0 va atTroQUYETE TNV UTTEPXEIAION, APROTE XWPO YIA
Ta TTPOIGVTa KaBapiopou A @povTidag éTav yepieTe
ME vePO.
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AmroouvapuoAéynon
Aq@aipeon Tng xeipoAafng
NMPOXOXH
Zuxvn agaipeon tng AaBng
A6 1N ouxvn apaipean g xeipoAaBng ra eéapriuara
NG UTTOPEI va uttoaTouv {nuia.
Mera armré 1n ouvapuoAdynon unv agaipéceTe TAEov
XelpoAaBn amrd n ouokeun.
H agaipeon ¢ AaBric amé 1 Bacikr ouokeun
EMTPETTETAI VA YiveTal uévo 61av 1 CUCKEUN
amoaréMerar yia oéppig.

AvTtigeTwtrion BAapwv

NMPOXOXH

AkaraAAnAn agaipeon tng AaBng

Znuiég oTn OUOKEUN

Tautéxpova TPooéETe WOTE va unv utrooTei {nuid 1o

kaAwdio avdueoa otn Baadikr ouokeun Kai n AaBn.

® BdAte 10 KaToaBidl UTTO ywvia 90° oTo pIKPO
dvolypa oTnv Triow TTAeUpd TNG AaBG Kal apaipEoTe
™ AaBn.
Eikéva AK

O1 BAGBeg opeilovTal ouxva o€ AOAPAVTEG QITIEG, TIG Ymédeién
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTINETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN MOoAig mapouaiaotei opdAua, n ouokeun KAEIdwver yia 3
BorBeia Tou TTOPAKATW TTIVAKA. Z€ TTEPITITWON OeutepbAemTa.

ap@IBoAiag A og epimTwon BAGBNG TTou dev
avaypdageTal €W PTTOPEITE VA aTreuBUVEDTE O€
e¢ouaiodoTnuévo katdaTnua.

H ouokeun umopei va evepyorroinBei éava pdvo perd v
QVTIUETWITION TwV TTPOLBANUATWYV.

ZPaApa

ArTia

AVTINETWTTION

Epgavideral n
mwpoeidotroinon "p.
BLE"

H ouokeun dev ptropei va ouvdedei oTo
smartphone péow Bluetooth.

1.

ETTikoIvwVAOTE PE TO TUAUO EEUTTNPETNONG
TTEAATWOV.

AuTto 10 OPAAPQ dev ETTNPEACE! TOV
KOBAPIOUO YE TN CUCKEUN.

H mposgidomroinon
"Soxelo TTANPEG™
EP@avileTal av Kal TO
doxeio akdBapTou vepol
gival €ite adelo €ite OxI
YEPATO

Edv xpnoipotroinBouv kabapioTikd uypd
GAAWYV KATOOKEUQOTWY 1 €4V
xpnoipotroinBei utrepBOAIKA TTOCOTNTA,
eVOEXETOI VO OXNUOTIOTEI TTOAUG appog
oTo doxeio akdbapTou vePoU, pE
atroTéAeopa va eTTITEUXOE 0 OYKOG TwV
200 ml oo doyeio akdBapTou vepou Kal
VO OTOUATACEI O KABAPIOPOG.

XpnaiyoTrolgite pévo KabapioTiKG uypd
Karcher kal TTpOOEXETE TN CWOTA
doooloyia.

OI £TTAQPEG YO TV AviXveUon TNG oTAOUNG
TTAAPWONG eival AepwpEVEG.

-

KaBapioTe TIG ETTAQEG yia TNV avixveuon
NG 0TAOUNG TTAPWONG PE UYPO TTAVI.

EU@AvVileTal TO pRVUPA
o@AApaTog "o@aApa
popriong"”

2. Edv 10 pfvupa o@dApatog eakohouBei va
eP@aVIZeTAl, ETTIKOIVWVAOTE WE TO TUAUO
€CUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Epgavideral n O ai66nTpag otnv gicodo Tou doyxeiou |1. ApaipéaTe To doxeio kaBapou vepouU Kal

mwpoeidotroinon "doxelo |kaBapou vepou eival AepwpEVoG. kaBapioTe Tov aiIoBnTAPa OTNV €iI00B0

Kevo" av Kal To Soxeio vepou Tou doxeiou (BA. lMeprypagn

akda@apTou vepou givai OUOKEUNG) TT.X. M€ PTTOTOVETO.

Yeparo To vepd TToU TTPOOTEBNKE gival TTOAU 1. Mnv XpNOIPOTIOIEITE ATTOOTAYUEVO VEPOD YIa
HaAaKo. Tov KaBapiouod.

H ouokeun dev XpnoiyoTrolgite AGBog ) xahaouévo 1. XpnOIPOTIOINOTE TOV YVAGIO QOPTIOTH.

@oprTileTal Kal POPTIOTH. 2. AvTIKOTAOTAGTE TOV XAAQOPEVO QOPTIOTH.

Epgavidetal To pvupa
o@AaAparog
"utrepBeppavon”

H ouokeun utrepBeppaiveTal Kata Tn
AeiToupyia(Tr.x. o€ uwnAég Beppokpaaieg
TEPIBAAAOVTOG, OTAV XPNOIUOTIOIEITAI LE
OTEYVA POAG 1) 6Tav XPNOIUOTIOIEITAI OE
XaAi) A katd Tn eoépTIoN.

AQnOTE TN GUOKEUN VO KPUWOEl yia 2,5
WPEG.

H ouokeun ptropei va gvepyoTtroindei ) va
@opTIOTEl Eavd HOVO OTaV £XEI KPUWOEI
KOTAAANAQ.

Epgavideral To pvupa
o@daApartog "xaunAn
Bepuokpaocia”

O kaBapioTg okKANPWY daTTEdWV EXEI
KPUWOEI TTOAU.

=

AonoTe Tn ouokeur| va {eoTabei o€
Beppokpacia dwuariou.

H ouokeun ptropei va evepyotroinBei fi va
@opTioTEi Eavd povo oTav €xel (eoTabei
KaTGAANAa.

O1 kUAIvSpoI Bev
TEPICTPEPOVTAI KA
EU@avileTal TO pRVUPA
o@aApartog "o@aAua
potep”

O kivnTApPag gival uTTEPPBOAIKG {eTTAG Kal
Oev TpoodorTeiTal TTAéoV UE peUpA.

=

AlakéyTe TN AgiToupyia kal aQAOTE TN
OUOKEUN VA KPUWOEL.

O KIvNTAPAG €ival XaAaopEVOG.

ETmikoivwvAoTe pe To TUAPA eEuTTNpéTnONg
TTEAATWOV.

280

EAANvikaG




ZPAaApa

Artia

AvTipETWOTTION

O1 kUAIvEpoI Bev H ptratapia BpiokeTal o€ pn emMTPETTA 1. ATTEVEPYOTIOINOTE KAI EVEPYOTTOINGTE TTAAI
TEPICTPEPOVTAI KA katdaTaon. TN OUOKEUNR.
EUPaAVileETAI TO pAVUPA 2. ETIKOIVWVAOCTE PE TO TURAHA EEUTTNPETNONG
o@aAparog "o@aAiua TTEAQTWV.
pmaraplog”
O1 kUAIvSpoI Sev H ouokeun bev eival TAéov AerToupyik. |1. ETKoivwvAoTe pe To TUAPa e§utrnpétnong
MEPICTPEPOVTAI KA O1 aitieg yI' auTo €ival TTOAEG, TT.X. €va TTEAATWV.
gp@avideTal To pAVUpa  [KaAwdio Ba ptropolaoe va £xel {nuId.
o@aAparog "o@aAiua
ouoTnuarog”
O1 kUAIvVEpoI Sev YTépxel HTTAOKAPIOHT KIVTAPQ OTN 1. ATTEVEPYOTTOINOTE KaI EVEPYOTTOINOTE TTAAI
TMEPICTPEPOVTAI KA OUOKEUR,TT.X. AOYyw TTOAU 1I0XUPNG TTiEONG TN GUOKEUN.
€P@AvileTal TO PAVUPO  |0TOUG KUAIVOPOUG 1 Adyw 0dAynong
o@AaApaTog TIAVW O€ TOiX0 ) ywvia.
"uTrAokapiojievol O1 KUAIVSPOI €ival PTTAOKOPIGHEVOL. 1. AQaipéaTe TOUG KUAIVBPOUG Kal EAEYETE av
kuAivSpol ETTAVW TOUG £XEI KOMATEI KATTOI0
QVTIKEIYEVO.
2. EAéy&re av ol kUAIVOpol gival Bidwuévol
MEXPI TEPUO OTO OTAPIYNA TOUG.
3. EAéy&re edv £xouv ouoowpeuTei BPopIEG
aTa QIATPA TPIXWV OTNV KEPAAR daTTéSoU
KOl QQaIPETTE TIG.
4. BeBaiwBeite TTWG T GIATPA TPIXWV EXOUV
ToTr00eTNOEI CWOTA. N TOV OKOTTO AUTS
BydaATe kai BAATE TTAAI CWOTA Ta QiIATPA
TPIXWV.
Ta @iATpa TPIXWV GPACGTOUV TOUG 1. TMatroTe Tov diakémTn ON / OFF.
KUAivdpoug. O1 kUAIvOpol dev gival H ouokeun atrevepyoTtrolgital.
ETTOPKWG UYPOI. 2. ZTPWETE TO KOUWTIT ATTAOPAAIONG YIa Ta
@IATPa TPIXWYV TTPOG T HETA KAl APAIPETTE
Ta QiATPA.
3. MatAoTe Tov SiakétTn ON / OFF.
H ouokeun evepyoTroigital.
4. YypAvete TOUG KUAIVOPOUG.
a EvepyomroioTe Tn Aeitoupyia Boost, BA.
[evikéG UTTOOEIEEIS yIa TOV XEIPIOUO.
b OdnynoTe 1O PnYXAavnua epTIPOG Kal
Tow, éwg 6Tou oI KUAIVOpOI uypavBolv
ETTAPKWG.
Ymédei$n

Edv o1 kUAIVOpoI dev Exouv uypavBei ETAPKWCE,
agaipéoTe Toug, BpéETe TOUS KATW aTTé TN
Bpuon kai TOTTOBETAOTE TOUS TTAAL

5. ToTmroBeTAOTE Ta PIATPA TPIXWV.
O1 KUAIVEpoI Sev To ouoTtnua diaxeipiong Tng ptratapiag |1. ETavekKIvAOTE TN CUOKEUN.
MEPICTPEPOVTAI KA avayvwpioe éva o@aAua. 2. Ed&v 10 yfivupa o@aApaTtog e§akoAouBei va
EP@avileTal TO pRVUPA EMPaVICETAI, ETTIKOIVWVAOTE PE TO TUANO
O@AApATOG "OPaAp. €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.
BMS"
O1 kUAIvVEpoI Sev Katé n didpkeia TG evnuépwong 1. ZekivAoTe §avd Tnv evnuépwan.
TMEPICTPEPOVTAI KAl TIPOEKUWE OPAAUQ. 2. Edv 10 pivupa opdApatog e§akoAhouBei va
EU@AvileTal TO pRVUPA ePPaVIZeTal, ETTIKOIVWVAOTE UE TO TUAUA
o@dAparog "o@.a1rob." €CUTTNPETNONG TTEAQTWV.
O1 KUAIVSpoI Sev Ymapyxel c@aApa AoyiopikoU. 1. ETTQveKKIVAOTE TN CUOKEUN.
TMEPICTPEPOVTAI KA 2. EA&v 10 yfivupa o@aApaTtog e§aKoAouBei va
EU@AvileTal TO pRAVUPA gMPaVICETAl, ETTIKOIVWVAOTE PE TO TUANO
o@dAparog "o@.watchd" €CUTTNPETNONG TTEAQTWV.
H pmrarapia dev To BUopa @OPTIONG I TO PIG PEUPATOG BeV |1.  ZuvdéoTe OwaTA To BUCHA PAPTIONG KAl TO
PopTileTal £€xouv ouvdeBei owaTd. PIG peUATOG.
H ouokeun dev H ymratapia givar ddeia. 1. ®oprioTe TNV pTTaTApIC.

EVEPYOTTOIEITAI

EANvika
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ZPAaApa

Artia

AvTipETWOTTION

O1 AeiToupyieg
"KaBapiop6g™ kai
"KaBapiop6g cuokeung”
€ival ykpi{apIoPEVEG
otnv 086vn LCD ka1 dev
EKKIVOUV

To kaAwdIo eéPTIONG gival akoua
OUVOEDEPUEVO OTN GUOKEUN.

1. AgaipéaTe T0 KAAWDIO POPTIONG, KABWG Ol
AerToupyieg "KaBapiopdg” kal "Kabapiopdg
OUOKeEUNG" Bev eival SlaBéaipeg 6Tav 1o
KaAWSI0 POPTIONG eival ouvdedepévo.

H povada kpotaAide
duvard étav
EVEPYOTTOIEITAI

O1 KUAIVOpOI dev gival ETTAPKWG UYPOI.

1. YypdveTe TOUG KUAIVOPOUG.
a EvepyomroijoTe Tn Aeimoupyia Evioxuon,
BA. Tevikég uttodEiéeiS yia Tov XEIPIOUO.
b OB8nynaTe T0 pnXavnua ePTTPOG Kal
Tiow, éwg 6Tou ol KUAIVEpoI uypavBouv
ETTAPKWG.
Ymédei$n
Edv o1 kUAIvEpoi bev Exouv uypavBei ETapKW,
agaipéoTe Toug, BPEETE TOUC KATW aTTé TN
Bpuon kai TOTTOBETHOTE TOUS TTAAL

O1 KUAIVOPOI £XOUV TTAPANOPPWOEI.

1. AmobnkeueTe TN OUOKEUR MOvo oTn Bdon
oTaBuEUONG Kal Oxl OTO TIATWHA, KABWG o1
KUAIVOpOI PTTopEi va TrTapapop@weoly
AOYyw TNG TTiEONG ETTAPAG.

H ouokeun dev
avappo@d puTToug

To doxeio kaBapou vepou dev KABeTal
OWOTA OTN CUOKEUN.

1. TomoBetrioTe TO dOXEIO KABAPOU VEPOU £TOI
WOTE va KABeTal OTABEPG OTN CUOKEUN.

To doxeio akdBapTou vepoU AciTel ) SV
KGBETAI CWOTA OTN CUOKEUR.

-

TotmmoBeTOTE TO doXEIO OKABAPTOU VEPOU
OTN OUOKEUN €101 WWOTE VO KOUPTTWOEI OTN
Béon Tou.

2. EAéy&re av To Katrdiki Tou doxeiou
ak@BapTou vepou £xel TOTTOBETNOEI cwaoTd
(n YAwTTida TrpéTTEl VO TOTTOBETNOET OTNV
TpoBAeTTOPEVN ECOXN).

Ta @ikTpa TPIXWV AgiTTOUV 1| dev KGBovTal
OWOTA OTN CUOKEUN.

-

ToTroBeTAOTE CWOTA Ta PIATPA TPIXWV OTN
OUOKEUN.

O1 kUAIvVOpoI AgiTTouV 1| dev kGBovTal
OWwOTA 0T CUCKEUR.

1. TomoBeTrOTE TOUG KUAIVOPOUG 1) YupioTE
TOUG PEXPI TEPUA TTAVW OTO GTAPIYME TOUG.

O1 KUAIVOpoI gival Aepwpévol i
@Bapuévol.

1. KaBapioTe ) avTIKOTAOTAOTE TOUG
KUAivdpoug.

O1 KUAIVOpoI Bev gival ETTAPKWG UYPOI.

1. YypdveTe TOUG KUAIVEPOUG.
a EvepyomoijoTe Tn Aeimoupyia Evioxuaon,
BA. Tevikég utTOOEIEEIS VI TOV XEIPIOUO.
b OdnynoTe 1O PnYAavnua epTrPoS Kai
Tiow, éwg 6Tou oI KUAIVdpOI uypavBouv
ETTOPKWG.
Ymédei$n
Edv o1 kUAIvVOpoI dev Exouv uypavBei ETapKWE,
agaipéoTe Toug, BPéETe TOUC KATW aTTé TN
Bpuon kai TOTTOBETAOTE TOUS TTAAL

To @iATpo kaBapou vepou eival
ak@Bapro.

1. KaBapioTe 10 QiATpo kKaBapouU vepou.

a BydATte 1o Boxeio kaBapou vepou Kai
aaipéaTte To PiATpo (BA. Mepiypaen
OUOKEUNS).

b KaBapioTe 10 QiATpO KATW ATIE
TPEXOUMEVO VEPD.

¢ TomoBetioTe TIAAI TO QIATPO KaBapoU
vePOU.
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ZPAaApa

Artia

AvTipETWOTTION

O1 kUAIvSpoI gival TTOAU
oTeyvoi

O1 kUAIvVOpoOI dev gival ETTAPKWS UYPOI.

1. Yypdvete TOug KUAIVOPOUG.
a EvepyomoijoTe Tn Asitoupyia Evioxuon,
BA. Tevikég umrodeiEeis yia Tov XeipIouo.
b OB&nynaoTe 10 PnXaAvnua eUTTPOS Kal
TTow, éwg 6ToU oI KUAIVOpOI uypavBolv
ETTAPKWG.
Ymédei$n
Edv o1 kUAIVOpoI dev Exouv uypavBei ETapKWE,
apaipéoTe Toug, BpéTe TOUS KATW aTTd TN
Bpuon kai TOTTOBETAOTE TOUS TTAAL

To @iATpo kaBapou vepou eival
akddapTo.

1. KaBapioTe 10 QiATpo kKaBapoU vepou.

a BydATte 10 Soxeio kaBapou vepou Kkal
aaipéaTe 1o PiATpo (BA. Mepiypaen
OUOKEUNS).

b KaBapioTte 10 QiATpO KATW aTTO
TPEXOUMEVO VEPD.

¢ TomoBetAoTe TTAAI TO QIATPO KABapoU
vePOU.

Ta akpoguaoia kabapou vepou aTnv
KEPAAN daTrédou gival BouAwpéva.

1. KaBapioTe Ta akpo@Uaia TNV KATW
TTAEUPG TNG KEPAANG SaTTédou pe Eva Travi
i pia yaAakn Bouprtoa.

2. Edv 1o mpdéBAnua egakoAouBei va
ugioTaTal, ETTIKOIVWVACTE HE
€¢ou01000TNUEVO TUAKA EEUTTNPETNONG
TTEAQTWV.

Kako atroréAeopua
KaBapiouou

O1 kUAIvEpol dev TTAUBNKaV TTPIV aTTO TNV
TPWTN XPron.

=

MAUvVETE TOUG KUAIVOPOUG OTO TTAUVTHPIO
aToug 60 °C.

O1 kUAIvdpol givar akaBapTol.

1. KaBapioTe Toug KUAIVOPOUG.

O1 KUAIVOpoOI Bev gival ETTAPKWG UYPOI.

=

YypaveTe Toug KUAiVOPOUG.

a EvepyomoijoTe Tn Asitoupyia Evioxuon,
BA. Tevikég umrodEiEeis yia Tov XeipIouo.

b OdnynoTe 1O PnYavnua epTrPoS Kai
TTiow, éwg 6Tou oI KUAIVOpOI uypavBolv
ETTAPKWG.

XpnoiyoTrolgite AdBog KabapioTikd uypo
i AavBaouévn doan.

1. Xpnoipotroeite povo KaBapioTIKa uypd
KARCHER kai TTpogéxeTe Tn woTh
doooloyia.

2710 BATTEDO UTTAPXOUV KATAAOITTA AAAWY
KaBAPIOTIKWY UYPWV.

1. KaBapioTte oxoAaoTikd Toug KUAiVOpoug pe
vePO aTT T KATAAOITIG KABAPIOTIKOU
uypou.

2. KoBapioTe 10 OGTTESO PE TN GUOKEUN PE
KaBapoug KUAIVEPOUG TTOAAEG POPEG XwPiG
Va XPNOIKOTIOINCETE KABAPIOTIKO UYPO.

Ta uttoAgippaTa KABAPIGTIKWY GTO TTATWHA
agaipouvTal.

O1 eAaoTIKOI CWAARVEG TNG CUOKEUNG gival
Bpwyikol.

=

=ZekivijoTe Tn Siadikaagia ékTAuong, BA.
KabBapioudg kepaAng damrédou e mAvoiIuo.

Ta @iATpa paAAIwY gival BpopiKa.

1. KaBapioTe Ta @iATpa TpIXWV, BA.
KabBapiopuog giAtpwv 1pixwy.

H ouykpdrtnon vepou dev
givail n kaAuTepn Suvarnh

Ta @iATpa TpIXWV Sev KGBovTal CWATA
OTn GUOKEUN.

1. TomoBeTAOTE CWATA TA PIATPA TPIXWVY OTN
OUOKEUR.

O1 kUAIVOpoI gival pOappévol.

1. AVTIKATOOTHOTE TOUG KUAIVOPOUG.

EANvika
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ZpaApa

Artia

AVTINETWTTION

va eTraAnBeuTei.

H ouokeun xavel To doxeio akdBapTou vepou eival yepdro.|1. AdeidoTte apéowg To doyeio akaBapTou
akd@apTo vepod vepoU.
To doxeio akdBapTou vepou dev kaBeTal |1. TotroBeTriaTE TO doyEio akdBapTou vepoU
OWOTA OTN CUOKEUN. OTn OUOKEUN €101 WOTE VA KOUPTIWOEI OTN
B¢an Tou. To doxeio akdBapTou vepoU
TPETTEl va £papudlel oTaBepd 0T
OUOKEUN.
Ta @iATpa TpIXWV Oev KGBovTal cwaTd  |1. EAEyETe £dv £xouv TOTTOBETNOEI CWOTA TO
OTn CUOKEUN. @IATPa yIa TIG TPIXEG.
To Soxeio akaBapTou vepou £xel gnuiEG. |1. ETIKOIVWVAOTE PE TO THAPO EEUTTNPETNONG
TTEAQTWOV.
H ouokeun MoAig n TToadTnTa aT1o doxeio akdBapTou (1. AdeidoTe To Soxeio akaBapTou vepou.
ATTEVEPYOTTOIEITAL vepou utrepBei Ta 200 ml, evepyoTroieital (2. XpnoiuoTroleite povo KaBapioTIKa uypd
n autéuaTn dlakoTrh AeIToupyiag Tng KARCHER kal TTpogéxXeTe TN CWoTH
OUOKEUNG. doooloyia.
Edv xpnoipotroinBolv kabapioTikd uypd
GAAWV KATOOKEUQOTWY, UTTOPEI va
EMPaVIOTET UTTEPBOAIKOG OPPOG KaI N
SI10KOTTA AEITOUPYIOG TNG CUCKEUNG VA
EVEPYOTIOIEITAI TTPIV ETTITEUXOE N
ToooTNTa TwWVv 200 MI.
Kard tn xprion n O1 p6ol aTnV KaTW TTAEUPAE Tou doxeiou |1. ETTIKOIVWVACTE PE TO TURAHA EEUTTNPETNONG
OUOKEUN JOayKWVEl o€ |akdBapTou vepou eival xaAaouévol i TTEAQTWOV.
appoug PBappévol.
H ouokeun dev ouvdéeTal | Xe pia a1rd TIg U0 ouokeuég To Bluetooth 1.  EvepyotroijaTe 1o Bluetooth kai aTig 0o
HE TNV EQaApuOyn €ival aTrevePYOTIOINUEVO. OUOKEUEG.
H améoTaon petagu Tou smartphone kai [1. Mpooégte woTe n améoTaon PeTagl TNG
TNG OUOKEURG €ival TTOAU JEYAAN. OUOKEUNG KaI Tou smartphone pa givai 1o
oAU 10 pétpa.
H diadikaoia oUCeugng ekteAéoTnke pe (1. =ekivioTe Tn diadikacia o0geugng TTPWTA
A&Bog oeipd. OTN OUOKEUN Kal 0T OUVEXEID OTNV
e@appoyn. To yevol ougeugng BpiokeTal
OTIG PUBUICEIG TNG OUOKEUNG.
H SiaBiBaon Twv H ouokeun kail n epapuoyn dev ival 1. EAéy&re av n ouokeur| Kal n epapuoyn dev
Ae1IToupyiwv kaBapiopoU |cuvdedepéveg péow Bluetooth. eival ouvdedepéveg péow Bluetooth. H
oTrd TNV EQapuoyn oTn oUVOEDN UTTOPET Va TTPaYHATOTTOINBE
ouOoKeun 8ev AeiToupyei péow NG KdpTag cuokeung FC 8 otnv
€papuoyn.
H ouokeun dev ptropei va |O kwdikdg eGaptApaTog A o oeipiakdg  |1. EAEyETe TOV Kataxwpnuévo kwdikd Kail Tov
Karaxwpneei oTnv apiBuég dev TTANKTPOAOYRBNKE CWOTA oelplokd apiBud. Kai o1 dUo apiBuoi
gpapupoyn KOT TNV KaToXwpeIon. BpiokovTal oTNV KATW TTAEUPE TNG KEPAANG
g Baong.
H utmnpeaoia eyypagrig oTo véQog dev 1. TMpoomaBroTe va eyypageite Eavd kdTola
gival Tpog 10 TTapdv diabéoiun. aTIyuA apyodTepa.
O oeIpiokdg apiBu6g dev KaTéaTn duvaTo |1.  ETTKOIVWVACTE PE TO TpAPA e§UTTNPETNONG

TTEAQTWV.

ARAwon cuppépewong EE

TeXviKd oTOIXEIO

Zuokeu (Tommog  |Zwvn loxug, éwg EIRP, FC8
n KOTaOKE ouxvoTATwy, MW HAEKTPIK GUVEETN

ons MHz T6 \ 100
FC8 |Blustoot 2402-2480 (6,05 . 240

h Low -

Energy ®aon ~ 1
Me TV TTapouoa n Alfred Karcher SE & Co. KG, SnAwvel ZuxvoTnTa Hz 50-60
611 0 TUTTOG padioetotTAiopoU Floor Cleaner TrAnpoi Tnv TUmog TTPOCTACTiag IPX4
odnyia 2014/53/EE. To TApeg Keipevo TG dRAwong K . . . n
ouppépewaong EE Ba 1o Bpeite otn dietBuvaon aTnvop!u TIpOOTC(GI’GQ oucKsur!g
www.karcher.com/fc8. Karnyopia TrpooTaciag goptioTh 1l

OvopaoTIKA I0XUG CUCKEUNG w 80
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FC8
OvopaoTikn Tdon pTratapiog \ 25,20 -
25,55
T0TOG PTTarapiag Li-lon
Aidotnua Asitoupyiag pe TeAEiwg  min 60
YEUATN pTTaTapia
Xpbdvog @opTIoNnG yia adeia h 4
uTTaTapia
Taon ££6dou QopTIoTA \ 30
Pelpa €£6dou @opTiaTh A 0,6
ZT0IXEi0 I0XUOG CUOKEUNG
2TPOPEG KUAIVOPwWY avd Aetrtd,  U/min 450
TPOTTOG KABaApIGTHOU 1
2TPOPEG KUAIVOpwWY ava Aertod,  U/min 490
TPOTTOG KaBaApPIGHOU 2
2TPoPEG KUAIVOpwWY avda Aetrto,  U/min 530
£VIOXUMEVN AsiToupyia
MoooéTnTa TARPWONG
‘Oykog degapeving kabapou vepou ml 400
‘Oykog deapevng akabapTou ml 200
vepou
AlaoTdoeig kai Bdapn
Bdpog (xwpig e€aptrpata kai kg 4,3
uypd aTTOPPUTTAVTIKE)
Mnkog mm 310
MAdTOg mm 230
“Yyog mm 1210

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY OAAQYWV.

Vicnonb3oBaHWe N0 HA3HAYEHUHIO.........ccveeenennne.
3aLUmMTa OKPYXKAKOLLEN CPEOBI .....eeeeneerrieeeneeerareenes
MpuHaanexHoCTN 1 3anacHble YacTu.
Komnnekt noctaBku
TAPAHTUS v
Yka3aHus no TexHuke 6e3onacHocTu .
CvMBOSbI Ha yCTpoiicTBe
OnwucaHue yctponctea
MNepBbI BBOA B aKCNnyaTauuio .
MoHTax
BBog B akcnnyaTtauumio....
Skennyataums
YX0[ 1 TEXHUYECKOE OBCINYXKUBAHUE ...................
LemoHTax
MomoLb Npy HeMCNpPaBHOCTSIX...

[eknapauus o cooTBeTcTBUM cTaHdaptam EC.... 298
TexHn4yeckne XxapakTepUCTUKM ..

Mcnonb3oBaHMe NO Ha3Ha4YeHUIO

MonomoeyHasi MalwnHa npegHasHa4eHa
MCKIMIOYUTENBHO AMSi OYUCTKU TBEPABLIX HAMOMbHBIX
NOKPbLITUI B AOMALLHEM XO3SIMCTBE U UCKITOYUTENBHO
NSt NPYUMEHEHWSI Ha TBEPABIX, BOAOCTONKMX
HanosIbHbIX MNOKPbITHSIX.

He 4ncTuth YyBCTBUTENbBHBIE K BOAE NMOKPLITUS Kak,
Hanpumep, HeobpaboTaHHble NPOGKOBbLIE MOSbI,
MOCKOSIbKY MOXET MPOHUKHYTL Bfiara 1 noBpeanTh Mosl.

YcTponcTeo noaxoamT Ans ouncTku MNBX, nuHoneyma,
NIAUTKW, KAMEHHbBIX NOBEPXHOCTEN, BOLLEHOTO U
06paboTaHHOro MacnoM napkeTa, amuHara, a Takke
BCEX HE YyBCTBUTESbHbIX K BOAE HaMOMNbHbIX MOKPLITUNA.

3awumTa oKpyxarowen cpeabl

£y YnakoBouYHble MaTepuarsl nogaanTcst
& BTOpPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky He06xoammo
yTunusuposatb 6e3 yliepba ans okpyxatoLen
cpenpbl.
OrekTpuyeckne 1 dNeKTPOHHbIE YCTpoMCTBa
YacTo cofepKaT LieHHble MaTepuarnsl,
mmm PVIFOAHbIE AN1S BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTHI, kak GaTapew,
aKKyMynsaTOpbl MM Macro, KoTopble npu
HenpaBubHOM OBpaLleHnn Unu HeHaanexatuen
yTUNM3auumn NPeACTaBsoT NOTeHUMAnbHYO
0onacHOCTb ANS 300POBbS U OKpyXatoLen cpeabl. Tem
He MeHee, AaHHbIE KOMMOHEHTbI HEOBXOANMbI Anst
npaBuIbHOM paboTbl yCTPOMUCTBA. YCTPOMCTBA,
0603HaYeHHble 3TUM CUMBOIOM, 3anpeLLeHo
YTUNNM3NpoBaThb BMECTE C GbITOBLIMU OTXOAAMMU.

YkasaHus no komnoHeHntam (REACH)
[ns nonyyeHns akTyanbHOW uHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

MpuHagnexHoCcTU N 3anacHble
YyacTu

Mcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHarbHble
NPUHAAEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpONCTBA.

[ns nony4eHns MHGopMaLmmn o NPUHaANEXHOCTSAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTtauus ycTpoicTBa ykasaHa Ha ynakoske. MNpu
pacnakoBke yCTPOWCTBA NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpu oBHapyXeHnn HeJoCTaoLWMX NPUHAANEXHOCTEN
VNN NOBPEXAEHNI, NONYYEHHbIX BO BPEMsi
TPaHCMOPTUPOBKU, criedyeT yBeOOMUTb TOProByto
opraHu3auuio, NPoAaBLUYHO YCTPONCTBO.

B kaxgow cTpaHe OeicTBYOT COOTBETCTBYOLLME
YCNOBWS rapaHTuW, yCTaHOBMNEHHbIE HAaLLEeN foYepHel
cObITOBOM KOMNaHwen. Bo3amoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TEYEHUE rapaHTUINHOMO Cpoka Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnatHo, ecrnu npuymHa 3aknoyaercs B
pedekTax MmaTepmanos Unm NnpomM3BoaCcTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWSI MPETEH3UN B TEYEHNE
rapaHTuiiHoro cpoka npocbba obpallatbcs ¢ Yekom o
MoKyrnke B TOProBYIO OpraH13aLmio, NpoaasLLyo
nsgenue, unv B bnvxaniuyto yrnorHOMOYEHHY crnyxo6y
CepBUCHOro 06CnyXMBaHWS.

(Aapec yka3aH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHyo MHopMaLMio 0 rapaHTum (npu
HanMynn) MOXHO HalTK B 06nacTn cepBUCHOrO
obcnyxvBaHus Ha mecTHoMm BebG-caiite Karcher B
pasgene «3arpy3ku».
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[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOW Tabnuuke
nm6o B popmate MM/YYYY, rae MM - mecsiy,
npoussoacTea, YYYY - rog npoussoacTsea, nnbo B
3aKoAMpOBaHHOM BUE.

Mpu 3ToM oTAenbHble LUdpbl UMEIOT crieaytollee
3HaueHue:

Mpumep: 30290

roa Bbinycka

cToNeTUe Bbinycka

AecsiTuneTue Bbinycka

BTOpasi Ludpa MecsLa Bbinycka

nepsas uudgpa Mecsla Bbinycka

Takvum obpasom, B 4aHHOM npumepe kog 30290
o3HavyaeT gaTy Bbinycka 09 /(2)023.

OONOW

YKa3saHusA no TeXHUKe

6e3onacHocTH

Mepen nepBbIM UCMONb30OBaHNEM YCTPONCTBA
HeobXoaAMMO 03HAKOMUTLCS C AaHHOW rnaBoi no
TexHWUKe 6e30NacHOCTV N HACTOALLMIA OPUTMHANBHON
MNHCTPYKUMEW No akcnnyataumu. [encteoBaTb B
COOTBETCTBUM C HUMWU. COXPaHSATb OPUTMHANbHYO
MHCTPYKUMIO NO 3KCnnyaTaumum Ana ganbHenwero
nonb30BaHWs UK AN cneayloLlero Bnagenbua.

e Hapsagy c ykasaHusmMu, cogepxaliymmucs B
MHCTPYKLUMM MO 3KcniyaTtaumu, cobniogatb Takke
obLme 3akoHoaaTenNbHbIE MONOXEHWUS MO TEXHWKE
6e30nacHOCTM 1 NpefoTBPaLLEHNI0 HECHACTHBIX
cnyyaes.

e [lpepynpeauTenbHble U ykasaTerbHble Tabnmukm,
pasMelleHHble Ha npubope, cogepXaT BaXHYo
nHopmaumio, Heobxoammyto ans ero 6esonacHomn
aKcnnyataumu.

CTeneHb onacHOCTH

A OMNACHOCTb

e YkasaHue omHoCUMesbHO HEeNocpPedCmM8eHHO
epossweli onacHocmu, komopasi npueodum K
mspKenbiIM mpasmam unu K cMepmu.

AN MPEQYTNPEXQEHNE

® YKasaHue 0omHOCUMEesIbHO 803MOXHOU
romeHyuarnsbHO ornacHol cumyayuu, kKomopasi
MOXem npueecmu K msixesbiM mpasmam unu K
cvepmu.

AN OCTOPOXHO

o YKasaHue Ha MoOMeHYUanbHO ONacHyto cumyayuro,
Komopasi MoXem npueecmu K rMosy4eHuUr 1eeKux
mpaem.

® YKasaHue 0mHocumesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuansHo ornacHol cumyayuu, komopas
Moxxem roerneyb 3a cobol MamepuanbHbil yuiepb.

AneKkTpuyeckne KOMMNOHEHTbI

A OMACHOCTbD « He nozpyxamb
ycmpoticmeo 8 800y. ® 3anpeweHo ecmasnsimb
mokonposodsiujue npedmMemsl, makue Kak omeepmxu
u m. n., 8 3apsiOHoe eHe300 ycmpoticmea.

® 3arnpeuweHo rpukacamsCsi K KOHmakmam unu
nposodam. e He rnepeesxamb, He 3aWemMnsims U He
MmsIHymb o ocmpbIM Kpasim cemeegoli kabesb, Ymobbi
He nospedums e20. ® [Todkn4ams ycmpolicmeo
MOJ/IbKO K UCMOYHUKY NepeMeHHO20 moka.
HanpsixeHue, yka3aHHoe Ha 3agodckoli mabruyke,
BomKHO cOOMeememeos8ame HarnpPsXKEeHUI0 UCMOYHUKa

moka. e QKcryamuposame ycmpolcmeo mMosbKo ¢
ucronb308aHuemM ycmpoticmea 3aujumHo20
omkntoyeHus (makc. 30 MA).

AN TTPELQYTIPEXKOEHME « riospexdertioe
3apsidHoe ycmpolicmeo emecme ¢ 3apsiOHbIM Kabernem
Heobxo0uMo cpasy Xe 3aMeHUMb opuauHanbHoU
demarnbto. e [leped 8binonHeHuUeM mobbix pabom no
yXx00y u mexHuU4ecKkomy obCyXu8aHUIO 8bIKITIOYUMb
ycmpolicmeo u u3ereyb WmerncesnbHyio 8UrKy U3
po3emku. e Yempolicmeo codepxxum anekmpudyeckue
KOMIMOHeHmb!. He Mbimb ycmpolicmeo, 8epXHI00 unu
HUXHIOK Yacmb Wemo4Hol 20108KU o0 rpomo4YHou
8000l unu nod dywem, uHa4e 8oda Moxem
MPOHUKHYMb 8HYmMpb. e [10dKknoYame ycmpoucmeo
MOJIbKO K 311eMeHmy 371eKmpOonoOKIIOYeHUS,
8bIMOTHEHHOMY CIeyUanucmMoM-31eKmpuUKoM 8
coomeemcmeuu co cmaHOapmom MexoyHapodHouU
anekmpomexHuyveckol komuccuu (MOK) IEC 60364-1.

AN OCTOPOXXHO e pasomsi no pemoHmy
rnopyyame mMosibKO aemopu308aHHOU Cep8uUCHOU
cnyxb6e. o [Tleped KaxObIM UCMONb308aHUEM
po8epsimb COCMOSHUE U IKCITyamauyUuoHHY0
6e3onacHocmb ycmpolicmea u npuHadnexHocmed,
Harnpumep, cemeegozo kabersi u yonuHumens. B criydae
rnospexoeHus U3eneyb WmercesbHyH UKy U3
pO3emKU U He UCOob308amb ycmpolicmeo.

3apsinHoe yCTpOMCTBO

A OINACHOCTb « BanpeweHo npukacamscsi
K wmericeribHoU 8UJIKe U po3emkKe MOKPbIMU pyKamu.
e He ucronb3oeamp 3apsidHoe ycmpoucmeo 80
83pbigoomnacHol cpede.

oY ﬂPE,qyrlPE)K,CIEHME ® Sawuwams
cemesoli kabeslb OmM 8bICOKUX memnepamyp, 0CmMpbIX
Kpaes, Macrna u rnodsuxHbix 4acmeu ycmpolcmea.

® He Hakpbi8amb akKyMynsmopHbit 6110k 80 epemsi
3apA0KU U He 3aKpbl8amb 8eHMUIISUUOHHbIE
omeepcmusi. ® He sckpbigamsb 3apsiOHoe ycmpolicmeo.
lMopyyamb ebinonHeHUe peMoHma moribKo
crieyuanucmam. & 3apsikamb akKyMynsimopHbIl 610K
MOoJbKO ¢ MOMOWbIO OOMyWEeHHbIX 3apsSIOHbIX
ycmpoticme. e [logpexxdeHHoe 3apsiOHoe ycmpolicmeo
smecme ¢ 3apsiOHbIM Kabesriem HeobxoOuMo cpasy xe
3aMeHUMb opueuHanbHoU 0emarbio.

N OCTOPOXXHO e He ucrionssoeams
3apsadHoe ycmpolicmeo 80 8r1axHOM Usu
3a2psi3HeHHOM coCmosiHUU. ® He nepeHocums
3apsiOHoe ycmpolicmeo 3a cemesol Kaberb. e He
3Kcrnnyamuposams ycmpolicmeo emecme ¢ Opyaumu
ycmpoticmeamu, ucrnosnb3ys yonuHumersHble kabenu ¢
MHO20MECMHbBIMU WMEerCenbHbIMU po3emkamu. e He
ussnekams WMercesbHyto 8UITKY U3 pO3emKu 3a
cemeaoU WHyp.

BHUMAHMUE e vicrionssosams u XpaHume

3apsiOHOe ycmpoUCMB0 MOMbKO 8 CyXUX MOMEUWEHUSIX.
AkKymynsaTop
A OMACHOCTbD « He rnodsepeams

aKKyMysimop 8030elcmeuro MPsIMbIX COITHEYHbIX
nydell, menna unu ogHs.

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHME e 3apsxams
ycmpolicmeo mosibKO € MOMOWbIO OpUBUHATbHO20
3apsiOHo20 ycmpolicmea, 8xo05ue20 8 KOMMIeKm
rocmaeku unu paspeweHHo20 K UCronb308aHU
kommnaHueli KARCHER.
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Vcnonb3oBaTtb crneaylowuii agantep:

PS07

TIPELYTIPEXXHEHWE e Onactocms
KOpomko20 3ambikaHusi. He omkpbieamb
akkymynsmop. Kpome moeo, Mo2ym 8bi0ensimbcsi
pasdpaxarowue napbl Unu azpeccusHble XUOKOCmu.
® 3apsikalime ycmpolicmeo morsbKo rpu
memnepamype okpyxatoujeli cpedbl 10—40 °C.

BHUMAHMUE o 5mo ycmpolicmeo codepxum
aKKyMyJs1simopabl, KOmMopble He 518M1MCs CMEHHbIMU.
He omHocumcs k ycmpoﬂcmeaM CO CMEHHbIM
akKkyMynssmopHbiM kapmpudxem ® OrnacHOCMb KOPOMKO20
3amblkaHUs1. 3awumume KOHmMaKmbl akKymynsmopa u
ycmpoticmea om mMemannuyeckux 0emarneli e B
ycmpolicmee uMeromcsi akKyMysisimopbl, KOMopble
mo2ym 6bimb 3aMeHEHbI MOJILKO Crieyuanucmom.

Be3onacHas pa6oTta

A OIMACHOCTb o onacHocms yOywbsi.
YnaKko80oYHYIO MEHKY XpaHume 8 HedocmyrnHoMm O1si
demeli Mmecme.

AN TIPEQYTIPEXXQEHME « vicronssosams
ycmpolicmeo mosibKo Mo Ha3HayeHu. Yyumsieams
mecmHble ocobeHHocmu u rpu pabome ¢
ycmpoticmeom criedume 3a mpembuMu fuyamu,
Haxodswumucsi nobnusocmu, ocobeHHo dembmu. e B
onacHbIX 30Ha (Harpumep, Ha 3arnpaskax) cobnodams
coomeemcmeytoujue npasuna MexHUKu
6e3onacHocmu. 3anpeweHo aKcryamuposams
ycmpoUlicmeo 80 83pbI800MaCcHbIX MOMEWEHUSIX.

e [lemsam u nuyam, He 03HaKOMIIEHHbIM C HaCMOSILUUM
pyKogoOcmeom, 3anpewaemcsi 3KCrayamupogams
daHHoe ycmpoticmeo. MecmHbie npasuna moaym
OepaHu4u8ams 8o3pacm orepamopa. e Ycmpolicmeo
He rnpedHasHa4yeHo 0718 UCrob308aHuUs 0embMu uu
nuyamu ¢ 02paHu4eHHbIMU hu3U4ECKUMU,
CEHCOPHLIMU UMU yMCMBEHHbLIMU CTIOCOBHOCMSIMU UTU
nuyamu, He 03HaKOMIIeHHbIMU C 3MUMU
uHcmpykuyusmu. e Jluya c oepaHu4eHHbIMU
pU3UYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UIU YMCMBEHHbIMU
criocobHocmsimMu, a makxe nuya, He obnadaroujue
HEo6X00UMbIM OfbIMOM U 3HaHUsIMU, Mo2ym
ucronb3o08ams ycmpouicmeo MosbKo 8 MOM Criy4ae,
eCr1u OHU Haxodsimcsi o0 Hadnexawyum rnpuUCMompom
unu npowsIu UHCMPYKMmMax KoMnemeHmHoz20 nuya
OomHocumernbHO 6e30MacHo20 UCMOIbL308aHUS
060pydosaHUs U 0OCO3HaOM 803MOXHbIE PUCKU. ® He
paspewamp 0emsiM u2pamep € ycmpolicmeoMm.

e Criedums 3a mem, ymobbl Oemu He uepanu ¢
ycmpoticmeom. e XpaHume ycmpolcmeo 8
HedocmyrnHom 0r1s1 demeli mecme, Ko2da OHO
MOOKITIOYEHO K d/1eKmpocemu unu koeda ocmbigaem.
o [lemsim paspeweHo nposodums O4UCMKY U
obcnyxusaHue ycmpoticmea mosibKo nood
npucmompom. & 3awuwams coOeOUHUMENbHbIU
Kkaberlb 0m 8bICOKUX meMrepamyp, 0CMpbIX Kpaes,
macna u no0suXHbIx Yacmetl ycmpolicmea.

o [lepxxamb yacmu merna (Hanpumep, nanbuybl,
80s10CbI) nodasblue om epawjaroUyuxcsi
yunuHdpu4eckux wemok. ® OnacHocms
mpasmuposaHus ocmpbiMu rpedmMemamu (Harnpumep,
ocKonkamu). 3auuuiams pyKU 60 8peMsi O4UCMKU
8ubpayUOHHOU 20/108KU.

AN OCTOPOXXHO e He ucrionbsosams
npubop, ecru oH paHee nadasn u umeem rnpu3HaKu
108pexOeHUs Uu He2epMemuyHoCmu.

® OKcrnyamuposams U xpaHume ycmpolicmeo
MOsIbKO 8 COOMBemMCcmauU ¢ OnuUCaHUeM U PUCYHKOM.
e OnacHocmb HecYacmHbIX Cly4aes U nospexoeHul
scriedcmeue onpokudbigaHusi ycmpoticmea. lNeped
nposedeHuem nobbix pabom ¢ ycmpolcmeom unu Ha
HeM Heobx00UMO NPUHAMb yCcmoU4uoe osIoKeHUe.
e 3anpewaemcs ocmaensame pabomarowiee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa.

BHUMAHMUE . lMospexdeHue ycmpoticmea.
BanpeuweHo 3anueame 8 b6ak 05151 800b!
pacmeopumernu, xudkocmu, codepxaujue
pacmeopumenu, unu HepasbaeneHHble KUCIIombl
(Hanpumep, Morowue cpedcmea, 6eH3UH,
pasbasumersnu Kpacok u auemoH). e Bkriroyamb
ycmpolicmeo moribKo 8 MoM criyyae, ecriu
ycmaroereHbl 6aku 0nsi yucmol u epsi3Hol 8o0kI. ® He
cobupame ycmpolicmeom ocmpble Unu KpyrHble
npedmemsl, makue Kak OCKOfIKu, epasuli unu demanu
uepywek. ® He 3anueame 6 6ak 0151 yucmoui 800b!
YKCYCHYto Kucriomy, cpedcmeo Onsi yoaneHusi
u38ecmK08020 Harlema, 3ghupHbie Macna unu
nodobHble seuwecmea. Takxe crnedums 3a mem,
umobbl amu gewjecmea He rornasnu 8 ycmpoulcmeo.

® Vcrionb3o8amb ycmpolicmeo moribKo Ha meepobix
ronax c 8000HENPOHUUaeMbIM MOKPbLIMUEM, Harnpumep
1aKupOo8aHHOM rapKeme, aManupo8aHHoU Naumke unu
nuHoneyme. ® He ucronb3oeams ycmpolicmeo 0nsi
O4UCMKU KOBPOB U KOBPOBLIX MOKpbIMuLl. ® He
nepemeuw,amp ycmpoucmeo o HarnossHol pewemke
cucmeM KOH8EKMOPHOZ0 OMOrIeHUs. Yempolcmeo He
MOoXem noanow,ams 8blmeKaroulyto 800y npu e2o
nepemeuw,eHuU rno pewemeke. o [lpu
npodomkumerbHbIX nepepbigax 8 pabome u nocne
UCnosnb308aHUsI 8bIKIIKYaMb Ycmpolcmeo 2rmagHbIM
8bIKto4amerneM / 8bikiroyamernem ycmpolcmea u
u3eriekams WMeNcenbHyIo 8UJIKY 3apsiOHO20
ycmpolicmsa. e He pa3pewaemcs aKkcrimyamayusi
ycmpoticmea rpu memnepamype Huxe 0 °C.

e Obecneyums 3awjumy ycmpolicmea om 0ox0s1. He
XpaHumb ycmpolicmeo o0 omKpbiMbIM He60M.

CuMBOIbI Ha YCTPOWCTBE

e [penynpexaeHve o ToM, YTo
LLEETOYHYIO FOMOBKY 3anpeLLieHo
MbITb MOA NPOTOYHOW BOAOW,
HaxoamTcs:

— Ha HWKHEeN 4YacTu WEeTOYHON
rOroBKM.

e CUMBOIIbI PEXMMA OYUCTKM YCTPOWCTBA nocre
OKOHYaHWsi paboTbl HAXOAATCS:

— B Yalle CTaHUMWN OYUCTKM (rpaBupoBKa),

— Ha 3agHen cTeHke 6aka ans YiCcTol Boabl
(aTuketka).
e CumBoOnbl NS pa3brokMpoBku Gaka Ans rpsisHom
BOAb! / CTAHLMWN NapKOBKW HAXOASATCA:
— Ha KHomke pa3bnokmpoBku 6aka Ansi rpsi3How
BOAbl / CTAHLMWN NapKOBKM (3TUKETKA).
Wcnonb3oBaHve onvcaHo B rmase Oyucmka
wemoyHoUli 20/108KU Mymem rpPOMbISKU.
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OnucaHue ycTponcTBa

PUCYHKM CM. Ha CTpaHULaX C PUCYHKaMM.
PucyHok A

(1) KHonka BeiGopa cripasa

@ KHonka nogTeepxaeHus

(3) Kronka BriGopa cnesa

(® Kronka BKI./BbIKI.

@ XK-gucnnen

@ 3almTa oT NpocKanb3biBaHWS PyKOSITKN

(@) PyxosTka

Bak ansa ymcton Boabl

@ CbeMHble unbTPbl ANS yrnaBnvMBaHUs BOIOC

KHonka pa36nokupoBku 6aka Ans rpsiaHoit Boasl 1
CTaHLIM NapKOBKM

(@ Banmkn (4 wr.)
@ Bak ans rpssHoit Boab!
@ CeeToauoaHas NoacBeTka

KHonka pasbnokupoBku dounstpa ans
ynaenuBaHusi BOI0C

@ 3apsigHoe rHesno

CTaHUMs NapKoBKK

@ CTaHUMsi OYUCTKU CO LLETKOW AJ1S O4UCTKM
3apsaHoe YCTPOWCTBO C 3apsifHbIM LLIHYPOM
DuNLTP YMCTOM BOAbI

[atunk B kpenneHun 6aka Ans YMCTOW BOAbI
@ Motouiee cpenctso RM 536 (30 mn)

MepBbLIV BBOA B 3KCNsIyaTauuio

MopgknioyeHne ycTponcTBa Ans yoopku
TBepAbIX HANOJNbHbIX NOKPLITUA K
npunoxeHuto yepes Bluetooth

YT06bI UCNONb30BaTh BCe AOCTYMHbIE DYHKLMU,

peKkoMeHAyeTCst MOAKMIOUUTL YCTPOWCTBO K

npunoxenuto Karcher Home & Garden App. ins atoro

npunoxexne KARCHER Home & Garden App AomkHO

ObITb YCTAaHOBMEHO ™~ HAa MOBUIIBHOM YCTPONCTBE C

TexHonorven Bluetooth.

MpunoxeHne Karcher Home & Garden App MOXHO

ckavaTb 34€ech:

PucyHok B

e Google Play™ un Android™ siBnsitoTcs ToBapHbIMU
3HaKaMu Uy 3aperncTpupoBaHHLIMU TOBAPHBLIMU
3Hakamun Google Inc.

. Apple® n App Store® sBnsiotcs TOProsbIMK
Mapkamu U1 3aperucTprpoBaHHbIMU TOBAPHbIMU
3Hakamu Apple Inc.

MpunoxeHne Karcher Home & Garden App

npeasnaraert, B YaCTHOCTU, CIEAYOLLME OCHOBHbIE

PYHKLUMK:

® epeHoC Ha YCTPOWCTBO PEXMMOB yOOpKY,
pekomeHaoBaHHbIx komnanuenn KARCHER ans
pasHbIX MomnoB.;

e HacTpoika COBCTBEHHbIX peXxMmoB ybopku;

® roLWaroBble UHCTPYKLWK MO MOHTaXy, BBOAY B
AKCnIyaTaLuio, UCTMONb30BAHMIO Y OYUCTKE
YCTPOWCTBA;

® COBeTbl U pekomeHZauum;

® 4acTo 3ajaBaemble BOMNPOCh! C NOAPOOHbLIM
onucaHnem ycTpaHeHUsi HemcnpaBHOCTEN;

e yBefoMrneHnst 06 06HOBMNEHNSIX CUCTEMBI U UX
BbIMOIHEHWUK;

e noaknioveHue K cepencHomy LeHTpy KARCHER;

® CTaTWCTMKA MCMONb30BaHUS;

® HacTpOWKW YCTPOWCTBA, Hanpumep Bpemst
Typbopexuma;

® HanomuHaHWe O 3aMeHe BanvKoB;

® M0AKIMI0YeEHNe K MHTepHeT-marasuHy Karcher,
Hanpvmep, Ans NOKYMNKW NPUHaANEXHOCTEN.

NopkntoyeHne ycTpoincTea k npunoxeHuto Karcher

Home & Garden App:

1. 3arpyauts npunoxerne KARCHER Home&Garden
App 13 Apple App Store unu Google Play Store.

2. OtkpbITb NpunoxenHve Karcher Home & Garden
App.

3. 3anyctutb npunoxenune Karcher Home & Garden
App nog y4eTHON 3an1cblo KNMeHTa U B Ka4ecTBe
rocTsl.

4. [ob6aBWTb yCTPOWCTBO U CefoBaTh NOLLAroBbIM
VHCTPYKLMSIM.

YcTaHOBKa PyKOSITKU

YaepxuBaTb 6a30Boe yCTPONCTBO.

2. YnoxuTb kabenb B HaNpaBnsoLLyto NI1acTMKOBOrO
coeavHUTEnNs 1 3adrKeMpoBaThb.

3. BcTaBuTb pyKkosiTky Ao ynopa B 6a3oBoe
YCTPOMCTBO A0 Lenyka. PykosiTka AormkHa 6biTb
HafexXHo 3admKcMpoBaHa B YyCTPOMCTBE.
PucyHok C

4. TlocTaBuTb YCTPOMUCTBO Ha CTaHLMIO NAPKOBKK 1
3admKenpoBaTh 4O Lenyka.

5. ToMecTuTb YCTPOMCTBO CO CTaHLMEN NapKoBKU Ha
CTaHLMIO OYUCTKM.

PucyHok D

6. HaBWMHTWUTL Banukn Ha AepxaTenu Ao yrnopa.
O6paTnTb BHMaHWe Ha LiBETOBOE Ha3HaveHne
BHYTPEHHel CTOPOHbI Banmka n gepxartens Ha
YCTPOWCTBE (HanpuMmep, CUHWUIA K CUHEMY).
PucyHok E

lMpumeyaHue

lpu xenaHuu rMpsiMo Ha ycmpoucmee MOXHO

OMKPbIMb Kpamkoe pykogoo0cmeo ronb3oeamens. Ans

3mo20o ycmpoucmeo OOMKHO bbiMmb 8KITHOHEHO.

7. Haxatb KHonka BKJ1./BbIKI1..

PucyHok N

YCTPONCTBO BKMOYAETCH.

Ha »KK-gucnnee nosiButcsa 3anpoc o ToM, cnegyet
1IN OTKPbIBaTb KpaTKoe PyKOBOACTBO MoMb3oBaTens.
PucyHok F

Beopg B akcnnyaTtauuio

Mpouecc 3apsaa

1. BcrtaBuTb 3apsigHbIv kabenb 3apsagHoro ycTpocTea
B 3apsiiHOe rHEe3A0 Ha YCTPOICTBE.
PucyHok G

2. BcraBuTb WITENCenbHY BUMKY 3apsgHOro
YCTPOWCTBA B PO3ETKY.
Ha »KK-gucnnee otobpaxaeTcsi TeKyLiMi ypoBEHb
3apsiaa akkymynsitopa.
PucyHok H

-
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AKKYMYNSTOp NOMHOCTLIO 3apshkeH Yepes 4 yaca.
3. Tocne 3apsakv M3BneYyb WTencenbHyo BUIKY
3apsiAHOTO YCTPOWCTBA M3 PO3ETKMU.
PucyHok |
4. BbITAHYTb 3apsiaHbIv kabenb U3 ycTponcTBa.

YcTaHoBKa 6aka Ans rpsisHou BoAbl

1. HaxaTb KHOMKY pa3bnokMpoBKM CTaHLMM NapKOBKK
HOTON ¥ NPUNOAHSATL YCTPONCTBO.
PucyHok J

2. TMomecTuTb YCTPOWCTBO NO LEHTPY Ha Bak ans
rpsi3HON BoAbl, YTOObI OHO GbINO PacnoNoXeHO
Mexay Banukamu 1 3atem 3aduKcMpoBanocs Ao
wenyka. MNMonoxeHne Haka He NMeET 3HaYeHMs,
NMOCKOMbKY OH MOXET yCTaHaBNUBaTLCS B
YCTPOMNCTBO B 060OMX NPOAONbHBIX HAaNpaBneHusiX.
PucyHok K
KoHTelnHep ansi rpsasHomn Boapbl AOMKEH ObiTh
HaeXHo 3adVKCMpPOBaH B YCTPOWCTBeE.

3anonHeHue 6aka ANA YMcTon BOAbI

1. B3atb 6ak gns yncToi Boabl COOKY 3a yTOMMEHHbIE
PYYKM 1 U3BMeYb ero u3 ycTponcTea.

2. OTKpbITb 3aMOK 6aka 1 MOBEPHYTb B CTOPOHY.
PucyHok L

3. 3anonHuTk 6ak ANs YACTON BOAbI XONOAHOW 1N
Tennowv BOAOMNPOBOAHOW BOAON 0 oTMeTkn MAX.

4. Tpu HeobxoaumocTu B 6ak Ans YMCTON BOAb!
3anuTh MotoLLee CpeACcTBO UMW CPeacTBO Ans
yxopa KARCHER.

BHUMAHUE

IMepedo3upoeka unu HedocmamoyHasi do3upoeka
morowezo cpedcmea unu cpedcmea 0ns yxoda
Moxem npusecmu Kk HeydoenemeopumerbHbIM
pesynbmamam O4UCMKU.
Cobnodameb pekomeHOauuto rno 003Upo8aHuro
morouwezo cpedcmea unu cpedcmea Onsi yxoda.
5. 3akpbITb KpbllKy 6aka.
6. BcTaBuTb 6ak Ans YUCTON BOAbI B YCTPOWCTBO.
PucyHok M
Bak ans uncTol Boabl AOMKeH ObiTb HAAEXHO
3aunKCpoBaH B yCTPONCTBE.

dkcnnyaTtauus

O6wue ykazaHusA No ynpaBreHUIo

BHUMAHUWE

BnaxHocmb

lMosepexdeHue umyujecmea npu UCMonb308aHUU Ha
4yecmeumersbHbIX nonax

IMeped ucronb3osaHuem ycmpolicmea rnposepums ror
Ha 8000HENPOHUUaeMOCMb 8 HE3aMemHOM Mecme.
He yucmums yyscmeumerbHbie K 00€ MOKPbIMUSI KaK,
Harpumep, HeobpabomaHHble npobKosbie Nosbl,
MOCKObKY MOXem MPOHUKHYMb enaza U nospedums
norn.

BHUMAHUE

Yuwep6 umywecmey

lMospexdeHue ycmpolicmea ocmpbiMU, KPYMHbIMU,
2POMO30KUMU rpedmemamu.

Henb3si xpaHUMb U UCMoNb308ame ycmpoucmeo Ha
3ameepOdesweli epyboli epsi3u u npedmemax, mak Kak
Yacmu mo2ym 3acmpsime o0 6akom 0115 2psi3Hol
800b! U 8bI38amb UaparuHbl Ha romy u bake.

lMeped Havanom pabomsl u xpaHeHuem ycmpoticmea
yOanume makue npedmMemsl, KaK OCKOJIKU, 2asbKa,
8UHMBbI Unu demarnu uzpywex ¢ rona.

PucyHok Al

lMpumeyaHue

o [ins npedomepalyeHusi nosieieHusi nonocamoeo
y3opa, neped NpuUMeHeHUeM Ha Yy8cmeumeribHbIX
rogepxHoCMsx, Harnpumep, u3 depesa unu
KepamoepaHuma, HeobxoduMo PosepuUMb
ycmpoticmeo 8 Maso3aMemHoOM Mecme.

e He ¢bukcuposame 8 0OHOM 1OSI0XKEHUU, MTOCMOSIHHO
nepedsuzams 80 8pEMs1 YUCMKU.

e Cnedosamb UHCMPYKYUSIM npou3godumernsi
HaronbHO20 MOKPbLIMUS.

lMpumeyaHue

Pabomampb 3a0HUM X00OM 10 HarpaeneHuro K deepu,

4mobbl He ocmasasnoch cr1edo8 Ha MOsbKO Ymo

8bIMbIMOM r101Ty.

PucyHok AJ

e OuuncTka nona ocyLecTBnseTcs nyTem
nepemeLLeHnsi yCTpoiicTBa Bnepea-Hasag co
CKOPOCTbIO MNblfecoca.

e AkTuBMpOBaTb PYHKUMIO TypGopexuma B cnyyae
CUMbHOTO 3arpsiHeHust. [ns atoro BbiGepuTe
BKknagky «OuncTKka» B rMaBHOM MEHIO U HECKONbKO
pa3 HaxxmuTe KHonka Bbibopa cnpasa , noka He
6ynet BbibpaHa hyHKLMSA NOBbILLEHUSI MOLLHOCTW.
Mo ymonuaHuio dyHkumsi Boost (Typ6opexum)
aKkTuBupyeTcsi Ha 15 cekyHA, 1 ee MOXXHO HacTpPOUTb
Yepes npunoxexue. MNocne aToro ycTponcTeo
aBTOMaTUYECKUN NEPEXOANT B PEXUM OUUCTKU 2.
MocTosiHHO Haxmmas KHonka Bbibopa cnpasa B
pexume o4MCTKU 1, MOXKHO HanpsiMyto
aKTMBMPOBaTb (PyHKLMIO yckopeHust. Mpu
aKTUBMPOBAHHOW byHKUMKM Typbopexunma
yBENMYMBaETCs YNCIo 060POTOB BANMKOB U
KonuyecTBo BoAdbl. MeaneHHo nepemellatb
YCTPOWCTBO MO MOy, He okasblBasi AaBEeHUs Ha
YCTPOWCTBO.

PucyHok Q

e L|BeT BanukoB yka3blBaeT, 4151 KAKOro MPUMEHeHUs
OHW MOAXOANT.

— XenTble yHMBepcarbHble Banvku:
yHMBepcarnbHoe npuMeHeHne

— Banuku ¢ YepHbIMK Monocamu: Anst OYUCTKU
HeYyBCTBUTENbHbBIX TBEPAbIX NMOMOB (Hanpumep,
KaMHs1, KepamuKu); He NoaxoauT Ans
YYBCTBUTENbHbBIX MOMOB U3 HATyparbHOTO KaMHs!
(Hanpumep, Mpamopa, TeppakoTbl)

lMpumeyaHue

[ns docmuxeHusi onmumarnbHo20 pesynbmama

rnocmupams 8anuku 8 cmupasnbHol MawuHe rpu 60 °C

reped rnepsbiM UCMOMb308aHUEM.

BHUMAHUE

MamepuanbHbil yuep6 u3-3a He3akpenseHHbIX
YUUHOPUYECKUX WemokK

CmuparnbHas mawuHa moxem 6bimb rnospexoeHa.
lMomecmums wemku 8 cemky Onsi cmupku 6esbs u
3a2py3umb 8 cmupasnbHyto MawuHy 0OMOIHUMEbHOe
bernbe.

Hauano pa6oTbl

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexodeHus us-3a
HeKOHMpoJiupyemMo2o 08uUXeHusl

Kak monbko HadyuHaemcs ybopka, yucmsuwue 8anuku
Ha4YuHaom epawjamacsi.

[po4Ho BepxkambCsi 3@ pyKOSMKY, Ymobbl
ycmpoticmeo He 08ueanock camo 1o cebe.
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BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHust

IMpu omcymemeuu 6aka 0nsi yucmou unu epsi3Hol

800bI MOXem 803HUKHYyMb MamepuarnbHbIl ywepb.

lMeped Havanom ybopku ybedumscs, 4ymo bak Ons
qucmol 800bI 3aronHeH 800ol, a bak 0nst epsizHol
800b! ycmaHosJieH 8 ycmpolicmeo.

1. Haxatb KHonka BKI1./BbIKI1..

PucyHok N

YCTPONCTBO BKIOYaETCA.

Ha XXK-gucnnee nosiBnsietcs TEKCT NPUBETCTBUS.

Mocne 3Toro B rMaBHOM MEHIO NOSIBUTCS BKNajka

«Y6opkay.

2. CMO4MTb Banuku.

PucyHok O

a BblbpaTb Bknaaky «Y6opkay. YCTponcTBo
HauyMHaeT YBNaXHSATb BanNvKU.

b MepemelyaTtb yCTPOMCTBO BNepea 1 Ha3as, noka
Banukn He 6yayT AOCTATOYHO YBNAXHEHbI.

MpumevaHue

Ecnu wiemku 6riokupyromcsi cpasy rnociie eKoYeHus,

CHSIMb UX, CMOYUMb 80000 U3-N00 KpaHa u cCHoea

ecmasume.

3. [pn HeobXxoaMMOCTM aKTMBUPOBATL PEXNM YOOPKU
2. C nomolybto KHonka Bbibopa crnpaBa
NepeKnioYnTLCA Ha pexnm ybopku 2.

PucyHok P

Yucno 060poToB BaMKOB U KONIMYECTBO BOAbI
YBENMNYMBAIOTCS.

Ha >KK-gucnnee otobpaxaeTcsi pexum ybopku 2.

MpumevaHue

Hacmpolka pexuma ybopku 1 unu pexuma y6opku 2

3asucum om o4uwaemMol noeepxHocmu (Hanpumep,

OepessiHHbIU Unnu KaMeHHbIU nor).

B Havane ybopku ece20a akmueupyemcsi MocrnedHsisi

Hacmpolika pexuma ybopKu.

4. Tpun HeOBGXOANMOCTH aKTUBUPOBATL (OYHKLIMIO
TypbopexvmMa ons yaaneHusi CTOMKUX 3arpsisBHeHni
(cm. Obwue ykasaHus no ynpasneHuro).
PucyHok Q

HacTtpoiika pexvmmoB y6opku
Pekomenayembie KARCHER pexumbl y6opku ans
pasHbIX NMOSI0OB MOXHO BbIGpaTh C MOMOLLbIO
npunoxenns. PexunmMbl y6opku oTnmyatTcs
KOIM4eCTBOM BOAbI U YNCITOM 06OPOTOB BanvkoB B
3aBMCHMOCTM OT YyBCTBUTENbHOCTU Nora. 3arpy3ska
NpUNoXeHns onucaxa B rnase [TodkoyeHue
ycmpoticmea 051 y6opku meepObix HarosnbHbIX
MOKpbIMUU K NpusioxeHuro Yepes Bluetooth.
LocTynHbl crnepytoLme pexxvumbl yGopku Ans pasHbix
HanomnbHbIX NOKPbITUI:

e nnuTKa;

namuHar;

HenaknpoBaHHbIN NapkeT;

NaKMpOBaHHbIN NapKeT;

MBX;

TNIMHONeyM;

npobka;

Mpamop;

pesunHa;

6GEeTOHHBIN non.

Bbl Takke MoxeTe HacTpPoUTb CBOWM COBCTBEHHbIE
pexumbl y6opku Yepes npunoxeHue. 3aeck Bbl MOXeTe
perynupoBaTh KONU4eCTBO BOAbI M YACNO 060pPOTOB
BanukoB 3a 5 Lwaros.

lMpumeyaHue

lpu y6opke 8 pexume ¢ MarbIM Konu4ecmeom 800b!
bonbwas Yyacme 800bI ocmaemcs Ha rory. C 8anukos
rnoymu He cHuMaemcsi 8oda, 8 pe3dyribmame 4e2o 8 6ak
0ns1 2psi3Hol 800bI nonadaem HebornbLwoe Konu4ecmso
800kbl.

MpopomkuTenbLHOCTb paboThbl
aKKymynstTopa

CumBon akkymynsiTopa Ha gucnnee nokasbiBaeT

NpOJOMKUTENBbHOCTL PaboThl akkymynsTopa.

OTobpaxeHne crmBona akkymynsitopa MoXHO

VN3MEHWTb B HacTpolikax. MpofomKkMTensHOCTb paboTbl

aKkymynsitopa MoxeT BbiTb NpeacTaBneHa:

e yYpOBHeM 3apsiia akkyMynsitopa;

® VHAOMKauueh B MUHYTaXx;

® MHAMKALWS B NPOLEHTaX.

AKyCTUYECKME MU ONTUYECKUE CUTHATbI

npegynpexaatoT 0 pa3pshkeHHOM akKymynaTope:

e [lpnbnuanTtenbHo 3a 5 MUHYT 4O MOMHON paspsakn
akKKymyrnsitopa pasgaeTcsi 3ByKOBOW CUrHam u Ha
faucnnee nosiBNSETCS npeaynpexaexHne.
PucyHok T

o [lpubnuanTtenbHo 3a 2 MUHYTbI 40 NOMHOW
paspsaKy akkymynstopa ABaxabl pasgaeTcs
3BYKOBOW CUrHan 1 Ha Aucnnee nosiBnseTcs
npegynpexneHve.

e [locne pa3psaaku akkymynsitopa y6opka
npekpatyaetcs. Moka akkyMynsiTop pa3psikeH,
y6OpKy 3anycTUTb HEBO3MOXHO.

OnopoxHeHue 6aka Ans rpA3HON BoAbI
Ecnu 6ak ans rpssHon Bogbl NonoH, Ha XKK-gucnnee
nosiBnsieTcs npeaynpexaeHne «bak nonHbIn» n
pasfaeTcs 3ByKOBOW curHan.

PucyHok S

Yepes 60 cekyHa OBaxAbl 3By4UT 3BYKOBOW CUrHan v

ybopka npekpaiiaercsi.

Moka Gak Ans rpsi3HOM BOAbI NOMOH, NpW 3anycke

y6opku Ha XKK-gncnnee nosiBnsieTca npegynpexaeHne

«Bak nonHeIy, 1 ybopka He MOXeT HayaTbCs.

1. Haxatb kHonky BKI1./BbIKI1.

YCTPONCTBO BbIKMOYAETCS.

2. HaxaTb KHOMKy pa3bnokmpoBku 6aka ansi rpsisHomn
BOZbl HOrOM N NPUMOAHSATEL YCTPOWCTBO.

PucyHok U

Bak Ans rpssHon BoAbl OTCOEANHUTCS OT

yCTpOWCTBa.

3. [Ons cnuBa BoAbl He nepeHocuTb Bak ANns rpsisHom
BOAb! 33 BEPXHIOIO KPbILLKY, a8 FOPU3OHTaIIbHO,
o6enmMu pykamu 3a y3kue CTOPOHbI.

4. OnopoxHWTb Bak Ansi rpsi3HON Boabl Yepes
oTBepcTue B Kpbllke. Ecnu rpssb npucoxna, CHATb
KpbILWKy 6aka Ans rps3Hon BoAbl U NPOMbITb €ro
BOJOMNPOBOAHON BOAOMN.

5. BcTtaBuTb Gak Ans rpsisHon BoAbl (CM. YcmaHoeka
6aka 0ns epsizHol 800kbl).

,U,OﬂVIBaHMe MOIOU.Ieﬁ XKUWAKoCTHn
Ecnu 6ak gns uncton Boabl nyctor, Ha XK-gucnnee
nosBnsieTcs npeaynpexaeHne «bak nycton» un
pasgaeTcsi 3ByKOBOW curHan. [ns HanoMuHaHust
3BYKOBOW CUrHan pasgaeTcsi C YHacToTON OAVH pas B
MUHYTY.
PucyHok R
1. 3anonHutb 6ak ANs YncTo Boabl (CM. 3anonHeHue

6aka dnss yucmoli 800bl).
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MpuoctaHoBKa pa6oTbl

BHUMAHUE

MamepuanbHbIl yujep6 us-3a enaau
BriaxHble eanuku Mo2ym rpueecmu K rnospexoeHuro
4yecmeumesibHbIX 107108 U3-3a efazu.
IMpu npodomkumerbHbIX Nepepbieax 8 pabome
cmasums ycmpolicmeo Ha CmaHyUIo NapKosKu,
4mobbl npedomepamumab ogpexoeHue
4yecmeumersbHbIX 05108 81aXHbIMU 8anuKamu.
1. Haxatb KHonka BKI1./BbIKI1..
YCTPOWCTBO BbIKMOYAETCS.
2. TocTaBuUTb YCTPOMCTBO HA CTaHLMIO NapKOBKK.
PucyHok Y
MpumevaHue
Ecnu ycmpoticmeo cmasumcs Ha cmaHuuto napKosKu
6e3 baka 015 epsi3Hol 800bl, HEOO6X0OUMO Haxamb
KHOIMKY pa3briokuposKu, 4Ymobbl CHAMb ycmpoucmeo.
PucyHok J

OkoH4aHue paboTbl
1. Haxatb KHonka BKI1./BbIKI1..
YCTPONCTBO BbIKMOYaETCS.
2. TMocTaBWTb YCTPOMCTBO HA CTaHLIMIO NapKOBKM.
PucyHok Y

BHUMAHWE

lMpucoxwas eps3b

lMpucoxwas epsi3b Moxem Hador2o nospedums

ycmpoticmeo.

PekomeHdyemcsi NoIHOCMbI0 oYuwams ycmpolicmeo

rocne Kkaxd020 UCMOMb308aHUSI.

3. OunCTMTb YCTPOMCTBO (CM. YX00 U mexHuyeckoe
obcrnyxusaHue).

XpaHeHue ycTpoicTBa

BHUMAHUE

O6pa3oeaHue 3anaxa om xxudkocmeli 8
ycmpolcmee
Ecnu eo epemsi xpaHeHuUs1 8 ycmpolicmee euje
Haxo0umcs XUOKOCMb / 8riaxxHasi epsi3b, 3Mo Moxem
rpusecmu K MosieIeHU0 HEeNPUSIMHOE0 3arnaxa.
[Mpu xpaHeHuUU ycmpolicmea rnonHOCMbio CrIUMb 800y
u3 6akoe 0n1s1 yucmoli U epsi3Hol 800bl.
C nomouwbro wemku O odyucmku yoanume 60510Ckl U
Yacmuuybl epsi3u u3 ¢ounibmpa O11si 80/10C Ha HUXHEM
KOXyXe u,emo4HoU 20/108KU.
Hatime oyuwieHHbIM 8anuKkam 8bICOXHYMb Ha
8030y xe, Harpumep, yCmaHO8NeHHbIMU Ha
ycmpoticmee Ha cmaHyuu napkosku. He knacme
eraxHble 8anuKu 8 3aKpbimble wkagbl 0ns
8bICbIXaHUSI.
1. MomecTuTb nyctor 6ak Ansi rpsi3aHoi Boab! B
CTaHLMIO OYNUCTKY NS BbIChIXaHWS.
a [locTaBuTb YCTPOMCTBO Ha CTaHLMIO NapKOBKM U
3admKcmMpoBaTh A0 LWenyka.
b 3aTtem nomecTuTb yCTPOMCTBO CO CTaHuUmMen
NapKOBKM Ha CTaHLMIO OYUCTKM.
PucyHok D
2. YCTaHOBWTb OYMLLEHHbIE BanvKun Ha yCTPOMNCTBO
NSl BbICbIXaHWS.
PucyHok E
3. Bapsgutb akkymynsaTop (cm. [poyecc 3apsda).
4. XpaHUTb YCTPOMCTBO B CyXUX NOMELLEHUSAX.

Yxoa v TexHu4yeckoe

obcnyxunBaHue

OuymncTKa LWEeTOYHOWN rofioBKU NyTem
NPOMbIBKU

BHUMAHUE

Ocmamku 2psi3u unu Mmorouje2o cpedcmea

Bak 0ns epsizHoli 800b1 U ghunibmpbl 01151 80/10C

HeobXxo0uUMOo peaynspHO o4ulams, Ymobbl 2psi3b He

cobupanack 8 bake unu gunbmpax 0115 eonoc. Ecnu

ycmpolicmeo He oyulams nocre 3asepuieHusi
pabomsi, Yacmuupl 2psi3U MO2ym 3acopums ¢huribmpbl

0ns1 8ornoc u wenu. Kpome moeo, ckonneHue epssu u

b6akmepuli MOXem cmamb MPU4YUHOU HerpusimMHo2o

3anaxa 6 ycmpoticmee.

lMocne 3asepweHusi pabomsl momecmuma

ycmpolicmeo 8 cmaHyulo 04UCMKU U 3arycmumb

MpouECcc NMPOMbIKU.

Hucmums wemoyHyto 20/108Ky Ha CmaHUyuU O4UCMKU

MosbKo nymemM asmomMamuyeckoeo npoyecca

MPOMbIBKU, @ He 3anueasi 600y 8 CmaHyut omaoesbHo.

Cnedums 3a mem, Ymobbl bak 055 epsi3HoU 800k bbin

yCMaHo8IEH.

He mMbimb ycmpolcmeo, 8epXHHO0 UMU HUXHIOK Yacmb

wemoyHou 205108Ku nod npomo4yHoul 8odou umu nod

dywem, uHade 80da Moxxem MPOHUKHYMb 8HymMpkb.
lMpumeyaHue

lMoka Ha )KK-Oucrninee omobpaxaemcs

npedynpexdeHue «bak nonHbily, a 6ak ons 2ps3Hol

800bl HE OMOPOXHEH, MPOUECC MPOMbIBKU HE MOXem
6bImb 3arnyuweH.

lMpumeyaHue

CeemoduoldHasi nodceemka Ha 8ubpayuoHHOU

20/108Ke BbIKIIHYEHA 80 8PEMsT MPOUECCa MPOMbISKU.

YT106bI NPONTM NPOLLECC OYUCTKM YCTPOMCTBA, MOXHO

nepewTy Ha Bknaaky «OuncTka ycTponcTeay B rnaBHOM

MEHIO 1 NOATBEPAUTL OTOBPaXeHUe UHCTPYKUMKN. OTn

e Lwaru onucaHbl Hxe. Ecnn Bbl oTkaxeTechb

oTobpaxaTb UHCTPYKLMIO, MPOLIECC NPOMbIBKM

HaYHeTCsl HEMEATIEHHO.

1. OnopoxHuUTb Bak Ans rpsi3HON Bogbl U YCTaHOBUTb
ero Ha mecTo (cM. OnopoxHeHue baka 055 epsi3HoU
800bl).

2. [lomecTUTb yCTPOWCTBO B CTAHLMIO OYUCTKM C
nycTbiM 6akoM Ansi rpsi3HON BOAbI.

3. 3anuTtb B 6ak aAns yncton Boabl 200 M cBexen
BoAbl 6€3 MotoLLEero cpeacTBa U CpefcTBa no yxoay
(cMm. 3anonHeHue 6aka 0ns Yyucmol 800bl).
PucyHok V

lMpumeyaHue

JobasneHusi Moroujux cpedcme 8 rnpouecce rnpoMbIeKu

He mpebyemcs.

4. B rmaBHOM MeHto BblbpaTb Bknaaky «Ounctka
yCTpOMCTBa» M 3anyCcTUTb NPOLECC NPOMBIBKU C
nomotubto KHomnka noateepxaeHus.

PucyHok W

Pasnaetcs 3BykoBow curHan.

Mpouecc NpOMbIBKM HAYMHAETCA U ANUTCA OKOMO
2 MUHYT.

Ha ancnnee B o6paTHOM nopsiake oTCUMThHIBAETCS!
BPEMsi 10 3aBEPLLEHNS CAMOOYUCTKM.

PucyHok X

lMpumeyaHue

B Hawane npouecca npombieku 8o0a nocmynaem u3

6aka 0nsi yucmoli 800bI Ha YUMUHOpUYeCcKue Wemku 8

meyeHue rpubn. 80 cekyHO. B meyeHue 3mozo

8pemeHu ycmpoticmeo He u3daem 38yKo8. TONbKO 8
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KOHUe rpouecca NMpoMbIeKU YUTUuHOpUYecKue uemku

Ha4uHatom epaujamscsi 8 meyeHue npubn. 30 cekyHO.

5. Tocne 3aBepLueHUs NpoLecca NPOMbIBKN
pasgaeTcsi 3ByKOBOW CUrHan.

6. HaxaTb kHOnKy pa3bnokupoBku 6aka Ans rpsisHomn
BOfbl 1 MOMECTUTb YCTPONCTBO Ha CTaHLIMIO
napkoBku. bak ons rpssHon Bogbl ocTaeTcs B
CTaHLUM OYNCTKN.

lMpumeyvaHue
Ecnu Bbl nonbiTaeTech HayaTb Y6OPKY C NOMHLIM
6akom ans rpasHon Boapl, Ha XK-gucnnee
nossuTCA NpeaynpexaexHve «bak nonHbINy, n
HayaTb y6opKy 6yaeT HeBO3MOXHO.

7. Haxatb KHONKy pa3bnoknpoBku uUnsTPOB Ans
BOIMOC BHYTPb.

PucyHok Z
PUnLTPLI AN BOMOC OTCOEANHAIOTCS.

8. lMomecTuTb OUNLTPBI 4N BONOC B CTAHLMIO

OUUCTKN.

9. CHATb Banuky 1 NOMECTUTb UX B CTAHLIMIO OYUCTKU.

PucyHok AA
10. Mpn Heo6x0AMMOCTH TPaAHCNOPTUPOBATL CTAHLMIO
oumncTku ¢ 6akom Ans rpsi3HoN BoAbl, hunstpamum
[ANS BOMOC U BanvkaMu B Tyaner, K pakoBUHE Unu
MYCOPHOMY Beapy.
PucyHok AB
. Oumnctutb 6ak Ans rpssHoit Boael (cM. Oyucmka
baka Onsi 2psi3HOU 800bl).
12. Ouunctutb Banuku (cM. Oyucmka eanukos).
13. OumnctnTb unbTpbl ANs Bonoc (cM. Oyucmka
ghunbmpos 015 80510C).
14. OUMCTUTb HUXKHIOK YaCTb LLETOYHON rONoBKM U
NPUBOL, LLETOK BMaXHOW TKaHbHO.
PucyHok AG
MpumevaHue
He Mbimb ycmpolicmeo, 8ePXHIOK UMU HUXHIOK Yacmb
wemoyHou 20108Ku nod npomo4yHoul 8odou unu nod
Oywem, uHa4de 8o0a MoXem MPOHUKHYMb 8HYMpPb.
15. ONOPOXHUTB U BBICYLUNTB CTAHLMIO OYUCTKM.
16. Ecnn B 6ake ans uncTon Boabl BCe elle ecTb Boaa,
CHSITb M OMOPOXHUTL 6aK Ans YMCTON BOAbI.

1

o

OuucTtka 6aka onsa rpsisHon BoAbl

BHUMAHUE
lMpucoxwas epsi3b
lMpucoxwas 2psi3b Moxxem Hadorn2o nospedums
ycmpoticmeo.
PezynspHo oyuwame bak 0ns epsi3HoU 800kbl.
MHdopmaumio 06 onopoxHeHun n ceeme H6aka anst
rpa3Hol Boabl cM. B OrniopoxHeHue baka 0nsi epsi3Hol
800b!.
1. CHsITb KpbILWKY Gaka ansi rpsisHon BoAbl.
PucyHok AC
2. OunctnTb B6ak Ans rpsa3HON BoAbl U KPbILLKY
BOAONPOBOAHON BOAOMN.
3. Kpowme Toro, 6ak 4nsi rpsi3HON BOAbI MOXHO NOMbITb
B NOCYAOMOEYHON MaLUuHe.
lMpumeyvaHue
B pesynbmame moliku 8 nocydomoeyHol MawuHe
pe3uHKu 3acrioHKu 6aka 0nsi 2psi3Hol 800kl MO2ym
cmamab NUMKUMU, HO 26pMemuYHOCMb HapyweHa He
6ydem.

OuyncTtka Banukos

BHUMAHUE

Ocmamku morowe2o cpedcmea 8 YUSTUHOPUYECKUX
wemkax

lMeHoobpasosaHue

TMombimb yunuHOpuUYecKue wemku nod npomoyHoul
8000l rocrie kaxd020 UCMonb308aHUs Unu
rocmupams Wemku 8 cmupasbHoU MawuHe.

BHUMAHUE

IMoepexdeHusi Npu o4ucCMKe YunuHOpPUYeCKUX
wemok ¢ ucnosib308aHueM KoHOuUYuoHepa ons
6enbs unu ecnedcmeue UCMONb308aHUS CyWUNKU
lMospexdeHue MUKPOBOTOKOH

He ucrnonb3o08amb koHOUYUOHep 0nsi b6enbs npu
o4ucmke 8 cmuparnbHOU MawuHe.

He knacmb yunuHOpu4eckue Wemku 8 CyuwurKy.

BHUMAHUE

MamepuanbHbil yuep6 u3-3a He3akpenseHHbIX

YUUHOPUYECKUX Wemok

CmuparnbHas mawuHa moxem 6bimb rnospexoeHa.

Momecmums wemku 8 cemky 0nsi cmupku 6enbsi u

3a2py3umb 8 cmuparbHyto MauwuHy OononHUMensHoe

bernbe.

1. Haxatb kHonky BKI1./BbIKJ1.
YCTPONCTBO BbIKMOYAETCS.

2. TMocTaBuUTb YCTPOWCTBO HA CTAHLMIO NAPKOBKM.
PucyHok Y

3. BbIKpyTuUTb Banuku Ha NOTanHONM pyuyke.
PucyHok AA

4. TpoMbITb Banukv Nog NpoTO4HOW BOAOW Unn
nocTupaTh B CTUpanbHOM MalumnHe makc. npu 60 °C.
PucyHok AD

5. HaBuHTWTbL Banukv Ha AepxaTenu fo yropa.
O6paTnTb BHMaHWeE Ha LiBETOBOE Ha3HaveHne
BHYTPEHHel CTOPOHbI Banuka 1 Aepxarens Ha
YCTPOMCTBE (Hanpumep,CUHUIA K CUHEMY).
PucyHok E

6. [aTb Banukam BbICOXHYTb Ha YCTPOWCTBE M Ha
CTaHLMM NapKOBKK.

OuncTka (pUnbTPOB Ans BONOC

BHUMAHUE

OnacHocmb nosepexadeHust

lpucoxwas 2ps3b Moxem Hadon2o nospedums
ycmpoticmeo.

PezynsapHo oyuwams oba ¢hunbmpa 05151 80110C
wemkodl.

BHUMAHUE
lMoepexdeHus1 ecredcmeue o4UCMKU ¢hunbmMpoe
0ns eosioc 8 mocydomMoeyHoU MawuHe
B pesynbmame npouecca npombieKu Kpali ckpebka
moxem Oeghopmuposambcsi u bonbwe He bydem
npasunbHoO npunezams K wemxam. Imo yxydwaem
pesyrbmam O4uCmKu.
Mbimb ghunbmpsl 0551 8onoc He 8 MocydomMoeyHou
MmawuHe, a rnod nPomo4yHoul 8000u.
1. Haxatb kHonky BKI1./BbIKJ1.
YCTPONCTBO BbIKIOYaETCS.
2. TMocTaBuUTb YCTPOWCTBO HA CTAHLMIO NAapPKOBKM.
PucyHok Y
3. Haxatb KHonKy pa3bnokvpoBku unsTPOB ANs
BOJIOC BHYTpPb.
PucyHok Z
®uUNbLTPbI A8 BOIOC OTCOEANHSIOTCS U MOTYT ObITb
CHSATBI.
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4. TpombiTb 06a hunbTpa Ans Bonoc nog npoTo4HOM
BO/ION.

5. YpganuTb 3acTpsiBLUYIO IPsA3b, Hanpumep,n3 rpebHs
cunbTpa WETKON.
PucyHok AE
PucyHok AF

6. BcraBuTb hunbTpbl ANs BOMOC B WETOYHYO
rOnoBKy U1 3alLenkHyTb ux. O6a dunsrpa ans Bonoc
[oMmKHa ObITb HaAeXHO 3adVKCMPOBaHbI B
yCTpONCTBE.
PucyHok AH

Morolee cpeacTBO M cpeacTBa ANs yxoaa

BHUMAHUE

Ucnonb3zoeaHue HenoOxodswjux Mo WUX

cpedcme u cpedcme dnsA yxoda

Hcnonb3ogaHue Hernodxodawux Mowux cpedcmes u

cpedcme 0 yxoda moxem nospedums ycmpoucmeo

U npueecmu K aHHyIUpo8aHUIo 2apaHmuu.

Ucnonbzoeamb monbko Morowue cpedcmsa

KARCHER.

Obpamumb 8HUMaHuUe Ha rpasusibHylo O03UPOSKY.

MpumevaHue

IMpu Heobxodumocmu 05151 OYUCMKU 107108

ucronb308ame Motouue cpedcmea unu cpedcmsa Ons

yxoda KARCHER.

® Cobnogatb MHOPMaumio NponssoanTenst
OTHOCWTENbHO AO3MPOBKY MOIOLLENO CPEACTBa U
cpeacTea Ans yxoaa.

® Y106kl M36exaTb NeHoobpa3oBaHus, HANONMHUTL
©ak Ans YMcTolr BoAbl CHavyana BoAoW, a 3aTemM
MOHOLLMM CPEACTBOM UM CPeACTBOM Ans yxoaa.

® Bo nsbexaHne nepenonHeHnst ocTaBnsATb MECTO
[Nsi MOIOLLIEro CpefCcTBa Unv CPeacTBa Ans yxona
npu 3anonHeHnn BoAoN.

CbeM pyKOSITKU

BHUMAHUE

Yacmoe cHamue pykosimku

Yacmoe cHsimue pykosimku Moxem npusecmu K
108pEXOEHUI0 ee 311eMEeHMO8.

lMocne c6opku 6onbuwe He CHUMamb PYKOSIMKY C
6as308020 ycmpolicmea.

CHumamb pykosimky ¢ 6a308020 ycmpoticmea
paspeweHo MosbKO 8 MOM Crly4ae, ecriu ycmpolcmeo
omrpasensemcsi Ha cepsucHoe obcryX)xusaHue.

BHUMAHUE

HenpasunbHoe cHAMue pyKosimku

lMospexdeHue ycmpolicmea

Cnedump 3a mem, Ymobb! He nogpedums

coeduHUMerbHbIl Kaberb Mex0y 6a308biM

ycmpouticmeom U pyKosimkod.

® BcTaBuTb 0TBepTKY nog yrnom 90° B HebonbLuoe
0oTBEpCTME Ha 3agHeN CTOPOHE PYKOSTKU U CHATb
PYKOATKY.
PucyHok AK

Momo npu HEeNCnpPaBHOCT.

3avacTyto HeUCnPaBHOCTY UMEIOT NPOCTbIE NPUYMHBI,
No3TOMY C NOMOLLbIO CreaytoLLero 063opa Nx MOXHO
YCTPaHUTL CaMOCTOSTENBHO. B crnyyae coMHeHus unm
BO3HUKHOBEHWS HE ONMCAHHbIX 30ECb HEUCNpaBHOCTeN
cnepyeT o6pallaTbCs B aBTOPU3OBAHHYIO CEPBUCHYHO
cnyxoy.

lMpumeyaHue

Kak monbko eo3Hukaem owubka, ycmpolcmeo
6r1okupyemcsi Ha 3 ceKyHObI.

Ycmpolicmeo MOXHO CHO8a 8KITIOHUMb MOJILKO M0C/e
ycmpaHeHUs ouubKu.

«npeaynp. BLE»

Owmnbka MpuunHa YcTpaHeHue
MosBnsetca YCTponcTBO He MOXET 6bITb NoAkmodeHo | 1. OBpaTnTbCa B aBTOPU30BAHHYIO
npeaynpexaeHue Kk cmapTdoHy yepes Bluetooth. CEepBUCHYIO CIyxOy.

Ota owwnbka He BNusieT Ha yOopKy ¢
MOMOLLbIO YCTPOIACTBA.

MpeaynpexaeHune
«6ayvyoK 3anonHeH»
nosiBnsieTcA, Aaxe ecnm
6ak AnA rpssHon BoAbl
NycTOW UNN HENONHBbIN.

Mpu MCNonNb30BaHWK MOKOLLMX CPEACTB
Opyrux NpousBoauTenen unu npu
MCMonb30BaHUK CRMLWKOM 6onbLUoro
KONMYeCcTBa MOIOLLLETO CPEACTBa B Gake
01151 PSI3HON BOAb! MOXET BO3HUKHYTb
ype3mepHoe neHoobpasoBaHue,
KoTopoe gocTurHet obbema 200 mn B
6ake ons rpsisHoun Boapbl U y6opka
npekpaTuTcs.

Wcnonb3ayinTte ToNbKO MotoLLMe cpeacTea
Karcher u cneaute 3a npaBunbHoOn
[,03MPOBKON.

KoHTakTbl AaTynka YPOBHSA 3arpsA3HeHbl.

-

OunNCTUTE KOHTaKTbI AaT4MKa YPOBHSI
BMaXXHOM TKaHbHO.

Ecnu coobuieHne 06 owmnbke no-
npexHeMy nosiBnsieTcsi, 06paTuTbCs B
aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYHO CryXOy.

MpeaynpexaeHune
«Bayok nycT»
nosiBNsieTcs, Aaxe ecnun
6ak ansa yucTon Boabl
MONHbIN.

[aTtunk B kpenneHwn 6aka Ans YucTomn
BOZbl 3arpsi3HEH.

CHATb Gak Ans YncTon BoAbl M OYUCTUTL
natyuk (cMm. OnucaHue ycmpoticmea) B
KpennexHun 6aka Ans YMCTOn BoAb,
Hanpumep, BaTHOW NarnoYkou.

3anuTtas Boga CrMLLKOM Msirkasi.

He vcnonb3oBaTth ANCTUNNMPOBAHHYIO
BOAY AMS OYUCTKU.
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Owunbka

MNpuynHa

YcTpaHeHune

YcTponcTBO He
3apsxaeTcsa u

MCHO]‘IbSyeTCﬂ HenpasunbHOe Unu
HeucnpasHoe 3apsaHoOe YCTPONCTBO.

1.

Vcnonb3oBaTb opurnHanbHoe 3apsiaHoe
YCTPONCTBO.

nosiensieTcs coobuweHne 2. 3aMeHUTb HeucnpaBHOe 3apsigHoe
006 owwunbKe «owmbka npu YCTPOWCTBO.
3apsge»
MNMosBnsieTcs coobLieHme |YCTPOCTBO neperpesaeTcs Bo Bpems  |1. [laTb YCTPOWCTBY OCTbITb B TedeHue 2,5
06 owwmnbke «neperpeB» |paboTbl (HAaNpUMep,npu BbICOKOWM Yacos.
Temneparype OKpyXxaroLlen cpeapl, Npu YCTPOWMCTBO HE BKIIOYAETCH UMK He
MCMOMb30BaHWUM C CyXUMM Banmkamu unm 3apsiKaeTcsi, Noka He OCTbIHET.
npv NPUMEHEHNUN Ha KOBPOBOM
MOKPLITUM) UIN BO BPEMS 3apsifiKku.
MosiBnsieTcs coo6ueHme |YCTPOMNCTBO ANA O4YUCTKM TBEPAbIX 1. [anTe yCTPONCTBY HarpeTbca Ao
06 ounbKe «HU3KasA HamnosbHbIX MOKPbITWIA NEPEOXNaXAEHO. KOMHaTHOW TeMnepaTtypbl.
TemnepaTtypa» YCTPONCTBO HE BKIMIOYAETCH UMK He
3apsixaeTcsi, Noka He HarpeeTcs.
Banuku He Bpaluatotca u |[Buratenb CULLIKOM ropsiumii, v Ha Hero |1, OcTaHoBuTb paboTy 1 AaTb YyCTPOWCTBY
nosiBnsieTcA cooblleHune (Gonblue He NojaeTcs nNUTaHue. OCTbITb.
06 owmGke [lBUraTenb HencrpaBeH. 1. OBpaTMTLCA B ABTOPM3OBAHHYIO
«HeucnpaBHOCTb CepBHCHYIO CryXGy.
ABUratens»
Banuku He BpalLaroTcA U |AKKyMynsiTop HaxoauTcs B 1. BBbIKMIOYNTL 1 BKIOYUTL YCTPOWCTBO.
nosiBnsieTcs coo6LeHne (He[oMnyCTUMOM COCTOSIHUN. 2. O6GpaTUTbCs B aBTOPU3OBAHHYIO
06 owwmnbke CepBUCHYIO Cryx0Oy.
«HeucnpaBHOCTb
aKKymynsTopa»
Banuku He BpallaloTca 1 |YCTPONCTBO Gonblue He MOXET 1. OB6patutbCs B aBTOPU3OBaHHYO
nosiBnsieTcsl coo6leHne [npoaomkarte paboTy. MpuynHel aToro CepBUCHYI0 Cryx0Oy.
06 owmnbKe «cUCTeMHas |pasHble, HanPUMEPMOXET ObITb
owunbka» noBpexaeH kabensb.
Banuku He BpalaroTca u |B ycTporicTee 3abnokupoBaH asuratenb, |1.  BbIKMOYUTb 1 BKIOYNTb YCTPOMCTBO.
nosiBNsieTCA cooGLueHne (Hanpyumep,n3-3a Ype3mMepHOro AaBreHNst
06 owunbKe «LWeTKU Ha Banuku Unu n3-3a Haesga Ha CTeHy
6noKkupoBaHbI» unu yron.
Banwukun 6nokupytotcs. 1. CHSATb Banukn 1 NpoBepuUTb, He 3acTpsin
NN B HUX Kako-nmbo npeamer.
2. TlpoBepuTb, YTOObI Banuku Gbinmn
BBMHYeHbI B AepXKaTeniu LLeTok o yrnopa.
3. lNpoBepuTb, He ckonMnacb nn rpsi3b B
unbTpax Ans BONOC B LWETOYHON
ronoBke, 1 yaanuTb ee.
4. Y6eautbes, YTO OMNBTPLI AN BOSIOC
yCTaHOBMEHbI NpaBunbHO. [ns atoro
CHATb (OUNLTPbI AN BOIOC U BCTABUTL UX
CHoBa.
®dunbTpbl Ans Bonoc nokvpytoT Banuku. |1. Haxatb kHonky BKIT./BbIKI.
Banukn HefoCTaTouHO yBRaXHEeHbI. YCTPOWCTBO BbIKIIO4AETCS.
2. Haxatb KHOMKY pa3brokmpoBku mnsTpoB
[nNsi BONOC BHYTPb U CHSTb (OUIbTPbI ANst
BOIOoC.
3. Haxartb kHonky BKIT./BbIKI.
YCTPOWCTBO BKITHOYAETCS.
4. CMOY/Tb Barnuku.
a AkTvBuMpoBaTb Typbopexum, cM.
O6uwjue yka3aHusi Mo ynpaesneHuro.
b MepemelyaTtb ycTpONCTBO BNepea v
Hasaf, noka Banuku He ByayT
[0CTaTOMHO YBMaXHEHbI.
lMpumeyvaHue

Ecnu wemku HeAocmamoyYHO yenaxHeHbl,
CHSIMb UX, CMOYUMb 8000U U3-100 KpaHa u
CHoBa 8cmasume.

5.

BcTaButb hmnbTpbl AN BONoc.
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Owunbka

MNpuynHa

YcTpaHeHue

Banuku He BpawaroTcs u
nosiBnsieTcs coobuieHne
06 owwmnbke «owmnbka
BMS»

Cuctema ynpasreHusi akkyMynsiTopoM
oBHapyxuna owmoky.

1. TlepesanycTuTb yCTPOUCTBO.
Ecnu coobuieHune 06 owmnbke no-
npexHeMy nosiensieTcs, o6patnTLCA B
aBTOPM30BaHHYIO CEPBUCHYIO CITYXOY.

Banuku He BpalaroTca n
nosiBnsieTcsl coo6leHne
06 olwmnbke «owmnbka
namsiTm»

Bo Bpems 06HOBNEHWA BO3HUKNA
owwmbka.

=

3anyctutb obHoBNEHWe elle pas.
2. Ecnu coobuieHne o6 owmnbke no-
npexHeMy nosiBnsieTcsi, 06paTnTbCs B
aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYHO CrTyXOy.

Banuku He BpawjatoTca u
nosiBnsieTcsl coo6leHne
06 owmnbke «owmnbkKa
Taimepa»

Mpou3sowwna nporpaMmMHas owwmnéka.

=

Mepe3anycTutb yCTPOWCTBO.

2. Ecnu coobuieHne o6 owmnbke no-
npexHeMy rnosiBnsietcsi, 06paTnTbCs B
aBTOPU30BaHHYH CEPBUCHYIO CryXOy.

AKKYMynsiTop He
3apskaeTcs

BapagHas wrencenbHas Bunka /
ceTeBas LTEncensHas BuUnka
NoaKsIloYeHa HenpaBusbHO.

1. TlpaBunbHO NOAKNIOYNTL 3aPSAHYIO
LUTencernbHyo BUMKY / CETEBYIO
LUTENCeNbHY BUSIKY.

YcTponcTBO He
BKIoYaeTcs

AKKYMYNSTOp paspsikeH.

1. 3apsgutb akkymynaTop.

DYHKUMKN YOOPKU 1
OUYMCTKMN YCTPOUCTBA
oTobpaxatroTcs cepbiM
uBeTom Ha XK-gucnnee
W He MOryT GbITb
3anyLieHbl

3apagHbii kabenb Bce elle BCTaBneH B
YCTPOWCTBO.

1. OTCcoeanHUTb 3apsiHbIi kabenb,
NocKomnbKy PyHKLMM YBOPKU U 0YUCTKM
YCTPOWCTBA HEAOCTYMHbI NpU
NoaKIto4YeHHOM 3apsiiHOM kabene.

YCTpOMCTBO rPOMKO
TapaxTUT nNpu
BKITHOYEHUM

Banuku HepgocTaTo4Ho YBIaXHeEHbI.

1. CMouuTb Banukm.

a AxTuBuMpoBaTh pexum Typ6opexum, cm.
O6uwue ykazaHus Mo ynpaeneHuro.

b lMepemelarb ycTpONCTBO BNepea v
Hasaf, noka Banuku He ByoyT
[0CTaTOYHO YBMaXHEHb.

lMpumeyvaHue

Ecnu wemku HeAocmamo4HO yenaxHeHbl,
CHSIMb UX, CMOYUMb 8000U U3-N00 KpaHa u
CHO8a 8cmasume.

Banwvku necopmmposanmceb.

1. XpaHuTb YCTPOMCTBO TOMbKO Ha CTaHLn
NapKoBKM, @ He Ha Moy, TaK Kak Banuku
MOryT AedopMMpoBaThLCS U3-3a
KOHTaKTHOrO AaBneHus.

Pycckuii
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Owunbka

MNpuynHa

YcTpaHeHue

YcTpoincTBO He coGupaeT
rpasb

Bak ans uicTon Boabl yCTaHOBMEH B
YCTPOWCTBE HEMPaBMUIIbHO.

1. BcTaButb 6ak Ans YMCTOM BOAbI, YTOObI OH
HagexHo bbin 3adrKCMpoBaH B
yCTpONCTBE.

Bak ans rpasHon BoAbl OTCYTCTBYET Unn
HenpaBuIIbHO YCTAHOBIEH B YCTPOICTBE.

1. BcraBuTtb 6ak Ans rpsisHoin Boabl B
YCTPOWCTBO A0 Lenyka.

MpoBepbTe, NPaBUIbHO N yCTaHOBINEHA
KpblLLKa KOHTEWHepa Ansa rpasHon Boabl
(s13bI4OK 3aNMBHOW FOPNOBUHbI AOIMKEH
ObITb PACNONOXeH B NPesyCMOTPEHHOM
yrnyénexum).

PunbTpbl AN BONOC OTCYTCTBYIOT UNn
HernpaBuIbHO YCTaHOBMEHb! B
yCTpOUCTBE.

1. BcraBuTb MnbTPbI AN BOIOC NPaBUbHO
B YCTPOWCTBO.

Banuky oTCyTCTBYIOT UNK HENPaBUIbHO
YCTaHOBIEHbI B YCTPOICTBE.

=

BcTaBuTb Banuku unv HaBUHTUTbL Banuku
Ha gepxarenu o ynopa.

Banuku 3arpsA3HeHbl NN N3HOLLUEHbI.

=

O4YnCTUTb UNWN 3aMEHUTb Bamnuku.

Banuku HepocTaTo4Ho YBIaXHEHbI.

=

CMOounUTb Banuku.

a AkTuBMpOBaTb pexum TypGopexum, CM.
Obwue ykasaHus no ynpasneHuro.

b lMepemelarb ycTpoONCTBO BNepea v
Hasaf, noka Banuku He byayT
[0CTaTOMHO YBMaXHEHbI.

MpumeyvaHue

Ecnu weemku HeAocmamoyHoO yenaxHeHbl,

CHSIMb UX, CMOYUMb 8000U U3-1100 KpaHa u

cHO8a 8CMasumab.

PuUnbLTP YNCTON BOAbI 3arpsi3HEH.

1. OuncTUTL PUNBTP YUCTON BOAbI.

a CHaATb 6ak gns YmicTon Boabl U U3BNEYb
unbTp YncTon Boabl (cM. OnucaHue
ycmpoticmea).

b MpombITb hrnbTp YMCTON BOAbI NOA,
NPOTOYHOW BOAOWN.

¢ CHoBa ycTaHOBWUTb PUNBTP YUCTOM
BOAbI.

Banuku cnuwkom cyxue

Banuku HepocTaTovHo YBIaXHEHbI.

1. CMOuvTb Banukm.

a AkTuBMpOBaTb pexum TypGopexum, cm.
Obwue ykasaHus no ynpasneHuro.

b lMepemelartb ycTpONCTBO BNepea v
Hasag, noka Banuku He 6yayT
[0CTaTO4HO YBRaXHEHbI.

MpumeyvaHue

Ecnu wemku HeAocmamoYHoO yenaxHeHbl,
CHSIMb UX, CMOYUMb 8000U U3-100 KpaHa u
CHO8a 8cmasume.

PuUnbLTP YNCTON BOAbI 3arpsi3HEH.

1. OuncTUTL PUNBTP YUCTON BOAbI.

a CHaATb 6ak ons YmicTon Boabl U U3BNEYb
unbTp YncTon Boabl (cM. OnucaHue
ycmpoticmea).

MpoMmbITe MNETP YMCTOW BOAbI NOA,
NPOTOYHOW BOAOWN.

CHoBa yCTaHOBUTb OUMLTP YACTON
BOAbI.

Conna yncTon Boabl HA Hacaake Ans
nosna 3acopeHsbl.

1. OumncTuTb Conmna Ha HWXHEN CTOPoHE
Hacagku Ans nona TkaHblo U MSArkown
LLETKON.

Ecnu npobnema He ycTpaHeHa,
obpaTUTbCs B aBTOPU30OBAHHYIO

CEepBUCHYIO CIyxOy.
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Owunbka

MNpuynHa

YcTpaHeHue

HeynoeneTBopuTenbHbI
1 pe3ynbrart y6opku

Banuku He 6binn nocTupaHbl nepen
nepBbIM UCMOMNb30BaHUEM.

1.

MocTupartb Banvku B CTUpPansHON MaluvHe
npu Temneparype 60 °C.

Banuku rpA3HbIE.

OunCTUTL Banuku.

Banuku HepgocTaTouHo yBNaXHeHbI.

CMOounUTb Banuku.

a AkTvBMpOBaTh pexum Typbopexum, cm.
Obwue ykasaHus no ynpasneHuro.

b MepemelyaTtb ycTpONCTBO BNepea v
Hasag, noka Banuku He ByayT
[0CTaTOMHO YBMaXHEHbI.

MCHOHbSyeTCﬂ HenpasuibHoe Mmotollee
CpeacTBo UnNu HenpasuiibHasA
A031poBKa.

Vcnonb3oBaTh TOMbKO MOKOLLME CPEACTBa
KARCHER v cnegutb 3a npaBunbHowm
[031POBKOA.

Ha nony npucyTcTByOT ocTaTkn
NMOCTOPOHHKX MOIOLUUX CPEACTB.

TwaTenbHO OYNCTUTL Banvky OT OCTaTKOB
MotwoLlero cpeacrtea.

2. Heckomnbko pa3 noMbITb MO C MOMOLLbO
YCTPOWCTBA M YNCTbIX Banunkos 6e3
MCMONb30BaHUS MOIOLLLErO CPeacTaa.
OcTaTky YUCTSILLErO CPEACTBA Ha nony
yoansioTcs.
LLnaHry ycTpocTBa 3arpsi3HeHbI. 1. 3anycTuTb NpoLecc NPOMbIBKM, CM.
Oyucmka wemoyHoU 20/108KU rmymem
POMBbIBKU.
PunbTPbI AN BONOC 3arpsi3HeHbI. 1. OuncTuUTb PUNBTPLI ANS BONOC, CM.
Ouvucmka ¢hunbmpos 0715 80s10C.
BoponornouieHue He PunbTpbI ANS BOMOC HENPaBUIbHO 1. BcTaBuTtb unbTPbI A8 BONOC NPaBUbHO
onTumanbHoe yCTaHOBIEHbI B YCTPONCTBE. B YCTPOWCTBO.
Banuku naHoweHs!. 1. 3ameHWTb Banuku.
YcTpoiicTBO nponyckaeT |bak Ans rpsi3HON BoAbl NOMHbIN. 1. HemeaneHHO ONopoXHUTL Gak Ans
rpsA3Hyto BoAay rpsi3HOV BOAbI.
Bak ans rpsa3Hon Boabl yCTaHOBINEH B 1. BcraButb 6ak Ans rpsa3Hon Boapl B
YCTPOWCTBE HEMNpaBUmbHO. YCTPOMNCTBO A0 wenyka. KoHTenHep ans
rpsA3HON BOAbI AOIKEH ObITb HAAEXKHO
3auKCUpoBaH B YyCTPONCTBE.
PunbTpbI 4NA BONOC HENPaBUIIBHO 1. TpoBepbTe, NPaBUIbHO N BCTABMEHbI
yCTaHOBIEHbI B YCTPONCTBE. uUnNbTPLI ANs BOMoc.
Bak ans rpsa3Hon Boabl NOBPEXOEH. 1. OB6patutbCs B aBTOPU3OBaHHYHO
CEpBUCHYIO CIyXOy.
YcTponcTBO Kak Tonbko o6bem Bogbl B 6ake ans 1. OnNopOXHWUTE KOHTEWHEpP ANns rpsi3HOWM
OTKNvaeTca rpsidHol BoAbl NpeBbicuT 200 Mn, BOAbI.
BKIIO4aETCSA aBTOMaTU4eckoe 2. Vicnonb3oBaTb TOMbKO MOKLLME CPEACTBA

OTKIIOYEHMe YCTPOIiCTBa.

Mpw ncnonb3oBaHWMK MOKOLLIMX CPeaCcTB
ApYrvix npoussoauTenen MoxeT
NpOV30NTK Ype3mepHoe
neHoobpasoBaHue 1 oTKMIYeHne
YCTPOWACTBa aKTUBUPYETCS [0
nocTmkeHus obbema 200 mn.

KARCHER v cneanTb 3a npaBunbHoii
[,03MPOBKON.

YcTporcTBO Lennsercsa
3a WBbI NpU
MCnonb30BaHUU

BbICTynbl Ha HWXHEW cTopoHe Gaka ans
TrPsI3HOI BOAbI MOBPEXAEHbI UMK
WN3HOLLEHBI.

=

O6paTuTbCsi B aBTOPU3OBAHHYIO
CEepBUCHYIO CIyxOy.

YCcTpoOWCTBO He
noakno4aeTcs K
NpUNoXxeHuo

Bluetooth oTknto4eH Ha ogHOM U3 ABYX
YCTPONCTB.

Bkntountb Bluetooth Ha o6ounx
yCTPONCTBaXx.

PaccTtosiHne mexay cMapThoHOM U
YCTPOWCTBOM CIVLLKOM BETUKO.

Y6eanTbCs, YTO paccTosiHUEe MexXay
YCTPONCTBOM ¥ CMapT(OHOM He
npesbiwaeT 10 MeTpoB.

Mpouecc conpspkeHns Bbin BbIMOMHEH B
HenpaBuIbHON NocnefoBaTeNbHOCTU.

3anycTuTb NPOLLECC CONPSIKEHNS CHavana
Ha yCTPOWCTBE, a 3aTeM B MPUIIOXKEHUN.
MeHo conpsiKeHnst MOXHO HanTu B
HacTponkax yCTponcTea.

Pycckuii
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Owwnbka MpuunHa

YcTpaHeHue

MepeHoc pexumoB

Ha YCTPOWCTBO He
paGoraer

YCTPOMCTBO HE NOAKIIOYEHO K
yGopKM U3 NpUNoXeHUst |npunoxenuto yepes Bluetooth.

1. TpoBepwuTb, NOAKMHOYEHO NN YCTPOWUCTBO K
npunoxexuto yepes Bluetooth.
CoefanHeHve MOXHO YCTaHOBUTL Yepes
KapTy ycTponctea FC 8 B npunoxeHum.

YCTpOMCTBO HE MOXeT

Homep getanu nnu cepuitHbii Homep  |1.

[MpoBepuTb BBEAEHHbIN HOMEP AeTanu un

ObITb 6bIn BBeAEH HENpaBuIlbHO BO BpeMsi cepuiHbIi Homep. O6a HoMepa ykasaHbl B
3apermcTpMpoBaHo B pervcTpaummn BpyyHyto. HWKHEN CTOPOHE Hacaaku Ans nona.
npunoxeHuu O6nayHas cnyxGa perucTpaLum B 1. MonpoByiiTe 3aperncTpUpoBaTbCs MO3XKe.
HacTosiLLee BpeMsi HeAOCTyMHa.
He yaanock npoBepuTb CEPUHBIN 1. O6paTtnTbCs B aBTOPU30BAHHYIO
HoMmep. CEpPBUCHYIO CrTyxOy.
[eknapauusa o cooTBeTCTBUU FCs
cTaHaapTam EC 3anpaBoYHbIN 06BLEM
Ycrpon |Tun YacTOTHbIN MowHOCTb, O6bem baka ans unctoit Bogbl  ml 400
CTBO AunanasoH, MI'y |makc. EIRP, mBT O6bem 6aka ans rpasHon Bogsl  ml 200
FC8 Bluetoot |2402-2480 6,05 Pa3mepbl 1 Bec
h Low Macca (6e3 npuHaanexHocte u kg 43
Energy -
MOIOLLMX XMAKOCTEN)
HacTosiwmm komnanus Alfred Karcher SE & Co. KG Onnna mm 310
3anBnseT, YTo pagmoyctpoiicTeo Tuna Floor Cleaner
cooTeeTcTByeT AnpekTse 2014/53/EC. MonHbIn TEKCT LWvpuHa mm 230
[Oeknapauum o cooTBETCTBUM cTaHaapTam EC BbicoTa mm 1210

coaepxuTcst Ha canTte www.karcher.com/fc8.

TexHu4yeckne XapaKTepucTukun

FC8
AneKTpuyeckoe NoAKNoYeHne
HanpsbkeHue \ 100 -
240
da3sa ~ 1
YacroTa Hz 50 - 60
CTeneHb 3aLlnTbI IPX4
Knacc 3awmTbl ycTponcTea 1]
Knacc 3awuTtbl 3apsigHoro I
ycTponcTea
HomuHanbHas MOLLHOCTb W 80
ycTponcTea
HomwuHanbHoe HanpspkeHne \% 25,20 -
akkymynstopa 25,55
Tun akkymynsitopa Li-lon
Bpemsi paboTbl npy nonHowm min 60
3apsiake akkymynsitopa
Bpems 3apsigku paspskeHHoro  h 4
akkymynstopa
BbixogHoe HanpsikeHne \% 30
3apsaHoro ycTponctea
BbixogHom Tok 3apsgHOro A 0,6
ycTponcTea
PaGouve xapaKkTepucTUKK ycTporucTBa
Yactota o6opoToB Banuka B 06/MuH 450
MWHYTY, PEXMUM O4YUCTKM 1
Yactota o6opoToB Banuka B 06/MMH 490
MWHYTY, PEXMUM OYUCTKM 2
Yactora o6opoToB Banuka B o6/mnH 530

MUHYTY, TypGOpeXmnm

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKNX
VN3MEHEeHWN.

BuKopuCTaHHS 32 NPU3HAYEHHSM .......coenveennenes 298
OxopoHa [oBKinns
Mpunapas Ta 3anacHi getani.
KomnnekT noctaskn
[apaHTis
BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku
CvmMBONM Ha NpucTpoi
ONUC MPUCTPORD ..t eve e eeee e

MepLue BBEAEGHHS B €KCNNYaTAL ......eeeueeeeeennes 301
MoHTax 301
BBeneHHsi B ekcnnyarauito. 302
EKCNAYATALIS ..ot 302
[ornsp 1a TexHiYHe 06CnyroBYBaHHS ................. 304
LEMOHTANK 1eeeeviiieeiieeeesieeeeeiieeeeneeeesneeeeenneeeeennes 306
[onomora B pa3i HECMPABHOCTEM..........cc.cerueennnes 306
[eknapauis npo BignosigHicTe ctaHgaptam €C. 311
TeXHIUYHI XaPaAKTEPUCTUKM ......eeeeeanreeeeeanreeieeannens 311

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a NpuU3HavYeHHAM

MonomuitHa MalmMHa NpyU3Ha4YeHa BUKIOYHO ANs
OYMLLEHHS! TiNbKN BOAOCTINKNX TBEPAMX NiANOroBMX
MOKPUTTIB Y JOMALLHbOMY rOCnoAapcCTBi.

He unctutn YyTnuBi 4o BOAM NOKPUTTS,
HanpuknagHeobpobneHi KOPKOBI NiANOry, OCKinbkx
MOX€e MPOCOYNTUCH BOMora i NOLKOAUTK nignory.
MpucTpin nigxoanTb Ana ounweHHs MNBX, niHoneymy,
NINUTKKU, KaM'sIHUX MOBEPXOHb, BOLLEHOTro | 06pobneHoro
ONMBOIO NapKeTy, NamMiHaTy, a TaKoX YCiX He YyTNMBUX
[0 BOAM NiANOroBMX NOKPUTTIB.
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OxopoHa foBKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepianu npuaaTtHi 4O BTOPUHHOT
& nepepobku. YnakoBky HeobxigHo yTunisyBaTtu
6e3 wkoau Anst AOBKiNns.
EneKTpuYHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI MICTATL
LiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
mmm 1€PEPOOKY, | HACTO KOMMOHEHTK, K-OT HaTapei,
aKyMynsiTopy Yy MacTuno, siki y pasi
HenpaBUIbHOTO NOBOPKEHHS 3 HUMM abo
HenpaBuIbHOT yTUnizauii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
Hebesneky Ans 300poB's NoAMHU Ta foBkinns. OgHak
i KOMMOHEHTU HeobXiaHI ANst HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3Ha4eHi LM CUMBOIOM,
3a6OPOHSETLCS YTUNI3yBaTW pa3om i3 NoGyTOBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AkTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU HaBeAEeHiI Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

Mpunagaa Ta 3anacHi getani

Cnip BUKOPMCTOBYBaTU NiLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHdopmauis Woao npunagana Ta 3anacHuWX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomMmnnekT noctaBku

KomnnekTauisi npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mg
yac po3nakyBaHHs NPUCTPOI NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunapas abo
YLWKOKEHb, OTPUMaHUX Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMWUTU NPO Lie TOProBesbHil opraHisauii, ika
npogana npucTpin.

Y KOXHil KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBM,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBA)XEHOI0 OpraHisaujieto 30yTy
HaLwoi Npoaykuii B Ui KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTSATOM rapaHTiiHOrO CTPOKY MU yCyBaeMo
6e3KOLITOBHO, SIKLLO NPUYKHA HECNPaBHOCTI Nonsirae B
nedektax matepianis abo Bupo6Hu4omy Gpaky. Y pasi
BVHWKHEHHSI MPETEH3il MPOTSAroM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoxaHHsi 3BEPTaTUCS, Matloun Npu cobi ek Npo
MOKYMKyY, 4O TOProBesibHOI opraHisauii, Lo npoaana
npoaykT, abo A0 HabNMXK40i yNOBHOBaXEHOI CIyx6u
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

[opatkoBy iHOpMaLito NPO rapaHTito (3a HAasBHOCTI)
MOXXHa 3HaWTV B obnacTi cepBiCHOro 06CnyroByBaHHs
MicueBoro BebcawTy Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHHs».

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO Cnig
03HaOMMTUCH 3 Lii€t0 rMaBoko 3 TEXHikM 6esnekn Ta
Ljieto opuriHanbHOLo iHCTPYKUieto 3 ekcnnyartadii. Qisti
BiANOBIAHO A0 HMX. 36epiraTn opuriHanbHy IHCTPYKLUItO 3
ekcnnyaTauii Ans noganbLoro KOpUCTyBaHHsA abo ans
HacTyMHOro BNacHuKa.

e Pa3om i3 BKkasiBkamu B L iIHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTtauii
cnig BpaxoByBaTu 3arasibHi 3aKOHOAaBYi
NONOXEHHS LLIOAO TeXHikn 6e3nekn Ta
nonepenKeHHs HeLLAaCHKX BUNaaKiB.

HasiBHi Ha NpucTpoi NnonepeaXyBarnbHi 3Haku Ta
Tabnuykn AaTb BaXnuBi BKasiBku Ana 6e3neyHol
ekcnnyarauii NpucTpoto.

CTyniHb HeGe3nekun

/A HEBE3IEKA

e Bkasigka wjo0o Hebe3aneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poxye ma npu3godums 00 MSHKKUX mMpasm 4u
cmepmi.

AN NMOMNEPEOXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHuyiliHo MoXrnueoi Hebe3ane4yHoi
cumyauii, ujo Moxe npuzeecmu Ao MHKKUX Mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyauii,
Ka MOXe CrpUYUHUMU OMPUMaHHS 1e2KUX mpasm.

e Bkasieka uj000 MOXIuUeoi momeHuitiHo HebeaneyHoi
cumyauii, wWo Moxe cripuduHuUmu mMmamepianbHi
36umku.

EneKkTpuyHi KOMNOHEHTH

A HEBE3IEKA « He 3aHyprogamu rpucmpid y
800y. ® 3abopOHEHO 8CMasnsimu CmpyMornpoesioHi
npedmemu, maki ik 8UKpPYmMKU mouwio, 0o 3apsiOHo20
2Hi3da npucmpoto. @ 3abopoHEHO mopkamucs
KOHmMakmig 4yu dpomie. ® He nepeixdxamu, He
3amuckamu i He msgHymu Yyepe3 2ocmpi Kpai
mepexesull kabenb, w06 He mowkodumu (io2o.

o [lidknoyamu npucmpit minbku 0o dxepena 3aMiHHO20
cmpymy. 3asHauyeHa Harnpyaa Ha 3a800ChKili mabnuyy;
rnosuHHa eidrnosidamu Harnpysi dxepena cmpymy.

e Excrinyamysamu npucmpili minbKu 3
8UKOPUCMAaHHSAIM MPUCMPOI0 3aXUCHO20 8IOKITHOYEHHSI
(makc. 30 MA).

O ﬂOﬂEPE,q)KEHHﬂ o [TowkoOxeHul
3apsidOHUl npucmpili pa3om i3 3apssdHUM kabenem
HeobxiOHO 8idpa3y X 3aMiHUMU OpuaiHanbHO
demarnnio. e [leped nposedeHHsM bydb-sikux pobim 3
002150y ma mexHi4Ho20 06Cry208y8aHHS sUMUKamu
npucmpill i sumsi2yeamu wmercesbHy 8UsKy 3
po3emku. e [Tpucmpitli Mae enekmpuyHi KOMMOHEHMU.
He mutime npunad, sepxHto abo HUXHIO YacmuHy
sibpaujiliHoi 2oroeku id npomo4yHoto 8000t0 abo mnid
dywem, iHakwe 8o0a Moxe rnompanumu 8cepeduHy.

o [lidknoyamu npucmpiti o enemeHma
e1eKmponioKMOYEHHsT, BUKOHaHO20 crieyianicmom-
enekmpukom 8i0rnogioHo do cmaHdapmy MikHapOOHOI
enekmpomexHidHoi komicii (MEK) IEC 60364-1.

AN OBEPEXHO o Posomu 3 pemMoHmy
dopyyamu minbKu asmopu30oeaHili cepsicHili cryxbi.
® [leped KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM repesipsimu cmaH
ma ekcrnnyamauitiHy 6esneky npucmpoto ma
dodamkoso20 obnadHaHHs, Hanpuknad Mepexeeo20
kabeno ma nodoexyeaya. Y pasi NOWKOKEHHS
8ums2Hymu wmericesbHy 8UIKY 3 PO3emkKu i He
Kopucmyeamucsi npucmpoem.

3apsagHui npucTpin

A HEBE3IEKA « B3abopoHeHo mopkamucsi
wmerncernbHOI 8UNKU Ma pO3eMKU 80/102UMU PyKamu.
® He Kopucmytimecs 3apsiOHUM PUCMPOEM y
8ubyxoHebe3rne4Homy cepedosuLu.

AN\ TNMOMNEPEOXEHHA e 3axuwamu
mepexesull kabesnb 8i0 8UCOKUX memmepamyp,
eocmpux Kpaie, macmuna i pyxomux demanel
npucmpoto. e He Hakpusamu akymynssimopHutl 610K nio
vac 3apsAdxaHHs | He 3akpusamu 8eHMUIAUItHI
omeopu. e He gidkpusalime 3apsadHul npucmpid.
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Jopydamu 8UKOHaHHSI PeMOHMY MinbKu
crieuyianicmam. e 3apsiOxamu akymynsmopHul 6510k
minbKu 3a 00romo2oro 0omnyuleHuUX 3apsadHUX
npucmpoig. e [MowkodxeHull 3apssOHUl npucmpiti
pa3om i3 3apsiOHUM kabernem HeobxiOHO 8i0pa3y X
3aMiHUMU opueiHanbHo 0emarnrio.

AN OBEPEXHO ¢ He sukopucmosytime
3apsAdHuUl npucmpil y sornozomy abo 3abpydHeHoMy
cmakHi. @ He nepeHocumu 3apsioHuli npucmpid,
mpumarodu oeo 3a mepexesuli kaberb. e He
8uKopucmosysamu rpucmpiti pasom 3 iHWuUMu
pUCMPOSIMU, BUKOPUCMOBYIOYU M0O08XKY8arnbHI
Kaberi 3 Kibkoma po3emkamu. e He sumsizyeamu
wmerncernbHy 8UIKY 3 PO3€MKU 3a Mepexeauli Kaberb.

YBArA-. Bukopucmosysamu i 36epieamu
3aps0HUl npucmpili MifbKU y CyXux nPUMILLEHHSIX.

AxymynsaTop
A\ HEBE3IEKA e He nidoasamu aKymyrnsmop

CU/TbHOMY COHAYHOMY BUHPOMIHIOSaHH!O, HaapisaHHpo
ma 802HHK.

A HOHEPE,a)KEHHﬂ ® 3apadxamu
npucmpiti minbKu 3a 00NOMO20t0 OpU2iHaNIbHO20
3apsiOHO20 NMpucmporo, KU 8xo0ums 00 KoMnekmy
rnocmaeku 4yu 0038oreHuli 00 8UKOPUCMAHHS
komnaHieto KARCHER.

BukopucToByBaTy Takuii agantep:

PS07

TTOTNEPEL>XEHHA « He6esnexa kopomkozo
3amukaHHs. He gidkpusamu akymynsimop. Kpim moeo,
MoxXymb sudinsimucsi nodpasHrotoyi napu abo
aegpecusHi piduHu. e 3apsdxatime npucmpil nuwe 3a
memrnepamypu HasKoNMUWHL020 cepedosuwya 8i0

10 °C do 40 °C.

YBATA . Lled npucmpit micmumb akymynsmopu,
SKi He € 3aMIiHHUMU. He cmocyembcs npucmpoie i3 3amiHHUM
akymynsmopom @ Hebe3rneka KOpOmMKo20 3aMUKaHHS.
Baxucmimb KOHMaKkmMu akymynsmopa i npucmporo 8io
memanesux demaned. e [Mpucmpiti Micmums
aKymynsamopu, 3amiHy SIKUX MOXe 8UKOHamu minbKu
haxiseup.

BesneyHa po6ota

A HEBE3IIEKA « He6esnexa a0yxu.
lMakysanbHy nnieky 36epieamu y HedocmyrnHomy 0nsi
dimedl micuj.

O ) | OnEPE,a)KEHHﬂ ® Bukopucmosysamu
npucmpiti nuwe 3a npu3Had4eHHsAM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, rid Yyac pobomu 3 npucmMpoem
HeobxiOHo 38epmamu ygazy Ha mpemix ocib, ocobnueo
Ha OimeU. e Y Hebe3ne4yHux 30Hax (Hanpuknaod, Ha
3anpaskax) ompumysamuchk 8i0Mo8iOHUX npasusl
mexHiku 6esneku. 3abopoHAEMbCSA eKcrTyamysamu
npucmpiti y 8ubyxoHebe3rne4Hux npuMiUjeHHsIX.

® 3a60pOoHAEMbLCS Kopucmysamucsi UM npucmpoem
0imsim ma ocobam, siki He 03HaloMeHi 3 Uieto
iHCcmpykuiero. Micuesi nonoxeHHs MoXymb
obmexysamu sik oriepamopa. e [pucmpiti He
rpusHadeHul 071 uKkopucmaHHsi dimbmMu ma ocobamu
3 0bMexeHUMU i3UYHUMU, CeHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMsIMU, @ maKox ocobamu, He
o3HalioMneHuUMU 3 yumu iHempykuisimu. e Ocobu 3

06MexeHUMU hi3UYHUMU, CeHCOpHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMsIMU, & Makox ocobu, wo He
Matomb HeobxiOHo2o 0oceidy | 3HaHb, MOXymb
8uKopucmosysamu npucmpiti minbku nid HanexHum
Haansidom abo KW 80HU MPOUWU iHCMpPyKmax
KomrnemeHmHoi ocobu wodo 6e3neyHo20
8UKOpUCMaHHS 0bradHaHHs1 U yceidomMoroms
MoXxuei pusuku. e He doszeonssimu dimsam epamu 3
npucmpoem. ® Cmexumu 3a mum, w06 dimu He epanu
3 npucmpoem. e 36epicalime npucmpiti 8
HedocmynHomy 0nsi dimell Micyi, Konu 8iH nidknoYeHul
do enekmpomepexi abo Koru ocmuzae. o [imam
00380/1€HO NPOBOOUMU OHULWEHHS Ma 06Cy208y8aHHS
npucmpoto minbKu rnio Haenss0om. e Obepiealiime
3’e0Hy8arnbHUl kabesnb 8i0 8UCOKUX memnepamyp,
e2ocmpux kpaie, macmuna i pyxomux demanel
npucmpoto. & He nidcmaensimu nid wjimku, wo
obepmarombCsi, YacmuHU mina (Hanpuknad, nanbyj,
sosoccsi). @ Hebesneka mpasmysaHHsi 2ocmpumu
npedmemamu (Hanpuknad, ynamkamu). Saxuwamu
PYKU r1i0 Yac o4uueHHs 8ibpauyiliHoi 2011068KU.

AN OBEPEXHO e He suKkopucmosysamu
npucmpit, SKWO 8iH paHiwe nadas, Mae 03HaKu
nowkodxeHHs1 abo HezepMemu4yHoCcMi.

e Excrinyamysamu ma 36epizamu npucmpiti minbku
8i0rnosidHo 00 onucy ma maroHKy. e Hebeaneka
HeuwjacHoeo sunadKy ma nowkKoOXeHb yHaciook
nepekudaHHsi npucmporo. lNeped nposedeHHsIM pobim
3 MPUCMPOEM YU Ha HbOMY C1id NpulHAMU cmitike
rnonoxexHsi. ® He moxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3
Haenady nid yac pobomu.

YBATA e« rowkodxents npucmporo.
BabopoHsiembcsi 3anusamu 8 bak 0nst 600U
PO3YUHHUKU, PIOUHU, W0 MICMSAMb PO34YUHHUKU, YU
Hepo3aeedeHi kKucriomu (Hanpuknad, Mutodi 3acobu,
6eH3uH, po3pidxysadi papb ma ayemot). e [Mpucmpiti
8MUKamu mirnbKu nicsisi moao, sik 6ydyms ecmaHoerneHi
6aku 0151 yucmoi ma 6pydHoi 8odu. e He 36upamu
npucmpoem eocmpi abo eenuki npedmMemu, maki K
ynamku, epasili abo 0emarni izpawok. e He 3anueamu e
6ak dnsi yucmoi 800U oymosy Kucromy, 3acobu Ons
suOdarieHHs1 8arHsIHO20 Harbomy, eqipHi onii abo
nodibHi peyosuHu. Takox cmexxumu 3a mum, wob yj
peyosuHU He nompanunu y npucmpid.

e Bukopucmosytime ripunad minbku Ha meepoux
niénozax 3 6000HENPOHUKHUM MOKPpUMMSIM, Harnpukiao
1akogsaHOMy napkemi, eManbosaHit niumui abo
niHoneymi. ® He sukopucmosysamu npucmpiti onsi
OYUWEHHS KUNUMi8 ma KusnumMosux rnokpummis. e He
nepemiwamu rnpucmpili Mids102080t0 pPewimKor
KOHBEKMOPHUX cucmem onaneHHs. [pucmpid He Moxe
noenuHamu 800y, w0 sumikae, nid yac tioeo
nepemiweHHs pewimkoto. e [1i0 yac mpusanux nepeps
y pobomi i nicrisi suKopucmaHHs1 suMuKamu rnpucmpid
20/108HUM 8UMUKa4YeM / uMuKa4yem npucmporo U
sumsieysamu wmericesibHy 8UsiKy 3apsiOH020
npucmpoto. ® 3abopoHseEMbCS eKcriyamauis
npucmpoto 3a memnepamypu Huxye 0 °C.

e 3abesneyumu 3axucm npucmporo 8id dowly. He
36epieamu npucmpiti npocmo Heba.
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CumMmBONM Ha NPUCTPOI

o [lonepenxeHHsi Npo Te, Wo
BibpaLiliHy ronoBky He
[03BONSAETLCS TPMMATK Nig
NPOTOYHOI BOAOH, 3HAXOAUTLCS:
— Ha HWXHIN YacTuHi BibpauiiHoi

TONOBKM.

o CuMMBOMM peXUMy OYULLEHHS NPUCTPOLO Micns
3aKiH4YeHHS pobOTN 3HaXOAATHCS:

— y Yauli cTaHLii ouvLLyBaHHS (rpaBipyBaHHs);

— Ha 3agHil cTiHui 6aka ans uncToi Boam
(Hakneiika).
e CumBonu ans po3bnokyBaHHsi 6aka ans 6pyaHoi
BOAW / CTaHUii NnapKyBaHHSA 3HaXOAATbCA:
— Ha KHonui po3bnokyBaHHs 6aka Ans 6pyaHoi
BOAW / CTaHUii mapKyBaHHsA (Haknewka).
3acTocyBaHHs onucaHo B rmasi OyuweHHs 8ibpayitiHoi
20/108KU WIISIXOM MPOMUGAHHSI.

Onuc npuctporo

PucyHKu AuB. Ha cTOPiHLi 3 306paXeHHAMM.
ManioHok A

(1 Kronka suGopy npasopy-

@ KHonka niaTBepaXeHHs

@ KHonka Bn6opy nisopy4

@ Kronka YBIMK./BUMK.

@ PK-gucnnei

@ 3axucT Bif KOB3aHHSI PyKOSITKW
(@) PyxosTka

Bak Ans YncToi Boau

@ 3HiMHi dinbTpy Ans Bonoccs

KHonka po36nokyBaHHs 6aka anst 6pyaHoi Boaw i
CTaHUii napKyBaHHs

(@ Banmkn (4 wr.)

@ Bak ans 6pyaHoi Bogu

@ CgitnogiogHe niaceivyyBaHHS

KHonka po3bnokyBaHHs pinbTpiB ANs BONOCCH
@ THi3no 3apsakv

CraHuis napKyBaHHs

@ CTaHLjis OYMLLIEHHS 3i LLITKOK ANSA OYULLEHHSA
3apsigHui NpucTpin i3 3apsaHum kabenem
®inkTp uncToi BOAN

[atunk y kpinneHHi 6aka gns YmcToi Bogu
@ MwuiiHni 3aci6 RM 536 (30 mn)

Meplwe BBegeHHs1 B ekcnnyartaudito

MiaknoYeHHs1 NPUCTPOIO ANA NPUBUPaHHA
TBEPAUX NiANoroBMx NOKpPUTTIB A0 AopaTka
yepes Bluetooth

LLlo6 BuKkopuCTOBYBaTU BCi AOCTYMHI OYHKLT,
peKkoMeHAY€ETbCSA NiAKMIYMTU NPUCTPIN A0 AodaTka
Kércher Home & Garden App. [Ins uboro gogaTtok
KARCHER Home & Garden App mae 6yTu

scraHosnenunin® Ha MOGinbHOMY NpUCTPOT 3

TexHonorieto Bluetooth.

Nonatok KARCHER Home & Garden App MoxHa

3aBaHTAXNTU TYT:

MantoHok B

e Google Play™ i Android™ e ToproBummn mapkamu
a60 3apeecTpOBaHNMUW TOProBUMW Mapkamm
Google Inc.

o Apple®i App Store® e Toprosumn mapkamu a6o
3apeecTpoBaHMMuK ToproBumMu 3Hakamm Apple Inc.

Dopatok Karcher Home & Garden App micTuTb

HaBeAeHi HXYe OCHOBHI OyHKLi:

® MepeHeceHHs Ha NPUCTPIN pexXuMiB NpUGUpaHHs,

pekomeHaoBaHux komnariero KARCHER ans

pi3HWX nignor;

HanaluTyBaHHA BMACHWX PeXuMis NpubnpaHHs;

® MOKPOKOBI iHCTPYKLT 3 MOHTaXy, BBEAEHHS B
eKcnnyartauito, BAKOPUCTAHHSA Ta O4ULLIEHHS
Np1CTPOIO;

e ropaau Ta pekoMeHaadii;

® MUTaHHS, Lo YacTo CTaBNATLCSH, 3 AeTanbHUM
OMMCOM YCYHEHHS! HECTIPaBHOCTEN;

®  CMOBILLEHHS NPO OHOBMEHHSI CUCTEMMU Ta 100
BUKOHAHHS;

e nigknioueHHs o cepsicHoro ueHTpy KARCHER;

® CTaTWCTVKa BUKOPUCTaHHS;

® HanawTyBaHHS NPUCTPOIO, HaNpuknag Yac
Typ6opexumy;

® HaragyBaHHsi PO 3aMiHy Barnukis;

® MigKNioYeHHs Ao iHTepHeT-Mara3vHy Karcher,
Hanpwknag, Ans npuabaHHs [oaaTkoBOro
npunagas.

NipkntovyeHHs npucTpoto go popaTtka Karcher Home

& Garden App :

1. 3aBaHTaxuTtun gonartok Karcher Home & Garden
App 3 Apple App Store abo Google Play Store.

2. BigkpuTtn popartok Karcher Home & Garden App.

3. 3anyctuTtn gogartok Karcher Home & Garden App
3a Jonomoroto obnikoBoro 3anucy knieHta abo sk
ricTb.

4. [opatv NpuUCTpin | AOTPUMYBaTUCh NMOKPOKOBUX
IHCTPYKLN.

MoHTax

MoHTax PYKOATKU

TpumaTtn 6a30BUiN NPUCTPIN.

2. TMoknacTtu kabenb B HANPAMHY MIacTUKOBOrO
3'egHyBava i 3adikcyBaTu.

3. BcTtaBuTn g0 ynopy pykosTKy B 6a3oBuii npucTpii
0o dikcauii 3 knauaHHam. PykosiTka noBuHHa 6yTun
HapinHo 3adbikcoBaHa B NPUCTPOI.

MantoHok C

4. TlocTaBUTK NPUCTPIN Ha CTaHL0 NAapKyBaHHS i
3adikcyBaTh 40 KnauaHHs.

5. TloMIiCTUTU NPUCTPIN 3i CTaHUE NapKyBaHHA Ha
CTaHLit0 OYULLIEHHS.

MantoHok D

6. BkpyTuTM Banuku oo ynopa y Tpumadi. Cnigkysatu
3a KONMbOPOBUM MapKyBaHHSIM BHYTPILLHLOT
CTOPOHM Banuka Ta Tpumava Ha npucTpoi
(Hanpuknag, CUHi [0 CUHBLOTO).

MantoHok E

Bkasieka

3a baxaHHs NPSIMO Ha NPUCMPOI MOXHa 8idKpumMu

cmucnuli nocibHUK kopucmysada. [ns ys020 npucmpid

nompibHo ysiMKHymu.

-
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7. HatucHytv Knonka YBIMK./BUMK..
ManioHok N
MpucTpin BMUKaETLCS.
Ha PK-gucnnei 3'aButbca 3anvT npo Te, 4n
NoTPiGHO BiAKPUBATU CTUCMNIA NOCIGHWK AN
KopucTyBaya.
MantoHok F

BBegeHHs B ekcnnyartauiro

I'Ipouec 3apagXaHHA

1. BcTraButu 3apsaHuii kabenb 3apsaHOro NpUcTpoo B
3apsgHe rHi3Ao NpucTpoto.
MantoHok G

2. BcraBuTtu WwTEncensbHy BUNKY 3apsaHOro NpUCTPoto
B PO3ETKY.
PK-aucnnei Binobpaxae NOTOYHWI piBeHb 3apaay
aKkymynsTopa.
ManioHok H
AKYMYNATOp NOBHICTIO 3apsmkeHnn Yyepes 4
roanHN.

3. Tlicns 3apspkaHHA BATAMTY LWUTENCENbHY BUITKY
3apsiAHOTO MPUCTPOIO 3 PO3ETKM.
MantoHok |

4. BuTartv 3apsgHuii kabenb i3 NpucTpoto.

YctaHoBneHHs 6aka ons 6pyaHoi Boau
1. HatucHyTn KHOMKy po36nokyBaHHSI CTaHLuii
napKyBaHHS! HOTOHO i NiAHATW NPUCTPINA.
MantoHok J
2. BcraHoBWTM NpuCTpin No LEeHTpy Ha bak Ans
6pyaHoi Boau, o6 BiH 6yB po3TalloBaHUii Mix
Banukamu i NoTiMm 3adpikcyBaBcs 40 KNauaHHS.
MNonoxeHHs1 6aka He Ma€e 3Ha4YeHHs, OCKINbKU BiH
MOXXe BCTaHOBIIOBATUCS Y NPUCTPIi B 060X
No3[0BXKHIX HanpsiMKax.
MantoHok K
Bak ans 6pyaHoi Bogy noBuHeH 6yTy HaginHo
3adhikcoBaHWI y NPUCTPOI.

3anoBHeHHA 6aka Ans YMcToi Bogu

1. ¥Y3atu 6ak gns umcToi Bogm 360Ky 3a BTOMMEHI pyyKu
i BUTAITM NOro 3 NPUCTPOIO.

2. BigkpwuTu 3amok 6aka i noBepHyTH y6ik.
MantoHok L

3. HanosHuTK Gak Anst YyicToi Bogmn xonoaHot abo
TEnnow BOAO 3-MiA KpaHa Ao no3Hayvkm MAX.

4. 3anotpebu B 6ak AN YNCTOI BOAN 3anUTU MUAHWUIA
3aci6 abo 3aci6 ans gornagy KARCHER.

YBATA
IMepedo3yeaHHsi abo HeAocmamHe Ao3yeaHHs
Muro4o20 3acoby abo 3acoby dnsi doansidy
Moxe npuszsecmu Ao He3adosinbHUX pe3ynbmamie
OYUUWEHHSI.
JHompumysamucek pekomeHoauii ujo0o 003yeaHHs
Mmuto4oeo 3acoby abo 3acoby 0nsi 002ns0y.
5. Bakputu kpuwky 6aka.
6. BcTtaBuTu 6ak ANs YMCTOI BOAW B MPUCTPIN.
MantoHok M
Bak ans yvicToi Boau NoBuHeH ByTu HaginHo
3adhikcoBaHWI y NPUCTPOI.

3aranbHi BKa3iBKM WWOAO KepyBaHHS

YBATA

Bonozicmb

lMowkodxeHHs1 MaliHa y pasi BUKOpPUCMaHHS Ha
yymnueux niénoaax

lMeped sukopucmaHHAM MPUCMPOIO repesipumu
nidnoay Ha 8000HENPOHUKHICMb Yy HEMOMIMHOMY MicCUj.
He o4quwysamu yymnusi 0o 800U Mokpummsi siK,
Harnpuknad, HeobpobreHi KOpKosi ridnoau, OCKinbKU
MOXe Mpoco4YumuCh 8osioea i mowkodumu rnionoay.

YBATA

MamepianbHa wkoda

TNowKoOXeHHST MPUCMPOI0 20CMPUMU, 8EMUKUMU,

2pomi3oKumu npedmemamu.

He moxHa 36epieamu i sukopucmosysamu npucmpiti

Ha 3ameepOoinomy epybomy 6pydi i npedmemax,

OCKINbKU YacCmuHU MOXYmb 3acmpsizmu nid 6akom ons

6pydHOI 800U | cripuduHUMU MOOPSNUHU Ha nidnosi i

baky.

lMeped novamkom pobomu i 36epieaHHsIM MPUCMPOIO

sudanumu maki npedmemu, siK ynamku, 2anbKa,

28uHmu abo demarni iepawok 3 nidnoeau.

MantoHok Al

Bkasieka

e [lnsa 3anobizaHHs1 1osisi cMy2acmozo 8i3epyHKa
rneped 8UKOPUCMAHHSAM Ha YyMmiiueuXx ro8epxHsix,
Hanpuknad, 3 depesa abo Opi6HO3EPHUCMO20
KaMmeHto, HeobxiOHO nepesipumu npucmpit y
MasionoMimHoMy MiCui.

® He 3ynuHsatimecb Ha 00HOMY Micui, a npodoexylime
pyxamucs.

e Jlompumysamucsi iHcmpykuili supobHuUKa
i6r10208020 NOKPUMMSL.

Bka3sieka

lMpayroeamu 3adHim xodom y Hanpsimky 0o deeped,

w06 He 3anuwanocs cnidie Ha WolHo sumumil nNidnoa3i.

MantoHok AJ

o  OuuLLEHHN MIANOrK 30iNCHI0ETLCS LINAXOM
nepecyBaHHs MPUCTPOIO ynepea-Hasag 3i
LUBMAKICTIO, SIK Y pa3i BUKOPUCTaHHS nurococa.

o AkTuByBaTU (hyHKLiO Typbopexnmy B pasi
CUMbHOTO 3abpyaHeHHs. [INs Lboro B rofloBHOMY
MeHI0 BUbpatu Bknagky «MpubupaHHsy i
HaTucHyTn KHonka BuGopy npaBopy Kinbka pasis,
noku He Byne obpaHo yHKuito Typbopexumy. 3a
3aMOBYYBaHHAM (DYHKL|isi IPUCKOPEHHS
aKTMBYeTbCA Ha 15 cekyH | Moxe ByTun
HanawToBaHa Yepes goaatok. [icna uboro
NPUCTPI aBTOMATUYHO NEPEXOAUTb Y PEXUM
npubrpaHHs 2. MocTinHo HaTuckatoum KHonka
BMOOPY NpaBopyY B pexumMi npubrnpaHHsa 1, MmoxHa
aKkTuByBaTU OyHKLj0 Typbopexumy. 3a
akTMBOBaHOI hyHKLUT Typ6opexnmy 36inbLuyoTbCs
4ncno o06epTiB Banukis i KinbkicTb Boau. MNoBinbHO
nepemiLlyBaTy NPUCTPI NiANOrot, He HaTUCKaKyn
Ha NPUCTPIN.

MantoHok Q

e Konip BanukiB Bkasye, Ansi SKOro 3aCTOCyBaHHS
BOHW NiAxoaaThb.

— KoBTi yHiBEpCanbHi Banuku: yHiBepcanbHe
3acTOCyBaHHs

— Banuku 3 YopHUMUK CMyramu: AN OYNLLEHHS
HeYyTNMBUX TBEPAUX Nignor (Hanpuknag,
KaMeHIo, KepaMiku); He MiAXOAUTb ANt YyTINBUX
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nianor 3 HaTyparnbHOro KaMeHo (Hanpuknag,
MapMmypy, TepakoTm)
Bka3sieka
[ns docsizHeHHs1 onmuMarnbHo20 pesynbmamy
sunpamu easiuku 8 fparbHili MalwuHi 3a memnepamypu
60 °C neped nepwum 8UKOPUCMAHHSIM.

YBATA

IMowkKodxeHHs1 Yepe3 He3aKpinneHi yuniHOPUYHi
wimku

lMpanbHa mawuHa Moxe 6ymu MowKoOXeHa.
Momicmumu wimku 8 cimky 0ns npaHHsA B6inu3sHuU i
3aeaHmaxumu 8 rpasnbHy MawuHy dodamkosy
6inu3Hy.

MoyaTok po6oTn

YBArA

Heb6e3neka nowkodxeHHs Yepe3
HEeKOHMpoboeaHull pyx

UjoliHo no4uHaembcsi npubupaHHs, 8anuKku
rnoyuHarome obepmamucs.

MiyHo mpumaiimecsi 3a pykosimky, w06 npucmpiti He
pyxascsi cam o cobi.

YBArA

Hebe3neka nowkodxeHHs1

Bidcymnicmsb 6aka 0nsi yucmoi abo 6py0dHoi 800u Moxe

npusgecmu 0o MamepianbHUx 36umkis.

IMeped noyamkom rnpubupaHHsi nepekoHamucsi, uo 6ak

051 Yucmoi 8o0u 3anosHeHull 8o0oro, a bak ons

6pydHoi 800U 8CMaHosneHul y npucmpid.

1. HatucHytun KHonka YBIMK./BVUMK..

MantoHok N

MpucTpiii BMUKaeTbCS.

Ha PK-gucnnei 3'aBnseTbCa TEKCT NPUBITAHHS.

Micnsa uporo B ronoBHOMY MeHI0 3'sBUTbCH BKNagka

«MpunbnpaHHs».

2. 3MouUTU Banuku.

MantoHok O

a Bubpatu Bknagky «[MpubupanHsy». MpucTpin
NOYMHAE 3BOSIOXYBATU BamNMKU.

b Mepemiwatn npucTpivi ynepen i Hasazd, Nokn
Banukn He GyAyTb AOCTATHLO 3BOMOXEHI.

Bkasieka

SAkwo wimku 6rokyrombcsi 8idpa3sy nicrs 88iMKHEHHS,

8uliHaMU ix, 3Mo4yumu 800010 3-Nnid KpaHa i ecmasumu

Ha Micue.

3. 3a notpebu aktuByBaTH pexunm npubupanHsa 2. 3a
ponomoroto KHonka BuGopy npaBopyy nepenTy Ha
pexum npubupaHHs 2.

MantoHok P

Yucno obepTiB BanukiB i KinbkicTe BOAU
36inbLUytoTbCS.

Ha PK-gucnnei BigobpaxaeTbecs pexum
npubupaHHsa 2.

Bkasieka

HanawmysaHHs pexumy rnpubupaHHs 1 abo pexumy

npubupaHHs 2 3anexums 8id o4uulyeaHol Mo8epxHi

(Hanpuknad, depee'sHa abo kam'aHa nidnoaa).

Ha noyamky npubupaHHs 3aex0u akmueyembCsi

OCMaHHE HanawmyeaHHs PeXUMy MpubupaHHs.

4. 3a notpebu aktuByBaTH hyHKLiO TypBopexmnmy
ONs BUAaneHHs cTiikux 3abpyaHeHb (amB.
BaearnbHi 8kasigku w000 KepysaHHs).

ManioHok Q

HanawrtyBaHHs pexumiB npubupaHHs
3a AONOMOroK aogatka MoXHa BI/I6paTI/I pe.).KI/IMVI
npubupaHHs, pekoMmeHgosaHi komnaHieto KARCHER

ANs pi3HKUX nignor. PexvmMu npubupaHHs BiapisHATbCS
KiNbKIiCTIO BOAM Ta 4acToTol obepTaHHs Banukis
3anexHo Big YyTNMBOCTI Nianoru. 3aBaHTaXeHHs
[nopartka onucaHo B rmasi [i0KIto4eHHs npucmporo Orsi
npubupaHHs meepoux nidrno2os8ux Mnokpummis 0o
dodamka yepes Bluetooth.

[locTynHi HaBedeHi HMXYe pexxMmu NpubupaHHa ans
Pi3HMX MiANOroBUX NOKPUTTIB:

nnuTKa;

namiHar;

HenakoBaHUI NapKeT;

NaKkoBaHWii NapKerT;

MNBX;

niHoneym;

npobka;

MapMyp;

ryma;

e 6eToHHa nignora.

Y nopatky TakoX MOXHa HanawTyBaTh iHaMBIAyanbHi
pexumu npnbupanHs. KinbkicTe BoaM Ta 4acToTy
obepTaHHs BanvkiB MoxHa perynioBaTti 3a 5 piBHAMMU.
Bka3sieka

1i0 4ac npubupaHHs 8 pexXuMi 3 HU3bKOIO nodaqero
800U binbwa YacmuHa 800U 3aUwacmbsCcs Ha niodnoai.
3 sarukie malixe He 3HiMaembcsi 800a, 8HACTIOOK 4020
dyxxe Maso 8o0u nomparnnse 8 bak 0n1s 6pyOHoi 8oou.

TpuBanictb po60Tn akymynsaTopa
CvmMBON akymynsaTopa Ha aucnnei nokasye TpyMBanictb
poboTtu akymynsitopa. BinobpaxeHHs cumBony
aKymynsiTopa MoXHa 3MiHUTW B HanalwTyBaHHSIX.
TpuBanicte poboTn akymynsaTopa moxe 6yTn
npeAcTaeneHa y BUrMsA:
® DIBHS 3apsiay akymynsiTopa;

e iHOvKaUii y XBUNMHaX;

e iHOMKaLii y BigcoTKax.

AKYCTMYHI @60 ONTUYHI CUrHanW nonepekarTb Npo

PO3pAOKEHNI aKyMynsTop.

e [pnbnnsHo 3a 5 XBUNMH A0 NOBHOIO PO3psiAXKaHHS
aKyMmynsiTopa OAuH pas NiyHae 3ByKOBUIA CUrHan i Ha
avcnnei 3'ABNAeTbCs NONEePeIKEHHS.

ManioHok T

e [pubnn3Ho 3a 2 XBUIMH A0 NOBHOTO PO3psiAXKaHHs
aKkymynsTopa ABidi nyHae 3ByKOBWIA CUrHan i Ha
avcnnei 3'ABNAeTbCst NONEePemIXXEHHS.

e FK TiNbKM aKyMymnsTop po3psaxaeTbes,
npubupaHHsa NpunuHaeTbes. MNpubrnpaHHa He
MOXHa po3mnoyaTu, AOKN aKyMynsaTop
PO3PAAKEHNI.

CnopoxHeHHs1 6aka ansa 6pyaHoi Boan
Axwo 6ak ans 6pyaHoi Boan 3anoBHeHWN, Ha PK-
avicnnei 3'9BnseTbes nonepekeHHs «bak NoBHUMY i
nyHae 3BYKOBWI CUrHanm.

MantoHok S

Yepes 60 cekyHa OBiYi NyHae 3BYKOBUIA curHan, i

nNpUBMpaHHs NPUNUHAETLCS.

Moku 6ak ans 6pyaHOT Boau 3anoBHeHun, Ha PK-

avicnnei 3'9BnNSeTbCa nonepekeHHs «bak NoBHMNY,

KOMNW 3anyckaeTbCst NpUbupaHHs, i npubupaHHsa He

Moxe ByTu poanoyaro.

1. HatucHytu kHonky YBIMK./BUMK.

MpucTpint BUMKUKaETLCS.

2. HatucHyTn kHonKy po3bnokyBaHHst 6aka ans
6pyAHOI BOAM HOTOIO i MiAHATY NPUCTPIN.
MantoHok U
Bak ans 6pyaHoi Boaw Big'eaHaETLCA Bif NPUCTPOLO.
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3. [nsa 3anuBaHHSA BoAM He nepeHocuTun 6ak ansa
6pyaHOi BOAW 33 BEPXHIO KPULLIKY, @ FOPU3OHTAIIbHO,
oboma pykamu 3a By3bki 6OKU.

4. CnopoxHuTy 6ak anst 6pyaHoi Boau Yepes oTBip B
KpuLLLi. AKLo 6pya NPUCOXNUIA, 3HATU KpULLIKY Gaka
ans 6pyaHoi BoaW i NPOMUTY AOr0 BOAONPOBIAHOK
BOZ0H0.

5. BcraButu 6ak ans 6pyaHoi Boau (amB.
YcmaroeneHHs1 6aka 0ns 6pydHoi eodu).

HonuBaHHA MUIHOro 3acoby

Axwo 6ak ons uncToi BoaM NopoxHin, Ha PK-gucnnei
3'ABNAETLCA NonepeaxeHHs «bak NopoXxHiny i nyHae
3BYKOBWI curHan. [ins HaragyBaHHS 3ByKOBUI cuUrHan
TIYHa€E 3 YaCTOTOK OAMH pa3 Ha XBUIUHY.
MantoHok R
1. HanosHuTW 6ak Ans uncToi Boam (AmB. 3arnoeHeHHs

6aka 051 yucmoi 8o0u).

MepepuBaHHs po6oTH

YBATA

IMowkodxeHHs1 MaliHa Yepe3 sosio2y

Bonoei 8anuku MOXymb crnpuqyuHUMU MoWKOOXeHHS
yymnueoi nidnoau.

[1i0 yac mpusanux nepeps y pobomi cmasumu
npucmpiti Ha cmaHujito napkysaHHsi, wob 3anobizmu

MOWKOOKEHHIO Yymueux nidnoe 80/102uMu eanukamu.

1. HatucHytn KHonka YBIMK./BUMK..
MpucTpint BUMUKaeTbCS.
2. TocTaBWTK NPUCTPIN HA CTaHLit0 NapKyBaHHS.
MantoHok Y
Bkasieka
SKwo npucmpili cmagumbsCcs Ha CMaHujiio napKysaHHs
6e3 baka 0ns 6py0Hoi 800U, HEOOXIOHO HamMuUCHymu
KHOMKY po36110Ky8aHHs1, Wob 3HAmMuU npucmpid.
MauntoHok J

3aBeplLueHHs1 po6oTu
1. HatucHytun Knonka YBIMK./BUMK..
[pucTpin BUMUKaETLCS.
2. TNocTaBWTH NPUCTPIN Ha CTaHLit0 NapKyBaHHS.
MantoHok Y

YBATA

IMpucoxnuti 6pyd

IMpucoxnuti 6pyd moxe Hadosz2o nowkodumu

npucmpid.

PekomeHAyembcsi mosHicmio oyuwamu npucmpiti

1icsIs1 KOXKHO20 8UKOPUCMAHHSI.

3. OunctnTun npuctpint (ame. Hoansid ma mexHidHe
06cr1y208y8aHHs).

36epiraHHaA NpUCTPOIO

YBArA

IMosiea 3anaxy yepe3 piduHu y npucmpoi

Skwio nid yac 36epieaHHs 8 MpuUCMpPOi wje 3HaxooumbCsi

piduHa / gornoauti bpyd, ue Moxe CripuUYUHUMU MOS8y

HenpuemMHo20 3anaxy.

[1i0 yac 36epieaHHs MPUCMPOIO 08HICMIO 31UMu 800y

3 bakie 0nsi yucmoi U 6pydHoT 8o0u.

3a 0ornomozoro wimku 0nsi o4uLWeHHs sudanumu

goroccs i yacmuHku 6pydy 3 chinbmpa Ot 8oroccs Ha

HUWXHbOMY KOXYCi 8i6pauyiliHoi 20/108KuU.

Hamu oquweHum eanukam 8UCOXHYmMU Ha noeimpi,

Harpuknao,Ha npucmpoi, 8CMaHo8IeHOMY Ha CmaHUyito

napkysaHHsi. He knacmu gonoei eanuku 8 3akpumi

wadgbu 05151 BUCUXAHHS.

1. TMomicTnTn nopoxHin 6ak ans 6pynHoi Boamn B
CTaHLLil0 OYULLEHHST 41151 BUCUXAHHS.

a [locTaBWTV NPUCTPIN HA CTaHUil0 NapKyBaHHS i
3adpikcyBaTV 4O KNauaHHs.
b TMoTim nomicTUTK NPUCTPIN 3i cTaHUieo
NapKyBaHHA Ha CTaHLil0 OYMLLEHHS.
MantoHok D
2. YCTaHOBMTM OYWLLEHI BanvKW Ha NpUCTPIi Ans
BUCUXaHHS.
ManioHok E
3. 3apsguTu akymynatop (aue. lMpouec 3apsadxaHHs).
4. 36epiraTvi NPUCTPIA Y CYXOMY NPUMILLLEHHI.

Dornspg Ta TexHiyHe

ob6cnyroByBaHHA
OuunLeHHs BiGpaLinHOI FONIOBKM LIAXOM
NPOMMUBaHHS
YBATA

3anuwku 6pydy abo muliHux 3acobie

Bak 0ns 6pydHoi 8odu i ¢hinmpu Onisi 8oroccs

HeobxiOHO peaynsipHO o4uwamu, wob 6pyd He

36upascs 8 baky abo ¢hbinbmpax 051 8oroccs. SKuo

npucmpili He oyuwamu nicnsi 3agepweHHs pobomu,

YacmuHKu 6pydy MOXymb 3acMimumu ¢insmpu Ons

gonoccs i winuHu. Kpim moeo, HakornuyeHHs1 6pyody i

b6akmepili MoXe cmamu MPUYUHOK HEeNPUEMHO20

3anaxy 6 rnpucmpoi.

licnsi 3agepweHHsi pobomu nomicmumu npucmpid y

CMaHUyito O4UWeHHS i 3arycmumu rnpoyec

MPOMUBAHHS.

Ouvuwamu sibpauiliHy 20/108KYy y cmaHUuii O4UUeHHS

Jiuwe wiisxoM asmomMamuyHo20 npoyecy

MPOMUBAHHSI, @ He WIISIXOM 3anueaHHsi 800U Ha

cmaHuyjto okpemo. lNepekoHamucs, wo 6ak 0ns 6pydHoi

800U 8cmaHoerneHud.

He mutime npunad, 8epxHio abo HUXHIO YacmuHy

sibpaujiliHoi 2oroeku i@ npomoyHoto 800oto abo mnid

dywem, iHakwe 8oda Moxe nompanumu 8cepeouHy.

Bka3sieka

Hoku Ha ducnnei gidobpaxaembcs nosioomneHHs «bak

rnosHull», a 6ak 0nsi 6pydHOI 800U HE CIIOPOXHEHUU,

rpoyec NPOMUBaHHsI He Moxe 6ymu 3anyueHud.

Bka3sieka

CeimnodiodHe nidceidysaHHs Ha 8ibpauiliHili 20noeui

BUMKHeHe id Yyac npouyecy npomMueaHHs.

LLlo6 npoiTu npouec OYMLLEHHS NPUCTPOLD, MOXHA

nepeiTy Ha BkNaaky « OUYMLLEHHSI MPUCTPOIO» Y

rOfIoBHOMY MEHIO Ta NiATBEPANTYH BiAOGPaKeHHS

iHCTpyKUii. Lli >k kpokm onuncaHi Huwxk4e. AKLO BK

BigMoBMTECS Biio6pasnTyh iHCTPYKLito, NnpoLec

NPOMUBAHHSI NOYHETLCS BiApasy.

1. CnopoxHutn 6ak ans 6pyaHoi BoAW i BCTAHOBUTH
noro Ha micue (auB. CriopoxHeHHs 6aka ons
6pyOHoi 800U).

2. TlomiCTUTM NPUCTPI B CTaHLLlO OYMLLEHHS 3
nopoxHiMm Bakom Ans 6pyaHoi Boaw.

3. Hanutn B 6ak ans yuctoi Boan 200 mn cBiXOT BoaK
6e3 muiHoro 3acoby i 3acoby aAnsa gornaay (ams.
3arnosHeHHs 6aka 07151 Yucmoi 8o0u).

ManioHok V

Bka3sieka

JodasaHHs1 mutoyux 3acobie 8 npoueci nPoMueaHHs1 He

rnompibHe.
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4. BwubpaTtu Bknagky «OUmnLLEHHsI NPUCTPOo» B
rONOBHOMY MEHIO i 3anyCTUTV NpoLEeC NPOMUBaHHS
3a gonomoroto KHomnka niaTBepaXKeHHS.

MantoHok W

JlyHae 3ByKOBWI curHan.

Mpouec NpoMUBaHHSI PO3MNOYMHAETLCS | TPUBAE
6rM3bKO 2 XBUMUHW.

Ha gucnnei Bigo6paxaeTbcsa Yac 40 3aBepLUEHHS
CaMOOYULLIEHHS.

MantoHok X

Bkasieka

Ha noyamky npouecy npomueaHHsi 600a Hadxooums 3

6aka 0151 yucmoi 800U Ha YuniHOPUYHI Wimku

npomsizom npubn. 80 cekyHO. [Mpomsi2om Uboeo vacy
npucmpiti He 8idmeoproe 38ykig. Jluwe HanpukiHui
rpoyecy npPoMusaHHs YuniHOPUYHI Wimku novyuHarms
obepmamucs npubnuaHo npomsicom 30 ceKkyHO.

5. Tlicnsa 3aBepLueHHsA npouecy NPOMUBaHHA NyHae
3BYKOBWI CUrHan.

6. HatucHyTu kHonky po36rnokyBaHHs 6aka ans
6pyaHoi BoAwW i NOMICTUTM NPUCTPIN Ha CTaHLilo
napkyBaHHs. bak ans 6pyaHoi Bogu 3anvwaeTbes y
CTaHLiT OUYULLIEHHS.

Bkasieka
Akwwo Bu cnpobyeTe po3noyaTv NnpubupaHHs 3
noeHUM H6akom ans 6pyaHoi Boau, Ha PK-gucnnei
3'ABUTbCA NonepeaxeHHs «bak noBHWUIY, i novaTn
npubrpanHsa byae HeMOXNMBO.

7. HatucHyTn KHONKy po36rnokyBaHHs (inbTpiB Ans
BOMOCCS BCEPEANHY.

MantoHok Z
®DinbTpy ANs Bonoccs Bia'eAHYIOTbCS.

8. TMomicTTK iNbTpY ANs BONOCCS B CTaHLto
OYMLLEHHS.

9. 3HATK BanuKM i NIOMICTUTU iX B CTaHLLi0 OUYULLIEHHS.
ManioHok AA

10. 3a noTpebu TpaHCNOPTYBATU CTAHLII0 OYULLEHHS 3
6akom ans 6pyaHoi Boau, dinstpamu Ans Bonoccs
i BanMkaMmu oo Tyanety, pakoBuHu abo cMiTTeBOro
Bigpa.

MantoHok AB

11. Oumnctutn Bak ans 6GpyaHoi Boam (ame. OyuweHHs
baka Ons1 6pydHoi 8odu).

12. Ounctntn Banuku (ave. OyuweHHs earnukie).

13. OumnctuTn binbTpK Ansa Bonoccs (AnB. OYuWeHHs
inbmpie 0ns 8onoccsi).

14. OUMCTUTY HUXKHIO YaCTUHY BibpaLiiHOT ronoBKX Ta
NPUBO/, LLiITOK BONOIO0 raHyipKoto.

ManioHok AG

Bkasieka

He mutime npunad, eepxHo abo HUXHIO YacmuHy

8ibpayitiHoi 20/108KU Mid MPomMoyHor 80doto abo rid

dywem, iHakwe 800a Moxe nompanumu 8cepeouHy.

15. CNOPOXHUTY | BUCYLUUTU CTaHLLitO OYULLEHHS.

16. Akwo B 6aKy AnsA YACTOi BOAM BCe LLe € BOAA, 3HATU
i cnopoxHWTK Bak Anst YMcToi Boau.

OuuileHHA 6aka ans 6pyaHoi Boau

YBATA
IMpucoxnuti 6pyd
IMpucoxnuli 6pyd moxe Hadosz2o nowkodumu
npucmpid.
PezynsapHo oyuwamu 6ak 0ns 6pydHoi 8odu.
IHcbopmalito Npo cnopoxHeHHs Ta 3HATTS Baky Ans
6pyaHoi Bogn amB. y CriopoxHeHHs1 6aka dnsi 6pydHor
800u.
1. 3HaTW kpuwky 6aka ana 6pyaHoi Boaw.

MantoHok AC

2. OuuctuTyn Bak anst 6pyaHOT BoAM i KPULLKY
BOAOMNPOBIZHOK BOAOH.

3. Kpim Toro, 6ak ans 6pyaHoi Boau MoXHa NoMuTn B
NOCYAOMUIHIN MaLUWHI.

Bka3sieka

B pe3ynsmami mummsi 8 nocyOOMUUHIU MawuHi 2yMKu

3acriHku 6aka onsi 6pydHoi 800U MOXymb cmamu

JIUMKUMU, ane eepmMemuydHicms rnopyweHa He byode.

OunLLEeHHA BanuKis

YBATA

3anuwku muroyo20 3acoby e YuniHOPUYHUX
wimkax

[liHoymeopeHHsi

TMomumu yuniHGpUYHI Wimku rid MPOMoYHOK 80000
nic/1s KOXXHO20 8UKopuCmaHHs abo sunpamu wimku
npanbHil MawuHi.

YBATA

TMowkKoOeHHs1 Yepe3 OYUUW,eHHST UUNNiHOPUYHUX
wimok 3a donomMo2or kKoHAuUYioHepa 05 6inu3Hu
ab0 eHac1i0oK sUKOpUCMaHHS CywapKu
[MowKodXeHHSI MiKPOBOTOKOH

He sukopucmosysamu KoHOuyioHep Onsi 6inu3Hu nio
4ac OYUWEHHS 8 nparsibHili MawWuHi.

He knacmu yuniHOpUYHI Wimku 8 cywapky.

YBATA

TMowKoOeHHs Yepe3 He3akpinneHi YuniHOpuYHi
wimku
lMpanbHa mawuHa moxe 6ymu nowKooxeHa.
TMomicmumu wimku e cimky 0ns npaHHs 6inu3sHu i
3asaHmaXxumu 8 rnpasnbHy mawuHy odamkosy
6inusHy.
1. HatucHytu kHonky YBIMK./BUMK.
MpucTpiit BUMKUKaETLCS.
2. TMocTaBuUTU NPUCTPIN Ha CTaHLl0 NapKyBaHHS.
MantoHok Y
3. BUKpYTMTK Banukn Ha NOTanHin py4ui.
ManioHok AA
4. TlpoMUTK BanuKK nig NPOTOYHOK BOAOK abo
BMMNpaTV B NparbHili MaLyHi 3a TemnepaTypu Makc.
60 °C.
MantoHok AD
5. BkpyTtuTtn Banukv oo ynopa y tpumadi. Cnigkysatun
3a KONbOPOBUM MapKyBaHHSIM BHYTPILUHbLOT
CTOPOHU Banuka Ta TpMMaya Ha npucTpoi
(Hanpuknag,CcuHin 40 CUHBOTD).
ManioHok E
6. [ati Banukam BUCOXHYTW Ha NPUCTPOI Ta Ha CTaHuii
napKkyBaHHs1.

OunweHHs ¢inbTPiB ANsA BonoccA

YBATA

He6e3neka nowKooeHHs1

lMpucoxnuti 6pyd Moxe Hadogzo rnowkKooumu
npucmpid.

PeeynspHo oqyuwamu obudsa ¢hinbmpu 0ns eonoccsi
wjimkoro.

YBATA

TMowkodeHHs1 HaC1iOOK OHUWeHHS hinbmpie
0Ons1 eonoccsl 8 MocyOoMuliHili MawuHi

Y pesynbmami npoyecy npoMueaHHsi KPOMKa MoXe
dechopmysamucsi i He npumMuUcKamuMemscs
npasunbHo 00 YuniHOpUuYHUX wimok. Lle noeipwye
pesynbmam OYUUEHHS.

Mumu ¢binbmpu 055 eonoccsi He 8 MocyOOMUUHIU
MawuHi, a rio MPoOMOoYHO 800010.
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1. HatucHytu kHonky YBIMK./BUMK.
MpucTpiit BUMUKaETbCS.

2. TlocTaBUTK NPUCTPIN Ha CTaHLil0 NapKyBaHHS.
MantoHok Y

3. HatucHyTu kHonky po36rnokyBaHHs inbTpiB Ans
BOMOCCS BCEPEANHY.
MantoHok Z
DinbTpK ANa BONOCCS Bif'€QHYIOTLCS | MOXYTb ByTH
3HATI.

4. TlpomuTn obuaea inbTpy AnNs Bonoccs nig
NPOTOYHOIO BOZOHO.

5. Bupganutu 3actpsirnuii 6pya, Hanpuknag,3 rpebexs
inbTpa LWiTKO.
MantoHok AE
ManioHok AF

6. BcTtaBuTu hinbTpn Ans Bonoccs y BibpauiiHy
ronoBky i 3aknauHyT ix. Obuaea cinstpu ans
BOMOCCS NOBUHHI ByTu HadiHO 3adpikcoBaHi B
NpUCTPOI.
MantoHok AH

Mutoui 3aco6u i 3acobu gns gornagy

YBArA

BukopucmaHHsi HenpudamHux Muro4ux 3acobie i
3acobie ons doanady

BukopucmaHHsi HerpudamHux murodux 3acobie i
3acobie 0ns 0o2nsdy moxe nowkodumu npucmpid i
npusgecmu 00 aHyro8aHHs1 2apaHmii.
Bukopucmosysamu misnbKku mutodi 3acobu KARCHER.
3sepHymu ysaey Ha npasuribHe 003y8aHHS.

Bkasieka

3a nompebu 05151 o4ULeHHST Nidnoe sukopucmosysamu
Muroyi 3acobu abo 3acobu dns doensdy KARCHER.

® [loTpumyBaTuch iHopmaLii BUpobHuKa Lwoao
[03yBaHHS MMUIOYOro 3acoby Ta 3acoby Ans
aornagy.

® L1106 YHVKHYTU YTBOPEHHS NiHK, y 6ak Ans ymctoi
BOAM crioyaTky HarmmTu YACTY BoAy, @ NOTIM MUY
3acib uum 3aci6 ansa gornsay.

® 1|06 YHVKHYTU NepenoBHEHHS, 3anuaTti micue
ans murodoro 3acoby abo 3acoby ansa gornsay nig
Yac 3anoBHEHHs1 BOAOHO.

3HATTA PYKOATKU

YBATA

Yacme 3Hsasmms pykossmku

Hacme 3Hssmms pykosimku moxe npudsecmu 00
MOWKOAXKEHHSI KOMITOHEHMI8 PyKOSIMKU.

icns 36upaHHs binbwe He 3HiMamu PyKOsImKy 3
62308020 rPUCMPOIO.

3uimamu pykosimky 3 6a308020 npUCMPOI0
00380519€MbCA NuWe y momy pasi, SKWo npucmpiti
Hadcunaemscs Ha cepsicHe 06cry208y8aHHs.

YBATA

HenpasunbHe 3HIMmsi pykosimku

TNowKoOXeHHs IpuCMpPoto

Cnidkysamu 3a mum, w06 He nowkodumu

3'€0Hy8anbHUl Kabesb MiX 6a308UM MPUCMPOEM i

PYKOSIMKOI.

® BcTaBuTK BUKPYTKY Nig KyTom 90° y HEBENWKWIA
OTBIP Ha 3aHiVi CTOPOHI PYKOATKM i BHATU PYKOSATKY.
MantoHok AK

Honomora B pa3i HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NMPUYKHY, SKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a JONOMOrO0 iHCTPYKLN,
HaBeAeHWX HxYe. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHa3BaHUX HECNPaBHOCTEN CNif 3BepTaTucs Ao
aBTOPU30BaHOI CepBICHOI CryXou.

Bka3sieka

Sk minbKu 8UHUKaE nomurika, npucmpiti 6rokyemscsi
Ha 3 cekyHOu.

TMpucmpili MOXHa 3HO8Y y8IMKHymMU MirbKu nicss
YCYHEHHST MOMUJIKU.

Momunka MpuynHa

YcyHeHHs

3'aBnsieTbCsA

nonepemKeHHs «nonep. |cmapTdoHy yepes Bluetooth.

[MpucTpint He nigknoYaeTbes Ao

1. 3BepHyTUCS [0 aBTOPM30BaHOT CEPBICHOI
cnyxeéu.

«3anoBHITb 6ak»
3'ABNAETLCA, HaBITh
AKWoO 6ak AnA 6pyaHol
BOAM NOPOXHil abo He

BLE» Lis nomunka He BnnmBae Ha npouec
npubnpaHHs 3a AONOMOrOI0 MPUCTPOIO.
MonepepxeHHA Y pasi BUKOpUCTaHHS MUIHUX 3acobiB  |1. BukopucToByBaT TiNbKu MUIAHI 3acobu

iHLWMX BUPOBHWMKIB abo HaaTO BenuKoi
KinbKOCTi MUIHOro 3acoby B 6aky ans
6pyaHOT BOAN MOXE BUHUKHYTU
HagMipHe NiIHOYTBOPEHHS, Yepes sike

Karcher i ctexwuTn 3a npaBunbHUM
[03yBaHHAM.

CMOPOXHITb 6ak»
3'ABNAETbLCA, HaBiTb
AIKWO 6akK gnsa Ymcroi

BOAW 3abpyaHeHWN.

3anoBHEeHUN o06'em 200 mn y 6aky ana 6pyaHoi Boan
Oyae 3anoBHeHW Ta NpUBUpaHHs
NPUNUHUTLCS.
KoHTakTh Anst BU3Ha4YeHHs piBHSA 1. TpoTpiTb KOHTaKTV ANS BU3HAYEHHS PiBHSA
3anoBHeHHs 3abpyaHeHi. 3amnoOBHEHHSI BOMOrO0 raH4ipKoo.
2. $KWwo NoBiAOMMEHHS NPO NOMUIIKY
NPOAOBXYE 3'ABNATUCS, 3BEPHYTUCS A0
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOI CryX6u.
MonepepxeHHA [aTtunk y kpinneHHi 6aka ans ymcToi 1. 3HaTM Gak gns yncToi BoaM Ta O4YUCTUTH

patuvk (ame. Onuc npucmporo) y
KpinneHHi 6aka ans yucroi Bogw,
Hanpwviknag, BaTHOI Nanuykoto.

BOAM NOBHUN 3anuTa Boga HaaTo M'sika.

1. He BuKOpMCTOBYBaTH AN OYULLEHHS
OUCTUNbBOBaHy BOAY.
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Momwunka

MNpuynHa

YcyHeHHs

MpucTpin He
3apsamKacTbea i

BukopucToByeTbCA HEnpaBubHU abo
HecnpasBHWIN 3apAaHUIA NPUCTPIN.

1.

BukopuctoByBaTu opuriHanbHUi
3apAaHUA NPUCTPIN.

3'AaBNAeTbCA 2. 3aMiHUTK HecnpaBHWUIA 3apAaHWUIA
NOBiAOMIIEHHA NPO npucTpin.
NOMMUIKY «NOMMIIKA
3apAMAKaHHA»
3'aBnsieTbes Mpunag neperpiscs nig Yac poboTu 1. [aTv npucTpoto OXONOHYTH BNPOAOBX 2,5
NOBiAOMIIEHHA NPO (Hanpwknaa,3a BUCOKOI TemnepaTtypu roauH.
NOMUIIKY HaBKOJMLLUHBOIO cepeaoBuLLa, Yy pasi MpuncTpiii He BMUKaeTbest abo He
«neperpiBaHHA» 3acTOCyBaHHS Cyxmx Banukis abo y pasi 3apsAAKaAETLCA, MOKU HE OXONOHE.
BVKOPWUCTAHHSA Ha KNTMMOBOMY MOKPUTTI)
abo nig yac 3apsmxaHHs.
3'aBnseTbcA MpucTpint Ana NpubrpaHHa TBEPANX 1. [OaTtv NnpucTpoto Nporpitncs 3a kiMHaTHoiI
NoBiAOMMNEHHSA Npo nianoroBMx NOKpUTTIB Temneparypu.
NOMUIIKY nepeoxonomKeHNI. MpucTpiit He BMUKaeTbCst abo He
«MepeoxXorofKeHHs» 3apsiAKaeTbCsl, MOKU HE HarpieTbCs.
Banuku He o6epTatoTbes |[IBUryH 3aHaATO rapsiuui, i Ha Hboro 1. TlepepBaTu poboTy i AaTK NPUCTPOIO
i 3'ABNAeTLCA 6inblue He NOJAETLCS XKUBMEHHS. OXOSIOHYTH.
NOBIAOMIIEHHA Npo [IBUryH HECTIpaBHUiA. 1. 3BEPHYTUCS [0 aBTOPWU30BaHO! CEpBICHOI
NOMMUIIKY «NOMMIIKa T
ABUryHa»
Banuku He o6epTaloTbcs |AKyMynaTop 3HaXo4UTLCS B 1. BWMKHYTW i1 YBIMKHYTW NPUCTPIN.
i 3'ABNAeTLCA HEeAonyCTUMOMY CTaHi. 2. 3BepHyTWCS 4O aBTOPU3OBAHOI CEPBICHOI
NOBiAOMIIEHHA NPO cnyxoéu.
NOMMUIIKY «NOMMIIKA
6arapei»
Banuku He o6epTatotbes ([MpucTpilt GinbLue He Moxe BUKOHyBaTV |1. 3BepHYTWCS 4O aBTOPU3OBAHOI CEPBICHOI
i 3'aBnseTbCA poboty. Ha ue € 6arato npuuuH, cnyxeéu.
NOBiAOMIIEHHA NPO Hanpuknagmoxe 6yTi NOLIKOMKEHNN
NOMMWIIKY «NOMMIIKa kabenb.
cuctemmn»
Banuku He o6epTatoTbes |[BUryH npucTpoto 3abnokoBaHui, 1. BUMKHYTU 11 YBIMKHYTU NPUCTPIN.
i 3'ABNAETLCA Hanpvknag,Yyepe3 HagMipHUI TUCK Ha
NoBiAOMIIEHHA Npo Banuku abo Yepes Hai3g Ha CTiHy YK KyT.
NomMuUnKy «Banvku Banuiki GrokyoThCs. 1. 3HSITVM BANUKV | NEPEBIPUTY, Yi HE 3aCTPSIT
3abnokosaHi» B HUX Byab-Kuit Npeamer.

2. TepeBiputn, WO6 Banukn 6ynu yreuHYeHi
B YTPMMYBadi Banukis 4o yrnopy.

3. [lepeBiputn, 4N He 3ibpascs 6pya y
dinbTpax Ans Bonoccs y BibpauiiHii
ronosui, i BMaanuTu 1oro.

4. TlepeBipUTi, NPaBUNLHO BCTaBMEHI
inbTpK ansa sBonoccs. Ons uboro 3HATH
inbTPM ANs BONOCCS | BCTaBUTH iX 3HOBY.

®inbTpY AN Bonoccs 6nokytoTb Banuku. |1.  HatucHyTm kHonky YBIMK./BUMK.
Banuku HegocTaTHbLO 3BOMNOXEHI. MpucTpiit BUMUKa€ETbCS.

2. HaTuCHyTV KHOMKY pO36noKyBaHHs
inbTpiB A4Ns BONOCCS BCEPeanHy Ta
BUNHATM (inbTPY ANsi BOMOCCS.

3. HatucHytn kHonky YBIMK./BUMK.
MpucTpiii BMUMKaeTbCS.

4. 3MOYMTV BanuKu.

a LLo6 akTuByBaTH TypbGOpPEXUM, AMB.
BaearnbHi 8kasigku w000 KepyeaHHs.

b Mepemiwatu npucTpii ynepen i Hasag,
NoKM Banvkn He ByayTb 4OCTaTHBLO
3BOMOXEHI.

Bkasieka

SKWo wimku HedocmamHbO 3680/10XKEHi,
8uliHaAMU ix, 3Mo4yumu 800010 3-1id KpaHa i
8cmasumu Ha micye.

5.

BcTraButu insTpy ans sonoccs.

YKpaiHcbka
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Momwunka

MNpuynHa

YcyHeHHs

Banuku He o6epTalTbcs

CucTema KepyBaHHS aKyMynsiTopoM

1.

Mepe3aBaHTaXXUTU NPUCTPIN.

i 3'aBnAeTbCA BUABMMIA NOMUIIKY. 2. $KWo NoBiAOMNEHHS NPO NOMUIIKY
noBiAOMMNEHHA Npo NPOAOBXYE 3'ABNATUCA, 3BEPHYTUCA [0
nomunky «nomusn. BMS» aBTOPU30BaHOI CEPBICHOI CryX6u.
Banuku He o6epTatoTbes |[ig yac oHoBneHHs ctanacs nomunka. |1. Lle pa3 3anyctuti OHOBREHHS.
i 3'ABNAETLCA 2. $KWo NoBiAOMMNEHHS NPO NOMUIIKY
noBiAOMMNEHHA Npo NPOAOBXYE 3'ABNATUCA, 3BEPHYTUCA [0
NOMUIIKY «NOMUIIKa aBTOPU30BaHOI CEPBICHOI CNyX6u.
nam'saTi»
Banuku He o6epTatoTbces |BuHMKNa nporpamHa nomurnka. 1. TlepesaBaHTaXwTu NPUCTPIN.
i 3'ABNsAETLCA 2. $KWo NoBiAOMMEHHS NPO NOMUIIKY
noBiAOMMNEHHA Npo NPOAOBXYE 3'ABNATUCA, 3BEPHYTUCA [0
NOMUIIKY «NOMUIIKa aBTOPU30BAHOI CEPBICHOI CryXou.
cnocr.»
AKyMynsiTop He 3apsigHa wTencenbHa Buska / 1. TMpaBunbHO NiOKNIOYNTY 3apaaHy
3apaaxaeTbcsa MepexeBa LuTenceribHa BUnKka LTencernbHy BUNKY / MepexeBy
nigKnoyYeHa HenpasuIbHO. LUTencenbHy BUMKY.
MpucTpin He BMUKAETBLCA|AKYyMYNATOP PO3PAMKEHUN. 1. Bapsgutun akymynsTop.
®yHKUiT npnbupaHHAa Ta |3apsaHuii kabenb Bee We 3HaxoauTbes |1. Bia'eaHatun 3apsgHui kabenb, ockinbku
OYMLLUEHHS NPUCTPOLO He |B NMPUCTPOI. yHKUIT NpuBMpaHHA Ta OYULLEHHS
Bipo6paxatoTbca Ha PK- NPUCTPOIO HEJOCTYMHI, KONW 3apsiaHU
aucnnei i He MOXYTb kabenb nigkno4eHo.
OyTu 3anyLueHi
MpwucTpin cunbHO Banuku HepocTaTHLO 3BOMNOXEHI. 1. 3mMounTM Banuku.
rYpPKOTUTBb MNiA Yac a AxTuByBaTu pexum Typbopexum, auB.
YBiMKHEHHSA BazanbHi ekasigku w000 Kepy8aHHsI.
b Mepemiwartu npucTpivi ynepen i Hasaa,
NoKM Banuku He ByayTb 4OCTaTHLO
3BOSIOXKEHI.
Bkasieka

SKWo wimku HedocmamHbO 3680/10XKEHi,
suliHsIMu ix, 3Mo4yumu eodoro 3-nid KpaHa i
8cmasumu Ha micue.

Banuku gecdopmysanucs.

1.

36epiraTv NpUCTpIit TiNbkK Ha
napKyBanbHi CTaHLUii, a He Ha Mignoai,
OCKifIbKM Banuku MoXyTb AedopMyBaTucs
yepes KOHTaKTHUIA TUCK.
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Momwunka

MNpuynHa

YcyHeHHs

MpucTpin He 36upae
6pyn

Bak gns yMcToi Bogu BCTAHOBNEHUI Y
NpUCTPOi HENpaBUIbHO.

1. BcTaHoBWTM Gak ANsa YMCTOT BOAW TakuM
YMHOM, LWO6 BiH MiLHO TpUMaBCcs Yy
npucTpoi.

Bak ans 6pyaHoi Boav BiacyTHin abo
HenpasBuIIbHO BCTAHOBMEHWI y MPUCTPOI.

1. Bcrasutu 6ak anst 6pyaHoi Boan B
NPUCTPIN A0 KnauaHHS.
MepeBipuTH, UM NPaBUIBLHO BCTAHOBMEHA
KpuLwka Baka Ans 6pyaHoi Boam (s13Mu4ok
3anvBHOI FOPMOBUHU NOBUHEH ByTH
posTalloBaHui y nepeadaveHin BuiMLi).

®inbTpY ANs Bonoccs BiAcyTHi abo
HenpaBuIIbHO BCTAHOBIEHI Y NPUCTPOI.

1. TpaBunbHO BCTaBUTY PinbTpy Anst
BOSIOCCA Y NPUCTPIN.

Banuku BigcyTHi abo HenpaBuNbHO
BCTaHOBIEHI Yy NPUCTPOI.

1. BcraButun Banuku abo HakpyTuUTH iX Ha
TpUMay o ynopy.

Banvkun 6pyaHi abo 3HoLUeHi.

1. Oumnctutn abo 3aMiHUTU BanuKu.

Banvkun HepocTaTHLO 3BONOXEH.

1. 3MounTV Banuku.

a AkTuByBaTu pexum Typbopexum, auB.
BaearnbHi 8kasigku w000 KepyeaHHs.

b Mepemiwatn npucTpin ynepepq i Hasag,
NOKM Banvkun He ByayTb 4OCTaTHBLO
3BOJIOXEHI.

Bka3sieka

SIKWo Wwimxku HedocmamHbO 3680/10XKeHi,
8uliHAMU ix, 3Mo4yumu 800010 3-1id KpaHa i
8cmasumu Ha micue.

®inbTp YMcTOi Boau 3abpyaHEHNIA.

1. Oumctutn PiNLTp YMCTOI BOAN.

a 3HATM Bak 4ns YncToi BoAM i BUTAMTU
inbTp YncToi Bogn (ame. Onuc
npucmpolo).

b MpomuTn hinbTp YncToi BoAM nig,
NPOTOYHOI BOAOIO.

Cc 3HOB BCTAHOBUTM PiNbLTP YMCTOT BOAM.

Banuku 3aHaaTo cyxi

Banuvkun HegocTaTHbO 3BONTOXEHI.

1. 3MounTM Banuku.

a AkTuByBaTu pexum TypGopexum, auB.
BazarnbHi 8kasieku w000 Kepy8aHHsI.

b MMepemiwartu npucTpivi ynepen i Hasag,
NoKu Banuku He ByayTb 4OCTATHLO
3BOSIOXEHI.

Bkasieka

SKWo wimku HedocmamHbO 3680/10XKEHi,
8UlIHIMU X, 3Mo4yumu 800010 3-1id KpaHa i
8cmasumu Ha micue.

®inbTp YMCTOT BOAU 3abpyaHEHNIA.

1. OuncTuTn PinbTP YMCTOT BOAM.

a 3HATM BGak Ans YMcToi Boau i BUTArTH
dinbTp Ynctoi Boam (ame. Onuc
npucmpoio).

b MpomuTn hinbTp YncToi BoaM nig,
NPOTOYHOIO BOAOIO.

Cc 3HOB BCTaHOBUTY (PinbTp YNCTOI BOAU.

Conna 41cTol BoAW Ha Hacaaui ans
nianory 3acmiyeHi.

1. OuYMCTMTM conna Ha HUXHIA CTOPOHI
Hacagku Ans nignoru raHyipkoto abo
M'SKOHO LLITKOHO.

2. fAxwo npobrnema He 3HWUKaE, 3BEPHYTUCH
[0 aBTOPM30BaHO| CEepPBICHOT Cyx6u.

YKpaiHcbka
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Momwunka

MNpuynHa

YcyHeHHs

HesapgoBinbHun
pe3ynbTaT NpMéupaHHA

Banuku He 6ynu BUnpaHi nepeq nepumm
BMKOPUCTAHHSIM.

1.

BunpaTtu Banuku y npanbHii MalmHi 3a
Temnepatypu 60 °C.

Banuku 6pyaHi.

OunCTUTY BanuKku.

Banuku HegocTaTHbLO 3BOMNOXEHI.

3MOouUnTM Banuku.

a AkTuByBaTK pexum Typbopexum, auB.
BazarnbHi 8kasieku w000 Kepy8aHHsI.

b Mepemiwatu npucTpii ynepen i Hasag,
NoKM Banvkn He ByayTb 4OCTaTHBLO
3BOMOXEHI.

BuikopucToByeTbCA HenpaBunbHUN
MUiiHWIA 3aci6 abo HenpaBunbHe
[003YBaHHS.

BuvikopucToByBaTH Tinbku MUiAHi 3acobu
KARCHER i cTexunTn 3a npaBunbHUM
[03yBaHHSIM.

Ha nianosi npucyTHi 3anuLwKM CTOPOHHIX
MWIHUX 3acobiB.

=

PeTenbHO 04nCTUTU Banuku Bif 3anuLLKiB
MUIAHOTO 3acoby.

2. Kinbka pasiB nomuTy nignory 3a
[0MOMOrOK NPUCTPOIO | YNCTUX Barnukis
6e3 BUKOPUCTaHHS MUIAHOTO 3acoby.
3anuwkun MuitHoro 3acoby Ha nianosi
BUOANSAOTLCS.
LWnaHrn npuctpoto 3abpyaHeHi. 1. 3anycTuTn npouec NpOMMBaHHS, ANB.
OyuweHHs 8ibpayitiHOI 20/108KU WITSIXOM
POMUBAHHS.
®inbTpy ANs Bonoccs 3abpyaHeHi. 1. OumuctuTtn inbTpK ANsa Bonoccs, AvB.
OuvuwieHHs ¢hinbmpie 0nsi 80n0CCs.
MornuHaHHa Boan He € | DiNbTPU AN BONOCCA HENPaBUIIbHO 1. TlpaBunbHO BCTaBUTY PinbTpu ANs
onTUManbHUM BCTaHOBIEHi y NPUCTPOI. BOSIOCCS Y NPUCTPIN.
Banuku 3HoLweHi. 1. 3amiHuTn Banuku.
3 NpUcTpoIo BUTIKaE Bak ans 6pyaHoi Boay 3anoBHEHWA. 1. HeraiiHo cnopoxHuTn 6ak ans 6pyaHoi
OpyaHa Boga BOAW.
Bak ans 6pynHoi Bogn BcTaHoBneHuin y |1. BctaBuTy 6ak anst 6pyaHoi Boam B
NpUCTPOi HENpPaBUIbHO. npucTpin go knauaxHs. bak gns 6pyaHoi
BOAW NOBUHEH ByTW HafiiHO
3adhikcoBaHWIM y NPUCTPOI.
PDinbTpY ANA BONOCCS HENPaBUIbHO 1. TepeBipnTU, YN NPaBUIbHO BCTaBMNEHi
BCTaHOBIEHi y NPUCTPOI. dinbTpK Ana Bonocces.
Bak ans 6pyaHoi Boan nowwkomkeHwn. (1. 3BepHYTUCS 4O aBTOPU3OBAHOI CEPBICHOT
cnyxou.
MpucTpin BUMMKaeTbea |AK Tinbkn obcsr Bogu B 6aky aAns 1. CnopoxHuTn 6ak ans 6pyaHoi Boaw.
6pyaHoi Boau nepeBuLmTs 200 M1, 2. BukopucToBYyBaTM TiNbk1 MUiAHI 3acobu

aKTUBYETLCA aBTOMAaTUYHE BUMKHEHHS
NpUCTPOIO.

Y pasi BUKOpUCTaHHA MUOYMX 3acobiB
iHLLIMX BUPOBHWMKIB MOXE cTaThCs
HaZMipHe MiHOYTBOPEHHS! i BAMKHEHHS
NPUCTPOIO aKTUBYETLCSA A0 AOCATHEHHS
o6csary 200 mn.

KARCHER i cTexuTi 3a npasunbHuM
[03yBaHHSIM.

MpucTpin YinnAeTbCA 3a
WBM nig Yac
BUKOPUCTaHHA

BucTynu Ha HWXHI cTopoHi 6aka Ans
6pyaHoT Boau noLukogkeHi abo 3HOLEHi.

3BepHYTUCA [0 aBTOPU30BaHOI CEPBICHOI
cnyxou.

MpucTpin He BAaeTbCA
nigKNIoYUTM JO foaaTtka

Bluetooth BUMKkHeHO Ha ogHOMY 3
npuUcTpoIB.

YBimkHyTM Bluetooth Ha 060x npucTposx.

BigctaHb Mixx cMapTdOHOM i IPUCTPOEM
3aHaATo Benuka.

MepekoHaTunCcs, WO BiaCTaHb Mix
NPUCTPOEM i CMapTGOHOM He NepeBULLYE
10 meTpiB.

Mpouec cnony4yeHHst 6yB BUKOHAHWI Y
HenpasuIbHIl NOCNIAOBHOCTI.

3anycTuTh NpoLec Crnony4eHHs cnovaTky
Ha nNpucTpoi, a NoTiM y goaatky. MeHto
CrMonyyYeHHst MOXHa 3HanuTK B
HanalTyBaHHSX NPUCTPOLO.
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Momwunka MpuunHa

YcyHeHHs

MepeHeceHHsA pexumis
npubupaHHA 3 popartky |yYepes Bluetooth.
Ha NPUCTpIN He Npauloe

MpucTpii He nigknioveHuh o gopatky (1.

MepeBipnTy, Yu NigKNHOYEHNIA NPUCTPIN 4O
nopatky yepes Bluetooth. 3'egHaHHs
MOXHa BCTAHOBWTM 3a JOMOMOrO0 KapTKu
npuctpoto FC 8 y gogarky.

MpucTpin He BAaeTbea  |igvac peecTpauii BpyyHy HenpaeunbHo |1.  epeBiputu BBEAEHUIA HOMEp AeTani Ta
3apeecTpyBaTu B BBeAEHO HoMep AeTani abo cepinHuii cepinHuii Homep. O6uaea Homepu
poaaTtky HOMeEp. po3TalloBaHi Ha HUXHIN CTOPOHI Hacaaku
Ons nianoru.

XmapHuii cepsic peecTpadii Hapasi 1. Cnpobyiite 3apeecTpyBaTnCs Ni3HiLle.

HEOOoCTYMNHUNA.

CepiliHuii HOMep NepeBipuTA He 1. 3BepHyTMCH 4O aBTOPM30BaHOT CEPBICHOI

BOanocs. cnyxo6u.

Hdeknapauis npo BianoBiAHICTb FC8
cTaHgapTam €C O6epTH UMNIHAPUYHUX LWITOK 3@ 06/xB 530
A i 6ope
LianasoH MoTyXHicTb, XBUTVHY, (PYHKUIA TypBOpexmmy

MpucTp |Tun
in

yacrort, MI'y makc. EIRP, mBT
FC8 Bluetoot |2402-2480 6,05
h Low
Energy

Komnarisa Alfred Karcher SE & Co. KG 3asense, Lo
pagionpucTpin Tuny Floor Cleaner Bignosigae
avpekTuei 2014/53/€C. MoBHWI TeKCT Aeknapadii npo
BiANOBIAHICTb cTaHAapTam €C MicTUTLCA Ha canTi
www.karcher.com/fc8.

TexHiYHi XxapaKkTepucTUKu

FC 8
EnekTpuuHe niaknoyeHHA
Hanpyra \ 100 -
240
dasa ~ 1
YacTota Hz 50 - 60
CTyniHb 3axucty IPX4
Knac 3axucty npuctpoto 1]
Knac 3axucty 3apsigHoro 1l
npucTpoto
HomiHanbHa noTyXHicTb W 80
npucTpoto
HomiHanbHa Hanpyra \% 25,20 -
akymynsaTopa 25,55
Tun akymynatopa NiTin-
iOHHWIA
Yac poboTtu y pasi NnoBHOI 3apsigk min 60
akymynsitopa
Yac 3apsmxaHHa pospsiaxeHoro  h 4
akymynsitopa
BuxigHa Hanpyra 3apsigHoro \% 30
npucTpoto
BuxigHuid cTpym 3apsigHoro A 0,6
npucTpoto
Po6oui xapakTepucTuku NpucTporo
O6epTy Banukis 3a XBUMUHY, 06/x8 450
pexum npubunpanHs 1
O6epTy BanukiB 3a XBUMUHY, 06/x8 490

pexum npubupanHHs 2

06’eM 3aNOBHEHHSA

O6'em Baka onsa YncToi Boan ml 400
O6'em 6aka ans 6pyaHoi Bogu ml 200
Po3mipu Ta Bara

Maca (6e3 npunagas Ta muounx kg 43
piavH)

[osxuHa mm 310
LLnpuHa mm 230
Bucorta mm 1210

36epiraeTbCsA NpaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.

Ma3MyHbI

MakcaTbiHa COMKEC KONBAHY ....ovvveeeriiiieeniieeennens 311
KopLuaraH OPTaHbl KOPFAY ......ccrveeeveerieerueerinennes 312
Kepek-xapak »xaHe Kocankbl 6enwexrep .. 312
KeTKIZiNiM MUHAFDI ..o . 312
Keningik.......cocoveeenne 312
Kayincisgik Hyckaynapsbl 312
Kypbinfblaafel TaH6anap 314
314
314
OpHATY ..c.eviieeiene 314
MaipanaHyra eHriay.. 315
Maipanany . 315
KyTiM )aHe TeXHUKanbIK KbI3MET KOpCeTy ........... 317
BenwekTey 319
Akaynap kesiHaeri kemex.... . 319
EO ctaHpaptTapbiHa cankecTiri Typanbl
Aeknapaums 324
TexHukanblk marnymaTTap . 324

MakcaTbiHa coliKec KongaHy

EneH TasanarbiwThl TEK KaHa Xeke yi
LWwapyallbinbifblHAA KATTbl eAeHdi Tasanay YLiH XaHe
CyFa TesiMAj KaTTbl eAeHae FaHa nanganaHbiHbI3.
Cyra cesimTan xabblHAapabl, Mbicanbl OHAenMereH
TbIFbIHABI eaeHaepai Tasanamanpl3, cebebi binran
efleHre eHin, 3aKbIM KenTipyi MyMKiH.

Kypbinfbl MBX, nuHoneym, nnutkanapabl, TacTbl,
Maiinbl xxaHe Ganaybl3gaHfaH NapKeTTi, NaMmuHaTTbl
XaHe baprblk cy eTki36eNTiH efeH xabbiHaapbIH
Tasanayfa xapamgbl.
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KopwaraH opTaHbl KOpray

&y Opaybllw MaTepuangapbliH yTunusauusnayra
B& Gonagbl. OpaybllUTapabl KopLuaraH opTara
Kayincia Typae ytunusaumananbla.
OneKTpniK XxaHe aNeKTPoHAbIK GynbiMaapabIH
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
— YTVNV3AUMANAY HOTUXECIHAE adaM
[eHcayrnblfblHa XaHe KopLuaraH opTara kKayin
TeHAipyi bIKTUMan, KyHabl KaTa eHaenmeni
maTepuangap xaHe 6atapesnap, akkymynaropnap
Hemece Mali CUSKTbI BernLekTep xui kesgecesi.
Ananga, atanmbiw 6enwektep OyibIMabl TUICIHLLE
nanganaHy ywiH kaxeT 6onagel. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH Kypbinfbinapabl Y KokbicTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmangbl.

Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHWwa Hyckaynap (REACH)
By¥ibIMHbIH, KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbI
ManimMeTTepai MbiHa MekeHxai 6oibiHWa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak »aHe Kocarnkbl
OenwekTep

Tek TynHycKanbl kepek-xapak Hemece KocarnKbl
GenwekTepai nanganaHbiHbI3, ce6ebi on Kypanapbiy
Kayincia xxaHe anaTcbI3 XYMbIC icTeyiHe keningik
6onagel.

Kepek-xapakrap MeH Kocarnkbl 6enwekrep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Beb-canTbiHAa KOrmKeTiMAi.

KeTkKisinim xuHarbl

By/bIMHbIH, XXETKi3iNiM XWUHaFbl OpaybIWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. byMbiMapl opaybIlTaH LblFapFaHaa
XKWHAKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTap XeTicrnereH Hemece TacbiManaay kesiHge
3akblMaap TUreH Xargaviaa, gunepidisre
xabapracblHblI3.

Op enpe xeprinikTi aucTpubbloTopnap 6epreH keningik
LwapTTapbl kongaHbeinagpel. byibimaa matepuangblk
HemMece eHAIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xarganga,
bIKTUMan akayrnapgbl Keninaik Mep3imi iliHae akpiCbi3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbIKTapbiHbI3
6ornca, byibiMAabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MET KepceTy OpHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpl3.

(MekeH>xalbIMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typansl kocbimMwwa aknapatTel (6ap 6onca)
xeprinikTi Karcher Be6-caiTbiHbIH «XKykTeynep»
GenimiHgeri KbIameT kepceTy GenimiHae Tabyra Gonaabl.

Weirapy KyHi oupmanbik TakTanwaaa MM/YYYY
niwimiHae kepcertineai, myHaa MM - eHgipic aibl,
YYYY - WwbifapbinFaH Xbiibl HEMece KoAaTanfaH Typae.
YKeke caHOapablH MaFblHackl keneciaen 6onaapi:
Meicansi: 30290

OHAipinreH Xbinbl

©HaipinreH Facbipbl

OHAipinreH oHXbINAbIK

©HAipinreH anblHbIH eKiHLUi CaHbl
©HaipinreH arblHbIH BipiHLWI caHbl
CoHbiMeH byn Mbicanaa 30290 koael 09 /(2)023
eHAipinreH KyHiH 6ingipeni.

Kayincisgik Hyckaynapsbl

KypbinfFbiHbl anfaLukbl peT nanganaHy angbiHaa, ocbl
Kayinciaaik 6eniMiH xxaHe ocbl TYNHYCKanbIK Nanganaxy

OONOW

HyCKaynbIfblH OKbIN LWbIFbIHBI3. OFaH Calikec apekeT

eTiHi3. ManganaHy 6oiiblHLLIA TYMHYCKa HyCKaymbIKTbl

KeWiH nanganaHy Hemece KewiHri nanganaHyLwbsinap

YLiH caKTan KOMbIHbI3.

e [lanpganaHy 6olblHLIA HyCKaynbIKTaFbl HyCkaynapfa
KOCbIMLLIA KypbInFbl NaiganaHbinaTbiH engiy
Kayinciapik TeXHUKacbl MeH Kawfbinbl
XafgannapablH angblH anyabiH, xanmnbl
HycKaynapblH cakTay Kepek.

e Kypbinfblgarbl Hyckaynapbl MEH eckepTynepi 6ap
TaKTanla kKayincia nanganaHyra apHanfaH
MaHbI3abl Hyckaynapabl 6epeai.

Kayin neHrennepi

A KAYIN

o AybIp xapakammaHyFra Hemece enimae anapbin
corambiH mikenel Kayin 6olibiHwa Hyckay.

AN ECKEPTY

o Aybip Xapakammatyra Hemece enimae anaphbin
COFybl MYMKiH Kayinmi xardali 6olibIHWa HycKay.

AN ABAWUTIAHbI3

o )KeHin xxapakammaHyfa anapbin COfybl bIKmumarn
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o MamepuarnObiK 3usiHFa anapbin CoFybl bIKMumar
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

AneKTpnik KOMNOHEHTTep
A KAYII o Kyprinreimsi cyra canmarsia.

® bylibiMHbIH 3apsidmay yscbiHa ewkawaH mokK
emkisziw 3ammapobl, Mbicarbl, ealika bypaybiuw XaHe
m.c.c. 6ylibimOapObl canmaHbI3. ® EwkawaH
KOHmMaxkminep MeH cbimoapra Ko muzibeHis. e XKeni
kabeniH Kecin emir, KbiCbIl HemMece YWKip
wemmepiHeH mapmy apKbliribl 3aKbiIMOayFa Hemece
6yndipyze 6onmaliobl. ® KypbinfbiHbl mekK aybicnarbi
mok Ke3iHe Kocyra pykcam eminedi. 3aybim
makmadwacbiHO0a KepceminzeH KepHey xeni
KepHeyiHe colKec Kerly Kepek. ® KypbinfblHbl meK
akaynapOaH asmomammabl KOpFaHbicneH (Makc. 30 MA)
natidanaHyra pykcam emineoi.

N ECKEPTY « B3akbiM mueeH 3apsidmarbiw
KypbinfbiHbl 3apssidmay kabenimeH bipae mynHycka
Kocarkbl 6enwekneH 0epey anmacmbipbiHbi3. ® Kymim
JKOHEe mexHUKarbIK Kbiamem kepcemy 6olbIHwa
XKyMbicmapObl opbiHOay andbiHOa KypblifbiHbl OWIPIHI3
)KOHE OHbI Kyam awacbiHaH arbif macmatbi3.

o KypbinFbiOa anekmpiik Kypamoacmap 6ap.
KypblinFbiHbI HeMece memeHai 6acmbiH ycmiHei Hemece
acmbliHfbl XafbiH afbiHObI CyOblH acmbiHOa Hemece Oy
KabuHacbIHbIH acmbiHOa Xyyfa 6onmatiobl, alimmnece
cy Kipin kemyi MyMKiH. ® KypbinfbiHbl IEC 60364-1
cmaHdapmbiHa calikec aneKmpuKk MamaH opbiHOaraH
Kyam Ke3iHe arlfaHbl3.

A ABAM”AHbI3 o }KeHdey xxymbicmapbIH
mek ekinemmi Kbi3mem Kepcemy Kbi3memiHe
JKYKmeHi3. ® Opbip icke Kocy andbiHOa KypbiifbiHbI
XXoHe Kypamoac benikmepiH mekcepiHi3, acipece
KopekmeHOipy kabeniHiH xaHe y3apmkbiw KabenbOoiH
muicmi KyUiH oHe Kayincia natidanaHblnambiHbIH
mekcepiHi3. Ezep 3akbimOanraH 6ornca, awaHb!
posemkadaH CyblpbIHbI3 XOHE KYpPbIFbIHbI
natidanaHbaHbI3.
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3apsaTay KypbinfFbiCbl

A KA.V I o Ewkawar Kyam awach! MeH 371eKmp
pO3emKacbiH bifiFanobl KOIMEH YemamaHbI3.

® 3apsdmay KypbInfbIChIH Xapblfbiuw opmada
KorndaHbaHbI3.

AN ECKEPTY . Kyam cbiMbiH Xbliy0aH, yWwKip
wemmeH, MalidaH XoHe KYpblnifbIHbIH KO3FanambiH
bernikmepiHeH KopraHbi3. ® 3apsidmarnbin xamkaHoa
aKKyMynIsimop XUHaFbIH XarnmnaHbl3 XeHe xendemy
caHblnaynapbiH 60c KandbipbiHbi3. ® 3apsidmay
KYPbInFbIChbiH awnaHbi3. KeHOey xXymbicmapbl mek
6inikmi Kbi3memkepnepmeH opbiHOanadsi.

® AKKYMYrsImop XuHarblH mek 6ekimineeH 3apsomay
KYpbinFbinapbiMeH 3apsidmaHbi3. ® 3akbiM muaeH
3apsidmarbiW KypbinfbiHbl 3apsiomay kabenimeH bipze
myrnHycka Kocasnkbl 6enwekneH depey
anmacmabipbiHbI3.

VAN AEAM”AHbI3 ® 3apssdmarbiwimbi ObIMKbLIT
Hewmece Kip KyliHOe KondaHb6aHbI3. ® 3apssiOomay
KYPbINFbIChIH Kyam CbiMbIHaH Mapmbir XYPMeHi3.

® KypbinfbiHbl bipHewe po3emkacs! 6ap y3apmkbiw
kabernbOepOe backa KypbinifbliapMeH KondaHyra
mblIlibIM carnbiHaob!. ® AwaHbl po3emkadaH Kyam 6epy
CbIMbIHaH Mapmbir WhiFrapMaHbi3.

HA3AP AY[JAPBIHbBI e 3apsomarsiu

KYPbInFbIHbI MEK Kypfak xepoe KorndaHbin cakmaHbi3.
AxkymynsaTop

A KA.V 11« AKKyMynsimopsa Kammbl KyH Coy/eci,
XKblly HemMmece epmmiH acepiH muei3beHi3s.

N ECKEPTY « BylibiMObI mek Xemkisinim
JKUHaFbIHa KipemiH myrnHycka 3apssdmarbiw
KypbinFeimeH Hemece KARCHER komnaHusicel pykcam
emkeH 3apsdmarbiW KypblifbIMeH 3apsiOmaHbi3.

Keneci aganTtepai KonaaHbIHbI3:
N

ECKEPTY « Kbicka mytibikmany Kayrii.
AkKymynsamopObi awnaHbl3. COHbIMEH Kamap,
mimipkeH0ipeiw 6ynap Hemece Kyudipaiw
cyliblkmbIKmap Kipin kemyi MyMKiH. ® KypbinfblHbl meK
10°C - 40°C KopwaraH opma memrnepamypacbiHOa
3apsidmaHbi3.

HA3AP AYLAPBIHbI e 5y kypeinesioa
anmacmaipblimalimsiH 6amapesinap 6ap.
AybICmbipbinambiH akKyMynsmop XuHarbl 6ap Kypbinfsinapra
KondaHbinmalidsl ® Kbicka mylibikmarny Kayrii.
AKKyMYynsimop MeH KypblifbIHbIH Memars
bernwekmepMeH xaHacyblHaH KOpFaHbi3.  Kypbinfbida
mek MaMaHHbIH aybICMbIPybIHa pykcam emin2eH
akkymynsimopnap 6ap.

Kayincis konpaHy

A KA.V 11« TyHwbiry Kayni! Kanmama nneHkaHb!
6ananapOaH arbic ycmay Kaxem.

AN ECKEPTY . KypblinfbiHbl meK Hyckayra
calikec KondaHbiHbI3. Xepeinikmi xardalinapob!
©CKepIHi3 )XoHe KypbliiFbIMEeH XYMbIC icmeaeH Ke3de,
6e20e myniranaposbi, acipece 6ananapob!
KaOaranaHbl3. e Kayinmi alimakmapdarsl muicmi
Kayinci3oik epexenepiH cakmaHbI3 (Mbicaribl,
XaHapmal Kyt cmaHyusinapbl). KypbinfblHbl Xapbibic

kayni 6ap xepnepde ewkawaH natidanaHb6aHbi3. ® Ocbl
HycKayribIKreH maHbIC emec bananap MeH myrsranap
KypblInfbiHbl natidananbaysl muic. XXepainikmi
epexernep natidanaHyWwbiHbIH XacbiH WeKMeyi MyMKiH.
o Kypbinrbl 6ananapibiH Hemece ¢hu3uKarbik,
CeHcopriblK Hemece akbli-oli Kabinemi wekmeyrni
adamOapObiH Hemece ocbl HyckaynapObi binmelimiH
adamOapObiH KondaHybl YWiH apHanmaraH.

o Qu3ukarnbik, ce3eilumik Hemece akbli-oli Kabinemi
HawapnaraH He maxipubeci meH binikminiai
JKemicnelmiH mynfanapra KypbiifbiHbl Kayirci3
natidanaHy myparibl orapObiH KayirncidoiaiHe xayanmbl
myriFa HyckayrblK 6epeeH XeHe onap HomuxeciHoe
natida b6onyb! bikmumar Kayinmepoi myciHeeH,
KypbirFsl muicmi mypde 6akbinaHraH xardalida FaHa
natidanaHa anadbl. e bananapObiH KypbifbIMEH
ouHaybIHa pykcam emneHi3. ® bananapdbi bylibiMMeH
olHamalmasiHOal emin kadaranan mypbiHbI3.

® Kypbinfbl Xeniee KocbkiriFaH bonFaHOa Hemece Cybirn
XamkaHOa, bananapObiH KOkl xxemnelmiH xepoe
cakmaHbi3. e bananap ma3anay xoHe mexHuKasblK
KbI3Mem Kepcemy XymbicmapbiH mek bipeydiH
6akblinaybiHOa opbiHOal anaodbl. e balnaHbICMbIpFbIl
CbIMbIH XbllyOaH, emKip XXUeKmeH, mali0aH xoaHe
XKblDKbIMasbl 6ennuwekmepOeH KopFaHbl3. ® [JeHeHiH
benikmepiH (Mbicarbl, caycakmap, wauw) alHanmarbl
ma3gapmy 6inikwenepiHeH arnbic ycmaHbl3 ® Kammbi
3ammap (Mbicarbl, CbIHbIKMap) apKbiribl Xapakam any
Kayni. TemeHei 6acbiH ma3anay KkesiHoe
K0n0apbiHbI30bl KOPFaHbI3.

VAN AEAM”AHbI3 o AndbIHOa Kynarn mycKeH,
3akbimM beneinepi 6ap Hemece arambliH xeprnepi bap
OylibIMObI KondaHyra 6onmatiobl. ® KypbinfbiHbl MeK
cunammamara xaHe cypemke call natidanaHbiHbI3
Hemece cakmaHbi3. e Kypbinfbl mycin kemkeH kesde
3aKbIMOaHy XaHe xapakam any Kayri 6ap.
KypbinfbimeH apbip XyMbiIC icmezeH ke30e OHbIH
mypakmbinbifbIH KaMmMamachi3 emy Kepex.

® KypbinfbiHbI XyMbIC icmen mypraHOa Kapaycbl3
KanobipMaHbI3.

HA3AP AYLJAPBIHbBI « Kypoinseims
3akbimMOay Kayni. Cy baziHe ewkawaH epimkiwumepoi,
epimkiwmepi 6ap cylibIkmbIKMbl HEMece
cylbimbinMaraH Kblwkblndapdbl KyliMaHbl3 (Mbicarbl,
ma3ganarblw KypandapObl 6eH3uHOi, 6osiyra apHanraH
epimkiwmep MeH ayemoHObl). ® KypblirfbiHbl Mywbl Cy
6aei MeH nac cy 6azi opHambinFaH kesoe faHa
KOCbIHbI3. ® KypbinfbIMEH CbiHbIKMap, macmap,
bemerikenep, olibIHWbIK 6enikmepi cekindi emkip
Hemece yrkeH 3ammapObl ma3anamaHbl3. ® Tasa cy
6aziHe cipke KbIWKbIIbIH, 9Kmacmbl Kemipyee
apHarnfaH Kypandapobl, 3¢hup mMalibiH XoHe yKcac
3ammapOdbl KocraHbl3. CoHdau-akK, 6y 3ammapob!
KYPbIiFbIMEH COpPbI anmay ywiH cak 60/biHbI3.

® KypbinFbiHbl mek cy emki3belmiH xabbiHbl 6ap
Kkammbl edeHOepOe, Mbicaribl, TakmarnfaH napkemme,
amarnbMeH KanmarnfaH makmadwanapoa Hemece
nuHoneymoe KondaHbiHbI3. ® KypbinfbiHbl Kinemoep
MeH KinemOik xabbiHOapdbl ma3anay ywiH
KonndaH6aHbI3. ® KypbirfbiHbl KOHEEKMOPIIbI
JKbIIbIMKbIWMapPObIH €0eH MOopbl apKblibl ©MKi36eHi3.
KypbliriFbl mop apKbiibl ©min Kemce, o afbil KeMKeH
cyObl CiHipe anmadliobi. e ¥3aK XyMbic y3inicmepi
KesiHOe xoHe KondaHyOaH KeliH KypblnfblHbl He2i32i
KOCKbIW/KYPbIFbl KOCKbIW apKbibl OWIPIHI3 XaHe
3apsidmay KypbifbiCbIH Kyam awachkIHaH anbiHbI3.

® KypbinfoiHbl 0 °C-maH memeH memnepamypada
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KondaHb6aHbI3. ® KypbinifbiHbl XaHbbipdaH KOpFaHbI3.
KypbinfbiHbl awbik ayada cakmamaHbi3.

Kypbinfbigarbl TaHbanap

e EpeHre apHanfaH cantamaHsbl
aFblHAbl CyMEH XyyFa
GonManTbIHABIFBI Typarbl eckepTy:
— e[leH canTamacblHbIH acTbIHfbI

XafblHAa opHanackaH.

e KyMbICTbl asiKkTaraHHaH KeMniH KypbinfbiHbl TazapTy
pexumiHiH TaHGanapbl kepceTineai:

— TasapTy CTaHUMSACbIHbIH KabbIKLLAChIHA OMbINFaH,

— Tyl cy 6ariHiH apTbiHAaFbl Xancelpma peTiHae.
e Jlac cy 6ariHiH/Typak CTaHUMACBIHbIH KyMMblH aly

TaHGanapbl:

— nac cy bariHe/Typak cTaHUMsiCbiHa apHarFaH
KyNMbiH aly TyWMeciHAeri xancelpMa peTiHae
opHanackaH.

KonpaHbinysl EdeHee apHanfaH canmamaHbl Waro
apKbiribl masanay Tapayaa cunatTarnFaH.

KypbInfFbIHbIH cMnaTTamachl

CypetTepai rpacdmkanbik 6eTTeH KapaHbi3.
CypeT A

@ OH xaKTarbl TaHgay Tynmeci

() Pacray Tyiimeci

@ Con aKTafbl TaHaay TyMMeci

(® KOCYy/elWIPY Tyiimeci

@ CK[ aucnneiti

@ KabbipragaH cbipraHaygaH KOpFaiTbiH TyTka
@) Tytka

Tasa cy 6ari

(9) Walwka apHanfaH anbiHaTbIH Cyarinep

INac cy 6ari MmeH Typak cTaHUMsICbI YLLiH 6ocaTy
Tynmeci

() Tasapry Ginikwenepi (4 x)

(i2) Nac cy Gari

(13) XKapbikanoaTs! wam

LLlawka apHanfaH cy3riHiH 6ocaty Tynmeci
(5 3apsaTay yscsl

Typak cTaHumsichbl

@ TasapTy LweTkacsl 6ap Tazanay CTaHUMSCHI
BapsinTay kabeni 6ap 3apsiaTay KypbinfFbiCbl
Tasa cy cyarici

Tasa cy 6ariHiH yCTafblLbIHAAFbl AaTYMK
@ RM 536 Tasanarbiww kypanb! (30 mn)

BacTtankbl icke Kocy

KatTbl egeH TasanarbiwTbl Bluetooth
apKbibl KonnaHGara KOCbIHbI3
Bapnblk kormkeTimai dyHKUMsANapapl nanganany yLwiH
KypblnFbiHbl Karcher Home & Garden kongaH6ackiHa

KOCy yCbIHbINagbl. MyHbl icTey ywin KARCHER Home &
Garden kongaHbacbl Bluetooth 6ap KypbinFbiga 6onybl
kepek® PaauoTexHonorusinapMeH xabasikTanFaH
MOGUNbA KYPbINFbIHBLI XyKTEn anyra 6onaabl.

Kéarcher Home & Garden kongaH6acblH MblHa XepaeH

XyKTen anyfa 6onagpl:

Cypet B

e Google Play™ xaHe Android™ Google Inc.
KOMMNaHWSCbIHbIH MapKanapbl Hemece TipkenreH
cayaa benrinepi 6onbin Tabbinaabl.

. AppIe® xaHe App Store® 6yn Apple Inc.
KOMMNaHMSCbIHbIH MapKanapbl Hemece TipkenreH
cayaa 6enrinepi 6onbin Tabbinaabl.

Kéarcher Home & Garden konpgaH6ackl 6ackanapmer

KaTap Keneci Heriari oyHKumsanapab! ycobiHagb!:

o Kypbinfuira KARCHER op Typni egeHaep yLiH
YCbIHaTbIH Ta3apTy pexumaepiH kewwipyre 6onagpl

o Keke TasapTy pexumaepiH opHaTty

e KypacTblpy, icke KocCy, nanganaHy eHe KypbirfbiHbl
TasapTy GoiiblHIWA kagamablk Hyckaynap

o KeHecTep MeH amangap

e AkaynblKTapAbl O OOWbIHLLA enKel-Tenkenni
kemekneH FAQ

o Kyiie xxaHapTynapbl xxaHe onapgblH opblHAaNybI

Typanbl xabapnama

KARCHER KbI3MeT kepceTy opTarnbifbiHa KOChIiny

Manganany cratucTukacel

Kypbinfbl TeHWweynepi, Mbicansbl, KyLUEATY yaKbITbl

BinikweHi aybICTbIpy Typarbl ecke canfbiL

Karcher nHtepHeT-ayKkeHiHe, Mbicanbl, kepek-

XapakTapabl KediHHEeH caTbin any yLiH Kocbiny

KypbinfbiHbl Kdrcher Home & Garden

KonpaHb6acbliHa KOCbIHbI3:

1. Apple App Store Hemece Google Play aykeHiHeH
Kércher Home & Garden kongaH6acbiH XyKTen
anblHpI3.

2. Karcher Home & Garden kongaH6acbiH allbiHbI3.

3. Karcher Home & Garden kongaH6acbIH TYTbIHYLLbI
TipKkenriciMeH Hemece KoHaK peTiHae iCKe KOCbIHbI3.

4. KypbinfbiHbl KOCbIM, kKagdamablk Hyckaynapabl
OpbIHAAHbI3.

TyTkanap xonafblH GeKiTiHi3

Heri3ri KypbInfblHbl GEKITIHI3.

2. Kabenbai nnactukanblk XanfafbiUTblH,
GarbITTarbllLbIHA CanblHbI3 XX8HE OHbl DEKITiHi3.

3. TyTKaHbIH NNaHKaCbIH HETi3ri KYPbINfbiFa CbIPT €Tin
TYCKeHLLEe canblHbl3. TyTKaHbIH NNaHKachb
KypbinFbiFa 6epik OpHbIFYbl KEpek.

Cypet C

4. KypbInfblHbl Typak CTaHUMACbIHA KOWibIM, BeKiTiHi3.

5. KypbinfblHbl Typak CTaHUMSACbIMEH bipre TasapTty
CTaHLMACBIHA KOMbIHbI3.

Cypet D

6. TasapTkblw Ginikwenepai Ginikwe ycrafbiwka
GekiTinreHwe 6ypaHbI3. BinikweHiH iLwki xarbiHaarbl
XoaHe Kypbinfblaarbl Ginikile yCcTaFbIWThIH TYC
TafalblHOayblHa (MblCanbl, KOKTEH KOKKe) Ha3ap
ayAapblHbI3.

Cypet E

Hyckay

Kaxxem 6orica, xblrdam icke Kocy HycKayrbifblH

mikenel KypbinfbidaH awyra 6onadbl. MyHbl icmey

YWiH KYPbIFbIHbI KOCY KEPEK.

7. KOCY/OLWIPY Tyinmeci TyiiMeciH 6acbiHbI3.
Cypet N

-
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Kypbinfbl Kocbinagbl.

CK[ aucnnenge xbingam icke Kocy HycKaynbiFbiH
ally Kepek ne aereH cayan nanga 6onagpl.
Cypet F

ManpanaHyfa eHrisy

3aps|.qTay npou,eci
1. 3apsigTay KypbinFbiCblHbIH 3apsaTay kabeniH
KYpbINFblAarbl 3apsaTay YACbiHa CanblHbI3.
Cypet G
2. BapsiaTay KYpbInfbICbIHbIH KyaT CbIMbIH KyaT
allacbiHa canbiHbI3.
CKA ancnnen arbimaarbl 3apsiaTay KyiiH kepceTeqi.
Cypet H
AkkyMynsiTop 4 caraTTaH KemiH TonblK 3apsiaTanfaH.
3. 3apsigTaydaH KewiH 3apsaTay KypbinfFbIChiHbIH,
allacbiH KyaT allacblHaH CybIPbIHbI3.
Cypert |
4. KypbinfoligaH 3apsiaTay kabeniH anbin TactaHpl3.

INac cy 6ariH opHaTbIHbI3

1. AsFblHbI36EH Typak CTaHUMSACbIHA apHanFaH KynnbiH
aly TyrMmeciH 6acbin, KypbInFbiHbl KOTEPIHI3.
Cypet J

2. KypbinfbiHbl nac cy 6ariHiH optacbiHa
opHanacTbIpblHbI3, COHAA on Ginikwenep apacbliHAa
opHanacagbl, CoaaH KeliH CbIpT €Tin OpHbIHa
GekiTineai. bakTiH opHbI Gyn peTTe MaHbI3abl emMec,
ONTKEHI OHbl KypbinFbiaa eki 6onnblk 6arbiTTapaa
KongaHyra 6bonagpl.
Cypet K
INac cy 6ari kypbinfbira 6epik GekiTinyi kepek.

Tasa cy 6ariH TONTbIpPbIHbI3

1. Ta3a cy bariH Gywipgeri TyTkanapblHaH ycTan
anbiHbI3 Aa, OHbl KypPbIIFbIAaH anblHpI3.

2. bakTiH kaknaFbIH alwbin, oHbl Gip Xakka kapan
BypbIHbI3.
Cypet L

3. Tasa cy bariH cy KyObIpbIHbIH CyblK HEMeCe XbiMbl
cybiMeH MAX 6enriciHe feiH TONTbIPbIHbI3.

4. KaxeT 6onca, Tasa cy 6arine KARCHER
TasanarblLL >XeHe KyTyre apHarfaH KypanaapblH
KOCbIHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI
Tazapmkbiw Hemece Kymyae apHanraH
KypandapdbiH apmbiK MenuweprieHyi Hemece
JKemkinikciz menwepneryi
TasanaydblH Hawap HomuXXenepiHe anbin MyMKiH.
Tazapmkbiw Hemece Kymyee apHarnfaH KypandapobiH
YCbIHbIIIFaH Menwepriey HyckaynapbiHa Ha3ap
ay0apbiHbI3.
5. bBakTiH KaknafbIH XabblHbI3.
6. Tasa cy 6ariH KypbliFbiFa OpHATbIHbI3.

Cypetr M

Tasa cy 6ari Kypbinfbira 6epik OpHbIFybl THIC.

MarpanaHy XeHiHAeri Xannbl Hyckaynap

HA3AP AY[JAPbIHbI

blnFanobinbiK

Cesimman e0eHOepee Mynikmik 3anandap
KypbinfbiHbl KondaHap andbiHOa, e0eHHIH beneaicia
Xxepoe cyra mypakmblirbifbiH MEKCepiHi3.

Cyra cesimman xepnepdi, Mbicasbl, oHOermezeH
mbifbiHOanfaH edeHoepdi masanamaHbi3, cebebi
blsIFan eHin, e0eHae 3aKbiM Kesimipyi MyMKiH.

HA3AP AYAPbIHbI

Mynikmik 3ananodap

Ywkip, ynkeH, kenemOi 3ammapObiH 8CepiHeH

KYPbIFbIHbIH MYiKmiK 3aKbIMOaHybI.

KypbinFbiHbI Kammbl nac xep meH 3ammapda

cakmayra xaHe KondaHyra 6onmadiobl, elimkeHi

benwekmepi nac cy 6aeiHiH acmbiHOa mypbin Kanbir,
edeHee xoHe bakke cbi3ammap mycyi MyMKiH.

XKymbicmbl 6acmamac 6ypbiH XOHe KYpbInFbIHbl

cakmamac 6ypbiH, €0eHHEH CbIHbIKMap, macmap,

bypaHdanap Hemece olibIHWbIK 6enikmepi cuskmol
3ammap0bi anbiHbI3.

Cyper Al

Hyckay

o Konak epHekmepdiH my3inyiH 60ndbipmMac ywiH,
KYpbInfbiHbI ce3immarn 6emmepde, Mbicasbl,
afawma Hemece ¢hapgopdaH xacarnraH
bylibimOapda KondaHap andbiHOa, OHbI
balikanmalimbiH xxepde meKcepirn arnbiHbI3.

e bip xepde bonmaHbI3, bipak Ko3rana 6epiHi3

e FOeH xabbiHOapbIH 6HOIPYWIHIH HycKaynapbIH
OpbIHOaHbI3.

Hyckay

XKaHadaH cypminzeH e0eHOe i30ep Kanmayb! ywiH

ecikke Kapal kepi 6arbimma XyMbIC XacaHbi3.

Cypet AJ

e EpeHai TazapTy KypbinFblHbI LWAHCOPFbILITaFbIgAN
XblnAamablKNeH anfa xeHe apTka XblIKbITy
apKbInbl Xyprisineai.

e KartTbl KipniereH xarganaa Boost dpyHkumsachIH
KocbIHpbI3. On yLWiH Herisri Ma3ipaeri «Tasanay»
KOMbIHABICLIH TAHAAM, KYLLEATY (YHKLMSCHI
TaHganraHwa OH xakTarbl TaHgay Tynmeci
TyMeciH 6aca 6epiHi3. KywwenTy dyHKUMSICbI 9aenki
bovibiHWa 15 cekyHOKa Kocbinagbl )XaHe OHbl
kongaHba apkpbinbl petteyre 6onaabl. CogaH KeniH
KYPbINFbl aBTOMaTTbl TYPAE 2-Tasanay pexumMiHae
6onagebl. 1-Tazanay pexvmiHeH OH akTafbl TaHaay
TyMMeci TyWMeCiH TypakTbl 6acy apkbifbl KYLLENTY
hYHKUMSICBIH Aa Tikenei kocyra 6onaabl. Boost
DYHKUMSCHI iCKe KOCbInFaH kesae BinikleHiH,
aiiHany XblngaMablFbl MeH cy MenLuepi aptagbl.
KypbinfbiFa KbiCbIM xacaman e4eHHiH YCTiMeH
»avinan CblpFbITbIHbI3.

CypeT Q

e binikwenepaiH Tyci onapablH Kancbickl acipece
Konannbl eKeHiH kepcerteai.

— Capbl ambeban Ginikwenep: XaH-XakTbl
opHaTbinagpl

— Kapa xonakrapbl 6ap 6inikwenep: Cesimtan
emec kaTTbl eleHAepAi TasapTy yLWiH (Mbicanbl,
Tac, kepamuka); Tabusu TactapaaH xacarnraH
cesimMTan egenaep YLWiH xapamanapl (Mbicansl,
MapMap, TeppakoTa)

Hyckay

Tazanay0dbiH OHMalsibl HOMUXXECIHe KOI XXemKi3y yWiH,

Kip Xyfbiw mawuHada binikwenepdi anraw kondaHap

anobiHO0a 60°C memnepamypada XyblHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

BinikwenepdiH 6ocaybiHa 6alinaHbicmbl
MamepuanobiK 3aKbIM

Kip xyFrbiw MawuHa 3aKbiMOarybl MyMKiH.
Binikwenepdi Kip mopbIHa carnbiHbI3 XXOHE Kip XyFbi
MawuHara KocbIMwa Kip carbiHbl3.
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Icke Kocy

HA3AP AY[JAPbIHbI

BakbinaH6alimbiH XblKy candapblHaH 3aKkbIMOaHy
Kayni

Tazanay 6acmarnraHHaH KeliH ma3anay binikwenepi
aliHana 6acmatiosbl.

Kypbinfbl ©30i2iHEH XblKbIMAc YWiH mymkacbiH
MbIKMan ycmaHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

3akbIMOaHy Kayni

XKemicneliimiH ma3sa Hemece nac cy 6azi MynikmiH

6y3blybIHa oKemyi MyMKiH.

Tasanay XymbicmapbiH 6acmamac 6ypbiH, ma3a cy

baciHe cy KylblnFaHblH xaHe nac cy 6aai KypblnfbiFa

OpHamblfiFaHbIH MEeKCepiHi3.

1. KOCY/OLWIPY Tyiimeci TyiMMeciH 6acbiHbl3.

Cypet N

Kypbinfbl Kocbinagbl.

CKA avicnnenge cenemaecy MaTiHi nanga 6onagsl.

CopaH keWiH Heri3ri ma3ipae «Taszanay»

KOMbIHAbICHI Naraa Gonaabl.

2. binikwenepai AbIMKbINAATbIHbI3.

Cypet O

a «Tasanay» KOMbIHABICBIH TaHAaHbI3. Kypbinfbl
Ginikwenepai binFangai 6acranabi.

b Binikwenep XeTKiNikTi biNFangaHraHwa
KYPbINFbIHbI arnfa >KeHe apTka XYpPri3iHi3.

Hyckay

Eeep kocbinraHHaH keliH binikwenep 6ipdeH kenmenin

Karsca, 6inikwenepdi anbin macmaxbi3, or1apob!

KpaHHbIH acmbIHOa cynaHbl3 XoHe KalimadaH

carbiHbI3.

3. Kaxet 6onca, 2-Tasanay peXxumiH icke KocblHpbI3. OH,
XakTarbl TaHday TYMMecCi kemeriveH 2-Ta3anay
peXMMiHEe aybICbiHbI3.

Cypet P

BinikweHiH aHany xbingamablifbl MEH Cy MernLiepi
apTagbl.

CKA pucnneii 2-Ta3anay pexviMiH kepceTeq,.

Hyckay

1-ma3anay pexumi Hemece 2-ma3anay pexumiH

opHamy masanaHamsiH 6emke 6adlnaHbicmbl 601a0bi

(Mbicarnbl, afraw HemMece macmaH xacarraH e0eH).

Taszanay 6acmarnraH Ke30e opKaluaH COHfbl ma3anay

pexumiHiH napamempi 6enceHdipinedi.

4. KaxeT 6onca, kaTTbl Kipai Ta3apTy YLUiH KYLLENTY
DYHKUMSACBIH icke KOCbIHbI3 ( [TalidanaHy xeHiHoezai
XKasrbl Hyckaynap KapaHpl3).

Cypet Q

Tazanay pexumaepiH opHaTy
KARCHER ycbiHFaH spTypni egeHaepre apHarfaH
Tasanay pexvMaepiH konaaH6a apkbinbl TaHOayFa
6onagpl. Tazanay pexvmaepi eqeHHiH
cesiMTanplfbiHa 6ainaHbICTbl CyAbIH MenLuepi MeH
BiniKLWeHiH XbinaamabiFbl GOMbIHLWIA epeKLIeneHei.
KonpaH6aHbl xykten any Kammsl edeH
ma3sanarbiumsl Bluetooth apkbinbl kondaHbara
KOCbIHbI3-Tapayaa cunarranfaH.

OpTypni eaeH xabbiHOapbliHa apHanfFaH keneci Tasanay
pexvmMaepi Kon xeTimai:

e [lnutkanap

NamuHar

eHaenvereH napket

eHAenreH napkeT

NMBX

JTnHoneym

TbIFbIH

e Mapmap

e PeseHke

o KepiHeTiH xabblH

CoHpain-ak konaaHba apKbinbl xeke Tasanay
pexumpaepiH opHaTyFa 6onagbl. MyHaa cyapiH,
MenLepiH xaHe Ginikwe XblngamapifeliH 5 kagammeH
6aranay MymkiHgiri 6ap.

Hyckay

A3 menwepOeeai cymeH masarnay pexxumiHoe cyOblH Kerl
6beriei e0eHe Kanbin Kosidbl. binikwenepdeH cyobiH
BpEH CblifblbIN WhiFybiHa balnaHbicmsl nac cy baeiHe
cyObIH a3 FaHa mesnuwepi myceoi.

AKKYMynATOpAbIH KbI3MET eTy mep3imi
[Oucnnengeri akkymynstop TaHbackbl akkyMynsiTopAbIH
KbI3MET eTy Mep3iMiH kepceTeai. AKKyMynsTop
TaHbacbIH kepceTyai napameTprep apkbinbl e3repTyre
6onagbl. AKKyMynaTopAblH KbI3MET eTy Mep3iMiH
Kenecigen kepcetyre 6onagbi:

e Gatapes 3apsifblHbIH AEHreni

® MUWHYTTbIK KepceTKill

® NanbI3ablK KepceTkKil

[bIBbICTBIK HEMece onTuKanblK curHanaap
aKKyMYNATOPAbIH TayCbinFaHAbIfbl Typarnbl eckepTeai:
o AKKyMynsiTopAblH TaycbliMac OypblH lWamameH 5

MWHYT BypbIH 1 peT AbIObICTbIK CUrHan oHanapl

XeHe aucnnenge eckepty nanga 6onagbl.

Cypetr T
e AKKYMynaTopAblH Taycbinmac GypbiH LLamameH 2

MUHYT BypbIH 2 peT AblObICTbIK CUrHan onHanuabl

XeHe aucnnenge eckepty nanga Gonagbl.

e AKKyMYnATOp TayCbllFaHHaH KeWiH Tazanay

ToKTaTbINagdbl. AKKyMynsTop TayceinFaH bonca,

Tasanayabl 6actay MyMKiH emec.

INac cy 6ariH 6ocaTbIHbI3

Jlac cy 6ari Tonbl 6onca, CK[ aucnnenge «bak Tonbi»

eckepTyi nanga 6onbin, AblIObLICTLIK CUrHaN ecTinegi.

Cypet S

60 cekyHATaH KeniH AblObICTLIK CUrHan 2 pet ectinegi

XoHe Tasanay ToKTaTblnagbl.

Jlac cy 6ari TonfFaH ke3ae, Tasanay 6actanfaHia xeHe

Tasanayabl 6actay mymkiH 6onmaraH kesge CK

aucnnenge «bak Tonbi» eckepTyi nanga 6onagbl.

1. KOCY/OUWIPY TynmeciH 6acbiHbI3.

Kypbinfbl ewegi.

2. AsfblHbI30eH nac cy GariHe apHanfaH 6ocaty
TYAMECiH GachIn, KYpbirfblHbl KETEPIHI3.

Cypet U
INac cy 6ari KypbinFeliaaH 6ocaTbinagpl.

3. bocarty yuwiH, nac cy 6ariH yCTiHri KaknakneH emec,
€Ki KonbIHbI36EH Tap >XakTapbIMeH KengeHeH,
TacbiManaaHbI3.

4. Jlac cy bariH kaknakTarbl caHplnay apKblbl
6ocaTtbiHbI3. Kip KaTbin kanfaH xafganga, nac cy
6ariHiH kaknarblH anbliHpI3 Aa, nac cy GariH afbiH
CYMEH LuabIHbI3.

5. Jlac cy 6ariH opHaTbIHbI3 ( J1ac cy 6aeiH
OPHambIHbI3 KapaHbI3).

TasapTy CYMbIKTbIFbIH TONTbIPbIHbI3
Tasa cy 6ari 6oc 6onca, CK[l aucnnenge «bak 6oc»
eckepTyi nanga 6onbin, AblObICTLIK CUrHaN ecTinegi.
EckepTy yLiH, AbIObICTbIK CUrHan MUHyTbIHa 6ip peT
ecTineni.

Cypet R
1. Tasa cy bariH TonTbIpbIHbI3 ( Tasa cy 6aziH
MOonIMbIPbIHbI3 KApaHbI3).
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)K¥MbICTbI TOKTaTy

HA3AP AY[JAPbIHbI

blnranodbin candapbiHaH MynikmiH 3aKkbIMOaHybl
blnran 6inikwenep cesimman edeHOepae binfarn
candapbiHaH 3aKbIM KenImipyi MyMKiH.
¥3aK Xymbic y3inicmepi kesiHOe binrandbl
binikwenepmeH cedimmarn e0eH xabbiHOapbiHa 3aKbIM
Kenmipmey YwiH KypbirFbiHbl mypak cmaHyusicbiHa
KOUbIHbI3.
1. KOCY/OUWIPY Tynmeci TynmeciH 6acbiHbI3.
Kypbinfbl ewwepi.
2. KypbInfblHbl Typak CTaHUMSACHIHA KOWbIHbI3.
Cypet Y
Hyckay
Ezep Kypbinfbl mypak cmaHyusicbiHa nac cy 6aziHcia
KoUblrica, KypbInfbiHbI WhiFapy yuwiH 60ocamy mylimeciH
bacy Kepex.
Cypem J

)K¥MbICTbIH, asikTanybl
1. KOCY/GWIPY Tyiimeci TyMMeciH 6acbIHpI3.
Kypbinfbl ewegi.
2. KypbinfblHbl Typak CTaHUMSACbIHA KOMbIHbI3.
Cypet Y

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kambin kanraH Kip

Kambin KanraH Kip Kypbinfbira 860eH HykcaH Kenmipyi

MYMKIH.

Op KondaHraHHaH KeliH KYpbIsTfbIHbl MOSbIFbIMEH

masanay ycbiHblnaosbl.

3. KypbinfbiHbl TazanaHbl3 ( Kymim xxeHe mexHuKanbik
Kbl3Mem Kepcemy kapaHbi3).

KypbInfbiHbI cakTay

HA3AP AY[JAPbIHbI

KypbinrbiOarbi cylibikmbiKmaH uicmin natida
6onybi
Eeep cakmay kesiHOe KypbinfbiOa ani 0e cylibikmbiK/
ObIMKbIA Kip 6orica, 6yn uicmiH natida 6onybiHa akesnyi
MYMKIH.
KypbinfbiHbI cakmaraH ke3de myuwbi Cy MeH fiac cy
6aziH monbifbiMeH 60cambiHbI3.
Tazapmy wiemkacblH KondaHbirn, memeHai 6ac
KaknarbiHOaFbl Wawka apHasFraH cy32ideH waw neH
nacmaxraH 6enwekmepdi anbiHbI3.
TazanaHraH 6inikwenepdi ayada, Mbicarnbl mypak
CmaHyusicbiHOarbl Kypbinfbira 6eKimin kenmipiHis.
blnran 6inikwenepdi kenmipy ywiH xabblk wkagka
KoUMaHhbI3.
1. Boc nac cy bariH kenTipy yLiH TasapTy
CTaHUMsCbIHA canblHbI3.
a KypbInfbiHbl Typak CTaHUMSACBIHA KOWbIM,
OeKiTiHi3.
b CopaH keWiH KypbiSFbiHbI TYpaK CTaHUMACBIMEH
Gipre TazapTy CTaHUMACHIHA KOWbIHBI3.
Cypetr D
2. Ta3sapTbinFaH Ginikwenepai kenTipy yLiH
KYPbIJFblfa OPHATbIHbI3.
CypeT E
3. AkKkymynsTopAapl 3apsiaTaHbl3 ( 3apsdmay npoyeci
KapaHpi3).
4. KypbinfbiHbl Kyprak 6enmenepae cakTaHbi3.

KyTim XXoHe TexHUKanbIK Kbi3aMeT
KepceTy

EpeHre apHanfaH cantamMaHbl a0 apKbinbl
Tasanay

HA3AP AYOAPbIHbI

Kip Hemece ma3sanarbiw KypandapObiH

KandbiKmapbi

Kip 6akme Hemece wauwika apHarnfaH cy3eioe mypbirn

Kanmay ywiH nac cy baai MeH wawka apHarnfaH cy32iHi

YHeMi ma3anarn omsipy Kaxem. Ezep xymbic

asikmanfaHHaH KeliH Kypblnfbl masanaHbaca, KipliH

benwekmepi wawka apHasnfaH cy3ei MeH
caHblnaynap0obl 6imeyi MymkiH. CoOHbIMEH Kamap,

KypblinFbida Kip MeH 6akmepusinapObiH XuHasybl

JKarbIMCbI3 uic mydbipybl MyMKIH.

XKyMbicmbl asikmaraHHaH KeliH KypbiiFbiHbl masapmy

cmaHyusicbiHa canbiHbi3 0a, wardbl 6acmaHbl3.

TemeHei 6acmbl ma3sanay cmaHyusiCbiH0a CmaHyusiHb!

berek cymeH monmeipyObiH OPHbIHa agmomMammel

waro apKblinbl FaHa masanaHbi3. Jlac cy 6aziHiH

JKalnfaHfFaHbIHa K63 XemKi3iHi3.

KypbinFbiHbI HeMece memeHai 6acmbiH ycmiHei Hemece

acmbiHfbl XaFblH afbIHObI CyObIH acmbiHOa Hemece Oy

KabuHacblHbIH acmbiHOa XyyFa 6onmatidsl, saiimnece

Ccy Kipin Kkemyi MyMKiH.

Hyckay

CK[A ducnnetide «bak 6oc» eckepmyi kepcemirin, nac

cy baei 6ocambinmalibiHwa, waro npoueci

6acmanmadiosbi.

Hyckay

TemeHei bacbiHOarbl XapbIKOUOO wambl waro KesiHoe

CeHin Kanaosl.

KypbInfbiHbl Tazanay npoueciH askray YLUiH Herisri

mazipaeri «KypbinfblHbl Tadanay» KovblHAbICbIHA ©Tin,

HyckaynapablH KepceTinreHiH pacrayra 6onaabl. Jan

ocblHAaN kagamaap TemMeHae TYCiHAIpinreH.

Hyckaynappabl kepceTyaeH 6ac TapTbinca, Lwato npoueci

GipaeH Gactanagabl.

1. Jlac cy 6ariH 6ocaTbin, OHbl kaiTa opHaTbIHbI3 ( /lac
cy 6aziH 6ocambiHbI3 KapaHbI3).

2. KypbinfbiHbl 60C nac cy 6arimeH Gipre Tasapty
CTaHUMACbIHA CarnblHbI3.

3. Tasa cy GariHe Ta3anay Hemece KyTiM xacay
KypangapbiHcbi3 200 M Ta3a cy KyibiHpI3 ( Tasa cy
6aziH monmabipbIHbI3 KapPaHbI3).

Cypet V

Hyckay

Lllato ke3iHOe ma3apmy KyparnoapbiH KOCy Kaxem emec.

4. Herisri masipae «KypbinfbiHbl Taszanay»
KOMbIHABICLIH TaHaan, Pactay TyiMeci apkbinbl
LUAo NPOLIECIH iCKe KOCbIHpI3.

Cypetr W

CurHan ablbbickl ecTinei.

LLlato npoueci 6actanagpl xaHe LwamameH

2 MUHYTKa co3blnagpl.

[vcnnenperi yakbIT ©3iH-63i Ta3anay askranfaHwua
Kepi caHangbl.

Cypert X

Hyckay

Lllato npoueciHiH 6acbiHOa cy mywbl cy 6aziHeH

binikwenepze wamameH 80 ceKkyHO iwiHOe afbin

kemedi. Ocbl yakbim iwiHOe Kypbinifbl yHCI3 601adkb.

Lato asskmanfraHHaH KeliH binikwenep wamameH

30 cekyHOmali atiHana 6acmadiosbl.

5. LWato npoueci asikTanfaH coH, curHan ablobichl
ecTinen.
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6. Ilac cy 6ariHe apHanFfaH 6ocaTy TyiMeciH 6acbin,
KYPbIFbIHbI TYpPak CTaHLMSACbIHA KOMbIHBI3. Jlac cy
6ari TasapTy cTaHUMACbIHAA kanazabl.

Hyckay
Erep ci3 Tonbl nac cy 6arimeH Tazanayabl 6actayra
apekeTTeHceHi3, CK[ aucnnenge «bak Tonbi»
eckepTyi naaa 6onaabl xeHe Tazanayapl 6actay
MYMKiH 6onmangbi.

7. Wawka apHanfaH CyariHiH KynnblH awy TyYWMMeCiH
iLke kapain 6acbiHbI3.

Cypet Z
LLlawka apHanfaH cy3ri ceHin kanagbl.

8. lWawka apHanfaH cyariHi TazapTy CTaHUMACbIHA
canblHbI3.

9. binikwenepai anbin TacTan, TasapTy CTaHUMACbIHA
casnblHbI3.

Cypet AA

10. TasapTy cTaHumsCcbIH nac cy barimeH, LwaLlka
apHanfaH cy3riMeH xaHe GinikwenepimeH
[opeTxaHara, LUYHFbINLIara Hemece KOKbIC
KUHaFbILLKA KaXeTiHLe TackiMangaHbl3.
Cypet AB

. Jlac cy 6ariH TaszanaHbi3 ( flac cy 6aziH masanaHbi3
KapaHbi3).

. Binikwenepai TazananpI3 ( binikwenepdi

ma3anaHbi3 KapaHbl3).

13. Wawka apHanfaH cy3riHi TazanaHei3 ( LLawka
apHarnfaH cy32iHi ma3anaHbi3 KapaHbi3).

14. TemeHri 6acTbiH, aCTbIHFbI XafblH XaHe binikwe
XeTeriH AbIMKbIN WybepekneH TazanaHpl3.

Cypet AG

Hyckay

KypbinfbiHbl HeMece memeHai bacmbiH ycmiHai Hemece

acmbIHfbl XXafblH afbIHObI CyOblH acmbiHOa Hemece Oyw

KabuHacbIHbIH acmbiHOa Xyyra 6onmaliosl, atimmnece

Cy Kipirl Kemyi MyMKiH.

15. TasapTy cTaHUMsACbIH 60caTbIHbI3 XXaHE KENTipiHi3.

16. Erep Tasa cy 6ariHae ani ge cy 6ap 6onca, TyLbl cy
6ariH anbiHpI3 fa, 60caTbiHbI3.

1

—y

1

N

INac cy 6ariH TazanaHbI3

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kambin kanraH Kip

Kambin KkanfaH Kip Kypblnfbira 860eH HykcaH kenmipyi

MYMKiH.

Jlac cy 6aziH yHemi ma3apmbin mypbiHbI3.

INac cy 6ariH 6ocaTy >aHe Lwewin any Typanbl

aknapatTbl Jflac cy 6aeiH 60cambiHbI3 GeniMiHeH

KapaHbI3.

1. Nac cy 6ariHiH KaknafbiH anbiHbI3.
Cypet AC

2. INac cy 6ari MeH KaknafblH aFblHAbl CyMeH
TasanaHbI3.

3. Hewmece, nac cy 6ariH blabIC XyFblll MalInMHaga
XyyFa 6onagpl.

Hyckay

Jlac cy 6aziHiH KakrnakmapbiHbIH pe3eHKe XabbiHbl

bIObIC XYFbIW MawuHaoa XyblrFaHObIKMaH XabbicKak

6onybl MyMKiH. Anatida 6yn 6imeynikke acep emneloi.

Binikwenepai TazanaHbI3

HA3AP AYAPbIHbI
Binikwenepdezi masanarbiw KypanobiH
KandbiKmapsbi

KebikmeHy

Op KondaHFaHHaH KeliH 6inikwenepdi arbIHObI CyMeH
XKYbIHbI3 HEMece Kip XyFblw MawuHada binikwenepodi
masarnaHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Binikwenepdi Mama xymcapmkbiwrneH Hemece Kip
Kenmipeiwnex ma3sanaydaH 6osambiH 3aKkbIMOap
MukpogpubpaHbiH 3aKbiMOaHybI

Kip xyrbiw MawuHala ma3anaraH ke30e Mama
KyMcapmkbiwmbl natidanaHbaHbi3.

Binikwenepdi Kip kenmipaiwke canmaHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Binikwenepdin 6ocaybiHa 6alinaHbicmbl

MamepuanobiK 3aKbIM

Kip xXyFbiw mawuHa 3akbimMOanybl MyMKIH.

Binikwenepdi Kip mopbIHa carnbiHbI3 XXOHE Kip XyFbi

MawuHara KocbIMwa Kip carbiHbl3.

1. KOCY/OLWIPY TyiimeciH 6acbiHbI3.
Kypbinfbl ewegi.

2. KypbInfblHbl Typak CTaHUMACHIHA KOVbIHbI3.
Cypet Y

3. TyTKaHbIH OVibiFblHAH Ta3anarblww Binikwenepai
6ypan 6ocaTbIHbI3.
Cypet AA

4. TasapTkbiw Ginikwenepai afblHAbl CYyMeH
TasanaHbl3 HeMece Kip Xyfbill MalMHaga
MakcumyMm 60°C TemnepaTtypaga XyblHbI3.
Cypet AD

5. TaszapTkblw Ginikwenepai Ginikwe ycrarbiwka
GekiTinreHwe 6ypaHbI3. BinikweHiH ik xarbiHaarbl
XeHe KypbinfFblaarbl Binikiie yCTarbIlUTbIH TYC
TaralblHAAYbIHA Ha3ap ayAapbiHbI3
(MbICanbl, KOKTEH KOKKe).
Cypet E

6. bBinikwenepai Kypbinfblaa xaHe Typak
CTaHLMACLIHAA KYpFaTbIHbI3.

Lllawka apHanfaH cy3riHi TazanaHbI3

HA3AP AY[JAPbIHbI

3akbIMOaHy Kayni

Kamoin KanraH Kip Kypbinfbifa 860eH HyKkcaH Kkenmipyi
MYMKIH.

Tasapmkbiw 6binikwenepiH yHemi masapmy
wiemkacbiMeH masasnan mypbiHbi3.

HA3AP AYAPbIHbI
Llawka apHanfaH cy32iHi bIObIC XyFblWw MawuHada
JKyFaHHaH 6onambIH 3aKbiM
Llato npouyeci HomuxeciHOe KbipfblWmbiH wemi
byparbin Kanybl MyMKiH, COHObIKMaH binikwenep
6yOaH 6binall Oypbic 6acbiimaybl MyMKiH. Byn
ma3apmy HemuXeciH Hawaprnamaosbl.
Uawka apHanfaH cy32iHi blObIC Xyfbi MawuHada
emec, arbiHObI Cy acmbIHOa masanaHbl3.
1. KOCY/OWIPY TyiimeciH 6acbiHbI3.
Kypbinfbl eweni.
2. KypbinfblHbl Typak CTaHUMACbIHA KOMbIHbI3.
Cypet Y
3. LWawka apHanfaH Cy3riHiH KynnbiH awy TYMMeciH
iLke kapai 6acblHbl3.
Cypet Z
LLlawka apHanfaH cysri ewepi xxeHe onapabl anyra
Gonagabl.
4. Wawka apHanfaH Cy3riHiH ekeyiH e afblHabl Cy
acTblHAA XybIN anblHbI3.
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5. KaTtbin kanfaH Kipgi, Mbicanbl,Ccy3ri TapafbiHAarb
TasapTy LeTkacbiMeH Gipre anbin TacTaHpl3.
Cypet AE
Cypet AF

6. LWawka apHanfaH cy3riHi TemeHri 6acbiHa canblHbI3
na, 6ekiTiHi3. LLlawka apHanfaH cy3riHiH ekeyi ae
KypbInFbl Gepik HekiTinyi kepek.

Cypet AH

TasapTKbILL XKoHe KyTyre apHanfaH Kypangap

HA3AP AY[JAPbIHbI

X apamcbi3 ma3anarbiW Xo9He Kymyzae apHaraH

Kypandapdsi natidanaHy

JKapamcbiz masanarbiw XoHe Kymyae apHanfaH

Kypandapdbl natidanaHy KypblifbiHbl 3aKbiMOaybl

MYMKIH XoHe Kenindikmi Kbi3MemiH anbin macmayra

oaKenyi MyMKiH.

Tex KARCHER masanarbiw KypandapbiH KondaHbIHbI3.

Aypbic menwepneyze Hasap aydapbiHbi3.

Hyckay

Kaxem 6ornica edeH masanay ywin KARCHER

masanarbiw HeMece Kymyae apHasnfaH KypandapbiH

KOroaHbIHbI3.

©® TazapTKblLL XeHe KyTyre apHarnfaH Kkypanjapapl
MerLiepriey KesiHae eHAipyLwi Typarnbl aknapat
KenemiHe Hasap ayaapbiHbl3.

® KebikTeHyai 6onabipMac yLUiH TyLbl cy 6ariH
angbiMeH CyMeH, coflaH KeWliH Tazanafbil Hemece
KYTyre apHanfaH KypangapMeH TONTbIpbIHbI3.

® Tonbin KeTnec YLUiH, Cy Kylo KesiHae TadanafbiLl
Hemece KyTyre apHanfaH Kypangap yLiH opbiH
KanablpblHbI3.

Benwekrey

TyTKaHbI WhIFapbin any

HA3AP AY[JAPbIHbI

TymkaHbI Xui wbiFapy

TymkaHbiH 6enwekmepi Xui weirapraHHaH
3aKbiMOanybl MyMKiH.

OpHamkaHHaH KeliH mymkaHbl Heai3ei KypbiifbloaH
wiblfapMaHbi3.

KypbinfbiHbl cepaucmik Kbiamem kepcemy
MakcambIMeH XibepaeH Ke3de faHa mymkaHbl Heaisai
KypblinFbiOaH whbiFapbin anyra 6onadbl.

HA3AP AY[JAPbIHbI

TymkaHbi dypbic emec any

KypbinFbiHbl 3aKbiMOay Kayri

Heezisei KypbinFbl MEH mymKa apacbiHOarb! balinaHbic

KkaberniHiH 3aKkbiMOanmaraHbIHa K63 XXemKi3iHi3.

® bBypaybiwThl 90° BypbIlneH TyTKaHbIH apTKbl
KaFblHAaFbl WaFbIH CaHblnayfa canbin, TYTKaHbl
LUbIFapbIn anbiHbI3.
Cypet AK

Axaynap KesiHgeri Komek

AkaynapablH cebenTepi ken xafaaiaa keneci Lwonyapl
nanganaHy apKbifbl ©3AiriHeH xotofa 6onaTtbiHaan
kapanaibim 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl
xeppae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesae, pecmu
cepBUC opTanblifbiHa xabapnacbiHpl3.

Hyckay

Akay natida 6onraH ke30e Kypblinfbl 3 CeKyHOKa
Kysnibinmanaobl.

KypbinfbiHbl akayrbik XolblnFraHHaH KeliH FaHa
katimadaH Kocyra 6onadbl.

Karte Ce6ebi

Xoto

nanga 6onagbl apKbInbl KOCY MYMKIH emec.

«BLE-eckepTy» eckepTyi |KypbinfbiHbl cMapTdoHra Bluetooth 1.

YaKineTTi TyTbIHyLUbINapFa KbI3MeT
KepceTy opTanbifbiHa xabapnacbiHbI3.
Byn kaTe KypbinfFbiMeH Tasanayra acep
etnengi.

TonbIK emec 6ornca aa,
«TOnbIK 6ak» eckepTyi
nanga 6onagbl

TOKTaTagbl.

INac cy 6ari 6oc Hemece |backa eHaipywinepgiH Tasanay
KypangapbiH naganaHfaHaa Hemece
TbIM Ken Tasanay KypangapbiH
nanganaxfanaa, nac cy bariHge
wamagaH Tbic kebik naiga 6onybl
MYMKiH, on nac cy 6arivgeri 200 mn
Kenemre eTeai xaHe Tazanayabl

1. Tek Karcher Tazanarbiw KypanbiH
naviganatbin, Aypbic Menwepae
KOCbINYybIH KaaaranaHb3.

KOHTaKTiJ’Iep nacTaHfaH.

TonTblpy AEHreNiH aHbIKTayFa apHanfFaH

=

TonTblpy AEHreNiH aHblKTayFa apHanfFaH
KOHTaKTinepai AbIMKbIN WwWybepekneH
TasanaHbl3.

2. Kate Typanbl xabap ani fe naviga 6onca,
YoKInNeTTi TYyTbIHyLUbINapFa KbI3MeT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnacblHbl3.

pa, «6oc 6ak» eckepTyi |mactaHfaH.

nanpa 6onaabl

Tasa cy 6ari Tonbl 6onca |Tasa cy 6ariHiH ycTarbllLbIHAAFB! AaTumK | 1.

Tasa cy 6ariH anbin Tactan, Tasa cy 6ariHiH
yCTarbllWbIHAAFbl AaTYNKTI ( KypbinfbiHbIH
cunammamacsi kapaHbli3), Mbicanbl, MaKTa
TamnoHbIMEH Ta3anaHbi3.

TOﬂTprbIﬂFaH CY TbIM XyMcCaK.

1. Tasanay ywiH TazapTblnFaH cyapl
nanganaHbaHbI3.
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Kare

Cebebi

XKoo

Kypbinfbicbl
3apsaTanMangbl KaHe

[lypbIiC eMec HeMece akaynbl 3apsaaray
KYPbINFbICH! NaaanaxbInyaa.

TynHycka 3apsiaTay KypanbiH
nanganaHbiHbI3.

«3apsapaTay Kateci» kate 2. Axaynbl 3apsaray KypbInfblCbiH
Typanbl xabapbl naga aybICTbIPbIHbI3.
Gonaabl
«KbI3bIMN KETY» KaTe KypbInfbl XyMbIC Ke3iHae 1. KypbinfbiHbl WamameH 2,5 caraTka cyyra
Typanbl xabapbl nanga |(Mblcanbl,kopLuaraH OpTaHbIH XoFapbl KOVbIHbI3.
Gonaabl TemneparypacbiHAa, KypFak KypbInfFbiHbI TUICTI TYpAe CybiMarblHLLA
PONMKTEPMEH HEMecCe Kinemre KarTagaH KocyFa Hemece 3apsiaTayFa
KonpaHfaHaa) Hemece 3apsiaTay 6onmanabl.
GapbiCblHAA KbI3bIn KeTeqi.
WKeTKinikci3 KatTbl eqeHre apHanfaH Tasanarbiw 1. KypbinfelHbl 6enMe TemnepatypacbiHaa
cankblHAaTy» KaTte Kypan TbiM CybITbINFaH. KbIMbITbIHbI3.
Typanbl xabapbl nanga KypbIAfFbIHbI TUICTI TYpAE XbifbIManbiHLLa
6onagbl KanTagaH KocyFa Hemece 3apsigTayFa
Gonmanapl.
Binikwenep KosFanTkpil TbIM bICTbIK X8He eHgi KyaT [1. XyMbICTbl TOKTaTbIMN, KYPbINFbIHbI
anHanmanpbl xaHe anmangsbl. CYbITbIHbI3.
«motop Ka'rﬁem» Kare KosranTKbiLL akayrbl. 1. YoKineTTi TyTbIHyLIbINApFa Kbi3MeT
Typankl xadapbl nauna KepCeTy opTarblifbiHa XxabapnacblHbI3.
Gonaabl
Binikwenep AKKYMYNSITOp KONawnchI3 Kynae. 1. KypbinfbiHbl ©LWipin, KanTagaH KOCbIHbI3.
anHanmanpbl XxaHe 2. YeKineTTi TyTbIHyLWbINapfa KblaMeT

«baTapes KaTeci» kaTe
Typanbl xabapbl nanga
Gonaabl

KepCETY opTarnbifbiHa XabapnachlHbI3.

Binikwenep
aHanmangbl XaHe
«KyWne Kateci» KaTe
Typans! xabapbl naiga
6onaabl

KypbInfbl eHAai )KymbiC icTemenfi. MyHbIH
cebenTepi apTypni, Mbicansl, kabenb
3akbiMaanfaH 6onybl MyMKiH.

-

YoKineTTi TyTbIHyLUbINapFa Kbl3aMeT
KepceTy opTarbifblHa xabapnacbiHbI3.
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Kare

Cebebi

XKoro

Binikwenep
anHanmanpbl xaHe
«KynbinTanfaH
Ginikwenep» KaTe
Typanb! xabapbl naiga
6onaabl

KypbinfFblaarbl KO3FanTKbILL,
Mbicansbl,Binikwere KaTTbl KbiCbiM
TYCKeHHeH Hemece KabblpFara He
OypblILLKa Kenin TipenreHHeH
GyraTTanfaH.

1.

KypbInfFbiHbI eLwipin, kakTagaH KOCbIHbI3.

Binikwenep 6nokranfaH.

Binikwenepai wewin anbin, onapabiH
apacblHaa kaHaan ga 6ip 3aTTblH TypbIn
KanmaraHblH TEKCEpIiHi3.

BinikwenepaiH ycTarbilKa HbiFbi3aanbin
BypanfaHblH TEKCEPIHI3.

TemeHri 6acbiHAaFb! LWaLLKa apHanFaH
cya3rige KipAajiH XXuHanvaraHblH TEKCEPiHi3
XoHe anbin TacTaHpl3.

Lawka apHanfaH cy3ri Aypbic
carnblHFaHbIH TekcepiHi3. On yLwiH waluka
apHarnfaH cysriHi wewin, kanTagaH
carnbiHpI3.

Wawka apHanfaH cy3ri 6inikwenepai
6iTen Tactanapl. Binikwenep aypbic
cynaHbaraH.

KOCY/OWIPY TyiiMeciH 6acbiHpbI3.

Kypbinfbl ewwepi.

Lawka apHanfaH CysiriHiH KynnbliH awy

TYNMECIH iLLKe KapaW utepin, walluka

apHanfaH Cy3riHi anbiHbI3.

KOCY/OWIPY TyiiMeciH 6acbiHpbI3.

Kypbinfbl Kocbinagbl.

Binikwenepai AbIMKbINAATBIHbI3.

a Kywenty pexuMiH KOCblHbI3,
lMatidanaHy xeHiHdeai xarnrnbl
HycKayrap KapaHpl3.

b Binikwenep XeTKiNikTi binfanaaHraHwa
KYPbINFbIHbI aFa XaHe apTka XYPri3iHi3.

Hyckay

binikwenep xemkinikmi binFandaHbaraH
borca, 6inikwenepdi anbiHbI3, onapObl afbiH
cy acmbiHOa cyrnaHbI3 XoHe Kalima carbiHbi3.

5. Lawka apHanfaH Cy3riHi canbiHbI3.
Binikwenep BatapesiHbl 6ackapy xyiieci kaTeHi 1. KypbinfblHbl KaTa icke KOCbIHbI3.
aHanmangbl XaHe aHbIKTagbl. 2. Kate Typanbl xabap ani e nanga 6onca,
«BMS kareci» kate YOKINeTTi TYTbIHyLUbINapfa KbI3MeT KepceTy
Typanbl xabapbl nanga opTanbifbiHa xabapnacbiHbl3.
6onaabl
Binikwenep YKaHapTy kesiHAe kaTe OpblH angbl. 1. 2KaHapTyabl kaiiTa 6acTaHbI3.
aHanmanabl XaHe «Kag 2. Kate Typanbl xabap ani ge naviaa 6onca,
KaTeci» KaTe Typanbl YaKINeTTi TYTbIHYyLUIbINapFa KbI3MeT KepceTy
xabapbl nanpa 6onaabl opTanbifbiHa xabapnacbiHbI3.
Binikwenep Barpgapnamansik kypan kateci 6ap. 1. KypbinfbiHbl KaiiTa icke KOCbIHbI3.
aHanmangbl XaHe 2. Kate Typanbl xabap ani e nanga 6onca,

«watchdog KaTeci» kate
Typanb! xabapbl naiga
6onaabl

YaKINeTTi TYTbIHyLUbINapFa KbI3MeT KepceTy
opTanbifbiHa xabapnacbiHbl3.

AKKymMynaTop
3apsaTanmangbl

3apsaaray awacbl/kyaT awachl fypbic
xanfaHbaraH.

3apsiaTay awacblH/KyaT alacbiH
LypbICTan XanfaHpla.

Kypbinfbl Kocbinmanabi

AKKYMYMSITOp TayCbInFaH.

AKKYMYNATOPAb! 3apsiATaHbl3.

Tasanay xaHe
KYPbIIfbIHbI Tasanay
dyHkumanapbl CKQ
Avcnnenae cyp TycTi
)XK9He onappabl icke Kocy
MYMKiH emec

Bapsaaray kabeni ani Ae KypbinFbiaa.

Bapsiaray kabeniH anbin TacTaHpl3,
©NTKeHi 3apsiaTay kabenixanfaHFaH kesge
Tasanay aHe KypblfblHbl Tazanay
DYHKUMANAPbI KOMMKETIMCI3.
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Kare

Cebebi

XKoo

KypbInfbl KOCbinFaH
Ke3pae KaTTbl
[apbingangbl

Binikwenep aypbic cynaHbaraH.

1. bBinikwenepai ObIMKbINAATBIHbI3.
a Boost pexuMiH kocbIHbI3, [TatidanaHy
JKOHIHOe2i Xarnnbl Hyckaynap kapaHbi3.
b Binikwenep XeTKiNikTi binFangaHraHwa
KYPbINFbIHbI afa XXaHe apTka XYPri3iHi3.
Hyckay
binikwenep xemkinikmi binFandaHbaraH
6orca, 6inikwenepdi anbiHbi3, onapdbl arbiH
cy acmbiHOa cyrnaHbI3 xoHe Kalima casbiHbi3.

Binikwenep gedopmaumnanaHfaH.

1. KypbInfFbiHbI Xepae emec, Typak
CTaHUMSACbIHOA faHa cakTaHbl3, ce6ebi
Ginikwenep xaHacy KbiCbIMblHa
GainnaHbICTbl AedopmaumsnaHybl MyMKiH.

Kypbinfbl kip
XUHamaugbl

Ta3a cy 6ari KypbInFbifa gypbIiC
OopHaTbIIMaraH.

1. Tasa cy 6ariH KypblinFbiFa MblKTan opHaTbin
carnbiHbI3.

INac cy 6ari ok Hemece KypblirfbiFa
OYPbIC OpHaTbINMaraH.

1. KypbinfbiFa nac cy 6ariH cbipT eTin
TYCETIHAEN canblHbI3.

2. Jlac cy 6ariHiH kaknafbl fypbIiC
carblHfaHblH TEKCEPIHI3 (TONTbIPFbILL
Ke3[enreH onblkka canblHybl Kepek).

Lawka apHanfaH cyari )Xok Hemece
KYPbIFbIFa AypbIC OpHaTLINIMaraH.

1. LWawka apHanfaH cy3riHi KypbinfbiFa
[YPbIC canblHpI3.

Binikwenep ok Hemece KypbInFbiFa
[YPbIC OpHaTbINMaraH.

1. binikwenepai canbiHpI3 Hemece
Ginikwenepai 6inikwe ycTarbllbiHA
GekiTinreHwe GypaHbI3.

Binikwenep nactaHfaH Hemece TO3faH.

1. bBinikwenepai TazanaHpl3 Hemece
aybICTbIPbIHbI3.

Binikwenep aypbic cynaHbaraH.

1. bBinikwenepai AbIMKbINAATHIHBI3.
a Boost pexwuMiH kocbIHbI3, [TaltidanaHy
JKeHiHOe2i Xannbl Hyckaynap kapaHbi3.
b Binikwenep XeTkinikTi binFangaHFaHwa
KYPbINFbIHbI anFa XaHe apTka XYPri3iHi3.
Hyckay
Binikwenep xemkinikmi binrandaH6araH
borca, 6inikwenepdi anbiHbI3, onapdbl afbiH
cy acmbiHOa cyrnaHbI3 xoHe Kalima casbiHbi3.

Tasa cy cyarici nactaHfaH.

1. Ta3sa cy cyariciH TazanaHpI3.

a Ta3a cy 6ariH WbifapblHbI3 XXoHe Ta3a cy
CyariciH ( KypblnfbiHbIH cunammamachs!
KapaHbI3) anbin TacTaHbI3.

b Tasa cy 6arbiH Cya3riciH Cy acTbiHAa
TasanaHpi3.

¢ Ta3a cy cy3riCiH kaiTagaH OpHaTbIHbI3.
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Kare

Cebebi

XKoo

Binikwenep TbiM Kypfak

Binikwenep aypbic cynaHbaraH.

1. bBinikwenepai AbIMKbINAATBIHbI3.
a Boost pexuMiH kocbIHbI3, [TatidanaHy
JKOHIHOe2i Xarnnbl Hyckaynap kapaHbi3.
b Binikwenep XeTKiNikTi binFangaHraHwa
KYPbINFbIHbI afa XXaHe apTka XYPri3iHi3.
Hyckay
binikwenep xemkinikmi binrandaHbaraH
6orca, 6inikwenepdi anbiHbI3, onapdbl arbiH
cy acmbiHOa cyrnaHbI3 xoHe Kalima casbiHbi3.

Tasa cy cyarici nactaHfaH.

1. Ta3a cy cya3riciH TazanaHpl3.

a Ta3a cy 6ariH WbifapblHbI3 XaHe Ta3a cy
CyariciH ( KypblnfbiHbIH cunammamach!
KapaHbI3) anbin TacTaHbI3.

b Tasa cy 6arbiH Cy3riciH Cy acTbiHAa
TasanaHpl3.

¢ Tasa cy Cy3riCiH kanTagaH OpHaTbIHbI3.

EneH 6acbiHaarbl TyLbl Cy
caHbinaynapsbl 6itenin kanfaH.

1. EpneH 6acblHblH acTbIHFbl XKaFblHAAFbl
caHblnaynapgbl WybepekneH Hemece
KyMcak LLEeTKaMEH TasanaHbi3.

2. Macene weuwinvece, yaKineTTi kblameT
KepCeTy opTanbifbiHa XxabapnacbiHbI3.

KaHaraTTaHfbICbI3
Tasanay HaTuxeci

Binikwenep GipiHwi konaaHap angpiHaa
XybInIManabl.

=

Binikwenepai Kip XyfbllW MawMHaaa
Makcumym 60°C Temnepatypana yblHbI3.

Binikwenep nacraxfaH.

1. binikwenepai TazanaHpl3.

Binikwenep aypbic cynaHbaraH.

1. bBinikwenepai AbIMKbINAATbIHBI3.
a Boost pexwuMiH kocbIHbI3, [TatidanaHy
JKeHiHOe2i Xanrnbl Hyckaynap kapaHbi3.
b Binikwenep XeTkinikTi binFangaHfFaHwa
KYPbINFbIHbI anFa XaHe apTka XYPri3iHi3.

[lypbic emMec Tasanarbilw Kypan Hemece
[ypbIC eMec Meriepae KonaaHbinabl.

=

Tek KARCHER Tasanafbill KyparbiH
naviganatbin, Aypbic Menwepae
KOCbINybIH KaaaranaHbi3.

EneHpe Gacka Tasanarbiw KypanaapabiH
kanablkTapbl 6ap.

1. bBinikwenepai Tazanarbil Kypangapabiy
KanablKTapblHaH AypbicTan cymeH
TasanaHbI3.

2. EpeHpi Tasanarbiw Kypangbl
nanganaH6an, KypbinFbiHbIH XXoHe Tasa
Ginikwenepain kemeriveH GipHelue peT
TasanaHbI3.

Epnenperi Tazanarbiw Kypangapabiy
KanaplKTapbl anbiHaabl.

KypbinfFbiFa apHanfFaH Wwnaxrrep
nacTtaHfaH.

1. LWato npoueciH 6actaHpl3, EdeHee
apHarFaH canmamaHbl Waro apKbiibl
ma3sanay 6enimiH kapaHpi3.

Lawka apHanfaH cy3rinep nacraHfaH.

1. LWawka apHanfaH cy3riHi TazanaHpi3,
Lawka apHarnfaH cy3eiHi masanaHbl3
6GenimiH kapaHpI3.

Cy ciHipy OHTannbl emec

LWawka apHanfaH cy3ri KypbinfFbiFa
AyYpbIC canbiHGaraH.

1. LWawka apHanfaH cy3riHi KypbinfbiFa
[YPbIC canblHpI3.

Binikwenep To3faH.

1. binikwenepai aybICTbIPbIHbI3.

Kypbinfbl nac cyabl
XoFanTaabl

Ilac cy 6ari Tonbl.

1. Iac cy bariH gepey 6ocaTtbiHpI3.

INac cy 6ari kypbinfFbiFa Aypbic
OopHaTbIIMaraH.

1. KypbinfbiFa nac cy 6ariH cbipT eTin
TyceTiHAen canbiHbI3. Jlac cy Gari
KypbinFbiFa 6epik bekiTinyi kepek.

LWawka apHanfaH cyari KypbinFbiFa
nypbic canbiHbaraH.

1. Nac cy 6ari gypbIC OpHaTbIFaHbIH
TEKCepiHi3.

Jlac cy 6ari 3akbimaanfaH.

1. YekineTTi TyThIHyLbINAPFa KbI3MeT
KepceTy opTanbifblHa xabapnacbiHbI3.

Kasakwwa
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Karte

Cebebi

XKoro

Kypbinfbl eweni

Jlac cy 6GariniH kenemi 200 Mn-geH acbin
KeTCe, KypblSiFbiHbI aBTOMAaTThl Typae
eLipy icke kocblnaapl.

Backa eHgipyLinepaiH Tazanarbi
KypangapbliH naganany, LuaMmagaH Tbic
KebikTeHyre akenyi MyMkiH xaHe 200 mn-
re XKeTKkeHe KypbINnFbiHbI eLwipy icke
Kocblnagbl.

N =

Jlac cy 6ariH 6ocaTbIHbI3.

Tex KARCHER Tasanafbiw KypasnbiH
navganadbin, 4ypbIc menwepae
KOCbINYbIH KaAaFanaHb3.

6onmMagbl.

ManpanaHy kesiHpe Jlac cy 6ariHiH acTbliHAaFbl KepTiKTepi 1. YekineTTi TyTbIHyLUbINapFa Kbi3MeT
KYPbINFbl XikTepre 3aKbIMAanfaH Hemece TO3faH. KepceTy opTanbifbiHa xabapnacbiHbI3.
Gipireai
KypbinfbiHbl KonaaH6ara [Bluetooth eki kypbinfbiHbIH GipeyiHae 1. Eki kypbinfbiaa aa Bluetooth KocbiHpI3.
KOCYy MYMKiH emec eLipinreH.
CwmapTdoH MeH Kypbinfbl apacbiHaarbl  |1.  Kypbinfbl MeH cmapTdoH apacbiHaarb!
KaLWbIKTbIK ThIM YIKEH. KaLWbIKTbIK eH kebi 10 meTp
KYPanTbIHbIAbIFbIH TEKCEPIHI3.
Bipiry npoueci kate opbliHAanabl. 1. Bipiry npoueciH anabiMeH Kypbinfblaa,
cofaH keliH kongaHbaaa icke KOCbIHpbI3.
Bipiry ma3ipiH KypbInfbIHbIH
napametpriepiHeH Tabyra 6onaabl.
Tasanay pexumaepiH Kypbinfbl MeH kongaH6a Bluetooth 1. Kypbinfbl MeH kongaH6aHbiH Bluetooth
KonpaH6apaH apKblInbl KOCbINIMaraH. apKbInbl KOCbINFAHAbIFbIH TEKCEPIHI3.
KypbINfbifa Tacbimangay Kocbinbimabl konaanbaparsl FC 8
XyYMbIC icTemenai KYPbINFbl KapTacbl apKblnbl OpHaTyFa
6onaabl.
KypbinfbiHbl KonmeH Tipkey 6apbicbiHaa Genwek 1. EHrisinreH 6enwekTi )aHe cepuanblk
KonpaH6apa Tipkey Hemece cepusinblKk HOMIp OypbIC HeMipai TekcepiHi3. Eki Hemip ae egeH
MYMKiH emec eHrisinmerex. 6acbIHbIH TOMEHTi XaFblHAa OpHanackaH.
Cloud Tipkey Kbi3meTi Kasip KormkeTiMci3. | 1. KeniHipek kanTa Tipkenin kepiHia.
CepuAanblk HOMIPAi Tekcepy MyMKiH 1. YekinetTi TyTbiHyLbINapFa Kbi3ameT

KepceTy opTanbifbiHa xa6apnact,|ﬂb|3.

EO ctaHpapTTapblHa COMKECTIri FC8
Typanbl geknapauus 3apsiaTay KypbinfbICbIHbIH, 1l
OpFaHbIC Knacl
By#ibiMm (Mogenb |[XKuinik KyaTbl, makc. KOpFaHBIC knacel
nmanasoHbl, EIRP, MBT KypbInfbiHbIH HOMUHaNAbIK Kyatel W 80
MIy AKKyMyNATOpAbIH HOMMHaNAslK 25,20—
FC8 |TemeH |2402-2480 6,05 KepHeyi 25,55
KyatTbl Akkymynatopnap tuni Tntnn-
Bluetoot VNOHAbI
h -
AKKYMYNSiITOp 3apsifibl TOMNbIK min 60
Ocbl apkbinbl Alfred Karcher SE & Co. KG komnaHusicbl GonfaHaarbl XYMbIC YaKbITbl
Floor Cleaner panuoKypanbIHbIK TYpIi 2014/?3{EU 3apAasl TaycoinFan h 4
AVPEKTMBACHIHA COVKEC KeNeTiHiH ManiMaeni. EO aKKyMyNSTOpAL! 3apaATaY
cTaHZapTTapbiHa COMKECTIr Typarnbl AeKnapaunsiHbIH, yaKbITbI
TonbIK MaTiHIH www.karcher.com/fc8 mekeHxaliblHaH
Tabyra Gonagbl. BapaaTarbi KypbInFbIHbIH WhIFbIC V 30
KepHeyi
TeXHMKaanK Mafnymarrap 3apsiaTay KypblFbIChbIHbIH WbIFbIC A 0,6
FC8 TOrbI
BnexTp xenicine Kocy KypbInfbIHbIH Te.XHI/IKaanK cunarrvamanapbl
KepHey v 100 - él—T_asana_y pev)KVIMIHFle MUHYTbIHA  AH/MUH 450
240 iNiKLWEHIH aiHanbIMbl
Daza _ 1 2-Tasanay pexumiHae MUHyTbiHa  AnH/MuH 490
it BinikLeHiH aHanbIMbl
Kuinik Hz 50 - 60 Boost yHKkuusicblHaa MuHyTbiHa  AH/MUH 530
KopfaHsbic knacb! IPX4 POSUKTIH anHasnbIMbl

KypbInfbIHbIH KOPFaHbIC Knachb!

324

CbINbIMABINbIK
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ml 400
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FC8
Kip cy 6arbiHbIH kenemi ml 200
©nwempepi meH eHimaep
Canmarbl (kepek-xapaktapcbia kg 4,3
KeHe TasanarbllL Kyparcbi3)
¥3bIHAbIFbI mm 310
EHi mm 230
BuikTiri mm 1210

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.
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I'Ipe,ql-lasﬂaquMe

M3anonseanTe noyncTealums ypea 3a nog camo 3a
NnoYncTBaHe Ha TBbPAM NOAOBE B YaCTHU AOMAKUHCTBA
1 CaMO Ha BOOOYCTOMYMBM TBbPAW NOAOBE.

He nouncTBaiiTe YyBCTBMTENHM KbM BOAA NMOKPUTUS,
KaTo Harnp. Heo6paboTeHV KOPKOBW NoaoBe, Thbi KaTo
BMaXXHOCTTa MOXe [a NPOHWUKHE U Aa NOBpPeau noga.
YpenbT e nogxoasiy 3a noymcrteaHe Ha PVC, 6anatym,
NNoYKK, KaMbK, 3anevaTaH 1 HeaaneyaTaH napker,
NlamMyHaT, KakTo U BCUYKW BOAOYCTONYMBM NOLOBM
HaCTUIKW.

3awuTa Ha OKoJiHaTa cpepa

&y OnakoBbYHMTE MaTepuanu noanexar Ha
peunknupaHe. Mons, n3xBbpranTe onakoBkuTe
no cbobpaseH C OKonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckunTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
CbAbpXaT LeHHWU MaTepuanu, noanexalum Ha

mmm PELIVKIIMPAHE, @ YECTO 1 CbCTaBHW 4acTH, Hanp.
6aTepuu, akymynaTopHu 6atepumn unu macno,
KOWTO NpwW HenpaeuIHO GopaBeHe Unm U3XBbpIsiHe
MoraT Aa npefcTaBnaBaT NoTeHUManHa onacHocCT 3a
YOBELLKOTO 37jpaBe 1 3a oKonHaTta cpega. 3a
NpaBUITHOTO (OYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tean
CbCTaBHU YacTu ca Heobxogmumu. O6o3HaYeHuTe ¢ To3mn
CcMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6bAaT M3XBbPNSHU
3aefHo ¢ 6GuTOBUTE OTNAABLLM.
YkasaHus 3a cbcTaBHM BewecTtBa (REACH)

AkTyanHa nHopmMaums 3a CbCTaBKUTE LLe HamepuTe
Ha UHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTun

M3nonseante camo opurMHanHm akcecoapy u
OpPUIMHANHM PEe3epBHU YaCTH, MO TO3U HAYMH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoartauus Ha ypeaa.

MHdopmaLwms 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTu
Lie HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha foCcTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. MNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbObpXaHeTo 3a usnocT. MNpu nuncealuym akcecoapm
WM NPU TPAHCMOPTHM LLETU, Mons, 0GbpHETe ce KbM
Bawws guctpubyTop.

MapaHuus
BbB BCsika AbpxaBa ca BanuaHu M3gafgeHnTe ot Hawms
OTOPU3NPaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHN YCIOBUSI.
EBeHTyanHu noBpeaw Ha Bawums ypeps e oTcTpaHim B
pamKuTe Ha rapaHLMOHHMS CPOK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanute unm npom3BoaCTBeH
nedpekT. B cnyyan Ha npeasiaBaHe Ha npaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms anctpmbytop unm
KbM HaWi-6rm3kusi oTopusmnpaH cepsus, Kato
npeacraBnTe kacoBaTa benexka.
(Agpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
[onbnHuTenHa rapaHunoHHa nHdopmaums (ako uma
TakaBa) MOXeTe Ja HamepuTe B cTpaHuuata ,CepBus®
Ha mecTHus yebcanT Ha Karcher B paspen ,M3ternsHe".

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpenn nbpBaTa ynotpeba Ha ypeaa npoveTeTe Tasmn
rmaea ,besonacHocT" 1 ToBa opurnHanHaTa
MHCTpYKUMs. [Mpoueampaiite cboTBETHO. 3anaseTe
OpurMHanHaTa MHCTPYKLUMS 3a nocrneasailo
M3non3saHe Wnu 3a crneasaLLns co6CTBEHMK.

e OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus, Tpsibsa ga cnaseate u
obLLoBanuaHUTe 3aKOHOBM NpeanMcaHns 3a
6e30MacHOCT 1 n3bsreaHe Ha 3110MOMyKu.
MocTaBeHuTe Ha ypeaa npegynpeanTenHu Tabenkn
1 Tabenku ¢ ykasaHusa AaBaT BaxHa MHopmaums
3a GesonacHara ekcnnoaTaumsi.

CTeneHu Ha onacHocCT

e Yka3zaHue 3a HerocpedcmeeHa oracHocm, Kosimo
moxe 0a 0oeede 00 mexXKu menecHuU nospedu unu
do cMBpM.

AN TNMPEAOYTIPEXXOEHUE

® YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dogede 00 MexKu menecHu nospedu unu
do cMBpm.

AN NMPEAMA3JINBOCT

® YKa3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 sleKu mesiecHU nospeou.

BHUMAHUE

e Yka3zaHue 3a 6b3MOXHa oracHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a doeede 00 MamepuasHu wemu.

EneKTpM"IeCKVI KOMMNOHEHTHU

A OIMACHOCT e He nomansiime ypeda ebe
800a. e Hukoza He nocmassiime npogoouMu
npedmemu, Harp. omeepmka unu nodobHu, 8
e2He300mo 3a 3apexdaHe Ha ypeda. e Hukoza He
dokocealime KOHMakmume usu nposooHuyume. o He
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HapaHsigalime u He rnospexodalime 3axpaHeaujusi
kaber, Kamo 2o npexebprsime, npumuckame unu
dbpname npe3 ocmpu kaHmose. e Cebp3salime ypeda
camo KbM ripomeHnue mok. [TocoyeHomo Ha
murnosama maberka HanpexeHue mpsibea 0a cbenada
C HarnpexxeHUemo Ha U3moyYyHuka Ha mok. € Pabomeme
¢ ypeda caMo Ha KOHMaKm CbC 3alWuUMmHo
npucriocobneHue npomus criadose 8 HarpexeHUemo
(makcumanHo 30 mA).

AN TIPELQYTIPEXXOEHME e Hesa6asto
nodmeHstime ¢ opuauHanHa Yacm rnogpedeHo 3apsiOHO
ycmpoticmeo 3ae0Ho ¢ kaberna My 3a 3apexdaHe.

o [Ipedu ecsikakau pabomu o epuxa u nodopwbxKa
uskrnoysalime ypeda u usdbprsalime MpexXosusi
werncern. e Ypedbm cbObpxa efnekmpudecku
KomrnoHeHmu. He noducmeatime HUmo ypeda, HUmo
2o0pHama unu 0ornHama cmpasa Ha 0oriHama Jacm Ha
noda nod mevaw,a eoda unu nod 800Ha cmpys, 8
npomuseeH cry4yall Moxe da MPOHUKHe 800a.

e Cebp3salime ypeda caMo KbM E1eKMPUYECKU U3800,
Kolimo e 6us U3Mb/IHEH OM eIeKMPOMEXHUK 8
cbomeemcmeue ¢ IEC 60364-1.

AN I7PE/JI7A3I1MBOCT. Bnanazatime
U36bpUWBAHEMO HAa PEMOHMU CaMO Ha OMOPU3UPaHUs
cepsu3. e [pedu scsika ynompeba nposepsisalime 3a
u3rnpasHoO CbCMOSIHUE U eKcrioamayuoHHa
6e3onacHocm ypeda u npuHadnexHocmume, 0cobeHo
Mpexoeusi 3axpaHeauy kabesn u yobmkumenHus kabern.
IMpu Hanuyue Ha nospeda ussademe wercena u He
u3ronaeatime ypeda.

3apsiAHO yCTPOUCTBO

A OIMACHOCT e Huxoza He dokoceatime ¢
MOKPU pbUe MPexosusi wercen u KoHmakma. e He
u3ronaeatime 3apsi0HOMO ycmpolicmeo 6b8
e3pusoonacHa cpeda.

AN MPELQYTIPEXOEHMWE e r1azeme
Mpexoeusi 3axpaHealy kaben om cusnHa moruHa,
ocmpu Kpauuwa, Macsio u 8uxewu ce yacmu Ha ypeda.
o He rnokpueatime akymynamopa o epeme Ha npoueca
Ha 3apexdaHe u Opbxme omeopume 3a eeHmunayusi
c80600HU. ® He omeapsilime 3apsidHomo ycmpolicmeo.
Bb3anazalime usebpwieaHemo Ha peMOHMuU camo Ha
cneyuanuaupaH nepcoHar. e 3apexdalme
akymynupawama 6amepusi camo ¢ paspeweHume
3apsiOHU ycmpoticmea. ® He3abasHo noomeHsilime ¢
opueuHanHa Yacm nospedeHo 3apsiOHO ycmpolcmeo
3aedHo ¢ kabena My 3a 3apexdaHre.

AN I7PE/JI7A3I1MBOCT. He usnonssaime
3apssOHOMO ycmpoulcmeo 8 MOKPO UMU 3aMbPCEeHO
cbcmosiHue. ® He Hoceme 3apsidHomo ycmpoticmeo,
Kamo 20 ObpXxume 3a 3axpaHeaujusi kabern. e He
u3ronaeatime ypeda 3aedHo ¢ dpyau ypedu,
npucLeOUHeHU KbM yObrmKumenHu kabenu c
paskrnoHumenu. e He uzdnprealime mpexosusi
wjerices1 om KoHmMakma, kKamo ObpXuUMme Mpexoeusi
3axpaHeauwy kabern.

BHUMAHME e vi3nonseaiime u cbxpaHsaealime

3apsi0HOMO ycmpPOUCMB0 camMo 8 CyXu MOMEUeHUST.

AxymynaTtopHa 6atepus

A OFACHOCT e He usnazaiime
akymynamopHama 6amepusi Ha cusiHa clibHYes8a
ceemiiuHa, morniauHa, Kakmo U Ha O2bH.

O nPE,qy I'IPE)K,CIEHME ® 3apexdatime
ypeda camo C MpusioXeHomo opuauHasnHo 3apsiOHO
ycmpoticmeo unu ¢ 0dobpeHo om KARCHER 3apsidHo
ycmpoticmeo.

M3nonsBavite cnegHvsa agantep:

PS07

TIPELYTIPEXXLJEHMUE o Onactiocm om kuco
cbeduHeHue. He omeapsitime akymynamopa. B
donbriHeHUe Moxe da usmekam OpasHeuwu napu unu
passpkdauwu meyHocmu. e 3apexdalime
ycmpoticmeomo camo npu memrepamypa Ha
okonHama cpeda om 10°C do 40°C.

BHUMAHME o 103u ypeo crObpxa
aKkymynamopHu 6amepuu, KOUmMo He ca MoOMeHsIeMU.
He saxu 3a ypedu c noOmeHsiema akymynamopHa 6bamepusi

e OrracHocm om Kbco cbeduHeHue. [aseme
KOHmMakmume Ha akymynupawama 6amepusi u Ha
ypeda om memarHu yacmu. e Ypedbm cbObpxa
aKkymynupawu 6amepuu, Koumo mo2am 0a ce CMeHsIm
camo om crieyuanucm.

Be3onacHo 6opaBeHe

A OIMNMACHOCT e Onactocm om 3adywasaHe.

Jpwbxme onakoebyHomo ¢honuo 0aneye om obceaa Ha
deua.

O ﬂPE,qy I'IPE)K,CIEHME e Msronseatime
ypeda camo o npedHasHadeHue. Cbbrodasalime
MecmHume ycnosusi u npu pabomama c ypeoda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e B onacHu
30HU (Hanp. 6eH3uHocmaHyuu) crna3eadme
cbomeemHume rnpasursna 3a 6e3onacHocm. Hukoza He
u3ronssatime ypeda 8 Momeuw,eHusi ¢ puck om
ekcrinosusi. @ [Jeya u xopa, KOUmMo He ca 3arnosHamu ¢
mosea pbkogodcmeo, He mpsibea da pabomsim ¢ mo3u
yped. BanudHu Ha msacmomo pa3srnopedbu moeam da
Hanazam ozgpaHU4YeHUsl 3a 8b3pacm Ha
obcnyxeawomo nuye. ® Ypedbm He e npedHasHa4yeH
3a ynompeba om deya usnu uya ¢ oepaHu4eHu
pusuyecKu, CeH30PHU Unu yMcmeeHu crnocobHocmu,
unu om nuya, KouMmo He ca 3arno3Hamu ¢ Hacmosiwume
uHcmpykyuu. e Jluya ¢ HamaneHu ¢husuyecku,
MICUXUYECKU UTU yMCMEeHU 8b3MOXHOCMU, UsTU KOUMO
HsIMam onum u rno3HaHus, Mo2am 0a u3rosnaeam ypeoa
camo o0 npasuneH Had3op unu ako ca bunu
UHCMPYKMUpaHU om omeaogapsiuo 3a msixHama
6e3onacHocm nuye omHocHo 6e3onacHama yrnompeba
Ha ypeda u ako ca pasbpasnu npousmuyawume om
ynompe6ama Ha ypeda onacHocmu. e [Jeyama He
6usa 0a cu uepasim c ypeda. e [leyama mpsibsa 0a
6b0am nood Had30p, 3a 0a ce eapaHmupa, 4ye He cu
uepasim c ypeda. e [Jpbxme ypeda u3ebH obceea Ha
deya, K02amo e c8bp3aH KbM efleKmpuyeckama Mmpexa
unu ce oxnaxda. e [Jeyama mozam Oa udebpweam
ro4yucmeaHe U eKkcriioamayuoHHa noddpbxka camo
nod Hadsop. e [Taseme cebp3sawyusi kaben om cunHa
mornnuHa, ocmpu Kpauwia, Macsio u 0suxewu ce
yacmu Ha ypeda. e [lpbxxme yacmume om msisiomo cu
(Hanp. npbcmu, Kkoca) daney om ebpmsuUmMe ce
rnoyucmeauwu sansiyu e OnacHocm om HapaHsieaHe om
ocmpu npedmemu (Harnp. mpecku). 3auwjumeme
pbueme cu rpu no4yucmeaHemo Ha nodosama anasa.
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A I7PE/JI7A3I1MBOCT. He usnonssaime
ypeda, ako mou npedu mosa e nadas, uma suduMu
rnospedu unu meye. e Pabomeme c ypeda unu 20
cbxpaHsiealime caMo 8 cbomeemcemeue ¢
ornucaHuemo, pecri. usobpaxeHuemo Ha gueypama.
® 30MonyKu unu nospedu nopadu rnpeobpwbujaHe Ha
ypeda. lNpedu scsikakeu pabomu cbc unu o ypeda
mpsibea da ocuzypsieame cmabunHocm. e Hukoza He
ocmassitime ypeda 6e3 Had3op, dokamo pabomu.

BHUMAHMUE « lMospeda Ha ypeda. Hukoea He

Hanuealime 8 pesepgoapa 3a 800a pasmeopumernu,
meyHocmu, cbObPXaWU pasmeopumenu, unu
Hepa3pedeHU KUCeUHU (Harp. noyucmeawu
npenapamu, 6eH3uH, paspedumenu 3a 60U U ayemoH).
® Bkrirousalime ypeda caMo Ko2amo ca nocmaseHu
pe3epsoapbm 3a npsicHa 8oda U pe3epeoapbm 3a
omnadbyHa 8oda. e He 3acmyksalime c ypeda ocmpu
unu no-eonemu npedmMemu, Kamo Harp. omyyneHu
napyema, Yakb/1 Unu Yyacmu om uzpadyku. e He
Hanuealime 8 pesepgoapa 3a rnpsicHa 8oda ouemHa
KucenuHa, npenapam 3a omcmpaHsieaHe Ha KomieH
KaMbK, emepuyHU mMacria unu nodobHu eewecmsa.
Cbw0 maka sHumMasalime 0a He 3acMyKkeame makuea
gewecmea c ypeda. e M3nonssalime ypeda caMo Ha
mebpou nodose ¢ 8000ycmMoU4UBO MoKpumue, kKamo
Harp. nakupaH napkem, emadnupaHu naoyKu unu
nuHoneym. e He usnonsealime ypeda 3a rnoyucmeaHe
Ha KUIuMU Ui OCHosU Ha Kunumu. e He npokapeatime
ypeda 8bpxy nodogama pewemka Ha KOHBEeKMOPHU
Hazpesamernu. Ypedbm He Moxe 0a rnoeme
usmuyawama 8o0a, Koeamo ce rpexkapsa Had
pewemkama. e U3knrousalime ypeda npu no-Ovrau
royusKu U cried u3ron3eaHe om easHusl npekbceady/
npeskroysamertsi Ha ypeda U Uskodealime Mpexosus
wencern Ha 3apsiOHomo ycmpoticmeo. ¢ He pabomeme
¢ ypeda npu memnepamypu rnod 0 °C. e [lazeme ypeda
om 0bx0. He cbxpaHsgalime ypeda Ha OomKpumo.

CumBonu BbLPXY ypeaa

e [penynpeauTenHoTo ykasaHue 3a
TOBa fa He AbPXWUTE ropHaTa Jyact
Ha nofoBara rnaea nog Tevaiua
BOZa ce Hamupa:
— OT fjonHara cTpaHa Ha nogosarta
rmasa.

e CwvMBONMTE 3a pexumMa Ha nouncTeaHe Ha ypeaa
crieq npuknoyBaHe Ha paboTara ce Hammpar:

— rpaBupaHu B 0bnvuoBKaTa Ha noyncTealiara
cTaHuus,

— KaTo CTWUKep Ha 3agHaTa cTpaHa Ha pesepBoapa
3a npsicHa Boga.
e CumBonuTe 3a ocBoboxaaBaHETO Ha pe3epBoapa
3a oTNagbyHa Bogja/CTaHuMsATa 3a napkupaHe ca:
— KaTo CTUKep Bbpxy byToHa 3a ocBoboxaaBaHe
Ha pesepBoapa 3a oTnagbyHa Boaa/cTaHumMsTa
3a napkvpate.
HaunHbT Ha ynotpeba e onvcaH B rnaea [ToyucmeaHe
Ha nodoeama eanasa 4pe3 npoyec Ha u3rnnakeaHe .

OnucaHue Ha ypepa

BuxTe nsobpaxeHusita Ha cTpaHuuarta ¢ rpaduku.
®durypa A

@ ByToH 3a n3bop geceH

ByToH 3a noTBbpXAaBaHe
ByToH 3a n3bop nsas

ByToH BKIT./3KI.
TeuHokpucTaneH/LCD gucnnen

CTeHeH npeanasvTen cpeLly npunnb3saHe,
pbKoxBaTKa

PbkoxsaTtka
PesepBoap 3a uncra Boga

Cansawm ce ounTpm 3a KOCMU

EJCICICMCICICICIC)

ByToH 3a ocBo6OXAaBaHe Ha pesepBoapa 3a
oTnagbyHa Boda U Ha CTaHUMATa 3a NnapkupaHe

MoumnctBalm Bansum (4 x)

PesepBoap 3a MpbcHa Boga

CBeToanoaeH CBETIIMHEH MHAUKATOP

ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha unTbpa 3a KOCMK
He3po 3a 3apexaaHe

CTaHUWa 3a napkupaHe

@ CTaHLlI/Iﬂ 3a no4yncTeBaHe C YeTka 3a Nno4yncTeBaHe

@ROGEO

3apsgHo yCcTpoNCTBO C kaben 3a 3apexaaHe
duUnTLP uMcTa Boaa

CeHsop B 0TBOpa Ha pe3epBoapa 3a npsicHa Boaa
@ Moumncteawy, npenapat RM 536 (30 ml)

n'prOHaqan HO NyckKaHe B

eKcnnoarauus

CB'bp)KeTe ypeaa 3a no4YncreaHe Ha TBbpAu
noaose ¢ npunoxeHueto Ypes Bluetooth
3a fa moxeTe Aa U3nonaearte BCUYKN HaNMYHN

yHKUMK, NpenopbYBamMe a CBbPXETE YCTPOWCTBOTO C

npunoxenuneto Karcher Home & Garden. 3a Tasu uen

npunoxexneto KARCHER Home & Garden tps6sa aa
6bae nsterneHo~ Ha MOGWHO YCTPOWCTBO,
obopyaBaHo ¢ 6e3xuyHa TexHonorust Bluetooth.

MpunoxeHneto Home & Garden Ha Karcher moxe aa

6bae n3TerneHo or Tyk:

®urypa B

e Google Play™ un Android™ ca mapkv unu
perncTpvpaHu TbproBcku Mapku Ha Google Inc.

° Apple® n App Store® ca MapKu Unu perucTpupanH
Tbprosckn mapku Ha Apple Inc.

MpunoxeHneto Home & Garden Ha Karcher npegnara

criefHUTe OCHOBHU (PyHKLMW, Hapes C ApYru:

e Pexvmu Ha nouncTBaHe, nNpernopbYaHn oT
KARCHER 3a paanuyHu nogose, KouTo Morat aa ce
CBansT ¥ NPeXBbPST Ha ypeaa

e HacTpoiiBaHe Ha COGCTBEHM PEXMMUN HA
noyncTBaHe

e VHCTpyKUMM CTBIKA MO CTHMKa 38 MOHTAX,
nofroToBka 3a ynotpeba, ynotpeba u nouncrsaHe
Ha ypepa

e CbBeTu u cnocobu

e FAQ c nogpo6Ha nomollHa nHdopmauus 3a
noepeau

e YBeoMsBaHe 3a CUCTEMHU aKTyanusauum u
TSXHOTO U3MbIIHEHNE

e Bpbaka cbC cepBuU3HMS LeHTbp Ha KARCHER
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e CraTncTika Ha U3non3saHeTo

e HacTtpolikm Ha ypeda, Hanp. BpeMe Ha boost-
DYHKUMAT

e HanomHsiHe 3a cMsiHa Ha BansuuTe

e Bpb3ka c oHnanH marasuHa Ha Karcher, Hanp. 3a
3aKynyBaHe Ha AOMbMHUTENHN akcecoapu

CBbpXeTe yCTPpONCTBOTO € NpunoxeHueto Karcher

Home & Garden:

1. WUasternete npunoxeHuneto Karcher Home&Garden
ot Apple App Store unu ot Google Play Store.

2. OrtsopeTte npunoxenneto Karcher Home&Garden.

3. Craptupaiite npunoxeHueto Karcher Home &
Garden ¢ KIMEeHTCKM akayHT I KaTo rocT.

4. [obaBeTe yCTPONCTBOTO ¥ criegBaiite
MHCTPYKUMWTE CTbMKa MO CTbMKA.

MoHTax

MoHTupaHe Ha Tpbb6aTa Ha pbukaTa

1. [JpbxTe 30paBO OCHOBHUS ypen.

MocTaBeTe kabena BbLB Bogaya Ha NnacTMacoBusi
KOHEKTOP U ro omkcmpante.

3. BkapaiTe TpbbaTa Ha pbyKaTa 4o YNop B OCHOBHUS
ypea, AokaTo ce 4vye wpakBaHe. TpbbaTta Ha
pbukaTta TpsibBa fa CTOWU HEMOABWXHO B ypeda.
®urypa C

4. TloctaBeTe ypeda Bbpxy CTaHUMATa 3a NapkvpaHe n
ro coukcupante.

5. Cnep ToBa nocraeeTe ypefa CbC CTaHUusTa 3a
napkvpaHe BbpXy CTaHUMsiTa 3@ NOYUCTBAHE.
®urypa D

6. 3aBbpTeTe NouNCTBaLLUTE BansLy A0 yNop BbPXY
abpxada. ObbpHETE BHUMaHVE Ha nogpexaaHeTo
o LBeTa Ha BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha Bansika
cnpsiMo AbpXaya My Ha ypeaa (Hanp. CMHbO CbC
CVIHbBO).
®urypa E

Yka3aHue

Ako xenaeme, moxeme da ceanume pbKko8oocmeo 3a

6bp3 cmapm dupekmHo Ha ycmpoticmeomo. 3a yenma

ycmpoticmeomo mpsibea 0a e 8KITHYEHO.

7. HartucHete BytoH BKI1./U3KI1..
®urypa N
YpenbT ce BKMo4Ba.

Ha LCD aucnnes ce nosiBsiea BbNpoCbT Aanu
TpsibBa fa ce U3BMKa PbKOBOACTBOTO 3a 6bp30
cTapTvpaHe.

®urypa F

lNMyckaHe B ekcnnoaTauus

3apexpgaHe

1. Bknioyete kabena 3a 3apexgaHe Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO B LLENCENTHOTO rHE3A0 3a 3apexaaHe
Ha ypeaa.
®urypa G

2. BkntoyeTe MpexoBus LLENCeN Ha 3apsiHOTO
YCTPOWCTBO B KOHTaKTa.
LCD-gncnnesT nokassa akTyanHOTO CbCTOSIHUE Ha
3apexzaHe Ha akymynupaliarta 6atepusi.
®urypa H
Akymynuvpalata 6atepusi e 3apegeHa HambIHO
crnen 4 vaca.

3. Crnep 3apexaaHeTo UskniodeTe MpexXoBus Lencen
Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa.
®urypall

4. WskniodeTe kabena 3a 3apexaaHe oT ypega.

MocTaBsiHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa

1. HartucHeTte c kpak 6yToHa 3a ocBobOXXaaBaHe OT
CTaHuMATa 3a NapkupaHe v NOBAUTrHeTE ypeaa.
®urypa J

2. TocTaBeTe ypeda B cpefaTa BbpXy pesepBoapa 3a
MpbCHa BoAa, Taka Ye ToW Ja € NO3ULIMOHMPaH
Mexay BansuuTe, v crnep ToBa ro dovkcupanTe Taka,
Ye fa yyeTe wpaksaHe. [pn ToBa pa3nonoxeHUeTo
Ha pesepBoapa He € OT 3Ha4YeHue, Tbi KaTo Town
MOXe [a ce NocTaBv B ypeaa B ABETE HaAMbXHU
HanpaBneHus.
®urypa K
PesepBoapbT 3a MpbcHa Boaa TpsibBa Ja ctou
cTabunHo B ypeaa.

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a uicTta Bofa

1. XBaHeTe pesepBoapa 3a npsicHa Boga 3a
cTpaHunyHuTe xneboBe Ha ApbXKaTa U ro n3sagere
oT ypeaa.

2. OrTBoOpeTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa U s 3aBbpTeTe
HacTpaHu.
®urypa L

3. HanbnHete pesepBoapa 3a npsicHa Boa CbC
CTyAeHa unu xnagka Bofa ot Bogonposoaa Ao
mapkupoBkatTa MAX.

4. Axo e Heobxogumo, fobaBeTe npenapar 3a
noyncTeaHe unu noaapwxka Ha KARCHER B
pe3epBoapa 3a npsicHa BoAa.

BHUMAHWE
Tebpde 2onemu unu mebpoe Masku do3u om
cpedcmeama 3a noyucmeaHe usnu nodopbKKa
Moxe 0a dosede Oo nowu pesynmamu om
royucmeaHemo.
O6bpHeme sHUMaHue Ha rnpernopbYyumernHama 0o3sa Ha
cpedcmeama 3a rnoyucmeaHe unu nodopbXKKa.
5. 3aTBopeTe KanaykaTa Ha pesepBoapa.
6. lNocTtaBerte pesepBoapa 3a Ynucra BoAa B ypeaa.
®urypa M
PesepBoapbT 3a uncta Boga Tpsibsa Aa cton
cTabunHo B ypeaa.

EkcnnoaTtauus

O6wum yka3aHus 3a obcnyxBaHe

BHUMAHUE

BnaxHocm

MamepuanHu wemu no yyecmeumernHu rnodose
lMpedu da usnonzsame ypeda, nposepeme rnoda 3a
800oycmouiyusocm Ha He3abenexxumMo Msicmo.

He noyucmeatime 4yscmeumernHu kbM sodama
Hacmusnku kamo Hanp. Heo6pabomeHu KOpKosu
rnodose, mbli kKamo erazama Moxe 0a MPOHUKHe u 0a
rnospedu rnoda.

BHUMAHUE

MamepuanHu wiemu

MamepuanHu wemu no ypeda om ocmpu, 2o1emu,
obemucmu npedmemu.

Ypedbm He mpsibea Oa ce CbxpaHsiea U u3rosniea
8bpxy mebpda epyba Mpbcomus u npedmMemu, mbl
Kamo Yyacmume moe2am 0a ce 3abusim nod pezepgoapa
¢ omnadbyHa o0a u da npuYUHSM ApPackomuHuU Mo
rnoda u pesepegoapa.

lpedu Hayanomo Ha pabomama u npedu
npubupaHemo Ha ypeda 3a CbxpaHeHuUe omcmpaHeme
npedmMemu Kamo Harp. omyyrneHu napyema, Yyakb/,
8UHMOSE UsIU Yacmu 3a ugpaqku om noda.

®urypa Al
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Yka3aHue

e 3a da uzbezHeme rnosiea Ha usuyu, npeou
ynompebama mecmeatime ypeda 8bpxy
He3abenexumo MsIcmo Ha 4yecmeumesHu
1o8bpxHOCMU, Harp. ObPEO UNU (hUH KaMBbK.

e He cmolime Ha eOHO Msicmo, a ce dguxeme.

e Criassalime yka3aHusima Ha rpou3eodumersi Ha
rnodoeama Hacmurika.

Yka3aHue

Pabomeme Ha3ad o rnocoka Ha epamama, 3a 0a He

cmaeam criedu om cMbIIKU 8bPXY NPSICHO U36bpcaHus

nood.

®urypa AJ

e [louncTBaHeTO Ha Nnofa ce M3BbPLLBA Ype3
[ABV>KeHWe Ha ypeda Hanpej u Hasag CbC CKOPOCT,
nopobHa Ha YMCTEHETO C NpaxocMykayka.

e AkTuBMpanTe pyHKuMsATa Boost npy no-cepmosHm
3ambpcaBaHus. 3a Aa HanpasuTe ToBa, U3bepeTe
pasgena "lMoyncTeaHe" B rMaBHOTO MEHIO U
HaTMCHEeTe MHOrokpaTHO ByToH 3a 136op feceH ,
nokaro usbepete yHkUMsITa 3a yeunsaxe. Mo
nogpas6bupaHe Boost dyHkumATa ce akTuBupa 3a
15 cekyHaM 1 MOXe [a ce nepcoHanuaupa vpes
npunoxeHuerto. Cnep Toea ypeabT aBTOMaTUYHO
npemMviHaBea B pexuM Ha noyvcTsaHe 2. Boost-
(PYHKUMSITA MOXe [la Ce aKT1BMPa U AMPEKTHO Ypes3
NOCTOsIHHO HaTUckaHe Ha ByToH 3a u3bop aeceH oT
pexum Ha nouncteaHe 1. Mpu akTuBnpaHa PyHKUMS
Boost 06opoTute Ha BanaumTe 1 KONMYECTBOTO
Bofa ce yBenuuaeat. OcTaBeTe ypeaa Aa ce nib3ra
6aBHO no nofa, 6e3 fa ynpaxHsaBaTe HaTUCK BbPXY
Hero.
durypa Q

e LiBeTbT Ha BansiuMTe Noka3sa 3a Koe NpUMoXeHue
ca Han-NoaxoasLn.

— XKbNT¥ yHMBEpCcanHu Bansuu: MHOrOCTpaHHO
NPUNOXUMU

— Bansauu ¢ yepHu uenum: 3a nouncTBaHe Ha
HeYyBCTBUTENHU TBbPAW NOJOBE (Hanp. Kambk,
Kepamuika); HENoAXOASLLM 38 YyBCTBUTENHU
NnoJoBe OT eCTECTBEH KaMbK (Hanp. Mpamop,
Tepakora).

YkazaHue

3a onmumarneH pe3ynmam om roYucmeaHemo

usnepeme sansiyume 8 nepanHsma npu 60°C npedu

nvpeama ynompeba.

BHUMAHUE

MamepuanHu wiemu nopadu ceo600HO deuxewu
ce sansayu

lMepanHsma moxe da ce nospedu.

lMocmaseme sansyume 8 Mpexa 3a fnpaHe, Kamo npu

moea dobasume O0NbIIHUMEIHO fpaHe 8 nepasnHsma.

3anouBaHe Ha paboTaTta

BHUMAHUE

Puck om nospeda nopadu HEKOHMPOIUPYEMO
dsuxeHue

BedHaza wjom rnoyucmeaHemo 3aroyHe,
rnoyucmeaw,ume eanayu 3ano4eam da ce bpmMsM.
[pwxme 30paso prykama maka, 4ye ypedbm 0a He ce
d8WXU caMocmOosimerIHo.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda

Jluncama Ha pe3epegoap 3a npsicHa usu MpbCcHa 8oda
moxe 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

IMpedu da 3ano4yHeme deliHocmume 10 noyucmeaHe,
ysepeme ce, ye pe3epgoapbm 3a rnpsicHa 8oda e

NMbrieH, a pe3epeoapbm 3a omnadbyHa 8oda e

rocmaeeH 8 ypeoa.

1. HatucHerte ByTtoH BKI./U3KI..
®urypa N
YpenbT ce BKMoYBa.

Ha LCD gucnnes ce nosisisa nosgpaBsuteneH
TekcT. Cnep ToBa B [M1aBHOTO MEHIO ce Nokassa
pasgenbT "MouncreaHe".

2. HaBnaxHete Bansuyute.
®durypa O
a W3bepete pasgena "MouncteaHe". YpeabT

3anoyBa C HaBMNaxHsIBaHETO Ha BansuuTe.
b TMpuaswxsavite ypeaa Hanpea u Hasag, AokaTo
BanAUUTE Ce HaBNaXHAT JOCTATbYHO.

YkasaHue

AkKo sanuume 3acedHam eedOHa2a cred 8K/O48aHemo,

uzeademe au, HaMOKpeme au Ha Yewmama u au

rocmaseme OmMHO8O.

3. AKTMBMpaWTE peXmnM Ha NOYNCTBaHE 2, ako e
Heobxoaumo. M3nonseaiite ByToH 3a n3bop aeceH ,
3a ja NPEeBKIoYNTE Ha PEXMM Ha MoYncTBaHe 2.
®urypa P
YBenuuasat ce 060poTUTE Ha BanNsLUTe U
KOMMYeCTBOTO BOAA.

Ha LCD gucnnes ce nokassa pexum Ha
nouncTeaHe 2.

YkasaHue

Hacmpolikama 3a pexxum Ha noqucmeare 1 unu pexum

Ha rno4ucmeaHe 2 3a8ucu om rnogbpxXHocmma, Kosimo

mpsibea 0a ce noyucmu (Harnp. ObpPeeH unu KamMeHeH

nood).

lNpu cmapmupaHe Ha no4yucmeaHemo ce akmusupa

8UHa2u HacmpolKama Ha nocrneoHUs pexuma Ha

rnoyucmeae.

4. Ako e HeobxoaMMmo, akTuBMpanTe yHkumsTa Boost
3a MoYMCTBaHe Ha YNOpPUTH 3aMbPCABAHNS (BUXTE
O6uwu ykasaHus 3a obcryxeaHe)
durypa Q

HaCTpOﬁKa Ha peXxXumMmun Ha novYncreaHe
MpunoxeHneTo Moxe Aa ce nsnonsea 3a n3bop Ha
PEXMMM Ha NouMCTBaHe, npenopbyaHn oT KARCHER
3a pasnunyHu nogose. PexuMute Ha nouncTBaHe ce
pasnuyasaT Nno OTHOLLEHME Ha KONM4eCTBOTO Boda M
CKOpPOCTTa Ha Bansika B 3aBWCUMOCT OT
YyBCTBUTENHOCTTA Ha nopa. V3TernsHeTo Ha
NPpUIOXeHNETOo e onucaHo B rmaea Cebpxeme ypeda 3a
rnoyucmeaHe Ha mebpou M10Aoe8e C NPUIoKeHUemo
4ypes Bluetooth.

Mpennarat ce cnegHWUTe peXWMK Ha NOYNCTBaHeE:

e [Inoykun

Iamunar

HesaneyataH napket

3aneyaraH napket

PVC

Banartym

Kopk

Mpamop

lyma

HenokpuTa 3amaska

Ypes npunoxeHneTo mMorat ga ce 3agaBar u
nepcoHann3npaHn PeXnMmn Ha NoYncTBaHe.
KonnuyectBoTo BOga 1 CKOpOCTTa Ha Banska morat aa
ce perynupar B 5 ctenenu.

YkaszaHue

Kozamo noyucmeame 8 pexum Ha noqucmeaHe ¢
MabK MPUMOK Ha 8oda, ro-20/1sMa Yacm om eodama
ocmasa Ha noda. Om posiKume He ce cmuya noymu
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HUKakea 800a, nopadu KOemo 8b6 8b3CMaHO8UMEsHUSsI
pesepeoap nonada camo Masiko Kosuyecmeo eoda.

MpoabmkuTenHocT Ha pa6oTa Ha
aKymynatopHarta 6atepums

CumBonbT Ha GaTepusiTa Ha Avcnries nokassa

CbCTOsHMETO Ha 6aTepusTa. MNoka3BaHETO Ha cuMBONa

Ha 6aTepusiTa MOXe [a ce NPOMEHU B HACTPOVKUTe.

CbCTOSIHMETO Ha BGaTepusiTa MOXe fa ce NpeacTaBy C :

® HMBOTO Ha 3anbnBaHe Ha batepusi

® VHAOWKALMS B MUHYTU

® VHAMKaLMS B MPOLEHTN

3BYKOBM MM ONTUYHM CUTHANW Npegynpexaasart 3a

npasHa akymynatopHa 6atepusi.

e Ok. 5 MMHYTV Npeawn akymynaTtopHaTa 6atepus aa
Ce U3TOoLLM, NPO3BYyYaBa eAHOKPAaTHO 3BYKOB CUTHarn
1 Ha Aavcnnes ce nonyvaea npeaynpexaeHve.
®urypa T

e Ok. 2 MMHYTV Npeaun akymynaTtopHaTta 6atepus aa
ce U3TOoLLM, NPO3ByYaBa ABYKPATHO 3BYyKOB CUrHan v
Ha Aucnnes ce nonyyasa npeaynpexneHne.

e [louncTBaHeTO ce NpekpaTsiBa, korato batepusita e
nstoleHa. MNMoyncTBaHeTo He MOXe Aa 3arnoyHe,
fokato 6atepusTta e npasHa.

ManpaaBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa
Ako pe3epBoapbT 3a MpbCHa BoAa e nbneH, Ha LCD
avcnnes ce nosieaBa npeaynpexaexHueto "Tank voll"
(PesepBoapbT € NbIeH) 1 ce YyBa 3BYKOB CUTHar.
®durypa S

Cnep 60 cekyHau ce YyBa ABYKpaTeH 3BYKOB CUTHamM v

NoYVCTBaHETO Ce NnpekpaTsBa.

[lokaTo pesepBoapbT 3a MpbCHa BOAA € MbeH, Npu

3anoyBaHe Ha nouncteaHeto Ha LCD gucnnes ce

nosiesiBa npegynpexaeHunero "Tank voll" (PesepBoapbT
€ MbJIeH) N NOYNCTBAHETO He MOXe a 3ano4He.

1. HatucHerte 6ytoHa BKI1. /U3KI1.

YpenwbT ce u3kno4ea.

2. HatwncHete c kpak 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa BOoJa M NoBAurHeTe ypeaa.
®urypa U
PesepBoapbT 3a MpbCHa Boda ce OTAeNs oT ypeaa.

3. 3a usnpasBaHe He HOCeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOZla 3a FOPHMS Kanak, a c ABe pbLie XOPU3OHTaIHO
3a TECHUTE CTPaHW.

4. WsnpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boga npes
oTBOpa B Kanaka. lNpu 3anenHanu saambpcsiBaHNA
MaxHeTe Kanaka Ha pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa u
ro U3nnakHeTe ¢ Boga OT Yelumara.

5. [llocTaBsiHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA (BUXTe
lMocmassiHe Ha pesepsoapa 3a MpbCHa 800a).

[JonbnBaHe Ha TEYHOCT 3a YNCTEHE

AKo pe3epBoapbT 3a MpbCHa BoAa € npaseH, Ha LCD
avcnnes ce nosieaABa npeaynpexaexueto "Tank leer"
(Pe3epBoapbT e npa3eH) 1 ce YyBa 3BYKOB curHan. Kato
HanoOMHsIHe 3BYKOBMSIT CUrHan npo3ByyaBa BEAHBbX Ha
BCSIKa MUHyTa.
®durypa R
1. HanbnHeTe pesepBoapa 3a YncTa Bofa (BX.

HanbneaHe Ha pe3epgoapa 3a Yucma 600a).

MpekbcBaHe Ha pa6oTaTta

Mamepuanuu wemu nopadu enaza
BniaxHume sanayu mozam Oa rpuyuHam yspexoaHe
Ha yyecmeumesnHume nodose om enaaa.

IMpu no-npodvmKumesnHu rnpekbceaHusi Ha pabomama
rnocmaseme ypeda 8 cmaHyusima 3a napkupaHe, 3a 0a
usbezHeme rospedu Ha YyscmeumesHu noooge om
er1axxHume eansyu.
1. HatucHerte ByTtoH BKI1./U3KI1..
YpenwbT ce nsknoysa.
2. TocrtaseTe ypeaa Ha cTaHUMATa 3a NapkupaHe.
®durypa Y
YkasaHue
Ako ypedbm 6e3 pe3epsoap 3a MpbCHa 800a e
rocmaeeH Ha cmaHyusima 3a napkupade, mpsibea da
HamucHeme 6ymoHa 3a ocgoboxdasaHe, 3a 0a 20
83ememe.
Quaypa J

MpuknioyBaHe Ha paboTata
1. HatucHerte ByTtoH BKI1./U3KI..
YpenbT ce usknoyBa.
2. TocTaBeTe ypeaa Ha CTaHUMATa 3a napkvpaHe.
®urypa Y

BHUMAHUE

3anenHana mpbcomus

BanenHanama mpbcomusi Moxe da nospedu ypeda ¢
meyeHue Ha spememo.

lMpenopwysa ce da noyucmeame ypeda YsifiocmHO
cred ecsika yrnompeba.

3. TMoumnctete ypepa (BX. Mpuxa u nodopwbxKKa).

CbXxpaHeHue Ha ypeaa

BHUMAHUE

Ob6pa3yeaHe Ha MUpPU3MUu, ObJ/Kauju ce Ha
meyHocmu e ypeda

AKo 8 ypeda sce owje umMa meyHocmu/enaxHa
MPBCOMUSI 110 8PEME Ha CbXpaHeHue, moea Moxe 0a
dosede 00 rosisa Ha flowa Mupu3ma.

lpu npubupaHemo Ha ypeda 3a cbxpaHeHue
usnpasHeme pesepgoapa 3a rpsicHa u omnadbyHa
800a Harb/IHO.

Wsnonzealime yemkama 3a no4ucmeaHe, 3a 0a
rpemaxHeme KocmMume U MPbCHUME Yyacmuyu om
¢unmbpa 3a KOCMU Ha Karnaka Ha nodosama arnasa.
Ocmaseme no4ucmeHusi 8ansik 0a U3CbXHe Ha
8b30yX, Hanp. Ha ycmpolicmeomo, MOHMUPaHo Ha
cmaHyusima 3a napkupaxe. He ocmassiiime mokpume
sansayu 0a cbxHam 8 3ameopeHu WKagose.

1. OcTtaBeTe npa3Husi peaepBoap 3a MpbCHa BoAa B

CTaHUMsATa 3a NOYNCTBaHe, 3a Aa U3CbXHE.

a [loctaBeTe ypeaa BbpXy CTaHUMsATa 3a
napkupaHe 1 ro pukcupanre.

b Cnepn ToBa noctaBeTe ypefa cbC CTaHUMsITa 3a
napkvMpaHe BbpXy CTaHLUMsITa 3@ NOYUCTBAHE.
®urypa D

2. MoHTupaiiTe NoYMCTEHNTE Banaum Ha ypeaa, 3a Aa

M3CbXHaT.

®urypa E

3. 3apepete akymynatopHata 6atepus (BuxTe
BapexdaHe).
4. CobxpaHsiBalTe ypeaa B Cyxy MOMELLEHUS.

puxka n nogapbXKa

lMouncTBaHe Ha NnogoBaTa rnaBa 4pes
npouec Ha usnnakeaHe

BHUMAHUE

Ocmambyu om 3aMbpcsieaHus1 uu noyucmeawju
npenapamu

Pesepsoapbm 3a MpbCHa 800a u ¢hunmpume 3a KOCMU
mpsibea Oa ce noyucmeam pedosHo, 3a 0a He ocmaea
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MpBbCOMUS 8 pe3epsoapa urnu 88 unmpume 3a
Kkocmu. Ako ypedbm He 6b0e royucmeH crned Kpasi Ha
ekcrnoamayusima, Yacmuyume Mpbcomusi Moxe 0a
3anywam gunmpume 3a kocmu u omsopume. OceeH
moea nopadu HampyneaHemo Ha MPbLCOMUS U
b6akmepuu Moxe da ce 8b3HUKHE HernpusimHa Mupu3ma
8 ypeoda.

Cned npukno4yeaHe Ha pabomama nocmaseme ypeoda

8 cmaHyusima 3a roqucmeaxe u 3aro4YHeme npouyeca

Ha u3snnakeaHe.

lMoyucmeatlime nodosama anasa 8 cmaHyusima 3a

royucmeaHe caMo ¢ a8moMamuyHUsI MPoyec Ha

usrnnakeaHe, a He Kamo Hanusame eoda 8 cmaHyusima
omaderHo. Yeepeme ce, ye pe3epgoapbm 3a omnadHa
800a e IMPUKpereH.

He noyucmeatime Humo ypeda, HUMoO 2opHama usnu

donHama cmpaHa Ha doslHama Yyacm Ha rnoda rnod

mevawa 8o0a unu nod o0Ha cmpysi, 8 MPOMUBEH
criyyal Moxe 0a NMpoHUKHe 8oda.

Yka3aHue

Hokamo Ha LCD ducnines ce noka3ea

npedynpexdeHuemo "Tank voll" (Pesepgoapbm e

MbJIeH) U pe3epsoapbm 3a MpbCHa 800a He e

u3snpasHeH, NPoyecbm Ha usriakeaHe He Moxe 0a

3aroyHe.

Yka3aHue

CeemoduodHume ceeminuHu Ha nodosama anasa ce

U3KITIo48am 1o 8peme Ha rpoyeca Ha usriakeaHe.

3a fa 6baeTe HaMbTCTBaHM B NpoLieca Ha NovncTeaHe

Ha YCTPOMCTBOTO, MOXeTe Aa NpeMuHeTe KbM pasaena

,[oyncTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO" B rMaBHOTO MEHIO 1 Aa

NOTBbPANTE NOKA3BaHETO Ha UHCTpyKUuUTe. Chlumte

CTBbIMKM ca 06sCHEHM No-fony. AKO OTXBbpUTE

NoKa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE, MPoLEChT Ha

npoMmBaHe 3arno4sa HezaGaBHO.

1. WsnpasHeTte pe3epBoapa 3a oTnagbyHaTa Boga 1 ro
noctaeeTe OTHOBO (BWXTe M3npaseaHe Ha
pe3epsoapa 3a MpbCcHa 800a).

2. TocTtaBeTe ypeaa B CTaHUMSTa 3@ MOYUCTBAHE C
npaseH pesepBoap 3a oTrnagHa Boga.

3. HanwbnHeTe pe3sepBoapa 3a npsicHa Boga ¢ 200 ml
npsicHa Boaa, 6e3 aa gobaesite NouncTeaLLm unm
nogabpXxaluy NpoaykTu (BuxTe HanwbrneaHe Ha
pe3epeoapa 3a yucma 600a).
®urypa V

YkasaHue

He e Heobxodumo dobassiHemo Ha cpedcmea 3a

royucmeaHe o epeme Ha rpoyeca Ha u3rniaxkeaHe.

4. Wsbeperte pasgena "lNounctBaHe Ha ypeaa" B
rMaBHOTO MEHIO U CTapTupainTe npoueca Ha
npomuBaHe ¢ nomoLlta Ha byToH 3a
noTBbpX/JaBaHe .
®urypa W
YyBa ce CUrHaneH ToH.

MpouecbT Ha n3nnakeaHe 3ano4sa M OTHeMa OKosIo
2 MUHYTW.

Ha pvicnnes ce nanvcea BpemMeTo [0 NpyKioyBaHe
Ha CaMOMoYnCTBaHETO.

®urypa X

Yka3aHue

B Hawaromo Ha npoyeca Ha u3riakeaHe om

pesepeoapa 3a npsicHa 800a KbM sansiyume meye goda

okoro 80 cekyHOu. lMpe3 mosa epeme ypedbm He
8duza wym. EOsa e kpasi Ha npoyeca Ha usrnakeaHe

eanayume 3arioyeam da ce 8bpmAMm 3a oK. 30 ceKyHOu.

5. Korato npouecsHT Ha n3nnakeaHe NpuKnyu, ce
YyBa curHan.

6. HatucHete ByToHa 3a ocBobOXAaBaHe Ha
pesepBoapa 3a oTnajHa Bofa v noctaBeTe ypeaa B
cTaHuusATa 3a napkupaHe. Pe3sepBoapbT ¢ MpbCHa
BOfa OCTaBa B CTaHLUMATA 3a NOYNCTBaHe.

YkazaHue
Mpwn onuT Aa ce 3anoyHe NOYUCTBaHe NP NbneH
pe3epBoap 3a MpbcHa Boaa, Ha LCD gucnnes ce
nosiesiea npegynpexaeHuneto "Tank voll"
(Pe3epBoapbT € MbIieH) 1 NOYNCTBAHETO HEe MOXe
[a 3arnouHe.

7. HatncHeTe HaBbTpe GyToHa 3a ocBoGOXaaBaHe Ha
unTpuTe 32 KOCMMU.
®urypa Z
dunTtpuTe 3a KOCMU ce ocBoboXaaBar.

8. TocTtaBeTe MNTpMTE 3a KOCMM B CTaHUMATA 3a
noyncTeaHe.

9. VsBageTe BanauuTe v rm nocTaBeTe B CTaHUMsATA 3@
noyncTBaHe.
®urypa AA

10. B 3aBUCMMOCT OT HEOBX0AMMOCTTa NpeHeceTe

noyvcTBallaTa CTaHuus ¢ pesepBoapa 3a oTnagHa
Bofa, unTpu KOCMK 1 Bansiuy Ao ToaneTHaTa,
MUBKaTa UMK KOLLIYETO 3a GOKNyK.

®durypa AB

. MouncTeTe pesepBoapa 3a MpbCcHa Boaa (BUXTe

lMoyucmeaHe Ha pe3epsoapa 3a MpbCHa 800a).

12. MouwncTteTe BanumuTte (BwKTe [ToyucmeaHe Ha
sansyume).

13. MouncTeTe bUNTpUTE 3a KOCMM (BUXTE
lMoyucmeaHe Ha hunmpume 3a KOCMU).

14. MouncTeTe gonHaTta CTpaHa Ha ropHaTa 4acT Ha
noAa v BanuoBOTO 3aABWKBAHE C BiaxHa kbpna.
durypa AG

YkaszaHue

He noyucmeatime HUmMo ypeda, HUMo 2opHama umnu

donHama cmpaHa Ha 0oslHama Yyacm Ha rnoda oo

mevawa eoda usnu rnod eo0Ha cmpys, 8 MPOMuUBeH

cnyyal Moxe 0a MpoHUKHe 8o0a.

15. anpasHeTe 1 noacylieTe cTaHuusTa 3a
noyncTBaHe.

16. Ako Bce oLle 1Ma Boaa B pe3epBoapa 3a npsicHa
BOAA, U3BaAeTe M nsnpasHeTe pesepeoapa 3a
npsicHa Bopa.

-
ry

lMouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa

BHUMAHUE

3anenHana Mmpbcomusi

BanenHanama mpbcomusi Moxe da nospedu ypeda c

meyeHue Ha epememo.

lMo4ucmeatime pedosHo pesepeoapa 3a omnadbyHa

go0a.

3a nHopmaLums OTHOCHO M3NpasBaHeTo U

V3BaXaaHeTo Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Bofa BUKTE

UsnpaseaHe Ha pe3epsoapa 3a MpbCHa 800a.

1. MaxHeTe kanaka Ha pesepBoapa 3a MpbCHa Boja.
®durypa AC

2. TMouncTeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA M kanaka ¢
BOAA OT Yelumara.

3. Karto antepHaTvBa pe3epBoapbT 3a OTnagbyHa
BOAA MOXe [a Ce NOYNCTM B MUsiNiHaTa MaLluuHa.

YkasaHue

F'ymeHomo ynmbmHeHue Ha Karnaka Ha pe3epeoapa 3a

omnadbyHa 80da Moxe Oa cmaHam f1ernkago om

royucmeaHemo 8 MusiiHama MawuHa. Tosa obaye He

Hapywasa xepMemu4yHocmma.
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MouncTBaHe Ha BansauuTe

BHUMAHUE

Ocmambyu om no4yucmeaujo cpedcmeo 8be
eansyume

ObpasysaHe Ha nsiHa

Usmuesatime sansyume nod meyauja eoda cned ecska
ynompeba unu eu noyucmeatime 8 rnepasnaHsama.

BHUMAHUE

lMoepedu nopadu noyucmeaHemo Ha eansyume ¢
oMeKomumes usnu npu u3rnon3eaHe Ha CyWUusIHs
YepexdaHe Ha MUKpogubbpHUME enakHa

He usnonssatime omekomumer rpu royucmeaHe &
nepanHsma.

He cnazatime sansiyume 6 cywunHsma.

BHUMAHUE

MamepuanHu wiemu nopadu ceob600HO deuxewu
ce sansayu

lMepanHsma moxe 0a ce nospedu.

lMocmaseme sanayume e Mpexa 3a rnpaHe, kKamo npu

moea dobasume OOMbIIHUMEITHO NpaHe 8 rnepanHama.

1. HatucHerte 6ytoHa BKI1. /U3KII.
YpeawbT ce nskno4yea.

2. TocTaBeTe ypeaa Ha CTaHUMATa 3a NapKkupaHe.
®durypa Y

3. PasBuiiTe nouncTealmTe Bansium, Kato rm Abpxure
3a xneba Ha gpbxkaTa.
®durypa AA

4. VamuinTe noymcTealmTe Bansum nog tevawa soga
UNW rv usnepeTe B nepanHaTa npu makc. 60 °C.
®urypa AD

5. 3aBbpTeTe NounCTBaLLUTE BansiLuy A0 YNop BbpXy
abpxada. ObbpHETE BHUMaHVE Ha NnogpexaaHeTo
o LBeTa Ha BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha Bansika
cnpsiMo Abpxaya My Ha ypeaa (Hanp. CMHbO CbC
CVHBO).
®urypa E

6. OcraBeTe BansuuTe fa M3CbXHaT Ha ypeaa u BbpXxy
cTaHuusTa 3a napkupaHe.

MouncrtBaHe Ha hunTpUTe 3a KOCMU

BHUMAHUWE

OnacHocm om noepeda

BanenHanama mpbcomusi Moxe Oa rnospedu ypeda ¢
meyeHue Ha epemMemo.

PedoeHo no4yucmealime 0gama ¢hunmbpa 3a KOCMU C
Yemkama 3a royucmeaHe.

BHUMAHUE

IMoepedu, npu4uHeHU Npu NoyucmeaHe Ha
¢hunmpume 3a KOcMuU 8 MUsiYHama MawuHa
IMpu npoueca Ha usnnakeaHe pabomHusim pbb Moxe
Oa ce 0eghbopmupa u nopadu moea eevye 0a He
npumucka rpasusHo sansyume. Toea 6u enowusno
pesynmama om ro4yucmeaHemo.
He noyucmealime ¢punmpume 3a KOCMU 8 MusiYHama
mawuHa, a nod mevyauwa 8ooa.
1. HatucHerte 6ytoHa BKI1. /U3KII.
YpenwbT ce nskno4yea.
2. TocTaBeTe ypeaa Ha CTaHUMATa 3a NapKkupaHe.
®durypa Y
3. HatucHete HaBbTpe GyToHa 3a ocBOGOXAaBaHe Ha
duUnTpUTE 32 KOCMU.
®durypa Z
dunTpuTe 3a KOCMK Ce ocBOGOXAaBaT U MoraT Aa
6baaT cBaneHu.
4. TouncTeTe ABaTa hunTbpa 3a KOCMU Nop Teyalua
Bofa.

5. OTcTpaHeTe 3anenHanara MpbCOTUS, Hanp. B
rpebeHa Ha punTbpa, C YeTKaTa 3a NOYMCTBAHE.
®urypa AE
®urypa AF

6. lMNocTtaBeTte chunTpmTe 3a KOCMM B NOgOBaTa rmasa u
rv cdoukcupanTe. [iBata comntbpa 3a kKocMu TpsibBa
[a CTOSAT HenoaBMXHO B ypeaa.
®urypa AH

MouncTBalwm npenapartu 1 npenaparu 3a
noaapbLXKa

BHUMAHUE

Ynompe6a Ha Henodxodsiwu cpedcmea 3a

noyucmeaHe u NnodobLPKaHe

U3nonzeaHemo Ha Herodxodsiuu cpedcmea 3a

no4ucmeaHe u noddbpxaHe Moxe 0a nospedu ypeda u

0a 0osede 00 omka3 Ha 2apaHUUOHHU ycryau.

U3non3ealime camo cpedcmea 3a noyucmeaHe Ha

KARCHER.

O6bpHeme sHuUMaHue Ha npasusniHama 0o3uposka.

Yka3aHue

lMpu Heobxodumocm u3ron3salime 3a no4yucmeaHe Ha

rnoda cpedcmea 3a rnoyucmeaHe u nodobpxaHe Ha

KARCHER.

® [lpu fo3vpaHeTo Ha cpefcTBaTa 3a NoYMcTBaHe U
noaAbpKaHe o6bpHETE BHUMAHWE HA MOCOYEHUTE
OT NPOW3BOAMTENS KONMMYECTBA.

® 3a fa He ce o6GpasyBa nsiHa, HanblHeTe
pesepBoapa 3a npsicHa Bofa NMbpBo C BOAa, a cneq,
TOBa CbC CPEACTBa 3a NOYMCTBAHE U NOAAbPXKAHE.

® 3a fna nsberHeTe npenvBaHe, 0OCTaBeTe MsICTO 3a
cpefcTBaTa 3a NoYMCTBaHE U NoaabpXKaHe, korato
HanveaTe BogaTa.

OemoHTax

CBansiHe Ha pbKoxBaTKaTa

BHUMAHWE

Yecmo ceansive Ha pb4kama

KomnoHeHmume Ha pbvykama Mo2am Oa ce nospedsim
fpu Yyecmo cearisiHe.

Cnied carobsigaHemo roseye He ceansAlime prykama
0m OCHOBHUSI yped.

CearisiHemo Ha pb4Ykama om OCHO8HUS yped Moxe Oa
cmaea camMo Koeamo ypedbm ce u3npauja 3a CepeuU3HO
obcnyxeate.

BHUMAHWE

HenpaeunHo ceansiHe Ha pbYkama

lMospeda Ha ypeda

BHumasatime da He 6b0e nospedeH cbeduHUMeTHUsIm

kaben mex0y OCHO8HUS ypel u pbYykama.

® [locTaBeTe oTBepTKaTa nof brbn o1 90° B Mankus
OTBOp OT 3ajHaTa CTpaHa Ha pbykaTta u s ceaneTe.
®urypa AK
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MHoro YecTto npuynHWTE 3a NoBpeaa ca eneMeHTapH1
1 C NMOMOLLTa Ha CriegHUTe yKa3aHWsi MOXe camu 4a v
oTCTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHU UK NOBpeauTe He ca
onncaHu Tyk, 0GbpHeTe ce KbM OTOPUSMPAHUS CepBUS.

Yka3zaHnue
Lljom e8b3HUKHE epewka, ypedbm ce briokupa 3a
3 cekyHOu.
Ypedbm moxe 0a ce 8K/r4u omHo8o edea cried

omcmpaHsieaHe Ha epeluKama.

Ipewka

MpuunHa

OTcTpaHsAiBaHe

MosiBsiBa ce

YcTponcTBOTO HE MOXe Aa bbae

1.

CBbpKETE Ce C 0TOPU3NPaHUS CepBK3 3a

»MbJIeH pe3epB." ce
nosiBsiBa, BbNpeku ye
pe3epBoapbT 3a MpbCHa
BOJla € Npas3eH Unn He e
NbReH.

npenapaTtu oT Apyrvi NPOU3BOANUTENM UMK
aKo ce U3non3sa TBbpAE MHOTO
nouncTBaLLY npenapart, B pe3epBoapa 3a
MpBbCHa BoAa Moxe Aa ce obpasysa
MHOrO NnsiHa, KOeTo Aa AoBeae A0
nocturaHe Ha obema ot 200 ml B
pesepBoapa 3a MpbCHa Boga U 0
cnmpaHe Ha NoYnCTBaHeTo.

npeaynpexaeHneTo CBbP3aHO CbC CMapTdoHa Ype3 obcnyKBaHe Ha KIUeHTU.

"BLE npanp" Bluetooth. Tasu rpewika He HapylwaBsa npoueca Ha
noyncTBaHe ¢ ypeaa.

MpeaynpexaeHneTo AKo ce nsnonasaT no4YncTBaLn 1. W3nonaBalite caMmo NoYMcTBaLLm

npenapatu Karcher n cnegere 3a
npaBunHaTa [031poBKa.

KoHTakTuTe 3a onpegensHe Ha HUBOTO
Ha 3anbliBaHe Ca 3aMbpCeHN.

[NoyncTeTe KOHTaKTUTE 3a onpeaensHe Ha
HMBOTO Ha 3anbliBaHe C BiaXHa Kbpna.

Ccbo6LeHMeTo 3a rpeluka
,»TPLK 6ar.“

2. Axo cbobLleHneTo 3a rpeLlka npogbiikasa
[a ce nosiBsiBa, ce 06bpHETE KbM
OTOPU3NPaH CEPBH3.
MpeaynpexaeHueTo CeH30pbT B 0TBOpaA Ha pe3epBoapa 3a |1. V3Bapete pesepBoapa 3a npsicHa Boaa U
»Mpa3eH pe3epB.“ ce npsicHa Boga € 3aMbpCeH. no4ncTeTe CeHsopa B OTBOPa My (BX.
nosiBsiBa, BbNPeKu 4ye OnucaHue Ha ypeda), Hanp. ¢ namyyeH
pe3epBoapbT 3a NpsicHa TaMMOH.
BOAa € NbieH. HambnHeHaTa BoAa € TBbpAE MeKa. 1. He n3nonseaitTe AecTUnMpaHa Bofa 3a
NoYNCTBaHETO.
YcTpoicTBOTO He ce M3nonsBa ce HenoaxoasLLo unu 1. V3nonsBavite OpuUrMHanHoTo 3apsifgHO
3apexpaa 1 ce noAiBABa |0edeKTHO 3apsiAHO YCTPOMCTBO. yCTPONCTBO.
CbLOOLLEeHMEeTO 3a rpeLka 2. CMeHeTe 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.
»rfpewkKa 3apexa.“
MosiBsiBa ce YpenwT nperpsisa no Bpeme Ha pabota |1. OcrtaBeTe ypena fa ce oxnaau 3a 2,5
Ccbo6LeHneTo 3a rpeLuka |(Hanp. Npy BUCOKM TemMnepaTtypu Ha vaca.
,nperpsB.“ obkpbxaBalyaTa cpefa, Npu nonasaHe YpeObT MOXe Aa Ce BKMoYM OTHOBO efBa
Ha Cyxu Bansium unv npuw nanonssaHe cnep kaTo ce e oxlaaun A4oCTaTbyHo.
BbPXY KUTMM) MW NPU 3apexaaHe.
MosiBaABa ce YpeawT 3a noyncTBaHe Ha TBbPAU 1. OcraBeTe ypena Aa ce 3arpee Ha ctaiHa
CHOOLLEHMEeTO 3a FpeLUKa |MOA0BM HACTUIIKM € NpekaneHo Temneparypa.
,oxnaxpaHe“ oxnageH. YpeObT MOXe Aa ce BKIoYM OTHOBO efBa
crep kaTo ce e 3arpsif 4oCTaTbyHo.
BansiuuTe He ce BbpPTAT |[iBuratensit e TBbpAe ropely n Beye He |1. [lpekbCHeTe paboTtaTa u ocTaBeTe ypena
1 ce nosiBsiBa ce 3axpaHBa C TOK. 0a U3CTuHe.
CHOGUIEHNeTO 3a FPellka oy ratenar e nospeseH. 1. CBbpXeTe Ce C OTOPU3NPaHUS CEPBM3 3a
»PLK MOTOP 0BCny)BaHe Ha KIMEHTH.
Bansiuute He ce BbPTAT |batepusita e B HegonycTnMo cbCTosiHMe.|1. M3kntoyeTe ypeaa v BKIOYETE OTHOBO.
1 ce nosiBsiBa 2. CBbpxeTe ce C 0OTOpU3MpaHNs CepBU3 3a

obcnyKBaHe Ha KIUeHTU.

BansuuTte He ce BbPTAT
1 ce nosiBsiBa
CbLOOLLEeHMeTO 3a rpeLuka
»CUCT. rpLuK”

YCTpONCTBOTO BeYve He (PyHKLMOHMPA.
MpuymHKTE 3a TOBa Ca MHOrO,
Hanp. Mmoxe kabenbT Aa e NoBpeaeH.

CsbpxeTe ce C 0TOpU3NpaHnsi cepsus 3a
obcnyxBaHe Ha KIeHTU.
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BansiuuTe He ce BbpPTAT
1 ce nosiBsiBa
CbHO6LEeHNeTO 3a rpeLuka
,,Onok. pon.“

YpeabT nma 6rnokax Ha asuratens,
Hanp. nopaau TBbpPAE CUIEH HAaTUCK
BbPXY BansyuTe Unv nopaau ABMKeHne
cpeLly CTeHa Unu brbn

1. WUskniovete ypena v BknyeTe OTHOBO.

BansuuTte ce 6brnokupar.

1. CeaneTte BanauuTe n NpoBepeTe Aanu B
TSIX He e 3acefHan npeaMeT.

2. TlposepeTe ganu Bansuute ca 3aBuUTU 40
yrop BbpXy Hocaya.

3. [posepeTe fanu ce e HaTpynana
MpbBCOTUSA BbB PUNTPUTE 3a KOCMU B
nogosara rfaBsa U st oTCTpaHeTe.

4. TlpoBepeTe Aanu unTpuTe 3a KOCMU ca
noctaBeHu NpaBuriHo. 3a LenTa ceaneTe
unTpUTE 32 KOCMU U TN NOCTaBeTe
OTHOBO.

dunTpuTe 3a KOCMM BroKUpaT BanauuTe.
Banauute He ca goctaTbyHO
OBINaXHEHW.

1. Hatucherte 6ytoHa BKI1. /U3KII.

YpenbT ce n3kno4ea.

2. HatucHete 6yToHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha
UNTpUTE 32 KOCMU HaBLTPE U M
cBarnere.

3. HarncHete 6ytona BKII. /N3KIJI.

YpenObT ce BKNOYBA.

4. HaBnaxHeTte Bansuure.

a AxTuBupanTe pexuma Boost, BuxTe
O6uwu ykasaHus 3a obcryxeaHe.

b MpuaswxeainTe ypeaa Hanpea v Hasag,
[0KaTo BanAumUTe ce HaBNaXHAT
[OCTaTb4HO.

Yka3aHue

AKO sanuume He ca 0ocmamb4YHO

HaenaxHeHu, uzeademe au, HasnaxHeme au

Ha YewMmama u 2u rnocmaseme OMmHo8o0.

5. lNocTtaBeTe hunTpuTe 32 KOCMMK.

BansuuTte He ce BbPTAT
1 ce nosiBsiBa
CbHOOLLEHNeTO 3a rpeLka
,»,BMS rpuwka"

Cuctemarta 3a ynpasneHue Ha
GaTepusiTa e ycTaHOBWNA rpeLuka.

1. PecrtapTtupanTe ypeaa.

2. Axo cbobLleHneTo 3a rpeLuka npogbiikasa
fa ce nosiBsiBa, ce 06bpHETE KbM
oTOpU3NPaH cepaua.

BansiuuTte He ce BLPTAT
1 ce nosiBsiBa
Ccbob6LeHneTo 3a rpeLuka
»nameTt rplka”

Mo BpeMe Ha akTyanusauusTa e
HacTbnuna rpeLuka

-

CrapTupaiTe akTyanusauusita oTHOBO.

2. Axo cbobLleHneTo 3a rpeLuka npogbiikasa
[a ce nosiBsiea, ce 06bpHETE KbM
oTOpU3NPaH cepau3.

BansiuuTe He ce BbpPTAT
1 ce nosBsiBa
cbobLeHneTo 3a rpeLuka
»watchdog rpwka”

Mma codryepHa rpeLuka.

-

PecrtaptupanTe ypeaa.

2. Ako cbobLIeHNEeTO 3a rpeLuka npoabiikasa
[a ce nosiBsiBa, ce 06bpHETE KbM
oTOpU3NPaH cepau3.

AkyMmynaropHara
6aTepun He ce 3apexaa

LLlencensT 3a 3apexaaHe/MpeKOBUAT
Lencen He e CBbp3aH NpaBuITHO.

1. CBbpxeTe NpaBUMHo Lencena 3a
3apexaaHe/MpexoBus Lencern.

YpeabT He MoXe Aa ce
BKIIOYM

AKyMynaTopbT € npaseH.

1. Bapepete akymynupauiata 6atepus.

®DyHKUMUTe 3a
noyncTBaHe u
camMonoyucTBaHe ce
nokasBar B cMBo Ha LCD
[AWCnIen U He Morat aa
ObaaT cTapTUpaHu.

KabenbT 3a 3apexaaHe Bce oLle e
3aKayeH 3a ypega.

1. W3Bapete kabGena 3a 3apexaaHe, Tbi kKaTo
PyHKUMUTE 3@ NOYMCTBaHE U
CaMOMoYMCTBaHE HE Ca HarMyHM, KOrato
kabenbT 3a 3apexaaHe e BKITHYEH.
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pewka

MNpuynHa

OTcTpaHsABaHe

YpeabT Tpaka CUIHO Npu
BKIllOYBaHe

Bansiumte He ca gocTaTbyHO
OBNaXXHEHW.

1. HasnaxHeTe Bansauute.
a AxtusupanTte Boostpexnma Boost,
BmxTe O6WU yKa3aHusi 3a obcriyxeaHe.
b MpuaBwxearnTe ypeaa Hanpea v Ha3ag,
[0KaTo BansuuTe ce HaBnaxHAT
[0CTaTbyHO.
YkaszaHue
AKo sanyume He ca 00CmMambYHO
HaenaxHeHu, uzeademe eu, HaenaxHeme au
Ha YelwMama u 2u rnocmaseme OMmHoeo.

Banuute ca ce gpedopmupanu.

1. CobxpaHsiBalTe ypefa camo Ha NapKuHr-
CTaHUMATa, a He Ha noAa, Tbii kaTo
BanuuTe mMorat ga ce gedopmupart ot
cunara Ha npuTuckaHe.

YpeasbT He npemaxsa
MpbLCOTUATA

PesepBoapbT 3a npsicHa Boaa He e
NoCTaBeH NpaBurHO B ypeaa.

1. TloctaBeTe pe3epBoapa 3a npsicHa Boaa,
Taka Ye Aa 3actaHe cTabunHo B ypeaa.

PesepBoapbT 3a oTnagbyHa Boga
NUNCBA UMW He e NPaBUITHO NOCTaBeH B

ypena.

1. TloctaBeTe pe3epBoapa 3a oTnagbyHa
BOAa B ypea, Taka 4e aa ce ukcmpa c
LpaKBaHe.

2. lNposepeTe ganu kanakbT Ha pe3epBoapa
3a oTnagbyHa Boda € NocTaBeH NpaBuIHO
(nnaxkata Tpsi6Ba Aa 6bae noctaBeHa B
npeaBuaeHUs Npopes).

¢‘I/IJ'ITpVITG 3a KoCMmu nunceart unn He ca
npaBUITHO NOCTaBeHN NPaBUITHO B

ypega.

1. TloctaBeTe NpaBunHO UNTPUTE 3a KOCMU
B ypeaa.

BanauuTte nunceat unm He ca nocTaBeHu
npasumHo B ypeaa.

1. TMocTaBeTte BanAuuTe Unu rv 3aBbpTeTe
BbpXy AbpXaya um 4o ynop.

Bansuute ca 3aMmbpceHn nnm N3HoCeHu.

-

[NoyncTteTe nnu cmeHeTe BansaumTe.

Banauute He ca gocTtaTbyHO
OBMNaXHEHW.

1. HasnaxHete Bansuure.
a Axtusupaiite Boostpexxuma Boost,
BmxTe ObWU yKa3aHus 3a obcryxeaHe.
b MpuaswxeainTe ypeaa Hanpea v Hasag,
[0KaTo BansauuTe ce HaBnaXHAT
[0CTaTbYHO.
Yka3aHue
Ako sanyume He ca 00cmamb4YHO
HaenaxHeHu, uzgademe 2u, HaenaxHeme au
Ha Yewmama u 2u rnocmaseme OMmHo8o0.

¢I/IJ'IT'bp'bT 3a nNpsAcHa Bo4a € 3aMbpCeH.

1. TMouncTeTe chunTbpa 3a NpsicHa Boaa.

a Csanerte pesepBoapa 3a 4y1cTa Boaa n
n3BageTe punTbpa 3a YicTa
OnucaHue Ha ypedaBopa.

b Mouunctete punTbpa 3a 4ncTa Boaa nog
Tevalla Boga.

c [loctaBeTe OTHOBO hMNTHPA 3a YnCTa
Boja.

Bvnrapcku

335



pewka

MNpuynHa

OTcTpaHsABaHe

Bansiyute ca npekaneHo
cyxu

Bansiumte He ca gocTaTbyHO
OBIaXXHEeHW.

1.

HaenaxHeTe BansuuTe.

a AxtusupanTte Boostpexvma Boost,
BmxTe O6WU yKa3aHusi 3a obcriyxeaHe.

b MpuaBuxearnTe ypeaa Hanpea v Ha3ag,
[0KaTo BanAuuTe ce HaBnaxHAT
[0CTaTbyHoO.

YkazaHue

Ako sanyume He ca 00cmambYHO
HaenaxHeHu, uzeademe eu, HasnaxHeme au
Ha Yewmama u 2u rnocmaseme OmHoeo.

OUNTLPBT 3a NPsiCHa BOAA € 3aMbPCEH.

1.

MouncrteTe puntbpa 3a NpscHa Boada.

a Csanerte pesepBoapa 3a 4vcTa Boga u
n3Bagete punTbpa 3a Yucta
OnucaHue Ha ypedaBopa.

b TMouunctete punTbpa 3a 4ncTa Boga nog,
Tevalla Boga.

¢ [MocrtaBete 0THOBO huNTbLPa 3a YMCTa
Boja.

[lio31Te 3a cBeXa BoAa Ha nogosara
rmasa ca bnokupaHu.

MouucTeTe Alo3nTe OT JonHata CTpaHa Ha
nogoearta rfnaea C Kbpna unn meka 4vetka.

2. Axo npobnembT npoabxkaea, ce
06BbpHETE KbM OTOPU3MPaH CepBM3.
PesyntaTbT OT Bansiuute He ca n3npaxun npeam 1. BansuuTte ce nepat B nepanHs npu 60°C.
NOYUCTBAHETO He e nbpBaTa ynorpeba.
AoGHLP Bansiumte ca 3ambpceHu. 1. TMouucTeTe BanauuTe.
BansuuTe He ca gocTtaTbyHO 1. HasnaxHeTe Bansauute.
OBMaXHeHMU. a AxtusupaiTte Boostpexuma Boost,
BmxTe O6WU yKa3aHusi 3a obcrlyxeaHe.
b MpuaswxearnTe ypeaa Hanpea v Hasag,
Taka Yye BansuuTe Aa ce HaBMaxHAT
[0CTaTbyHoO.
M3non3ea ce rpeLuHo NoYmMcTBaLLo 1. W3nonsBaiiTe camo noyucTBaLu
CPEeACTBO UNKW rpeLlHa 403MpoBKa. npenapatn KARCHER u cnegerte 3a
npaBuHaTa fO3poBKa.
Ha noga vma octatbum oT Apyru 1. TlouucTeTe c Boga BansauUTe OCHOBHO OT
nouncTBaLLm npenaparu. oCTaTbLM OT MOYUCTBALLM CPEACcTBa.
2. Hskonko MbTu noyMcTeTe Noaa ¢ ypeda u

yucTy Bansauu, 6e3 aa usnonssarte
CpefcTBO 3a NoYncTBaHe.

OcTaTbuuTe OT NOYMCTBALLMS NpenapaT
o noaa ce OTCTpaHsBar.

MapkyunTe Ha ypeaa ca 3aMbpCeHM.

3anoyHeTe npoueca Ha NPOMMBaHE, BX.
MoyucmeaHe Ha nodoeama 2n1aga 4pe3
rpouec Ha uannaxkeaHe

dunTpuTe 3a KOCa ca 3aMbPCEHMU.

Mouunctete punTpuUTe 3a KOCMU, BUXTE
lMo4ucmeaHe Ha hunmpume 3a KOCMU.

OBOAHSIBaHETO He e
onTMManHo

dunTpuUTe 32 KOCMU HE ca NPaBUITHO
nocTaBeHu B ypesa.

MocTaBeTe NpaBWIHO hUNTPUTE 32 KOCMU
B ypeaa.

Bansauute ca nsHoceHu.

CmeHeTe BansauuTe.

YpeabT rybm otnagbyHmn
BOAU

PesepBoapbT 3a oTnagbyHa Boda e
NbheH.

W3anpasHeTe BegHara pesepeoapa 3a
oTnagbyHa Boda.

PesepBoapbT 3a oTnagbyHa Boga He e
nocTaBeH NpaBusIiHoO B ypeaa.

MocTaBeTe pe3epBoapa 3a oTnagbyHa
BOAA B ypeaa, Taka Ye fa ce dukempa ¢
LpakBaHe. Pe3epBoapbT 3a MpbCHa Boaa
TpsibBa Aa cTou cTabunHo B ypeaa.

dunTpuTe 32 KOCMU HE ca NPaBUITHO
nocTaBeHu B ypesaa.

MpoBepeTte ganu unTpuUTe 3a KOCMM ca
NPaBUIHO NOCTABEHM.

PesepBoapbT 3a oTnagbyHa Bogda e
noBpeaeH.

CsbpxeTe ce C 0TOpU3MpaHnsi cepsus 3a
obcnyxBaHe Ha KIeHTU.
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MpuunHa

OTcTpaHsABaHe

YPe,q'bT ce U3Knr4Ba

LLlom pesepBoapbT 3a oTnagbyHa Boga
npesuwwn obema ot 200 ml ce akTuBMpa
aBTOMAaTWYHOTO U3KIKOYBAHe Ha ypeaa.
Mpwu ynotpeba Ha cpeacTea 3a
nouYncTBaHe OT Apyrn NPOM3BOAUTENN
MOXe fia ce CTUrHe 10 NPeKoMepHO
obpa3syBaHe Ha NsiHa U U3KIYBAHETO Ha
ypena Aa ce akTMBMpa Npean JocturaHe
Ha obema ot 200 ml.

1.

2.

WanpasHeTe pesepBoapa 3a oTnagbyHa
Boa.

N3nonsBaiTe camo nNovncTeaLLm
npenapatn KARCHER u cregere 3a
npaBuHaTa fo31poBKa.

YpeabT ce 3akaya 3a
¢yrute no Bpeme Ha
ynoTtpe6a

M3nbkHaNoCTMTe OT AonHaTa cTpaHa Ha
pesepsoapa 3a oTnagbyHa Boga ca
MOBPEAEHN UM U3HOCEHMU.

-

CsbpxeTe ce C 0TOpU3NpaHns cepsus 3a
obcnyxBaHe Ha KIeHTU.

YpeanbT He MOXe Aa ce
CBbpXe C NPUNoXeHMEeTo

Bluetooth e usknioueH Ha eqHo OT ABeTe
ycTponcTaa.

=

Bknioyete Bluetooth n Ha gBeTe
yCcTponcTBa.

PascTosHneTo mexay cMapTdgoHa U
YCTPOWCTBOTO € TBbpAEe roNsMo.

YBepeTe ce, 4e pa3CTOSHNETO Mexay
YCTPONCTBOTO M CMApPTGOHa € MakCUMyM
10 meTpa.

MpouechT Ha cABOsIBAHE € U3BbLPLLEH B

3anoyHeTe npoueca Ha cABOSIBAHE MbPBO

HenpasunHa nocnenoBaTesiHOCT. B yCTpOVICTBOTO, a crnepq Toea B
npunoxeHneto. MeHI0TO 3a caBosiBaHe ce

Hamupa B HaCTPOMKMTE Ha YCTPOMCTBOTO.

MpexBbpnsHeTO Ha
pexumuTe 3a
noyucTBaHe ot
NPUNOXeHUeTo KbM
YCTPOMCTBOTO He paboTu

YCTPONCTBOTO M NpUNoXeHneTo He ca  |1.
cBbp3aHu 4pe3 Bluetooth.

[MpoBepeTe Aanu yCTponCTBOTO 1
NPUMOXEHNETO Ca CBbP3aHu Ypes
Bluetooth. Bpb3karta moxe Aa ce yctaHoBU
ypes kapTaTa Ha ycTpoictBoto FC 8 B
NPUNOXEHNETO.

YCTPOMCTBOTO HE MOXe
Aa 6bae perucTpupaHo B
NPUNoXeHNeTo

HomepbT Ha yacTTa unv cepuiHmnaT 1.
HOMeEp He ca BbBefEeHV NPaBuHO Npu
pbyHaTa permctpaums.

MpoBepete BbBEAeHUTE HOMEpPa Ha
yacTtTa u cepueH Homep. W aBata Homepa
ca pasroriokeHu OT [onHaTa CTpaHa Ha
nogosara rrasa.

YcnyraTa 3a peructpaumsi B obnaka 1.
(Cloud) noHacTosiLeM He e Hanu4yHa.

OnuTanTe Aa M3BbPLUMTE perucTpauusta
No-KbCHO.

CepunHUAT HoOMep He Moxe Aa 6bae 1. CsbpxeTe ce C 0OTOpU3NpaHusi cepeu3a 3a

NpoBEPEH. obcrnyKBaHe Ha KNMeHTW.
Jeknapauusa 3a cboTBeTCTBME Ha FC8
EC 3almnTeH knac Ha 3apsigHOTO I}
CTPONCTBO
Ypen KoHcTpy |YecToTHa MoLHOCT, Makc. ycrponcrs
Kums nenTta, MHz EIRP, mW HomuHanwa mowHocT Ha ypega W 80
FC8 Bluetoot |2402-2480 6,05 HomunHanHo HanpexeHve Ha \ 25,20 -
h Low akymynupatiia 6atepus 25,55
Energy Tun akymynupata 6atepusi Li-lon
C Hactosiworto Alfred Karcher SE & Co. KG geknapupa, (“'f'T”eB
uye paavo ypeasT Floor Cleaner e B cboTBeTCTBME C 0-/oHHa)
[unpekTtna 2014/53/EC. MbAHMUAT TEKCT Ha MpogbmkutenHocT Ha paboTa min 60
[eknapauusiTa 3a cboTBeTCTBUE Ha EC we HamepuTte npv NbIHO 3apexaaHe Ha
Ha www.karcher.com/fc8. akymynaTtopHarta barepus
TexHuyecku AaHHN Bpewme 3a 3apexgaHe npu npasHa h 4
akymynaTtopHa batepusi
FC8 MaxoasLuo HanpexeHue Ha Vv 30
EneKkTpuyecko cBbp3BaHe 3apsiAHoO yCTponcTBO
HanpexeHue V; 100 - M3xoaeH Tok Ha 3apsagHOTO A 0,6
240 YCTPOWCTBO
daza ~ 1 [AaHHu 3a MOLWHOCTTa Ha ypeaa
YecToTa Hz 50 - 60 O60opoTu Ha BanaumuTe 3a MUHyTa 06./MuH. 450
1
Tan sawnTa Pxa B PEXWM Ha NnovncTBaHe
Ob6opoTn Ha BansuuTe 3a MUHyTa 06./MUH. 490

3awmTeH knac Ha ypeaa 1l

B P€XUM Ha noyncreaHe 2
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FC8

O6opoTn B MMHYyTa Ha Bansuute, 06./MuH. 530
yHKumns Boost

KonuyecTBo Ha nbnHeHe

O6em Ha pesepBoapa 3a uucta  ml 400
BoAa

O6em Ha pesepBoapa 3a MpbcHa ml 200
BoAa

Pa3mepu 1 Terna

Terno (6e3 npuHaanNexHoCTn n kg 43
NoYMCTBALLM TEYHOCTM)

ObnxuHa mm 310
LLinpounHa mm 230
Bucouunna mm 1210

3anasBame cu npaBOTO Ha TEXHUYECKU MPOMEHN.
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemaglichkeiten nach dem ElektroG
(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - giiltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten (EAG) daraufhin, dass EAG gem&R den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgeraten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nichtfest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei aus dem EAG entnommen werden kénnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstérungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfiir vorgesehenen Entsorgung
zuzufiihren.

Stationére Fachhéndler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsflaiche von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Riicknahmepflichten von EAG. Gleiches giltfiir Lebensmittelhdndler mit einer
Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Gerédteart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschift oder in unmittelbarer Nahe
hierzu auRerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekntipft werden darf
(0:1-Riicknahme). Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die
1:1-Riicknahme nur fir Wéarmeubertréger, Bildschirmgerite und GroRgerate gilt. Fiir 1:1-Riicknahme von
Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Gerdten sowie fiir die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhé&ndler
Riickgabeméglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als riicknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & Co. KG, entsprechend
verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie unter
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/onlineshop-infos.html. Fiir Fragen kénnen Sie sich zusatzlich an
unsere Service-Hotline wenden. Daneben ist die Riickgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen
Abgabestelle der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstriger kostenlos méglich.

Fur die Léschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusétzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturméglichkeiten des EEE gepriift und méglichst langlebige EEE
angeschafft werden. Weitere Informationen zur Abfallvermeidung fir Verbraucher sind etwa dem
Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lénder zu entnehmen, abrufbar unter
https://www.bmu.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-

fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen.




THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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